MONUMENTA POLONI M HISTORIC A 


POMNIKI DZIEJOWE POLSKI 






MONUMENTA POLONIjE HISTORICA 
POMNIKI DZIEJOWE POLSKI 

TOM IV 


VTDANY 

NAKLADEM AKADEMII UMIEJETNOSCI W KRAKOWIE 


OPBACOWAXY 

PRZEZ CZLONK6W LWOWSKIEJ KOMISYI HISTORYCZNEJ TEjiE AKADEMII. 



L¥OW 

MT KOMI8IE KSLQGABXI GUBBYNOWICZA I BCHJIDTa 

1884 . 




d /f Hi Vim 

\l ^ 


IWfk 



PRZEDMOWA. 


VI ydajac niniejszy czwarty tom Pomnikow dziejowych Polski, 
zawierajacy stosunkowo dosyd wielka iloSd frodel dotychczas niedru- 
kowanych a po cz^Sci nawet nieznanych, z przyjemnosci^ skonstato- 
wad moiemy, ie materyaly przeznaczone do Monumentow nie zostaly 
jeszcze w nim wyczerpane, ie owszem posiadamy ju i teraz zapas wy- 
starczajacy na wi^cej aniieli jeden tom. A co podniesc naleiy, sa to 
glownie materyaty pochodz^ce z bibliotek krakowskich i lwowskich. 
Stad iatwo utworzyd sobie moina wyobraienie, ile to skarbdw wa- 
inych dla naszej historvi ukrywa sie jeszcze w bibliotekach prywa- 
tnych, kapitulnych, kolegiackich i klasztornych na calym obszarze 
4 dawnej Polski i Litwy, nie wspominajac nawet o bibliotekach zagra- 
nicznvch, gdzie ;ak w Petersburgu, Berlinie, Wiedniu, Rzymie, Dre- 
inie, Szwecyi i Wegrzech znajduja si^ niewatpliwie r^kopisy odno- 
sz^ce si^ do pierwotnych dziejdw naszych, dotychczas albo wcale nie 
znane albo tylko dorywczo zbadane. W innych krajach rz^dy i towa- 
rzystwa naukowe popieraja znacznymi funduszami wydawnictwa takie 
iak nasze i wysyfaj^ mlodych i zdatnych ludzi do wszystkich bibliotek 
krajowych i zagranicznych celem badania takowych — u nas niestety 
nikt sie o to nie troszczy, a wyszukiwanie zabytkow naszej przeszto- 
sci pozostawia si^ zupelnie dobrej woli ludzi ch^tnych, ale zwykle 
nierozporz^dzaj^cych potrzebnym do tego majatkiem. Rz^dy naroddw 
b^dacych w szcz^sliwszych warunkach powinno u nas zastapid spole- 
czeristwo, przychodzac w pomoc wydawnictwti. To 1 6 i wtasnie z tego 
powodu odzywamy si^ do wszystkich wlascicieli bibliotek prywatnych, 
do wszystkich przeloionych bibliotek kapitulnych, seminaryjnych i kla¬ 
sztornych, do wszystkich ludzi dobrej woli przebywaj^cych w stolicach 
powyi wymienionych, aby raczyli podpisanemu komitetowi dawad wia- 
domosd o wszystkich wiadomych im r^kopisach, zawierajacych mate¬ 
ryaly historyczne (kroniki, roczniki, zapiski, libri mortuorum, vitae 
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sanctorum, miracula itp.). Zwracamy mianowicie uwage na vitae sanc¬ 
torum, legendaria, passionalia. S 3 to frddla dotychczas przez naszych 
badaczow niemal wcale nieuwzgl^dmane, a jednak miesci si^ w mch 
materyal nieraz bardzo ciekawy; swiadcz^ o tem wymownie iywoty 
i cuda w niniejszym zawarte tomie; jest to jednak mala tvlko cz^stka 
tego, co niegdys bylo i co si^ niewatpliwie w innvch r^kopisach 
w innych stronach jeszcze znajduje. 

Abv dad przyklad, ile to jeszcze jest nieodszukanych iywotow, 
niech nam wolno bedzie wymienid tu nazwiska niektorych osdb, ktdre 
od dawna ju i byly „in odore sanctitatis* a o ktorych niewatpliwie 
istnialy tego rodzaju zapiski jak o bl. Wernerze, biskupie plockim, 
jakkolwiek poiniej zupelnie o nim zapomniano. Za Swi^tych i blogo- 
slawionvch uchodzili zatem od dawien dawna: Gaudenty, Bogumil 
i Jakob £winka arcybiskupi gniefnienscy, Wincenty (Kadlubek) 1 , Iwo 
i Jan Grot ! biskupi krakowscy, Symeon biskup plocki, Wit biskup 
lubuski, Bernard arcybiskup halicki, kanonik Marcm Baryczka, S^- 
dziwoj kanonik gniefnienski (f 7 Maja r. 1369), Jan z Ryczywola 
(f 9 Czerwca r. 1399), Boleslaw Wstydliwy, Luicarda ez)di Lugierda 
iona Przemysiawa wielkopolskiego, Eufemia ksi^iniczka raeiborska; 
z zakonu.franciszkanskiego: Stanislaw z PrzemySla (f 22 Maja r. 1241), 
Jan de Plano i Benedykt (f 21 Czerwca), Piotr Odraniec spowiednik 
s. Kingi, Rajmund spowiednik s. Salomei (f 17 L.pca r. 1272 , Bo¬ 
leslaw (zapewne Boryslaw) sekretarz Salomei (f 19 Sierpnia r. 1299), 
Lukasz i Walenty ff 12 Lutego r. 1325), Pankracy, Piotr, Pawel, 
Leonard i Adam (f r. 1341), Gasto.ld, Stanislaw i Zbigniew (f 24 
Maja r. 1341), Blaiej i Marek (f 14 Czerwca r. 1341), Wislaw (f 20 
Grudnia r. 1342), Gilbert (f 31 Maja r. 1345), Scislaw, Blaiej, Wi¬ 
slaw, Wincenty i Hieronim (f 19 Lutego r. 1370); z zakonu kazno- 
dziejskiego Czeslaw, Sadok, oraz Anzelm, Wojcicch, Alexander i Szy- 
mon (f 21 Czerwca r. 1248), Herman Morawita (f 30 Marca r. 1245), 
Waclaw, Wladyslaw i Wislaw (f r. 1262), Sa notes i Szymon (f 30 
Kwietnia r. 1289), Benedykt przeor, Boguslaw podprzeor, Hieronim, . 


*) R^kopis b.blioteki Ossolinskich 1. 722: Ann 'If • r K n ' I’oloniae . • • filiorum 
stmctitatis sanctorum et beatorum et saneto vivcwUum .u [norum ac venerabilium in 
spe beatificandorum canonizandorum<|ue: M l*lura i» bl>m ulac bums beati Vincentii 
in coenobio Andreovienai ordinis CisterciensiM**. u ) lumiu. \stu ciusdern. 
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Jan i Floryan uczniowie s. Jacka; z zakonu Benedyktynow: Sianislaw 
opat 5wi^tokrzyski (f 17 Lipca r. 1260), Wizenna ksieni stani^tecka 
(f 6 Czerwca r. 1269), Benedykta ksieni trzebnieka (f 8 lipca r. 1343), 
Mikolaj (f 5 Paidziernika r. 1325), Jan Szwenkefeld (f 8 Paidzier- 
nika r. 1341), Konrad de Grossis Prusak' v , 18 Czerwca r. 1462); 
z Kiarysek: Agnieszka w Starym Saczu (f 1;' T ipca r. 1256?); z Pre- 
monstrantek: Bronisfawa (f 19 Sierpnia 1259); z Bernardynow: Filip 
(f 5 Stycznia r. 1460), Biernat (f 16 Czerwca r. 1463), Aniol z Ostro- 
wa (f 7 Stycznia r. 1479), Michal 2 (f 20 Pafdziernika r. 1491) i Sta- 
nislaw ze Ship (f 8 Sierpnia r. 151Q), oraz bazylianin Stanislaw Li- 
twin (f 7 Wrzesnia r. 1342) itp. 

Nieznana tei jest dotychczas jeszcze „passio sancti Adalberti®, 
z ktorej Gall korzystal a w ktorej si^ znajdowal opis pobytu cesarza 
Ottona w Gnie^nie, rowniei jak pierwotne relacye, z ktorych Kosmas 
praski zaczerpna! swoj^ opowiesc o pieciu braciach heremitach 8 
i o translacyi ich relikwii do Czech. 

Zrodla, z ktorych dotychczas korzystarsmy, s^ przewainie malo- 
polskie; z wielkopolskich, ktore obfitszy plon obiecuja, czerpac wcale 
nie moglismy, gdyi biblioteka kornicka z powodu przebudowywania 
byla zamknieta, a dyrekcye kilku gimnazydw ewangelickich w Wiel- 
kim Ksi^stwie poznanskiem, ktore posiadaj^ rekopisy, na nasz^ prosbe 
nie raczyfy nawet odpowiedziec. 

W nast^pnym tomie Monumentow mamy zamiar umiescid glo- 
wnie oprdcz iywotdw i cudow krolewicza Kazimierza, Jana z Ket, 
Jana z Dukli 1 Szymona z Lipnicy, kioniki klasztorne, libri mortuo- 
rum itp. i dla tego bylyby bardzo poi^dane dla nas wskazdwki o re- 
kopisach nieznanych, chocby i pofniejszych, byleby tylko czerpafy 
z frddel dawniejszych. 

Poniewai wydawnictwa, jak niniejsze, glownie si^ opieraja na 
rekopisach, po ktore naleialo uda6 nam si$ do rozmaitych osob 


l ) Tamie: vita eiusdem. q ) Tamze: Chronicon conventus Poznanieasis. 

3 ) Legenda de quinque fratnbus heremitis, ktor^ dosy£ czesto w naszjch rekopisach 
spotykamy, polega na Kosmasie; dla tego tei nie umiescilismy jej w Monuihentach; 
relacyi za£ o mch §. Bruna z r. 1008, odkrytej niedawno w Niemczech nie mogli^mv 
w obecnej chwili otrzymac; mamy je'dnak nadzi^je, ie b^dziemy mogli umie6cid 
w nastepnym jui tomie. • 



i bibliotek, wiec z przyjemncsci^. zaznaczamy, ie doznalilmy niemal 
wsz^dzie najwiekszej uprzejmosci i uwaiamy sobie za mify obowiazek 
zloty c tu podzi^kowanie wszvstkim, ktdrzy raczyli nas wspierad skar- 
bami swoich zbiorow, a msanowicie dyrekcyom i zarzadom bibliotek 
nadwornych w Wiedniu i Monachium; jagiellohskiej, kapitulnej i ks. 
Czartoryskich w Krakowie; uniwersyteckich: we Lwowie, Pradze 
i Wroclawiu; Wysokiemu ministeryum o£wiaty w Wiedniu; JExc. ks. 
Kalinskicmu biskupowi kieleckiemu, JExc. ks. Sotkiewiczowi biskupowi 
sandomierskiemu; ks. kanonikom Siarkowskiemu w Kielcach, Piotro- 
wiczowi i Szubartowiczowi w Sandomierzu, Badowskiemu w Lublinie; 
JW. pp. Janowi hr. Tarnowskiemu w Dzikowie, Wlodzimierzowi hr. 
Broel-Platerowi w Petersburgu; pp. profesorom Adolfowi Pawinskiemu 
w Warszawie, Wladyslawowi Nehringowi w Wroclawiu, Stanislawowi 
Ftaszyckiemu w Petersburgu, a przedewszystkiem ks. kanonikowi 
Ignacemu Polkowskiemu w Krakowie, ktdry niestrudzonym byl w od- 
szukiwaniu i dostarczaniu nam co raz nowych fr<5del. 


Lw&w dnia 21 Sierp.lia 1884 . 


Dr. Antoni Malecki. 


Dr. Xawery Liske. Dr. Wojciech Kstrzyi&ski. 
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DE PER SECUTIONE 

IUDAEORUM VRATISLA VIENSIUM A. 1453 

WYDAt 

Dr, WOJCIECH KETRZY^SKI. 


W trzecim tomie Pomnikow dziejowyeli Polski uirtiescil Du. Seukowicz na 
str. 785—789 relacyq ciekawa o procesie prowadzonyin r. 1453 przeeivr zydoin 
wroclawskim. Innv opis panugtnych tvcli zdarzen znalazlem w rgkopisie biblioteki 
Ossoliiiskieh nr. 824. Jest to rgkopis in 4°, pisany roznemi rgkami w XY wieku, 
ktory liczne zawiera pisma tresci koscielnej i teologicznej. Wigkszego znaczenia sq 
tylko „Sermones“ zaczynajqce sig na k. 179. bo podajq legendy rozmaitych swigtych 
jak np. s. Jadwigi (k. 182—184), s. Elzbietv (k. 184'—187), s. Stanislawa 
(k. 201—205), s. Waclawa (k. 205—207'), s. Wojcieclia (k. 213—218); y-srnd tycb 
sermones znaiduje sig na k. 233—236 wspomniana relatya o przesladowaniu zydow 
w Wrochwiu w r. 1453 a trochg pozniej Ervka z Gorki „Traetatulus contra cruoi- 
feros (k. 242—257). 

Autorem tcj relacyi, ktorej kopiq bardzo Idgdna mamy przed sobq, byi nieza- 
wodnie Polak nie wladajacy dobrze jgzykiem lacinskiin; poznac to mozna po prze- 
stawieniu wyrazow wlasciwem tylko jgzykowi polskiemu, oraz stqd, ze nauczyciela 
wiejskiego nazywa r klechq“. Procz znaczenia liistorycznego, relacya niniejsza ma 
jeszcze tg zaletg, ze rzuca swiatlo nieiakie na stosunki spoleczne nizszych warstw 
przewaznie polskicli w Szlqsku, bo charaktervstycznvhi jest mianowicie sposob. 
ktory m ludzie owczesni przemiawiali do siebie. Oglaszanv niniejsza relacyq, 
sqdzac, Ze pod niejednvm wzglgdem nbiami i dopelni opisu wydanego przez 
p. Dba Semkowicza. 

Poprawki nasze a Medv rgkopisu uwidoczniamy w przypiskach. 


1 Admiranda misericordia domini nostri Iliesu Cbr’sti, qui non solum christianis 

versipelbbus vivere_ cum ipsis Iudeis perversis dissimulanter (sic), qui male de- 

diti oblusioni eiusdem clemenciam inmensam variis non formidant aficere blasphemiis 


Wiersz 2 versipellibua,, veris ptilihns. — 2 vivere —^ hrnkuje csegfti — 3 ob usioni., 
oblinioni. 
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invidiosis ilhs scmpiteniuui (sie). De quorum blaspliemia in meo ostensa domino 1 
horrenda, pluriinum casum Wrathislavie novissime einerami (sic), nisi esset ad cor- 
reccionem eliristianorum obstinatorum vel ad Iudeorum terrorem perversorum, 
scribere minime ausus essem, testis est miclii ipse Christus films dei vivi et sua 
genitrix virgo illibatissima Maria. & 

Accidit noviter Wrathislavie de anno mcai nacionis dominice. quo iam soribi- 
tur M n CCCC° quinquagesimo teruo, die Mercurii infra octavas corporis Christi: 
archisinagogus Iudeorum, convocatis cunctis legisperitis et phariseis, consilium in- 
ierunt simul pociores Iudei forma sub tali, dicentes tinaliter: Volumus scire et 
experiri. an sit in ilia figura rotunda a 2 imi panis atque nivei candoris Ihesus Chri-10 
stus, Messias noster dictus. cum omni sue essencie attinencia; quare igitur que- 
ritemus modo, quo cauciores possumus, quomodo sacramentum ab ipsis illud posse- 
mus habere christianis denariorum victis precio, sub eadem figura et ut experiamur, 
an sit illud verum. quod christiani confitentur. Satis presumptuose hoc ipsum facere 
cupientes non ad reformacionem propriam miraculo divino viso, sed ad illudacionem is 
omnipotentis dei maiorein et. ita consilio facto, vocitarunt nnum de preconibus 
civ itatis WrathLslawiensis, qui faimliaris dlis fiiit ex eontractis sepissimis, cui di- 
xenint: Mi domine, tu amicus es noster maximus., ut evidenter est notum nobis 
et omnia, que placita sunt, [parati] sumus facere tibi, per legem dei nostri iu- 
rantes; restat nobis nuper una giandis necessitas quomodo libentissiine saciamen- so 
turn fidei vestre sub una duntaxat. hostia panis rotuqda, in qua vos dicitis esse 
veraciter Christum, habere vellemus. Idcirco, si poteris illud fideliter nobis ministrare. 
extunc per legem nostram iuramus una voce: tibi volumus centum riorenos dare 
conlestim. Preco itaque audiens, quod tanta sibi pollicetur summa florenorum, re- 
spondit ovanter. Spero, quod habere potero illud. Iudei vero propter firmiorem 25 
querendi operam obtulenmt illi duodecim florenos in primis motibus. Receptis quo- 
que preco florenis abiit et in villas se querendi causa transtulit et ita unam in- 
gressus civitatsm in Slesia Olesznyeza dictan . in diversorium inpeciit hospicium, in 
quo repent unum opilionem ab antique sibi notum. cui solito avedicendi more 
ait: Amice mi multum diligende, certe de visione samtatis tue intigerime cor in so 
me exulat supra mOdum; novit dens ommpotens, quam temporis est multum di- 
lapsum, quod vidi et mestus extiti certe. Deinde subiunxit ilium blandissiniis ile- 
mulcendo verbis: Mi frater, ut sic dicam, germane; certe necessitas quedam recent 


WwTfz 1 invidiosis,, in iudicus. — 2 eraersum„ mersum. — 17 familutris,. jtamiliarius. — 
18 [parati]„ nie ma. — 25 fimiorem,, imiorcm — 28 dictam„ dicta. — 29 quo„ qua. — 
29 avcdiccndi n avedicendo. 
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l incumbit michi sacrarnenti sub hostia to men una panis; si illam michi aequirere 
poteiis, quoniam tu notus es in villis istis, tibi mox unum florenum dabo et alium 
deincle recepturus es plus sine fa Ho. Respondit opilio ille: Mi domine, spero quod 
habebo. Scio hie unum plebanum cominus in una villa, simplicianuni \alde, qui sa- 
5 cramen*um large servat sine custodia. sine clausuris; ibi vero pergam et credo, 
perficiam; tu vero me iam prestolaris in loco isto, donee redeam ad te iersitan 
in factis prosperatis optatus. Et ita opilio abeundo se modo in villam transtulit 
eandem acsi exhilaratus, in quam mgrediendo reperit cleeham coniugatum lacer- 
dum (sic) acsi rusticum agrestem secus ecclesiam, cai ait solito avedicendi more 
10 opilio ille: O bone et legalis magister, >mo amice carissime, certe preter te acsi 
in toto mundo fideliorem michi nullum sencio: quomodo iam vales in vita, tua uxor 
et pueri; in veriiate gaudium non cessat cor titilare meum, dum de sanitate cor¬ 
poris tui, uxoris et puemnun predulces audio pro more canores. Deinde subiunxit 
eundem clacham rusticum mellificando svavibus: 0 magister omm honore digne et 
islaude ex Melitate tua, quam ad s ingular gestas acciones nuper, veluti in sacra con- 
lessione tibi grandem detego necessitatem; si m ilia me relevare poteris, sine pre- 
mio certe non eris. Respondit clecha ille acsi garcio unus: Quenam est ilia necessita* 
ardua, michi, queso, dicito illam, mi domine valde honorande, fursitau consiliis meis 
te iuvare possum, confido. Respondit opilio ille: Magister o legalissime, si poteris 
20mihi sacramenfcum ministrare tamen sub una hostia panis, de quo indigeo mul- 
tum actenus, mox ego tibi unum bonum tradam florenum, deinde plus es re¬ 
cepturus, michi crede certe Clecha autem ille mercator pesshnus de floreno 
sibi pacto gaudium habens, quoniam thabernam pro sponsa adoptaverat valde 
dilectam sibi, ardentissime respondit o\anter: Mi domine, non est aput me tantum 
25donum, quod tibi negem, spero, quod illud habere possum, sed antequam aiiquid con- 
tractabimus super facto tuo arduo, eanrus ad locum reirigem, ubi nulla tristicia, sed 
omnibus mestis leticia datur, scilicet thabernam, biheve tamen saltern pro uno ter- 
nario de cerevisia emtica bona; deinde exequemur facta optata. Et ita volentes bibere 
pro teniario de cerevisia emtica bona solvunt pro tribus giossis; post hoc opiiio 
30 ait, timens. ne ffustrarent in suis factis: Magister canssime, tempus nostrum aga- 
mus ocius, quid agere debemus. Surgens autem clecha, Iude traditoris soems di- 
lectus valde, abierunt ambo et ita ingress ecclesiam, plebano in tegete stertente 
sua hora meridiana, clecha maledictus repositorium sacrarnenti accedens, imperter- 
ritus deposuit hostiam unam. in qua dominus erat veraciter et porrexit illam 
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irreverentor opilioni, quant opilio in paninim involvendo ahiit. magistro eidem florenum 1 
dando. Hoc facto opilio mbit in Olesznic/am exhilaratus nmltnin et. invemt preoo- 
nem se prestolantem loco in illo cui hostiam porrigendo accepit tres florenos ultra 
sibi pact os a nrerone illo. Preco autem gaudeus eo. qnod rein desideratain valde 
iam habet. opilioni \aledicendo reversus est Wratislaviam ad Iiuleos et it? veniens a 
hostiam illan. sanctain illis acsi treinefactns ponexit. Fort hoc accipiendo finem pe¬ 
on nie pollicite scilicet octoginta florenos abiit inde Iudei vevo hosriam accipientes 
sanctam illnserunt illi cutellis illain forantes. dicentes. si hie evit corpus Christi 
veruni, ut. Christiani dirunt. extunc sanguis Gluisti exiliet statim. et sic ipsis illam 
saerosanctain lorantibus hostiam sic. quod sanguis Christi gloriosus exiliebat pa-10 
tenter ac gausape talmle album rubra bat in oondempnaeionem ludeorum perverso- 
rum. Sed tamen dens omnipotens nolens de cetero tain horrendam in se ferre bla- 
sphemiam. accidit. ut una ancilla Christiana, fa inula Iudei eiusdem. in cuius domo 
hec act? sunt, nichil scions de facto, intrare voluit celariuin. in quo blasphemia 
ftiit super Sacramento vencrabili et in collo celnrii suspiciendo v idit Iudeos perver-i* 
>os hostiam sanctain.forantes sanguine resiliente et gausape tabule album rubrante; 
mo\ perterrit? cueunit ad preconsulani civitatis cogmto Sacramento et letulit. ut 
factum vidit. Preconsul autem. ut vir sapiens, iussit ancille in dome inanere ilia 
et ita convocafis consul! bus et precouibus annatis expenencia iacti recepta, mox 
iiruerunt contra illos in eclarium et invenerunt. ut ant ilia retulit, hlasphematoies20 
doinim nostri. quos statim detinuorimt et sacramentum illud cum reverend? inagna 
ad ecclesiam sancte Elizabeth reportarunt. quilms detentis careen illos fortissimo 
deputavenmt. Delude alios Iudeos hlasphemie iiescios captos cum uxoribus et pueris 
similiter careen deputaiunt; post hoc domini Wratislavienses misenint anibasiatam 
ad clnistianissimum impeiatorem et ad incUtum regein Ladislaum Jioeuiie et Unga-25 
rie in Austriam. quid iubent. fame cum talihus ilhisoribus Iudeis pei versis, sine 
vohmtate ilk rum fame in facto pretacto uidiil voleutes. sicut subiecti fideles et veri 
sapientes. honorem ipsis dominis suis inponentes. Imperator autem et dominus rex 
Iawlislaus. visa fidelitate eonun. remisenint nnnccios suos ad dominos Wratislavvienses 
dicentes: Iste vir bene meritus. plenus gratia dei. fritter Iohannes de Canrpestrano ? **> 
sancte obsenancie, partibus nostris ? deo missus de speciali gr?cia dei omnipoten- 
tis, ille istud iudicabit negocium. quoniam interest sui faeere talia, ex quo potest 
maxima v quod est et ista dante deo et ipsi coniunctuin iudicium istud ecclesie; 
quidqmd enim iusta -sentenci? in eis deciserit. uterque nostnini contenti stabimus 
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i dante dommo. Frater autem Iohannes videas, quod sibi eat iudicium iHtid a cesarea 
et regia maiestate concessum, sedit pro tribunali in medio civitatis cum domino 
episcopo eiusdem civitatis et eonsulatu ac decuriombus iinperatoris et regis Ladi- 
slai et ita Iudeos blasphematores iussit afferri ante tribunal statini; deinde iussit 
5 aflerre quaiuoi sai famines carbonis igniti plenas; post hoc fecit expohaie illos et 

liudo coipore facie supina thabule alligare ferociter quemhoet eoruni seoisum.; 

deinde precepit quatuor tortoribus de illis carnem evellere attroeiter aculeis 

ferreis et mittere in sartagines ad conbunendum et ita ca.ro de illis tract*, 
est usque ad appaririunem ossium omnium. Post hoc consules excoriatos de 
locarne totaliter iusserunt in quatuor dividere piirtes sohto more et biviis partes di¬ 
visas suspendere ad terrorcm omnium maledictoium Iudeonun et Christianoruiu. 
Post hoc perditis illis blasphematoribus omnibus, qui in nurnero quatuordecim fue- 
runt, iussit presentare alios blasphemie nescios, quibus presentatis conlestim iussit 
unaiu liorridam lignoruiu errigere strugem et illam ignis succendere tiamma et 

15 deinde iussit fontem oapiismi atferre et iHi pleoano cum quatuor presbytens ornatis 
astare; post hoc senteuciam fulmmavit suam frater et magister Iohannes iudex sub- 
delegatus dicens: Hii, qui de blaspheinia nil sciveiunt prefata, eligant ummi ex 
hiis; si baphzari volunt, ecce fous tidei recte, vivant in fide recta, si autem bapti- 
zari noluerint, in ignem vadant ut filii perdicionis. Et it? senteneia facta tantum 
2o viginti adolescences sunt baptizati terrore ignis perterriti, omnes autem alii iuvenes 
et senes in ignem transiverunt iuperternti ut obscurati. Et ita insticia dei redente 
unicuique. quid suum est, frater Iohannes statuit decietum novum, ut sit tale 
examen ludeorum. ubicunque Iudei fuerint in civitatibus, per episcopos et archie- 
piscopos cum civium adiutorio et consensu donum naturalis terre. sicut factum est 
23illud ultiuium examen; ubi vero fuerit collegium ipsoium. noil plures in nuiuero 
susfineantur noil nisi sex aut magis; ut dictum illud doiiimi liostri Ihesu Christi 
locum liabeat finniter, ubi elicit: per se generado non preteribit hec, donee omnia 
iiant. Quoniam ludeorum augmentum multaui operatur blasplieiiiiam domini liostri 
Ihesu Christi et sue virginis matris Marie atque fidei katholice derogaciouem. ideo 
So hec gens incredula et insidiatrix fidei non sustinearar ab ecclesia in copia. 
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ANNALES MONASTERII TREBNICENSIS 

ffIJJAl 

Dr. WOJCIECH KIJTRZY1STSKI. 


Mafv rocznik trzebnicki, ktory niniejszem ogiaszamy, uszedl byl jak sig zdaje, do- 
tyfliczas uwagi uczonycb, bo wydrukowanym byl ju t r. 1511 w dzisle dzis bardzo 
rzadkiem: „Vite beatissimi Stanislai Cracouiensis episcopi nec non legende sanctorum 
Polonie, Hungarie, Bohemie, Morauie, Prussic et Slesie pationorum, in Lombar- 
dica historia non eontente.... Impressum Cracouie in edibus prouidi viri Ioannis 
Haller anno partus virginalis Millesimo quingentesimo undedmo die Mercurii vege- 
sima quart.’, mensis Decembris". 

Znajduje sig tarn na fol. 130' bezposrednio po zywocie s. Jadwigi (vita minor) 
i zajmuje 8 wierszy druku: po nim nastgpuje „oratio ad beatam Heduigem". 

Nie ulega wqtpliwosci, ze modlitwa i rocznik znajdowaly sig juZ w rgkopisie, 
z ktorego iycie L Jadwigi wydrukowano. Ale ze o rgkopisie samyrn me zgola nie 
wiemy, dlatego tez zadnych wskazowek nie maniy co do czasu, w ktorvm powstal 
rocznik niniejszy. Niestety i sain tekst jest bardzo zepsuty, bo nieomal wszystkie 
daty niedokladnie podane; ale to zdaje sig bye win$ wydawcdw i drukarza. 
Gdyby ten domysl nasz byl uzasadnionym. moglibysmy srnialo przypuscie, ze zapiski 
pom2ej podane powstaly jeszcze w XIII wieku. Temu zdaje sig pozornie sprzeciwiac 
wyiaz w ostatmej zapisce znajduj^cy sig -Babergeqsi 14 jako history czme nieusprawiedli- 
wiony, bo ksiqzg Wladyslaw, o ktorvm tarn mowa, nigdy nie byl biskupem bamberg- 
skim. Wyraz ten wige nie moze byd wspolczesnym. Uwazam go za wtrgt poiniejszy 
i tlumaczg go w ten sposdb: w oryginale stalo pierwotnie: „a venerabili Wladislao 
arcluepiscopo et duce Slesie", kto$ zle objasnil tytul arcybiskupi dodajqc „Bamber- 
gensis", w skutek czego potem znow zamieniono „archiepiscopus“ na „episcopus“. 


Anno domini M C C111 fundatum 
est cenobium Tiebnicense a pin Hen¬ 
rico *. 


Anno MCCXIX consecratum est, mo- * p 
nasterium. 

Anno MCCXXXVm XII Kal Apn- 2 « 
lis 9 obiit idem dux. 


1 Ob. Grtinhagen: Regesten mr Schlesischen Gcschichte I. str. 74 (dragie wydanie). 
*) Inne frddla podaj% XIV Kal. Apr Ms t. j. dnia 19 Marca. Ob. Grtinhagen: Regesten 
str. 223—224. 
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9 Anno MCCXLI [V] ldus 1 * Aprils dux Anuo donum MCCLXVII [XVI]* Kal. ,7 p ^ r 
Henricus filius eius occisus est a Septembris translate est eadem sancta 111 
Tartaris. Hedwigis. 

« p»id. Anno MCCXLIII [VII] ldus 3 Octobris Anno domini MCCLXIX Kal. Maii 1 M "j* 
beata Hedwigis obdormiuit in domino. fundata est capella beate Hedwigis 
List. Anno domini MCCLXYI [VIII]* Kal. a veneiabili Wladislan episcopo Ba- 
Decembris canonisata est eadem domina bergensi 6t duce Slesie *. 
a sanct[issim]o* Clemente papa IV. 


EXCERPTA IOANNIS DLUGOSSI 
E FONTIBUS INCERTIS 

WYSAt 

Dr. WOJCIECH KEJTIjtZYNSKI. 

Wa2ny kodeks pergaminowy biblioteki ordvuackiej hr. Zauiojskirh. ktory sp. August 
Bielowski w pierwszym tonne Monumentow na str. 386 opisat, byl jak wiadomo 
uiegdys w posiademu dziejopisarze naszego Jana Dlugosza i sluzyl rnu za iedno 
z ceimiejszych zrodei do jego history! W tym kodeksie znajduje sig takze tak 
zwany rocznik Traski. wydanv przez Augusta Bielowskiego w drugim tomie Monu¬ 
mentow (str. 826—861). Wsrod niego przy latach piozno przez pierwszego pisarza 
zostawionych lub w interliniach pomigdzy jednym rokiem a drugim porobil Diugosz 
wlasn% rgkij liezne dopiski, ktore sie dobitnie od i)isma pierwotnego odroimaja. 

1 ) W zrodle uasztrn stoi tylko r ydius a \ wyraz teu sam juz jest dowodem, ze przed 

uim brak liczby, bo inaczej mCwionoby r Idibus u . *) W zr6dle m^zem tylko ydus. 

Vita s. Hedrigis w Script, rer. Sites. II. str. 53 ma n ydibus iraisis Octobrts *) W zro¬ 

dle uaszem tylko „Kal u . Ub. tiniuha^en: Eegestev II, 146. 4 5 ) W tekscie „saacto 

5 ) Ob. Grunhagen II, 171, ktdry jednak stosownie do vita s. Hedvigis ma r. 1^68. 
Dtugosz II, 406, podaje XV Kal. Septembris 1307. *) Ob. GiUnhagen: Begeslen //, 

str. 166 i 175. Wladyslaw byl r. 1265—1270 areybiakupem salzburgskim. 
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Bielowski nie zdaj$c sobie sprawy z znaczenia tycli zapisek, przytoczyl tylko nie- 
ktore w przypiskacb i trzy na samyni koiicu tekstu przez siebie wydanego. Mojeni 
zdaniem postsjpil sobie nieslusznie, ze ich nie umiescil na wlasciwem miejscu wsryd 
tekstu, odroimajac je tylko drukiem odiniennym od tekstu pienvotnego i dlatego 
tez postanowilismy wydae je tutaj z osobna. Ze zapiski wspomniane zaciqgngla rgka 
Dlugosza do kodeksu, to im wartosei nie ujniuje, rowniez jak ta okolicznosc, ze 
po najwigkszej czgsci znajdujemy je w jego kronice. Zapiski te nie mialyby tylko 
wtedy zadnego znaczenia, gdvby je Dlugo&z z swojej historyi by! przeniost do ro- 
cznika, bo w takim razie historya Dlugosza bvlaby icli ziddiem. Ale czy mctm cos 
podobnego w ogole przypuscic na seryo? Mojem zdaniem. nie; Dlugosz bowiem pi- 
sz%c. histdrya swego narodu zbieral zrodla, z ktorych mdgl czeipac, jak o tem-naj- 
lepiej swiadczy kodeks pergaininowy Zainojskicli. Posiadajac roczniki i kroniki, do- 
petmal ich przy sposobnosei, zaciagajac do nich wiadomosci. ktore inne kodeksy 
przezefi pordwnane miaiy lub ktore rozproszone po roznych znalazl kodeksach, ro¬ 
wniez jak liczne notatki koseielno,, klasztorne itp. Tylko takie znaezenie mogij. miec 
notatki jego rek^. zapisane; przep’sanie bowiem ich z historyi dla dokompletowania 
rocziiika nie mialoby po prostu sensu i byloby zabawa tak dziecmna. ze tego za- 
dna miar^ przypuscic nam nie woino. 

Ze to sa zrodla Dlugosza, z ktorych czerpal do swojej historyi, nie trudno 
udowodnic. Gdyby je byf wypisal z swego dziela dla skompletowania rocznika, rgka 
bylaby jednostajn%; tymczasem notatki Dlugosza riaja wvraznie poznac trzy epoki, 
w ktdrych zostaly zaeiagnigte. W pierwszej epoee pismo jego jest wielkie i niewy- 
robione; zapiski tej epoki umiescilismy w pierwszym oddziale. notatki w drugim 
oddziale pomieszezone bardziej jui sq, zblizone do glownej masy Zapisek, k ore sta- 
nowiii oddzial t-rzeci i obeimuja okolo 100 wiadomosci ciekawych. Charakter pisma 
tegoz oddzialu jest zupelnie ten sam, co w znanycli jego listacb i rgkopisach. Wi- 
dac, te te wiadomosci w bardzo roznych czasacli zostaly wci^gnigte do kodeksu. 

Ze to s<£ zrodla Dlugosza, tego dowodzi takze okoiieznose, ze pomigdzy niemi 
znajdujjj; sig wiadomosci, z ktorych Dlugosz w swojej historyi wcale nie korzystal 
jak np. r. 997 , 1073, 1090, 1143, 1252 itp., ktore wige zaanq, miar^ z jego historyi 
pocitodzic nie moga, lub takie, z ktorych Dlugosz dlatego nie korzystal, ze sk^din^d 
mjal in ,14 wiadomosc jak np. r. 1228, 1281 i 1294, gdzie w swojej historvi wy- 
raznie na dwa zrodla sig odwohije. 

Przeniawia zatem i to, te tutaj nieraz podaje jedng i tg samg wiadomobc pod 
rdzneini datarni jak up. 1073 i 1078. 1090 i 1095, 1319 i 1320, z tzego niew^t- 
pliwie wymka, ze wypisywal z roznych zrddel. 

Notatki Dlugosza pod wielu wzglgdamx bardzo ciekawe, sa jednak bardzo ro- 
zne co do pochoazenia i wartosci. 

Nie ulega w^tphwosci, te wigksza czgsd jego zapisek nosi rocznikarski ciia- 
rakter i pochodzi z zrodel polskich, czeskich i wggierskich; inne wiadomosci za- 
wdzigczaj% swoj pocz%tek uiezawodnie kalendarzom koScielnym i klasztornym, jak 
tego dowodz^ dekladne nieraz daty; inne znow—a sa one dosyc iiczne pochodzij, 
z roznych katalogdw biskupieh lub przynajmniej z stolic biskupicli. Pewna czgsc 
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zapisek opiera si? na dokuinentach. ktore Dlugosz albo sam jeszcze ividzial albo 
o ktorycli znalazl wzmiankg w tycli lu&teryalacb, z ktorycli jego libri beneficiorum 
powstaly. 

Inne ziunv zapiski sj},. jak sig zdaje, osobista kombinacy% Dlugosza; czytajac 
kiouiki polskie. pewne fakta podane bez datv zaciggn^i do roczmka pod pewien 
rok; c/y rok ten jest jego domysiem czy mial jakaS inna do tego podstawg, nie 
wiadomo. Tego roclzaju sa np. wiadoniosci: 

1077 Petrus triennio mortuus a beato Stanislao suscitatus ducitur in testern. 

1141 Suadet omne ducissa. 

1143 Implorant auxilium Glotis. 

1166 Prussia apostatat, Prussia rebellat. 

Skqd ktora wiadomosc jest wzigta. trudno ro/trzygnijt. W przypiskacli zwra- 
iamy uwagg na to, gdzie podobne. czasem nieoinal doslowne viadoinosei sig po- 
\vtarzaj%; czyniar to nie cliceinv jednak twierdzic. abv wlasnie wskazany przez nas 
rocznik etc. byl tem zrodlem. z ktovego Dlugosz czerpal, bo mogli — i niezaivo- 
dnie czgsto to ma miejsce — czerpac z innego. wspolneuo zrodta. Na boku tekstu 
wskazujemy inidjsce, gdzie ktora wiadomosc sig znajduje w najnowszem wydaniu 
Dlugosza. 

W czwartym oddziale zesta^ilLsmy 4 vriadoniosd niepocbodz^ce od Dlugosza. 
ktore roine inne rgce zaeiagngly do rocznik,o Tiaski. Panu Dr. Hirschbergowi, ku- 
stoszowi biblioteki Ossolmskich, ktory przy >posobnosci pobvtu swego w Warszawie 
ratzjl tekst skolacyonowac i roZnitg iijk uwidocznic, skladam niniejszem upvzejme 
podzigkowanie. 

I, 


ii,85 1173. Boleslacus du.r Cracode obiit 1 

Lestkonem filiuin relinquens. 
ii, ns 1306. Nicolaus palatinus Cracoviensis. 

fratei domini Pulconis episcopi obiu. 
ii, «5i 1270 Anno eodem septima Decem- 

bris a obiit gloriosus prineeps Boleslaus 
Jilius Lestconis. 

n, 469 1283. Anno eodem obiit Ulustrissima 

domina Lukerdis, eomunx domini ducis 
Primislii maioris Polonii , Jilia Bicolay 
Kassubite , nomine Lucardis dicta; mor¬ 


tem veto eius nemo potuit induyure, 
gualiter interiit , quoniam iugulata 
extitit. 

1285. Dominus Iacobus dictus Smnka »■ «« 
archiepiscopus Onemensis cum suis suj- 
froyaneis in epiphania Domini synodum 
in Lancicia celebravit, in qua synodo 
ducem Wratislaoiensem Hinncum TV 
pro Valencia, quam intuhrat Thome 
episcopo suo et canonicis Wranslavkn- 
stbus. publice escommunicarit. 


*) Tekst kursywii drukowauy oznacza tekst roczuika Traski, do ktdrego tu i o dzie 
Dlugosz dodawal uwagi z innych zrodel pochodz^ce. *) Kal. krak. Vll Idus Decembris. 
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BXCERPTA IOANNIS DRUGOSSt 


h . f *° 1294 Stragcs maxima facta cst in 

miliUbus per L txcanos el dux Kcuntni- 


rus dux Landcic occiditur per eosdem 
in Troianow *. 


II. 


i. ik 1034 Myeako Pclonorum rex 
obiit *. 

l 314 1058, Xaziinirus rex obiit *. 

l Jis 1063. Suatochna fills Kazimiri regis 


[ dud Wratislao Bohemiae datur »n 
consortcm ] •. 

1169. Episcopus Wratislaviensis Val- 111 ’* 
terus moritur*. 


III. 


i, i-7 985. Prochorius episcopus Cracovien- 

sis moritur 5 . 

997. Yesse Hungarie dux moritur *. 

i, m 1025. B&leslam magnus obiit tercia 
die Aprilis 7 . 

i, its —6 1041. Kazimirus coronatur m Polonie 
regem. 

i, 89 1044. Eundatur Thinciense mona- 

sterium. 

i. ssi 1067. Beleslaus secundUs Polonie rex 
duxit uxoreni. 

1073. Sanetus Ladislaus Hungarie rex 
erfintur, 

i, -S3 1077. Petrus triennio mortuus a beato 

Stanislao suscitidus ducitur in testein. 


1078. Sanctus Wladislaus rex Hun- 
garie efficitur. 

1083- Wladislao dud Polome ludith 385 
hlia Wratislai Bohemie ducis copu- 
latui 

1084. Mvesko filius Boleslai regis @UM8-7 
Bnvziwov filius Mste pluresque alii ta- 
miliares revocantur de exilic. 

1088. Wladislaus dux alteram duxit i, x* 
uxoreni Zophiam filiam Henrici iinpera- 
tons tereii. 

1089. Corpus Stanidai a Bupella in t JSS 
eedesiam maiorem Cracoviensem aLain- 
perto episcopo et tanonicis Cracovien- 
sibus transfertur *. 


*) Ob. Spominki gnieznienskie pod r. 1304 w Mon. Ill, 44. Dtugosz o smierci Ka- 
zimierza mial r62ne relacye; wedlug jednych nast^pila in Zukow villa prope op dum 
Sochaceoto ... secundum alios circa villam Troganoto. *) Rocz. 2wi^tokrzyski Jawny 

w Mon. Pol. hist. II, 773. r ) Tak dopetnilem wediug Dingo««. 4 ) Ob. Kronikg 

Atfoi polskich w Mon. Ill, 546. 5 ) Dlugosz i Katalogi biskupow krukowskkh podai^ 

r. 986. •) Ob. Chromcon Posoniense r. 998 i roeznik Krasinskicb w Mon. Ill, 129. 

’) Ob. KaL krak. IU Nonas April. * Mon. II, 918. 8 ) Ob. Rucznik kr6tki 

pod r. 1088. 
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1000. Sanctus Ladislaus IJuugarie 
rex [obiit]. 

i, 1002. Wladidaus dux Polonie vicit 

Pomoranos et Prutenos. 
i. »*> 1005. Moiitur beatus Wladislaus Hun- 

garie rex. 

i. «2 1102. Wladislaus dux Polonie cogno- 

mine Herniannus obiit *. 
i, ms 1104. Moravia a Polonis vastatur, 
i,i77-9 1107. Henricus imperator ingressus 

Poloniam a Boleslco ignominiose re- 
pellitur*. 

i. 523 1121. Wladislaus secundus accipit 

uxorern Cristinam filiam imperatoris 

Henrici 3 . 

*• 528 1123. Boleslaus tercius mare transi- 

mt et castra obtinuit in Dacia 4 . 
i. 53i 1225. Cracoviensis urbs grande in- 

cendium pertulit 5 . 

i, .34 1126. Henricus imperator socer Bo- 

11125) 

lezlai Polonorum ducis obiit. 
i, 539 1120. Dux Boleslaus visitat sanctum 

Egidium in Francia, 

i, 34i 1130. Dux Boleslaus visitat sanctum 

Stephanum in Hunearia. 
i, m 3 1131. Stephanus rex Hungarie obiit. 

1136. Boleslaus da* filiam Iuditam 

Colomanno regie filio Ungarorum. 


1137. Boleslaus ab llungaris et Ru- 1 ’ 5 ”"* 
tlienis confligitur. 

1141. Suadet omne ducissa; Itadost u, 4 5 
[episcopus] obiit®. 

1142. [ Wladislaus] spoliat fratres. 11 ®- 8 

1143. Implorant auxilium Glotis. 

Radost 7 episcopus Cracovie mo- n - 10 

ritur; Matheus succedit®. 

1 

1144. Cecatur Pyotrko iussu Wladi- u Hi s 
slai ducis®. 

1146. Bolezlaus crispus efficitur Po- 2 J ^ 26 
lonorum monarcha, Wladislao pulso. 

1151. Conradus rex moiitur 10 . 1152 

1154. Eugenius papa moritur. 

1155. Myesko senex lundat monaste- 11 13 
rium in I.ubt-ns u . 

1156. Coronatur Fridericus in impe- 45 
ratorem. 

1158. Fridericus intrat Poloniam ho- u - 49 
stiliter Ia . 

1162. Myechoviense et Swyerzinense ^ 
monasterium fundatur per Jakszpm ,3 . 

1164. Pvussie terra subiugatur a Po- 11 63 
lonis et fidem suscipit. 

1166. Prussia apostatat. Prussia re- H ’ 67 
bellat. 


*) Ob. Rocznik krotki pod r. 1102. a ) Diugosz podaje r. 1109. 3 ) Zonq, 

Wladyslawa II byla Agnieszka, c6rka kslgcia Leopolds austryackiego i siostra przyro- 
dnia cesarza Konr&da n. 4 ) Kronika wielkopolska rozdz. 27 w Mon. II, 507. 
5 ) Ob. Rocznik krotki 1125. ®) Ob. Rocznik krdtki 1142. 7 ) Ma by6 Robertas. 

®) Ob. Rocznik krotki 1143. ®) Ob. Rocznik krakowBki 1146. ,0 ) Ob. Rocznik 

malopolski 1152. Miejsce to wyskrcbano. n J Ob. Rocznik krakowski 1163. 
I9 ) Bocznik kap. 1157. Rocznik Sgdziwoja 1157. ,3 ) Ob. Katalog bisk. krak. IV 

w Mon HI, 348. 
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n. so 1171. Kelcziensis ecclesia fabricatin' 
et fundatur per Gedeoncm Cracovien- 
sem episcopum 

*•. « 1173. BolesltJtrus dux ( racoetc obiit 

penultima Octobris s . 

ii. sa 1174. Mvesko monarcha Polonoruni 
efficitur. 

ii, sc 1 174 . w ladislaus rex Eoheuiie inoritui'. 

|o J^ t 1179. Myesko dux pellitur de duca- 
tibus suis. 

iiT jt 118ft. Podwode et alii Polononpu 
abusus anatkehiatizantui 3 . 

«. 1,1 1181. Myesko Gneznam [et] Pozna- 

niam recuperat. 

Ziroslaus episcopus Wratisla- 
ii. vieiibis montui: Francist us alias Franko 

HI—112 1 

succedit. qui a nonnullis Svaitko in- 
scrihitur 4 . 

u.H 2 H82. Dux Kazimirus devicit Kuthe- 
nos 5 . 

iis^iw 1183. Lestko tilius Doleslai trispi re- 
cedens a Kazinuro coimnittit se in tu- 
toriani Myeskonis ducatusque suos ille 
legal. 

11,17 1184. Lestko redit ad Kazinriruw et 

imioYat testamemum patris. 

122 -s 1186* Dux Lestco obiit , iilius Bole- 

slai crispi, cui Kazimirus patruus cer- 
rnanus in dueatibus succedit*. 


1188. Kazimirus Polonic dux eioit n 5 im 
A ndream filiuin Dele regis Hungarie 
de Halicziensi ducatu. 

1192. Vincit Kazimirus Pmtenos et |3 ”^ 6 
tributuiu imponit 7 . 

1193. Pax inter I’olonos et Ilunga- 11 ,i6 
rat coinpomtur. 

1194. Kazimirus monarcha Polonoruni *. 
veneno obiit in die sancti Floriani*. 

1198. Celestius tercius inoritur. n > * i2 

1203. Wladislaus Myeskonis dux Po- 167 
/name in Cracoviensem ducem assumi- 
tui Lestkone albo refutante. 

1207. Sexto Kalendas Decembris * n. m 
Ciprianus episeopus Wratislaviensis mo- 
ritur et Laurencius succedit ,# . 

1209. Alilites Poloni et Hungari per 
Uuthenos et Lithvanos devicti in pre- 
lio. propter Colonlannum venales ex- 
hibebantur. 

1214. Wladislaus Ottonis fugit Hun- n iot 
gariani. 

1217. Cristinus palatinus Ploczensis. ii. 
preceptor duds Cdnradi cecal ur et iu- 
gulatur ,I . 

1218. Vincert cius episeopus Cracc ie h, m 
cessit Yvoni de episcopate fiho comitis 
Sachs. 


*) Ob. Kat. bisk. krak. IV w Mon. HI, 352. s ) Ob. Kal. krak. wMon. II, 9S5 
*) Ob. Wincentego IV, 9 i Kronikg wielkopolsk% 30—37 4 ) Ob. Kronikg xL^t 

polekich w Mon. HI, 546—547. 3 ) Ob. Rocznik kap. 1.182; Rocz. Sgdziwoja 1182. 

*) Ob. Rocznik krona 1186. 7 ) Wincenty IV, 19. Kromka wieikopolska 43. 

*) To jest dnia 4 Maya. Wedlug Dlugosza i kalendarza krakowskiego smierc nast%pila 
(Inia 6 Msg a. *) To jest dnia 26 Listopada. *•) Ob. Kron. polskich 

w Mon. Ill, 547. 11 ) Ob. Rocz. kapit 1217. 
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n. k» 1219. Henricus arcMepiscopus obiif , 
cui Vincencius successit. 

1223. Sanctus Dominions obiit, 

li. *17 1224. Salomea nascitui filin Lestko- 

nis albi ex Grzimislava. 

11.822 1226. Monasterium predicatorum 

naneti lacobi in S&ndomiria per Iwonem 

i 

episcopum fuiidatur. 

II. 22 S 1228. Yicesima qua it a Novembris 1 
dur Lestco interfectus est a Pomoranis 
sub frauds. 

ii, 83b. 1232. Yinoencius arehiepiscopus obiif 

eui Petrus successit. ftuntherus episco- 
pus Ploczensis movitur. Petrus suecedit. 
Laurencins Wratislavieusis episcopus 
moritur. Thomas suecedit. 
ii, 1237. Henricus cum barba dux Zle- 

234—5 

zic obiit et. in Trebniozensi monasteno, 
quod fundaverat, sepelitur. Cui Hen¬ 
ricus filius suecedit 4 . 

11,274 1241. V u Idus Aprilis 3 Thartari de- 

rastarerunt Polonium et ducem Henri - 
cum occiderur t 4 

n,297 1243. Beata Hedvigis relicta Henna 

cum barba Wratislavieusis ducis septimo 
Idus Octobris 4 moritur et in Trehni- 
czeusi monasteno sepelitur M°C( \L 
tevcio 4 

ii. 323 1250 Oiix Boleslaus Legniezensis 

Calvus a fratre capitur duce Henrico 


Wralislaviensi qui fyibuit Idlentam 
filiam Bele regis Ungarorum t 

1251. Terra Rudensis recuperatur per n,a8s 
Prinvislaum maioris Polonie ducem. 

1252. Obiit Michael tpiscopus Cuya- 
tie octava Augusti r \ 

1253. Innocencius IV. Boguplialus 
Pnznaniensis •. Petms Ploczensis episco¬ 
pus moritur. Beatus Stanislaus Asissii 
canonisatur. 

1257. In Zavichost monasterium U > S6S 
sanctimoniaiium fundatur per Bolezlaum 
pudicum 7 . 

1260 Rellum inter Hungajos el Bo- u, 

377—8 

hemos. 

1266. Eodem anno Prandotha «P*- 399 “; M 
scopus Cracorie obiit, cui successit Pau- 
lus Jilius Iasconis comitis de Prze- 
makoiv 8 . 

1281. Eodem anno dux Henricus 
Wratisla riensis cepit fratres suos duces 
videlicet jUiuni Boleslay, ducem Htnri- 
cun> de Legnicia fratrem patruelem, 
cuius fratrem uterinum Bernardum 
occidit, ducem Polorie Primislium fra¬ 
trem am'talcm, filiui w duds Premislii 
Polonie , ducem Hemricum Glogoviensem 
fratrem patruelem, Jitium Conradi , hos 
duces cepit dole rgears cos ad quondam 


*) Dlagosz: qua* f-uit guatuordecima Noncmbris 1U27. Kal. krakowski II. KaL De¬ 
cern. Mon. II, 938 4 ) Ob. EpH. durum Slcsie. Mon. Ill, 7i2. I To jest dnia 

9 Kwietnia. 4 ) To jest dnia 9 Faidziernika. 5 ) Ob. Rocz. wielkopolski i» dir 
Cyriaci t. j. 8 Sierpnif. Mon. HI. 19. «) Inorenty i Boguchwal zmarli r. 1254. 

7 ) Ob. Kod. dypl. malopolski nr. 44. 8 ) Ob. Katalog bisk. krak. Mon. Ill, 363. 
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ecclesiam — Darnech fHctam 1 —racione 
colloquii , pro quibus durum penam s<u- 
stinuit in ttrre sue spoUacione. 

n .«67 1282. Conflictus auteni fuit in loro, 

qui vocatur Rowne* 

11,479 1285. Dur Lestco cum paucis suis 

Cracoriensibus fidelibus ct Ungaris Co- 
manisque viz sezcenfs ducem Conra- 
dum cum magna multitudine hominum 
fugavit, mactavit et captnarit serunda 
die mensis Augusti.... 

11.485 Eodem anno sequenti die post nati- 
vitatem virginis Marie 3 obi it regina 
Bohemie Cunegundis relicta Ottocari 
regie, que Zaviicham de Rozemberk in 
alterum virum susceperat. 

11.431 An ,io eodem dux Primishus muioris 

Polonie du vit u torem f&iam reg, s Swede 
nomine Bithcam in octans sancH Fran- 
cisci 4 priore mortua nomine Lukartha. 

n.434 1286. Eodem anno dominus Iohannes 

Weszkowicz Posnanimsis episcopus mo- 
ritur. 

ii. 4=» 1289. Duces in Seryor helium con- 

mittunt Bolezlaus Mazoiie et fWla- 
dizlaus et Kazimirus duces] Cuyavie 
cum Zlesiensi quinto Ivalendas March 9 
et vmount. .. 


1290. Eodem anno rex Ungarie An- 5o y_i 3 
dreas films Stepliani regis Hungarie 
per indites suos Hungaros, qui cum eo 
una quasi fideles morabantur, circa 
Chroberz submergdur .... 

1319. Coronatur Wladislaus in die , , 

sanetonim Fabiani et Sebastiani®. 

1320. Bex Wladislaus cognomitiatus 
Loctek coronatur in Cracovia auctoritatc 
donnni pape per eenerabilem in Christo 
patron Ianislaum archiepiscopum Gre¬ 
ener, sem XIII Kalendas Ianuarii 7 . 

Eodem anno jilia ipsius Elizabeth l,f 9S 
regi Vngarie copidatur Karolo die do- 
minico in octava sanctorum Petri et 
Pauli apostolorum 8 . 

1323. Lithwani terram Dobnnensem 
furtive inuressi earn deyastant et civi- 
tatem Dobrmensem ignis demolliuntur 
incendio in die conversion^ sancti 
Pauli 9 . 

1326. Wladislaus Polonie rex mar- ni, hc 
chiam Brandemburgensem insrressus cum 
potenti exercitu earn igne et gladio 
universam devastavit et Saxones for- 
tissmie debellans humiliavit 10 ). 

1327, Aliqui Polonie duces in Zlesia m 

118-50 

consistentes Iobanni Bohemie regi se 


') Dlugosz jednak ma: m villa Barks. 2 ) Ob. Rocz. krotki 1283. 3 ) Dnia 

0 WrzeSnia. *) Dnia 11 Pazdziernika. 5 ) Dnia 25 Lutego. Roczmk grysowski 
wi§kszy (Mon. Ill, 696) ma quarto Kal. Marta. *) Dnia 20 Styczcia. 7 ) Dnia 
30 Grndnia. Ob. Spominki mieszane. Mon. Ill, 229. *) Dnia 6 Lipca. Ob. Rocznik 

kqjawski. Mon. Ill, 209. 9 ) Dnia 25 Stycznia. W rekopisie mylnie „confessionis~. 

Ob. Spominki gnieznieiiskie w Mon. ITT, 4.5 i Spominki mieszane w Mon. Ill, 229. 
,0 ) Ob, Spominki gnieznieiiskie w Mon. Ill, 45. 
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subiciunt veriti. ne illos sibi dominus 
Wladislaus rex Polonie gubiceret. 
in, 121 Litbwani in die sancti Gregorii ter¬ 
rain Irankfordensem vastaverunt 

i 2 i ir, 2 1*^8. Dominus Wladislaus Polonie 
rex cum valido exercitu terrain Cul- 
mensein ingressus earn igne et gladio 
vastat Cruciferis resistere non audentibus 
et onustus preda Poloniani revertitur. 
i 22 1I - I i 23 ^9. ^ ena Gobrinensis conquiritur 
per crueiferoK et Iohannes rex Bohemie 
illis in propria persona venerat in au- 
xilium. 

1 

I 

1235. WJadyslam films Meschmis 
obiit dux Opoliensis. 

u, 3i6 1254. Ileatus Stanislaus de tumulo 

elevatur indictione XU. 

1300. Dominus Wyslaus episcopus 
Cuyavicnsis migrarit ad Christum; cui 


1337. Iohannis Grotlionis episcopi 17 ™’ 5 
('racoviensis ad promovendain causani 
contra cruciferos ad Benedictum XII in 
Avinione dcstinacio. 

1341. Kazimirus rex ducit in uxorem iu, aw 
virginem Adleydain filiam Henrici mar- 
chionis Hassie. 

1342. Karolus Hungarie rex moritur. 111 , 20 ?. 
cui Ludovigus filius suecedit. 

1343. Ducatus W'schowiensis ]>er Ka- in, 
zimirum regem aquiritur Zeganensi duce 
expulso. 

1 

V. 

suceessit dominus Cerwardns , qui mor- 
tuus est in curia summi pontificis pape 
in Avinione. 

1370 mense Novembris post omnium 111,322 
sanctorum feria III 3 rex Kazimirus, 
filius YVladislai dicti Locetonis obiit 4 . 


’) Ob. Spominki’gnieznieriskie w Mon. Ill, 45 i Spominki mieszane w Mon. Ill, 228. 
2 ) Ob. Spominki mieszane vv Mon. Ill, 229: ante diem b. Gregorii tercia die; tak samo 
Spominki gnie/nieiiskie w Mon. Ill, 45. 3 ) Dnia 5 Listopada. 4 ) lt§ka z koriea 

XV wieku dodajc interiit sire obdormirit in Domino. 



CATALOGI EPISCOPORUM 
VLADISLAVIEN SI U M 

\V Y D A I, 

Dr. WOJCIECH KETRZYiS'SKr. 


I. 


W rekopisie biblioteki O.-soliiiskioh nr. 01 b 1 znajduja sir ka Salop biskupow kra- 
kowskkli. arcvbiskupow gnieznieuskieli. biskupow wloclawskich czyli kujawskich 
i poznaiiskioh. ktore z wyjatkiem biskupow krakowskieh sq dzietami Dlugosza. fbor 
jc pisala dopiero roka XI1 wieku. 1 amze na karcie 0.». gdzic sir konczy pizc- 
mowa Dlugosza do biskupa -lakoba Sienieiiskiego. rtopmla ta sama rrka. ktora 


skopiowala katalog biskupow w+oelawskirh. oalv szeree nazwisk. ktore po uwamem 
odczytaniu okazah sir rzterema hexarnetrami zavrierajqcymi spis biskupow kujaw- 
skicb od Swidgera poczqwsyy do ksiecia Henryka legniekiego. Spis ten. oboe nie- 
wqtpliwie niekompletnv. bo brak mu poczatku. powstal jednak nirzawodnie wcze- 
sniej od wszvstkich innych znanych katalogow i ma piocz tego jeszcze te zaletr. 
ie podaje bizmienie polskie niektbrvch imion znanych dotvehezas tyiko w fonnie 
iacihskiej. Niektore bl?dy przepisywaczy daiy sir latwo poprawic. Majqc te wierszc 
/a utwoe z poczatku XX' wieku. postawilbmiy je tutaj n? p erwszem miejscu. 


II. 

\V jodnym z rgkopisow imprratorskiej biblioteki pubheznej w Petersburgu 
(Ha pasRun jrauKax’B JI F. OT/J. XVII Nr. 1S43) miesci sir na kartach 
223—220 katalog biskupow kujawskich. pisanv nadzwyczaj Wfdnie rrka XVII wirku. 
Stqd jut samo pizez si£ w\nika. te nie mainy tu do ozynienia z pracq oryginalnq, 
lecz z kopiq starszego pomnika. Z swego zadania kopista bardzo niedoleznie si§ 
wywiqzat. nie umial. co stanowezo stwierdzic motemy. czytac star ego lnanuskryptu. 
ktory mial przed soba, jak to z caiej kopii widoczne; zresztq pisala to rrka bardzo 
niewprawna do pisania. ktora tet dniga wspolczesna popiawiala lub dodawala po- 
opusr’czane wyrazy i ustgpv jak np. na k. 223'. Az do Mikolaja Lasockiego wlqcznie 


1 ) Opis jego dokladuy oba»‘z w Mon. Pol. liist. Ill, str. 315. 
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herby biskupow notowane sa po wigkszej czgsci na mavginesie. Zdaje sig, ze ma- 
nuskrypt, z ktdrego czerpal kopista, do tegoz biskupa wlacznie, byl pisany rgka 
bardzo nieczytelnjj, a potem czytelniejszq,, bo od tego miejsca poczawszy kopia jest 
mniej blgdna. 

Katalog ten przepisal dla mnie za przyczynieniem sie JW. Wlodzimierza 
hr. Platera pan Germain Jakob z wszelkimi blgdami i skroceniami. Odtworzony na 
podstawie tej kopii tekst katalogu skolacyonowal nastgpnie pan Dr. Prochaska przy 
sposobnosci pobytu swego w Petersburgu. Tym trzem panom skladam niniejszem 
uprzejme podzigkowanie za pomoc mi udzielona. 

Pomiino kolacyonowania tekstu katalogu, pomimo porownania go z utworami 
pokrewnymi Dlugosza i Damalewicza nie udalo mi sie usumje wszystkich blgdow 
i wszystkich trudnosci tekstu. 

Katalog ten dotychczas jeszcze nie byl wydrukowany, choc od niejakiego czasu 
juz byl znany; uwazano go bowiem za jeden z utworow DlugoszaTak jednak nie 
jest; dzielo Dlugosza jest zupelnie czem innem. Jakie zas pomi^dzy nimi zachodzi 
pokrewienstwo, ponizej wykazemy. 

Chc^ic wyjasnic pochodzenie katalogu, musimy naprzod zwrocic sie do Dama¬ 
lewicza. Damalewicz bowiem w swem dziele: Vitae Vladislaviensium Episcopo- 
rum etc. 1642, korzystal procz liistoryi Dlugosza i jego vitae biskupow kujawskich, 
z innego jeszcze katalogu, ktory zazwyczaj nazywajqe wolborskim nieraz przywodzi 
jak np. na stronicach 63 — 64, 110, 119, 124, 136—137, 150, 182, 184, 227 etc. 
CaloSc katalogu wolborskiego byla dotychczas nie znana; jezeli cytaty Damalewicza 
porownamy z tekstem petersburskim, latwo sig przekonamy, ze tenie niczem nie 
roini sig od katalogu wolborskiego: 

DAMALEWICZ str. 126—127 

. . et debitum pietati praeconium Ca- 
talogus Volboriensis inter episcopos Vla- 
dislavienses non reticet, dum Vladisla- 
viensis templi ornandi studiosum (Rud- 
gerum) fuisse praedicat. 

str. 182 

(Michael) .... Vladislaviae conditus 
est in templo veteri , sed iam lateritio , 
ut in Catalogo Volboriano legitur... 

Te dwa miejsca najwyrazniej stwierdzaj^, ze tekst ponizej podany jest owym 
katalogiem wolborskim, z ktorego Damalewicz korzystal. Ze zas z niego czerpal 
i tarn, gdzie go nie przywodzi, o tern przekonywaja nas nastgpujqce ustgpy: 


KATALOG 

Wladislawiensis templi ornandi stu- 
diosus. 


Wladislaviae in templo veteri, sed iam 
lateritio sepelitur. 


') Zeissberg: Dziejopisarstwo polskie II, 103, przyp. 9. 


Monumenta Pol. Hist. T. IV. 


2 
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DAMALEWICZ str. 345—346 KATALOG 

In locum Sbignei archiepiscopalt digni- Mo\ Vladislaviam Andrew de Oporow 
tate aucti Andreas de Oporow I. U. D., regni Poloniae procancellaiius ex Premi- 
tunc rtgni Poloniae procancellanus , ex slensi ecclesia et administratione per- 
episcopatu Praemysliensi et perpetm petua Warmiensi assumitur 
ecrlesiae Varmiensis admin? stratione, ad 
ecclesiam Vladislaviensem .. . successit; 

in Lithuania officio vicecancellariatus Quum propter procancellariatus officium 
eccupatus.. . . Nec ecclesiam suam un- in Lithuania adesse cogeretur, Wladisla- 
quam adiit.... quam vivus adire di- wiam venire vivus nequivit 
Stulit... 

opinio inconstantiae .. . cum opinione inconstantiae 

348 

(Petrus de Bnino) .. doctr na magnus i doctrina magnus, sed maior quum reli- 
sed maior cum religione in Detim, turn gione in deum, turn pietate et mansue- 
pietate et mansuetudine ... tudine 

358 

(Matthias Drzewickiy.. sed in legend# legendi fuit et ^cribendi patientissimus 
scribendoque .. . patienttssmum 

Z tych cytatow wynika niewqtpliwie. ze pismo, o ktorem tutaj mowimy, jest 
w rzeczy samej katalogiem wolborskim. 

Skon£tatowawszy to, powinnismy sig teraz zastanowic, kiedy katalog powstai 
i czy jest dzielem jednego autora tyiko lub kilku, 

Na pierwbze pytanie, kiedy w dzisiejszym swym ksztalcie powstai, sam ka¬ 
talog odpowiada. Autorem by! mezawodnie duchowny, przebywajqcy u dworu bisku- 
pow kujawskicli w Wloclawku i Wolborzu, wspolczesny Mikolajowi Dziei zgowskiemu 
i Andrzejowi Zebrzydowskiemu; nie wydajqe sqdu wlasnego o pierwszyin powiada: 
„ cuius vita et mores post mdicentur", o drugim zas: „cetera eius iudicet posteri- 
tas“. 0 przeniesieniu sig Zebrzydowskiego do Krakowa jeszcze nic nie wie; wykoii- 
czvl wigc swqje pismo migdzy latami 1546 — 1551. 

Nie ulega zatein wqtpliwosci, ze povvstanie katalogu stoi w stislym zwiazku 
z dzielem wykonanem przez Zebrzydowskiego w Wolborzu, o ktorem Damalewicz 
tak sig wyrazas (Zebrzydowski) „reliquit non contemnendum Volboriae nominis mo- 
nimentum, quod solarium seu hypocaustum maius eximia proportione, dirutis aliis 
habitationibus, quae eodem in loco erant, exstrui et imagines omnium episeoporum 
in eo cum subscriptiombus usque ad suammet aetatein depingi curavent 11 . 

Przypuscic mozna ie obrazy biskupow, mianowicie daw niejszyeh, sq dzielem 
fantazyi malarza; przypuscic jednak niepodobna. aby ten, ktory ulozyl katalog wol- 
borski, nie mial przed sobq fcadnvch zi odel, z ktory ch czeipal, zwlaszcza z.e, jak to 
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sig da udowodnic, osoby biskupow wloclawskich — nie mowig „kruszwickieh“ — rze- 
czj wi£cie istniaiy, ze » wigksza ezgsc dat przezeh podanvch jest dokbidna. Skqd wigc 
autor brat swe wiadomosci? czy z Dlugosza, za ktorjin Damalewiez glownie idzie V 
Pomigdzy Dlugosza historya i vitae episcoporum Yladislaviensium a naszym 
katalogiem zachodzi w samej rzeczy bardzo bliskie pokrewienstwo, albowiem nie 
tylko lata tu i tarn podane zgadzaja sig nieomal bez wvjqtku, lecz takzie pojedyncze 
zwroty i zdania jak np.: 


KATALOG WOLBQRSKI 

Andreae.. legum ecclesia- 
sticarum perito ... Hunc 
senectus ipsa ... exstinxit 

Paulinus.. divinarum vir 
literarum scientia insignis 
et morum gravitate con- 
spicuus 

Swidgerus homo Germa- 
nus... suavitate morum et 
omni humanitate praeditus 
moritur... ex hepatis vitio 

Honoldus Italus .. vir de 
literis bene meritus et pa- 
tientiae singularis. Eius 
tempore existimatur cathe¬ 
dra Crusviciensis Wladisla- 
viam commigrasse 


oannes Schafraniecz... li¬ 
teris parum excultus, ser- 
mone balbus. capitulo in- 
vistls. in pauperes alioquin 
liberalis vitaque pudicus 


DLUGOSZA VITAE 

viro iuris canonici perito ... 
senio ilium aggravate 

in liter*3 divinis apprime 
eruditus et morum gravi¬ 
tate conspicuous 

... generis Almanid, sua- 
vium morum , comis et hu- 
manus ... epatis vicio la- 
borans ... 

.. Honoldus genere Ita¬ 
lus ... Hr literature con- 
grue et paciende singtda- 
ris... Sub huius tempori- 
bus et pontificatu comer tu- 
ror ego ecdesiam Cruschri- 
ciersem de prisco suo loco 
in V’adislaviam translaf am 

.. Uteraium parum peritm, 
sermoms etiam ballmt'en- 
Hs, frequentes cum capifu- 
laribus habmis discordias et 
sinmltates... pius et. libe¬ 
ralis in panpe res et rite 
continent is atque pudix* 


DLUGOSZA HISTORYA 
I, 382 

senio grandaevo coniectus 


I, 539 

generis Almanid , suavium 
morum, comis et humawus.. 
n. 45 

ex hepatis cicio moritur 
II, 46-46 

Honoldus genere Itolns 

sub cuius reg mire sedes 
de prisco Crusriciensi Iceu 
in W/adisladam translata 
est. 
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CATALOOI EPISCOPOBIJM 


S%dzg, te przyklady przytoczone sg wystarezai^ce. aby ka 2 dego przekonae. 
te rzeczywiste zachodzi pokrewienstwo pomigdzv kataiogiem a Dlugoszem - a jest 
ono tak wielkie, ze sie tylko tem pm puszczeniem tlumaczy, ze albo katalog ezer- 
pal z Dlugosza albo Dlugosz z katalogu. alho Dlugosz i katalog korzystali z v.sp.il- 
nego zrodla, PoniewaS zas przypuszczenie wspolnego 2r6dla zadonui dowodami 
i wskazowkami uzasadnic sig nie da, zostaj«£ tylko pierwsze dwie altematywy. Roz- 
waivwszy cala rzecz i wszystkie stosunki dokladnie. twierdzimy stanowczo. Ze ka¬ 
talog nasz nie czerpal z Dlugosza. 

Zanitn jednak nad tem sig zastanowimy, musimy sobie naprzod w\ia.<nic, jaki 
zachodzi stosunek poinigdzv Dlugosza history 3 a jego vitae episeeporum Madisla- 
viensium. Z wyj^tkow, ktore powviiej przytoczylismy i z porownania dalszyeh ustg- 
pow historvi z kataiogiem Dlugosza, pokazuje sig niew^tpliwie. ze Dtago>z ukta- 
daj%c sw% history g,, wypisywal vitae przez siebie opracowane; jezeli pomimo to za-« 
chodzg, niektore drobne roznicd, o ktore ponizej jeszcze potnpimy, to takowe sig 
tern tlumaczq,, ze po napisaniu pierwszych ksi^g historyi zaprowadzil w swyrn ka¬ 
talogu pewne ziuiany. Skoro wigc Vita * 1 ssj zrddiem historvi, historya Dlugosza jako 
taka, nas dalej ohdiodzic juz nie mo 2 e a badaj^c pokrewienstwo zachodzq.ce migdzy 
naszym kataiogiem a Dlugoszem. tylko jego vitae naleZy uwzglgdnio. 

Aby za£ te Vitae bvly zrodtem katalogu. pizeeiw temu swiadczy okoliczno§c, 
ze Dtugoszowych biskupdw Mauritius i Marcellus — iwiona te zachodzq tak w ka¬ 
talogu lak i w historyi — katalog nasz nazywa Laurentius i Marcellinus; nie s§ to 
bowiem pomylto kopisty, bo tez imiona byly dobrze znane, jak o tem swiadczy Da- 
inalewicz (str. 72) i zacytowany przezeh Barttomiej Paproiki. Ze zas imiona Lau¬ 
rentius i Marcellinus majq za sobq tradyeyq miejscowq, wvnika ju 2 stqd, te tablice 
pamiqtkowe zawieszone r. 1604 w katedrze krusrwickiej te same zawieraja imiona'. 

Biskupa Wieiuierza nazvwa Dlugosz wprawdzie w histoi vi swojej Almanus, 
w katalogu zas mowi o nim, 2 e byl ex natione et fannha Rosamm al. Porav a wigc 
zapewne nie Niemcem. Katalog zas wolborski nazywa go Gernmnus. 

btephanu.s jest wedhig naszego katalogu Niemcem (Almanus). wedlug Dlugosza 
zas „natione Polonns“ i „ex stirpe Luba“. 

Nasz katalog wvmiema po raz pierwszy herb biskupa, mowiqe o biskupie Mi- 
ehale, Dlugosz zas zna herbv Wiernieiza, Onolta i Stefana. ktoreby katalog nie- 
watpliwie byl wvpisal, gdybv bvl mial przed sobq katalog Dlugosza; zresztq i przy 
innych pozniejszych herbach zachodzi roznica nazw pomigdzy kataiogiem a Dlugo¬ 
szem , co wszystko nip moglobv mien iniejsca. gdyby kataiog byl czerpal z Dlugosza. 

Wedlug Dlugosza umarl biskup Wislaw r. 1300 (vigesimal* septima Novem- 
bris, wedlug naszego zas 5 Kal. Decembris; nie ulega w%tpliwo 6 ci, ze wiadoraoSc 
katalogu jest pierwotna a wigc niewvjgta z Dlugosza. 


') Damdewicz: Vitae ep. Vladisl p, 123. *) 2e w tekscie Dlugosza znajdujqcym 

sig w bibliotece Ossolinskich opuszczono „vigeshna% wynika nieuqtpliwie z Damalewicza 
YHae str. 210, a Damalewicz idzie gldwnie za Dlugoszem. 
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Najwazuiejszyin za« a stauowtzym dowodem, ze katalop nasz nie korzystal 
z Vitae Diugosza, polega na nast^puj^eym takde. Dlugosz zacz*}.l pisac swoj ka¬ 
talop. jak tego przedinowa dowodzi. za biskupa Jakoba Sienieiiskiego a koncz^c 
doprowadzil go do Zbigniewa Olesinckiego. Katalop nasz i Dhigosza majsj jeszcze 
slad wspoluego po<liodzema w zyciorysie Jakoba, podcza« gdy zywot Zbigniewa za- 
dnych wspolnych punktow i wyrazow nie dostarcza. Stipl wynika, ze katalog nasz 
wogole nie mogl czerpat' z Diugosza, bo maj%c go za podstawg bylby korzystal 
takze z ostatniego zywnta, 

Jezeli wigc katalog wolborski me ezerpal z Diugosza, przypuscic nalezy ko- 
niecznie na podstawie wykazauego powyzei pokrewlehstwa, ze Dtugosz korzystal 
bezposrednio z nasz ego katalogu, bo jak mysmy juz nadmienili, nie mamy na to 
ani dowodow eni poszlakow, abv katalog i Dlugosz z wspolnego ezerpali zrodla. 
Skoro zas katalog bvi zrodlem Diugosza. cz^sc jego zgadzaj^ca sig z teksteni Diu¬ 
gosza musiala powstac juZ w XV wieku 1 skoiiczyc sig wzmiankg, o Jakobie Sienieii- 
skini, dalsza za4 czgsc jego do Zebizvdowskiego jest wi^c konty nuacya pozniejszego 
autora. Ze ten stosunek nalezy tak poj%6, za tem przemawia tez ta okolicznosc, ze 
ustgpy Diugosza ssj, parafraz^ slow naszego katalogu a nie odwrotnie nasz katalog 
skroceniein tekstu Dlugoszowego; ze Damalewicz o zawislosd naszego katalogu od 
Dlugoszowego nie nie wie, choc wied^ial to doskonale o katalogu IvszkOwickini. 
jak o tern swiadcz^ jego slowa: „teste catalogu Liscoviciano ex Dlugossi annalibus 
deprompto“ *. 

Naieszcie nie ulega w^tpliwosci najmniejszei, ze Dlugosz piszac swoje zywoty 
biskupow wloclawskich, spisu ich nie ulozyi na podstawie jakichs dokumentow, ani 
swoith wiadomoso me zmyslil, lecz ze mudal miec przed sob<£ katalog biskupow 
wloclawskich, jak to rowrne? mialo miejsce przy mnvch jego katalog?eh, o czem 
dzis juz na pewno wieiAy. Ukladajsjt bowiem katalog biskupow krakowskieli korzy¬ 
stal z katalogu IV przezemnie wydanego 8 a ukladaiqe arcybiskupow gnieznienskicli 
z starozytnego spisu tycfaze*, 

Tym zas katalogiem, ktory byl podstawij, i poniek%d rama pracy jego o bi- 
skupach kujawskich, byl wlasnie katalog, o ktorym tutai niowimy. 

Uwazaj^c go za zrodlo Dlugosz?, latwo sig pi-zekonamy, ?e prawie w calosci 
wszedl w tekst tego?,, miejscami nawet doslownie, choc Dlugosz zwykle zdania 
i mySli parafrazuje. Ta okolicznosc, oraz liczne wiadoinosci nowe, ktore Dlugosz 
dodal na podstawie innych zrudel lub wlasnej fantazvi, zaciemni?j$ nieco ten sto¬ 
sunek. llozmce zas, ktore zacbodz^, mi^dzy katalogiem a Dlugoszem. dadzsj sig te- 
raz latwo wytluuiaezye albo lepszemi wiadomoseiami, ktore Dlugosz posiadal>, albo 
osobistemi lego kombinacyami i douiyslami. 

Ten tylko -stosunek wyjasnia nain tez niektore sprzecznosd w tekscie 
Diugosza. 


*) Monumenta Pol. hist. HI, 379. *) Mon. Pol. hist. HI. 330—376. Mon. 

Pol. hist in, 37b. 
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CATALOGI EPTSCOPOBUM 


Wedlug uiego up. Wiermerz jest ..ex familia Uosarum alias Poray“, Onult 
„de domo -et familia Dolanga 1 ^ Stefan „tiatione Poloims. e\ stupe Luba“, byli wi§c 
niewqtpliwie Tolakaini: pomimo to czytamy o trzeeim nastgpcv Stefana Miehale 
(1216—125(5), co nastepuje: „quern primum fuisse existhno, qui ex Polonis in Vla- 
dislaviensem ecclesiam eulmine meruit insiguiii. Superioribus eniiu temporibus Po- 
Ionis neque studia literanun frequentantibus neque scientibus pontificate onus ferre. 
peregnni et advene in episcopos sufficiebaiitur". /dame tak sprzeczne z wywodami 
jego poprzednimi znajdzie wyjasnienie odpowiednim ustgpem naszego katalogu: 
„Hactenus fere exteri barbarie maiorum nostrorum abusi gesserunt episcopatum. 
Primus nostrae gentis Michael fuit 1216 elect us J . /e zas narodowosc polska po- 
przednich biskupow jest domyslein i kombinacyq osobistq Dlugosz?,, wynika juz 
stad, ze w jego historyi Wiemierz jest r natione Almanus (II , 76), Onolf bez wy- 
razonej narodowosc! (II, 101), Stetan ,natione Almanus (II, 131 ), zupelnie tak 
jak nasz katalog podaje. Stqd wigc wynika , Ze roinice zachodzace miedzv katalo- 
giem a Dlugoszem powstaty z przvczyny ostataiego, ze iego zrodlo pierwotne bylo 
w zgodzie zupelnej z naszym katalogiem. 

Czy zas katalog nasz biskupow wloclawskich juz za Dlugosza mial ksztalt te- 
razniejszy, czy nie zostal pozmej w XVI wieku nieco przerobiony? o tern trudno 
co stanowczego wypowiedzied, nie rnajac do porownania fcadnvdi rgkopisow; sqdzg 
jednak, ze brzmienie jego pierwotne wyjatkowo cliyba- ulegto zmianom jakinis. bo 
wszystko nieomal. co katalog zawiera, ina takze Dlugosz. cho* czesto innvch ufcywa 
slow; juz byly w nim wowczas te krdtkie charaktervstyki. kt*<re Dlugosz powtarza; 
owe podania o narodowosci i ■ przyczynie smierci biskupow. ktore i Dlugosz przy- 
tacza; nie bvly jednak, jak sig zdaje, herby w nim imiennie podane, bo w naszvm 
rgkopisie sq one az do biskupa Lasockiego whit/nie pdzniej dodane. po wigkszej 
czgsci na marginesie a jezeli roznice nazw herbow migdzy Dlugoszem a katalogieni 
sobie uprzvtomnimy, dojdziemy do wniosku. ze w rgkopisie, ktorego kopiq jest 
nasz tekst, bvly tvlko tarcze herbowe z rysunkami herbow albo biale, bez podania 
jednak nazwisk; na to naprowadza okoliczno4c, Ze przy La c ockim kopista mowiqc 
„de armis" nie podaje nazwiska herbu, bo go nie znal, lecz piorem go narvsowal: 
mniej prawdopodohnem jest mniemanie, jakobv herby dodano wedlug obrazow 
w Wolborzu malowanych. 

Ale juz sama okolicznosc, ze do Mikolaja Lasockiego wlqcznie (1449—1450) 
katalog nasz nie posiadal nazwisk herbow. ze od Gruszczynskiego poczqwszy do- 
piero takowe podaje wskayuje na to, ze autor pierwetnego katalogu byl wspolcze- 
snvm, ze znal owe herby i z widzenia i z nazwiska. co do dawniejszych biskupow 
nie mis to miejsca; stqd wynika znow dalej, Ze katalog powstal za czasow biskupa 
Rienienskiego (1464—1473). 

Jeieli wyrazic mam jeszcze zdauie swoje, wskutek czego nasz katalog powstal, 
to sqdz§, ze me mylg si§, przvpuszczajqe, ze przyczynq i powodem byl sam Dlu¬ 
gosz. Potrzebujqc spisa biskupow kujawskicfy do swojej historyi i do swego katalogu 
a nie majqc go, udal si§ zapewne z proSbq o wiadonioSci niezbgdne do znajemego 
duchownego w Wloclawku, ktory zyczeniom jego zadosc tzyniqc zestawit mu katalog 
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niniejszv, niezawodnie najlepszy z wszystkick, ktore istnialy. 0 innych dostarcza 
nam nieco wiadomosci Paprockr w Herbacli rycerstwa polskiego. Miat pnd rgk% trzy, 
jeden, ktory sig doslownie z uaszym zgadza a wigc wolborski, drug! t. z. Dhigo- 
sza — ustepy jednak przez niego przyteczone nie znajdujc sig w naszym tekscie 
Dlugosza — a trzeci, ktory sig pod wielu wzglgdami roznit od naszego i Dlugosza, 
bo w nim nastgpuje po Lucydzie Klemens Wloch *, po Albierzu Jakob Swinka * sy- 
nowiec arcybiskupa a po Trojanie Predystaw 3 z domu Grzymalow, sij to wiadomosci, 
ktore me znajdujcc poparda w dokumentacli, nie bardzo swiadcz% o wiarogodnoSci 
i dokladnosd jego. 

Jeieli zas zbadamy wartosc naukowc niniejszego katalogu. latwo sig przeko- 
namv, 2e autor zestawiajjp' go szperal w papierach archiwuin wloelawskiego i staral 
sig korzystac z pism sobie przystgpnych. DIatego tez daty jego podane o' rz^dach 
biskupicli od polowv XIII wieku pocz^wszy, zgadzajc sig z lzeczywistoscic. Tak np. 
znal autor tak zwany kaiendarz wloelawski; z niego dowiedzial sig pomigdzy in- 
nerni, ze biskup Geiward umarl 1323, oraz ze rzcdzil kosciolem wloclawskim 
lat 23 a jego poprzednicy Wislaw 16, Albierz 13, Wolimir 23 i Michat 40, na tej 
podstawie obliczyl daty ich panowania, cbo£ nie wszystkie cyfry ac w zgodzie 
z dokumentawi 

Wertuj^c zapiaki archiwalne zualazi nieraz niewyraznie lub po czgsci mylnie , 
zapisane nazwiska jak np. Suidgerus a Rudgerus — z niewyraznie napisanego Sui 
moglo powstac latwo Ru —, Onolphus a Onoldus a nie umiejcc sobie dac rady 
stworzyl z kazdej fonuy osobn$ oaobg, wskutek czego mimowoli chronologic XI 
wieku tak pobalamucil, ie na jego datach fcadnc rniarc polegac nie rnozna,. 

Kombinujcc jego nazwiska z datami dokumentow i innycli awiadectw, otrzynm- 
jemy na wiek XII i XIII spis nastgpujccy: 

Paulus (al. Paullnus) episcopus Poloniensls 4 okolo r. 1112 5 . 

Balduinus 

Swidgerus, episcopus Poloniensis 6 1133 7 . 

Wernerus, Ulotizlauensis episcopus 114ft 8 . 

Onolphus al Onoldus. episcopus Cuiaviensis 1161®, 1177 ,0 . 

Stephanus 1187“, 110ft 19 . 

Ogerius 1206 13 1212 14 . 


*) Paproeki, wyd. Turowskiegu, str. 601. 9 ) Tamie str. 39' *) Tamie 

str, 377. 4 ) Gall w Mon. Pol. mst I, 391 i 427. 6 ) Zeissberg: KUimre Ge- 

schichtsquellen Polens str. 7. ®) Kecrologium monastern s. Mickaelis JBamb&qae 

ii Schmnata: Vindem. II, SO: umarl V Idas Mart?*. 7 ) Dlngos* hist I, 54 . 
Swidger konsekrowal w tym roku ko&cijl klas: oru premonstrateiskiego w Strzelnie. 
8 ) Perlbach: Pirmerettisches UrkunderiLucfr, str. 1. ®) Kod. MalopoMd str. 19. 

,0 ) Mon. Pol. hist II, 399—401. u ) Naruszewicz T. IV, ks. I, nota 15. 19 ) Perl¬ 
bach P. U, str. 7. 1S ) Kod. Matop. str. 9. 14 ) Kod. Maiop, str. 15, 
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Barta 1215 *. 

Michael 1224. t 1252 * 

Wolimir (1253) 9 —1273 3 . 

Alberus (1273)—1284 4 . 

Wislaus 1284 4 —1300 5 . 

W swoich zrodlach lub nagrobkach. ktore jeszcze wid/iai, znalazl inoie cza- 
seni wzmiankg o przyczyme smiercL Narodowosc zas pojedvntzych biskupow i ich 
charakterystyka jest niezawodnie jego wymyslem a wiadomosc o Kruszwicy polega 
zapewne na jakiejs zle zrozumianej tradycyi, bo Wiernierza nazywa papie 2 wloclaw- 
hkim a Pawla i Swidgera jego poprzednikow nazywano n Polomenses“; o Kruszwicy 
nie ma mowy. 

Poprawki nasze a blgdy i opuszczeni? rgkopisu uwidoczniamy w przypiskach. 


I C A TA L O G U S 

EPISCOPORUM CUIAYIENSIUM 

Swidgerus 4 *, Wveinerz, Wnelphus. Stephanus. Ogorz; 

Succedunt Bartha, Michael, Wohnirus et Albverz; 

Wislaus 7 ; Genvard sequitur; dal papa Mathiam; 

Post hunc Sbiluthus 8 , Henricus dux Legmcensis. 


II CATALOGUS 

EPISCOPORUM WL ADI8LAV IENHIITM 
[VOLBORIENSI8] 

Primus Crusviciensem sedem, quae postea Wladislawiam translata est, Lu- 
cidus episcopus obtmuit anno uomini 966, vir alienigena, sed vita ac moribus 


’) Kod. W'elkopolski nr. 84. u ) Micbal byl ju2 Msknpem 1224. (Perlbach P. U. 
str. 21—22) i Zyl jeszcze dnia 7 Pazdz. 1252. (Cod. dipl. Pol. II, 611). Jego n&stgpca 
Wolimir byl juZ bisknpem dnia 14 Lutego 1253. (Perlbach P. U. str. 124). 3 ) Zyl 

jeszcze dnia 8 WrzcSnia r. 1273. (Perlbach-P. U. str. 209). *) Anra domini 1284 

14 Kal. ApriUs dtminus Wyslavs praepositus Plocensis donino Alberto episcopo Cuyaviensi 
ui episcopatum successit. Mon. Pol. hist. II, 849. 5 ) 1300 donrnus Wystans ep. Guya- 

viensis mtgravit ad Christum etc. Mon. Pol. hist. II, 853. *) W tekscie Kudgems. 

7 ) W tekscie mylme Ludslans. 8 ) W tekscie mylnie niezawodnie Sbnuthum. 
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l integer. Hie decessit anno 993, run in Dzwirsneiui' teinplo a se fundato 
tumulatus. 

Anno domini 094 Lueido successit Laurentius" neque id in dignitate solum 
pontilicii, sed etiam in loco sepulturae, nam quum anno lull diem sumnium 
oobiisset, in Dzwirsno ibidem ruri sepelitur. 

Marcellinus a quum ad Crusviciensem ecdesiam anno donuni 1015 perve- 
nisset. absolutis detein et octo annis, febribus correptus ranritur et in Dzwierssno 
etiam sepelitur anno 1033. 

Yenantiuin externum hominem, sed huiuanitate et religione damm pontifex 
loRomanus Marcellino fecit succedere anno 1034 ; eum deinde pesnlitax 1055 ex hac 
vita sustulit, Parcanense 4 templum extremis hononbus aftecit. 

Turn tradita iuit ecclesia Andreae Romano, lesrum ecclesiasticarum perito 
anno 1050. Hunt senectus ipsa, ingens morbus, exstinxit anno 1081, exstincti cor¬ 
pus Parcanensis tena sus( epit, 

15 Baptista Andreae, Rymanus Romano successit anno 1082. Hie pruden<iam. 
qua iion minimum claruisse dicitur, modestia peipoliverat, caruiuque se omnibus 
effeeerat. Anno 1097 mortuus quum esset, primus Crusviciae huinatur. 

Deinde Paulinus 3 Italus et ipse, tit episcopus anno 1097®; divinarum \ir li-ok.m* 
terarum scientia insignis et moruni gravitate conspicuus; duodecimo post anno 
20 ipse ad superos abiit; corpus in Crusviciensi delubro teirae est commendatran. 

Anno 1111 multi erant, qui vacuum'turn pa store ecclesiam obtinere satege- 
mnt, ceteris turn reiectis competituribus Balduinus Gallus episcopatu potitur; idem- 
que postea, quum 1128 febribus [correptus] decessisset, Crusviciae tumulatur. 

Swjdgerus homo Gei manus pontificatmn est adeptus anno 1129, suavitate monim 
25 et omni humamtate praeditus, montur anno 1156 ex hep&tis vitio, Crusviciae sepultus. 

Successit Swidgero Honoldus Italus 1157, vir de liter is bene meritus et pa- 
tientiae singulails. Eius tempore existimatui cathedra Crusviciensis Wladislawiam 
commigrasse, ubi et post ipse anno 1160, mortuus quum esset, tumulatus. 


Wiersz 6 Marcellinus n Martellinus. — 6 1015„ 1085. — 10 Marcellino„ Martellino. — 
23 [correptus]„ me ma to Ukscle. — 26 Honoldus„ Flonrldus. — 26 1157 r 1181 

1 ) Dzwierzno alias Dzwieizchno niedaleko Inovrroctawia nad Noteci%. *) Dhigos; 
i Damalenicz nazj^ajj; go „Hcwritim u . 3 ) Dlugosz i Daraalewicz nazywajq, go ., Mar- 
celbis u . 4 ) Parchanie wie§ polozona niedaleko Inowroclawia ns drodze prowadz^cei 
do Sluiewa. 5 ) U Galla nazywa si£ r P,mlus u . *) Dlugosz a za nim Damalewicz 
poda,i% r. 1098. 
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Turn Rudgerus pontiticatum nactus 1111; homo geneie quidem Allenmnus, 1 
sed linguae etiam nostrae non ignarus, modestiae alioquin observant/?5simw,$7 et 
Wladislawiensis templi ornandi studiosus; obiit 1170 ibidenique sepelitur 
nk. ih 8 Anno 1172 Rudgerum Yemenis, episcopum canonicus, aliens patronmn, Ger- 
manus Germanum secutus est. Fuisse hie fertur simplicitate vir co lumb’na, ab omni 5 
siinulatione remotus, literis etiam medioeviter perpolitus. Decessit 1178 Wladislaviae, 
nfii Ecclesia deinde Unelfo episcopo concreditur, qui primus ibidem deeanum ges- 

sit; capitulum digit [earn], Casimirus menarcha eonsentit, Alexander papa tertius 
confirmat 11711. Ipse vero l nolfus anno 1190 carne solutus Wladislaviae requiescit. 
jj87 Stephanus geuere Almannus, capituli Wladislaviensis praepositus, ob virtutem 10 

ac inonim elegantiam in episcopum seligitur, qui eoniestim ipse Romam adiit ibi- 
que et eontirmatus fuit et consecratus 1191; praefuit sex annis, mortuus Wladisla- 
viae recumbit. 

| 20 € Quum sotietas capituli Wladislaviensis de praesulis electione in varies sein- 

deretur, Innocentius papa tertius Ogerum Italum ecclesiae praefecit anno 1198. 
qui turn non ita multo post anno 1203 ex ventris dolore moritur Wladislaviaeque 
itidem sepelitur. 

ok. ms Neglecta iterum et reiecta capituli electione Innocentius Barthae Italo, palatii 
sui auditori, ecclesiam tradidit... Hie cum magna hum&nitatis et comitatis laude 
anno 1215 calculi dolore exstinctus Wladislaviae est tumulatus. 20 

Hactenus iere exteri barbarie maiorum nostrorum abusi gesserunt episcopatum. 
Bnnms nostrae gentis Michael fuit 1216 electus praefuitque ad annum 1256 et ut 
1125 * dierum ita labcram plenus Wladislaviae in templo veteri, sed iaiu lateritio sepeli- 
lur. [De armis Godziemba]. 

Post hunc Wolmiras in episcopatum suftectus est anno 1257, diligens posses- 25 
sionum ecclesiae custos et vindex, examini de vita et iniraculis dominae Hedwigis 
11273 ducissae Poloniae iussu Urbani papae quarti praefuit; moritur anno 1271 Wladisla¬ 
viaeque sepelitur. [De armi 3.] *. 

Albertus* decanus Wladislawiensis in episcopum a eapitulo coneorditei eligi - 
tur, a Gregorioque papa decimo confirmatur; vir quum ceteris omnibus pene 30 


W'krst 2 observantissimus,, observant. — 7 TTnelfo,, Gwielfo. — 8 [eum] n nie ma. — 
9 Unolius_ Guidltus, — 11 morum„ mons. — 19 tradidit .. .„ wymz nkceyUlny, prawdo- 
podobnie rok osnaczajqcy. — 19... Hie — 1216 opuszesone prses kopidg\ dopiaala inna 
wspdlczesna rgka u Jolu strontc j 

1 ) Dlugosz podaje -de domo Bolestarwm she accipitrum Damalewicz. 2e bjl herbu 
Pobog. *) Wlakiwe jego nazwisko zdaje sig byd „Albcrus u . 
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l virtutibus , turn liberalitate in paupercs mirilice praestans, decetssit nuno 1283. ■*»« 
\\ ladislaviae tumulatus. [De annis Bawol 1 ]. 

Deinde Wislauin Plocensem praeposifum et Wladislaviengeiu canonkum nte 
electum Iacobus Swinka Gnesnensis archiepiscopus confirmavit et consecravit 14 Kal. ,s “ Kr 
sAprilis anno 1284, qui postea 5® Kal. Decembrk anno 1300 defunctus Wladisla-n Mm 
viae requiescit [De annis Bavvol 3 ]. 

Gervardo voluntate capituli ab archiepiscopo praefato munus iinpomtur. Hie 
Romae 4 septennio... quum vixisset, et crucifericas iniurias iure ultus fuit et regni 
Poloniae coronam Wladislao Cubitali decerni obtinuit. Quum 1323 redire statuisset. 
loAvinione ex peste moritur ibique sepelitur. [De annis acervorum]. 

Postea Mathias de Golqczowo episcopatum init; hie alterius Wladislaviae 
tempi! fundamenta 1340 iaeit quaedainque in eo aedifiria refidt, Pomeranicas deci- 
mas pecuma mutat, Wladislaviensem Raczasensemque arces fabricat; episcopatum 
1306 nepoti tradit; moritur 1370, Wladislaviae in sacrario sepelitur. [De annis... 5 ]. 
is Ad Mathiae resignationem, regis et capituli consensus Sbiluto accessit. Hie 
opus Wladislaviensis templi inchoatum absolvit aliaque in Pomerania aedifiria erexit. 
Aliquot annis ob paralvsim laborans in Racansz 1383 moritur; funus WMislawiam 
reiertur. [De armis BipenninusJ. 

Turn tres canonici, quibus provinciam electionis capitulhm tradiderat, Troianum 
20 inter se episcopatu dignum iudicarerunt. Iste, quamquam a Gnesnensi archiepiscopo 
confirmatus esset, tamen, quod Lodowicus rex Ioanni Cropidloni ad ipsum faveret 
magis, non ruit consecratus. [De armis acervorum]. 

Troiano exduso Ioannem Gropidlo ex [genere] ducum Opoliensium in W ladi¬ 
slaviensem ecclesiam de Posnamensi transfen i rex apud papam obtinuit Possessio 
25 diffitiliter capitur 1384. Vergit Cropidlo libertinis facetiis; cruciferis quum Polonis 
faventior. Archiepiscopatum pro episcopatu captans utrumque amittit 1389, vix 


Witrss 5 5„ 65. — 8 septennio..., t oyrcu niecsytdny. — 11 Gol|ezowo n Zolackowo. — 
14 1366, 1345. — 23 [genere], nit ma. — 25 Vergit, urget 

*) Dlugosz: de dorm et familia Pcrstim sew Vyenyawa. *) U Dtugosza n septima 
inensis Novembris u , a D&malewicza „vigesima septima die mevsis Novembris ostatnia 
data odpowiada naszemo tekstowi „5 Kol. Deeembris u , a Dtugosza, adaje sig, opnszczono 
„vicesima u . *) Dlugoa?: „de domo et familia Zabawa 4 ) Papiei przebywat 
wbwczas w Awinionie, jak o tem parg wierszy dalej jest mow?. *) Wedlng Dtugosza 
„de domo et familia Bipennium u ; wedlng Damalcwicza „de armis Asc'arum mdgo 
Topororum“. 
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postea Caminenseiu vi nactus. [I)e amis ducum Opoliensium videlicet Aquilae 1 
tiavae ]. 

Itaque Henricus Legnicenaium ducum progenies, Wratislawiensis decanus epi- 
scopatum iniit; vixit is sibi magis et suis tratribus quam ecclesiae. Obiit apud Le- 
gnidarn anno 1398, Wratislawiae in teinplo inaiori tumulatus. [De armis ducum Le- 5 
gnicensium videlicet Aquilae nigrae et Sczahownicza ]. 

Nicolaus Kurowsky Wladislai Poloniae regis intercessione ex sede Poznaniensi 
in Wladislavie.nsem translatus 1398. Ad omne genus musicae et reliquas pompas 
atque illecebrss proclivus; in Gnesnensem archiepiscopatum assumitur anno 1402. 
[Be amis Sreniawa]. lo 

Quum papa pro restituendo Cropidlone rexque contra niteretur, vacavit biennio 
ecclesta; placato rege iterum 1404 Cropidlo Wladislaviam migrat; ea iterum 
[accepta], mores pristinos nihilo mutaverat, sed crapula aeque ac libidinibus arde- 
bat; quarum poenitentia perculsus obiit 1426, in monasterio Opoliensi sepultqs. 
[De armis ducum Opoliensium]. is 

Crucifens papa gratificaturus Iacobum de Plocensi ecclesia Wladislaviam tran- 
stulerat, sed rege adverso; itaque, quern rex voluit, Ioannes Pella de Niewiesz 
multis sacns et prot'anis dignitatibus ornatus. episeopus fait Wladislawiensis; consi- 

lio maturus,_ venerandis action [ibus] ... paralyse perculsus moritur 1427; Wla- 

diskviae sepelitur. [ I)e amis oszlagloua z wyenawo] ’. so 

Ioannes Schalraniecz Cracoviensis decanus regnique Poloniae cancellaiius in 
episcopum ordiimtur, literis pa rum excultus, sermone balbus, capitulo mvisus, in 
pauperes alioquin liberalis vitaque pudicus; qui propter munus cancellare in regis 

aula versatus moritur; tunus Cracoviam devehitur. [De annis. 9 ]. 

Successit Wladislaus Oporowsky multis sacerdotiu promotus et regni Poloniae 25 
procancellarlus 1434. Hie quauivis res privatas et publicas abhorreret, t'uit tamen 
in his gerendis cautus et prudens; /m/iuriae alioqui inipatiens. largitione in fratres 
clams. Vetus Wladislaviense templum demolitur et deinde 1449 Gnesnam transfer- 
tur. [De amis Sulima]. 

Nicolaus Lassoeki Romae a papa instituitur. sed rege adversante; itaque do-so 
nec regem conciliasset. possessionem plane capere nequivit; vir omnibus corporis 


Wiersz 10 Brenk.wa„ hzeniewae. — 11 Quum. demum. — 13 [accepts]* uryras i kety- 
telny. — 10 maturus.. kilka tcyrazow niecxytclnyeh. — 19 actioo[il>us ]brak ejegoi. — 
27 [in]iuriue, Iurae 

l ) Dlugosz .. familia Persona ssu Pomyan u . *) Wedlug Dlugosza „de 
domo et familia antiguorttm Equorum a . 




VLADI8L AVI ii N 8 IF M 


2‘» 


lanimique dotibus insignitus, pestilitate Romana vitam cum cardmalatu, quem fere 
jam habuit, amisit, in Cainerinensi templo sepultus 1450. [De armis Dolanga ']. 

Turn in Ioannem Gruscinski episcopatus confertur 1451 tormae, decorum rei- 
que public«ae amantissimum, pro qua et sumptus facet e et pericula adire nunquam 
5 dubitavit; collatus postea 1455 in .ilium luit regni caticellariatus et deinde 1403 pro 
Whdislawiensi Cracoviensem [ episcopahtm] adeptus. De armis una rosa 

Ioanni Luthek ecclesia commendatur, qui antea ultra regni vicecancellariatum 
multa habuit sacerdotia et vixit in magna prudentiae opinione, nisi quod bilem 
quam privatus dissimulabat; hie temere effundebat [se] in coenas ei convivia. 
toAeiis alieni tantum contraxit, quantum dissolvere nunquam potuit. Anno 1404 Cra- 
coviam migrat De armis trium rosaram®. 

Iacobo de Syenno, qui se olim Cracoviensi episcopaiu abdicaverat. Romae 
existenti Wladislawiensis ecclesia per papam invito confertur. Fuit naturae 
promptissimae, sed haud quoque tenacis animi; aedem sacram inultis mune- 
I 5 ribus adornavit. Viva etiam templa hoc [es£] peregrinos et pauperes non neglextf. 
Gnesnam recipitur 14 [ 73 V De arm s Damb. 

Episcopatum capit Zbigneus de Oliesnicza regni Potomac procancellarius, vir 
consilio rerumque usu non vulgaris, auctoritate in Republica, si ad extremum earn re- 
tmuisset, sat clarus, doctrina certe praeditus, cuius crebro specimen suis ipse conrio- 
20 nibus praebebat. Anno 1478 3 Gnesnam translatus. De armis Dembno. 

Max Wladislaviam Andreas de Oporow regni Poloniae prot ancellarius ex Premi- 
slensi ecclesia et admimstratione perpetua Warmiensi assumitur. Vir expedite ingenii, 
sed cum opinione inconstantiae regi. Quum propter procancellariatus officium in Li¬ 
thuania adesse cogeretur, Wladislaviam venire vivus nequtvit. Igitur hue 1484 mor- 
25tuus devehitur. De armis Sulyma. 

Petrus de Rnino Mosc enski de Premishensi ad Wladislawiensem vocatus eocle- 
S'am, doctrina magnus, sed maior quum religione in deum turn pietate et mansuetu- 
uine in homines. Vixit cum Callimacho illo Hetrusco con unctissime; pedibus aeger, 
defunctus vita Wladislaviae tumulatur 1493 . De armis Lodzia. 


Wiersz 6 [ episcopatum ]„ nie ma — 9 [ se ]„ nie ma. — 14 iminpnhus r monilihus — 
15 [ est ]„ nic ma. — lfi 1473„ 146. — 22 perpetua B perpauea. 

*) W tekscie znajduju sig rysunek herbu a nie nazwisko. Dlngosz podaje, ze byl di 
domo et familia Dolanga. a ) Dlngosz r de dowo et familia Dolywa“. 3 ) Wedlug 
Damalewicza i innych 1480. 
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Creslaus de Kuroswanki fit episcopus W ladislawiensis, antea iam regm Poloniae 1 
cancellarius, nun tam doctr na excellcns quam in ornationem tempi. W ladislawiensis 
propensione, quod templum et cantu 1 condonavit et suppellectili. Moritur Inc Wolbo- 
riae 1502 a , deinde Wladislaviae sepel tur. De arnus una rosa. 

Anno 1503 Vincentius de -Przerambl ex episcopatu Plocensi in W ladislav iensem j 
transit, olim regni vicecancellanus. Vixit cum humamtatss et modestiae [ laudt J. Apo- 
plexia vexatus decessit anno 1513 sepultusque est Wladislaviae. De armis Nowina. 

Turn Mathias Drevicius regm Poloniae primum procancellanus, deinde cancel* - 
rius, ex Praem.sLensi ecclesia W ladislaviam commtgrat; legendi fuit et scribendi pa- 
tientiss mus in suosque liberal ssmiis, post Gnesnam translertur I53 1- ^e arm * s 
Cziolek. 

Ioannes Carnkowsky ex Praemisl ens* etiam in Wladisla\ iensi ecclesia episcopus 
creatur; ingenio ac erudstione praestans, ecclesiae amirus reipublirae/’yKtf ] f u en- 
t ss mus, irae tamen ultra modum induigens, paralysi perculsus, dum (.racoviae curat 
\aletudinem, vitam hanc amisit 1538 - Wladslaviam deductus humatur. De armis 15 
Baranek. 

Lucas comes a Gorka ex palacino Poznaniens fit Wladsslaviensis episcopus I53^» 
vir gravis et comes, prudens atque eloquens, auctontate apud exteros etiam clarus, 
divini saepe verbi ad pop&lum interpres, in egenos liberalis. Quum Gedanum motus 
quosdam sedaturus profisceretur 1542 , moritur WLdisIaviamque devehitur tumulandus. 20 

Nicolaus Dzierzgowsky ex Chelmensi eccles a in Wladisla\ ensem fa\ore Sigis- 
mundi pnmi regis assunutur anno 1542 3 et deinde 1545 * in sanrt:ssimam Gnesnensis 
archiepiscopatus dignitatem transfertur, cuius vita et more® post iudicentur. De armis 
Jastrzembiecz. 

Andreas Zebrziduwsky de Wionczborch magni illius Erasmi Roterodami auditor 
per Sigismundum pnmum regem ecclesiae W ladislaviensi praefectus et per Paulum 
papam tertium ex Ghelmensi translatus 1545 anno. Maiorum suorum in arce hie per 
se instaurata memoriam depingi fecit. Cetera eius iudicet posteritas. De armis Radwan. 


Wiergs 6 [laude]„ sanctar-. — 13 reipublicae[qne]„ qiu* me imz — 15 15S8„ 1531. — 
27 hic„ sic. 

’) Damalewicz; Ubris idem yontifex ad psallendum dirinum offirum ,icressariis eccle- 
aiam cathrdralem instruct. a ) Umarl wedlug nagrohku podanego u Damalewicza 
r. 1503. 3 ) Wedlug Damalewicza r. 1543. 4 ) Wedlug Damalewicza r. 1546. 
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WYDAt 

Dr. WOJCJIECH KiJTEZYNSKI. 


Chronica terrae Prussian doczekala sig dotgd juz dwocli wydah. Jedno sporzgdzil 
Wilhelm Arndt w XIX tomie Mon. hist. Germ. str. GO 1—693; po raz drugi wvdal 
jg Ernest Strehlke will tomie Scrip tores rer. Pruss. str. 465—471. Jezeli pierwsze 
wydanie wiele jeszcze pozostav. na do zyezenia, to drugie wykonano z tg wzorowg 
starannoscig, ktorg wogole w wydawnictwie pruskiem podziwiamy. Tekst dotychcza- 
sowych wydah opieral sig na opisie zrobionym pr/ez Augusta Bielowskiego z kopii 
Joachima Lelewela. Lelewel zas wypisal tg kroinczkg z kodeksu pochodzgcego z po- 
czgtku XVI wieku, ktdry byl wlasnoscig Wladvslawa GUrowskiego a dzis gdzies sig 
zawieruszyh Znajdowaly sig w nim, razem oprawione, rozmaite pisma roznych rgk 
XVI wieku. Kopista, ktory przepisal wowczas naszg kronikg, nie bardzo chlubnie 
wj wigzal sig ze swego zadania. pisat bowiem niedbale, w skutek czego czgsto prze- 
mazywat slowa i poprawial. Widac to i dzis jeszeze w kopii, ktorg posiadamy gto- 
wne jej blgdy nalezy klasc na karb jego, choc i Lelewel iperaz skrocenia zle ro- 
zwigzywah Cliche umiescic nimejsz^ kronikg w IV tomie Monumentdw, wzielismy za 
podstawg wydania sam odpis Lelewela, ktory dzis jest wlasnoscia biblioteki Osso- 
lihskich (nr. 2355). Lelewel z niektorycb cienmych wyrazow zdjgt podobizng; pomimo 
to nie osiggnglismy wieikich rezultatdw. bo w naszem wydaniu bgdzie tvlko trochg 
mmej blgdnych lekeyi. 

Pan Strehlke uwaza niniejszg kionikg za excerpt zi obiony przez Polaka w XM 
wieku. lA edlug niego dzielg sig zapiski na dv.ie grupy, z kturych pterwsza obejmuje 
lata 1029—1450 a druga lata 1320—1340; pierwsza zas grupa sklada sie z nastg- 
pujgcych czgsci: 1020—1329, 1370, 1382—1402 i 1449—1430. Poniewaz w rgko- 
pisie po r. 1450 nastgpuje znow rok 1329 a poniewaz obie wi&domosci z r. 1329 
u analisty tonniskiego razem w jednem miejscu si^ znajdujg, nie zawahal sig 
Dr. Strehlke drugg grupg wsungc w srodek pierwsxej i to pomigdzv lata 1329 
a 1370 i tym sposobem utworzvc roeznik, w kturym wszystkie zapiski w chronolo- 
gieznym nastgpujg po sobie porzgdku. Tenze wydawca wykazal luwniez powino- 
wactwo zachodzgce pomigdzy kronikg, ninejszg a rocznikiem toruiiskim. przypuszcza- 
jac, ze tak analista torunski jako tez nmiejsza kronika korzystaly z wspulnego 
zrodla meco pelniejszego i obszerniejszego. Ostatuia wspolna wiadomoSc pcchodzi 
wedlug niego z r. 1335. 
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Tvrierdxenia jednak Dra Strehlkiego nie uwazam /a pizckonywaj^co ani ro do 
ugrupowania textu ani co do stosunku kroniki do rocznikavza toruiiskiego. 

Ugrupowania zapisek, iakie znajdujemy w odpisie Lelewela, nie uwafcamy wcale 
za przypadkov, e ich przerzutenie, lecz tak nastgpowah po sobie iu2 w rgkopisie 
XVI wieku, ktory by} niezawodnie nie excerptem przez swiadomego rzeczy autora 
dokonanym, lecz kopiij, nledbale przepisana; dowodzi tego text tak zepsuty. jak to 
rzadko sig zdarza. Czy kopista XVI wieku przepisal z oryginalu, rozstrzygn^c nic- 
mozna, ale rozklad na dwie grupy znalazl niezawodnie juz w' dawniejszym rgkopisie. 
Rozklad ten jest uprawniomm takze natura zapisek samych. Gdybysmy bowiem 
mvazali ustfpy 1029—1329 i 1329—1340 za utwor jednolity, w takim razie przy- 
puscic niepodobna, aby autor dwie tak spokrewnione wiadomosci w tak mezgrabnej 
fonnie postawil jedng obok drugiej. jak to ma uiiejsce pod r. 1329 

Anno 1329 cum rex Bohemiae Ioannes esset cum dominis Pmssiae in Lithua¬ 
nia, Lokethko terrain Culmensem in vigilia purificationis Marine intravit earn fere 
totaliter devastando et cremando. 

Anno 1329 Ioannes rex Bohemiae intrant terram Lithwanorum cum doming 
de Pnissia, qui expugnaverunt. castrum Samaitarum cum omnibus Lithwanis. qui 
et baptisati sunt ipso die purificationis Mariae. 

Gdyby te dwie wiadomosci do siebie nale2a!y, autor bylby niezawodnie drupa 
wiadomosc, postawit na pierwszem, a pierwszq, na drugiem miejscu. bo pierwsza 
jest nastgpstwem drugiej a nie odwrotnie. Ana list a toroiiski zlewajqc w jedno te 
dwie wiadomosci uwazal za potrzebg utworzvc zwiqzek inigdzv niemi i w tvm celu 
dodat „intravit Prussiam" a w dnuriej czgsci pr/yimek r tunc u . 

Anno 1329 Ioannes rex Boemie intra\it Prussian! et cum esset in terra Li- 
tuanorum , Lockoko rex Polonie vigilia purificationis intratit terrain Culmensem, 
earn fere totaliter vastcmdo et cremando. Domini autem nostn tunc cum rege Boemie 
subiugarunt omnem terrain Sar.taytarum cum omnibus Letwmis , qui baptisati. sunt 
die purificationis Marie. 

Gdybvsmy dzielili zdanie pana Strehlke. ze kronika i analista czerpali 
z wspolnego zrodla, tobysmv nie mogli zadna miarq przypuScic, aby kronika w taki 
sposob przerobila wiadomosc, ktora w pierwotmm ksztalcie podaje analista. lecz 
odwrotnie, ze kronika zawiera tekst pierwotny, podczas gdv analista go przerobil. 
Poniewaz jednak te dwie wiadomosci nie inoga poehodzie od jerinego autora, i tez 
w rgkopisie nie stoji| obok siebie, lecz na roznych mieiscach, zatem nie mogly obie 
wiadomosci w takiej lormie znajdowac sig - w mniemanem zrddle wspolnem, lecz 
analista torunski musial je wvjqc po prostu z naszej kroniki. 

Hypoteza Strehlkiego. jakobv kronika i analista toruiiski czerpali z wspolnego- 
£rodla obszerniejszego, nie jest ani konieczng, ani przekonvwaiaca bo fakta, na 
ktore sig odwobije, dadzq sig jak przyklad z r. 1329 pokazuje, jeszcze w inny 
sposob wvtlumaczvc. Wszystko bowiem przemawia za tern, fce kronika jest bezpo- 
sredniem zrodlem analisty. 

Zanim nad t$ kwestvq sig blizej zastenowhny, musimv uwagg swojg zwrocic 
jeszcze na analistg tonniskiego i jego stosunek do annales Pelplinensis. Wydawca 
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analistv p. Strehlke me znajqc jeszcze kromki naszej, twierdzil. poniewaz z 2b 
zapisek rocznika peplinslaego 18 znajduje sig w analih.de, ze tenze czerpat wpra- 
wdzie nie z tekstu niemieckiego annales Pelplinenses, ktory uwaza za przeklad 
z lacihskiego, lerz ze korzystal z samego oryginalu laeinskiego. 

Pozornie jest to wywod bardzo sluszny, ktory jednak w obec kroaiki naszej 
nie da sie utrzymac; Strehlke go tez sam porzucil poznawszy kronikg: ale pokre- 
wienstwa zachodzq,cego pomigdzy niq a analista, nie umial inaczej wytlumaczyc jak 
przvpuszezeniem wspdlnego zrodla. 

Poniewaz jednak wszystkie wiadomosd pochodzqce niby z rocznika peplihsLego 
a jednak od niego czems sie rozniace w takiej wlasnie formie znajduja sie w na¬ 
szej kronice np. 


KROMKA 


ANALISTA 


A- D. 1190 incepit ordo dominomm 
domus Theutonicae tempore Gregorii pa- 
pae VIII et Henrici imperatoris \ 

A. 1231 civitas Thorun aedificata est 
circa Antiquum Thorun. 

A. 1232 civitas Culmen aedificata est 
circa Antiquum castruin. 
a ze i dalsze zapiski, ktory ch w roczniku 
wtarzajq, nie mnze ulegac wqtpliwosci. ze 
kroniki. 


A. 1190 incepit ordo domino rum do - a. 

* Pelpl 

mus Theutonicorum tempore Gregorii 
pape VIII et Henrici cesaris quinti 
A. 1231 civitas Thorr edificata est 
circa Antiquum Thorn. 

A. 1232 civitas Culmen edificata est a. 

Pelpl 

circa Antiquum castrum. 

pepliiiskim nie ma, doslownie tu si§ po- 

analista bezposredmo korzystal z naszej 


Zacliouzi jednak jedna trudnosc, ktora wymaga wyjasnienia: otdz analista to- 
ruiiski posiada pcwnq ilosc zapisek, ktore sie znajduja w roczniku peplinskim 
a ktory ch kronika nie ma, jak np. 1244, 1249, 1255, 1260. 1261, 1262 itp, Kro- 
nika rowniez posiada zapiski, ktorych znow nie zna analista. 

Ze analista toruiiski posiada wiadomosd, ktore ma rocznik peplinski a nie 
ma kronika, w dwojaki sposob wvjasnic mozna, przypuszczaiac, ze nasza kronika 
jest niedbah m odpisem, w ktory m przez nieuwagg opuszczono pewna ilosc wiado- 
mosci albo co najprawdopodobniejsza, ze tenze analista obok kroniki posiadat jeszcze 
lacinski original rocznika peplinskiego. 

Na zapytanie zas. dla czego analista nie korzystal z wiadomosd, ktore kro¬ 
nika ma a analista nie ma, odpowiedz nie jest trudna; sa to bowiem zapiski, ktore 
z dziejami pruskiemi nie maja bezpo^redniego zwiqzku, jak np. 1029, 1206, 1235* 
1269, 1291, 1300, 1309, 1312, 1313, 1340 a ktore dlatego umyshne opuscil. 

Niektdre inne zapiski sa zapewne tylko przypadkowo opuszczone jak np. 1289 
Raugnctha castrum aedificatum est, ktorq ma takze rocznik pepliiiski lub wiadomo- 
sci: 1282... et claustrum Minorum lecepturr. est in ^ovo castro — 1251... qui 
obiit anno 1262 HI Ivalendas Iulii— 1341 ... in Thorun... itp., ehyba zebv to byly 
notatki marginesowe pozniej dodanc a przez kopiste mylnie wciagnigte do textu. 


Monuiueutu Pol. II st. T. IV. 
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Rozumie sig pivez sig, ze procz naszej kroniki i rocznika peplihskiego anali¬ 
sta toruiiski niiat przy-najmniej jeszcze jedno zrodlo, ktorem sig posilkowab Niektore 
zapiski tego2 schodza sie z nasza kronika od r. 1330 poczfjwszy a ze bvlv obszer- 
niejsze i dokladniejsze, usuwaj;}, coraz bardziej naszg kronikg na dnigi plan, jak to 
pod r. 1332, 1333 i 1335 vridzimr. Ale fok 1335 nie jest ostatnia wiadomosciq, 
ktura w roczniku toruiiskim swiadezp o naszej kronice, jak to Strehlke twierdzi; 
z powodu tvlko novvvch zrodel. z ktorych analista czerpie. slady jej juz nie s;j tak 
Yvyrazne jak przedtem np. 

ANALISTA KRONIKA 

A. 1341 obiit hater Theodericus de ... per magistrum generalem Theodori- 

Aldenburg magister genera 1 is, sepultus cum de Aldenburgk, qui obiit anno 1341 

in Marvnborg. in Thorun et sepultus in Matfienburgk. 

A. 1370 XIII Kal. March die dominion, A. 1370 ipso die Simeonis martyris et 
(jua cantotur Erurge factum fuit pre- fuit in dominka, qua cantatur Exsurge, 
Hum... ante castrum Eudow cum Lithua- cominissum est helium in Rudow prope 
ms, de quibus multi fuerunt in ter tech. Konsberguin, ubi per liatres s. Mariae or- 

dinis Theutonicae domus multitudo la¬ 
th wanorum fuit occka. 

Eodem anno (1382) die Ioanms bap- Anno 1382 in die s. Ioanms baptistae 
tiste infra mussani obiit Wynricus magi- obiit frater Viaricus de Kniprode magi- 

ster generalis, qui ad A A XIII annos ster XVIII, qui praefuit 33 annis. 

vixit in officio. 

Eodem anno (1382 ) II Octobris fmt A. 1382 in die s. Francisci electus 
electus in magistrum generalem Conradus fuit in magistrum generalem Conradus 
Zcolner de Eotenstein. Czolner de Rotenstein. 

Tak samo ma sig rzecz z wiadomoscia o Komadzie Walenrodzie, tud/iez 
o elekeyi Konrada Jungingen; 

Eodem anno die s. Andres in Marien- Anno 1393 ipso festo s. Andreae apo- 
burg electus est concord’ter in magistrum stoli frater Conradus Iungingcn creatus 
Conradus de Iungingen Suevus. et electus fuit in magistrum generalem. 

Po r. 1393 nie ma juz zadnych Sladbw, aby analista toruiiski byl korzystal 
jeszcze z naszej kroniki. 

Przvznajg. chgtnie. ze slady pokrewieiistwa tylko w latach 1341, 1370 i 1382 
sg nieco wyrazniejsze. ze w innych zapiskach podobiehstwo przypadkowe me jest 
wykluczone, ale ze analista z popizednidi zapisek krornki korzystal, nie ma wige 
przyezyny konieeznej, aby podobiehstwo zach 0 dz 3 .ee wytlumaczyc w inny sposob. 

Poniewai analista toruiiski' pisz^c okolo r. 1410 me znal wiadomosci z r. 1402, 
pizypuscic mozna, 2e jego rgkopis kroniki naszej siegal tylko do r. 1393; stipl zas 


I 



PRUSSIAE 


35 


i 7 calego naszeeo wywodu dotyehczasowego wniesc mozija wzglgdem naszej kroniki. 
co nast?puie: 

‘ Porz^dek ktory zachowuje rgkopis kroniki. nie powinien b\t naruszonym. 
fdjrt toby zataiio charakter jej i utrudnilo rozpoznanie jej cz?sci skladowych. 

Pierwsza czgsc kroniki 1029—1329 przedstawia si? jako utwor utozony okolo 
v. 1329; w komu XIV vsieku otrzymala kontynuacy% obejmuj^ jj lata 1370—1393 
przez wspolczesnego autora. ktory swa in.lv widualnosc i nieprzyjazne wobec Zakonu 
niemieckiego uspo^obienie zaznacza. mnwi<p! pod r. 1391 o Konradzie Walenrodzie. 
Pozniej — jezeli w tvm samym r?kopi»ie, z ktorego czerpai analista, to niew^tpli- 
wie po r. 1410 — dodano wiadomosc z r. 1402, ktorq nareszeie moze z inneco 
wspolczesnego r?kopisu wypisat ostatni kontrnuator. od ktorego pochodza wiado- 
mosri z lat 1449 i 1450. 

Druga czgsc 1329—1341 jest samodzielnjm utworem z polowy XI\ wieku. 
ktora z piervrsz^ tvlko tyle pia wspolnosci, ze prawdopodobnie razem z nia znajdo- 
wata sie pierwotnie na kaitach pergaminowych shizgcvch za okladziny iakiegos ko- 
deksu a wiec razem w jednym rgkopisie Czv zas lata 1329—1341 stanowity dla 
siebie caloscV Nie s%dzg, aby tak bylo. bowiem niew^tpliwie zakorczeniem 
wigkszego rocznika, ktorego pocz^tek — jedna moze kartka pergaminowa — zagi- 
n%t a tjm poczatkiem by! niezawodme ow polsko-szl%ski rocztiik, z ktorego wedlug 
/dania Strehlkiego korzystal analista toruiiski. Kopista, ktory po raz pierwszy razem 
pohjczyl wszystkie owe tak ciekawe pomrnki, nie by! niezawodnie tym, z ktorego 
Lelewel nasz? kromk? wvpisal, lecz juz kto inny przed nim. Przepisywaez XVI 
wieku bowiem b\ I tak nieuihiejgtnym, ze nierozumial naiprostszych wyrazow, jak 
z podobizn Lelewela widzimy; pisal np. Insmarisne zamiast transmarine. Sindenith 
zamiast Suidenitz, Regard! zamiast Begardi itp. 

Od takiego przepisywacza nie mozna si? spodziewac am excerptu ani samo- 
dzielnych zmian tekstu, lecz tylko blgddw i nieporozumieii. Jak nie by! zdolny do 
2adnei autorskiej piacy. tak i jernu nie tnozna przypisac spolszczenie nazwisk must 
zachodzqcych w naszej kronice. Strehlke wydaj^c w r. I860 nmiejszq. kronike, nie 
mial jeszcze wyobrazenia o rozszerzeniu i znaczeniu zvwiolu polskiego w Prusiech 
krzyzackich a imanowicie w ziemi chehmnSkiej. gdzie autorow naszej kroniki szukar 
nale2v, i nie wiedzial, ze polskie nazwy miejscowe juz dawno istmaly za Krzvza- 
kow i dlatego przypuscit, ze w naszej kronice sa one wymystem kopisty XVI wieku. 
Odybysmy wiedzieli, ze tenze wszystko prosto wypisal z oryginalu, moghbydny 
smialo przypuscic, ze owe polskie nazwy znajdowaty si? tamze,. ze zatein autorbyl 
Polakiem. Tej pewnosci jednak nie lnamy a wlasnie dlatego nieuwazalismy za po- 
trzeb? pulskich nazw zast^pic inneini jak to Strehlke uczanil. bo nie clicemy za- 
trzec sladu, ktory w danym razie o autorze swiadczyc moze. 

Rozurme si? przez si?, ze kronika nasza zawdzigrza swdj poczq.tek kilku au- 
torom, o kterych przypuscic mozemy, ze rowniez, jak analista toruiiski, byli fran- 
ciszkanami tamtejszymi; autor przynajmniej drugiej czysci i kontynuator pisz^cy 
lata, 1370—1393 nie nalezeli do Zakonu niemieckiego; wiecej nie umiemv o nich 
nic powiedziec. 
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W przypiskach, w ktorych uwidoczniamy swoje poprawki tekstu, oznaczamy li- 
terq r L“ odpis Lelewela a „A. ThorA tekst t. z. analisty toruiiskiego. 

tow Ann o domini 1020 incepit ordo griseorum fratrum in Cistertio tempore Urham 1 
papae II et Henrici ID [imperatoris]. 

Anno [1112] incepit ordo Templariorum in Ierusalem tempore Gelasii [II] 
papae et Henrici HI in oeratoris. 

Anno demini 1100 incepit ordo dominorum domus Theutonicae tempore Gre- 5 
gorii papae VIH et Henrici imperatoris V. 

Anno 1206 incepit sanctus Franciscus ordmem Minorum Assisio tempore In- 
nocentii HI et Henrici imperatoris V. 

Anno 1231 civitas Thorun aedificata est circa Antiquum Thorun. 

Anno 1232 civitas Culmen aedificata est circa Antiquum castmin. 10 

Anno 1233 civitas Marienwerder aedificata est. 

Anno 1235 sancta Elizabeth canonisata est a Gregorio nono. 

Anno 1237 civitas Elbingensis aedificata est. 

Anno 1239 civitas Culmen aedificata est circa Yistulam et eodem anno Balga 
ca strum aedmcabatur. 18 

i8ti Anno 1238 gens Tartarorum in duas partes se dividendo Bohemiam Hunga- 
riam Poloniamque vastavit. 

Anno 1242 Swantopulcus dux Pomeraniae ante Thorun fuit 
* s Anno .1243 in die Vitti [et Modesti] fuit bellum circa aquam, quae dicitur 

Rens, contra ducem Swantopulcum et multi ceciderunt. 20 

is47 Anno 1248 Cristhburgk castrum aedincatum est. 

Anno 1251 Culmsehe civitas ah Henrico episcopo aedificata est, qui obiit 
c JJS r ' anno 1262 HI Kalendas Iulii. 

Anno 1253 civitas Culmen aedificata est super montem de Y istula et iude re- 
eeperunt privilege libertatis. 25 

Wiertz 1 incepit,, suscepit L. — 1 griseorum„ gressorum L. — 1 Cistertio,, ristertien L. — 

2 imperatoris, nie ma L. — 3 1112„ pterwotme bylo MCXO\ pottm poprawit L. MLXC ; . 
jtidac ie druga litera byla nieeeytelnq. — 3 incepit,, suscepit L. — Tempi.,, templarc • 
rumL. — 3 II, nie ma L. — 11 Maries#.^ Mariemendes L. — 16 1238, potu waz data ta 
dtoi pomigdzy 1239 a 1242, przypvntxc moina , ie zamiast MCCXXXVIII jo piertootnym 
Uxcie mpewm stato MCCXXXXI. — 19 et Modesti, L, nie ma; ma zai analijta torun- 
ski. — 20 contra ducem, in quam L,; pnepisywacz XVI toitku widocznic mylrte rozvwzat 
jkrdcone „contra“ przee „in“ a na miejscu niaeyrazmgo „duce*n* czytal „qusim“ cf. A. Thor. — 

20 Swantop, Swantopulcus — 22 Culmsehe, Culmsehe L. — 22 qui, sed L. 
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l Anno 1266 Thapiev .0 aedificatum est. 

Anno 1269 canomsata est sanc.ta Hedvigis ducissa Slesiae a Clemente IV 

Anno 1273 Braunsbergk civitas aedificata est et 
[12175 Schonsehe civitas aedificaia est. 

& Anno domini 1282 Marieburgk translatum fait de /antn ,SM 

Eodem anno Mewa sublata fuit de Putterbergk et claustrum Minoium recep- 
tum est in Nowo castio *. 

Anno 1286 Culmsehe. Schonsehe, Grudziijcz, Radzyn derelictae stmt ad prae- 
ceptum dominorum . quia Tartan venire dicebantur et eo anno Culmsehe cremats 
to est in vigilia Petri et Pauli. c*orw. 

Anno 1289 Raugnetha castrum aedificatum est. 

Anno 1291 Acoaron et aliae trensmarmae civitates a paganis destruetae sunt, mo 

Anno 1296 Rigensis civitas opposuit se dominis de Prussia. 

Anno 1300 Bonifacius VIII instituit annum iubileum. 

15 Anno 1308 Clemens papa [V] celebravit concilium, in quo delevit ordinem 
Ternplariomm. 

Ann o 1308 destruetae erant civitates et castra Danczk, Dirssewo et Novum 
castrum, multique occisi. 

Anno 1309 viri et mulieres per terram discurrentes cum crucibus cantabant. 

20 Anno 1312 heretici cremati sunt in Svidenitz et in pluribus alii* locis. 

Anno 1313 Begardi et Begienses iratres per omnes terras mutaverunt habitum IMT 
ad praeceptum papae Ioannis XXII. 

Anno 1323 David Lithwanus de castro Garten a Loketkko rege Poloniae m « 
adiutus marchiam vastavit et [cremavit] multis paganis occisis et > ductis, qui 
25 a quodam milite occiditur. 


Wierse 1 Thapieiro. Kapiewo L. Znlqctony jtdrak prrtj L. facsimil dowodit t ie u> texcie 
stato albo Chapiewo albo Thapiewo — 4 Schonsehe. Schonsehe L. 5 1282 n 
MCCXXXVI L. — 5 Zentir. Gantir L. — 8 Culmsehe, Schonsehe. Culmsehe, Scbon- 
sche L. — 9 quia Tartan. qui tantum L. cf. A. Tb — 9 Culmsehe. C ulmsche L. 9 cre¬ 
mator omato L. cf. A. Th. — 12 et aliae. Epolis L. — 12 transmarinae. Insmarisne. — 
13 Rigensis. Ruj-ensis L. — 13 se. nit ma L. — 15 V. me ma L. — 19 discurrentes. di- 
scurent L. — 19 crucibus. crinibus L. — 20 Svidenitz. S'ndemth L. Zalqcrony eak facsimil 
ma Sindenith. — 21 Begardi. Regards L — 21 et. nie ma L. — 24 ad’ntus. ad intu L. 

24 cremavit. me ma L- Dodalem ten t m/raz die pny~rdcenm konstru’uy:, zwiao*cta it 
devastore i cremare hibiono polqczyc. 

1 ) Wedlug onnales Minot'um JPr. n domu& fratruin Mtnonun in Nojocastw rectfita 
est... in provincial Vratislatiens' capdulo... r. 12b4“. 
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Anno 1320 cum vex Bohemiae Ioanues esset cum domims Prussian ,11 Litliwa- 1 
1 ^ nia, Lokethko terrain Culmensem in vigilia puniicationis Marine ultra vit earn fere 
totaliter devastando et cremando. 


17 mt. Anno 1370 ipso die Simeonis 1 martyris, et tuit n dominica, qua cantatur 
Exsurge, commissum est helium in Rudow pi ope Konsbei gum, ubi per fratres 
sanctae Mariae oidims Theutonicae domus magna multitude Lithwanomm fuit 


occisa. 


10 


:i 

Ci.erw. 


Anno domini 1382 die sancti Ioannis baptistae obiit frater \ inricus de Knipro- 
de magister XVIII, qui praefuit 33 annis. 

Anno 1382 in die sancti Francisci electus fuit in magistrum generalem Con- 
radus Czolner de Rotenstein. 

Anno 1391 frater Conradus W alleroder, dictus a moribus et tyrannide Iulia-15 
1 * nus, electus fuit in magistrum geneialem et male intravit ipso die sancti Gregorii 

Hare* 

2sLipc*papae; qui et pessimus obiit anno demini [13]93 ipso festo sancti Idcobi apostoli, 
Deo laus et gloria, quod liberati sumus a tyrannide. 

30 List. Anno 1393 ipso festo sancti Andreae apostoli frater Conradus Iungingen ere- 
atus et electus tuit in magistrum generalem et spero de ipsius probitate. 


< 

P* x dz 


ao 


* 


* 


* 


wLipc* Anno 1402 in crastmo sancti lacobi apostoli provisum fuit reverendo epi- 
scopo, patri et domino Arnoldo Stapliil, de ecclesia Culmense® et in crastino Si- 25 
monis apostoli eodem anno fuit in ecclesia Culmensensi conseeratus; et tuit dies 


Wurssz 2 Mariae„ nie tna L — 2 earn fere totaliter n cum fratre Courado L cf. A. Th. — 
7 3imeoms„ Simonis L, — 7 cantatur,, cantate L. — 9 ordinw,, ordini L — 11 1382„ 
MCCCLXXXIH L. — 11 die„ me ma. — 11 Vinricus,, Henrfcus L. — 12 33„ 3 bus L.: 
umieic mozna slqd , ie w r§kop^ie piercotnie stafo 33, to takte ma Annalista Thorunen- 
sis a mt 32, co wydamy prutey preyiflt do iextu, choc, co wymac naleiy, 'ekeya ta je- 
dyna jest slusenq, — 13 1382„ MCCCLXXXIIII L. — 13 Conradus,, Conr^du L. — 19Iun- 
gingen,, Tungingen L — 26 Culmeu&ensi,, Culmensis L. 

*) Dzien s. Szymona przypada na dzien lb Lutego, niedziela Exurge tegofc r. 1370 
zaS na dzien 17 Lutego. *) To jest Chehnte a nie Chelmno. Ob. Script, rtr. Pruss. 
III, 253. 
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i dominica. Coiisenatoi fuit dominus loannes ftlonathus episcopus roiuezanjensis 
astante loarne Caldenborn antistite Thaurisiensi 1 

* ♦ 

* 

r; 

Anno 1449 obiit frater Conradus de Erlingeshausen magister generalis et 
bonus. 

Anno 1450 hater Ludovicus de Erlingeshausen electus fuit in magistrum ge- 
neralem ipso die sancti Benedicti. 


Anno 1320 Ioannes rex Bohemiae intrant terram Lithwanonim cum dominie 
de Prussia, qui expugnaverunt castrum Samaitaium cum omnibus Litbwanis, qui 
15 et baptisati sunt ipso die purifications Mariae. 

Anno 1330 castrum Wisseerod fuit concrematum per dominos Prussiae et 
eodero anno Kacziqtz et Nakiel expugneta sunt. 

Anno 1330 rex Cracoviae Lokiethko cum Ungaris et Comanis in crastino Dio- 
nisii intraverunt per vadum Drauantiae circa villain , quae dicitur Lyn, devastando 
20 et cremando terrain Culmensem. Per eosdem fuit circumvallatum castrum Lypa, 
provinciali ibidem cum multis constituto. Ipsique Poloni, Ungaii et Cumani tot am 
terram per quatuor dies devastaverunt, descendendo ultra Ossam usque Gordyn. 
Tandem summus magstei frater Vernerus pacem faciens cum rege Cracoviae usque 
ad festum sanctae Trinitatis, resignavit ei duo castra, videlicet Dobrzvn et 
25 Prombergk. 

Eodem anno in vigilia sanctae Elizabeth interfectus est idem magister a fra- 
tie sui ordinls 

Anno 1331 domini de Prussia intraverunt terrain Poloniae, primo Brombergk 
expugnando, delude terram Polomae, per 8 septimanas devastando et cremando 


Wierat 2 astante — Thaurisiensi„ astpntes domus ( aldenburg ante domino titularep L. — 14 b^- 
raaitanim„ Samaitan L. — 16 1330„ MCCCXX L; c hot fate* ten nakty do r. 1320, popra- 
wiliimy jednaJe 1330, bo i Anna?. Thornnemk ma rok 1330. — 17 sunt„ fait L. — 18 1330 
ma Anna1. Thor.-, MCGCXXXI L — 19 Drauantiae^ Dranantie L. — 23 Vemeras„ Vyn- 
riens L. — 28 p£cem n parnm L. — 24 duo„ domino L. — 28 Brombergk„ Bombergk L. 

*) Tytnt powyiszy znajduje sig w dokumencie niedrukowanym z r. 1399. 


91 

Marca 


9 Lot. 


10 

Paidr 
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lV * castra et niultas civitates ^ idelicet Pissei, Vrigeastatli usque in Callisz. In terrain 1 
intraverunt post festum sanetae Margarethae. 
a? Eodein anno in vigilia Venteslai occisi sunt a dominis de Prussia infiniti Po- 

Wrses. 

loni et plures eapti. [Oceisi sunt etiani plures et capti] tarn de praeeeptoribus 
quam aliis fratribus et militibus. 5 

8o Anno 1332 feria securula post pascha a dominis de Prussia civitas Brzesezie 

fuit captivata et postea Ladislawia et Pakoscz castrum. 

Anno 1333 rex Cracoviae Lokietko moituus est et ibidem sepultus. 

Anno 1335 mortuus est mapister Lutherus dux de Braunschweigk. 

Anno 1340 statuta est dies conceptionis Mariae per magistrum ireneralein 10 
Theodoricum de Aldenburgk, qui obiit anno [13]41 in Thoiun et sepultus in 
Marienburgk. 


ANNALES GOLUBIENSES 

WYD A£ 

Dr. WOJCIECH KJETRZYlSTSKI. 


Roku 1873 bsdajqo arclmva zacliodnio-pruskie, przybjlem takze do Golubia iiad 
Drwgcq. i tarn odkrylem w kosciele katolickim dawniejsze archiwum miejskie t. j. akta 
sqdu miejskiego i ksiggi radzieckie. Najdawniejszq ksiggg mteresujqca mig dla na- 
zwisk w niej zawartvchj wypo£vczyt mi laskawie ks. proboszcz Dekowski. Miala 
fonnat dudkowy i zawierala rachunki miejskie z poczqtku XVI wieku. W tej ksigdze 
/uajdujsj sig na str. 1 — 2 jakies uckwaly odnoszqce sig glownie do miast — bez 
poezqtku jednak — z ktorych kazdy ustgp zaczyna sig od slow: Sanxerunt etc., 
ut etc. Na stromcach 3 —5, oraz na str. 10 i 11 imeszczg, sig wspominki, ktore 


Wieraz 1 Vrigenstath,, Brigen; tath I/. — 4 Occisi — capti nie ma L. Utupelmmia takitgo 
jiymaga tens ; a tak Uz wyraia sig Annalista Thorunensis. Prx.pisywacz przeskoczyl , jak 
to nicrar zdarza sig , od jednego „capti“ do drug ego. — 9 Braunschweigk„ to pierwetmym 
rgkopiimie bylo f jak widac z ealqczonego przez Leleweia fac irailu, Brauschweigk alba 
Branschweigk, co Ldewel romiqzal Briuschireigk. 
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ponizej jako Annules Golubienses drukujemy. Rgkopis uzyczylem s. p. Augustowi 
Bielowskieinu, ktory z powyzej wymienionych wspominek kazat dla siebie zdj%e po- 
dobizn§. ktora obecnie sluty mi za podstawg wydania. 

Wszystkie te luzne wiadomosci sq, przez jedne r§k§ skreslone w poczqtku 
XVI wieku; z poczqtku pisarz pisal wolno a wigc starannie; na str. 4 za§ od slow: 
„Item im joi MCCCCC unde im XIIII jor am tage nativitatis Marie“ pismo staje' 
si§ mnrej stamnnem i przybiera jakby inny charakter; pomimo to jest to niew^tpli- 
wie ta same rgka. co na ppczqtku. 

Do roku 1226 whjcznie nastgpuj% wiadomosci jedna po dnigiej; nastgpna 
z roku 1515 znajduje sig juz na str. 10 a ostatnie dwie na str. 11. Autor tych za- 
pisek, zdaje si§, znat analistg toruiiskiego; wl§kszq czgsc jednak swych wiadomosci 
spisywal niezawodnie z pami^ci i st%d pochodzq pomjtki jego co do osob wspolcze- 
snych, ktore ponizej musielismy poprawie. Z wiadomosci pod r. 1479 umieszczonej 
zdaje s:e wynikac, ze pisal przed r. 1525 a wipe pomigdzy r. 1515 a 1525. Kto 
byl autorem. niewiadomo, prawdopodobnie jednak owczesnv pisarz czyli sekretarz 
lmejski w Golubiu. 


Thoronia priimtus fun data est in anno 
domini 1231. 

Claustrum beate virginiset fiatrum Mi- 
norum in Thorn fundatum in a. 1234 *. 

CMustrum fratrum predica torum in 
Tliorn fundatum anno 12G0. Magister 
generalis erat frater Anno 2 nomine. 

Civitas Culmen in tnbus locis primi- 
tus locate est 3 . 

Primus locus circa castrum Alden- 
liaus; fun data in anno 1232 et erecta 
et ediiicata et parata in anno 1239. 

Item ab illo loco posita in locum 
prope Vislam sub moniem. 


Iterum ab illo loco posita est super 
montem, ubi nunc iacet, in anno 1253. 
[Magister generalis tempore illo erat 
nomine Poppo 4 ]. 

Item bellum magnum, quod duraverat 
XTTT annis, inceptum est anno 1454 in s Lut 
festo Dorothee Virginia. 

Item pax facta est huius belli in anno 
1466 in festo sancti Luce ewangeliste. raid*. 

Item do man schreib MCCCCLXil 
jor, do wart Fritcze 5 yrsehlagen ror 
Pautczsske. 

Item do man sehteip MCCCCXXXII1 
jor noch Christi gebort, wasz das 


*) Wedhig annates Mmorurn Pr. „domus fr. Minot am in Thom, recepia fuit... 
■in capitulo provmciali ... r. 1239. *) Anno z Sangerhausen 1257 — 1274. *) Ob. 

Script, rerun* Prussicarum I, 84, przyp. 1. 4 ) Poppo z Ostemy 1253—1257. Caly 

ten ustgp znajdnj si§ na gurnym marginesie k t ty, ale chod odaylacza ni* ma, tylko 
do tego miejsca nalezeb mote. 5 ) To jest Fryderyk Raonek, kt6ry polegt dnis 
17 Wrzesnia. • 
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keczer jor, do dy ketczer Derszau aus- 
M branton am tage decollacionis Ioannis 
- baptiste 

»«« Item im jure MCCCC und zu LV jor 
wart der konigk nidergeleit vor der 
w ^ eS _ Kemitcz am freytase 1 vor der quatem- 
per vor MichaeHs mit alter szeynei 
ritterschaft und mit dem gantczenn 
her, alzo das der konigk Kazimirus 
selbest mit not dovon quam selbdntte 
uff eynem pawerwagen. Und der Polen 
was szovil, das X Polen wurden gere- 
ehet kegen eynem Deutczenn. 

Und in dem sehloen was her Bemt 
von Czinnembergk auss Meeren und 
heiczogk Rudeloff von Gloctcz 2 und 
der herezogk Rudeloff wart in dem 
sehloen vrschlagen. 

Item her Bernt der tliut vil guttes 
bey dem oiden in dem knge, und der 
hilt den Colmen. Graudentcz, Stroshergk 
Neumargkt, Lessen; dy stete woven in 
krige mcht gewnunnen. Dornoch ersteigt 
her dy Golau under dem Czirwonka, 
unnd hilt dy III jor. Lnd her hilt den 
Colmen bas czu szeynem leben und 
her left betrraben in der farren kirchen 
vor dem groszen altare und szeyn pan- 
ner lianget in dem ehor ober den cru- 
efixo mittene. 

s Item im for MCCCCC und im XIIII jor 
am tage nativitatis Marie konigjr Si- 


gismundus dy Muska viter liderleit 
und erschlagen wurden bey XXX tau- 
sent Muskaviter, das her der muskau- 
sche forste selbest kaum dovon quam, 
und der Muskaviter wart gefangen bey 
dy vimhundert szeyne besten man. 

Item in r.uno 1507 herezogk Michel 1508 
auss Littau, der do Glinka ‘ wart czu- 
genamet, der do von dem konigk Si- 
gismundd wart vortriben; welcher her- 
czogk hatte mit gewalt des nachtes 
selbest enthaupt den groszen woywoden 
im Littau Szabrzeszszinskv . genant 
und do entreit her in Muskau. Do nam 
im der konigk alle szeynne gutter. 

Und her tet groschenn sehaden dor- 
noch in Littau mit dem Muskawiter. 
Dornoch wolde her den Muskawiter 
vorroten kegen dem konigk und der 
Muskawiter das inne wart, do nam yn 
der Muskawiter gefangen und lvsz yn 
vorhungern. 

Item im jore tausent vimhundert ,sn 
und im XIII jor wart gekoren in den 
hugmeister des polenczen koniges swe- 
sterszon herezogk Albrecht von Mekel- 
bergk 4 . 

Im jor 1479 Maitinus Trugksis ho- 
meister in Preussen dem polenczen ko- 
mge Kazmiro swor und eyn eyt tath 
am tage Dionisii; szunst keyn homeister 9 
keynem polenczen konige keyn mol czu 


Nie w pi%tek, lecz w srod§ toezono bitwg pod Chojnicami. a ) Ks. Rudolf ie- 
yanski. •) Michal Gliuski. 4 ) Ks. Olbracht brandenbur&ki, obrany wielkim mi- 
strzem r. 1511. 
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1 loffe reyt uiul der vorgeuante homei- 
ster 1 der starb in der W alacheye, do 
konigk Albrecht in der Walacheye 
wait nydergeleyt und alle szeyne ge- 
schos do genumen wart. 

■ is Lip. j m jor 1410 ira tage dxvisionis apo- 
stolorum der homeister ausz Preuszen 
das schlon vorloesz czu den streytplatcze 
bev Gilgenborgk kegen dem konigk 
Wladislao und do wart der hnmeister 
erschlagen und alle szeyne manschafd 
von den Polen. 

Ini jor 1226 saiutus Franciscus starb 
ralii am sonnenabende ® in der vierden No¬ 
nas des monden Octobns. und wart ca- 
uonisatus von dem heiligen Gregorio 
pabest im jor 1228. 

Item im jor 1515 wart dy juncfrau. 
Hedwigis 3 des polenezen koniges toch- 
ter gebrocht in dy Slesye dem her- 


czogk Frideric© von Ligenitcz czu eyner 
forstynne, des koniges Sigismundi swe¬ 
ater, och des koniges auss Ungarien 
sweater alzo koniges Wladislao. 

Item im jor 1468 do logen drey 
konige vor Preslau. Alzo- konigk Ma- 
tbeus von Unganen, konigk Girszigk 
auss Bohemen, der den konigk Ladi- 
slaum ader Lesle den Bo[hemenl crist- 
lichen konigk ersticket mit eynem ku»- 
szen und was eyn ketczer; konigk Ka- 

zimirus von Polen, 

Konigk Wladislaus wart konigk czu 
Bohemen noch dem Girszigk und do 
konigk Matheus starb, do wart her och 
konigk in Ungarien und hilt beyde ko- 
nigkreich bisz czu szevnem tode. Und 
der Wladislaus was des polenezen ko¬ 
niges szon, des Kazimiri. 


1 ) Nie Marcm Truchses v. Wetzhausen. lecz Jan v. Tiefen umarl r. 1497 podezas 
vryprawy wcloskiej. ®) Dzieii ten przypada jednak r. 1226 nic ua soboty !ccz aa 
uiedziel$. 3 ) Nie Jadwiga, lecz Elzbieta poszla za Fryderjka ksigeia legnickiogo. 
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Dr. WOJCIECH K^TRZ Y& SKI. 

Pssmo „de magna strage alias o wyelgym pyobyczw, quod conussum est anno 
domini 1410“ na polach grunwaldzkich, nie zawiera wprawdzie zadnych nowycli 
i ciekawych szczegdow, jest jednak o tyle waznem, Ze to fragment wigkszej calosei. 
o czem nas poucza notatka marginesowa tej tresci *: „Hic est magnus defeetus, 
quomodo fait captus a fratre in Lutczko et a suis liberatus; it^rum Pruteni fece- 
runt damna magna in Polonia", oraz ustgpy poczatkowe i koncowe, ktore uwazam 
za dodatfei kaznodziei, dowodzqee. Ze tenZe wybrawszy sobie pewne fakta z zrodla 
swego, takffwe utoZyl stosownie do swojej potrzeby. 

Dzieje tu przedstawione maiq charakter nieco legendowy i przypominajq dw 
swigtokrzyski zbior klechd i tradycyi narodowych, owg kronikg sanctae cnicis Bo- 
hemica lingua edita anno 1538, kt6rq niestety znamy tylko z krotkich przytoczeii 
X. Kwiatkiewicza*. Uwidocznia sig to, gdy nastgpuj%ee ustgpy porownamy, pomimo 
to Ze do innych roZnych kosciolow sig odnoszq: 

Wszedszy do koscida tego jako to Qui idem rex optimus, antequam fuit 
izlowiek w wierze swigtey nie wycwi- baptizatus. semel intravit in ecclesiain 
czony a widzqc, jako ludzie wierni wielkq primodictam et videns signum crucifix!, 
rewerencyq Krzyzowi Swigtemu czynili, interrogabat, que esset ista figura et 
pocz^l sig swoich dworzan pytac, coby fuit sibi responsum per commilitones, 
to bylo y knniuby takowq rewerencyq quod bee fuit figura cmcirixi et salvato- 
abo czei6 oddawano. Odpowiedzialy mu r i s no»tn et quomodo ipse in patibulo 
panigta, iz to jest drzewo Swigte, na crucis triumphavit et nos a morte per- 
ktdrym Chrystus Jezus syn BoZy w ciele petua libera vit. 
ludzkim za narod ludzki umail y Zywot 
swoy poloZyl a przez mgkg y smierc 
sromotnq rodzay ludzki od zguby wie- 
czney irybawit a niebo do zbawienia 
nam otworzyt 3 . 

*) Ob. str. 47. *) Krzyz swigty na gwietney gdrze swigtokrzyskiey, tysiec na- 

zwaney etc. przez X. Marcina Kwiatkiewicza. tegoz klasztoru s. Krzyza reguly Benedykta 
£. zakonnika (1689). 3 ) Kwiatkiewicz str. 62—63. 
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Mojem zdaniem nie moie ulegac wqtpliwoSci, 2e oba ustgpy pochodzq z wspol- 
nego zrodla, na ktore ju2 i na innem miejscu 1 zwrociiem uwagg. 

ekst niniej.szy znajduje sig w rgkopisie biblioteki kornickiej Nr. I, D. 52. 
Jest to kwartant w skorg opr away, o rogach miedzia okutych, liczqcy kart 399. 
Pismo pochodzi z XV wieku. Na okladce czytamy: „Blonye de sanctis scriptum 
optimumua karcie za£ 1: Iste liber est loci Costensis ad s. Mariam de angelis. 
concessus ad usum fratris Iohannis de Prussia predicatoris et confessoris ordinis 
Minorum de observancia per me fratrem Michaelem alias Bal ordinis eiusdem vic- 
carium provincie immeritum“. Kodeks niniejszy zawiera po wigkszej czgSci sermones 
mistrza Mikdaja z Bloma. Z przedmiotow, ktore historyka interesowad mog|, wy- 
mieniamy tutaj pomigdzy innymi, co nastgpuje : 
k. 10 Floriani s. legenda sequitur. 

k. 12' Qualiter autem ipsius reliquie devenerunt in Cracoviam, sic scribitur 
in cronicis. 

k. 31 Sermo s. Adalberti cum legenda eiusdem sequitur. 

k. 164—166 De magna strage etc,.; jest to to pismo, ktore poniiej drukujemy. 

k. 367' Cirulli et Metudi legenda sequitur. 

k. 398'—399 Sequitur historia metrica de magna strage alias o vyelgem po- 
biczv, que eciam patet In eodem libro pnsaice penes sermonem divisionis aposto- 
lorum. Jest to znanv wiersz bez znaczenia historycznego, ktory po kilka razy juz 
wydrukuwano, ostatni raz w III tomie Scriptores rerum Prussicarum str. 441—442 
gdzie takze ustepy z „de magna strage 11 umieszczono (str. 440—441). 


DE MAGNA 8TBAGE alias O WYELGTM PYOBYCZW, quod COmiSSUm 6St 

anno Domini millesimo quadrincensesimo decimo. Cuius principalis causa fuit pompa 
ipsorum pessime gentis Prutenorum, quorum tunc fuit supremus dux Ulricus ut 
patet in illo versu: Ulrichus fecit bella Prutenis ipse magister. 

Qui quidem Ulricus in eodem conflictu inter quasdam fugiens paludines (sic), 
per quendam Polonorum militem lancea fuit perfossus et sic prostratus expiravit 
pessime ibidem, quia semper Deus superbis resistit, humilibus autem dat giaciam, 
ut patet Iacobi quarto. Sed tamen prius iacti originem compendiose innotescam. 
Qualiter primevi Polom, antecessores nostri, aduc errore gentilium involuti sibi 
principes et reges eligebant, de isto luculenter patet in cronicis eorundem. Nam ut 
probatur in Vincenciana, quod per affinitatem unus princeps succedebat alten, quo 
ordine et modo dimisso, maiores Polonie natu, dimissis principibus naturalibus pro 


*) Pizewodnik naukowy i literacki 1883 str. 95 w rozprawie: Kilka nwag nad ro 
cznikiem awittokrzyskim. 
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lidei katholire ac pacis regni augmento Iagel supremum ducem Litwanie aduc pa- 
ganum in regem susceperurtt, qui duos eciam gennanos habebat fratres, videlicet. 
Wytolth et 8 wy dry gal; quem magnum ducem, dictum Iagel in Lytwanico, Boczqtha 
archiepiscopus Gneznensis in ecclesia cathedrali Cracoviensi in casfcro ad sanctum 
Stanislaum et Venreslaum in nomine patris et tllii et spiritus sancti baptizavit 
anno Domini M.CCC.LXXX.VI 1 et nomen sibi gloriosum ibidem, Wladkslaus scili¬ 
cet imposuit. 

Qui idem rex optimus, antequam fuit baptizatus, semel intravit in ecclesiam 
primodictam, et videns signum crucMxm interrogabat, que esset ista tigura, et fuit 
sibi responsum per oommilitones, quod hec fuit figure crucirixi et salvatoris rio- 
stri, et quomedo ipse in patibulo crucis triumphavit, et nos a morte perpetua libe- 
ravit. Quod audiens, aliquahter conpunctus iam ex flagitacione spiritus almi , lacri- 
rnans dixit: Candelam sibi in honorem et leudem accenditfe. Ceterum ultra in in- 
gressu templi eiusdem progrediens, vidit vmaginem Virginis intemerathe, qui dixit 
„Sczossto s “ id est: quid est? Hoc habuit sibi responsum, quod hec esset ymago 
illius, quem virgo concepit et virgo inviolata peperit eum, quem vidisti in signo 
crucifixum, et iiec est legina celorum, imperatrix angelomm et auxihatrix omnium 
peccatorum. Qui talia de ea audiens dixit: accendatur sibi lumen, ut ipsa pro me 
eciam interccdeie dignaretur. Et sic visis variis ymaginibus, parimodo ut prius 
unicuique taciebat candelam ad honorem accendere. Postremo veniens in capellam 
undecim milia virginum, vidit ibi figuram dvaboli coniuti, et admirans illi dixit: 
quid sibi vellet hec. Responsum sibi fuit, quod hec esset figura demonis. Cum ta- 
men querebat suam significacionem, fuit sibi responsum, quod ipse esset tante ma¬ 
ll tie, [ut], quem suis suggestionibus superaret, eundem ad eternas penas baratri de- 
portaret et eundem etema,liter pro servicio in igne yehenne puniret. Quod ipse perci- 
piens, quasi ex timore ingemuit; qui'dixit: aceendite sibi duas candelas ad laudem, 
si namque me contmgat per ipsum supeiari, michi obtemperabit. Cumque fuit sibi 
declaratum, quod in nullo haberet potestatem, nisi sibi succumbente et maxime in 
pagano, ludeo vel scismatico; quod audiens statim ad baptismum properavit et 
baptizatus est, ut patet supra. Et tandem -eodem anno in dicta ecclesia in castro 
Cracoviensi in regem coronatus est. Hie etenim post baptismum et coronacionem . 
in pauperes, viduas, orphanos et quosque sibi suhditos magne fuit pyetatis et 


‘) Poiniejsza rgka przekredila LXXXVI dopisnj^c na marginesie 1410 vel 1406. 
®) W tekscie stoi niezawodnie mylnie B hassto“; 2e nalezy czytac „sczo2to-szczo/to“, na 
to wskazqje thunaezenie, r quid es( u , orlz podohny ustgp Kwiatkiewicza str. 63: mowiqc 
z ruska: azezo to jest. 
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clemencie. Nam, ut liabetur in ipsis epithatio, quandocumque aliqua paupercula 
porta vit sibi in prime instanti aliquos fructus, cevaza. poma, pua, cucumeres, rna- 
rellas, piza vel rapas, pro eisdem dabat eis tunicas et vaccas. Huncque modum. 
singulis diebus, dum surgebat, habebat: semper calamum sen stipulam in manus 
accipiebat et dilaniabat. Quod videntes sui castellani et alii dum ipsum sepissime 
interrogabant, quid hoc representaret, ipse tandem prece victus vix dixit: tantum 
mihi penso hoc regnum temporale, quod hie habeo, quasi pulverem sub pede meo \ 


Tandem anno Domini supradicto. videlicet 1410 Ulricus magnus magister 
Pnitenorum cum suis sequacibus ex propria pomp? noluerunt prestare omagia ipsi 
optimo reeri, sed infinita pecunia collecta, auro et argento cumulato, ceperunt in- 
numerabilem stipendiorum colligere magnitudinem ipsique regi Polonie inceperunt 
rebellare et totaliter contradiceie. Reed insuper prenominato duos direxerunt cruen- 
tatos gladios insinuantes, quod eciam suos in sanguine regis et suorum nobilium 
vellent cruentare gladios et totam terrain Polonorum radicitus extirpate et in fa- 
villam redigere. Ilex benignissimus elevatis oculis in celuin, cum humilitate et la- 
crimis gladios suscepit et omnipotent Deo, Matri gloriose et sanctis apostolis 
atque Stanislao patrono gloriose et Venceslao comtnendavit se; et accies precepit 
fratri Wytoldo ordmare, solusque officium divinum maxima tunc temporis, ut soli- 
tus fuit, audivit devocione. Iain in proximo instante conflictu die divisioms Aposto- 
lorum, que tunc fuit feria tercia, frater suus Wytoldus ipsum inclamabat, ut se 
ad conflictum apiaret; sed ipse ab eo diviuo otficio donee finiretur, noluit recedere 
quoquomodo. Eo iamque iinito, divino invocato auxtiio, coniiic-tu inito paludines 
inter quasdam Pruteni nequam iam exuperabant gentiles Wytoldi, scilicet Lytwanos, 
Ruthenos et Thatharos. Ceterum processerunt Poloni se divine maiestafi comitten- 
tes et sanctum Stanihlaum invocantes, interimque inceperunt devote can tare bogw; - 
roezveza * Statim tutus timor arripuit, Llricum cum omnibus Pruthenis, quod 
unusquisque fugiebat, quo poterat. Extunc ipse Ulricus fugiebat in quandam paiu- 
dinem, et ibi, ut supra dictum est, interiit, suique sequaces rarus interricieban- 
tur. tanquam canes, bellicosis 3 aimis: gladiis, trameis ethastis: tantusque ipscrum 


*) Na maiginesie nastgpuj%ca uwaga: Hie est magpus defectus , quomodo fuit cactus 
a fratre in Lutczko et a suis liberatus; itermn Pruteni fecerunt damna mugna in Pulo- 
nio *) Na dole t% sam% r?ka, czerwonym zaS atramentem napisano „bogwroozyczj a 1 . 
3 ) W t-ekscie: Mliruosis. 
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fuit diffusus cruor sic, quod equis fmt ad ventres ipsorum, et fuerunt lupis. eani- 
bus et avibus esca. Tunc fuit hoc regnum paciticalum hostibus devictis. 

Insuper anno Domini 1434, prima die Iulii rex pye inemoratus Wladislaus in 
Grodek conclusit 1 extremum diem vite sue. Et eodem anno maiores regnicole Po- 
lonie Wladislaum seniorem filium regis pye defunct in die sancti Iacobi apostnli in 
eeclesia cathedral; in castro Craeoviensi in regem coronaverunt, quern reverendus 
pater Albertus Iastrzambecr arehiepiscopus Gnesznensis ruin suis coepiscopis: Sbi- 
gneo Craeoviensi, Stanislao Ploczensi, Wladislao Wladislavvensi, Ianusyo Preniy- 
slyensy, cunctis exultantibus, m regem coronaverunt. 

Et nos ipso die divisionis Apostolorum non debemus ideo gaudere, quod tan- 
tus sanguis inhumamier nostrorum emulorum capitalium diffusus fuit, sed pro tar.to, 
quia ipse Deus gloriosus nostris talem in hostihus contuleiat victoriam, quia ipsi 
machinabantur totam Polonorum nacionem radidtus extirpare et in tavillani totali- 
ter omnia ediiicia comburere, quorum ordinacioni Deus oppositum induxit. 


SERIES EPISCOPORUM CULMENSIUM 

W YDAfi 

Dr. WOJC1ECH KETKZYNSKI. 


Zasluzony wydawca Monumentow warniinskich ks. Dr Wolky wydal w r. 1878 
w VI tomie Zeitschrift far die Geschiehte Ena lands na str. 363 etc. katalog bisku¬ 
pow chehmnskich z obszernyrn i uezonym komentarzem. Katalog ten bgdac ziodlem 
dawniejszyeh historykow jak Kaspra Srhutza i Ilartknocha. znajduje sie w tak zwa- 
nym kopiaryuszu clielmzynskim. opisanym przez Wnlkiego i to migdzy dokunien- 
tem 74 a 75, gdzie zajmuje dwio stronice. Biskupow do Jana Dantyszka spisala 
jak sig zdaje jedna rgka, dwojakim jednak atramentem miedzy latami 1530 a 1537, 
Pozniejszych biskupow az do Adama Kosa wpisywalo 8 rjjk wspolezesnych. Z po- 
wodu, ze pierwszych szesciu biskupow az do Hennana (f 1311) spisano czarnym, 
nastgpeow zas czerwonawym, dzis juz bardzo nieczytelnvm atramentem. przypus/c/a 
Dr. Wolky ic katalog nie jest utworem XVI wieku i uim bye nie moze. bo 


1 ) W tekscie: ncHusii. 
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posiada 7.n scisle daty. leez ze kopista pi zepisal staroiytny katalog siggaj%cy do 
Herman a i inne wspdkzesne zrodla. 

7e katalog nie jest utworem XVI uieku, tego dowodzi nieznany Wolkiemu 
i pruskiiu history kom innv katalog tychze biskupow. Znajduje sig w rgkopisie 1293 
biblioteki ksi^zat Czartoryskich w Krakowie, szczegolowo opisanym jui przezemnie 
na innem miejscu 1 i to na str. 520—524, gdzie ma tytul: Series episcoporum Cul- 
mensium. Poniewaz ealy rgkopis zawiera wypisy z archiwum biskupstwa warmiii- 
xkiego zrobione przewaznie jedng, rgksj, w pierwszej polowie X\1I wieku, to me 
alega tez w^tpiiwosci, Ze niniejszy katalog rowniez stamtad pochodzi, bo sig 
niczem od innycli materyalow tamze poir.ieszczonych nie rozni. 

Jezeli porownamy oba katalogi z sobg,, latwo sig przekonamy, ze pierwszych 
15 biskupow z iednego pochodzi zrodla, bo do roku 1416 zgadzaj^ sig oba teksty 
z c ob% w glownych punktach; od Jana Marienaw za£ pocz^wszy nie majq, juz z soba 
nic wspolnego. 

St^d wy nika, ze niegdys istnial katalog biskupow cheimiuskich dochodz^cy do 
i. 141G. ktdrv wigc byl glownym zrodleni, z ktorego czerpal katalog Wolkiego: 
wniosek zatem jego osnuty na rozniey atramentu w kopiarvuszu chelmzynskim nie 
da sig utrzymac. 

Czy jednak katalog Wolkiego i senes pochodzsj, bezposrednio z jednego i tegn 
samego rgkopisu? Na to odpowiedziec musimy stanowczo, ze nie, bo kazdy z nich 
posiada dodatki, ktore drugiemu nie s% znane, a zatem w pierwotnvm katalogu 
znajdvwac sig nie mogly, np. 


KATALOG WOLKIEGO 
Heidemicus... MCCLIIII Cal. Iulii. 
[Vacavit post liunc episcopatus minis X. 
Hie et arcMopiscopus Prussie fuit con- 
stitutus ]. 


Krcdcricus [ab Huzcn ordinis Teuto- 
uicorum]. 


SERIES 

Heidenricus_ 1254 4 Idus ... [Iste 

Heidemicus anno 1251 die b. Mariae 
Masdalenae ecclesiam Culmense de lia- 
bitu saeculari in regularem transfulit, 
canonicos regulares instituit bona tem- 
poialia, domicilium et mensam comrau- 
nem habentes]. 


Ioannes dictus Schadelandt... [Scripsit 
super genesim et omnes libros sententia- 
rum, item tractatum de regimine cardina- 
lium ad instantiam Urbani papae IHI], 


’) Ob. Dra Fr. Iliplera Analecta Warmionria w V tomic Zeitselirift filr die Gescliichte 
ErmUnds str. 470—475. 


Momimerta Pol. Hist T. IV. 


4 
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SERIES EPISCOPOEUM 


Wieboldus... [ obiit anno MCCCC 0 
m exilio Colome]. 

Ioannes dux Oppuliensis. ... [Mansit 
administrator (Julmensis ]. 

Stqd wynika, iie /rodtem katalogu i series nie byl jeden i ten sam, lecz dwa 
samodzielne, pomnozone dodatkami teksty, ktdre wyptynely z jednego rgkopisu. 
Ten rgkopis jednak nie zawierat samego oryginalu katalogu, lecz prawdopodobnie 
kopia bezposrednio z niego pochodzacq,-bo tylko w ten sposdb wytlnmaczve sobie 
mozemy, skad pewne btgdy, ktdryeh w oryginale nie mogto bye, znajdujemy dzis 
w obydwoch odpisach. Tego rodzaju pomytka jest w iadomosc, ze bisk up Heidenrvk 
umart r. 1254 czyli MCCLIIII, gdzie w oryginale stato niewatpliwie MCCLXIIII. 

Odpis,- ktorego nam dostaicza rekopis ks. Czarton skich, poehodzit z tekstu, 
w ktorym liezbv byly wvpisane cyframi arabskiemi; wynika to stqd, ze lip. zamiast 
1301 ma 1307; jest to pomytka, ktoraby nie byta zaszla, gdybv zamiast arabskieh 
bvty staty cjfry rzvmskie. Series episeoporum Culmensium przechowuje niewatpliwie 
katalog w pierwotnieiszym ksztatcie amzeli tekst Wolkiego a choc nieraz poprawia 
blgdy i mytki taintego, to jednak sam takze nie jest wolny od nidi, co na wtasci- 
wem miejseu wykazemy. Miejseami by to jego ziodto juz niewyrazne lub uszkodzone, 
jak tego dowodza okienka na dwoch miejscacli zostawione. 

Dodatki, ktore w pienvotnym oryginale nie bvty, uinieszczamy w nawiasach 
a pbzniejszq, kontvnuaev q od Jana Marienaw poczqwszv- co do ktbrej nam brak 
wszelkich wskazowek krytycznych, wydrukujemv odmieimemi ezeionkami. Gdzie 
w odmiankach zadnego oznatzenia nie dajeinv, tam mowimy o katalogu VVblkiego. 
ktory zresztq oznaezamy liters „W“. jak tekst z hihlioteki ksiazat Czartoryskich po- 
chodzqcy liteiami „( z*. 


1“ Christianus ordinis Cisterciensis, piimus episcopus. Hie districtus. teni- 
toria et Milas, quibus inclytus Comadus Masoviae dux ecclesiam Culmensem anno 
domini 1222 dotaverat, ordini eessit. Sepultus in Martpurck; dictus episcopus 
Pruosiae. 

2" Heidenricus oidims praedicatomm in villa Loza pro ectlesia catliedrali 
constituit civitatem Culmense *. Obnt anno 1264 4 Idus 9 -[Iste Heidenricus 


Wternz 3 dota\erat„ omaverat. — 6 l^(>4 n Cz. i VV. mtijq l‘Z')4 MCCLIIII. — G Uus„ 
Galend. Itilii. 

’) Zamiast Culmense-Gheitnm ma r§kopis nasz zawsze Culmen z znakiem skrocenia, 
jak gdyby Culmenstx lull tutnj Culmensem. ,J j Nie srmem popravvio tekstu na 4 Cal. 
lulii, jak tego iune irodla wyinugaja, choc Llits lat«o moglo bye puniylonu z lulii. 
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l anno 1251 die b. Mariae Magdalenae ecclesiam Culmense de habitu saeeulari in 28 Llpt * 
regularem transtulit, canonicos regulares instituit bona temporalia, domicilium et 
mensam communem habentes]. 

3 ui Fridericus obiit anno 1275 Idibus Aprilis 1 . 

5 4“ Vernerus obiit anno 1291 13 Cal. Novembris. 

5 “ Henrieus obiit anno 1301 7 Cal. Septembns. 

6“ Hermanus cast rum Fredeck muiare incepit, obiit anno donum 1311 pri -<2 czerw. 
die Idus Iunii. Post eum sedes vacavit 9 annos. 

7“* Nicolaus ordinis praedicatorum obiit anno domini 1323 5 Cal. Octobris. nwnei. 
10 8“ Otto obiit anno 1349 13 Cal. lulii. 19 c “ rw - 

9“ Iacobus obiit 1359 9 Cal. Octobris. 93 w n e.. 

10“ Ioannes dictus Schkdelandc ordinis praedicatonun et magister theologiae I3Gn Gs 
eximius, translatus ad ecclesiam Hildesheimensein. [Scripsit super genesim et 
oinnes libros sentential um, item tractatum de regimine canlinalium ad instantiam 
15 Urbani papae HII]. 

11“ Vicboklus cessit episcopatui. 

12 u ‘ Reinliardus comes dc Zein obiit 1390. 

13 u * Nicolaus dictus Schipenpeil obiit 1398 2 Hie fuit translatus ad ecclesiam 
Caminensem. 

20 14“' Ioannes dux Opoliensis translatus ad ecclesiam Vladislav iensem anno 1402 

15“ Arnoldus obiit in castro Lubaviae novo anno 1416 G Cal. Iunii 3 . - 7 MaJ “ 

i 

it 


13 Kwie 
tni>(1274) 

30 Fiidi. 

26 H.erp. 


* 


* 


* 


16“ Ioannes Marienhaw, qui rexit ad inceptam guerrrm et ad eius inceptionem Konty- 

nuacya 

factam anno 1454 . Obiit in Thorn anno 1457 , sepultus apud ecclesiam cathedralem 
in choro sub lapide nruori. 


W ersz 1 b.„ Cz. 6 t okienkiem , jnkgdyhy braMo mi’siqca. — 4 1275 Idibus Aprilis,, 
1274 Cal. Aprilis. — 6 1301„ Cz. 1307 W. MCCC primo — 6 Septeml«ris B Deccmhris. — 
8 pridie Idus n Idus. — 8 eum„ quem. — 8 scdes B sedes ista. — 9 1323„ Cz. 1313. — 
10 Otto„ Otto octavus satcularis. — 10 13 Gal.„ IX Cal — 1 12 tlieol.„ sacre theol. — 
13 translatus„ t. fuit. — 16 Vicboldus B Cz. Viboldus — 18 obiit 1398„ me ma — 19 ( a- 
minensem B Caminensem 1398- — 20 translatus,, Hie translatus fuit. — 21 6 . (el lunii B nit 
ma — 25 Marienhaw,, Cz. Marienhau- — 25 rexit„ Cz. vixit. 

*) Wedlug innych umarl XV CcU. Apnl. czyli dnia 18 Marca. a ) Balamuctwo. 
W picrwotnyni tekscie stalo zapewne zamiast „ obiit 1398. Hie fuit traasla/us dr — 
a. 1398 hie fuit translatus. 3 ) Wedlug innych umarl dnia 31 Maja. 


1 
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SERIES EPI8C0P0RUM rT LMENSTUM 


17“ frater Bartholomaeus electus et confirmatus rexit usque ail fartam pacem 1 
et cessit dom no Vincentio. 

usr-im x8“ Vincentius Polonus. Hie erat administrator perpetuus ecclesiae Pomesanien- 
ss, qui tandem se, ad ecclesiam Varmiensem ntrus’t; postea eectus, morttius est 
Lubaviae et in ecclesia Culmense sepultus. 5 

ids iq' 9 * Stephanus obn't in eastro Lubaviae 1504, sepultus in choro apud errlrs'am 

cathedralem Culmense. 

ok uo* 20“® Nieolaus Crapitius resignavit coadiutori suo Konopacki 150^. 

21"* Ioannes Konopacki obiit 1530. 

22"* Ioannes de Curiis Dantiscanus in episcopatum Varmiensem postulatus 1537. 10 

23"* Tydemannus Gyzi in Varmiensem postulatus 154Q. 

24“ Stanislaus Hosius in Varmiensem postulatus 15J1. 

25' k Ioannes Lubosiecki 1 obnt 1562. 

26'" Stanislaus von Sislaw * obiit 1571. 

27" Petrus Kostka obiit 15^95]. IS 

tsu-iBOO 28*' Petrus Tilicki ad Varmiensem postulatus, inde ad Cuiauensem, tandem 
ad Cracoviensem. 

iBOO-ieio 2 Q“' Laurentius Gembicki ad Cuiauensem postulatus, archiepiscopus obiit 1624. 

30“ Matthias Konopacki, ante fuit palatinus Gnlmensis, obiit anno 1613. 

Ioannes Kurborski nominatus Ploeensis obit anno 1625. 

Kit 0 


20 


Wt&rgs 1 resit* vixit 

i) Lubodzieski. a ) Stanislaw Zelistawski. 


\ 



MAGISTRI GENERALES 
ORDINIS TEUTHONICORUM FRATRUM 


\\ Y D K l. 

Dr. WOJCIECH KEJTKZYlsfSKI. 


rgkopisie 1‘295 biblioteki ksu$&jt Czarton sklth, o ktorym co dopiero niowi- 
lisroy, ze za\uera my pis v z arcliiwum warmiiiskiego pizewaznie jedm$ rgk^ zrobione 
w pierwszej polowie XVII wieku nastgpuja po „Series episcoporum Culmensiuin“ 
na str. 525- 530 r Magistii generates ordinis Tenthonicorum fratrum“. Jak series, 
tak i ten ustgp jest kopia dawniejszego pisma. Przekonamy sig o tern latwo, gdv 
go poiownamy z spisami Wielkich Mistrzow ogloszom mi przez Ernesta Strelilke 
w III tomie Scriptures reram Prussicaram na str. 388—390. Oba spisv tarn podane 
poehodzil z XV wieku i sa, jak wydawca pizypuszcza, z lachiskiego przelozone na 
igzyk niemiecki (III, 49). Stosunek taintych dwocli teksttiw do siebie jest taki: ze 
tekst rgkopisu A. jest opracowaniein tekstu rgkopisu B., ktdry dochodzgc do Mi- 
chata Kuchmeistia, od r. 1422 do r. 1511 otrzymal 8 kontynuacyi; do r. 1414 jest 
tekst B. zrodtem tekstu A. Xasz tekst zai latinski zgadza sig zupelnie z tekstem A. 
az do r. 1422. Go o Pawle Itusdortie pisano, juz nie zgadza sig w obydwoch tekstach. 
St%d wynika, ze pieiwotny tekst latiiiski, ktorego przeklad jest, w rgkopisie B.. 
dochodzil do r. 1414; laciiiskie opracowanie tegoz, ktore sig przechowalo w rgko¬ 
pisie 1295, doszlo do r. 1422 i otrzymalo potem kontynuaevij. do r. 1311. Gdy zas 
przelozono ladriskie opracowanie na jgzyk niemiecki, co, jak sig zdaje, nastqpito 
ieszcze za Pawla Kusdorfe, dodano obszcrniejsza wtadomosc o wyborze jego i jego 
poprzednika. Ate i laciiiski tekst otrzjmat potem niektore dodatki, ktore umiesci- 
lisiny w nawiasach. 

Poniewafc tekst latiiiski w uiektorych miejscach jest niedbale przepisanv, uzu- 
pelnilismy go na podstawie tekstu niemieckiego a uzupelnienia te wvtlrukowalismy 
kursyw%; gdzie zas nasz tekst latiiiski wvmagal poprawki, lekcya t wlaiciw% poda- 
lismy w przypiskath, oznatzaj^c tekst niemiecki liters A.. latiiiski liteiami Cz. 


*) Ob. str. 49. 
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MAG1STKI GENERALES ORDINIS 


1239 
19 Mar 


19 

Lit? 'p 


l'“ Henricus de Walpodt primus magister electus anno 1190, quando institu- 1 
tus et contirmatus est ordo in Akris; tenuit officium 10 annis, obiit ibidem. 

2“ Otto de Kirpen anno 12u0 electus, tenuit otficium 6 annis. obiit in Akris. 

3“ Hermanus Bart electus anno 1206, tenuit officium 4 annis, obiit in Akris. 

4“ Hermannus de Salsa electus anno 1210, tenuit officium 31 annis. Dignita- 5 
tem ducatus a papa Honorio et imperatore Friderico impetrat ac maiora et potiora 
ordmis privilegia et multa bona in Apulia, Romania, Armenia , Ahnania , Hungaria, 
Livonia ac Prussia. Obiit [anno 1240 die 24 Iuli] 1 scpultus in Barletto in Apulia. 

5 U * Conradus landgravius Thunngiae electus anno 1240, tenuit officium 
12 annis, sepultus in Marpurg. 10 

6“ Pnpo de Osterna electus anno 1252, tenuit officium 11 annis, interfectus 
a Tartans, sepultus Vratislauiae apud fratres Praedicatores. 

7“ Hanno de Sangerhusen electus anno 1263, tenuit officium 12 annis. 

8“ Heimannus de Heldningen electus anno 1275, tenuit officium 8 annis. 

9“' Burcliard de Schwanden anno 1283 electus, tenuit officium 7 annis, obiit if» 
in Akns, sepultus .apud fratres s. loannis. 

10“ Conradus de 1 eiclitwangen anno 1290 electus, tenuit officium 7 annis, 
obiit Pragae, sepultus Dragowitcz. 

11“ Gotfridus de Hohenloch anno 1297 electus, tenuit officium 5 annis, obiit 
in partibus Teuthoniae. 20 

12“ Sifridus de Feichtwangen 1302 electus. Hie transtulit, sedem eapitalem Ma¬ 
ria enburgum in Prussiam, cum primo Vefietiis habitassent; tenuit officium 10 annis; 
sepultus m ecclesia cathedrali Culmsae. 

13“ Carolus Befart de Trier anno 1312 electus, tenuit officium 16 annis; ci- 
tatus a domino papa ad curiam Fomanam expedit , tractatque multas causas oidini 25 
necessarias. Obiit in reditu Treviri, ibidem sepultus. 

14“ Yemenis de Orschele anno 1328 electus; tenuit, officium ad tres annos, 
interfectus a fratre sui ordinis Ioanne de Bindorff 9 in profesto s. Elizabethae 


Wierst 1 Walpodt„ Cz. Walpoldt. — 5 31 „ A. 30 . — 7 Apulia„ A. Palin. — 7 Romania , 
A Roma. — 7 Armenia, Almania„ Cz. me mn. — 8 anno... Iulii„ A, nit n%a. — 8 in 
Apulia„ A. nie ma. — 13 8angerhusen„ Cz. Stangm lnisen. — 13 A. dodaje: unde vorstarp 
z?-n Ilutschen landen — 14 A dodaji: uud starp zru Venodig. — 15 Schwanden r Cz. 

Sohwinden. — 18 Pragowitcz„ Cz. Dregaritz, — 21 electus„ Cz nie mn — 23 Culmsae^ Cz. 
Culmae. — 24 16 anrj‘ „ A. XVII. — 27 electus,, Cz. nie ma. — 28 Bindorff.. A. Gintiorp. 

1 ) Dzien smierci tu podany i z Dusburga wjjgty odnosi si? do nastepnego mistraa 
Korrada. 2 ) Ma byd Endorp. 
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1 .redeundo a \ espei is in Mariaenbutg, sepultus in ecclesia cathedrali in Marienwer- 
der: et po«t lioc inoleut consuetudo, quod familiares magistri eum praecedunt. ubi 
nliquo it. 

15'" Luderus dux de Brunswick anno 1331 electus. tenuit ofticium 4 annis: 

5 sepultus in Konigsberg in cathedrali ecclesia. 

lfi’“ Ditericus burgrabius de Aldenborck anno 1335 die exaltationis 1 s. Grads s * 

Wrzes. 

electus tenuit ofticium 0 annis*, Obiit in Thorn, sepultus in Marienburg in tapella 
s. Annae. 


17'“ Ludolphus Ivoning anno 1342 in die epiphaniae electus, tenuit officium 6 stye*. 

10 3 annis. bupplicat et absolutus est ab ofticio et traxit morani in Lngelsberg: obiit 
ibidem, sepultus in Marienwerder. 

18 u ‘ Ilenricus Dusemer 1345 die s. Luciae virginis electus , tenuit ofncium 
G annis et ex rogatu absolutus, in Bvatian aliquamdiu moratus obiit, sepultus in 
saeelln s. Annae in Marienburg. 

15 in'" Vinricus de Ivniperode 1351 electus, tenuit officium 32 annis. Obiit die t 
s. Ioannis baptistae sepultus in Marienbuig ad s. Annam. [Hie adduxit ties nepo- 
tes ex sorore in Prussians ex tamilia Merglingenrode, qui postea ex allodiis in 
Prussia coemptis noinina sortiu Lusien, Tolke et Poberse]. 

20 u ‘ Couradus Zolner de Rotenstein anno 1382 5 Uctobris electus. tenuP offi- 

2ocium 8 annis; sepultus in Marienburg. 

21'“ Conradus de Wallenrode anno 1391 dominica Iudica electus. tenuit '* 

Mhtc« 

officium 2 annis cum dinudio; sepultus in capella s. Annae in Marienbuig. 

22'" Conradus de Iungingen anno 1393 electus, tenuit ofticium 13 annis; se¬ 
pultus in Marienbuig. 

25 2 3“’ Ulncus de Iungingen 1408 electus, tenuit olficium 3 ann.s, interfectus in 

magno bello Tannenbergico, sepultus ad s. Annam in Marienbuig. 

24'“ Henricus de Plauen 1410 dominica ante s. Martmum electus, tenuit offi- j i,w. 
cium 3 annis, depositus ab officio. 

2o'" Michael Kuchmeister 1414 dominica proxima post epiphaniam electus, te- 7 

30 nuit officium 8 annis, duobus mensibus, sed factus calculosus, detatuosus et variis 
aegritudinihus oppressus rogatu absolutus est. 


Wierse 12 electus,, Cz. me ma. — 23 electus,, Cz. nic ma. —■ 23 1393„ A. dodujc: off 
suute Andris tag. — 25 electus,, nie ma Cz. — 25 1408„ A. dodaje- uff sunt*' Iohanms 
Baptisteu tag. — 27 ante„ Cz. myinic post. — 27 electus,, Cz. nie ma. — 29 electus,, 
Cz. nk ma. — 31 oppressu8„ Cz. oppositus 

J ) Ma by6 „inventionis u t. j. 3 Mjya. 
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LIBER MORTUORUM 


Kostty- 

niaac^a 


2b " Paulus de Rusdorft 1422 electus , tenuit offioum 19 ..nnis et rogatu absolu- 1 
tus est ab officio. Obiit in Marienburg, ibidem sepultns. 

27“ Conradus de Erfichausen 1441 electus. 

28“ Ludovicus de Erfichausen, cuius tempore fuit bdlum 13 annorum et rex 
Poloniae maiorem Prussiae partem occupavit, sepultus Regiomonti. 5 

29" Henricus de Plawen. 

30'" 1 Henricus de Richtenberg obiit in Kontgsberg anno 1477. 

31“ Martinus Truksesius anno 1477 elec/us. 

32"* Ioannes de Tieffen vir simplex et timens deu n. Hie cum PoJouiae rege <11 
expeditionem contra Valachos profectus, luga quodam mudo rediens, non paucis suo-10 
rum desideratis, in itinere mortuus est. 

33“ Fridericus dux Saxon ae. 

34“ Albertus m^rthio Brandenburgensis. 


LIBER MORTUORUM 
MONASTERII PELPLINENSIS 
ORDINIS CISTERCIENSIS 

WYBH 

Dr. WOJCIECH KETRZYNSR1. 


Mato dotipl posiadainy kalendarzy czyli raezej libri nioituorum drukiem ogtnszo- 
nych; pie ulega w%tp!iwosci, ze istnialy takowe pr/y wszystkich klasztorach i kate- 
drach, ale los zawistny nieomal wszvstkie zatratit. Kalendarze takie maj'3. swoi^ 
wartoSc lustoiyczmj,, bo podaj^ dni smierci licznych osob wysoko w spoleczenstwie 
pestawionych, mianowicie kroldw, ksi$2%t, arcybiskupow, biskupdw, opatow, ksigzy, 
szlachty itp., ktore to daty — podawane wprawdzie zwykie bez loku — jednak 
takie majq. swoje znaezenie i nieraz ulatwiaia rozwi^zanie kwestyi zawityeli. Procz 

--- , 


Wiersz 1 i 8 electus,, Cz. nie mu. 
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tego rzucajq takie ksiggi swiatlo ciekawe na spoleczenstwo dawnych czasow, oraz 
na ducliowieustwo i zakony, ktore wArml niego zyly. 

Te powody sktaniaj^ nas do wydania liber mortuoruui zakonuikow cybterskich 
w replinie, zwlaszcza ze klasztory pepliuski i oliwski byly jedynymi, ktore v, pan- 
stwie krzyiaekiem puwazuiejsze zajmowaly stanowisko a ktore zalozone wsrod ludno- 
Aei polskiej w polskiem Pomorzu i nalezqee do biskupstwa wloclawskiego czyli ku- 
jawskiego w seislych z Polskq stawaly stosunkaeli. 

Klasztoru cysterskiego w Peplioie dzis juz nie rna: zniosl go rzqd pruski 
r. 1823; wspanialy Cystersbw kosciol zainienil sig na k&tedrg nowej dyecezyi cliel- 
miubkiej, ktorej biskupi w Peplinie rezydujq. 

Biblioteka klasztorna posiadala kilkaset rgkopisow, ktore dzisiaj sa ozdoba 
tamtejszej biblioteki §eminaryu»i duchownych. Pouiigdzy rgkopisami przecliowal sig 
takze liber mortuorum klasztorm, pisanv r. 1402 przez nieznanego zakonnika i po- 
tem dalej prowadzony do drugiej polowy XVII wieku. 

Jest to kwartant oprawny w deski dgbcwe skorg, bialq pokryte; ozdobiony bvl 
uiegdvs t< ladnymi naroznikami, z ktorvch jednak tylko trzy sig przechowalv. Rg- 
kopis liczy dzis 07 kart liczbowanych, oraz jednq nieliczbowana, ktora pierwotnio 
przyklejona byla do oktadki Na guruym brzegu pierwszej karty znajdujemy napis 
dawniejszy: Liber sanctae Mariae in Polplin a na dole stampvli% z napisem: Ex 
Bibl. Seni. Cler. Pelplin. 

Sain liber mortuorum zaczyna sie dopiero od k. 4 i sklada sig z 9 kwarter- 
now po 10 kart; lOgo kwarternu zas s% tyiko 4 karty. Pergarai* jest wszgdzie ten 
sam; tegoz rodzaju sq takze karty I i 2; karta 3 jednak jest bielsza i zostala 
przy oprawie dopiero dodana, 

Kazda stroniea ma z ptawej i lewej strony mavginesy oznaezone liniami i liczy 
linii 29 atramentem pociqgnionych, z ktorych — poniewaz pierwsza goruy brzeg 
oznacza — po cztemaAcie przypada na kazdy dzieii, tak iz kazda stronka Jwa dni 
obejmuje. Dni postgpuj% po sobie jak w kalendarzu; linie zas dnioin poswigcnne 
za\vieraj% kalendarz chrzesciaikki i rzymski minia,, epaktv i litery niedzielne czar- 
n* m atramentem wyrazone; tylko niedzielna litera „a“ jest wszgdzie minia pisaua. 

Ksiqzka ta zostala, jak z nastgpujqeego napisu wynika: Explicit liber lriortuo- 
ram scriptus et renovatus anno domini millesimo quadringentesimo secundo, zalo- 
zona i wykonczona r. 1402 i zawiera nazwiska zakonnikow i dobroczyiicow k asztoru 
od r. 1258 do r. 1402. ZaloZyciel tej ksiggi mial zaniiar wedlug slow na k. 95' 
umieszczonych, spoizqdzic jeszcze spiS braciszkow swieekith zyjacych to jest tak 
zwany liber contraternitatis; ale czy zamiar svnoj wykonaJ, niewiadomo; lgkopis bo- 
wiem tego sp:su nie zawiera. 

Na kartach 1 i 2 poiniej dodanych umiescil ten sam pisarz history % zatozema 
klasztoru znanq ju t pod tytulem: Monumentorum fuadationis monasterii Polpknen- 
sis fragmentum, ktorq Teodor Hirsch wedlug rgkopisu tajuego arcliiwum krolewiec- 
kiego, pisanego jak sig zdaje w tym samym czasie jak nasz kodex, w pierwszym 
tonne Sciiptores rerum Prussic arum str. 809—812 wydat. Odmiany tecoz oznacza- 
my liters K. 
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Text Monumentoruin w naszym kodeksie pepihiskim nie jest oryginalem. 
ale wierniojsza jeg<> kopia mz text krolewiecki, ktorv nie maio zawiera w so- 
bie Mgdow pcchodzacvch oczywiseie z mylnego i niedbalego odczytywania oryginalu. 
Niektdre rozniee pomie/lzy obu textami tylko w ten sposob objasnic sig dadz$. Tak 
np. kodex pepliiiski ma .Volimiius — Vladislaviensis episcopus, text zas krnle- 
wiecki „\Vislaus~. W wspolnvm obu orvginale stato zapewne tvlko P V“. Vladi¬ 
slaviensis episcopus, co pisarz textu krolewieekiego zle rozwia/ah Jeszcze inna oko- 
licznosc wskazuje na to. 2e oba texty s*} kopiami; text krolewiecki ma lmlnie 
VII Kal. Novembris; text pepliiiski dobrze „VII Kal. Decembris“; ale inna rgka 
mniej s wiadoma zmienila to na p Noveinbris“, opierajac sig zapewne na oryginale. 
ktdry juz mial tg pomylke. Na karcie 2 i 3 nastgpuje katalog opatdw pepliiiskicli 
rozpoczgty, zdaje sig, w samym poczatku XYI wieku i potem przez kilka roznvch 
osob dalej prowadzony az do r. 1679. 

Pismo pochodzace z r. 1402 nosi wyrazny chaiakter XIV wieku, widac, ze pi- 
sarz kodeksu dopieio w sgdziwvm wieku przvsposabiaj*}cym bardziej do tego rodzaiu 
zajge, do swojej robotv sig zabrah 

Pismo jego jest pigkne, litery wielkie i wyraziste; atrament czarnv. Pisino 
jego sluzylo wszystkim jego nastgpcom do koiica XV T I wieku za wzor: wszyscv go 
nadadowali, starajae sig nadac liteiom ksztalt tak? jaki wzor ich posiada; nieje- 
dnym udalo to sig wybornie, innym zas mniej. Ten jednak sposob pisania ma tg 
ujemna, strong, te zaciera zupelnie eharakter wieku, tak iz w wielu razach absolu- 
tnie niepodobna rozstrzygmpc, czy pismo jakieS nalefcv do XV lub do XVI wieku 
Zdawalo nam sig lednak ze wigksza czgsc zapisek pozniejszych pochodzi z XVI 
wieku, pomimo to. zc meraz zawierai^ wiadomosci jeszcze z XV wieku Pomewaz 
to rzetz niepodobna, rozroznic w druku wszystkie rgce. ktore robily w r tym kode- 
xie zapiski, nadmiemamy. ze wszjstko, co od najdawmejszegn pisaiza, od zaloz.v - 
ciela kodexu pochodzi, dnikujemy garmondem; pozniejsze zas zapiski XV wieku 
oddajemy kursvwa. pismo XVI wieku bourgeois a pismo XVII takq.2 
kursywq,. 

Kodex ten zawiera inemalo raiejsc wyskrobanych; gd/ie nam sig lesztze udalo 
pismo odczvtac, umiescilismy to w nawiasach [ ]. 

Liber monuorum niniejszv w calosci jeszcze nie byl drukowany; wyj%tki zas, 
odnoszspe sig do Warmii lub bgd^ce szerszego znaczema umieszczono w Scriptores 
rerum Warmiensium t. I.. str. 290 — 299. Szczegolowq, history^ klasztoru pepliii- 
skiego opart*}, na dokumentach i na kronice klasztomei w rgkopismie dotz}d prze- 
chowanej m dal X. Kujot pod tytulera: Opactwo pelplmskie. Pelplin 1875. 8°| do 
jego dziela odsylamy tych, ktdrzy pragnq, blizszvch szczegolow. Wazne daty odno- 
sz«}ce sig do Peplina i w ogole do Pomorza w XIII i XIV wieku zebra! z rozmai- 
t-ycli dokumentow Teodor Hirseh w pierwszym tomie Scriptores rerum Pruss. 
str. 796—815. Podaj^c tu i owdzie objasniema, korzystalismy przewaime z prac 
obydwoch autorow. 
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I. 

MONUMENTOliUM FUND ATI ONI S 
MONA STEUII PELPLINENSIS FKAGMENTUM 

1 Anno ab incaniacione verbi M°CC°LVIII d XII Kalendas Iulii in nomine sancte 
et individue trinitatis iniciata est. Samburgensis ecclesia per devotum et nobilem 
principem, dominum Samburium 1 Pomeranie dueem. Hie de venerabili ecclesia Do- 
beranensi® Cisterciensis ordinis fratres religiosos acumens, ipsos in locum hunc 
r> Samburg a nuncupatum pio salute animarum progenitorum suorum et maxime pa- 
tns sui domini Mestwini ac inatris sue domine 8zwiaizlaue et filii sui proprii Su- 
bizlaui 4 , qui apud fratres predicatores in Stralessuntli est sepultus; nec non pro 
remedio anime sue et uxoris sue domine Mechthiidis 5 et filiarum suarum quaiuor, 
videlicet Szwinizlaue 8 , Eatemie 7 , Salome 8 , Gerdrudis 9 cum non modica devoeione, 
io et sancti spiritus fervore ad servicium divinum secundum Cisterciensis ordinis ob- 
sevvanciam perpetuo promovendum cum diligencia felidter posuit et cum trecentis 
mansis ipsos fratres et novellam plantacionem primo stabilire promisit. Et ut pre- 
dicti ducis et fundatoiis nostri ad plenum sue devocioms consummaretur affectus, 


Wicrsz 2 Samburgensis,, Samboriensis K. — 3 Samburium,, Samborium K. — 5 Samb-Ug., 
Samborch K. — 6 et K — 6 Szwinizla n „ Szwinislawe K — 7 Subizlanl, Subizlawi K. 
9 Szw iaklau e n Swinislave K — 10 sancti spiritus„ spiritus sancti K — 10 Cisterciensis 
ord.„ Cisterciensium ordinum K. — 11 cum diligencia — posuit „ ac diligeudum feliciter (in- 
trodudt) prout K — 13 et fundatoris — sue de*ocionis„ nie m i K. 

*) Ksi^ 2§ Sambor II byl synem Msciwoja I i Swhiislawy; umart okolo r. 1275. 
J ) Doberan czyli Dobrzan osada slowiaiiska polozona niedaleko morza w dzisiejszem 
ksigstwic meklemburskiem, gdzie ksisjze Frzybyslaw roku 1170 osiedld Cystersow. 
3 ) Mow? tutaj o pierw zem osiedleniu sig Cystersdw w Pogutkach wsi dzis koscielnej, 
potozonej niedaleko Skarszew (Schoeneek) pomigdzy Starogardem i Koscierzyn^ Berent 
Zakonnicy przezwali Pogutki w dokunientach ,,Sc.mburg, Samburia, Moss Mariae i Novum 
Doberan*. Po przeniesieniu klasztaru do Peplina r. 1274 i Peplin przez czas jakis na- 
zywal sig „Novum Doberan. 4 ) Subislaw syu Sambora umarl r. 1254. J ) Mech¬ 
thildis cz)ii Matylda byla siostrq dorm, norum Cassubiae Mikolaja i Jana i umarla. r. 12 >. 
6 ) Swinislawa alias Malgorzata Zona Krzys*tofa I krola duuskiego. 7 ) Eufemia 
szczg£liwa Zona Boleslawa Dysego ksigeia szl%skiego. s ) Salomea Zona Ziemoi 
ksigeia kujawskiego. *) Gertruda Zyla pannq na Pirinie, poloionej niegdy£ w oko- 
licy pomigdzy Koscierzynq, a jeziorem radunskiem. 
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postea III Kalendas Iulii hoc est, in die be&torum Petri et Pauli apostolorum turn 1 
devota doiuina Mechtliilde uxore sua et tiliabus suis omnibus, ac tota curia pre¬ 
fat us dux et lundator noster dominus Samburius in hoe loco Samburgensi aftuit et 
quinque missas a irutnbus monarliis et sacerdotibus devote, sieut devotus de festo 
apostolorum sibi deeantaii fecit. Nam sextain missam ad buppiicacionein ducis cum 5 
officio dedicacionis eeclesie humilis abbas Doberauensis ecdesie dixit, quod in ipsa 
missy dux cum uxore et tiliabus omnibus dedicare et dotare Samburgensem eide- 
siam proposuit, skut ad effect urn perduxit. Nam cum perveutum esset ad ofiertorium, 
dux qui promiserat ad honorem et laudem nominis domini nostri Iesu Christi et 
sancte eius genitricis semperque virgin is Marie eci lesiam Cisterciensis ordinis fun- lo 
dare et ?psam cum treeentis mansis dedieavfe et dotare. corde sancti spintus illu- 
stracione repletus et secundum indigendain ecelesiarunt Cisterciensis ordinis niira- 


biliter edoctus et commutatus, cum uxore et tiliabus omnibus in ottertorio misse 
accedens ad altare et caMcem ad missam preparatum revei enter cum devocione in 
manus per pallam altaris sin ml cum uxore et tiliabus accipiens. obtulit ad mauus 15 
domini C(onradi) Doberanensis abbatis Deo et beate semperque virgini Mane sex- 
centos mansos In terra dominacionis sue libera liter in perpetuum, secundum Cister- 
ciensis ordinis libertatem. cum pleno iure et omru utihtate. que potest nunc vel in 
posterum modo aliquo de predtetis mansis provenire, Item obtulit dux et tundator 
noster novelle nostre plantacioni quinquaginta mansos in Malelyn, quos lohannes de 20 
Wittenburg miles devotus ipsi resiguavit. quatinus ecdesie contraderet medietatem 
cum pleno iure ol> remissionem suorum peccatorum. Item Godeschalcus iunior de 
Stargard pro remissione suorum peccaminum et uxoris et suorum progenitorum rc- 
signavit duci in aperto punt' siliginis de bonis suis. quatinus ecdesie Samburgensi 
conferret in perpetuum possidendum. Dux vero cum vduntateni Godeschaki hilari 25 


Wursz 2 Mauhthilde, Mechtliild K. — 3 Sambuiius, Samborius K. — 3 Samburgensi, 
Semboriensi L.. — *5 ecrlesie, to r^kopisie peplinski m prztkreilila poitrkjsza reka „pcc1q- 
sie“ — 6 quod, quia K. — 7 Samburgensem n Samuorgiensem K. — 8 proposuit, propo- 
nit K. — 8 sicut r sidut) et K. — H dux qui, duxque K. — 10 semperque,, tdk ma i rek»- 
pism krvlcwiecki ; t cydawca jednuk myltne czytal piissimeque. — 11 et dotare, slowa te do- 
jnsula novisza r^ka w r$kop. kroh wicckim, wydawca jt opuicil. — 16 Cfonradi )„ text pep¬ 
linski ma tylko C.; text krai. Cumadi. — 16 semperque, piissimeque K.; prawdopobohmc 
’-now tylko pomylka toydawey. — 21 Wittenburg, Wittheuberg K. — 21 quatinus, quate- 
nus K. — 23 Staisrard„ Stargart K — 24 Samburgensi, Samboriensi K. — 25 voluntatem, 
u- r(k krdl. voluutate, to wydawca slusznie poprawil. 

1 ) I Lara ta i niemieckim badaezom niezuana; czy to czasem me jest pqd, uygi> t. j. pud? 
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1 animo compleret et predictam annonam videlicet punt siliginis de bonis Ilukketiii 
in perpetuum a^signasset ecclesie Saraburgensi, ita quod quicunque bona in Rukke- 
tin possideret sive per empcionem sive per aliain eonquisicionem, semper ecclesia. 
quod suum est, de predictis bonis habere deberet sive de Sclavis sive de Tlieuto- 
onieis, qui prefata bona excolerent. Cum autem her omnia cum timore divino racio- 
nabiliter essent tenmnata coram viris religiosis et lionestis de Doberan monacliis 
et sacerdotibus, qui aderant presentes huic facto racionabili et discrete, simul 
eciam coram la> cis secularibus tarn Sclavis quam Theutonicis factum ducis collau- 
dantibus, abbas Doberanensis, ut erat sacerdotalibus indutus, apprehensa virga pa- 
lostorali ratincavit et confirmavit Cisterdensis ordinis auctoritate banno suo factum 
predictum in nomine patris et filii ot spiritus sancti. sicut decuit. Que postea do- 
minus Volimirus dei gracia sancte Vladislaviensis ecclesie episcopus, ut verus fun- 
dator et deum timens, cui nullus in probitate secundus eo tempore in Pelonia sur- 
rexit, pontifical!, qua funeebatur, auctoritate. literis suis et capiluli Vladislaviensis 
13omnia prescripta liberaliter et devote, ut erat amator iusticie et ecclesiarum, con¬ 
firmavit. in melius decimas conferendo * et in consecradone cimiterii ecclesiam Sam- 
burgensem sub excommunicacionis innodacione contra omnes inva sores et oppresso- 
res ecclesie in suam et ecclesie Vladislaviensis tuicionem recipiendo. Fuit autem 
consecracio cimiterii predicti anno grade M°CC"LXIII°, VII kalendas Deccmbris. 
20hoc est, in die beate Katherine virginis. Contulit insuper Samhurgensi ecclesie 
prefatus dux et fundator XII mansos sitos in provincia Wancich. in loco, qui Suszna * 


Witrsz 2 Samburgensi, Samboriensi K. — 2 Ita quod quicunqne,, r§k. krof. ita ut qnocun- 
quo; oxtatnie sloico xydaocn slusznie poprciwil. — 3—4 semper ecclesia quod simrn est, 
sepedicta ecclesia quoque suum K. zamios sepedicta nalezy jak nam sif zdaje , i w r$k. 
krol. rjytac „semper”, bo skrocenie tylko vie jest tupelnie dokladne. — 4 debeiet n de¬ 
beat K. — 6 divino, dominim K to srodle za> f, z ktoreqo r^kopis krol. czjrpal, byto tdkie 
diuino, na co wskazuje skroceme przei icydawc^ przy'oczonc. — 6 essent„ w r§k. krol. 
esset, co wydawca slusenii popratoit — 12 Volimirus n Wislaus K — 12 \ ladislaviensis, 
Wladislaviensis K. — 14 Vlad. n Wad. K. — 1C—17 Samburgcnscm,, Samboiiensem K. — 
18 Vlad.,, Wlad K. — 19 Deccmbris n to rekop. pepli&skim popramla poinujsta rgka 
„Ntivembris u ; text krdlewiecki zas ma „Novembris“. co wydawca slusznie ami nil no Decem- 
bris. — 20 Samburgensi, Samboriensi K — 21 Wancich, Wanczicb K. — 21 Soszna, 
Zoszna K. 

, ) Dokumentem z dnia 6 Lipca 1261. -) Soszna, Zoszna, castrim Czossno le- 

zala niegdyS zapewne pod Szprudowem niedaleko Peplina. ^dzie pdzniej byla osada So- 
smk dziS rdwniez ju i meistniejqca. 
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vocatui, cum iibera piscatura in Wis?la et pleno iure. Item Goiube 1 absque 1 
numero mansorum, cum terminis attinentibus et iure pleno contulit in perpetuum 

possidendum. 

* 

* * 

Ad monicionem cantoris absolvitui primo deiunctus; postea commemoretur 
dies ultimus tricennarii; deinde legantur brevia defunctorum; postea vocetur novi- 
cius clericus; deinde accipiuntur venie; postea vocetur novieius conversus; deinde 
monachus vocetur de porta sine gravi culpa. 

* 

* * 

sBtyci [Anno domini 1563 octavo Idus Ianuarii rex Polonie confirmavit abbatem iu 

Polplin Leonardum a Rembaw, cum resignasset Stanislaus a Zelslaw designatus epi- 
scopus Culmensis, qui rexit anni s V ]. 

[ Diem autem suum obiit reverendus pater Leonardus a Rembow abbas Pelpli- 
nensis die vigesima septima N01 embris anno 15y° * rexit hoc monasterium viginti sep 
tern annis. Requiescat in sancta pacelj. 


II. 

SEBIES ABBATUM PELPLIN E JSTSIUM 8 


It76~t293 
t » Stycxn 
1*9* 


Primus abbas in Novo Dobran, 
Wemherus. 


qui venit de Pogockaw, dicebatur dominus 


I *91— <293 

im-isos 
111 Marc* 


Secundus dommus Iohannes de Bysschow. 
Tercius dom aus Heynricus de Hadersleue. 


Wizrst 1 Wiszla B Wysla K. — 2 numero,, medio K. 

’ ) Ze to Golubie nad Rad jui} pod Stgzyc%, ob. Script . rer. Pr. I, S12 , przyp. 11. 
a ) Zal^czone daty rz$d6w opackich wyj^lem z dziela X. Cujota: *>pactwo pcplinskie; 
opieraj% sig na zapiskach kroniki klasztornej peplinskiej i zdaj% sie by6 dokladnemi. 
Dafy Smierci opatdw zapisywano w l>ber mortuorum , lecz nie podai%c roku. Pomimo to 
mo2na w niektorych razacb dojSd roku; gdzie bowiem w liber mortuorum podaj%, ie 
obiit ... abba 0 , przyp'iscid mozna, ie ostatni rok rz$du jest rokiem jego Smierci; jeieli 
za§ kto£ zloiywszy godnoSc opackq umarl, nazywal sig tmtiquus abbas a rok Smicrci 
przy braku luny. h wiadomp£ci nie da si^ ozn&czyd. 
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Quartus dominas Godfridus de Elbsngo. 


1305—1516 


Qiuntus dominus Heinricus de Stargard. 


1317—1525 


Sextus dominus Icrdanus, qui fuit in regtmine sex annis. 


1323—1329 
t 13 KwieL 


Sept.mus dominus Albertus, rjiti duos annos rexerat. 

Octavos dommus Berhardus 1 de Elbjngo a , qui fuit in regimtne XXIIII annis. 
Nonus dominus Mathias, qui rexit XVI annis. 

Deeimus dominus Petrus de Roggaw, qui fuit in regiinne XVIII annis. 
Undecimus dominus lohannes Langnaw, qui rexit XVII annis. 


132S -1331 
t a Styuzn. 
1531 

1331—1554 
t 3 Kuiut- 

1354—1563 
f 12 Writes. 

1368- 1586 
t 2* Wrzea. 

1386 -14 ”2 


Duodeciimus dominus Petrus Honsgueit, qui rexit annis XXXIV. 
Tercius deeimus Petrus Beelschitz de Putczk, qui rexit annis quatuor. 


1452 -1436 
t i ole/, u. 
1436 

14*6—141U 
t 8 Paid/.. 


Deeimus quartus Nicolaus lingelko, qui rexit annis octo minus quartali. 


1440-1447 

t 30 Kwibt. 


Dei iinus quintus Nicolaus Andree, qu* rexit annis XVI. 


1447—14b2 
t 4 Lur -go 


Deeimus sextus dominus Iohannes Warnaw, qui rexit duos annos. 
Septimus deeimus dominus Paulus de Zallen, qui rexit annis XXII. 
Octa\ us deeimus dominus Sanderus de Stargardia, qui rexit anms V. 
Nonus dectmus dominus Michael Fisschaw, qui rexit anns XIIII. 
Vigesimus dominus Georgius New burg, qui rexit annis tr.bus. 
Vigesimus primus dominus Bartholomeus, qui rexit XVIII annis 


1462—1464 
t 6 Kivietii. 
1464—MW 
147£--14s9 
t 24 I.utcgu 
1.89 

1471 -1475 
t 19 Lint. 

1489—1502 
f 30 List. 
1502 

1502- 1504 
t 15 Maria. 

1504—1522 
t 15 Mirca 


Vigesimus secundus dominus Andreas Stenort, qui rexit XX annis. 


1522—1542 


Vigesimus ter tins dominus lodocus Cron, qui rexit XIII annis. 
Vigesimus quartus dominus Simon de Posnan. a rexit III annis 3 4 . 
[Vigesimus quintus dom:;nus Stanislaus Zelislawski primus intrusus. 


1542-1555 
t 25 Lutego 
1555 

1555—1557 
t 28 Paid_, 


26 Leonardus Remhnwski. Christopherus *]. 


I 1 ) W liber mortuorum nazywa on si§ Ehrehardus t. j. Eberhard. 2 ) De Efbhujo 

dopisala inna rgka XVI w. na marginesie. 3 ) Ustgp ten stoi na razurze; to co wy- 
skrobano, stalo zapewne w zwi%zku z tem, co w nawiasach nartgpuje i co sig jeszcze 

I odczytac dalo; ust^py te koiicza, wlasnie strouic^ a kazdy od inntj pocliodzi rgki. 

4 ) Chratoplierus jest to Krzysztof Klin ski, ktory po sinieiri Rembowskiego przez ezas 
jiikis przywlaszczyl byl sobic god nose opaekq. 
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1557—ISM 


Vigesimus quintus dominus Stanislaus a Ztlslaw , qu: rexil V annu. 


I56S—159P ... 

+ 27 Li stop. Viges 

1590 

1592-1610 yi„, 

t 29 Lllte|f« * 

1610 

1610—1616 VigrS 

f l Kwi^tn. 
lbU 

1618 ii 19 Ixont 

t 7 L pc» 

i6«9 mini 164Q. 


Vigesimus sex/us dominus Leonardos a Rembau.' nxtf annis XXVII. 

Vigesimus Septimus dominus Nicolaus Kostka r.xil XVIII annis. 

Vigrsimus oclavus dominus Felix Kos nxit VIII annis. 

Leonardus II Rc mbowshi vigesimus nonus rex it 31 annis. Obiit anno do- 


icto ic6° Trigesimus dominus loannes Carolus Czarlinski rexit usque ad annum 16 62, men¬ 

sem Angus turn, quo resignavil; obiit 1665 in Sep/emlri. 

tees— 167 S 31 Dominus Michael Georgius Ciecholewski obiit iOpj 77 Martii » 

i 67 :i—i 678 32 Deminus Alexander Ludovicus Wolff obiit Valenccnis in comitafu Hammiat 

16-8 77 Deccmbris. 

1679—1689 33 Dominus Ludovicus Alexander L<A ex coenobite Ohvensi electus ltijy 

77 Martii. 


Styczen 


HI. 

LIBER MORTUORUM MONA3TERII PELPLTNENSIS 
ORDINIS CISTEROIENSIS 


III Circumcisio Domini. a. 

Obiit Iohannes sacerdos et monachus. 

Item Otto eon versus. Weraerus con versus. 


Kalenda> Ianuarii. 


2 Octava Stephani. b. Quarto Nonas Tanuarii. 

Iohannes civis in Colmen; item Barbara, Kathirina (ilie eius; item Francisrus 
films eius. 

s XI Octava lohannis. c. Tercio Nonas Ianuarii. 

Iohannes conversus. Hans Scholcze de Gdano, qtii dedit omnia sua bona in va- 
lore septingentarum marcarum cum -uxore sua Margaretha. 

4 Octava Innocencium. d. Pridie Nonas Ianuarii. 

Maryaretha do, Dir soviet, que dedit in valore XXV marcarum. 
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Styczen 

XIX e. Nonas Ianuarii. 

Dor.nnus Arnoldus plebunua de Novo castro, qui dedit nobis libros in ralore 
VII niarcanm, Gregorius Pi-nc conversus et prefectus *. 

VIII Epyphania Domini, f. Octava Ydus Ianuarii. « 

Aleksander monachus. 

1630. Elias sacerdos el monachus. 

Obiit Albertus, qui dedit XV marcas. Petrus miles dictus cancellarius qui 
<ledit nobis stagnum Bobancyn et alia bona, que ibi habenius 2 . 

g. Septime Ydus Ianuarii. ; 

Walt eras aerolites et monachus. Tydericus conversus. Iohannes Zewcr sarerdos, 

, |ui dedit XXIII matcas. Katherina v idua de Novocastro, que dedit X marcas. Ka- 
therina uxor Iohannis Krokovv de Mew a. 

XVI a. Sexto Ydus Ianuarii. s 

Dominus Wemenis tereius abbas in Sambona el primus in Polplim. Hemicus 
COnverSUS. Item Anthonius conversus et novicius. Conradus corn ersus. 

V b. Quinto Ydus Ianuarii. 

Obiit dominus Albertus abbas. Item Mathias sacerdos et monachus. 

Item obiit Iohannes Schonaw de Cohnev ; item Iohannes, ( -spar, Dalthazar 
et Iacobus fiUi eius , / pro quorum aniiva dale sunt X. tnarce]. 

Arnoldus plebanus in Liclitenow, qui assignavit ecclesie nostre quatuor equos 
cum duabus oil is ereis. 

Wilhelmi episcopi. c. Quarto Ydus Ianuarii. 10 

Ioliannes saierdos et monachus. Petrus Komcz sacerdos et monachus. 

Budolfus civis in Marienburg. amicus nostre ecclesie. 

») Zdanie to stoi na razurze; na dalszym jej ci%gu ode?} tad jeszcze mozna, co na- 
stgpuje. autem per plures annos fait et in muitis serriciosus. 3 ) Piotr Swigcic zw.my 
kanclerzem, magnat pomorski, kt6ry na poezqtku XIV wieku tak wielkq role odgij 
w zamieszkaoh pomorskich, (ob. Script, rer. Pruss. /, tO.t przyp. 84), podaro ,v 
klasztorowi jezioro Bobancyn polozone w Pomeranii. 

5 

Monument* Pul. Hist. T. IV. 
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StyczeA 

11 


12 


13 


14 


15 


IB 


17 


XIII Commemoracio episcoporum. d. Tercio Ydus Ianuarii. 

Obiit Sw an tipoltus 1 dux Pomeranie, pater Mestwini fundatoris nostri. Nyco- 
laus scultetus de Eyehwald et uxor eius Mechthildis, qui dederunt C et marcas. 

II e. Pridie Ydus Ianuarii. 

[Anno domini 1592 obiit honestus Nicolaus Punnocius® fidelis monasterii servus, 

qui defendens predium nostrum Pogotkaw.bellicum, rupto frusto 

eiusdem percussus interi t]. 

Octaua Epyphanie. f. Ydus Ianuarii 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

Conradus conversus. Henricus conversus. [ Item Dydencus —]. 

Doininus Nicolaus Holland 3 Pomezaniensis ecclesie canonicus. 

X Felicis confessoris. £. Nonodecimo kalendas Februarii. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Ulricus conversus. Conradus conversus. Nicolaus conversus. 

Item Elyzabet de Reke, que contulit monasterio nostro III 4 marcas. Petrus 
Hinrici sacerdos et monachus. Sj mon conversus. 

a. Octodecimo Kalendas Februarii. 

Henricus conversus. 

XVIII Marcelli pape. b. Septimodecimo Kalendas Februanl. 

Nicolaus sacerdos et monachus. Georgius sacerdos et monachus. 

Petrus lamiliaris. Item obiit Thomas sacerdos et monachus. 

VII Antonii confessoris. c. Sextodecimo Kalendas Februarii. 

Tylo sacerdos - et monachus. Item Iohannes sacerdos et monachus. Nicolaus de 
Kauczyn prebendarius noster, qui relictis suis omnibus contulit monasterio in valore 
octoginta marcarum. 

>) Xi%zg Swifctopelk umarl r. 1266. *) Wyraz ten jest bardzo niewyrazny. 

3 ) Umarl proboszczem elbl%skim r. 1398; wedlug innych m mctc sanctorum martinm 
Fabiani et Sebastxmi t. j. w nocy z 19 na 20 Stycznia. 4 ) Mo2e by6 i VI; iiczba 
bowiem nie jest zupelnie wyrazniu wypisana. 
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Alexander conversus. Iacobus conversus et novicius. Magister Iohannes sacer- 
dus et monachus. Item obiit Georgius sacerdos et monachus. 

Prisce virginis. d. Quintodecimo Kalendas Februarii. 18 

Frater Iohannes Stokheym quondam comendarius in Slochow, qui dedit ecclesie 
nostre XX marcas. 

5 . R. D. loannes Leo 1 * canonuus Gudstadiensis, qui legavii monasterio nostro 
mi lie marcas Pruknicales. 

Ludewicus Schilder familiaris. 


XV e. Quartodecimo Kalendas Februarii. »» 

Theodoricus conversus. Iohannes conversus. 

IIII Fabiani et Sebastiani. f. Terdodecimo Kalendas Februarii. 

Wilbrandus sacerdos et monachus. 

Iohannes conversus. Frobinus conversus. 

Theodencus Stango 8 miles devotus et precipuus ecclesie nostre benefactor et 
amkus, qui dedit nobis C marcas denariorum et lignum Domini maius, quod habe- 
mus et reliquias sanctorum precipuas et bona Garcz , 3 * * * * que quondam ecclesie nostre 
fuerunt, impetravit ab Adelberto episcopo insule sancte Marie. 


1 ) .Jan Leo napisal: hisloria Prussiae sub etc. auspiciis etc. Christophori Szembek etc. 

episcopi Varmiensis et Sambiensis, terrarutr Frussiue praesidis, authore loannc Leor-e 
decano, catumico quondam ecclesiae colltyiatae Guttstadiensis nunc primutn in lucetn edita. 
Brunsbergae 1725 fol. Drugie wydanie tego dziela wyszlo: Amstelodami a. 1728. 

3 ) 0 Teoderyku Stango dziedzicu na Sztembarku (Stangenberg) i jego potomkach poda- 
tem bliitsze szczegoly w moj 3 j rozprawie „o narodowosci pulskiej w Prusiech zachodnicb 

za czasdw krzyzackich 41 na str. 48—50, oraz 64—67. Tntaj nadmieniam tylko, 2e we- 

dlug niniejszego liber mortuoeum zona jego miata imig Elzbieta a jedna z jego c6rek 

imig Krystyna. Wspomniane tutaj dobra Garcz nie Garc pod Peplinem, jak if 

Opactwo pelplinskie str. 106 przypuszcza, lecz dzisiejsze miasto Garjleja czyli Gardzieja, 
ktdre to tcrytoryum tenie Stango r. 1285 klasztorowi pepliiiskiemu odst^pil celem za- 
lozenia nowego klasztoru. Wynika to z Cod. dipl. Pruss. II, 10, oraz z Script, rer. 
Prim. I t 814, reg. pod r. 1285. 3 ) Inna, r§ka zmienUa pierwotme Garcz na Gar- 

czey, co jest lepszq Iekcy%, odpovuada bowiem polskietuu nazwisku tej miejscowoSci 
Gardeja. 


5* 
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Styezcn 

41 Agnetis virginis. g. Duodecimo Kalendas Februar i. 

Martinus sacerdos A monachus. Item ubiit Girtraud Krentzlersehe dt- Gdanu. 
que dedit XXX marcas. 

Iohannes conversus. Hans Sunigk familiar's noster, qui ded.t tunicam -in valore 
trium marcarum. 

Dominus Otto, qui dedit C marcas et XX in valore. 

162J. Andreas Goltmbiewski miles in cas/ris mortuus , qui legarn't pain's in valore 
500 flvrenorum. 

22 XU Vineentii. a. Undecimo Kalendas Februarti. 

Godefridus de WYrendorf, qui dedit qusduor marcas. Nicolaus domicellus de 
Swirkuczin *, qui dedit \U marcas. Item Claus Vors*enow et Christina uxor eius , 
qni dcdcrunt i obis in calore CCCC marcas. 

23 I b. Decimo Kalendas Februani. 

Peter Ludpold, Kun*gundis % uxor eius. Dstericus, Nylle uxor eius. Item Mathias 
conversus. 


2+ c. Nono Kalendas Februani. 

Conradus conversus. 

Andreas de Danczik noster familiaris. [Anno domini 1561] ubiit Stanislaus 
a Rembaw frater domini Lennardi abbatis. 

25 IX Conversio sancti Pauli d. Octavo Kalendas Februarii. 

Winczlaus convsrsus. Gevrgius Rimer aedythm et mcnachus 1640. 

stasco andquus pistor. Iohannes, Nicolaus, Chrmtoforus filii Nicolai Honigfclt 
et Katherina fiiia eius, pro qisbus ipse ontuiit monasterio VIII marcas. 

2« e. Septimo Kalendas Februani 

* 59°* Obiit Mathias sacerdos et monachus et prior [ in.bidem stnno incarnacinnis 
dommice 15 go, hora 19 noctu]. 

Michael de Brega , qui dedit IV| marcas. 


’) P&nowie z Swiarkoczyna juz wczefoie przenieSli sig z Grudzi^dzkiego, gdzie irh 
gniazdo, pod Tczew i Gdansk. Tat^' slyngli w XV wiekn mianowicir Pa: ko i J akuaz 
oraz Mikolaj, ktdry hyl sgdzi% ziemskim gdan«kiin 
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XVII f. Sexto Kalendas Februarii. 

Bertoldus sacerdos et UlOnarhUb. Item Agnes soror nostra professa. 

150 ?. Stanislaus Kobrzmski submersus est in Vistula, monachus et diaconus. 

Nycolaus tamiliaris. 

VI Agnetis secundo. g. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Hennanmis conversus. 

Iuliani episcopi. a. 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

Heiinamius tamiliaris. Staszke elemosinarius, qui dedit X marcas. 

XIV b. Tercio Kalendas Februarii. 10 

( omemoracio fundaturis nostre domus. Petrus dyaconus et monachus. 

162$. Michael Lettau accolilns et monachus. 

Henricus conversus. 

HI c. Pridie Kalendas F ebruarii. #1 

Albertus conversus. Alardus conversus. Matheus sacerdos et monachus. 

Luty 

d. Kalendas Februarii. 1 

Gerdiudis institrix in Elbiugo. que dedit nobis calitem. 

162$. Joannes servitor nosier, <jui hgavii ecchsiae nostrae 200 Marcus Pruienicalcs. 

XI Purificacio Marie. e. Quarto Nonas Februarii. - 

164.1. Martinus sacerdos et monachus Bosehman dicius. Vir bene mcritus. 

Hermamius conversus. Frater Gerhardus commcndatoi 1 in Kobelentcz bcne/uc- 
tor noster specmUs. 

Iohannes Rufusqui dedit XL mareas. 

XIX • f. Tercio Nonas Februarii. * 

Hemicus tamiliaris. 

1 ) Iohannes Rnius a&pcwne ten sam co Iohannes Rote, ktory r. 1385 w dokumen- 
tach wystgpuje. cf. Script, rer. Prus. V, 420. Inny Iohannes Rufus byl r. 1302 mie- 
szczamnem nowskim; ob. Wegner , ein pomntrschts Eerzogtkmr, etc. Btr. 110. 


Quinto Kalendas Februarii. 


Quarto Kalendas Februarii. 
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vni g. Pridie Nonas Februarii. 

Obiit dommus Nicolaus Andree antiques abbas. Geihardus COIlYersus. Michael 
Westwael civis in Danczic, qui monasterii nostri mangnus erat fautor et amator et in 
multis benefactor exstitit specialis. Item Elizabet uxor eius, qui dederunt monasterio 
ducentas marcas. 

1627 . Gasparus Kurosz nobilis miles in vdilatiom cum Skecis caesus , qui legavil 
nobis in valorc 600 flor. 

1627 . Item Stanislaus Budzinski nobilis milts in tadtm velitationt caesus,, pro cuius 
anime dati sunt in valore 80 flor. 

Agathe virginis. a. Nonas Februarii. 

Iohannes Stabesyte noster famdians. Gertrudis scuiteessa de Falkenavv, que con- 
tulit monasterio 10 marcas. 

Henricus conversus. Conradus conversus. Iohannes conversus. Nebor civis in 
Dirsow et Clara uxor eius. 

XVI b. ' Octavo Ydus Februarii. 

Iohannes sacerdos et monachus. Iohannes conversus. 

1623 . Item generosus dommus Joannes Loca capitan^us Borzechowiensis, confrater 

noster. 

V c. heptimo Ydus Februarii. 

Iohannes sacerdos et monachus. Item reverendus pater dotninus Iacobus 1 ar- 
chiepiscopus Gnisnensis, qui dedit in aalore centum marcat am. 

d. Sexto Ydus Februarii 

Obiit dommus Andreas plebanus in Danczik. 

1630 . Margantha vidua pauper , qus ut stu numotia fieret, ex datis sibi tlecmosyms 
J'dit nobis ultra too fiorenos Polonicales. 

XIII e. Quinto Ydus Februarii. 

1600 . Obiit revertndissimus in Christo pater ae dommus Hieronymus a Rosdra- 
zew episcopus Wladislaiiensis, fautor noster specialis. Obiit Laurencius sacerdos et 
monachus. 


*) Umarl r. 1480. 
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MartinilS COnVCl'SUS. Item donnnus Martinus saeerdos in Marienburg, qui pro se 
et parentibus suis dedit XV florenos Renenses. Item ... 

M f*. Quarto Ydus Februarii. i© 

Henneus saeerdos et monaclius. 

Obiit Karulus de Tryr 1 magister fratrum domus Theutunice. qui dedit nobis 
LX linircas et conihmavit omnia privilegia nostra. Katherina, que dedit IV marcas. 

Item dominus Nicolaus plebanus in Schonenberg, qui IV-J- marcas. Item dominus 
Herboulus plebanus in Tyergart noster amicus. Item... 

g. Tercio Ydus Februarii. 11 

Georgius eonversus. Item Nicolaus concensus. 

X a. Pridie Ydus Februarii. 12 

Iohannes saeerdos et monachus. 

Guntherus civis Nove civitatis Thoran et uxor eius, qui dederunt nobis unam 
domurn valentem XL marcas. 

Iohannes arcbipreslliter, plebanus in Wemerdorff, confrater noster. 

b. Ydus Februarii. ** 

Gerlacus saeerdos et monaclius. 

1623 . Anna Laubichinne uxor Iacoli Riemeri civis Allensleinensis, a quibus acapimus 
400 florenos Poionicales. 

Alexander de Vryenstat J miles devotus, qui dedit XXX marcas. Item doinina 
Hedwigis uxor eius, que dedit in valore LXX marcas. Item Uta tilia ems. Item 
Nicolaus Heynischs et uxor eius Dorothea dedit XXX marcas. 


>) Dzien smierci Karola rozni roznie podaj%: ob. Toeppen: Preussische Historiogra- 
phie str. 289; umarl w Trewirze r. 1324 a ) Vryenstat, dzis Freistad, po polsku 
Kisielice bvl w XIV wieku w posiadaniu Teoderyka Stango i iego potomkow; syno- 
wie jego Jan i Ludwik zaloiyli tutaj r. 1331 miasto i obrali w niem swoj§ rezydency^. 
Znamy dnt§d w tej rodzinie tylko jednego Alexandre , syna Dytrycha z Vryensiatu i Ka" 
tarzyny de Szczuplinki (Sczepil), ktdra byla siostr% Jana i Mikolaja, 0 ktdrych liber 
mortuurum na lunem miejscu wspomma. ^enze Alexander wysigpuje r. 1397 w dokunxen- 
cie razern z matk% i drugiem rodzefistwera, ale nazywa sig tedy juz Alexander (Sander) 
de Thuernitz (Turznice), pod ktorem nazwiskiem jeszcze roku 1416 go spotykamy. Cry 
0 tym Alexandrze tu mowa, nle umiem na pewno rozstrzygn%6. 


72 


LIBER MORTUORLM 


XVIII Valentini. c. Sextodecimo Kalendas Marcii. 

Reyneko con versus. 

i6ij. loachimus sacerdos el nwnai bus , Waller cognomiue. 

i 6 ?j, loannts Cramerus medicus nosier , qui reliquit nobis ?« valore 8 n florenorum. 

VII d. Ouintodecimo Kalendas Marcii. 

Etlielerus sacerdos et monaclms. 

Walterus conversus. Hans Iodike in Reko, qut dedit II marcas. 

e. Quatuordeclmo Kalendas Marcii. 

(Jbiit Hermanus sacerdos in Holland, qui dedit X florenos. 

Conradus conversus. YValrawus conversus. 

Wayzel 1 palatinus. qui dedit Polpelin et abbaciam a duce inipetravit. Iohau- 
nes Pripork. qui dedit Slanzam 2 . 

17 XV f. Terciodecimo Kalendas Marcii. 

Dominus Uenrkus Pomezaniensis ecdesie canonicus. 

i« Oil g Duodecimo Kalendas Marcii 

Andreas Gaschkeman sacerdos et monachus. 

Henricus conversus. Andreas W dk de Reikaw, qui dedit imam marcam. 

1623 . Generosus dominus Georgius non Eppingen alias Boroszewski dieltis , qui l>ga- 
vit ecclesiae noslrae 50 fiorenos. 

19 a Undecimo Kalendas Marcii. 

Hermannus conversus. Otto conversus. 

Geiti udis de Dirsouia, que tledit nobis VII marcas. 

20 XII b. Decimo Kalendas Marcii. 

Nicolaus conversus. 


J ) Waysil pochodz%cy, jak sig zdaje, z rodziuy pruskiej byl 1273—76 wojewodq 
swieckim, 1276—78 *czewskim i 1279—1285 wojewod% gdanskim. Donacya, 0 ktdrej 
w zapisku mows nastqpila dnia 2 Stycznia r. 1274. Ob. Kujota Op, pepl. 56—59 
*') Jan Pripork (Przyporek) podarowal klasztorowi r. 1280 za posrednictwem ksigcia 
Msciwoja lachg Slonce i ntektdre dobra pod Peplinem; akt ten odnawia Mseiwoj r. 1284. 


cuty 

14 


15 


16 
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Hermannus conversus. 

1617 . Uominus loannes Krnscicki praefcutus. in Caruan, qui dedit equum valtn- 
tem 14 florenos. 

I c Nono Kalendas Marcii. 

Kunne Hevninne et tiliug ems Iohannes et uxor filii eius Barbara de Garczei. 
pro quibus date bunt nobis VIII raarce. 


21 


Kathedra Petri. d Octavo Kalendas Marcii. 22 

Hewicus sacerdos et monachus. 

1564 . Item Iacobus sacerdos et monachus et prior. 

Iohannes et Nicolaus Sezhepil 1 milites, qui dederunt VI marcas. 

IX e. Septimo Kalendas Marcii. 23 

Wernerus sacerdos et monachus. Item obiit Iohannes Scriptor clericus et 1110- 

0 

nachus. Item Iohannes notarius Palentini, qui dedit in valore XV marcarum. 

Kathetina de Essen, que dedit calicem bonum et II casulas. 

Petrus StoUe cum uxore sua, pro quibus date sunt nobis XX marce. 

Mathie apostoli f. Sexto Kalendas Marcii. 2 * 

Obi t Laurencius sacerdos et monachus. Domanus Paulus de Zyllen abbas. 

Syfridus conversus. 

Iohannes de Hadersleue, qui cum liatre suo Henrico “ dedit ecclesie nostro. 

C marcas puri areenti. Maternus civis de Garczei, qui dedit VI marcas et ealicem 
Nicolaus sacerdos et monachus. 

XVII g. Quinto Kalendas Marcii. 25 

Anno 1555 obiit \enerab>hs et plus pater dominus Iodocus abbas, qui in multis 
nobis et ope et auxilio 3 suae doctrinae et fidelitate profuit. 

Bertoldus conversus. 


J ) Jan i Mikolaj de Sezhepil (Szczuplloki w ziemi chehniriakiej) w>st§pujii w do- 
kumentach z kohea XIV wieku up. 1397; siostra ich Katarzyna byla r. 1397 wdow* po 
Dytrychu Stango z Kisielic. 2 ) Henryk de Hadersleue bvl opatem pepliiiskim 

1298—1305, ®) P6zniejsza r?ka zmienila auxilio na cortsilio. 
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Iaeobus civis de Marienburg, qui dedit calieem. Iohannes Ledicebet her, qui 
dedjt custodi imum inansum. 

Obiit Nicolaus sutor noster familiars, qu< contulit nobis omnia bona sua. 

26 VI a. Quarto Kalendas Marcii. 

Iaeobus COIiVersuS. Nicolaus con\ersus. Andreas familiaris. 

27 b. Tercio Kalendas Marcii. 

Nicolaus Clej'ne plebanus in Mariemburg, qui dedit XII 1 I marcas. Iaeobus Scul- 
teti plebanus n Gartcz confrater noster. Martmus Cleynsmit, qui ecclesie nostre assi- 
gnavit omnia bona sua in valore LX marcarum. Kather.na sc ultetissa in Reke, quo 
dedit in valore XX marcarum. Item obiit M.trgarctha et Andreas vitricus eius, qui 
assignaverunt X marcas. 

XIIII c. Pridie Kalendas Marcii. 

1610. Obid dominus Nicolaus Kastka abbas. 

Georgius sacerdns et monachus et suf prior. 

Barbara uxor Andree Kusmaltcz in Dirsow. 

Iohannes conversus, qui assignavit ecclesie nostre XX marcas. Item Iohannes 
conversus. Item dom nus Michael vicariu* in Marienburg, qui dedit VI marcas. Item 
Iocob Marcus de insula maiori, qui dedit XX marcas. Item Nicolaus Schewneman de 
D*rsav confrater noster, qui dedit duos floienos Ungaricales. Item... 

Marzec 

1 III d. Kalendas Marcii. 

Nicolaus conversus. Item Crebinus conversus. Item Henrscus conversus. 

Nicolaus Presethow. qui dedit VIII marcas. [Ieschke de Somyn *, qui dedit 
II marcas]. 

2 e. Sexto Nonas Marcii. 

Item Petrus conversus. 

Vlodislaus rex Cracovie anno domini M°CCC°XXXIII 0 2 . 


*) Jan z Sumina wyst§puje jako swiadek w niedrukowauym dokumenoic Mijtolaja bi- 
skupa pomezanskiego dnia 12 czerwca r. 1376 . ®) Data przez Vher mortuorum po- 

dana zgodnq, jest z Dlugoszem i kalendarzem krakowskim. 0 mnyeh datach ob. Caro 
GeschicUtc Polms II, str. 172 . 
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XI f. Ouinto Nonas Marcii. 3 

Rernardus sacerdos et monachus. 

Eufemia 1 filia Salome ducisse Polonie. 

g. Quarto Nonas Marcii. * 

Hermaenus familiaris. Item lohannes sacerdos et monachus. Katherina VYnnny- 
sche dedit X marcas. 


XIX a. Tercio Nonas Marcii. 

1640. Joannes sacerdos et monachus. 

Dominus Henricus plebanus in Dam zk, qui dedit L marcas. 

Item Peter cum uxore sua Kugk de insula maiori, que dedit X marcas. 

Drabi triticiator noster, qui contulit in valore quatuor marcarum. Obbt Antonrus 
Slesita n Bobaw, qui dedit equum. 

VIII b. Pridie Nonas Marcii. 

lohannes Tyrgarth sac:erdos et munai hus. 

Tjdemanus fidelis familiaris noster, qui contulit nobis omnia bona sua. 

1638. Leonardtts diacvnus el monathus. 

1622. Generosus dominus Hector a Schedlen alias Czar/insky, pro cuius anima et ge- 
ncrosae coniugis ems Annas Duhkae data esl conventui nostro elcemosyna t>cma. 

Thome confessoris. c. Nonas Marcii. 

Henricus sacerdos et monachus. lohannes sacerdos et monachus. Item Iohmi- 
nes sacer dos et monachus. Item obnt dominus lohannes Pomezc.n iensis rcclcsie ept- 
scopus, fautor noster singular',s anno domini M°CC€CIH , 

Obiit lohannes Winkelman, qui contulit nobis CC marcas. Item Adelhejd uxur 
eius. Item obiit lohannes sacerdos et monachus, fdius eius. Item Nicolaus sacerdos et 
monachus, filius eius. 

Obiit Thomas tabernator in Roppuch, qui assignat it nobis II marcas. 

XVI d. Octavo Ydus Marcii. 

Gothschalkus sacerdos et monachus. 

Mart,aus prefectus conversus. 

*) C6rka Ziemomysla ksigeia kujawskiego. 
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Hsrzco 

Anno 1592 Iacobus monachus et diaeonus. 

Iohannes conversus. 

9 V e. Septimo Ydus Marcii. 

Symon Colberg canonic usj in Konigesberg, qui pro se et sua parentelu dedit 
X mar* as. 

*• f. Sexto Ydus Marcii. 

Nicolaub sacerdos et monaeiius. Martinus Heroldt sacerdos et monachus '. 

1624 • Iacobus ocolutus et monachus . 

Nicolaus converses. 

Dominus T\lo canonicus eeclesie Warnuensis. qui dedit nobis bybliaui bonam. 

Nicolaus civis in Marienburg cum uxore sua Barbara, qui dedit in valore XX marcarum. 

" XIII g. Quinto Ydus Marcii 

Anno 15Q9 Paulus sacerdos et monaclius. 

1607. Michael acolitvs et monachus. 

Helmicus conversus. [-de .... Elvzabeth uxor eius]. 

Item _ uxor Hewkonis militis, que dedit VII ..iarcas. 

12 'II Gregorii pape. a. Quarto Ydu» Marcii. 

Obiit Iohannes Lodewici de Stargart. Katherina Iratris Georgii mater. Welun 
»familiaris, cocus d m m abbatis. 

Item Petrus sacerdos et monachus. Item Baltaaar con*ersus. Obiit Georgius 
Traci in villa Rauden, qui dedit dimid’am marcam. 

Lambert us civis ai Danczik, qui dedit nobis XXVI lnaicas denariorum. Item 
Ilenricus Houeinau, qui dedit VIII m&rcas. Item Hemicus, qui dedit XX marc as 

1642. Jeannes conversus, ex ruins haerediiatt accepit monaster turn 230 marc as Pru- 
tenicalcs. 

1* b. Tereio Ydus Marcii. 

Iohannes conversus. Iohannes conversus. 

Iacobus civis in Mew?, qui dedit I III marcas. 

Item obiit Barbara Bilandische de Elbtago, que contulit monasterio X mareas. 

') Martin Heroldt byl okoto r. 14B0 mistrzeni bratiszkbw pepliiiskich. 
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X c. Pridie Ydus Marcii. 14 

Willekinus conversus, Rudnlfus conversus. Nicolaus conversus. Henricus coa- 
"ftrsus. Czeslaus conversus. Obiit reverendus in Christo pater et dominus dominus 
Franciscus Kusmalcz Warmiensis ecclesie anlistes anno domini M°CCCC°LVII 0 tempore 
discordiarum provincialium, qui cont dit ecclesie nostre LXXX marcas bone monete 
et in niultls aliis fuit benefactor noster specialis. 

d. Ydus Marcii. IS 

Dominus Georgius Portarius antiquus abbas. Dominus Rartholomeus antiques abbas. 

Richardus conversus. 

Iohannes dictus Brandenburg in Liehtenow, qui contulit nobis valens pro omni 
XXX marcas. 

XVTII e. Septimodecimo Kalendas Aprilis. lfi 

Revtrtndus dominus Antonina Madiger par^chus in Libsnaw cohfrater nbster, 
qui legavii com/enlui nostro omnem suhstantiam sttain in valore sexcentorum JUrenomm Pv- 
lonicalium. 

Gerhardus conversus. Item Conradus Czengc , pm cums anima et pro Kune- 
gunde uxore eius, pro domino Paulo milite et pro Bcrnhardo de Synten datus ext 
nobis calix et peeuma in valore X warcarum. Iohannes familiaris, qui rontulit 
IIII marcas. [Alheyd de Rosenberg]. 

VH f. Sextodecimo Kalendas Aprilis. ,7 

Wilhelmus sacerdos et monachus. 

Item obiit Andreas sacerdos et monachus. 

Herbordus conversus. 

g. Quintodecimo Kalendas Aprilis. 18 

Magister Beda artis medicine baccalarus, qui dedit nobis omatum bomim et 
ducentas marcas. 

Item obiit Hebrehardus sacerdos et monachus. 

Item obiit reverendus pater et dominus Michael ecclesie Zambyensis episcopus 
anno dommi M°CCCC° quadrages mo secundo specialis noster fautor et benefactor, qui 
contulit ecclesie nostre centum marcas et reliquias bonas in argenteo vase et Jeaurato. 

Obiit dominus Paulus Brawel sacerdos in Mar.^nborgk, qui contulit ecclesie no¬ 
stro X marcas. 

Barbara Newgebatversche soror nostra, que omnia sua bona obtain monasl :t o. 
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XV a. Ouatuorde.cimo Kalendas Aprilis. 

Conradus sacerdos et monachus. 

Eutcherus conversus. Obiit Barbara Struwysche civissa in Elb ngo. Item Bene- 
dictus films eius. 

HU b. Terciodecimo Kalendas Aprilis. 

Obiit Lamencius sacerdos et monachus. Item Gerdrudis de Rawden, que con- 
tukt monasteric nostro in \ alore X marcarum. 

1624 . loannes eactrdos et monachus. 

Iacobus Barwalt civis in Elbingo, Girtrudss uxor eius, de qua monaster. 11m re- 
cepat in v alore sept ngentaram marcarum hereditatis nomine filii eius. Paulus et Iohan- 
nes filii. 


Benedict!. c. Duodecimo Kalendas Aprilis. 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

'Henricus conversus. Ludeke conversus. Petrus comersus. 

Pi iczlaus miles \ Henricus de Hadersleue. 

XII d. Undecimo Kalendas Aprilis. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Katherina vidua, que dedit omnem substanciam suam in valore bX marcarum. 
Nicolaus conversus. Iohannes conversus. 

1644. Laurentius sacerdos et monachus. 

Lambertus de Marienburg, qui uedit X marcas. [Petrus Grelle 2 , qui dedit 

1 

H marcas]. 

I e. Decimo Kalendas Aprilis. 

Godelridus sacerdos et monachus. 

f. Nono Kalendas Aprilis. 

Iohannes conveisus. Lutbertus conversus. Raynoldus conversus. 

Anna Giselbrecht. Benedictus Hogensanck. 

Anthonius conversus. N colaus Romelaw sacerdos et monachus. 


1 ) Dokumenta w=pormnaja pod r. 1294 0 Precyslam ptwcerva. 2 ) Familia Grzc- 
low byla w XY wieku roz^al^ziona po calem Pomorzu; joden byl r. 1444 s§dzi$ zietn- 
skirn czluchowskim. 
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IX Annunciacio Domine. g. Octavo Kalendas Aprilis. 

Henricus conversus. Comadus coil versus. Item Petrus tarn liaris. Item Symnn 

familiar is. 

a. Septimo Kalendas Aprilis. 

Gerhardus sacerdos et monachus. 

Bertramus, qui contulit nobis X marcas Ratzslaua uxor (iotschalci lnilitit 
de Lana 1 . 

XVII b. Sexto Kalendas Aprilis. 

Obiit dominus Iohannes de Logendorff 2 miles devotus, qui ecclesia nostre 
XL marcas assigna\It. 

VI c. Quinto Kalendas Aprilis. 

Wescelus conversus. Nicolaus conversus. Dominus Augustinus de Stwbelaw <a- 
nonicus Warmiensis, qui dcdit nobis IIII marcas et I bcnum librum. 

d. Quarto Kalendas Aprilis. 

Dominus Ioannes plebanus de Garczey, qui dedit calicem. 

Rutgerus sacerdos et monachus. 

Xlffl e. Tercio Kalendas Aprilis. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Anno domir i M°CCCC°VII obiit p ater Conradus Iungingen magister ordinis 
dommorum terre Prussie , qui dedit nobis ( et XX florenos. Dominus Stephanus 
Thorun, qui dedit nobis XX marcas. Obiit Iohannes Legcnicz monachus et sacerdos. 

HI f. Pridie Kalendas Aprilis. 

Erasmus conversus. 

1 ) Goczalk z Jani wjstgpuje w dokumentach w latach 1302 1310, o innjcli 

czlonki ch tej rodziny wspomina jeszc^e nasz liber mortuorurr np. o Michale i Szczepa- 
nie. Inny czlonek tej rodziny Jan Janski brad wybitny udzial w zyciu publicznem XV wie 
ku i od r. 1454—1461 byl wcjewoda pomorskim. °) W XV wieku bjlo dwdch 
Jaiiow de Logendorff czyli Mgowskich; jeden byl sgdzi% ziemskim dielmiuskin 
1416—1439; drug! byl synem sgdziego i zofetal dnia 14 Lutegu r. 1456 przy zdobyciu 
Rad/yna przez kizyzokdw zabity. 0 Janie s^dzicu zapevuic tutaj mo 
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Item ohiit Sigiamundus rex Pulorne anno domini M‘ , D U XLVIII° *. 

1 g. Kalendas Aprilis 

Iohannes sacerdos et monachus. Paulus familiaris. 

1618. Dominus Fotlix Kos abbas commissarius ordinis per Poloniam. 

Henricus Kluinping, qui contulit ecclesie nosfre XXHII marcas. Item Ilnnikt 

* 

cor.us domini. 

2 XI a. Quarto Nonas Aprilis. 

Henricus conversus. 

Mycheel de Ian a a . qui dedit Mil marcas. Item obiit Iohannes Godaw, Marga- 
rfttha uxor eius, qui dederunt quinquaginta et tres marcas. 

3 b, Tercio Nonas Aprilis. 

Obiit dnminus Ebrehardus antiquus abbas. Item Petrus sacerdos et monachus 

Item Petrus sacerdos et monachus. Martinus brasiator familiaris. 

4 XIX Ambrosii episcopi. c. Pridie Nonas Aprilis 

Obiit Elysabeth Vitczkynne, que contulit monasterio nostro in valore 8 marcaruin. 
Fridericus conversus. Xicolaus conversus. Petrus con versus. 

Iohannes nostei lamiliaris, qui dedit LXVII marcas. Item Henricus Lewe de 
Dirsow, pro cuius s jiima date sunt V marce. 

1625. Deminus loachinms PosStlius 3 medicines doctor Gedam, qui ptr multos annas 
nobis familiaris et mediem fuit it ecclerie nosfre etiam benefecit. Item Anna uxor eius. 

5 VIII d. Nonas Aprilis. 

Obiit Caspar sacerdos et monachus. Item Erasmus sacerdos et monachus. Cri- 
stoferus molitor, qui dedit XI marcas. 

Dominus Iohannes sacerdos capellanus in Mewa, qui dedit HI marcas. Hcnri- 
cus Alcenow, Katherina et Christina uxores eius, pro quibus date sunt XXX inarce. 

_ * 

*) Inne zrodla wspolczesne podaj% dzieh 1 Kwietnia. a ) Ob. przyp. pod dniem 
26 marca. *) Joachim Posbeliusz byl autorem vielu dziet eiekawych odnosz%cych si? 
do historyi Prus kr6Ie*vskicb, ktorych r§kopisy podobno w Petersburg si? znaidoj^. Naj- 
bardziej znane jest jego Compendium hastociae Polonae ab anno 1387 ad annum 1033. 
Rekopism tego compendium , ktore si? ghtonie history i pruskq zajmuje, znajduje sic 
tv Inhiioteee XX. Czartoryskich a ksi$ga dnsga tez w bibliotecc Osseliaskich pod 1. 77. 
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XVI e. Octavo Ydus Aprilis. « 

Johannes conversus. Obiit dominus Iohannes Warnaw antiquus abbas. 

Douiinus Gotschalcus plebanus de Danczik, qui dedit nobis bonum caiicem, 

Obiit Katherina schultetssu de Geneschaw, que dedit III 1 marcas. 

Illustris domino. Regina ab Etsenrich illustrissimi principis Alberti Siomslai Ra- 
isiwil ducts in Olika, magni due at us Lithuaniae cancdlaru etc., confratris nostri coniunx, 
consoror nostra , que legavit monosterio nostro milk florenos Pdonicales. 

V f. heptimo Ydus Aprilis. 7 

Henricus sacerdos et monathus. Iohannes dvaconus et wonachus. Martinus 
conversus. Heynemannus tonversus. Hinricus Griuenaw, qui dedit in valore centum 
marcarum. 

Anno 1584 7 Aprilis obiit reverendus in Christo pater ac dominus Casparus 
Geschkaw divina providenua abbas Oliyensis [nec non monasterii Marie Paradisi Car- 
thusiensis atque episcopatus Pomesaniensis administrator secretariusque Sucre Regie 
Maiestatis Polonie atque sacri ordinis nostri Gisterc ens s commissarius perpetuus per 
utramque Poloniam], 

g. Sexto Ydus Apniis. 8 

Obiit Caspar Zeber civis in Stargardia cum uxore sua, cjui dedit ecclesie nnstre 
ducentas marcas cum quinquaginta. Melchior sacerdos et mynachus, films eius. Item 
Balthazar filius eius. 

Albertus conversus. 

Godeschalcus familiaris Nicolaus. 

XIII a. Quinto Ydus Aprilis. 9 

ConraduS conversus. Gerdrudis Iungin, que dedit XIII florenos. Item Iohannes 
Greue de Gdantrzk, qui dedit bonum calicem cum duabus ampullis argenteis. 

II b. Quarto Ydus Aprilis. 10 

Henricus conversus. Barbara Sanderynne, que dedit XX marcas. Item Margare- 
tha cum viro suo Martino Becker, fidelis monasterii. 

c. Tercio Ydus Aprilis 11 

Nicolaus conversus. 

Anno domini M°CC°LUH 0 obiit Subizlaus films ei heres ducis Pomeranie, do- 
nnni Bamburii nostri fundatoris. 

t? 

Monument* Pol. Hlef, T. IV. 


82 


LIBEB MOBTCORTJM 


X d Pridie Ydus Aprilis. 

Anno domini 1593 die vero 12 Aprilis obiit Math»as Glinski seultetus in villa 
.... pie memorie 1 . . . . annos officium fideliter]. 
i0j5- lacolus sacerdos et :noruichu r . 

Iohannes conversus. 

Werinbertus frater ordinis domus Teutonice. 

1635. Regina Margdka, a qua monaslerium accepit ion flormos Polonicales. 

e. Ydus Aprilis. 

Obiit dominus Iordanus antiquus abbas. Item Iacobus sacerdos et monachus. 
Wnlkwmus conversus. 

Item Georgius sacerdos et monachus. Bartholomeus sacerdos et monachus. 
Bemardus sen, us pisrature, qui multis ann s fideliter m*masteno senivit. 

1632. Revtrmdus dominus Balthazar Bobowski parochus Skurcensis , qu Lgavii mo- 
nasltrio nostro in valore 80 flormorum. 

u XVIII Tyburcii et Valentini. f. Octavodecimo Kalendas Maii. 

Iohannes Crokow sacerdos, qui dedit ecclesie nostre L marcas et fuir spccialis 
fautor et benefactor noster. 

Hermannus conversus. Gozwinus de Culpe, qui dedit ecclesie nostre C marcas. 
is VII g. Septimodecimo Kalendas Maii. 

Petrus sacerdos et monachus, Item Hertwicus sacerdos et monachus. 

Rothbertus conversus. Mylestri de Wolf an, qui dedit ecclesie nostre valens 
XII marcas denariorum. 

Petrus Engelko plebanus in Montaw, qui dedit X marcas et profuit monasterio 
consilio et auxilio in multis. Item Andreas vicarius e: us, confrater noster. 

Iohannes famulus in braxatorio, qui multis artnis fideliter monaslerio servivii et eccle- 
siae nostrat legmsit 40 flormos et paruae toti&em. 

ifi a Sextodecimo Kalendas Maii. 

Dominus Iohannes Lobdcw plebanus ad sanctam Katherii -am in Danczk, qui 
dedit II marcas. 


’) Na tem miejsen wpisano nast§pna wiadomo£6 z r. 1635. 
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XV b. Quintodecimo Kalendas Maii. »• 

Henricus sacerdos et monachus. Dorothea soror nostra professa. 

Bodo COnverSUE. Iohannes Meyssener et Margaretha uxor eius. Item Nicolaus. 

Item Paulus, [pro quorum animabus nobis...] 1 Item scultetus de Kawerswang, 
qui assignavit cenobio XL marcas. 

ffll c. Quatuordecimo Kalendas Maii. *8 

Iohannes saeerdos et monachus. Hermanus Crolaw et frater eius Iohannes Cro- 
law civis in Gili’ntczk. qui dederunt XXXIII marcas. 

d. Terciodecimo Kalendas Maii. 19 

Iohannes sacerdos et monachus. Item Paulus sacerdos et monachus. 

1618. Rev*rendus dominus Thomas Ferrtrius parochus Raykoviensis, praeposnus sacelli 
Pelplinensis , confrater nosier, qui mo nasi trio dedit in valore C mare arum. 

Hermanns conversus. Item Frederieus converms. 

Item Thomas conversus. Lucas sacerdos et monachus. 

XII e. Duodecimo Kalendas Maii. 20 

Rutheherus, qui pro patie suo et matre et pro se dedit VTU marces. Item 

Caspar sacerdos in Grawdencz, qui dedit XII marcas. Item Elizabeth Sommer- 
ucltinne. 

I f. Undecimo Kalendas Maii. 21 

Iacobus sacerdos et monachus. Nicolaus Olszenich sacerdos et monachus. 

Otto de Misna, pro cuius anima date sunt nobis IX marce. Item Iohannes Helye 
sacerdos in Man'enburg, qui dedit XXX marcas. Item Albertus, qui dedit X marcas. 

Item Symon Wilsch cum uxore sua Lucia, qui dederunt XXX marcas. 


g. Decimo Kalendas Maii. 22 

Ludolfus sacerdos et monachus. 

Iohannes familiaris noster, qui contulit nobis XIIH marcas. 

[-civis in Wettenstein et Katherina uxor eius, qui ded.t in valore 

LV marcarum. Obiit Iohannes a Rembaw frater domini Leonardi abbatis]. 


*) Na dals?ym ciagu razury stoi ju2 nastepny zapisek. 
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23 IX Georgil martyris. a. Nono Kalendas Maii. 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

Conrcdus Bibinwirt civia Nove civitatis Thoran et Gotelyeb uxor eiua, quo¬ 
rum filius dominus Petrus presbiter dedit nobis XXX mareas. Item Gerlaeus Zydin- 
hor, qui dedit VI florenos 

24 b. Octavo Kalendas Maii. 
Iohannes sacerdos et monachus. 

16 4.2. Thomas sacerdos et monachus. Michael plebanus in Garter, qui dedit IIII mareas 

Magdalena, que dedit nil mareas. 

25 XVII Marci Ewangeliste. c. Septimo Kalendas Maii. 

Obiit Margaretha de Thoran soror nostra. 

Ortlminus conversus. 

Conradus, qui contulit ecclesie nostre III mareas. Item Gothkow Bart, qui 
dedit nn mareas. 

26 VI d. Sexto Kalendas Maii. 

Obiit Laurenc ius conversus. Marcus conversus. Georgius sacerdos et monachus. 
Revnoldus eivis in Mewa, qui dedit XII mareas. Item scultetus ibidem et 
uxor eius, pro quibus date sunt VIII maree. 

27 e. Quinto Kalendas Maii. 
Hildebrandus conversus. Nicolaus conversus. Caspar conversus. 

28 Xim Vitalis martiris. f. Quarto Kalendas Mail 

Iohannes conversus. 

Elyzabet uxor domini Stangoms militis *. 

w ID Robberti abbatis. g. Tercio Kalendas Maii. 

Iohannes conversus. 

Hermannus conversus. Obiit Iohannes Weer noster famiharis, qui dedit 
XII mareas. 

Thidemannus Ruffus, qui contulit ecclesie nostre XXX mareas. 

Item Mathias civis in Gravdencz, qui dedit XX mareas. 


*) Ob. przyp. pod dniem 20 Stycznia. 
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Petri martins a. Pridie Kalendas Maii. so 

1623. Petrus Rets Heludus molitor nosier, qui legavit ecclesie nostra*, omnem substan- 
liam mam in valore ultra boo florencs Polomcales. 

Obiit dominus Iohannes Warmiensis ecclesie canonicus; hie contulit nobis 
XX\ marcas. Obiit dominus Nicolaus Engiiko antiquus abbas. 

N» 

XI Philippi et Iacobi. b. Kalendas Maii. 1 

Mestwinus antiquus dux Pomeranie, anno dondni W°CC°XX a . 

Henricus Vus, qui dedit VIII marcas. Item Pelysch de Boisechow. 

c. Sexto Nonas Maii. * 

Henricus conversus. 

Dominus Nicolaus Barasko, qui dedit nobis calicem cum duabus ampullis ar- 
geilteis. Item Gerhardus sacerdos et monachus. 

XIX Invencio sancte Crucis. d. Quinto Nonas Mail 3 

Melchior sacerdos et monachus. 

Hertwicus conversus. Lutko conversus. Item oblit Georgius civis in Elwingo 
et uxor eius Elisabeth, qui dederunt unum cifum argenteum in valore XVI mar- 
carum. 

1622. Revenndus dominus Iacobus Galleuius pltbanus in Newkirch, familtaris nosier, 
qui legavit nobis in valore C marcarum. 

VIII e. Quarto Nonas Maii. 4 

Bertoldus sacerdos et monachus, 

ibig. Michael Kraszewski conversus, a quo haereditatis nomine accepit monasterium 
too flarenos. 

Item obiit Iohannes Konigelburg prepositus apud sanctam Elizabeth in Gdantczk, 
qui dedit XIII marcas. 

Item obiit Verona uxor Nicolai Storm ci\is in Gdantczk, nostre dooms magna 
fautnx et benefactrix singularis. 

f. Tercio Nonas Maii. a 

Item obiit Katherina soror nostra professa. 

1564. Obiit Mattheus Schult Pomeranus conversus. 
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Pominus Iohannes episcopus Sambyensisqui dedit XL marcas et bonum 
ornatum. 

XVI Iohannes ante Portam. g. Pridie Nonas Maii. 

1620. Petrus sacerdos et monachus. 

Nicolaus conveisus. Item Hertwicus conversus. 

Iohannes famdiaris. 

V a. Nonas Maii. 

Iohannes conversus. Item Henricus conversus. 

Hermannus Pan us in Lybenow, qui dedit IIII marcas. 

Obiit virg) nomine Margaretha in Manenburg, qui dedit XLta marcas. 

Petri episcopi et confessoris. b. Octavo Ydus Maii 

Item obiit Ambrosius sacerdos et monachus. 

Anno 1617 Mathias Sqiopski proconsul Culmsensis, a quo nimasterium accepit 3 00 Jlv- 
renos haereditatis nomine. 

Petrus conveisus. Item Nicolam conversus. 

Thomas Otto fie Stargardia, qui dedit XV marcas; Margaretha uxor eius. Item 
Margaretha de Marienwerder, que dedit 8 marcas. 

XIII c. Septimo Ydus Maii. 

Anno 1637 Iohannes sacerdos et monachus Gedani apui vtrgines Brigitanas, ubi 
cvnfeiaorium egerat. 

Gerlacus conveisus. Arnuldus Hokser* canonicus in Frauwenberg, qui dedit 
ecclesie nostre octo florenos Ungaricales. Greger Schatcz in Melsagk. 

II d. Sexto Ydus Maii. 

lacobus de Rosental, qui dedit I mansuni valentem VI marcas. 

Item obiit Rutcherus de Ekkenscheyde, qui dedit ornatum. 


e. Quinto Ydus Maii. 

lacobus sacerdos et monachus. 


*) Jan I, 1320—1344. 2 ) Arnold Huxer banonik warmiriski nmari wedlug 

innych dnia 10 Maja r. 1446. Wspomniany pod dniem 31 Pazdziernika Arnold Ilnxer 
civis m Elbingo, ktory przed r. 1402 nmari, bjl zapewne ojeem kanomka. 
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Mathias familiari> de Scharuonia, qui dedit IX marcas. Hermannus Keukelkuz 
civis in Thoran, qui dedit IIII marcaa ad candelabrum beate virginis. 

X Nerei, Ach[illei]. f. Quarto Ydus Maii. 

Tylo sacerdos et. tamiliaris. 

g. Tercio Ydus Maii. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Gotko couversus. I torn Nycolaus con versus. 

Petrus Schulmeyster civis Nove civitatis Ihoran, nostre ecclesie amicus et 
Katherina uxor eius, qm dederunt X marcas. 

XVm a. Pridie Ydus Maii. 

Margaretha de Elwyng, que dedit octo marcas. 

Sulisslaua de Michelow. 

VII b. Ydus Maii. 

Iohannes sacerdos et monachus. Item Nicolaus sacerdos et monachus. 

Petrus ConverSUS. Anna tilia Iohannis Frost, que contulit IIII marcas. 

c. Septimodecimo Kalendas Iunii. 

Hinrich von Holcztin civis in Gdancz, qui in multis benefactor noster extitit per 
multos annos specialis. 

Gbiit Iacob Schnltcze civis in Elwing, benefactor noster singularis. 

XV d. Sextodecimo Kalendas Iun.l 

Nicolaus caipentarius, qui dedit nil marcas. 

nil e. Quintodecimo Kalendas Iunii. 

Gregorius conversus. 

Yuonis confessoris. t. Quatuordecimo Kalendas Iunii. 

Cunko de Roneberg, qui dedit IU marcas. Steschke venator dommi abbatis, 
qui dedit XI III marcas. 


XH Comhiemoracio monachorum. g. Terciodecimo Kalendas Iunii. 
Martsnus Serdonis sacerdos et monachus. 
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Siftidus de Cruzceburs:, qui dedit calicem. 

21 i a. Duodecimo Kalendas Iunii. 

Conraduo sacerdos et monachus 

l6?g. Petrus Grunwaldt chyrurgus nosier , qui per multns annos fidditir serrivit no 
Us ei legavit convenlui ultra too forenos. 

22 b. Undecimo Kalendas Iunii. 

23 IX c. Decimo Kalendas Iunii. 

Iohannes monachus et dyaconus. Item Martinus sacerdos et monachus. 

Gotko opiho, qui dedit X marcas. 

„ 4 d. Nono Kalendas Iunii. 

Iacohus conversus. 


XVn Urbani pape. e. Octavo Kalendas Iunii. 

\nno domini 1585 obiit Stanislaus antiquus cocus conventualisqui multis annss 
nobis deservivit. 

Iohannes conversus. Soldanus conversus. Fnczko conversus. 


YI f. Septimo Kalendas Iunii. 

Iaoobus sacerdos et monachus. 

Petit Vorstenow 1 city’s in Danczk , qui dedit X marcas. 


g. Sexto Kalendas Iunii. 

Elyzabet scultetissa de Nova eedesia^ que oontulit ecclesie nostre X\ III marcas. 
XIIII a. Quinto Kalendas Iunii. 

Obiit Nicolaus Proyde de* Stargardia noster specialis fautor, qui dedit nobis 
omnia bona sua. Item Marjjaretba uxor eius. Item Simon Lenise scholtetus in \illa 
Libenaw, qui dedit in valore XX marcarum. Item Nielos Hws et Caspar pater eius, 
pro qusbus date sunt XV marce. 


*) Pintr Vorstenow, Fnrstenau by! r. 1399 czJowkiem rady miejskiaj w Gdaiisku. 
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I57y 28 Mar. Item obut Gregorius sacerdos et monachus de Przement 1 [agens 
professum de Przement, fautor noster sub hora 12 pomeridiana]. 

Ill b. Quarto Kalendas Iunii. 

LambertUS sacerdos et monachus. Sanderus sacerdos et monachus. Anna mater 
in cameraria, que dedtt tunicam et pallium in ralore XIII marcarum. 

c. Tercio Kalendas Iunii. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

1588. Vincentius sacerdos et monachus® [Kiseviensis sacerdos et prepositus 
anno salutis mundi 1588 hora 7 mane]. 

XI d. Pridie Kalendas Iunii. 

Iohannes conversus. 

Iohannes conversus. 

Nycomedis martyris. e. Kalendas Iunii. 

Nicolaus conversus. Iohannes sacerdos et monachus. 

XIX Marcellini et Petri f. Quarto Nonas Iunii. 

Item obnt Iacobus sacerdos et monachus. 

Ilermannus coniesscr. 

Mathias pictor noster familiaris. 

Mathias Roder plebanus in Licbtenaw, qui contulit monasterio decern marcas 

Vjn t. Tercio Nonas Iunu. 

Albertus conversus. 

Dominus Nicolaus plebanus de Novo castro, qui dedit nobis LXXX marcas. 

Franciscus Czolner, Anna uxor e'us, pro quibus data est 8 lasta siliginis. 

XVI a. Pridie Nonas Iunii. 

Nicolaus Slochow civis in Gdantczk. Item Tydeman Slorhow et Katherina uxor 
eius, parentes eius. 

1 ) Caly ustgp stoi na razurze. 


razurze. 


«) Wszystko z wyj^tkiem wyrazu Vincentius na 
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LIB&B TiORTFOBrM 


Cs:> 

Item Michael Montaw et Kunigundjs uxor eius, pro tjuibus date sunt nobis 
L marce. 

I5g,(., Johannes Fullenbrock an r, quus famulus nfii morum, qui ab adolescentia sua 
usque ad nonagesimura annum aetatis suae fideliter servivit monasteno nostro. 

5 V b. Nonas Iunii. 

lohannes conversus. lohannes sacerdos, plebanus in Iordan. 

6 c. Octavo Ydus Iunii. 

Sophia 'lerrax, que dedit VI marcas. 

RadolhlS conversus. Item lohannes convereus. 

Obiit pius et nagniticua rex Bohemie Wenczeslaus secundus noster et 
omnium religiosorum benefactor anno domifu M P CCC®V°. 

7 Xffl d. Septimo Ydus Iunii. 

lohannes sacerdos et monachus. Lucas conversus. 

Item sub anno domini M*CCCC°XCII° migravit a seculo sereniss mus prmceps 
dominus Kazimirus * rex Polome, magnus dux Lithuanie etc. fautor noster singularis, 
qui dedit monasteno nostro in valore M marearum et eOnfirmavit omnia privilegia 
nostra. 

Nicolaus sacerdos et plebanus in Leyszow, qui dedit nobis octo marcas. 

1642. Thomas conversus. 

Tohannes Petczolt sacerdos, qui dedit X marcas. 

x II e. Sexto Ydus Iunii. 

lohannes sacerdos et monachus. Item lohannes sacerdos et monachus. 

Nicolaus Ysdeszky, Woytegk Litpfhi, Adam Glinytczki; hee tres persone dede- 
rant monasteno nostro XXIIII marcas. 

» Primi et Felicis. f. Quinto Ydus Iunii. 

10 X g. Quarto Ydus Iunii. 

Godefridus sacerdos et novidus, qui dedit XXX marcas. 


*) Wadaw II umart wedlng innych daia 22 CzerwcA. *) Ceding jednych umarl 
Kazimierz 7 Czerwca, wedhig innych za& 6 Czerwca. 



MGNA8TERII tELPLiNEN8I8 


Witko conversus. 


te:- 

wiec 


Barnabe apostoli. a. Tercio Ydus Iunii. 

Augustinus Lachenicht. Item Elyzabt;th, que dedit XII marcas. Item Margare- 
tha. Item Katherina. 

Johannes Ciegirhan camercrius domini commerdaior : $ de Meter, qui dedit in 
galore XXXIIII marcarum. 


XVm Basilidis. b. Pridie Ydus Iunii. 12 

Iohannes Crossin, qui dedit IV marcas. 

YU c. Ydus Iunii. is 

Obut Fredencus sacerdos et monachus. Petrus conversus. 

1635. Revert ndus d minus Magnus Bock canonical Wendensis, qui Itgcwii monask- 
rw 400 fiorenos ti caUctm. 

Iacob Becker de Rakow, qui dedit VI marcas. Item uxor eius, que dedit 
nn marcas. 

d. Octavodecimo Kalendas Iulii. 14 

1638. Reverendus dom.nus Jacobus Iordan parochui Mmgenensis, qui hgavit mona- 
sterio 5 aurtos. 

XV e. Septimoderimo Kalendas Iulii. 15 

[Ob.it Iohannes Veer noster familians, qui dedit XII marcas] 

Obiit Anthonius sacerdos et monachus, antiquus cellerar us. 

1631. Baltazar sacerdos et monachus . 

Obnt dominus Iohannes de Pusilia 1 offidalis in Res nburg , ) 0 *w <, «* 

amicus, qui dedit bonum Ubrum scilicet: Lyra:* super psaltenum. 

Ujj f._ Sextodecimo Kalendas Iulii. ie 

1616 . Reverendus dominus Fabianus Roman, Womutenas nations , parochus Lamn- 
sis, qui dtdit 30 thaleros, duos ampullas argenkas et scutdlulai , ? s 

renorum, 

Martinus conversus. 


*) .Jau z Pozylii, autor pewaiaaej kroniki pro -ki sj. umarl rawdopodobnie . .4 
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LTBER moktuorum 


Czer- 

witc 

Andreas thabemator de Roppuch, qui dedit II mareas. 

Raduanus familiaris. Hinricus Rachsdof. 

17 g, Quintodecimo Kalendas Iulii. 

1674- Obnt Hedvifiis Pruschakowna abbatissa Trebnictnsis, palris Casimin professi 
nosin ct sui confessor it s.ngularis bemfactrix. 

Theodoricus de Kel et Iotta uxor eius. 

Ob'if dominus Lanczko 1 miles dcvotus et nostre ecclesie amicus , qui dedit 
X mareas. 

Item Margaretha uxor ipsius. 

Alexius sacerdos et monachus. 

is XII Marci et Marcelllam a, Quartodecimo Kalendas Iulii. 

Obiit Paulus sacerdos et monachus. Iohannes sacerdos et monachus. 

i6ig. Mathias scuerdos et monachus. 

iv I Geruasii et Frothasii. b. Terciodecimo Kalendas Iulii, 

Hildegundis, que dedit nil mareas et calicem. 

20 c. Duodecimo Kalendas Iulii. 

Martinus conversus. Sjmon sacerdos et monachus. 

Dominus Iohannes canonitus Warmiensis ecclesie, qui dedf* librum, qui voca- 
tur speculum iuris. 

2 1 IX d. Undecimo Kalendas Iulii 

1640 • Gentrosus dominus Ioannes Biedrzicki familiaris noster, gut contulit monasterio 
nostro 700 florenos Pelomcahs et in ahis nobis bcneficus fecit. 

22 e. Decimo Kalendas Iulii. 

Ann 1 . 1645 Casimirus acolythus et monachus t qui ex haeredtiaU sua contuht mona- 
stcrio qualuor millia fiorenorum PolmicaLum et duos caUces cum duabus paribus ampullarum 
et scultellum. 

1613. Hinricus sacerdos ct monachus. 

*) jfowa tataj zapewne 0 Lanczku z Kcpytkowa, obywatelu powiatu aowskiego. 
kt6ry *edlug akt6w s^dowych nowskich zyl okolo r. 1435. 



M0NASTEB1I PELPLINENSIS 


93 


Cser- 

*lec 

1640. Thomas monachm. 

Dominus Otto sacerdos, qui assignavifc nobis in valore L marcarum. Iohannes 
Knape civis de Mewa et Elyzabeth uxor eius et frater eius Iohannes Cracow, qui 
dederunt C marcas. Item Girnoldus Crokow f,rater eim 
1542. Obiit dommus Andreas Stenort abbas. 


XVII Vigilia. f. Nono Kalendas Iulii. 

/6?0. Cannes Pokcus sacerdos et monachus, arhum et physical magister, imrtuus in 
nwnaskrio Stellae Manat, ubi confessarium virginum ^gerat, kmport dispersienis nostrae. 

Conradus conversus. Ekhardus conversus. 


VI lohannis baptiste. g. Octavo Kalendas Iulii. 

Beringherus tonversus. Item Petrus conversus. 

Obiit trater Wintieus Kn>pperode magister ordinis sancte Maiie \ 

a. Septimo Kalendas Iulii. 
Martinus Bulkc in Gremmeleyn, qui dedit VII marcas. 


XIIII lohannis et Pauli. b. Sexto Kalendas Iulii. 

Dominus Nicolaus plebanus de Piisovia, qui dedit IID marcas. Item Conradus 
de Warendorf, qui contuKt ecclesie nostre XIHI marcas. 

HI c. Quinto Kalendas Iulii. 

it24- Obiit generosus dowinus Ioannes Bqkjwski vexillifer Mcnmburgensis et capi- 
lancue Kissewiensis, confrater nosier. 

Svmon de Damerow, qui contulit nobis VI marcas*. 

Vigilia apostolorum. d. Quarto Kalendas Iulii. 

1558. Obiit Georgius Pomersche advocatus et confrater noster. 

Werner us conversus. 


1 ) Umarl r. 1382 . ®) Slyugly w Prusiech krzvtackich dwie r 62 ne fam ie D%- 

browskich, jedna w ziemi chelmiiiskiej berbu „Paona z tr$barai“, druga na Pomorzu 
herbu „Leliwa“, kt6ra pntem pisata sig z Wojanoya; 0 czloaku ostatniej familn zapewne 
tu mi wa. 
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LIBER MOBTUORUM 


Pominus Arnoldus plebanus in WLssemaria, pro cuius amnia dati sunt nobis 
HI libri scilicet: Barlaam, Abel, Gregorius secundum Ezechielem. Item Tymo vi- 
carius in Vrowenburg, qui dedit calicem. 

•> 5 » XI Petri et Pauli. e. Tercio Kalendas Iulii. 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

Godfridus Cayphe, qm dedit X marcas. 

;«> Commemoracio s. Pauli. f. Pridie Kalendas lulii. 

Henricus de Bremis, qui dedit bonam casulam. 

1615. Obdt dominus Augurtinus parochus Pogotkoviensis, qui dedit 2 boves in valore 
40 florenorum. 

Lfptec 

1 XIX Oetava s. Iohannis et Vigilii. g. Kalendas Iulii. 

1618. Dominus Gregorius Montkevius parochus Falcknoviensis, qui legavit monashrio 
in valore 500 florenorum. 

Nicolaus Kelbiebin, qui dedit XX marcas. 

2 Vm Visilacio s. Marie a. Sexto Nonas Iulii. 

IoKannes subdjaconus ct monachus. 

1644. Ioannes convert us pistor, qui monashrio c.ntuht ultra 2000 florenorum. 

Scultetus de Hermenow, qui dedit II marca.- pro se et filiis et tiliabus Item 
dati sunt YTLI fertones pro Petio et Margaretha. 


3 

b. 

Quinto Nonas Iulii. 

4 

XVI Translacio s. Martini. c. 

Quarto Nonas Iulii. 


Baldevinus civis in Elbingo, qui dedit calicem. 

& 

V d„ 

Tercio Nonas Iulii. 

6 

Oetava Apostolorum. e. 

Pridie Nonas Iulii. 


Bartholomeu!. doleator» qui dedit in valore 

XVIII marcarum. 

7 

XIII f. 

Nonas Iulii. 


Iocob David de Rekaw ccmfratcr noster et spcCiaiis benefactor atque fautor 
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personarum nostre domus, qui dedit X man as. Item Anna uxor eius, que dedit in 
valore XXX marcarum. 

i6)4g. Dominus Li nardus suundus Rembozoski abbas ej commissarius. 

II g. Octavo Ydus Iulii. K 

Mathias eonversus. Nicolaus conversus. 

1642. Ihann . conversus. 

Octava visitacionis. a. Septimo Ydus Iulii. 9 

lacohus sacerdos et monachus. Item Iacobus conversus. 

X Septem fratrum. b. Sexto Ydus Iulii. 10 

Iacobus de Pogotkuw sacerdos et monachus. 

Obiit dominus Paulus plebanus de Danezik, nostre ecclesie amicus. 

Caspar famulus , frater domini abbatis. 

Dominus Nicolaus quondam plebanus in Rosenberg, confrater noster et be¬ 
nefactor. 

Translacio sancti Benedicti. c. Ouinto Ydus Iulii. 11 

Caspar Holwasser civ.s de Gdanczk, qui contult monasterio nostro in valore 
XXX marcarum. 

Llange lorge prothoconsul in Newenmargt, confrater noster, qui dedit in valore 
XX marcarum. 

lb2(i. Andreas Cziemiewski nob’lts miles caisus a Suecis in Raikow , pro cuius amma 
dati sunt 60 floreni. 

XVIII Anmversarium Doberanense. d. Quarto Ydus Iulii. l - 

Ernestus sacerdos et monachus. 

N colons sacerdos et monachus. 

Dominus Michael plebanus in Garczd, qui dedit in valore X marcarum 

YIJ e. Tercio \dus Iulii. 

Gerdrudis uxoi Baldewini 1 de Elbyngo, que dedit calicem et pannum 
purpureum. 


*) 0 Bafdewinie wzmiauka pod diuem 4 Lipca. 
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Upitc 

14 f. Pridie Ydus Iulii 

Petrus Kiindiger sacerdos et monachus. Obiit Ioannes Talar monachus. 

Tyczko„ qui dedit nobis bormm ornatum. 

XV g Ydus Iulii. 

Obiit domirms Frederims 1 marschalkus, fantor , benefactor et amicus nosier 
singularis in b^llo inierfectus anno domini 3I°CCCCX (> , qui dedit XL marcas. 

1668. Bnrfholomotus Isdick pater fratris Casimtri. 

Obiit Johannes sacerdos x et monachus. 

Henrieus albus t urn uxore sua Katherina et filiabus suis Cungundis et Mar- 
garetba, pro quorum memoria datus est nobis ornatus bonus valens XL marcas. 

lB IIII a. Septimodecimo Kalendas Augusti 

Katherina soror nostra professa. 

Iacobus Thater famulus infirmorum. 

Imob Reeinburg nostre ecdesie amicus, qui dedit V marcas. Item Dorothea 
uxor eius. 

• 7 b. Sextodecimo Kalendas Augusti 

Ioliannes conversus. Hans Dameraw, qui dedit X marcas*. 

18 XII c. Quintodecimo Kalendas Augusti. 

Obt?t dominos Iohannes episeopus Ponmaniensis ecclesic *. Item magister Jo¬ 
hannes in Marienwerder. 

Item obiit Laurencius Simonis de Coimen. Item obiit Dorothea soror eius, que 
dedit nob s LX marcas. 


* 9 I d. Quartodeoimo Kalendas Augusti. 

[ Obiit dominus Iohannes. .. ] 

Obiit Magdalena Fromuts< hinne de Heilsberg, que contuht monasterio nostro in 
valore C et XXX marcarum. 


*) Fryderyk de Wallenrod m&rszatek zakonny polegl w hitwie pod I)%br6wii$ 
a ) Jan D^hrowski pochodz^cy z znakomitej familii cheinuuskiej bvl wojewodq rhetmin- 
^kim 1498 — 1515 , w ktorym rokn umarl. T§ samg godno^f* piastowal tez stryj jego Mi- 
kolaj D^browski 1480 —- 1483 . J ) Jan m umarl r. 1440 . 
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e. Terciodecimo Kalendas Augusti. 

Hermanus ton versus. 

Adelheydis uxor Siwani militisqui dederunt nobis bona, que vocantur Prsetwin. 

IX f. Duodecimo Kalendas Augusti. 21 

Martinus Stobbe de Muntaw copfrater noster, qui contulit nr nasterio nostro 
lecem marcas et dimidiam lastam brasd. Item Ursula uxor eius. 

Tynimo miles de Michelow 2 , qui dedit XV marcas. Item Iacobus et Michael 
filii Simon Schotczen civis in Ganczd. 


Marie Magdalene. g. Undecimo Kalendas Augusti. 22 

Qbiit dominus G'.rhardus 3 Pomemniensis ecdesie episcopus, fautor noster 
singularis. 

Hermannus de Brunzwig, qui dedit ecclesie nostre L marcas. 

XVII Appollinaris. a. Decimo Kalendas Augusti. 23 

Petrus com ersus. 

VI b. Nono Kalendas Augusti. 2* 

Generosus dominus Georgias Ciechclewski et Barbara Gir kcwna uxor eius, pro 
juoruvi salute data esi m^naslerio eleemosyna bona JOOO florenorum Polonicahum. 

Henricus de Memela, qui dedit Jill marcas. Item Wendla Golnow civissa de 
Elbingo. 

] ) Siwsm, Schyban czyli Zywan umail przed r. 1366; dokument bowiem z dnia 
21 Grudnia tegoz roku wspornina: Johan und Petir, die do gewess syn Schybans hinder. 

Z tego2 dokumentu wniesd takze moina, ze iona lego Adelbejda byla corka Michala 

de Elnis (Lnisk) czyli de Stangcnberg zigcia Teodoryka Stango a siostn* Sambora 
z Sztembarku alias z Balewa, ktdra m^zowi fwemu wniosla w posagu dobra Sztembarskie 
(Stangenberg), w ktorych posiadaniu synowie Zywana i Ad elheidy byli do r. 13, . Mieli 
dobra takze w zieim dobrzyiiskiej (1391). Prsetwin, kton* wie£ Zywan i Adelhejda kla- 
sztorowi podarowali, nazywa sie dzis Brrtwin i lezy pod *Hwieck ta ikach 

rodziny de Michelow czyli z Michalowa, z ktorych liber nwituorum jeszcze wymienia 
SnUslawe i Jana, nie mamy sk^dii^d zadnych wiadomoSci. W Srodku XV wieku wies 
Michalowo byla w pousdaniu Ottona Krop. 3 ) Gerhard Stolpmann bisknp kwidzyii 
ski amarl r. 1427. 


Monument* Pol. Hitt. T. IV. 


7 
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Llplte 

Jacobus Pilgrim ctvis in Mihlsack, Eufemia uxor eius, Sibdla jilt'a eorum , pr n qui- 
bus data est monasltrio bona eleetnosyna mille florenorum Polonicahum. 

Henricus convtrsus. Item ob t Mychac 1 conversus. 

25 Iaeobi apostoli. c. Octavo Kalendas Augusti. 

1606. Obiit dominus Johannes plebanus di Klunowka, qui dedit nobis X flonnos, 
alias el thulium strvivil monaskrio nostro. 

1564. Obut Petrus monachus professus. 

20 XUII Anne matris domine. d. Septimo Kalendas Augusti. 

Peter Strusingk; Symon Bartcz confrater noster. Iacobus Hube. 

'ii III e. Sexto Kalendas Augusti. 

Obiit Petrus famiharis. 

1585. Obut Paulus Ligenza organista munaste.rii nostri. 

*>s Nazari et Celsi. f. Quinto Kalendas Augusti. 

Henricus conversus. 

Iohannes sacerdos, qui pro memoria parentum, fratrum et sororum dedit ca- 
licem et IHI marcas pro missali. Item dedit LX marcas. 

Item dedit XL marcas. [Obut Nicolaus Hyne —]. 

29 XI Felicis Pape et martin's, g. Quarto Kalendas Augusti. 

Obiit Nicolaus sacerdos et monarhus. 

so a. Tercio Kalendas Augusti. 

Caspar frater domus Theuthunice, pro cuius amma date sunt-m valore 

XIIII marrarum. 

Dominus Steschko de Koptkaw 1 miles, qui contulit nobis XX marcas. 

Katherina soror nostra professa. 

si XIX b. Pridie Kalendas Augusti. 

Anna Nusbergynne de Gdanu, que dedit decern marcas. 


*) Stasko z Kopytkowa alias v. d. llrosenxe, Drussenitcee ceu KopHkaw gesessen byl 
szwagrem Lanczka z Kopytkowa, 0 kt6rym mowa byta pod dniem 17 Czerwca. 2yl okolo 
r. 1435. (Akta nowskie). 



MONASTERII PELPLINENSI8 


99 


VIII Ad vincula Petri. c. Kalendas Augusti. 

Obiit dominus Petrus abbas *. Lucas conversus. 

Arnoldus civis in Elbingo, qui dedit VI mareas. 

XVI Stephani pape et martyris. d. Quarto Nonas Augusti. 
Henricus sacerdos de Theltow, qui dedit VI florenos et calicem. 

V Invencio Stephani. e. Tereio Nonas Augusti, 

1622. Martinus sacerdos cl monachus. 

Andreas apothecarius in Thoran, qui dedit X mareas. 

f. Pridie Nonas Augusti. 

Obiit meyster Peter vitreator, noster fam Hans. 

Iacobus familiaris. 

Xni Dominici confessoris. g. Nonas Augusti. 

Iohannes Kunge sacerdos. Iohannes sacerdos et monachus. 

Item obiit Simon familiaris. 

Theodoricus Stango 3 . 

II Sixti pape et martiris. a. Octavo Ydus Augusti. 

Iacobus Caihert familiaris noster fidelissimus. 

Hermanus conversus. 

Dominus Conradus Suberlich canonicus Colbergensis, qui dedit libnun scili¬ 
cet: Summam Confessorum. 

b. Septimo Ydus Augusti. 

Nicolaus Gyselbrecht civis in Gdanczk, qui dedit nobis XIIII mareas pro me- 
moria uxofis sue, videlicet Anne et filiorum eorundem. 


*) Trndno wlasciwie powiedzie£, 0 klorym to Piotrze tu mowa, bo bylo w X\ wieku 
dw6eh opatdw tegei imienia. Jezeli zas zwaiymy na to , 4e Piotr Honigfeld prz * li* 
(1402—1436) rzjvlzil klasztorem, moina przypu^cie, ie umart opatem. lego na tgp 
zai tylko prz'ez 4 lata byt opatem; do niego wige odnosi sig zapewne wzmianka pod 
d. 8 Pazdziermka: obiit dominus Petrus antiquus abbas. Z tharaktem pisma ntc wme£6 
uie moina, ktoryby zapisek byl starszym, a ) Ob. przypisek pod dniem 20 Styczma. 
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LIBER MORTUOBTTM 


Sler- 

pieri 

Hennyngus Bodonis canonicus Colbergensis, qui dedit Decretal es el librum 
sextum el Clementinas constituciones. Item Vicizlaus, qui dedit i mart am et vil- 
lam SUam. Michael sacerdos et monachus. 

s X Cyriaci et sociorum eius. c. Sexto Ydus Augusti. 

Bemhardus sacerdos et monachus. Hermannus sacerdos et monaclius. Iohannes 
sacerdos et monachus. 

Nicolaus sacerdos et monachus. Item Hermannus dyaconus et monachus. 

Petrus domicellus episcopi Pomezarriensis , qui dedit cingulun 1 argenteum m 
valors XX marcaruir. 

» Vigilia Laurencii. d. Quinto Ydus Augusti. 

Katherina soror nostra professa. Barbara Vynckmansche de Gdantczk, que dedit 
ecclesie nostre XXX marcas. Martinus sacerdos et monachus in Oliva. 


10 XVIII Laurencii martiris. e. Quarto Ydus Augusti. 

Erwimis sacerdos et monachus. 

Martinus conversus. Item Hermanus conversus. 

Elyzabeth uxor tratris Ottonis ae soror nostra, que assignavit. ecclesie nostre 
valens XXX marcas. 

lb2~. Stanislaus Gerlichcwski vexillifer, Ioanncs Piesczynski. Andreas Slauccki, Io- 
annes VIeski et Stephanas Romanowski whiles ms tiles cat si in conflicts cum Suecis sub Dir- 
sauia, pro quorum salute dominus Lucas Zolkicwski irihunus ilhrum dedit /JO floremrum, 
singularity pro anima Stepham Rcmanoivski dati sunt 2^0 fioreni. 

11 VII Tyburcii martyris. f. Tercio Ydus Augusti. 

Iacobus sacerdos et monachus. Iohannes sacerdos et monachus. 

Ioseph civis in Elbingo, qui dedit XV marcas. 

12 g. Pridie Ydus Augusti. 

Michael Newgebawer, Barbara uxor eius et Ursula filia, qui dederunt in valore 
M marcarum. 

is XV Ypoliti et sociorum eius. a. Ydus Augusti. 

Iohannes sacerdos et monachus. Petrus conversus. 

Obiit Nicolaus Somerow scultetus in Garcz villa, qui monasteru nostri magnus 
erat fautor et amator et in qiuitis benefactor exstitit specialis. Item Margaretha uxor 
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Si«r- 

pl«h 

Hans Stangen civis in Ganczcl, pro qua et eius liberis ac aliis consangwineis date 
sunt nobis X marce. 

ffll Vigilia sancte Marie. b. Nonodecimo Kalendas Septembris. 14 

Guthschalcus sacerdos et monaclius. Item Laurencius sacerdos et monachus. 

7627. Blasius xubdiaconus et monachus Olrat tempore dispersionis nos/rae. 

Lodewicus von dem Holtcze. 

1627. Iacobus Marten civis Brunsbergensis et Ursula Hogendorffine uxor eius, ex 
quorum successione accepimus 500 marcas Prutenicales. 

Assumpcio sancte Marie. c. Octavodecimo Kal. Septembris. 15 

Nicolaus conversus. Iodocus sacerdos et monachus. 

Beneke conversus. 

Iohannes Hynold de Danczk, qui dedit omatum competentem. Item... 

Item Petrus sacerdos et monachus. Magister Petrus Srheyuelbeyn sacerdos et 
monachus. 

XII d. Septimodecimo Kal. Septembris. »« 

Petrus Slegil et Nicolaus Bum slow cives in Thor an, qui dederunt ornaturn 
mlentem V marcas. 

Paulus Wuszen 1 miles, qui dedit XV marcas. 

I Octava Laurencii. e. Sextodecimo Kal. Septembris. 14 

Bng stta, que ded t semiduas marcas. 

Iohannes conversus. 

1627. Andreas Skt wron nobilis miles caisus in conflictu cum Suecis sub Dirsattia, qui 
legarit nobis in valore 4-00 florinorum. 

1627. Item Ioannes Sltszynski nobilis miles caesus in eodem conflictu, qui legavit in 
valore 5 00 florenorum. 

f. Quintodecimo Kal. Septembris. is 

Michael de Hollandia et Katherina uxor eius. 

IX g. Quartodecimo Kal. Septembris. 19 

Nicolaus sacerdos et monachus. Petrus comersus. 


’) Pawel Wusen byl r. 1462 clior^zym tezewskim (pannir furor). 
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Elyzabet uxor Petri caucellarii \ qui contulit nobis stanguum Bobancyn et 
CCC mansos ibidem. 

*20 Bernardi abbatis. a. Terciodec imo Kal. Septembris. 

Anno 1583 obiit Martinus eieemosynariys. 

Swederus conversus. 

Iohannes sacerdos dictus Sehrollo, qui dedit X mareas. 

Obiit Conradus Czolner 9 magister fratrmn ordinis Theuthonicorum, qui dedit 
C mareas. 

*21 XVII b. Duodecimo Kal. Septembris. 

Obiit Iohannes sacerdos et monachus. 

Anno 1626 Andreas subdiaconus et monachus mertuus Wangroveci tempore disperswnis 
noslrae. 

■22 vi Octava s. Marie. c. Undecimo Kal Septembris. 

Conradus sacerdos et monachus. Item Iohannes Flogel clericus et monachus. 
Anno 1616 Iohannes acolttus tt monachus. 

•2;i . d. Decimo Kalendas Septembris. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Lauiencius conversus. Item Gotko conversus. 

24 XIV Bartholomei. e. Nono Kalendas Septembris. 

Obiit Nicolaus Schelczchen famulus domini, qui dedit ecclesie noitre XL mareas. 
Magister Benedictus sacerdos et monachus. 

Adelheydis uxor Rudolfi civis in Marienburg, que contulit nobis valens 
XV mareas in ornatu et in pecoribus. 

25 III f. Octavo Kalendas Septembris. 

Nicolaus conversus. 

Engilbertus, qui assignavit eustodie VII scotos perpetue. 

2c g. Septimo Kalendas Septembris. 

Obiit Michael conversus. 


*) Ob. przypisek pod dniem 6 Stycznia. 


») Umarl r. 1390. 
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XI Octava sancti Bernardi. a. Sexto Kalendas Septembris. 

Segehardus sacerdos et monachus. 

Nicolaus Huge de Rowden cum Elyzabeth uxore et Iacobo, Iohanne, Matbia, 
Symone, Katherina files, qui dederunt nobis VI marcas cum dimidia. 

Nicolaus alio nomine Clauko confrater noster, qui contulit C marcas et messale 
bon uni. 

XIX Augustini episcopi. b. Quihto Kalendas Septembris. 28 

HeyaemamiUS sacerdos et monachus. Iohannes Sculttti sacerdos et monachus. 

Nicolaus sacerdos et monachus. 

Anno 1588 obiit frater Nicolaus Suleioviensis professus. 

Heynricus Engelko civis in Gdanczk (fautor) noster spocialis. 

Dommicus Krampewitcz et Beata uxor eius, pro quorum animabus datus est no¬ 
bis bonus calix. 

Simon famulus in braxalorio, qui legavii monasltrio duos bovts in valore 60 flo- 
renorum. 

XIX Decollacio Iohannis. c. Quarto Kalendas Septembris. 29 

Lubeitus conversus, qui contulit ecclesie nostre XII marcas. Iohannes 
conveisus. 

Gerhardus conversus. Item Stanislaus diaconus et monachus. 

Iohannes familiaris. 

Vm Felicis et Adaucti. d. Tercio Kalendas Septembris. 80 

1674. Zophia Tercsia Witkowskin sanctimonialis Trebnicensis et ouonoma, fratrum 
sui ordinis fautrix et singular’s benefactrix. 

1615. RtVtrtndus dominus Fabianus Zichacus utriusque iuris doctor, confrater noster. 

Michael conversus. 


e. Pridie Kalendas Septembris. 31 

Obiit Iacobus Pastelya sacerdos de Elbingo, qui delegavit monasterio nostro 
XXV marcas. 

Katherina mater domini abbatis Nicolai. Item obiit Petrus conversus. Item obiit 
Iohannes sacerdos et monachus. 

Do mimis Iohannes sacerdos de Danc7K, qui dedit tres partes succi et duas 
partes malogranatl 
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1 XVI Egidii abbatis. f. Kalendas Septembns. 

Ulricus COnverSUS. Item Nicolaus COIlversus. Item obiit Andreas sacerdos et 

monarhus. 

Dominus plebanus in Grudencz, qui dedit VI marcas et bonum cingulum 
argenteum 

[Item commendator in Grwdencz. Item Cristina uxor Martini]. 

1628. Nicolaus Borzimowski hobilis miles census in velitatione in villa Libenav', pro 
cuius anima dati sunt f$g florcni. 

I 02 Q. Simon Moraski scriba monasterii , qui Ugcait ecclesie nostrae 400 florenos. 

2 V g. Quarto Nonas Septembris. 

Nicolaus conversus. Gerdrudis de Schtnkonberg, que dedit III warcati. 

Gerdrudis mater in cameraria, que contulit in valore XIIII marcarum. 

3 a. Tercio Nonas Septembris 

Iohannes sacerdos et monachus. Laurentius sacerdos et monachus in Oh,a. 

Hennannus conversus. Item Stephanus conversus. 

lacobus de Zillen frater domini Pauli abbatis, item Gabriel filius eius. 

* XIII b. Pridie Nonas Septembris. 

Godfridus conversus. 

l6jl. Gerirudis Schadwaltin mater' fralris Casimiri Iedirk; item Regina LiUzin 
eiusdem fratris soror ifijy 16 Martii, ix quorum successione accepii com en/us nosier par 
ampullarum argentearum cum scu/ella, constant 120 florenos, item libros qu sdam neotencos 
in valore 2/5 florem rum. 

162J. Stanislaus Oborski nvbilis miles, qui mortuus cx vulncre quod acceperat in 
confiictu cum Suecis sub Dirsavia , legavit nobis in valore 280 florenorum. 

& II c. Nonas Septembris 

lacobus sacerdos et monachus. 

1564. Item obiit frater Symon Loizewicz 1 custos huius monasterii, monachus et 
sacerdos tempore pestis. 


*) Po zniesieniu wskutek reformacyi kla^ztoru dobrzariskie^o ostatni opat Mikolaj 
z Szymonem Loizewiczem schronil si£ do Peplina, gdzie az do Srnierei zostali. 
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7625. Andreas Ianikowski vasallus monastirii nostri in Newkirch , qui pro se et uxore 
sua Dorothea legavit ecclesiae nostrae 200 fiorenos. 

d. Octavo Ydus Septembris. « 

Mathias conversus. Iohannes conversus. Petrus Treptow civis in Danczk, qui 
(ledit X marcas. Nicolaus conversus. 

itijfi. Matthias portanus, qui reliquit monasterio ultra 200 fiorenos PolonicaUs. 

X e. Septimo Ydus Septembris. < 

Iohannes *acerdos et monachus. 

1616. Valentinus sactrdos et monachus . 

Dominus Iohannes plebanus de Nova piscina, qui contulit eeclesie nostra L marcas. 

Cristina filia Stangonis militis’. Item dominus Paulus de Stresow miles, qui 
contulit nobis pro amima sua et uxoris sue in oalore C marcarum. 

Nativitatis sancte Marie. f. Sexto Ydus Septembris. 8 

1578. [8 Septembris obiit] Stanislaus sa« erdos et monachus de Suleuw. 

Ioharnes dictus de Wittenbuig® condam miles devotus et nostre eeclesie con- 
versus, qui contulit nobis duas villas Malalin scilicet et Godeszow et in multis aliis 
profuit nobis. Item dominus Henricus sacerdos, qui dedit nobis calicem et librtim, 
qui dicitur Sextus. 

XVIII Gorgonii martyris. g. Quinto Ydus Septembris. s 

Mathias sacerdos et monachus. 

Reverendus dominus Martinas Unrich sacerdos confessarius militum praesidia- 
rmrum Mevensium, qui pro anima sua legavit monasterio eleemosinam. 

VII a. Quarto Ydus Septembris. 10 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Prothi et lacincti. b. Tercio Ydus Septembris. 11 

Allexius subdyaconus et novicius. 

Iohannes conversus. 

*) Ob. przypisek pod dniem 20 Stycznia. a ) Iohannes dictus dp- Wittcnbura cryli 
Wcis^cnberg wystgpuje w latach 1256 —1260 w dokumeiitach pomorskich; byl dobro- 
eiyncg klasztoru, ktoremu wsie Malin i Godziszewo pod&rowal. 
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XV Spiritus domini datur hac die. c. Pridie Ydus Septembris. 

Obiit dominus Mathias antiquus abbas. Item Jacobus sacerdos et monachus. 
Iohannes conversus. Nicolaus Hosangk in Konicz, Gerdrudis uxor eius. 

HE d. Ydus Septembris. 

Nicolaus sacerdos et monachus. Item Mathias sacerdos et monachus. 

Dominus lodocus sacerdos. qui pro patre Henrico et matre Gerdrude ecclesie 
nostre assignavit XXX marcas et oinatum et calicem bonum. 

Greger Warthmer in Copcaw fautor noster specialis. 

Exaltacio sancte Crucis. e. Octavodecimo Kalendas Octobris. 

Obiit Michael noster famihans. Iohannes sacerdos et monachus. 

Bartusch Peetczche de Resentyn, qui dedit X marcas. 

Gottridus conversus. 

Dotmnus Gregorius de Bisschoffswerder capellanus magistri generalis, fautor 
et benefactor noster singuldris. 

Mathias sacerdos * monachus. 

Henricus de Caruano, qui dedit H marcas. Item Alheydis de Hadersleue, pro 
cuius anima data fuit standa stannea. 

XII Octava sancte Marie. f. Septimodecimo Kai. Octobris. 
ConraduS sacerdos et monachus. Item Michael conversus. 

Magister Nicolaus Melsag ptebanus in Elbingo, fautor noster specialis. 
Magister Iohanrtes Mynden plebanus in Marienborg. 

Iohannes Iungmann civis in Rosenberg et Elyzabeth uxor eius, qui dederunt 
VI marcas et calicem. Item Margaretha Wynand de Bisterveld, que dedit I mar cam. 

I Eufemie Vkrginis. g. Sextodecimo Kalendas Octobris. 

Iohannes sacerdos et monachus. 

Dominus Martinus vicarius in Conicz, qui dedit IX marcas. 

Iohannes civis in Manenwerder et Gerdrudis uxor eius, qui dederunt VI marcas. 

Lambert! episcopi et martyris. a. Quintodecimo Kalendas Octobris. 
Stephanus de Iana 1 , qui dedit VI marcas. Item anniversarium Sifridi patris 


*) Ob. przypisek pod dniem 26 Marca. 
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domini Petri plebani in Bartvnstevn et Elyzabeth matris sue et Ulrici et Svfridi 
fratruM suorum; ut meraoria eorum fieret, dedit nobis L florenos. Item oh't 
Franke civis in JDanczk , qu : dedit in rcdore L marcas. 

Item Mathsas Seydenax cum uxore sua Anna, qui dederunt CC marcas. 

IX b. Quartodecimo Kal. Octobris. 151 

Iohannes sacerdos et monaehus. Simon sacerdos et mon chus. 

1614. Generesus dominus Joannes Kim sky, pro cuius anima data tst casula holose- 
rica nigra. 

Fra ter Nicolaus Kolei sacerdos domas Teutonice. Item dominus Petrus Meltyr 
de Nova piscina, qui dedit V marcas. Item Radolfus, qui dedit II marcas. 

c. Tereiodecimo Kalendas Octobris. 1 
■ 

Andreas sacerdos et monaehus. 

1624. Raphael Kps sacerdos et monaehus de Oliva. 

Dominus Mathias plebanus de Nova ecclesia, qui dedit XXX marcas et mis- 
salem librum et bonum calicem et I mansum. 

XVH Vigilia. d. Duodecimo Kalendas Octobris. 20 

Andreas pater domini Nicolai abbatis. 

Ar ooldus do Indagine 1 , qui contulit nobis X marcas et casulam purpuream. 

Cristina de Othla. que. dedit II maicas. 

Mrr-inj m^rcenariua, pro quo date sunt XIII marce. 

Mcrtmus sacerdos ct monaehus. 

VI Mathei apostoli. e. Undecimo Kalendas Octobris. 21 

HenricilS sacerdos fct monaehus. Iohannes com ersus. 

Bntiumus familiaris, qui dedit XX marcas. Item Katherina Slichs de Dan- 
ezik, que dedit X maicas. 

Mauricit sociorumque elus. f. Decimo Kalendas Octobris. 22 

Hennannus Slichting civis n Danczik, qui dedit XII marcas. 

») Zipewne to potomek Henryka de Indagine, ktury w dokumentach ksieeia M§ci- 
woja wyst^puje. 
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Dorothea Salomonsche <le Grabaw, que dedit X mareas. Matheus Conuer 


advocatus. 


23 XIV g. None Kalendas Octobris. 

Iohannes Ottonis civis in Nuwenmarkt. qui pro se et parentibus suis et filio 
suo Fredeiico canonico Gnyznensi dedit L mareas et calicem et bonum librum 
missalem. 


24 III a. Octavo Kalendas Octobris. 

Obiit dominus Petrus antiquus abbas. 

•2.-> b. Seplimo Kalendas Octobris. 

Henricus sacerdos et monachus. Nicolaus sacenlos et monachus. Iohannes sa- 
cerdos et monachus. 

Iohannes conversus. Nicolaus conversus. 

Anthonius et Iohannes filii Nicolai Storm civis in Gdantozk sepulti in ecclesia 
nostra maiori. 

[— — — —Item Theodricus notarius civitatis Culmensis, qui contulit 
XII mareas]. 

1G2J. Christophorus Selastia/iski nebilis miles mortuus ex vulmre, quod accept rat in 
cmflictu sub Dirsavia, pro cuius salute dati sunt nobis in 7'alorc jj 40 floreni. 


20 XI c. Sexto Kalendas Octobris. 

Henricus conversus. 

Nicolaus Lydener civis in Grudencz et Marearetha uxor eius. qui unum 
librum sermonum dederunt. et 1 mareas. 


27 XIX Cosme et Damiani. d. Quinto fCalendas Octobris. 
Iohannes sacerdos et monachus. Item Augustinus sacerdos et monachus. 

1588. [Obiit] Andreas Rerendt organista tempore pestis. 

28 Wencezlai martyris. e. Quarto Kalendas Octobris. 

1614. Obiit rcvjrcndus dominus Procopius Zwonowski concionator in suprema arcc 
Manaeburgensi, confrater noster, qui dedit 50 florenos. 

1611. Anna Hassinne uxor Petri Grunwcddt civis Brunsbetgtnsis, pro quibus data est 
nobis deemosyna bona duorum millium flerenorum Polomcalium. 
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Obiit dominus Wigboldus episcopus Cholmensisqui contulit ecclesie nostre 
in valore C et XL marcarum. Item Hermaunus Saxo, qui dedit IIII man-as. 


VIH Mychaelis archangeli. f. Tercio Kalendas Octobris. 

Iohannes saeerdos et monachus. Iohannes sacerdos et monachus. 

Item T. homas Smyt et Cristina uxor ehis. Hinrich Wasmunt. Materne Gunter. 
Lambertus de Kozlvn, qui dedit nobis X in areas Slavicales. 


Ieronimi presbiteri. g. Pridie Kalendas Octobris. 

Dominus Iohannes plebanus de Hochczit, qui dedit V marcas. 

XVI Remigii episcopi. a. Kalendas Octobris. 


30 
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1 


Wernerus sacerdos et monachus. Item Gregorius sacerdos et monachus. 
[Nicolaus de Resenbure, qui dedit | marcam. Item] Hevnricus, qui assigna- 
vit bonum equum.. [Iakil Hirid de Dirsow]. Item Kirstanus de Garcz, qui dedit 
in marcas. 


V b. Sexto Nonas Octobris. 

Nicolaus sacerdos et monachus. Item Wilhelmus sacerdos et monachus. Petrus 
sacerdos et monachus. 

Petrus conversus. Bernhardus conversus. Item Ambrosius sacerdos et monachus. 

Item Martinus de Wede cognatus dom ni Pauli abbatis. Item Burchardus in Ko- 
nigesbergk vitricus domini abbatis. 

Xm c. Quinto Nonas Octobris. 

Item obiit Valentinus notarms in Marienburgk, Elizabet uxor elus, Theophilus, 
Matheus, Georgius, Iohannes filii eorundem, pro quorum salute datus est nobis calix 
in vaiore XL marcarum. 

Iohannes Cornelii civis in Elbingo, qui dedit ealicem et V marcas. Item Ka- 
thenna soror plebani de Rezynburg, qui dedit IIII marcas. 

II Francisci confessoris. d. Quarto Nonas Octobris. 

Item NicolaOs novicius et conversus. 


1 ) Wikbold Dobbelatein zostal biskupem chelminskim r. 1363; zrezygnowal z blsknp- 
stwa pomigdzy 1380 a 1385 i umarl r. 1398; wedhig iunych dnia 21 Lipca 
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Iohannes conversus. Conradus conversus. 

Obiit doininus 'Nicolaus plebanus de Mewa, qui dedit bonam summam Pisani. 

5 e. Tercio Nonas Octobris. 

Iflricus novicius. Item Laurencins dyaconus et monachus. 

Godschalcus conversus. Item Tylmanus conversus. Item Iohannes conversus. 

Item Greyer Trael de Rauden, qui assignavit decern marcas monasterio cum di- 
midia. Item Lucas et Laurencius filii eiusdem. Item Girdrud uxor eius. 

1642. Thomas portarius noster, qui rtliquii monashrio 180 fiorenos Polmicales. 

b X f. Pridie Nonas Octobris. 

Obiit doininus Iohannes plebanus de Hennygezdorf, qm dedit ultra C marcas. 
i6 ‘2Q. Andreas Baworztwski caesus a militibm latroi nantilus, qui legavit in valore 
100 florenorum. 

1 Marci pape. g. Nonas Octobris. 

Johannes sccerdos et monachus. David sacerdos et monachus. 

Nicolaus saeerdos et monachus. Elizabet Woldersche vidua, que dedit ecclesie 
nostre LX marcas minus IIII marcis. 

Agnes uxor Petri in Rauden, qui dedit X marcas. 

8 XVIII a. Octavo Ydus Octobris. 

Petrus conversus et novicius. 

1640. Revertndus dominus Paulus Gromacki parochus in Klunowko, qui contidit mo¬ 
nasterio in vahre 120 florenorum Polonicalium. 

Obiit dominus Petrus anti gnus abbas '. 

9 VII Dyonisii sociorumque eius. b. Septimo Ydus Octobris. 

Anthonius Terrax, qui dedit omatum. 

Conradus conversus. Iacobus comersus. 

10 c. Sexto Ydus Octobris. * 

Henrieus saceidos et monachus. Item Iohannes conversus. 

Henricus conversus. Item Nicolaus couversus. 


') Ob. przypisek pod dmcra 1 Sierpnia. 
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XV d. Ouinto Ydus Octobris. n 

lohamirs sacerdos et monachus. Georgius sacerdos et monachus. 


im e. Quarto Ydus Octobris. 12 

Nicolaus sacerdos et monachus. Iohannes sacerdos et monachus. 

Item Petrus sacerdos et monachus. 

Obi it Iohannes Scholke quondam capitantus in Marienburg, qui contulit m ina- 
sterio tres bonos equos. 

1627. Ioannes Krzetewski nobilir miles in castris mortuus, qui legavit nobis 100 fiorenos. 

f. Tercio Ydus Octobris. *3 

Michael Sehacz sacerdos et monachus. 

Biquinus conversus. Stephanus tamiliaris noster. 

XII Kalixti pape et martyris. g. Pridie Ydus Octobris. i 4 

Nicolaus conversus quondam advocatus hu us domus, qui n multrs monasterio 
utllrs extillt et fructuosus. 

Dominus Iohannes plebanus de Ianeschow cum matre, qui dederunt IIII marcas. 

Item Fpango familiaris., qui dedit 1 marcam. Item Ian de Michelow. 

Stanislaus triturator in Carvano nostre ecclesie contulit 8 marcas. 


I 


a.. Ydus Octobris. is 


b. Septimodecimo Kal. Novembris. 10 

Hermannus conversus. Item Ekbertus conversus. 

Iohannes conversus. Item Nycolaus sacerdos et monachus. 

Iohannes Engilko civis in Marienburg, qui dedit V marcas. 

IX c. Sextodecimo Kal Novembris. i? 

Hermannus sacerdos et monachus. 

Barbara de Gdantczk, que contulit monasterio in valore XX marcarum. 

Dominus Nicolaus plebanus de Ianeschow, qui dedit IHI marcas. 

Luce evangeliste, d. Quintodecimo Kal. Novembris. is 

Michael de Cobelow, qui dedit equum valentem II marcas. 
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i« XVII e. Quartoclecimo Kal Novembris. 

Onistknus con versus. Item Tyderieus conversus. Item Ulricus conversus. 
Andreas Rautenstrauch sartur noster, qui assignavit conventui octo man as, 
abbati duos aureos Ungaricales, casulam n gram ad altare defunctorum. Item Andreas 
triturator in Roppuch, qui dedit tres marcas. 

1618. Item Thomas von Schwaben famulus noster, ]ui assignaxni convuitui 
I, marcas. 


VI f. Terciodecimo Kal. Novembris. 

Henricus de Leydenstete Item Theodrieus pater eius. Item Klyzabetli 
uxor eius. 

Item Hemicus de Blandow et Mar gar eta uxor eius. qui dederunt XL marcas. 
[Meyster Hcyncze civis in Marienhurg, qui contulit ecclesie nostre n valore 
XXX marcarum ]. 

Undecim millium virginum. g. Duodecimo Kal. Novembris. 
Iohannes sacerdos et monachus. Fabianus sacerdos et monachus. 

Iohannes ronversus. Iohannes ronversus. 

Witcheras miles devotus. qui contulit nobis valens per omnia XIIII marcarum 
Lubecensis monete. 

XIHI a. Undecimo Kalendas Novembris. 

Fredericus sacerdos et monachus. Laurentius conversus. 

Michael Iawer cum uxore sua Dorothea, qui dederunt XVI marcas. 

Ilf b. Decimo Kalendas Novembris. 

I’aulus dyaconus et monachus. 

Hemicus Nebor cum uxore sua Gertrude. 

Agnes Wegenerynne in Marenborgk, que dedit V marcas. 


c. Nono Kalendas Novembris. 

Obiit dominus doctor Iohannes Sculteti 1 canonicus et archidiaconus ecclesie 
Warmiensis, patronus et fautor noster precipuus, qui in multis nobis et ope et auxdio 


') Jan Sculteti amarl okolo r. 1523 i dobrij zostawil po sobie pamige w Peplinie. 
Ob. Kujota Op. pelpl. str. 158. 
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profuit legavjtque nobis omnes suos libros. Insaper pro se suisque defunctis dedit 
amplus octingantis marcis. Item Katherina soror eius. 

Franciseus sacerdos et monachus. Item Iohannes subdiaconus et monachus. 

XI d. Octavo Kalendas Novembris. 25 

Nycolaus sacerdos et monachus. Nicolaus conversus. 

XIX e. Septimo Kalendas Novembris. 26 

Iohannes Preuserland tabemator in Ruden, qui dedit XVII tnarcas. 

Heydemicus con versus. 

Vigilia. f. Sexto Kalendas Novembris 27 

Michael conversus et novicius. 

Item obiit Nicolaus Renter sacerdos et monachus. 

Gotko noster familians, qui contulit ecclesie nostre VI marcas. 

VIII Symonis et lude. g. Quinto Kalendas Novembris. 28 

Obiit dom nus S'mon de Posnania ant quus abbas. 

Necebaudus conversus. 

Iacobus Grtms civis Heilsbtrgensis, Catharina uxor eius, Laurerhus et Emcnntiana 
liberi eorum, ex quorum successions acceptt monaslerium 1000 marcas Prutenuales. 

Cristina de RosenUl, que dedit calicem. 

S)mon Parszav de Mewa, qui dedit L marcas. Item Dorothea uxor eius, qUe 
dedit duas marcas cum dimidia. 



a. 

Quarto Kalendas Novembris. 

29 

XVI 

b. 

Tercio Kalendas Novembris. 

30 

V Vigilia. 

c. 

Pridie Kalendas Novembris. 

31 


Katherina mater fratns Fabiani. Mathias Fromuth sacerdos et monachus. 

Nicolaus conversus. 

/ 645- Martinus sacerdos et monachus. 

Arnoldus Hucser civis 1 in Elbingo. qui dedit ornatum bonum. 


’) Arnoldus Hncser, ob. przypisek pod dniem 9 Msja. 


Monument* Pal. Hlrt. T. IV. 


8 
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liber mortuorum 


Omnium sanctorum. d. Kalendas Novembris? 

Antiquus Pogothkow noster lamiliaris. Item Otto de Reekow et uxor eius 
Adelheydis et soror eius Adelheydis cum fratre suo Iohanne, pro quorum com- 
memoratione dedit dominus Otto filius eorum ornatum. 

XIII Memoria omnium fidelium. e. Quarto Nonas Novembris. 

Nicolaus sacerdos et monachus. Petrus pellificis civis in Koningisberg, qui dedtt 
C marcas. 

Iohsnnes de Lubig, qui dedit X marcas. 

II f. Tercio Nonas Novembris. 

Henricus sacerdos et monachus. 

✓ 

1624. Iacobus acolytus et monachus. 

Ulricus conversus. Laurencius conversus. 

1640. Revercndus dominus Frisius parochus Brunsbergensis } confrater nosier, qui lega- 
zii monasterio 40 florenos et aliquot bonos libros. 

[ Obiit Franciscus plebanus, qui dedi t V florenos Ungaricales. Item Margaretha 
uxor Ottonis Machwicz 1 | que dedit XIII florenos. 

g. Pridie Nonas Novembris. 

Wernerus conversus. Item Nicolaus conversus. 

X Malachie episcopi. a. Nonas Novembris. 

Henricus sacerdos et monachus. Item Gerwinus sacerdos et monachus. Item 
Nicolaus sacerdos et monachus. Item Michael sacerdos et monachus. 

1622. Reicrendus dominus Icannes parochus in Klunowko, qu ligavit nobis 50 florenos. 

Henricus Amelford de Gdancz et Helwig uxor eius, qui contulerunt ecclesie 
nostre in valore CCC marearum. 

b. Octavo Ydus Novembris. 


*) Rodzina Mafhewiczdw czyli Machwiczow nalezala w XV wieku do gorliwych zwo- 
lennikdw zwi^zka pruskiego i miala czynny udzial w walka^h z Krzyzakami. Najwiekszq 
slawg mial Otto Machwicz, wojewoda pomorski, ktory umarl w konrn r. 147 albo na 
sauijni poczatku r. 1478 . Zona jego El/.bicta podobno byla z dorou Jasiuska. 
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XYIII c. Septimo Ydus Novembris. 

1640. Mar firms acolytus et monachus. 

Petrus Grocz, qui dedit 1111 marcas. 

VII Ouatuor coronatorum. d. Sexto Ydus Novembris. 

Obi'tt deminus Vmcencius 1 Colmensis qriscopus, fautor noster singular is. 

Wilhelmus conversus. 

Philippus, cuius hereditas fuit Garez villa et Zacrew 8 . 

Theodori martyr's e. Quinto Ydus Novembris. 

Petrus sacerdos et monachus. 

Item Merten Zyrike, qui dedit XII marcas. 

Thidemannus de Hereke civis in Culm, qui dedit XX marcas. Item Mecli- 
tluldis uxor eius. 

XV f. Quarto Ydus Novembris. 

Herbordus sacerdos et monachus. 

Lucia Rabwaldsche in Mar’enburg, que dedit CCCC marcas et cingulum argen- 
teum in valore XXX marcarum. 

Margareta uxor Henrici Stalbis, qui dedit pannum purpureum. 

IIII Martini episcopi. g. Tercio Ydus Novembris. 

Thomas sacerdos et monachus. 

Iohannes molendaiius de Puden. qui dedit VH1 marcas. 

a. Pridie Ydus Novembris. 

Hinrich Rupke. Dorothea Slochowssche, que dedit ecclesie nostre LXX marcas. 

XII b. Ydus Novembris. 

Andreas dyaconus et monachus. Item Ruthgerus sacerdos et monachus. 

t) Wmcenty Kielbasa zostal biskupem chelminskiin r. 1466 i umarl r. 1478 , wedlui 
innych dnia 7 Listopada. a ) Roku 1280 dnia 28 Wrzesnia M^ciwoj ksi^zg pomor- 
8 ki nadaje klasztorowi wsie Gate i Zakrzewo, widac nr ^%danie i proSbe dziedzica ich 
Filipa, nicraz bowietn sig zdarza, ze dokument wystawiony przez ksi^cia, uazwi^k. i- 
sciwego darodawey nie wymienia. 


8* 
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Llsto- 

pad 

Nicolaus Ha?e civis de Stargardia et Margareta uxor eius, qui dederunt 
X marcas. 

14 I c. Octavodecimo Kal. Decembris. 

i6g 5 . lonas convzrsus. 

15 d. Septimodetimo Kal, Decembrjs. 

Obiit ret'erendus pater ikminus Shignms archiepiscopus Gnisncnaisfautor 
noster singulars , qui dedit in vedore LX inmcarum. 

16 IX Edmundi episcopi. e. Sextodecimo Kal. Decembris. 

Iohannes sacer los et monachus. 

Sifridus Scolaris civis de Mewa, qui dedit C et XX marcas. Item Albertus 
Doiingus. qui dedit V marcas. 

17 f. Quintodecimo Kal. Decembris. 
Henrieus Wcndepfaffe 3 qui contulit ecclesie nostre X marcas. 

18 XVII g. Quartodecimo Kal. Decembris. 

Weruerus sacerdos er monachus. Item Gerlacus saeerdos et monachus. 

Frater Weinerus de Orsela 3 generalis magister. Iacobus vi tree tor. 

Chmtoferus Fromut donatus 4 monasterii et prefectus. 


') Zbigniew Olesmcki arcybiskup gnieznieriski nmarl r. 1493. 3 ) Henryk Wende- 

pfaffe byl synem Konrada szwagia biskupa warmmskiego Henryka I Fleming, oraz pier- 
wszvm snltysem w Jezioranach (Seeburg) (1338). 3 ) Werner de Orsela zostal za- 

mordowany w Malborku r. 1330, wedlng innych dnia 19 Listopada. 4 ) Donati byli 
to podobni ludzie u Cystersow, jak obecnie tercyarze klasztorni a Reformatdw, lndzie 
4wieccy, ktdrzy pewnie dlatego, ie stall sig bralmi klasztoru wzgltdem lask duchownych 
czyli odpust6w. nieraz osiedlali s.g przy zakonnikach, 4eby na poslndze domowej spokoj- 
nie dla Boga i mieszka^ przy ko£cie!e. Donatus mial przynajmniej spastic brodg 
i nosid ciemnoszary habit bez kaptura i szkaplerza. Przyjgeie odbywalo si§ tylko za przy- 
rzeczeniem wiernej sluiby i chodzenia koio dobra klasztornego. KgjoL Opactwo Pelplin- 
skie str. 137. Donat' dieti laid , qui sese et bona sua monasteries donabant et offere- 
ban f. Du Cange. 
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VI Elyzabeth. a. Terciodecimo Kal. Decembris. 

[ Michael-et moeachus]. 

D« minus bander us ant quus abbas. Michael sacerdos et monachus. Item Nicolaus 
conversus. 

Dominus Gerhardus plebanus in castro sancte Marie, qu dedit V marcas. 

Commemoracio parentum nostrorum. b. Duodecimo Kal. Decembris. 
Iohannes sacerdos et monachus. 

1631. Rtvtrendus dominus Htrmannus Wder canonicus Wtndends, parochus Beerwal- 
denSis et Fursknwerdtnsis, confrater noster , qtd contulit mmaskrio nostro milk trecenlos 
flonnos ei duos equvs. 

XIIII c. Undecimo Kalendas Decembris. 

Obiit Franciscus sacerdos et monachus. Michael Rozenberg sacerdos et monachus. 
[ Iohannes de Gdanezk et Barbara uxor eius.] 

III Ceciiie virgims. d. Decimo Kalendas Decembris. 

Obiit Mathias sacerdos et monachus. 

Stybor cuiialis cum uxore sua Agnete, qui dederunt XVIII marcas. 

dementis pape. e. Nono Kalendas Decembris. 

Iohannes sacerdos et monachus. Item Petrus sacerdos et monachus. 

Albertus conversus. 

Obiit pie memorie domina Mechthildis 1 illustiis Pomeranorum ducissa et puma 
lundatrix ecclesie Samboriemsis anno domini M 0 CC 0 LXX 0 . 

XI f. Octavo Kalendas Decembris. 

Obiit Stanislaus Buba portanus. 

Minis conversus. Item Henricus conversus. 

Stasco tamiliaris noster, qui dedit duas marcas. 

XIX Katherine virginis. g. Septimo Kalendas Decembris. 

Iohannes conversus. 


*) 2ona Sambora II ksigcia pomorsklego. 
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U&to 

P 2b a. Sexto Kalendas Decembris. 

Dominus Iohunnes canonicus Vladislaviensis ecclesie. 

Item Agnetis Bulkynne in Gre mmelyn, que dedst tres aureos Ungaricales alias 
larga in eleemosinarum largicione. 

27 VIII b. Quinto Kalendas Decembris. 

i >00. Obiit dominus Leonardus Rembowski abbas. Petrus sacerdos et monachus. 
Iohannes conversus. Iacobus conversus. 


28 c. Quarto Kalendas Decembris. 

Ffranciscus sacerdos et monachus. Lucas Parsza protoconsul in Mew a amicus et 
benefactor noster, qui dedit XIIII marcas cum dimid } a. 

Matczh Andrys in Gartcz, qui dedit cingulum argenteum in valore XX marcarum. 

2a XVI Vigilia. d. Tercic Kalendas Decembris. 

Edyke uxor Ioachim de Colberg. qui dedit pannuin purpureum. 

so V Andree Apostoli. e. Pridie Kalendas Decembris. 

Henrvcu? sacerdos et monachus. 

Dommus Michael Fisschaw abbas. 

Ioliaimes conversus. Item S gfridus conversus camerarius. 

Gru- 

dzien 

1 Eligii episcopi et confessoris. f. Kalendas Decembris. 

Lambertus conversus. [Item quidam dictus Nacon]. 

2 II g. Quarto Nonas Decembris. 

Petrus miles de Francs \ pro cuius anima et uxoris eius Anne et fili* eius 
Iacobi et filiarum Barbare , Katherim Demitt date sunt nobis XXX marce. 


’) Licznie rozgalgziony byl rod Fr^ckich z Fr%ey w XV i XVI wieku na Pomorzu, 
o czem Akta nowskie swiadcz%. Z tego rodn pochodzi takie Arnold Frijcki, kasztelais 
chelxmriski, 1498 — 1527. Piotra Fr%iMego spotykamy w Aktach nowskich w latach 
1451, 1458 i 1489; Jakoba za« 1509 i 1524; o innych w zapisku wymienionych oso- 
bach nie matny zadnych wiadomo&ci. 
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a Tercio Nonas Decembrls. 

Nicolaus Erewini de Nova piscina. Mathias conversus. 

X b. Pridie Nonas Decembris. 

Elyzabeth uxor Wendepfaffe *, que dedit ornatum unum. 

c. Nonas Decembris. 

Obi it Clemens conversus. 

Dominus Gerlippus plebanus Elbingensis. 

Iohannes sacerdos et monaehus. 

XVIII Nicolai episcopi. d. Octavo Yd us Decembris. 

Conrudus conversus. Nicolaus fidelis familiaris monasterii dedit II marcas. 
Iohannes sacerdos et monachus. Paulus Wachaw familiaris. 

Itudolfus civis in Marienburg cum coniuge sua, ut suormn beret memoria pa- 
rentum defunctor urn „ dederunt nobis XV marcas. 

Dominus Iacobus Gelfelt familiaris et sacerdos, qui rehqust nostro monasterio 
CC marcas et unum cingulum argenteum in valore XXX marc?rum. 

VIII Octava sancti Andree. e. Septimo Ydus Decembris. 

Nicolaus conversus. 

Nicolaus Drebanez civis in Konicz, qui dedit IHI marcas. 

Meister Heincz civis in Marienburg. Item Margaietha uxor eius, qui dederunt 
XXX marcas et in multis aliis profuerunt nobis. 

Concepcio sancte Marie. f Sexto Ydus Decembris. 

Generosus dominus Adtiunus Bistram, pro cuius anima data est monasferio bona clee- 
mosyna 4000 florencrum Peionicah'um. 

Pro animabus parentum Howkonis de Ivonyad c ex utraque parte pecialiter 


1 ) Zona zapewne Henry ka Wendepfaffe, o ktdrym byla mowa pod dnietn 17 Li- 
stopada. 2 ) Hojko z Konojadow byl proboszczem broduh kim, r. 1399 udal sig na 
uniwersytet praski, gdzie sig tvpisal do nacyi Polonoium; r. 1402 byl rektorem univer- 
sitatis canonistarmn studii Pragensis. Stosunek pokrewienstwa jego do Jana de Logen- 
dorff czyli z Mgowa i Ottona nie jest jasny. Jan czyii Jan Hojko de Logcndorff byl ku- 
stoszem katedialiiym warmirskim 1355—136b; umarl zaS r. 1372. 
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pro anima Iohannis de Logendorf condam custode et canomco ^ sic) ecclesie War- 
miensis et Ottonis militis fratris ipsius date sunt nob.s XX maree. 

XV g. Quinto Ydus Decembris. 

Hemicus conversus. Item Henricus conversus. 

Ursula Vidua, que contulit quittuor marcas. 

I] II a. Quarto Ydus Decembris. 

Gerbrandus conversus. 

164.1. Rcverendus dominus Thomas Tkurski parochus Barlusnenst's , gut iegavit mona- 
stcrio nostro goo flrrenos Polonicalcs. 


Iohannes conversus. 


b. Tercio Ydus Decembris. 


Theodricus conversus. 

Anno 1638 Simon sacerdos et monachus nortuus peste Gtdanr apud 'virgi/us Brigitta- 
nas, uli capellanum egerat. 

Math as familiar s. 

XII c. Pridie Ydus Decembris. 

Dithmarus de Culpe familiaris, qui contulit ecclesie nostre valens XXX mar¬ 
cas. Item Lupertus tivis in Mewa. 

Magister Gregorius sacerdos et monachus. 


I Lucie virgin is. d. Ydus Decembris. 

Iohannes sacerdos et monachus. Itemt Michael sacerdos et monachus. 

1626. Crispinus saardns et monachus Plocime tempore dtsperstoms nostra *.. 

Hemicus conversus. 

Gregonus sacerdos, qui dedit X marcas. 

e. Nonodecimo Kalendas Ianuarii. 

Wemerus conversus. Item Gerlacus conversus. 

Thomas familiaris, qui dedit renensem. 

IX f. Octavodecimo Kalendas Ianuarii. 

Iohannes sacerdos et monachus. Item Hemicus .sacerdos et monachus. 

Radolfus conversus. 
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Gru- 

Men 

Georgius nostor familiaris. 

Barbare virgin^. g. Septimodecimo Kalendas Ianuarii. lb 

Sub anno dornini 3I°CCCC°XXIII migravit a seculo ilhistris prmceps 31?- 
chael Knchmeister quondam felicit annuo recordacionis magister gentralis it,‘re Prn- 
sge, fautvr et amicus rtOtfer in omnibus singutaris , a quo habemus Pomyn 

XVII O sapiencia. a. Sextodecimo Kalendas Tanuaru. 

VI b. Quintodecimo Kalendas Ianuarii. s 

Nicolaus conversus. 

Martinus conversus. Item Iacubus conversus. 

Iohannes Sygeler sacerdos, qui legavit III marcas. 

c. Quartodecimo Kalendas Ianuarii. 19 

Caspar sacerdos et monachus. 

i6oj. Christophvrus acolytus et monachus. 

Iohannes conversus. Iterr Nicolaus conversus. Martinus conversus. 

1627. Ivhannes sacerdos et monaihus, qui tempore dispersionis nostrae iter agens mor- 
tuus est Btslawae et sepultus Coronoviae. 

XIUI d. Terciodecimo Kalendas Ianuarii. 

iG'crj. Hermannus Han pictor el civxs Gi danensis T familiaris tioskr, qui pro sc et 
uxort sua Barbara Itgavit nobis 100 florenos et alias m muliis servivit et prefuit nobis. 

Steschko de Trugenhof,' qui dedit in valore X marcarum. Iohannes Wolkaw 2 
confrater noster, Margareta uxor eius, qui dederunt X marcas. 


V) Mirh&l Kuchmeister umarl po zrzeczeniu sig godnosci Wielkiego mistrza koman- 
doiem gda:iskim r. 1424 dnla 20 Grudnia. Od niego otrzvmal klasztor pepliiiski wies 
Pomyje pod Peplinem dnia 15 Czerwea. r. 1421. fl ) Jan Wulkowski, kasztelan mal- 
b >rski (1504‘—1518), pochodzil z staroiytnej polskiei tamilii herbu Chom^to z przydom- 
kiam Cegenberg, ktfirej czlonkowie juz w XIII wieku w dukumeuiach wystgpuj%. Bod ten 
wczesnie jnz rozdzielit sig na kilka linii Cegenbergow, Wulknwskich, Sncbostrzyskich 
(,de Lunaw), Bochlinsklch, Orlowskich, Zaleski h itp. Oprocz Jana Wdkowskiego sljn%l 
Mikolai "Wnlkowski, wojewoda pomorski 1484—1509, oraz ieh ojeiee Mikdaj, sgdzia 
ziemski tezewski (1436. 1456). Siedzib§ familii Wulkowskich bylo Wulkowo pod 
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Gru 

dzirn 

Peter Schouecke de Mewa. 

-i III Thome apostoli. e. Duodecimo Kalendas Ianuarii. 

Obiit Petrus Lange civis in Marienburg, qui dedit IIII marcas. 

Item obiit Iohannes sacerdos et monachus. 

22 f. IJndecimo Kalendas Ianuarii. 

Henricus sacerdos et monachus. 
l6'2g. Ioannes sacerdos et monachus. 

Tvlo conveisus. 

1628. Gregorius Stetnsohn civis Htilshergensis , t cuius successions accepit ,nonasttrium 
4<iO marcas Prutenicales. 

23 XI g. Decimo Kalendas Ianuarii. 

Petrus sacerdos et niomiclms. 

Iohannes Novus magistcr civis in Marienburg cum uxore sua Gerdrude, qui 
dederunt C marcas. Item Albertus de Memyla civis Thorunensis, qui dedit cali- 
cem bonum. 

-t Vigilia Chri&ti. a. Nono Kalendas Ianuarii. 

Hermann Bornmann et Katherina uxor eius. 

Ursula vidua nostra elemosinaria. 

[Hermann Bornm.in civis in Danczk cum uxore sua Katherina hospites nostri]. 

25 XIX Nativitas Christi. b. Octavo Kalendas Ianuarii. 

Anm 1607 Georgius conversus. 

Obiit dominus Mestwinus dux Pomeranie, iundator Novi Doberan anno domini 
M°CC°XCV° '. 

26 VIII btephani prothomartyris. c. Septimo Kalendas Ianuarii. 

Bo nifa cius sacerdos et monachus. Item Engilbertus sacerdos et monachus. 


Gdahskiem, dzis Ulkowy a po niemiecku Uhlkau. Zona Jana Wulkowskiego. Malgorzata, 
byia corkg Ottona Machwicza, wojewody pomorskiego. . 

*) Poniewaz wdwczas zazwyczaj liezono rok od Bo2ego narodztnia poczijwszy, ksi$2e 
Msciwoj zapewne umarl juz r. 1294. 
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Gl-u- 

dzien 

Gyselerus conversus. 

Item Petrus sacerdos et monachus. 

Iohannis evangeliste. d. Sexto Kalendas Ianuarii. 

XVI Sanctorum innocentium. e. Quinto Kalendas Ianuarii. - s 

Johannes sacerdos et monachus. 

1648. Ihm Jacobus Fulgravius prior. 

Item obnt Elisabeth soror nostra professa. 

V Thome episcopi et martyr's, f. Quarto Kalendas Ianuarii 

Iohannes saceulos et monachus. Caspar sacerdos et monachus, hospes. 

Erasmus civis in Mewa, confrater noster, qui dedit X marcas. 

Iohannes de Francz et films eius Theodoricus m'les, qui dedit nobis partem 
ville Narko. Item Augustinus frater ems *. 


g Tercio Kalendas Ianuarii. so 

Paulus conversus. 

Obiit nobilis dux Samburius 2 romeran[i]e. fundator ettlesie. 

Barbara Grauczynsche de Gdanczk soror nostra et benefactrix singulans. 

1627. Maihias Bartlinski nobilis iuyenis, <]u Itgavit nobis 90 florenos. 

XIII Silvestri pape. a. Pridie Kalendas Ianuarii. 31 

Henricus conversus. Item Godfridus conversus. 

Explicit liber mortuorum scriptus et renovatus anno domini 
millesimo- quadringentesimo secundo. 

* * * * 

Notum sit universis et maxime successoribus nostris in ecclesia Samburgensi 
presentem paginam legentibus vel audientibus. quod ab anno grade M°C€°LVIII 0 , 
in quo ecclesia sumpsit exordium prenoininata, conscripti sunt in hoc libello fratres 


*) Jan i Teodoryk Fr%cey odsujpili roku 1418 klas/torowi pepliuskiemu wies Nar- 
kowy polozon^ w parafit subkowskiej w ten sposob, ze klasztor za szesd w!6k zaplacil na- 
lezytosc a cztsry wloki odebral na utrzymanie wiecznego Swiatl? w swym kosciele. August 
Frgcki 4yl wediug aktow nowsldch jeszcze r. 1435. 2 ) Sambor II umarl r.-1270. 



124 


L1BI3B MOETUOBUII 340NA8TEEII PELPLINEN8TS 


of fiuniliares nostri defunct!, videlicet episcopi nostri sancte Vladisloviensis ecclesie. 
funds tores nostri, mono chi, abbates et conversi nostri cum ceteris benefactor? bus 
nos his, plurimis secularibus devotis in hac ecclesia tiaternitatem liabentibus, quos 
ad buniilem supplicarionem et pie devocionis eorum affectum, quem ad Deum et ad 
fratres ecclesie nostre in vita sua habuisse cognovimus, auctoritate Patris et filii 
ct spiritus sancti ac sancte Dei genitricis semperque virginis Marie, que oidinis 
nostri domina est et specjalis patrona, de communi consensu nostri capituli 
omnium missarum. psalmorum, visriliarum, disciplinarum id est castigarionum cor- 
ponun, elemosinarum, oraeionum, laborum et omnium spiritualium beneficiorum 
ac omnium bonoium, que fiunt in ecclesia uostra et que nunc procurata sunt et 
usque in tinem mundi procurari poterunt, participes fecimus, fraternitatem in pre¬ 
dicts omnibus secundum Cisterciensis oidinis consuetudinem largientes. Nam vivos 
»onfratres nostros seculares in proximo quatemo subscribemus et postquam obi- 
ermt, loco suo in kalendario inter fratres defunctos punemus. 

* * 

* 


Anno 1527 contuiimus Iolianni Cluge et uxori eius magnifice nostram con- 
fraternitatem. 


* 


* 


■* 


Anime patrum, matrum, fratrum, sororum, familianum et benefactorum defun- 
* torum ordinis nostri et fundatorum nostre donius, anime istorum et «nnn ; um fidelium 
•lefunctorum per piam misericordiam Dei requicscant in pace. Amen. 


* 


* 


* 


Anno dowini 3PCCCC°L fuit Minus iubileus. 

Primo anno post lohiwnis /rater Nicolaus obiit. 

Decima Augusti vent in cellam inonachorum in hahitu probucionis. 

* * 

* 

Dj tench von Barenten teichgeswurner contulit XII man as. 

Scuitetus de Kuerswang, qui dedit XX marcas Prutenicalis monete. 
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TABULA DEFUNCTORUM PATRUM ET FRATRUM 
CARTUSIAE DANTISCANAE 

WTDAE 

Dr. WOJCIECH KPJTRZYJS'SKI. 


Bogate skarby, ktore niegdys posiadaJy klasztorv praskie, staJy sie po zniesieniu 
tychze przez rz^l pruski pastwa, losu i po czgsci zagingly calkiem. Temuz losowi 
ulegl takze klasztor kartuski w Kurtuzaih pod Gdahskiem, zalozony r. 1380 przez 
pornorskiego szlaehcica. Jana z Rusocina. Ze o tvm klasztorze jeszeze cokolwiek 
wiemy, zawdzieczamy usilnej pracy X. przeora Jerzego Schwengla. ktorv zyj$o je- 
szcze za lepszych czasow, z mrowczQ, pilno^cisj wszystkie o nim wiadomo^ci zgroma- 
dzii w licznyeh dzielach, ktuie przypadek nam dotycfeezas zachowai. 

Jeizy Schwengel urodzil sig 7 Lutego 1697 r. w Mel^aku w biskupstwie war- 
minskiem, gdzie familia lego zajmowala stanowisko bardzo powazne; ojciec jego 
bowicm Szymon bvl bunnistrzem melzackim. Jerzy Schwengel posiadal r. 1702 
dobra w Tiingen i Piotr Schwengel oSenionv z Barbara Zeglow'skq bvl burgrabiq 
wartemboiskim. Jerzy Schwengel, syn Szvmuna, * wstapil dnia 4 Lutego 1715 jako 
nowityusz do zakonu kartuskiego w Kartuzach a dnia 8 Grudnia 1716 zlozy 1 pro- 
fesya. R. 1717 odebral nizszts Swdgceuia; r. 1718 otrzymal subdyakonat i urz^d za- 
krvstyana, ktorv piastowal przez lat szesc, oho*' juz r. 1719 zostal dyakonero 
a r. 1720 ksigdzein. Od dnia 10 Wrzesnla 1724 do dnia 14 Czerwca 1728 byl 
koadjiitorem a potem przez lai 7 prokuratorem. Dnia 26 Wrze^ni? 1735 obrano gti 
przeorem a dnia 28 tegnz miesiqoa objal nowq, godnosd. Z szlachtq polska zyl 
w przvjazni i dobrych stosunkach, jak o tem swiadczq, papiery familijne Czarliii- 
skieh i Wolskich. Jgzyk polski i literatura polska byly dobrze mu znane. Lmarl 
dnia 27 Grudnia r. 1766. Pisma jego do dzis dnia znane. sa nastgpujq.ce: 

1 ) Limites Pogotkovienses. 

2) De ortu et progressu Cartusiae Gedanensis. 1726. — Oba dziela zn&jduj^ 
sig w bibliotece seminarvjnei w Peplinie. 

3) Document?. vana de prima fundatione domus nostrae,, de erectione eccle- 
siarum et parochiarum in Culpin. Gorezyn et de aliis ecclesiis et monasteriis per 
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Pomeraniam collecta per F. G. S., priorem Cartusie. 1749. — Znajduje sig, jak sig 
zdaje, w ktorejS z bibliotek gdanskich. 

4 ) Ad historiam ecclesiasticam Pomeraniae apparatus pauper subsidia literaria 
poteens a viris boms et doctis, collectus ad interim a G S. Cartusiae priore. 1749. 

5 ) Apparatus ad annales Cartusiae Paradisi B. M. V. prope Dantiscum To- 
mus I ab anno 1380 ad annum 1521 collectus a F. G. S. priore. 

Tomus II 1521—1580; tomus V 1645—1760. — Tomdw HI i IV jeszcze me 
odszukano Ostatme dwa dziela znajdujq sig ,ak i dwa pierwsze w Peplinie z wyiqt- 
kiem V tomu appaiatus ad annales, ktorv Dr. Strehlke widzial niegdy6 w Gdarriku. 

6 ) Privilegia Carthusiensia in Polonia et Prussia 1067—1526, collecta 
a F. G. S. 1758—1759. 2 temy. — Znaidui% sig w muzeum brvtyjskiem w Londynie 
pod 1. 17094—17095. 

Z tych to dziel posiada biblioteka Ossolinskich apparatus pauper i apparatus 
ad annales etc. tom I w odpisie. W koncu diugiego tomu tegoz appaiatus na 
str. 3*2—388 znajduje sig odpis pomnika, ktory ponizej podajemy; jest to Calen- 
daiium vetus, ktdie Sckwengel takie nazywa tabula defunctoium ■ patrum et fra- 
trum Cartusiae Dantiscanae. Schwengel rozroznia Calendaiium vetus i Calendarium 
novum. Calendarium vetus, ktorem sig tu jedynie zajmujemy, dochodzi do r. 1567 
t. j. do czasu, w ktorym Caspar Jaskowski (Geszkpw) zawladnql klasztorem. wsku- 
tek czego zakoimicy rozpierzchli sig po calyra swiecie. Roku 1589 odzvskali go do- 
piero napowrdt Kartuzyanie. 0 tvm kalendarzu rozpisuje sig Schwengel w swem 
dziele de ortu et progressu etc. jak nastgpuje: 

Hucusque vetus calendarium antiquis characteribus in pergameno senptum. 
Cumque in eo ceinantur diversarum manuum scriptuiae, indufcium est, id ipsum 
coepisse ab principle fundationis et postea continuatum esse usque ad amissionem 
huius domus. Postea a recuperatione domus novum calendarium factum, in quo se¬ 
quent! erdine notati sunt praedecessores nostri etc. 

Calendarium vetus umieScil Schwengel kilka razy w swoich dzielach, ale zwy- 
kle z rozmaitemi zmianami; zamtenial bowiem daty sredniowieczne na zwvczajne, 
dodawal nazwi-ka i godnosci, o ile o nidi dowiedzial sig z dokumentow. Najwier- 
niejszym odpisem zdaie sig bye tekst w diugiin tomie apparatus umieszczony a na 
nim tez glownie oparlismy nasze wydanie, dodawszy z mnych rgkopisow to tylko, 
co bylo rzeczywiscie opuszczonem; wszystkie inne dodatki uwagi godne podalrimy 
w przypiskach. 


M»ja Anno dornini 1389 in die Nerei et Achillei obiit dominus Martinus, monachus: 

primus moituus huius domus Paradisi Marie, 
me Post hunc A. D. 1390 obiit dominus Moyses in die Agathae et m die beatae 
L U t. Dorothea e fuit sepultus. 

Item A. D. 1393 obiit dominus Leo redditus elericus qumta die post Nerei 
et Achillei 
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Item A. D. 1395 in profesto Simonis et Iudat obiit dornmus Mast. 

Item A. D. 1395 in vigilia sanctae Barbarae obiit frater Nicolaus 1 conyersus. s omd 

Item A. D. 1408 in die sancti Donati confessoris obiit dominus Magnus. 7 8ier P . 

Item A. D. 1409 XIIII Kal. Martii obiit frater Nicolaus grsngiartas. 16 Lut - 

Item A. D. 1409 XI Kal. Iulii obiit dominus Iohannes Lange quondam prior 

domus nostrae. 

Item A. D. 1411 obiit frater Theodricus in die Tliomae martyris. 

Item A. D. 1412 obiit frater Petrasche 2 II Idus Ianuarii. 

Item anno MCCCUII obiit venerabilis pater dominus Iohannes 3 Saxo, primus s i.ur 
prior huius domus, in crastino purificationis. 

Item A. D. 1412 obiit frater Thomas Fulkot Idus Martii. M*rca 

Item anno 1417 VI Kal. Aprilis obiit dominus Wvnandus 4 rertditus sa- Ma J? ca 
cerdos. 

Item anno 1419 VI Kal. Aprilis obiit frater Nicolaus conversus, qui mutate - Iarc ... 
nomine dictus fuit Gregorius. 

Item A. D. 1422 pridie Idus Septembris obiit irater Nicolaus Pistor. 

Item A. D 1424 IV Idus Iunii obiit frater Iohannes de Berby dictus Huxer C zerw. 
coquinarius. 

Item A. D. 1426 III Nonas Octobris obiit frater Nicolaus Sartorius. qui mu- 
tato nomine dictus tuit Paulus. 

Item A. D. 1427 VI Kal. Mali obiit dominus loachim secundus professus mo- K *- et . 
nachus huius domus, qui egit in ordine 47 annos. 

Item anno eodem XIII Kal. Decembris obiit dominus Arnoldus, qui egit in L t . 
ordine 37 annos. Homo quietiss imus. 

Item A. D. 1428 X Kal. Iunii obiit frater Glaus 5 Rutfus. 

Item anno eodem XVII Kal. Ianuarii obiit dominus Darnel 6 monachus. 

Item A. D. 1429 Idibus Octobris obierunt frater Lhannes 7 Brasator conversus PaiAz 
et frater Georgius donates, ambo intra duas horas. 

Item anno eodem pridie Kal. Decembris obiit dominus Stanislaus 8 monachus L *' t 
habens annos aetatis 86, in ordinis vero circa 47. Homo ferventissimus. 

Item A. D. 1430 VI Kal. Aprilis obnt frater Henricus Oriel conversus. M * 7 a 


23 

M-ijji 

16 

Griitl. 

13 


1 ) Nicolaus de Corn. 2 ) In charta capituli dictus trater Petrus de Polonia. 
■"*) Ioannes Detarhuss. 4 ) Wynandus de Colberg. 5 ) Nicolaus Rufius. ) Da¬ 
niel de Legnitz. 7 ) Ioannes Bursan. H ) Schwengel donosi, zc liuius vitam ad- 

uiirandam typis cxpre^sam extitissc. 
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Item, anno eodem IV Kal. Septembris obiit dominus Helyas 1 monachus, qui 
egit in ordine annos circa 40. 

Item anno 1434 die assumptionis beatae virginis obiit dominus Iohannes de 
Fredeck primus domus professus. qui egit in ordine 54 annos. in multis laboribus 
religiose semper eonvei^atus. 

Item anno eodem diebus Augusti obiit venerabilis pater dominus Nicolaus 
Berger, vir aniabilis valde, qui prioratum 22 annis egregie rexit et in aedificiis in 
sublime domum erexit et in temporalibus ampliavit et semper omnia in summa pace 
suis diebus tenuit. 

Item anno eodem VUI Kal. Octobris obiit frater Iohannes Vogelsheym conversus. 

Item annb 1435 IV Kal. Februarii obiit frater Henricus de Insula conversus. 

Item anno 1486 Nonis Novembris obiit frater Iohannes de Oslanvn conversus. 

Item anno 1438 VI Kal. Maii obiit dominus Martinus Hugo de Gdanezk. 

Item A. D. 1438 obiit trater Andreas V Idus Iunii. 

Item A. D. 1439 VII Idus Ianuarii obiit frater Nicolaus Coquinarius conversus. 

Item A. D. 1441 in crastino beati Valentini martyris obiit dominus Iohannes 
Sweisman monachus habem annos 33 in ordine. 

Item A. D. 1442 XII Kal. Maii obiit trater Iohannes Molendinator donatus. 

Item A. D. 1443 IX Kal. Iunii obiit dominus Paulus Ruleke redditus sacerdos. 

Item A. 1). 1444 XIV Kal. Augusti obiit venerabilis pater dominus Henucus 
Plone prior, qui zelator ordinis in officio . . . domum .... tenuit. 

Item anno eodem Nonas Octobns obiit dominus Balthazar iubileus in ordine, 
speculum eongregationis moribus religiosis. 

Item A. D. 1445 obiit dominus Nicolaus de Stanzicz monachus XV Kal. Sep¬ 
tembris. 

Item anno eodem VII Kal. Ianuarii obiit frater Ioannes de Geldria conversus. 

Item anno 1446 pridie Nonas Maii obiit dominus Nicolaus Cristburg vicaiius, 
valde religiosus pater, qui officium vicariatus tenuit ultra 20 annos et in ordme 
[visit] 33 annos. 

Item anno 1448 V Kal. Martii obiit frater Nicolaus Pistor conversus etc. 

Anno eodem IX Kal. Aprilis obiit dominus Nicolaus Sponow habens in 
ordine fere 50 annos. 

Item anno 1449 VIII Kal, Maii obiit frater Matheus Kokram conversus. 

Item eodem anno VII Kal. Maii obiit frater Nicolaus Bobaw grangiarius con¬ 
versus. 


1 ) Elias de Rosenberg. 
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Item eodem anno VII Kal. Maii obiit dominus la cobus I-redeland, qui vixit 
in ordine 50 annos. 

Item eodem anno VI Kal. Maii obiit frater Petrus Vochs conversus. 

Item eodem anno \ I Non. Maii obiit frater Nicolaus Tischler 1 conversus. 

Item anno 1450 X Kal. Maii obiit frater Paulus Perbant conversus. 

Item anno 1451 pridie Kal. Ianuarii obiit frater Iohannes Fischer conversus. 

Item anno 1452 XV Kal. Marta obiit frater Tidemannus conversus. 

Item eodem anno VI Kal. Maii obiit frater Iohannes Craclit conversus. 

Item anno eodem VIII Kal. Ianuarii obiit dominus Iohannes Tolkemith mona- 
chus, habens annos 38 in ordine. 

Item A. D. 1453 I\ Idus Maii obiit frater Nicolaus donatus de Oslanvn. 

Item A, D. 1455 Mil Idus Augudi obiit dominus Matthaeus Forstenaw mona- 
dius, habens annos 30 in ordine. 

Item A. D. 145G X\ I Kal. Septembris obnt dominus Theo lricus 2 monadtus, 
habens 25 annos in ordine. 

Item A. L). 1457 die visitationis beatae virginis obiit dominus Symon 3 qui 
54 annis in ordine laudabiliter peractis felici tine quievit. 

Item A. D. 1459 in vigilia Palmarum obiit dominus Iohannes de Elbingo. 

Item A. 1>. 1459 in ciastino XI millium virginum obiit dominus Thomas. 

Item A. D. 1400 obiit frater Bruno conversus in die Margarethae virginis. 

Item A. D. 1404 obiit frater Nicolaus donatus duminica post Valentim martyris. 

Item eodem anno obit honorabilis pater dominus Iohannes Konigswald prior 
domus liuius. peractis laudabiliter in ordine ultra 30 annis. in vigilia annunciations. 

Item eodem anno obiit dominus Dauid 4 redditus et sacerdos die Ypoliti 
martyris. 

Item eodem anno obiit frater Gregorius conversus prima Septembris. 

Item eodem anno obiit frater Nicolaus Molendinator 12 Septembris. 

Item eodem anno obiit dominus Nicolaus Konigsberg in octava nativitatis 
Mariae. 

Item eodem anno obiit dominus Iohannes Swartsrvelt 10 Septembris. 
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') Mensaefex al. Tischler. a ) Theodericus von Schildern nobilis. 3 ) Simon 
de Colmen. In quodam alio libro de eodem cum rubrica Bcriptum est: Obiit dominus 
Iacobus de Culmensee, senior domns Faradisi Mariae, qui laudabiliter vixit in ordine 
53 annos et super ornnes religiosior et fuit propheta, . . Zdaje mi sig jednak, te tn 
mowa o innej osobie. 4 ) Pavidus Roggor Thorunensis. 


Monuments! Tol. Hist. T. IV. 


9 
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Item eodem anno obiit dominus Erhardus procurator in profesto Cosmae et 
Dainiani. 

Item eodem anno obiit frater Nicolaus Metczener po.4 Elizabeth sequent! die 

Item anno 1465 obiit frater Laurentius octavo die nativitatis beatae Mariac. 

Item A. D. 1468 obiit dominus Franciscus in die sanctorum martyrum Cvriaci 
et socionim eius, sacerdos, 40 annos habens in ordine. 

Item A. D. 1469 obiit dominus Erasmus 1 in die sancti Thoinae do Acquino. 

Item eodem anno et eadem hebdomada. 4 U die post festum sancti Thomae 
obiit dominus Caspar prior. 

Item eodem anno obiit frater Syfridus conversus in die omnium sanctorum. 

Item anno 1470 obiit dominus Georgius quondam prior domus Coronae Mariac a 
et monachus professus huius domus, cuius obitus dies est VII Idus Ianuarii. 

Item eodem anno scilicet LXX obiit frater Bertholomaeus conversus, qui mul- 
tos et fideles fecit laborer circa braxaturas et brasium et alias quascunque obc 
dientias sibi iniunctas. Obiit X Kal. Februarii etc. 

Item anno 1470 obiit dominus Petrus 3 , qui fere 40 annis laudabiliter in or¬ 
dine eonversatus est et vitam ieliciter finivit. 

Item anno 1472 obiit frater Iohannes Gramsow 4 XVHI Aprilis. 

Item anno 1473 obiit frater Abraham IX' Kal. Maii, 32 habens annos in ordine. 

Item anno 1474 obiit dominus Martmus 5 XII Kal. Martii, 23 annos habens 
in online. 

Item anno 1474 obiit frater Ioannes Pistor XII Kal. Aprilis, 26 annos habens 
in ordine. 

Item anno eodem obiit frater Iohannes Gersdorff V Kal. Iulii, habens in ordine 
30 annos et ultra. 


2 List. Item anno 1478 obiit fiater Henricus Schulte 6 in die Eustacliii ac sociorum 
eius, habens in ordine forte 6 annos. 

ig Item anno 1479 in profesto Antonii obiit frater Nicolaus Grunow. 

Styes. 

20 Lot. Item anno 1480 obiit frater Henricus 7 donatus in dominica ante festum sancti 
Mathiae apostoli. 

i 9 Item anno 1480 obiit fiater Nicolaus Pistor, 4 ?il foria ante festum sanctac Ma- 

Lipcu 

riae Ma&dalenac, habens in ordine ad minus 7 annos. 


*) f l ul fait alia3 prior domus Pads Deb a ) t. j. Rygemvalde w Poineranii. 3 ) Pe¬ 
trus, cuius dies obitus sive anniversarium III Nonas Man. 4 ) Alibi „Grenczik“. 

Martmus Snelle Gedaneusis, quondam prior liuius domus. ®) de Stolpis. 7 ) dec 
alte Wagenmeister. 
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Item A. D. 1481 obiit duminus I’etnis Lobou in festo sanctorum X millium Cl *J w 
militum. 

Item anno eodem obiit dominus Andreas de Costen sacerdos de Polonia tertia * upe» 
feria post festum visitationis Mariae. 

Item A. D. 1482 feiia IV post dominieam Invocavit obiit dominus Laurentius n Lut. 
prior in domo Pacis Dei, habens 12 annos in ordine. 

Item A. D. 1483 obiit frater Iohannes 1 donatus, plenus dierum in senectute n 

Ewlet 

bona, quinta feria post Tiburtii et Valeriani martyrum diem. 

Item A. D. 1483 obiit frater Georgius conversus coquinarius, habens in ordine 


32 annos, 2 dJ die visitationis gloriosae virginis. s Lipc» 

Item A. D. 1483 obiit frater Gerh&rdus Faber conversus in die Dyomsii. 9 

Paidt. 

Item A. D. 1483 obiit dominus Iohannes Grave, 9 habens in ordine 19 annos 
in die Thomae apostoli. s» 

r Grud. 

Item A D. 1484 obiit dominus Laurentius feria 2 d * Pentecostes. 7 

C*er» 

Item A, D 1484 in vigiiia conceptionis Mariae obiit dominus Lconardus. 3 1 Gmd. 


habens in online 33 annos. 

Item A. D. 1488 dommica infra assumptions Mariae obiit dominus Iohannes gl ” p 
Granghe 1 monachus professus, magister artium, habens in ordine 5 annus, vicarius. 

Item A. D. 1489 obiit frater Iohannes Phaffe 5 in vigiiia corporis Christi, ha- 0| ” w 
bens in ordine 23 annos. 

Item A. D. 1490 obiit frater Thomas 6 donatus sabbatho ante Valentini mar-** Lut - 
tyris habens in ordine fere 32 annos. 

Item A. D. 1491 obiit frater Andreas 7 conversus in die Tiburtii et Valeriani *« 

Ewtet 

martyrum, habens in ordine 26 annos. 

Item A. D. 1492 27 Aprilis obiit venerabilis pater senior dominus Nicolaus 
Konigk, qui in ordine 47 annos religiose egit et tantum rigorem ordinis in spiri- 
tualibus invenit et tenuit, quod et visitator dominus Thimotheus testimonium dedit 
in capitulo generali dicens: „Domus Paradisi Mariae est corona totius ordinis no- 
stri et curam domus nostrae in bpiiitualibus et temporalihus strenuissimam gerens". 
Prioratus, vjeariatus, procuratus et sacristiae onera laudabilis&ime suis in humeris 
portavit et bona monasterii tempore guenarum fidflissime custodivit, ut patet etc. 
Requiescat in pace. Amen. 


‘) Der alte Schmiedemeifter. 9 ) quondam prior huius domus nec non prior do¬ 
mus Coronae Mariae in Pomerania. 3 ) Leonardus Grarasow. 4 ) Starogardensis. 
*) Piaffe alibi Pape. ®) Thomas Kiel alibi Biel. 7 ) Andreas Becker. 


9* 
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Item A. D. 1493 18 Kal. Maii obiit frater Gotschalcns conversus, Imbens in 
ordine 30 annos. 

Item A. 1). 1494 XVI Kal. Februarii obiit frater Nicolaus Iteddemer eonver- 
sus, habens in ordine 10 annos. 

Item A. D. 1494 Idus Septembris obiit frater Iohannes Krumteiui conversus, 
habens in ordine 15 annos. 

Item A. D. 1495 in festo decollations sancti Ioliannis baptistae obiit frater 
Nicolaus de Vlensborg, qui habuit 10 annos in ordme. 

Item eodem anno obiit frater Martinus de Livonia in die sancti Saturaini. 
qui habet 2 annos in ordine, donatus. 

Item A. D. 1496 Nonas lunii obiit dominus Andreas Bretsneyder qui lia- 
buit 25 annos in ordine. 

Item eodem anno in die commemorationis sancti Pauli obiit in Suecia domi¬ 
nus Hermannus Sidel \ qui habuit 18 annos in ordine. 

Item eodem anno obiit dominus Nicolaus Lange magistcr artium 3 in vigilia 
Svmonis et Iudae apostolorum. habens in ordine 23 annos. 

Item A. D. 1497 obiit dominus Antonius Libenwalt prior domus III Idus 
lunii, habens in ordine 22 annos. 

Item A. D. 1498 obiit dominus Aruoldus Zeddeler 4 , 28 annos habens in ordine. 
in die sanctae Agnetis. 

Item eodem anno XVI Kal. lunii obiit dominus Ambrosius Foytlender, 23 an¬ 
nos habens in ordine. 

Item A. D. 1499 4 U feria ante complctorium in profesto ad vincula Tetri 
obiit dominus Nicolaus Srainme. 

Item A. D. 1500 feria 2 !l * post palmarum festum obiit dominus Nicolaus Lo- 
bau, 5 citra 50 annos in ordine habens. 

Et in eadem hebdomada in 5 U bona feria obiit dominus Matthacus Stenc/clev, 
citra 32 habens in ordine annos. 

Item anno duniini 1503 M Kal. Februaiii obiit frater Iohannes Getczkovv 6 , 
habens in ordine annos circiter 25. 

Item eodem anno IV Kal. praefat mensis obiit frater Bemhardus Evvert 7 , ha¬ 
bens in ordine circiter annos 18, requiescat in pace. 


') professus et quondam prior bums domus. 2 ) Horn. Seidel Regiomontanus. 
3 ) quondam prior huius domus. l ) Dantiscanus. 5 ) de Lobavia. °) alibi 
Ieszke, Gctzkowski et Iaczkowski, nobili gencre in vielnia ortns. 7 ) alibi Mildoliaut. 
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Item eodem anno XII Kal. Aprilis obiit dominus lodocus Plastemvigk,' habens 
in ordine annos 33. 

Item eodem anno VI Kal. Aprilis obiit magnificus dominus Nicolaus de Ba- 
szen, qui patriam sub suo regimine in bona pace custodivit ita, ut merito non so¬ 
lum gubernator, sed et rex terrae dici potuit. Requiescat in pace. 

✓ 

Item eodem anno obiit frater Nicolaus Kluver IV Idus Decembris, habens in 
ordine 26 annos. 

Item A. D. 1504 . . . obiit frater Stephanus 2 donatus, ultra 30 annos habens 27 Lut 
in ordine. 

Item eodem anno VIII Idus Aprilis obiit irater Hinricus Kremer, habens in K J! t 
ordine circiter 26 annos. 

Item eodem anno pridie Kal. Aprilis obiit in Swecia dominus Iohanues Walt- 
hawer, habens in ordine annos 21 cum dimidio et sex liebdomadas. 

Item A. D. 1505 Kal. Martii obiit dominus Iacobus Lupi , 3 habens annos in«Mure* 
ordine 6 cum dimidio. 

Item eodem anno V Nonas Martii obiit venerabilis pater dominus Petrus se-,i jure* 
nior noster et speculum Oartusiensium, qui conversatus est in ordine laudabiter 
annos 33, cuius annua in pace requiescat. Amen. 

Item eodem anno III Nonas Meii obiit frater Iacobus coquinarius, habens in 5 mu* 
ordine 28 annos et coquinae praefuit annis 20 . 

Item A. D. 1506 V Idus Iunii obiit frater lohannes senior barbitonscr, qui 
habuit in ordine annos 22 , qui multis paupeiibus hominibus fuit in salutem. 

Item A. D. 1507 obiit frater lohannes 4 in die cireumcisioms domim, habens gty ^ 
in ordine annos 15. 

Item A. D. 1508 obiit dominus Mathias Zeitz \III Kal. Decembris, habens 
in ordine 24 annos. 

Item A. D. 1510 obiit frater Andreas sutor donatus IV Kal. Aprilis, habens 
in ordine annos circiter 50 ultra, qui et bonus vir. 

Item A. D. 1511 HI Kal, Maii obiit frater lohannes Flachsman, habens in or- K « et 
dine annos 6. 

Item A. D. 1513 obiit dominus Iacobus Eynvralt, habens in ordine 8 annos, 
vir laudabilis vitae. 


*) fuit vir hie nepos domini Ioannis de Plasty ig, decretcrum doctoris, Varm. eccle- 
siac decani. a ) Stephanus Kostka nohilis Pruthenus. 3 ) alias V olfF, Dantiscanus, 
4 ) Ioannes Tyle. 
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6 

Vnldz. 


2 !) 

Tuidz. 


so 

List, 


21 

Grud. 


26 

Cxerw 


23 

Cxfcrw. 


2* Lut. 


28 

Paidi. 


31 Mxja 


It Li t 


28 

Marcm 


4 

FrJ.&j 


10 

Stycx. 


M 

Lipca 


23 

Lipca 


Hem A. D. 1514 obiit frater Georgius' cellerarius, habens in online 7 annos 
cum dimidio, in vigilia dedications. 

Item eodem anno . . . obiit frater Michael donatus, habens in ordine annos 
cirtiter 13. 

Item eodem anno obiit frater Gothardus* cenvemis, habens in ordine annos 9, 
in die Andreae. 

Item eodem anno obiit frater Paulus 3 conversus. habens in ordine annos 3, 
in die Thomae. 

Item A D. 1315 . . . obiit frater Iohannes Konynek barbitonsor, habens in 
ordine annos 2G cum dimidio. 

Item A. D. 131G obiit dominus Matthaeus Ha veman i in vigilia beati Iohannis 
baptistae, habens in ordine annos 33. 

Item A. D. 1318 obiit frater Georgius 5 conversus, pistcr, habens in ordine 
ultra 4u annos. 

Item eodem anno in die Simonis et Iudae apostolorum obiit frater Nicolaus 
Stoltzfusz 9 conversus senior, habens in ordine 45 annos. 

Item A. D. 1519 pridie Kal. Iunii, hora meridiei obiit ceil inopmata morte 
frater Matthaeus 7 sutor, habens in ordine circa 7 annos. 

Item A. D. 1520 obiit frater Hans Pauest 8 in bona senectute, habens in or¬ 
dine annos 33, altera die Martini episcopi. 

Item A. D. 1521 V Kal. Aprilis obiit frater Georgius Faber donatus, vir bo¬ 
nus, habens in ordine 50 annos. 

Item eodem anno IV Nonas Octobris obiit dominus Paulus 9 quondam prior 
huius domus, vir bonus et devotus, habens in ordine 23 annos. 

Item A. D. 1522 IV Idus Ianuarii obiit dominus Iacobus Blandow 10 senior, 
habens in ordine 52 annos cum dimidio. 

Item anno eodem obiit dominus Laurentius Widou quondam prior”, in vigilia 
Iacobi apostoli, habens in ordine 33 annos. 

Item A. D. 1525 extremum olausit diem dominus Georgius Tyle senior noster. 
qui sqinma cum laude servivit iugiter usque ad extremam valetudinem domino et 
reddidit spiritum domino deo in die Apollinaris paululum post meridiem. Cui... 


') Georgius Byl. *) Gothardus Steinwegk. 3 ) Paulus Wichman Dantiscanus. 

4 ) al. Hoveman, prcfessas et quondam prior, vicarius et procurator huius domus. 

5 ) Georgius Pistor. 6 ) Dantiscanus. 7 ) Matthaeus Rogger. •) alias Bobist, 
Bapst, conversus et advocatus. 9 ) Paulus Tornyr. 10 ) 1485 procurator. ") et 
bis procurator. 
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Item A. D. 1526 obiit frater Ioliannes 1 donatus in die Remigii, habens in p J di 
ordine 4 vel 5 annos. 

Item A. D. 1527 obiit frater Gregorius conversus XIII Ival. Iunk, liabens««M»j» 
26 annos in ordine. 

Item A. D. 1532 obiit dommus Andreas Weis* in die Annae matris genitri- Li ^ 
cis dei, habeas in ordine 25 annos. 

Item anno eodem dominus Iohannes Lovanii hospes, saeerdos, in die Catha- Li ” 
rinae viam universam transiit. 

Item A. D. 1533 obi't dominus Iohannes Konicz dim prior huius domus 
XV Kal. Februarii, habens in ordine annos circiter 23. styL 

Item anno eodem . . . obiit dominus Cristofterus Sonneman vicarius primo » 

Qieiv. 


iam . . . habens in ordine annos 35. 

Item A. D. 1537 . . . obiit frater Petrus Bischoff in bona senectute, habens « 

Grad. 

in ordine 38 annos. 

Item anno eodem obiit in die conceptions Mariae dominus Antouius, 3 habens g Grud. 
in ordine 60 annos. 

Item A. D. 1538 in octava Epiphaniae obiit dominus Mathias, habens in Ordine 
38 annos. 

Item A. D. 1539 obiit dominus Wulffgangus sacrista in dominica Iubilate, *7 


habens in . . . 

Item A. D. 1541 obiit irater Henricus conversus sabbato s. . . _*?, 

Item A. B 1558 obiit dominus Eutgerus 4 . . . est sepultus . . . 

Item A. D. 1559 obiit dominus Steffanus 5 procurator in octava Innocentium. * stye*. 

Item A. D. 1560 die 16 Mail obiit dominus Iohannes Hamer prior huius do¬ 
mus circa 31 annos, habens in online supra 40 annos, qui vitarn tinivit in para- 
lvtieo morbo miserabiliter quinta feria post Cantate hora 12. Cuius anima requie- 
scat in sancta et perpetua pace. Amen. 

Item A. D. 1364 die 22 mensis Ianuan in noete sancti Vincentii obiit frater 
Ioachim Beneke conversus professus in domo Paris Dei prope Schivelbein. Itequie- 


scat in pace. 

Item anno eodem V die mensis Septembris obiit frater Cristofferus conversus 
et professus huius domus, habens in ordine 50 annos etc. 


*) Ioannes Lupi, alibi Hans W T olf Voigt, donatus et coquus. ) Grandentinus, 

quondam procurator. s ) Antonius hospes. 4 ) de Wyda. 5 ) Stephanus Mun- 
tzer, a 30 annis procurator, Regiomontanus. 
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Item A. D. 1567 die 26 mensis Octobris obut frater Callus 1 eonversus. cuius 
aninia requiescat in pace " 


FRAGMENTUM MENOLOGII OLIVENSIS 

WYDAt 

Dr. WOJCIECH KETRZ YJS f SKI. 


Przcor cschwengel w swem znakonmein d/iele: ,.Ad historiam ecclesiastieam Pome- 
raniae apparatus pauper, subsidia literaria poscens a viris bonis et doctis u mo- 
wiac obszemiej o klasztorze cysterskim w Oliwie, wvlicza znanvcb sobie opatow, 
dodajqc ex menologio daty smierci a oprocz tego zestawia w innem miejscu nazwi- 
ska opatow, wymieniotiych w menologium, ktorych jednak nie unnal chronologicznie 
zestawie: praeter recensitos leverendissimos abbates adhuc scqtientium nomina in 
menologio Ohvensi referantur, sed sine anno regiminis et obitus. 

Poniewaz Schwengd wszgdzie zrodla swoje przjtacza, staralem sig zestawie 
tutaj spis opatow oliwskieh w porzadku chronologicznvm. W tym celu korzystalem 
z catalogus nominum abbatum monasterii b. M. de Oliva, opracowanego przez 
Hirscha w piqtvm tomie Scriptores rer. Pruss., z sredniej kroniki oliwskiej, z ko- 
deksu dyplomatyeznego pomorskiego wydanego przez Perlbaeba, oraz z Kretzscli- 
mera: Die Cistercienser Abtei Oliva, ktory podaje spis opatow wedlug obrazbw 
zaopatrzonych w podpisy i nieraz teZ w daty, ktore zdobily sciany refektarza 

klasztornego. 

Hirscli menologium oliwskie znane sobie z evtatuw pozniejszyeh autorow, 

traktuje z pevnem lekeewazeniein. mojem zdaniern nieslusznie, bo wiadomosei tegoz 
zawieraja niejeden szczegol nowy. 

Z przvtoczen Schwengla wymka, ze menologium prowadzono do Smierci opata 
Mikolaja Loki; wzmianka o jego Smierci jest ostatnia w ogole, ktora sie tarn 

o opatach oliwskieh zn&idowala. Schwengel nie znal oryginalu, lecz prawdopodobnie 
tylko kopia menologiiun; stqd thimaezq pig tei bledv w nazwiskacb i imionaeh, 
ktore nie z jego winy powstaly, bo miejscami sam je wyjasnia i poprawia. 


’) uallns Schmidt. -) Apparatus pauper tegoi autora dodaje jeszcze: 
1567 1 Novembris dominus Mauritius Hageman diaconus. 

1578 . . . . Fr. Gvilhelmus professus liuius domus. 
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Z Schwengla wynika, ze niektdrzy opaci mieli w menologium liczbe porzadkowa, 
gdv jednak te liczby z izeczjwistem stanern rzeczv porovwiamy, latwo sic przeko- 
nainy, ze albo za roznych ezasnw rdznie opatow liezono, albo ze te liczby porzad- 
kowe sq, poznicjszymi dodatkami, rowniez iak i te przydluzsze ustepy o Kazimierzu 
Etlerze, o blogoslawionym Albercie i o biskupie clielmiiiskim Krystyanie, ktore nie- 
w^tpliwie dopiero w XVI wieku powstaly. 

Aby dac spis opatow dokladny, dodalera w nawiasacli nazwiska tych, 
o ktdrych menologium oliwskie nie wspomnialo lub ktore Schwengcl inofce opastul 
dlatego, ze godnosc ich dobitnie nie byla wyrazona: daty pizezenmie na margi- 
nesie dodane oznacz?j% czas, w ktorym rzeczywiscie piastowali owe godnosc, ktura 
nieraz dobrowolnie skladali: ustepy pozniej dopisane drukuj§ burgesem. 0 czasie 
zalozenia menologium nie posiadamy iadnjch wskazowek. 

yElUEti A15 BAT UM OLIYE^SIUM 

1. [JDittardus]. 

2. Dominus Henncus obiit 2 Iunii. 

3 . Pia memoria sanctorum mart y rum Casimfri Ethleri abbatis et fratrum 
professorum huius monasterii Olivensis, qui anno 1224 die 27 Septembiis a Pru- 
thenis Pogezanis seu Hogerlandis gentilibus pro nomine Iesu Christi proque ca- 
tholica Rotnana et irtodoxa fide prope Gedanum iminanitcr trucidat’ glor arn mar- 
tyrii adepti sunt. 

4. [Iaracus]. 1236 

5. [Tetbrandus]. 1318 

6. Beatua Albertus abbas huius monasterii Olivensis, qui sanctitat s fama ilia- l2i3 - t259 
stris magnaque meritorum gloria coruscus Villarii in Brabantia ordinis nustri sicut 

diu antea audita sane Mate loci illius exoptaxerat, \adens ad capitulum generale, 
circa annum 1272 dfe 4 DeceilibriS obiit ibidemque in capitulo positus requiescit. 

7. Domiuus Widimannus obiit 12 Iunii. 

8. Dominus Inannes abbas Olivensis obiit 5 Maii (?) 

0 . Dominus Ioannes abbas Olivensis obiit 20 Februarii (?) *. 

10 . Dominus Hermanus obiit 5 Deeembris. 

11. Dominus Lambertus obiit 1 Marti 1 

12. Dominus Ioannes Melsack abbas Olivensis obiit 8 Martii. 


lz&i 

1877 

1888 

1283. 1284- 
1885 
( 1289 ) 


*) Wedtug katalogu opatow oliwsk’ch wydanego przez Ilirsdia nastgpuje wdwczas 
dwoch Janow po sobie; me mog%c jednak rozroznic, kto z nich pierwszym, cstawilem za- 
piski powyisze na ehybil trafii. 
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1391. 1310. 
Ial3. 1320. 
1323. 1324. 

1330 

1.156 1301 

(1361—1371) 

1371—1378 

1370-1387 

1J38—1594 

1395-1399 

1399-1405 

1405 

1410 

1418 

1432. 1440. 
(1440—14441 
1445. 1454. 
1454—1464 

1464-1469 
1469 1474 

1474-1468 


13. Doininus Rudigerus undecimus abbas obiit 18 Marti 1313. 

14. Doininus Alexander abbas Olivensis obiit 16 Deccmbris. 

15. Dominus Paulus abbas Olivensis obiit 30 Mail (?)*. 

16. Dominus Albertus fl abbas Olivensis obiit 22 Deeembris. 

17. Doininus Stanislaus quintus decimus abbas obiit 7 Novembris. 

18. Dominus Wesselus sextus dedmus abbas obiit 2 Iulii. 

19. Dominus la cobus 3 Septimus decimus abbas obiit 11 Deeembris. 

20. Dominus Albertus 4 abbas Olivensis obiit 3 Augusti. 

21. Dominus Siffridus octavus decimus abbas obiit 1 Deeembris. 

22. Dominus Nicolaus Runge abbas Olivensis obiit 16 Iunii. 

23. Dominus Nicolaus obiit 21 Novembris 1399. 

24. Dominus Nicolaus abbas Olivensis obiit 1 Octobris. 

25. [Iacobus]. 

26. [Nicolaus]. 

27. [Bemardus]. 

28. Dominus Bemardus abbas vigesimus octavus obiit 12 Septembris. 

29. Dominus Ioannes 5 abbas Olivensis obiit 26 Novembris. 

30. Dominus Nicolaus quondam abbas Olivensis obiit 16 Ianuarii. 

31. Dominus Henricus Konig abbas vigesimus nonus obiit 26 Septem¬ 
bris 1464. 

32. Dominus Paulus abbas Olivensis obiit 20 Octobris (?) 6 . 

33. Dominus Nicolaus Reuse episcopus Callipolensis 7 et abbas Olivae obiit 
27 Februarm 

34. Dominus Nicolaus Muskendoip 8 abbas Olivensis obiit 6 Februaiii. 


, ) Nie wiadome nara, czy ta data odnosi sig do tegoz Pawla lub do Pawla pod 
1. 32. 9 ) Spisy opatow oliwskich nie znaj% na tem miejscu Alberta, bo po Pawle 

nastgpuje Stanislaw bezpoSrednio, ale jeiieli wedlng Schwengla menologium Olivense Ru- 
dygera mieni byd jedynastym a Stanislawa pigtnastym opatem, to w spi iach brak je- 
dnego, a 4e tylko ten Albert nie dal sig mgdzie wykazad, nmie£cilem go tutaj, uvyaiaj^c 
to miejsce iako mu przynaieine. s ) Tenie Jak6b opat sk$din%d nie jest znany; 
spisy opatdw nie majq go, pomimo to miejsce jego zdaje sig byd nzasadnionem, bo 
wedlng kroniki oliwskiej umarl jego poprzednik r. 1361 a nastgpea jego zostal 
obrany r. 1371. 4 ) Albertus Rodan. 5 ) Katalog Hirscha go nie zna,. 4r6dlo zsi, 

z ktorego czerpal Kretzschmer, pomieszcza go jsk powyzej, dod?j%c mu tg samg datg 
^mierci co menologium. •) Obacz przypisek 1). 7 ) Schwengel ma: Caliopolensis. 

8 ) Schweagel ma: Dluskendorp. 
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35. Dominus Nicolaus Unger abbas Olivensis obiit 24 Iulii. uss- i«93 

36. Dominus Michael Gheydawe Quondam abbas Olivae obiit 26 Iulii. mds-hm 

37 . Dominus Petrus Smithing 1 obiit 12 Decembiis. 1*99-1500 

38. Dominus Georgius Ivrokow obiit 10 Maii. isoo-iso* 

39. Dominus Georgias Stolzenfot fl obiit 28 Novembris. isoi-ms 

40. Dominus Laurentius obiit 19 Iunii. 1528 - 1*37 

41 . Dominus Bartholomaeus obiit 1 Aprilis. 1537-15*5 

42. Dominus Adrianus obiit 1 Iuli 1549. 15 * 5 - 15*9 

43. Dominus Lambertus 3 Schleff abbas Olivensis obiit 16 Aprilis. 1549-1557 

[Gasparu' 5 Geschkou]. uss-isw 


44. Dominus Nicolaus Loka ex canonico Yarmiensi, accedente praesenta- is«o-is69 
tione regia, in abbatem electus praefuit iaudabiliter annis 9 et pie obiit 20 Ia- 
nuarii 1569. 

* 

* * 

Subislaus dux obiit 28 Decemhris 1187. 

* 

* * 

Pia memoria beati C hristiani primi tpiscopi Culmensis , qui ex monasterio no¬ 
stro Olivensi ad hanc dignitatem a summo pontifire evectus nec non Masoviae, 
Culmigeriae, Lubaviae vicinarumque regionum apostolus fuit designatus. Quibus in 
provinciis cum pnmus Christum praedicando annunciasset ac magnos inde fructus 
animarum ex semine evangelii deportasset, milites cruciferus in Prussiam adduxit, 
qui novellam Christ anam fidem istis in parti bus armis suis tutarentur ac propa- 
garent. Post varios denique labores pro Chr sto et fide Christiana exantlatos, ai tate 
grandaevus, miraculis clarus et plenus virtutibus circa annum 1215 (sic) 4 De- 
cemblis, post fundationem monasterii Olivensis 45 migravit in coelum. 

*) Sclmengel ma: Smitzing. 2 ) Schwengel ma: Stoltz^nfolt. 3 ) Schwengel 
mar Laurentius. 
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ZUKOVIENSIS 


WIDAt 

Dr. WO.TCIECH KEJTRZYNSKI. 


W tam samem dziele, w ktdrem Sehwengel umieicil ularnki menologium oliw- 
skiego, znejdujemy tak/e wyj%tki niektore z menologium klasztoru panion Premon- 
strantek w Zukowie, ktoie pod wielu wzglgdami ciekawe, budz^ w nas zal glg- 
boki nad utratq pamiqtek naszej przeszlosci. Wyjatki te podajemy w tym ksztalcie, 
jak je Schwengel nam dochowal, ktory przy nazwi kach ksieii poopuszczal, jak sig 
zdaje umyslnie, daty smierci, kladqc ogolnikowo tylko miesiac „in Ianuaiio, in 
Martio itp. 0 czasie powstania menologium zukowskiego nic nie wiemy; zdaje sig 
jednak, ze daty smierci zakonnic zapisywano .juz w XIII wieku, na co wskazuj^ 
liczne polskie imiona, ktore naturalriym biegiem rzeczy za rz%dow krzyzackich po- 
woli powychodzilv z uzycia i z pamieci. Nazwiska zas proboszczy zukowskkh zaczgto 
bardzo pozno dopiero zadqgac do menologium, bo z nazwisk przytoczonych w ko- 
deksie dyplomatyc/nym pomorskim Perlbacha (— do r. 1315) — an! jedno nie znaj- 
duje sig w spisie ponizej iimieszczonym. Ze zas spis ten zawiera jeszcze nazwiska 
pochodzqce z XVI wieku, o tern Mwo sig przekonac; zreszt% potwierdza to i sam 
Schwengel, ktory przytoczywszy series priorissarum Zukoviensium- oSvriadcza, „que 
omnes ante annum 1557 monasterium rexeiunt et ex hac vita ad caelestem irans- 
iverunfk Poiniej bowiem dodawano jui stale do imienia i nazwisko osoby zmarlei 
a oprocz dnia i rok Smierci nie tylko przeorvsz, lecz tak2e wszystkich innych 
zakonnic. 

ok. 1376 Die 6 Aprilis obiit Ratiborius filius Mestvini duels 
Die 31 Martii obiit Salomea fiiia Suantopelci. ‘ 

Anno 1220 die 1 Mail 1 obiit Mestvinus pater Suantopelci. 
ot. 1239 Die 4 Mali obiit Vartislaus filius Mestvini dueis. 

Vnno 1223 die 25 Man obiit Damroca fiiia Suantopelci 2 . 


*) Wedlng innych 2 Maja. 2 ) Pozniejsza oczywiscie rgka dodala: Ta panna zba 
dowala kosciol w Chmielme, zukowskie, xnajetno&ci. 
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Anno 1290 die 9 Iulii obiit domina et magistra in Zukow, soror ducis Suanto- 
pelci, Witoslava 1 nomine. 

Die 23 Iulii obierunt ties sorores Bawa, Miloslawa et Margaritha. 

Anno 1233 die 23 Augusti obiit Euphrosina mater Mestvini ducis. 

Die 12 Octobris Benedicta, Eva, Dingueris, Miloslacz (sic), Caecilia, Sophia, 
Euphemia, Euphrosina, BOgudacz, Elisabeth sorores ordinis Praemonstratensis con- 
ventus Zukoviensis a Pnithenis interfectae. 

[Wedlug zapibki innego rgkoplsu \MadomoSc powyzsza brzmi: 

Sophia, Benedicta. Eva, Mirosiawa magistra, Miloslawa, Caecilia, Euphemia, 
Euphrosina, Bogudaja, Elizabeth sorores pro Christi nomine a Pnithenis gentilibus 
interemptae die 12 Octobiis]. 

Anno 1207 die 28 Decembris obiit Subislaus dux. 


SERIES PRIORI SSA RUM ZUKOVIENSI UM 


Domina Inna obiit in Martio. 

Domina Avia obiit in Ianuario. 

Domina Barbara Sasse in Ianuario. 

Domina Barbara in Augusto. 

Domina Beatrix obiit die 19 Martii. 

Domina Catliarina Broatanges obiit in 
Martio. 

Domina Catliarina Modiea 8 obiit in 
Augusto. 

Domina Christina obiit in Mato. 

Domina Dirsla obiit in Febmario. 

Domina Dobeslava obiit die 14 Iunii. 

Domina Elisabeth Zymborzowna obiit 
in Februano. 

Demina Elisabeth obiit in Aprili. 

Domina Febronia obiit die 14 De¬ 
cembris. 

Domina Ludmilla obiit die 10 Mali. 


Domina Margaretha obiit die 3 !Xo- 
vembris. 

Domina Margaretha, Kolers obiit in 
Ianuario. 

Domina Margaretha Gise obiit in Ia- 
nuario. 

Demina Margaretha obiit in Maio. 

Domina Margaretha obiit in Decembii. 

Domina Mechtildis obiit die 2G De¬ 
cembris. 

Domina Przesprawa obiit die 1 No- 
vembris. 

Domina Sidua obiit in Ianuario. 

Domina Sophia obiit die G Maii. 

Domina Thecla obiit die 20 Maii. 

Domina Ursula obiit in Iunio. 

Domina Walburgis obiit in Septembri. 

Domina Witoslawa in Augusto. 


x ) Odpis Sehwengla ma mylnie „Miloslawa, ") Schwcngel dodaje w nawiasach • 
a Kleinin. 


1224 


1221 
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SERIES PFvAEPOSITORUM ZUKOVIENSIUM 


Dominus Andreas obiit die 5 lunii. 

Dominus Andreas obiit die 8 Au¬ 
gust*. 

Dominus Boguslaus obiit die 27 Aprilis. 

Dominus Calixtus obiit die C Octobris. 

Dominus Daniel 1 obiit die 31 Iulii. 

Dominus Gzdeslaus obiit die 13 Fe- 
bruari! 

Dominus Gvilhelmus obiit die 27 Au¬ 
gust! 

Dominus Gvilhelmus obiit die 17 Sep- 
tembris. 

Dominus Henricus Salemon obiit die 
17 Ianuarii. 

Dominus Iacohus obiit die 29 Aprilis. 

Dominus Iacobus obiit die 16 Sep- 
tembris. 

Dominus Ioannnes Wantha 2 obiit die 
22 Februarii. 

Dominus Ioannes obiit die 22 Marti! 


Dominus Ioannes obiit die 4 Iulii. 

Dominus Ioannes obiit die 7 Iuni! 

Dominus Ioannes 3 obiit die 31 Iulii. 

Dominus Ioannes Cruceborg obiit die 
25 Octobris. 

Dominus Ioannes Blumingk obiit die 
27 Novembris. 

Dominus Leonardos obiit die 26 Aprilis. 

Dominus Nicolaus obiit die 27 Marti! 

Dominus Nicolaus obiit die 13 Mai! 

Dominus Nicolaus 4 obiit die 3 De- 
cembris. 

Dominus Paulus obiit die 1 Iumi. 

Dominus Petrus obiit die 29 lunii. 

Dominus Sigismundus obiit die 30 Sep- 
tembris. 

Dominus Sebastianus obiit die 15 lunii. 

Dommus Theodoncus obiit, die 11 Au¬ 
gust! 

Dominus Mathias Parvus. 


*) Byl proboszczem w latach 1414 i 1418. a ) Zapewne ten sam, kt6ry r. 1564 
nazywa sig Ioannes Wintzik t. j. Jan Wigcyk. 3 ) Proboszczami byli r. 1443 i 1446 
Jan Eurer a! Kimuer, r. 1531 Jan Collete, r. 1535 Jan Lamzbert. 1 ) Proboszczem 
by! jeuen Mikolaj r. 1360, drugi Mikolaj Boytin r. 1483, inny zn6w r. 1486. 


HENRICI, SBIGNEI DE GORA 
TRACTATULUS CONTRA CRUCIFEROS, 
REGNI POLONIAE JNVASORES 

Wl'DAt 

OSWALD 13ALZE11. 


U stawiczne spory o wzajemne pretence migdzy Polska a Zakonem krzyzackim, 
rozpoezyuajaec sie juz w wieku XIII. rozpo/nawane czestokim poczayvszy zwla- 
szcza od pienvszvch dziesiatek lat wieku XIV, przeil trybunalem papiezdw, cesarzdw 
i sobordw, wywolaty z obu stron caly szereg pism rozmaitej tendency i i wartosci, 
vozbierajacyeh stosimek Polski do Zakwiu ze stanowiska prawnego. Mozna ie po- 
dzielic na dwiq kategorye: wywody prawne, przeznatzone wprost do uzytku przed 
sadaini. i broszury polemiuzue t majaee d/ialac na opiniq, spolecztiistwa. Do l/ydu 
tycl* ost&tnich zaliczamy traktat przceiw kizyzakom, pidra Henry ka z Gory. 

O zyciu nut ora bard/o szczuplo docbowaly sie nani wiadoinosci w zrddladi 
wspdlczesnyeli. Pewna w%tj)liwosd wzbudza juz samo pytanie o jego imie. W ksie- 
dze immatiy kulacyjnej Akademii krakowskiej autor nasz wpisany jest jako Henrieus 
Sbignei castellan! llosperieusis (le Com*; w. rgkopisaeh zavrieraj%eyeh jego traktat, 
jako Ericus (Os.) i Hericus (Cz.). Ze wzglgdu, ze skrdeenie Herieus zamiast Hen- 
rleus nie jest uzyv.aneru, ze zreszt^ sam kodcx Cz. mowi.},c o Henryku Erodatym 
skrocenia takiego nie uzywa, lccz piszc wprost Henrieus, mozuaby sig oswiadczvt 
za przypuszczcniem, ze Hericus w kod. Cz. jest tylko aspire wana, forma iinienia 
Ericus. Mielibysmy w ten sposub stojijee naprzeciw sobie dwie vrersyc imienia na- 
szego autora: Henryk, wedlug ksiegi iinniatrykulaevjnej. i Eryk wedlug rekopisdw. 
Jezeli chodzi o wybdr, oswiadezye sic musiniy za versva pienvsza. Nie nalezy bo- 
wiern spuszczac z mvagi, ze immatrykulacya nasbipila na podstawie dunych, udzie- 
lonych przez samego autora, ktdry jest ,vr tym wzgledzic n?j\vieksz<j. die nas powaga; 
przeciwnie rekopisy, ktdre sie do naszycli dochovaly czasdw, nie sa autografaxni, 
iak to ponizej udow odnimy; samo wige imie autora pierwotme w u dezytej p'*dane 
formie. ulec moglo zmianie skutldem omylki pod pidrem ktoregokolwiekbadz z ko- 
pistdw. Potrzeba bylo tylko prostego lapsus calami jednego z nich, azeby bl^d 
przeniesc i do innych odpisdw; iakoz praxvdopodobiiie napisal ktdrjs przez pornv ke 


’) Zeissberg II. Das iiiteste Matrikvlbuch der Univcrsitat Krakau. 52. 
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Hericus zam. Henricus, i w tej postaci przedostal sie ten bl%d do kod. Cz.; kopista 
kod. Os., ktdry upatrywal w tej formie tylko aspiraeya imienia Ericus, opuszczai^c 
w ogole gloskg aspiracyjnq, \ postal w ten sam sposob tak2e z imieniem naszego 
autora i dal podstaw§ blednemu przvpusztzeniu, za ktdrem poszedi Zeissberg*, ja- 
koby autor nazywal sig Ervkiem. Ewagi godnq, iest takze rzecza, iZ w niedostgpnym 
nam rgkopisie naszego traktatu, przechowanvm w Dagoe w Finland}!, anie autora 
ldwniei brzmiec musi Henricus, skoro Sierakowski, a za nim 'Wiszniewski 3 dzielo 
jego pod tern wymieniaj^ imieniem. Isie bez znaezenia jest zapewne i ten wzglqrl, 
ze imienia Eryk uzywano bardzo rzadko tylko w szlacheckieh rodzinach polskich. 
gdy przeciwnie Henryk nalezy do wigcej rozpowszedmionych. Genealogiczny wywod 
rodziny autora okaZe zreszta prawdziwoSc naszego twicrdzenia jako niew^tpliwq,. 

Z przytoczonego powyzej wpisu immatryladacyjnego, tudzie2 z te\tu rgkopisow 
wynika, ze Henryk byl synem Zbigniewa, kasztelana rospierskiego, zmarlego mig- 
dzy 5 stycznia 1433 a 10 listopada 1434 4 . W zapiskach s^dowych cy ton any jest 


*) I tak np. prawie zawsze pisze Uugaria zam Hungaria i t. p. a ) Folniscbc 
Geschichtsehreibung d. Mittelalters 171. 3 ) Hist, liter, pol. I. 46. *) Sbigneus 

castellanns Rosperiensis wy dgpnje w tej godnoSci w zapiskach Helcla od r, 1415 do 1433 
(Hclcel, Starod. pr. pol. pomn. II nr. 1379, 1400, 1441, 1607, 1864, 1939, 1969, 
1991, 2006, 2008, 2068, 2119, 2186, 2298, 2337, 2343, 2345, 2467). Ostatnia 
zapiska nosi datg 5 stycznia 1433, w zapisce zas 2599 z 10 listopada 1434 wymie- 
niony jest jako kasztelan rospierski Przedborius de Conyeczpole; w tym wi§c mifcdzy- 
czasie n&at$pic mnsiala smierc Zbigniewa. Jakoz w zapisce 2681 z 23 ezerwea 1436 
czytamy juZ wyraznie: Sbigneus de Grodkowicze, filius olim castellani Rosperiensis. Fo- 
niewaz w ksi§dze immatrykulacyjnej Akademii Jagidloiiskitj (52) podano wpis: Henricus 
Sbignei de Gora, castellani Rosperiensis, bez slowka olim, moznaby przypuszczafi, ie 
w r. 1454 (data wpisu) ojciec Henryka byl jeszcze przy zyciu; musialby wigc nim by6 
chyba syn kaszttlana Zbigmewa, r6wnic,2 Zbigniew, wystfcpujqcy jako Sb. de Grodkowicze 
albo Sb. de Gora w zapiskach 2681, 2826, 2830, 3144, 3253, 3342, 3763, 3768, 
3770 i 3789. Wszakze brak sldwka olim w immatrykulacyi nie jest stanowczym, z dru- 
giej za§ strony zaznaczyd musimy, te Zbigniew syn ani przedtem, ani r6wnoczesnie nie 
wystgpuje nigdzie jako kasztelan rospierski. Godnosi t§ sprawujq, w tym czasie innc oso- 
bisto£ci, jak Przeclbor Koniecpolski od r. 1434 (nr. 2599 sq.), Hincza Rogowski od r. 1450 
(nr. 3420 sq.), i, co najwazniejsza, w r. 1453 i 1454 Dzierzko Rytwismski (Por. DIu- 
gosza Hist. t. V 147 i 185, gdz e lizierzko jako kasztelan rospierski bierze ndzial jeszcze 
w bitwie chojnickiej 18 wrzesnia 1454). W latach 1462 (Cod. ep. p. 220), 1465 i 1466 
(Dhig. V 414, 447) jest Zbigniew kaszt-lanem malogoskim, a dopiero potem (1468) 
kasztelanem rospiersLim ^Dlug. V 513'). Ow Zbigniew mlodszy me jest zatem ojcem, lecz 
bratem Henryka. 
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ojciec Henryka bqrlzto jako Zbigniew z Gory 1 , b%dz de Alto Monte 0 , bad/ wreszcie 
z Grodkowic 3 , kilkakrotnie z nazwiskiem Bak (Bank) 4 . Syn kasztelana Zbigniewa, 
a brat Henryka, takze Zbigniew® wystgpuje l^d/to ,iako Zbigniew z Gory* b^dz 
jako Zbigniew z Grodkowic 7 , nosi jovvniez nazwisko B%ka 8 i posiada wsi Bielsko. 
Golkowice (Golicowicze) i Zbigniewice 9 . Z powy/szycli dat wynika przedewszy- 
stkiem, ze nazwisko Baka nie bylo li tylko przydomkiem kasztelana, ale nazwi- 
skiem rodzinnem, powtore, ze pooiadiosc i Bqkow le/aly w glgbi wojewodztwa kra- 
kowskiego nad lub obok rzeczki Ilaby w poblizu Lanckorony, a wigc wsrod tego 
komplexu posiudlosei, ktore stanowilv gniazdo roddw lierbu Plomieiiczyk. Daty te 
skombinowane z wiadomosiiami podanemi przez naszjcli heraldykow rzucajsj. pewme 
swiatlo na rodzinc Henryka i jego pocliodzenie. Tak przedewszystkiem podaje 
Niesiecki 10 , ze Bakowie pieczgtowali sig kerbem Zadora alias Plomieiiczyk, ktorego 
migdzy innyiai uzywali takze Lanckoroiiscy i Rospierscy; toz samo potwierdza takze 
Paprocki 11 . Obaj wywodz% ich z rodzinnego gniazda Gory B%kowej ra , ktora jest 
identycznq, z owym Altus Mons. tylekrotnie wspomnianym obok nazwiska kasztelana 
Zbigniewa. Wspomina dalej Paprocki 13 ze za jego jeszcze czasow Bakowie posia- 
daj% migdzy innemi Grodkowice. Tymczasem w posiadaniu Grodkowic spotykamy 
juz za Dlugosza Jakoba "Rospierskiego, herbu Plomieiiczyk czyli Zadora 14 . Z uwagi 
ze w wieku XV nazwiska familijne szlaclieckie nie s% jeszcze ostatec2nie ustalone 
i podlegajq, ciqgtym fluktuacyom, ze Rospierscy uzywaj§ tego samego herbu co 
i Bakowie, ze wreszcie Zbigniew kasztelan i syn jego Zbigniew w latach 1429, 143C. 
1443 i 1404 piszsj sig: de Grothcowicze 15 , nasuwa sig przypuszezeme, ze ow Jakob 
Rospierski wspomuiany u Dlugosza pochodzi z rodziny Bakow, ktora przyjgla nowq 
nazwg od miejsca, w ktorem Zbigniew ojciec lungowal jako kasztelan. Za tern przy- 
puszczeniem idzie i drugie, ze Henryk Rospierski, dziedzic wsi Grabie, wspomniam 
u Dlugosza I6 , jest osob^ ldentyczmj, z Ilenrykiem z Gory, autorera naszego traktatu. 
Domysl ten stwierdzaja zapiski Helcle w sposob usuwaj^cy wszelk 4 watpliivosc. 
Juz pod nrem 3144 (30 wrzesnia 1443) wystgpuja Sbigneus et Iacobus, fratres de 
Grothcouice, a w zapiskach 3763, 3768, 3770 i 3789 (pazdziernik 1464 do mar- 
ca 1463) Henricus, Sbigneus et Iacobus fratres gennani de Grothcowicze spieraja, 
sig z swa siostr^. Zbigniewg. zona Mikolaja, Wieruskiego. Owi dwaj Rospierscy 


>) Helcelll 2467. °) Ibid. I960, 1991, 2119. 2337. 3 ) Ibid. 2298. 

4 ) Ibid. 1441, 1607. 5 ) Por. uw. 4 na str. poprz. *) Ilelcel II 2626. 

2830, 3342. 7 ) Ibid. II 2681, 3144, 3233, 3763, 3768, 3770. 3789. 

8 ) Ibid. 3342. 9 ) Ibid. 2830. ,0 ) He’barz ed. Bobr X 17. M ) Herby, 

wyd. lwowskie 636. 10 ) Papr. 636 ; Xies. II 45, przyczein wszakie ten ostatni aator 

myli sig, jezeli pocz$tek rodziny B%k6w wyprowadza dopiero od Piotra Lanckor 
skiego 1570. 13 ) Ibid. 636. 14 ) Ding. Lib. benef. I 264, II 114. 15 ) Hel- 

cel H 2298, 2681, 3144, 3253, 3763, 3768, 3770, 3789. ,6 ) Lib. benef. 


II 261. 

Monuments. Pol. Hist. T. IT. 
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u Dhigosza s$ to zatem te same osobistoSci. ktore gdzieindziej nazvwajq, sig de Gora 
lub Grodkowice. 

0 samym Henryku kilki jeszeze tylko urwanyeh mozemy podac wiadomosci. 
\V pohroczu letniem r. 1454 zapisuje sig on jako student na Akademi% krakowsk^ 1 , 
w chwili pisania swego traktatu widocznie jeszeze kontynuuje naukgStopni aka- 
demickich nie uzyskat Zadnych w Akademii krakowskiej \ W pozniejszych latadi 
(po raz ostatni w marcu 1465) wystgpuje jako uczestnik sporu ze swymi bracmi, 
wedlug Dtugosza posiada wies Grabie i nosi nazwisko Rospierskiego. Zdaje sig. ze 
osiadlszy na wsi poswigdl Zywot swdj zajgdu rolniczemu, nie spotykamv go bo- 
wiem na Zadnym urzgdzie publieznym. Bye moZe, it gwaltown? inwektywa, z ktorq 
w traktacie swoim wyst%pil przeeiw nowemu kierunkowi rz^dow Kazimierza Jagiel- 
lonczyka, zamkngla mu dalsz^ karyerg publieznij. 


W chwili, kiedy Henryk wstgpowat w progi Akademii krakowskiej. Polska 
znajdowala sig w przededniu cigZamych w nastepstwa wypadkow. Dwie sprawv pie¬ 
rce, wojna z Zakonem i reforma panstwa polskiego, staly na porzadku dziennym. 
Submisya Zwi^zku jaszezurczego pod berlo polskie (20 lutego 1454), powitana 
przez cale spoleczeiistwo z prawdziwg, radosti%, przyjgta przez wigkszoSe Rady 
krolewskiej wbiew oporowi Olesnickiego i kilku jego najblizszych adherentow, zainau- 
gurowala dlugg, trzynastoletni% wojng z Krzjzakami, w ktorej orgz polski mial 
ostatecznie zebrac zmarnowane owoce Giunwaldu. Ale pocz^tek wojny nie zapowia- 
dal tak Swietuego wyniku. Rycerstwo polskie, lekeewazgc sobie pokonanego jut za 
Jagielly przeciwnika, upojone koncesjami uzyskanemi od krola, niekame i swawolne, 
ponioslo dotkliwg, kleskg pod Chojnicami (18 wrzesnia 1454), a w dad za him 
poddalo sig RrzjZakom kilka waZnych warowni, jak bztum. Iczew, Gmew, Dzial- 
dowo i inne. Byla to najkry tyczniejsza dla Polski chwila w cnjgu calej wojny. Zwgt- 
pilo wielu, chwilowo nawet sam krol Kazimierz. Ale sprawa postgpila juz zanadto 
daleko, aZeby mozna sig byio cofnac: nawet ci, ktdrzv z poczatku odradzali wojng, 
dodawali teraz krolowi otuchy. Trzeba bylo obmyslec srodki do dalszego skute- 
cznego popareia rozpoczgtego dziela. Dwie glownie kw*estye wymagaly koniecznie 
jaknajszybszego zalatwienia: zaplata zaleglego zoldu zacieZnikom i wzmocnienie sil 


*) Zeisberg D. alt. Matrikelbuch 52. a ) Por. koiicowy ustgp c. 13 jego tra¬ 
ktatu , gdzie przyznajac sig do tego, Ze nie ina jeszeze naleZytego do&wiadczema, aby 
o sprawie wyda^ s^d calkiem dojrzaly, dodaje: Verumtamen hec script* dominis et 
patribns meis, decretorum doctoribus ... et signanter Magistro Iohanni de Dam- 
browka S. Theologie necnon decretorum Professori eximio corrigenda summitto, me vero 
in hac parte infantulum fateor* quod tamen per clara Patrum meorum docu- 
menta condidici, non silui etc. 3 ) Muczkowski, Statuta nec non liber promo- 
tionum nie wymienia Zadnego Henryka ani Eryka z G6ry. 
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zbrojnyeh swiefcynu zaci^gami; obie rozbijaly sig o pustki w skarbie krolewskim. /e 
zjazdu piotrkowskiego (24 czerwea 1455) wvstai krol dwoch delegatow do Prus z po- 
leecniem rozpoczfda uktadow z czeskimi zacigznikami Kxzjzakow i przeci%gnigcia ich 
na stiong polskq,. Delegaci znalezli w nich wszelka do porozumienia gotowose, ale 
uklady rozbily sig na razie czgsciq, skutkiem opuru zacigznikow niemiockieh, ezgscia 
skutkiem braku pienigdzy, ktorych Czesi za lali. Kr6I opart v o stronnictwo „mlo- 
dych“ (iuniores, jak ich Dtugosz nazywa). zrywaj%cych z dawuym sredniowieczny m 
systemem immunitetu kusciola, na ktorego czele stal Olesnicki, gloszgcych zasadg. 
ze kosciol zaiowno z innymi stanami spoleczeiistwa pov inien ponosic eigzary publi- 
czne, zaiJglal teraz od kleru uzupelnienia brakow w skarbie krolewskim. Trzy dye- 
cezye: gnieznieiiska, poznahska i wloclawska, ulegaj^c z%daniu krola, oddaly skarby 
koscielne na pokrycie potrzeb wojennych za peprzedniem zargczeniem zwrotu danem 
przez krola i senatorow (w jesieni r. 1455); oparta sig tylko dyeeezya krakowska. 
Ale i ten zasilek byl tylko chwilowym; nowe potrzeby spowodowaiy nowy zamach na 
lmmunitet kosciola na zjezdzie w Grudziadzu (5 listopada 1455), gdziekrol za wyra- 
znem swiadectweni Dlugosza, „odrzuciwszy rady starszych senatorow," za namowq 
mlodszych natozyl podatek na dobra koscielne z ka/dego lanu po dwa wiardunki, 
a nadto zazqdal polowy dochodow z beneficyow koscielnycli na potrzeby publiczne. 
Oburzenie zwolennikow dawnego systerau, przedewszystkiem zas duchowieustwa, bylo 
ogromne i wy wotato reakcya z jego strony, ktorej wynikiem byly uchwaly zjazdu 
piotrkowskiego (6 styczma 1456). Cofnigto kontrybueysj. gradzi%dzk§. z wielkq, sro- 
mota tycli, — jak sig wyraza wspotczesny historyk — ktdrzv jq, uchwalili. Tymcza- 
sem zmieniio sig takze szczgscie wojenne; z pocz^tkiem r. 1456 poniesli Krzyzacy 
klgskg pod Brodmcg. i w kilku innycb poinniejszych bitwach; w jesieni zas tegoz r. 
udato sig nareszcie Polakom pozyskac Ulryka Czerwonkg wraz z zacigznikami cze¬ 
skimi, sluzjpymi dot^d w wojsku krzyzackiem. Wojna trzynastoletnia wst^pita 
w nowe, pomvslniejsze dla Polski stadvum rozwoju *. 

W najscislejszym zwiazku z przytoczonymi tu laktanii i scieraj^eymi sie wsrdd 
spoteczenstwa naszego pr^dami zostaje tresc i tendencya traktatu Henrvka z Gory. 
Chc$c go nalezycie zrozumiec i ocemc, trzeba go odniesc koniecznie do wypadkow, 
posrod ktorych powstal, a to tem hardziej, te autor obraca sig czasem w kole de- 
likatnych aluzyj i przycinkow, tak ze wtasciwej jego mysli szukac trzeba pomfcdzy 
wierszami 

Stanowisko, jakie w pismie swem zaj^l Henryk, jest na wskros konserwaty- 
wnem; staje on w obronie dawniejszego systemu, ktorego dusza byl kardynal-biskup 
krakowski Olesnicki. 


1 ) Fakta podane na podstawie Dlugosza Hist, pod r. 1454—1456. Blizszij. charakte- 
ryatykg stosnnkow wewngtrznych Polski w pierwszych latach wojny zob. w Bobrzyii- 
skiego Ustawodawstwie Nieszawskiem i Cary Janie Ostrorogu 1 traktacie jego o na- 
prawie Kptej. 



148 


HENEICI, SBIGKEI DE GOEA 


Jezeli autor zachgca do walk; z Zakonem i stara sic podnieAc up"dlego sku- 
tkiem doznamch niepowodzeii ducha narodowego, jezeli wigkszq, czgAc swego tra- 
ktatu poAwigca wy kazaniu. ie wojna jest uzasadniona i sprawiedliwa, ze Polska ma 
wszelkie prawo windykowac dawne swoje dziedzinv z pod panowania Krzyzakovr, 
w zapatrvwaniach tych Henrvk me przestaje bvc wyrazem swojego stronnictwa. 
Jakkolwiek bowiem Olesnicki odradzal wojne, to wszakze z chwila. w ktorej rozpo- 
czgly sig zapasy, cziil on dobrze, ze Polska comae sig juz n e moze i w ediug wy- 
raznego swiadectwa Dlugosza gam dodawal krolowi odwagi po klgsce chojniekiej 
Zresztg, Olesnicki stal z opozyeva swoja mi wet w chwili poddania sig Zwiazku ja- 
szczurczego prawie zupehiie odosobniony posrod wlasnego stronnictwa. Bardzo nie- 
wielka tylko liezba zwolennikow dawnego porzadku zdawala sobie z tego sprawg. ze 
wsrod wypidkow wojennych stan szlaehecki, nowemi owiany dazeniami, bedzie je 
mogl urzeczywistnic o wiele latwiej ze szkoda dotychezasowej wylacznosci kosciofa, 
nizby to bylo mozliwem posrod normal nych, pokojowych stosunkbw. Wigkszosc dala 
sig pociagnqr mvsli zawsze popularnej posrod spoleczenstwa polskiego, mysli walki 
7 odwieeznym wrogiem, Zakonem. Wszelkie zreszta skrupuly odpadly ze Amiercia 
OleAnickiogo (1 kwietnia 1455), i autor nasz. ktdry pisal swe dzielo prawdopodo- 
bnie juz po tym czasie, — o czem nizej — nie miat powodu bionic zdania, o kto- 
rem z gory mug! przypuszczac ze nie wielu znajdzie w swoj party! zwolennikow’. 

Poza obrebem tej kwestyi; ktora lezala w programie nie samego tylko obozu. 
do ktorego nalezal Henryk, ale calego prawie spoleczen^twa polskiego, bez w r zglgdu 
na roznfce partyjne. autor wystgpuje zreszta stale jako rzeeznik i obroiica tych da- 
inosci. ktorym holdowalo stronnictwo konserwatvwne. Najwybitniej objawria sig to 
jego stenowisko w opozyeyi przeciw mlodszej generacyi, owych iuniores Dlugosza, 
z ktorymi id$c rgka w rekg, Kazimierz Jagiellonczyk zmierzaJ do zreformowania 
rzqdu w Polsce. Juz w charakterystyce Jagielly (cap. 3) wcale niedwuznaczme 
zaznaeza Henrvk swoje zapatrywania. Podnoszac, ze Jagiello altis prudentum 
gaudebat occupari consiliis, dodaje zaraz, ze Itoboam dlatego utracil panowanic, 
quia adheserat consilio iuvenum et non senum, id est spintualium. Ze 
slow tych widoczna, co najbardziej razilo Henryka: oto utrata dawnego wplywu 
starszyeh, zwlaszcza zas duchownych senatoiw i podporzadkowranie icli pod wplyw 
mlodszych. ktorymi sig otoczvl Kazimierz. Jezeli w rozdz. 3 spotykamy sig tylko 
z aluzyq,. co prawda dose jaskrawq, to w rozdz. 11 mamy juz wyraznie wskazanv 
przedmiot wycieczek autora. S:| to obeeni administratores nostre Reipublice, ktorym 
przypisuje wing wszystkich niepowodzeii wojennycJ*, ktorym zarzuea opieszaloAe, 
zbytek ambicyi, chciwosc i zdzierstwo, ktorycli dzialalnosc porownuje z niewuzie- 
cznosciq zmii, ktorym nareszeie wprost odmaw ia rozumu a . 

W zwi.i/ku z ta niecligcia Ilemyka przeciw mlodemu zreorganizowanemu sc- 
natowi stoi takze opozyeya jego przeciw' nowemu ruchowi, objawiajacemu sie posrdd 


*) Dbig. V 192. 2 ) Hanc tamen (irtiliscretitndinem) in sc non cognoscnnt. Xcc 

minrai, quia nemo nisi sapiens sibi displiccre potest. (Cap. 11). 
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ogolu spoleczenstwa szlacheckiego. Zapewne o nitzcui innem me mysli autor, jak 
tylko o owej dqZnoaci rownouprawnienia szlachty z ducliowieiistwem pod wzglgdem 
ponoszenie cigZaruw publicznych, kibdy zarzuca szlachcie zaiozumialosc, arrogan- 
cyij, i niewczesnij; pychg *. Rzecznik kosciola i jego nietykalnoSci, uderza on gwatto- 
wnie na szlachtg za spustoszenie dobr koscielnych podczas wyprawy wojennej 9 , i nie 
szczgdzi anatematow ziazdu Igczyckiego przeeiw tym wszystkim, ktorzy pow£tzaji| 
sig naruszyd nietykalno.se jego posiadlosci. 

To stanowisko klerykalne Henryka tlomaczy nam takze jego inwektywy prze- 
clw zacigznlkom czeskim, rzecz, nad ktorq, blizej tutaj musimy sig zastanowic, aby 
zrozmnieC cel icb wlasciwy. Przedewszystkiem winnismy przypomnied, ze Henryk, 
ilekroc mowi o dzialalnosci zacigznik <w czeskich, nie ma na mysli owego oddzialu, 
ktory sluzyl pocz^tkowo KrzyZakom, a pozniej przeszedi Da strong Polski pod Ul- 
rykiem Czcrwonkq,; przejseie to nast^pilo bowiem w jesieni r. 1456, a wige w cza- 
sie, kiedy traktat juZ byl napisany. Jest tu mowa o innym oddziale Czecliow, ktory 
juz od poczatku wojny walczyl w szeregacb polskich, na co wskazuje kilka wzmia- 
nek Dlugosza 3 . Dzialalno^d tyck Czecliow przedstawia autor w jaknajgorszem &wie- 
tle. Pomijajac juz, Ze przypisuje im Zywcem wzigte z Justyna, a raezej Kadlubka 4 
wsteczne zasady etyezne i moraine, twierdzi on, Ze Polacy utracili z ich winy caly 
szereg zamkow, miasteczek i miast na korzysd KrzyZakow 5 .- Historya co innego 
mowi. Dlugosz, ktory nie mialby pizecieZ zadnego powodu oszczgdzac heretyckich 
przewaZnie Czethow 6 , zaznaeza raz tylko, Ze zacigznicy me chcieli walczyd w otwar- 
tem polu, dopoki nie otrzymaj% zaleglego Zoldu 7 , ale o utracie jakiegokolwiek 
miejsca przez Czecliow nie wspomina nigdzie ani stowem. Owszem, tam, gdzie podaje 
przyczyng taki ej utratv, wina cigzy na kim innym. Sztum i Przezmark (Preussiseh- 
Mkrk) poddai^ sig RrzyZakom dla niedostateczuosci zalogi Bajzenow 8 , a Dzialdowo 
wydaje w rgee nieprzyjaciela Polak, Stawko z Przedborza, chonjzy dzialdowski*. 
Co wigksza, Dlugosz podaje kilka faktow swiadcz^cych pochlebnie o dzialalnosci za- 
cigZnikow czeskich. I tak Jan Kolda odzyskuje podstgpem stracone Dzialdow© 10 , 
a zacigZnik Skubfla tMelnie broni Fryllandu przed napadem KrzyZakow i zadaje 
im wielk% klgskg ”. 

JeZeli tedy autor kosztem prawdy i spotwarzonych zacigZnrkow w tak czar- 
nem przedstawia ich swietle. to mezawodnie uzywa srodica tego w tym jedvnie 
celu, azeby nim szermierzyd w obronie stanowiska, na ktorem stoi. Kwestya zatig- 
znikow l%czyla sig sci£le z kwestyq. skarbw, ktory me mogl wyplaeic Zoldu; kwe¬ 
stya skarbu l^czyla sig z kwestya wylacznosci kleru, ktory iuniores chcieli opo- 
datkowac celem pokrycia niedoborow. Usun^c zacigznikow z wojska znaezylo to 


J ) Cap. 12. *) Cap. 12. Por. teZ Dlug. V 188, 209. 3 ) Hist. V 185, 

1»6, 197, 202, 203, 206, 209. 4 ) Vine. U 28. 5 ) Cap. 11. 6 ) 0 tzem 

wspomina V ISO. 7 ) Ibid. V 203. 8 ) Ibid. V 190. 9 ) uid. V 197. 

10 ) Ibid. V 202. 11 ) Ibid. V ^208. 
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zmiejszyd w znacznym stopniu wydatki wojenne, a tern samem oddalic przynajmniej 
niebezpieczenstwo gro2ace duchownym. 

Wypadki w Polsee ztozyly sig wszakze inaczej. Na zjezdzie piotrkowskim 
24 czerwca 1455 uchwalono pobdr celem zaplaty ioldu, a nedto wyslano zeu Jwotli 
deputatow celem traktowania z zacieznikami krzyiackimi. Wysokie sumy. ktorych ci 
ostatni z%dali, grozily nowym zamachem na dobra koscielne. Jakoz niebawem (w je- 
sieni 1455) nastqpil zabor skarbow koscielnych wspomnianych powyzej trzech dye- 
cezyj, a W listopadzie t. r. zapadly znane nam ucliwaly grudziqdzkie, nakladajq.ee 
podatek na duchowieiistwo. W tymto czasie, kiedy sig lamal Sredniowieczny immu- 
nitet ko^cida, zwolennicy dawnego porzqdku wystqpic musieli przeciw jego naru- 
szeniu. Chc%c usunqc skutek, trzeba bylo usunq.6 najblilszv jego powod, a srodkiem 
do tego bylo zdyskredytowae — chocby zresztq, wbrew prawdzie — w opinii spo- 
leczenstwa uslugi, jakie mogq oddac wojska zacigzne. W tym duebu przemawia tez 
Henryk w swoim traktacie. Wypowiada bez ogrodki, ze zold dla Czechow me stoi 
w zadnym atosunku do po2vtku, ktorv pi zvnoszq,*, sluzbg zacigznq uwaza nie tyiko 
za nieuzytecznq, ale nawet szkodliwq, czyni wreszeie wyrzuty senatowi, ze spycha 
na kogo innego obowiqzek obrony ojczyzny. 

Takiem jest stanowisko autora i znaezenie jego traktatu. Zastanowilismy sig 
nad niem ju2 chocby dla tego, a by uzyskae podstawg do rozwiqzania kwestyi, w ja- 
kim czasie powstaio dzielo. U koiica dwoch rgkopisow mamy wprawdzie podana, 
date, ktdrej wszakze nie moZna uwazac za datg napisania traktatu, lecz sporz^dze- 
nia kopii. Tak podaje kod. Os: Explicit tractatulus ... finitus anno Domini 145G in 
rnense Mayo; kod. Pet. zas: Explicit tractatulus ... finitus per me P — sub anno 
Domini 1456. Gdyby przytoczone zdania poehodzily z autografu, uderzalby pizede- 
wszystkiem brak tych stow w kod. Cz., powtdre nie potiafilibysmy sobie wytloma- 
czyc, dla czego kod. Pet. nie podaje miesiqca maja, ktory sie znajduje w kod. 0; 
co wazniejsza jednak zwroti per me P... znajdujqcy sig w kod. Pet. wskazuje wi- 
doeznie. Ze data tarnZe podana jest datq, skopiowania przez jakiego^ T., a nie data 
naplsania traktatu pr/ez Henry ka z Gory. Zresztq zauwafcyc nalezy, ze wiele kwe- 
styj poruszonveh przez autora chociaiby w maju 1456 r. nie mialoby juz prakty- 
cznego znaezenia, ktdre mialy o kilka miesieey wstecz. Ezecz pisana jest widoeznie 
w chwili najwigkszego przygngbienia spoleczeiistwa polskiego pod ciosem doznanycli 
klgsk, gdy przeeiwnie juz w lutvm r. 1456 orgz polski odnifisl kilka sukcesow nad 
Krzyzakami G ; powtore ca la inwektywa przeciw r mlodemu“ senatowi polskiemu nie 
mialaby znaezenia, skoro z poczq-tkiem r. 1456 nastqpil zjvrot na korzySc starego 
systemu, na zjezdzie mianewicie piotrkow skim (6 styrznia 1456), na ktorym cofnigto 
uciqzliwe dla duchowienstwa uchwaly zjazdu grudziqdzkiego. Wrzeszcie trudnoby 
nam bvlo wyttomaezye i owg nieuzasadniona i niesprawiedliwq. napasc autora prze¬ 
ciw Czechom, gdybysmy jej nie odniesli do ebawiajqcego sig o swe przywileje 


1 Ipsorum tamen (Bohemorum) nednm inutile, sed dampnosum servicium non mo- 
dicis summis... nostrate? persolverunt (c. 11). B ) Dlue. V 219. 
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duchowieustwa, ktoie po uehwahieh piotrkowskicli spokojniej juz moglo odetchn^c. 
Tak vigc pierwsze dn stycznia r. 1456 przedstawiajq. sig nam jako ostateezny mo- 
zliwy terminus ad quern, po za ktory nie mozna juz wysuwac daty napisania dziela. 

Chodzi jeszcze o poczqtek tego terminu. Cala tresc traktatu wskazuje, ze pi- 
sany byl juz w czasie, kiedy wypadki wojny trzynastoletniej lozYvingly sig dosyc 
gro/nie. Autor wspomina nanvyrazniej o poddaniu wielu miast i twierdz i o klgsce 
chojnickiej (18 wrzesnia 1454) *, ale nie pisze wprost pod jej wra/eniem* owszeni, 
musial uplynqc juz dluzszy przeciqg od tego czasu, skoro sig Yvvraza: Unde non 
angustum lapsum est temporis spacium, quod nostrates etc. 5 ) Czas po- 
wstania traktatu nie moze Yvigc z viszelkiem praYvdopodobienstwem przypadac wcze- 
sniej, niz dopiero na r. 1455. Ale i w tym okresie mamy jeszcze podstawg do 
blizszego oznaczenia daty. W ciqgu r. 1455 dwa razy tylko wspondna Dlugosz 
o zoidzie dla zaeigznikow; raz pod datq. 30 stycznia, kiedy na zjezdzie w Ugczycy 
uchwalono po jednym wiardunku na potrzeby wojny s , drugi raz pod dat% 24 czer- 
wca, kiedy na zjezdzie w Piotrkowie zinnia krakowska, po pewnyrn oporze agodzila 
sig na pobor, ktory sejmiki wielkopolskie juz: przedtem uchwalily 4 . Autor nasz moYvi 
takze wyraznie o zaplacie 2oldu zacigznikom: Ipsonun (Boliemorumj tamen neduni 
inutile, sed dampnosum servicium non modicis summis, sudore pauperum huius 
patrie incolarum acquisitis nostrates persolverunt 4 . Ze wzglgdu, ze dzien 30 sty- 
eznia 1455 zanadto byl jeszcze bliski klgski chojnickiej, aieby autor piszqc w tym 
czasie, mogl sig wyrazic, iz uplynglo od niej: non angustum temporis spacium, 
sklaniamy sig raezej do przypuszczenia, ze mowing o fakcie zaplacenia zoldu ma na 
mysli owg zaplatg, ktora nastqpila na podstawie uclmaly piotrkowskiej z 24 czer- 
wca 1455, skqd wniosek, ze mugt pisac swe dzielo dopiero po tej dacie. W przy- 
puszczeniu tern utwierdza nas i ta okolicznosc, ie wlasnie na zjezdzie piotrkowskim 
ziemia krakowska sprzechviala sig poborowi ®, ze zatem dla autora piszqeego w Kra- 
lcowie kwestya ta przedstawiala wigcej wagi, utkwik mu glgbiej w umysle, i z tego 
powodu wspommanq, zostata w jego traktacie, i to z wyrzutem mamoYvania cigzko 
zapracowanych pienigdzy. 

Czas migdzy koiieem czeiwca 1455 a poczqtkiem stycznia 1456 jest zatem 
najprawdopodobnicj czasem powstania naszego traktatu. I rzeczvwi' cie, wszystkie 
sprawy poruszone przez Henryka cbhsnie zgadzajq sig z biegiem wypadkow, ktore 
vv tym Yvlasnie okresie nast%pily w Polsce. ImvektyYva przeciw iuniores przypada 


*) Do tej tylko klgski odcosic sig mog% wyrazy autora (cap. 12): nostrates... 
tamquam sus in volutabro deprehensa luctuosuro, hostibusque ridiculosum de se prebuerunt 
spectaculum, quorum, proh dolor, pedibu? timor addidit alas. Por. ustgp z Dlug. V 187 
o bitwie chojnickiej, w ktorym movri, ze ezgsd rycerstwa, ktora naprzod rzucila sig 
w ucieczkg, a pofem poddala sig nieprzyjacielowi, magno apud proprios et hostes pate- 
bant ludibrio. 2 ) Naitgpuje ustgp przytoezony w poprzetLajqeej UYvadze. 3 ) Dlug. 
198. 4 ) Ibid. V 203, 206. s ) Cap. 11. 6 ) Dlug. V 203, 206, 
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w ty wlasnie pory, kiedy now© stronnictwo coraz wigcej zyskuje wplywu na India, aby 
ostatecznie zamanifestowae swe zasady w uchwalacli giud/i^dzki( li z listopada 1455, 
zachgt? do wytrwania w v.alce odpowiada wlasnie cliwili, w ktorej ducli narodowy 
upadl pod wplywem poniesionych klcsk i strat, a rz%d z najwieksza, trudnoscia ubi- 
jal sig za opgdzeniem kosztow wojennych; uiedwuznaczua wzndanka o Kazimic- 
rzu W. 1 , ktorv zabral skaroy koscielne na potrzeby panstwa, zostaje bezw;jtpieuia 
w zwi^zku z zabraniem takichze skarbow z trzech dyecezyj przez Kazimierza Ja- 
gielloiiczyka (w jcsieni 1435 r.); tendencyjne wreszcie oczermame czesltich zacia- 
gow jest dla pisarza obawiajqeego sie o nietykalno.se ko: ciola zupehiie na czasie 
w tej wlasnie chwili, kiedy uklady rozpoczgte z nowymi zaciagami czeskimi (czer- 
wiec 1455) grozily duchowieiistwu odbiorem skarbow koscielnych i opodatkowaniem 
jego posiadlosci. 


Traktat Henryka z Gory jest broszura polityczna w ealem tego slowa znacze- 
niu. Napisany przez studenta uniwersy tetu, nie jest on przeeiez prosta tylko probka 
erudycyi szkolarskiej, przedstawicnsj profesorom dla udowodnienia postgpow w nance. 
Przypuszczenin takiemu sprzeciwia sig juz sama form? traktatu, skierowanego do 
krola, sama jego trese, zmierzajaca do tego, aby go sklonic do zmiany w systemic, 
ktorego sig chwycil, sprzeciwia sig wreszcie i ta okolicznoSc, ze traktat nie ugrzazl 
w murach Akademli, ale w lieznych zapewne odpisach, skoro do dzisiaj zachowatb 
sig ich jeszcze kilka, szeroko rozprzestrzenii sig w kolacli interesowanych. Z we- 
wngtrznego i niezathwialnego przekonania, czy tez uzyty tylko jako narzedzie, 
Henryk z Gory w traktacie swoim jest wyrazem przekonan jednego ze scierajwcych 
sig podowczas stronnictw, stronnictwa klcrvkalnego, reprezentowanego w Akadenni 
krakowskiej przez najwybitniejsze sily inteliektualne profesorow krakowskich. Choc 
autor zatytulowai go „Traktat^m przeciw- KrzyZakom u , choc znaczna jego czgsc po- 
swigcil wywodowi prawnemu roszczeii Polski przeciw Z?konowi, to przeeiez wlasciwy 
jego punkt cigzkosci nie w tym lezy kierunku. Kwestya Zakonu jest tylko plaszczy- 
kiem, pod ktorym kryjfj. sig tendcncye stronnictwa przeciw stronnictwu * tak, ze 
pismo Henryka nazwacby mozna me tyle traktatem przeciw Krzyzakom, iak raczej 
przeciw „mlodym“. I w tym wlasnie punkcie tkwi donioslosc naszego pisma jako 
zrodla historycznego; jest ono ciekawem i waznem uzupelnieniem relacyi kanonika 
krakowskiego, adlierenta tegoz samego stronnictwa, o wewngtrznych stosunkach 
panstwa w pierwszych latach wojny trzynastoletniei. Zdanie Zeissberga a , jakoby tra¬ 
ktat nie mial zadnej wartosci iako zrodlo historyczne, jest zatem przedwczesne 
i niesprawiedliwe. 

S%d Zeissberga jest wozakze slusznym o tyle, o do doty czy wiadomosci histo- 
rycznych podanych przez autera o dawniejozym stosunku Polski do Zakonu. Caly 
rozdzial 2 jego traktatu, poswigconv temu wywodowi historycznemu nie zawiera nic 


*) Cap 2. 


-) Poln. Geschichtschb" d. Mitt. 171 uw. 1. 
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dla nas nowego. Kilka miejsc wypisal autor prawie doslownie ze znanydi sobie ho- 
del, i tak z Wincentegp wiadomusc o smierci Kazimierza Spiawiedliwego (Ilenr. 
cap. 12, Vine. IV 19), tresc ucbwal Igczyckieb i naawiska osobistosci bioraejeh 
udzial w synoilzie (II. cap. 12, V. IV 9), wreszeie etyke Czechow (II. cap. 11 
V. II 28). W podobny sposob kerzysta autor z Bogucliwala, podaj^c wiadomosc 
o podziale ziem miydzy Leszka Bialego i Konrad; (H. cap. 2 B. 54) z dodatldem 
ldydnej daty r. 1202, zaczerpnigtej z jednecro ze znanych sobie roeznikow. Spro- 
wadzenie Zakonu krzvzackiego do Polski. stosunki jego w pierwszych latacli, 
az do bitwy nad Syrguna wypisane sq rowniez prawie doslownie z Bogucliwala 
(H. cap. 2 B. 06), jak nie mniej i wiadomosc o czystosci Kimri (H cap. 2 B. 08). 
Stosunek Bokietka do Krzyzakow poczawszy od r. 1329 az do jego smierci polega 
w zupelnosej na roezniku kujawskim (H. cap. 2 R. kuj. Men. Pol. Ill 210); 
uklady Kazimierza W. z lvarolem wggierskim wzigte sq zyweem z .Tanka Czarnkow- 
skiego (II. cap. 2 Cz. 0). Wszystkic te miejsca zapozyezone zaznaezamy na margi- 
nesach. Reszta drobniejszycli wiadomosci wsunietych dla pulqczenia wypadkow polega 
badzto na wymienionych powyzej kronikack, b^d/ tez na zapiskach roeznikow, jak 
Traski, Sgdziwoja, kiakowskiego. kapituly krakowskiej, Franciszkanow krakowskich, 
malopoMriego, kujawskiego i innjeh. 

Przecliodzac do oceny traktatu Henryka pod wzglgdem fonuv i wartosei bte- 
rackiej, zaznaezye luusiiny przedewszystkiem. ze autor zdradza w swem dziele dosyc 
obszern;]; zoajomosc zbiorow prawa kanonieznego i patrystyki, pewne oczytauie 
w klasycznej literaturze rzymskiej i pismie sw.? wreszeie spotykamy si§ uayret raz 
jeden z wyimkiem z kodexu Justyniaiiskiegn. Z wiadomosci swych uzytkuje on 
w sposob wlasciwy metodzie scliolastycznei, panujqcej podowczas jeszcze wszechwla- 
dnie na uniwersytecie krakowskim, wplataiqc w swa prac§ co krok jakies evtaty, 
nie zawsze zresztq. doslow nie zgodne z miejscem powolanem ‘. W wydaniu znaezymy 
je kursywa, tu zas podajemv spis wyraznie przez niego zaznaczonych cytatow w po- 
rzadku realnym a zarazem obok kazdego dziela skrocenie. ktorego uzywalismy 
w notach. W traktacie cytowane sa miejsca 2 : 

I. Z Biblii (kilkakrotnie, cytuje jak zwykle). 

II. Z pisarzow r koscielnych. 

z Ambrozega. (ur. ok. 340 t 397) l)e officiis, clwa razv (Ambr. de off.). 

z Augustyna, (333—430) Ad Bonifacium, seu de correetione Donutistarum, 
tlwa razv (Aug. ad Bon.). 

— De Civitate Dei (V) eyt. p. t. De diversis ecclesiae obsemtioni- 
bus, raz (Aug. de Civ. Dei). 


1 ) UwaZalismy za drobiazgowosc za daleko idacq podawai rozuiee — nieistotne zre- 
szt% — migdzy textem Henryka a miejscami cytowanemi. 2 ) Kilka cytatow, ktdrych 
mimo zmudnycb poszuMwad nie udalo sie. uam rozwiqza i, pomijamy w spisie. 
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z Augustyna, Contra Faustum Manichaeum, cytowane przez autora p. t. contra 
Manichaeos, dwa razy (Aug. c. Man.). 

— Ad Marcelinum, cyt. przez autora p. t. Sermo de puero Centu- 
rionis, raz ( Aug. ad Marc. ). 

— Contra Petilianum, dwa razy (Aug. c. Pet.). 

— Ad Publicolam, raz (Aug. ad Publ.). 

— (?) De verbis Domini, raz (Aug. (?) de verb. Dom.). 

— Ad Vincentium Donatistam, raz (Aug. ad Vine.), 
z Bemarda de Clairveaux (1091—1153) In cantica canticorum, cyt. Super 
Canticis, dwa razy (Beni. s. Cant.). 

z Chryzostoira Jana (347—407) Super Mattliaeum, raz (Chris, s. Matth.). 
z Grzegorza (ur. 530—340 f 604) In lob, raz (Greg, in lob). 

— Moralia, raz (Greg. Mor.). 

z Hieronima (ur. okolo 346 f 420) Super Cantiris, raz (Hier. s. Cant.). 

— Ad Epbeseos, raz (Hier. ad Eph.). 

— Super Esaiam, dwa razy (Hier. s. Esai.). 

— Super Ezeeliielem, raz (Hier. s. Ezech.). 

— In Naum prophetam, raz (Hier. in Naum). 
t Hugona a S. Victore (ok. 1097—1141) Didascalion, raz (Hug. Did.), 
z Izydora (f 636) Svnonima, raz (Is. Syn.), 

z Jana z Salisbury (Iohannes Sarisberiensis, ur. ok. 1110 f 1180) Policra- 
ticus: cytowane blgdnie pod nazwiskiem Policratusa, jako au¬ 
tora. trzy razy (I. Salisb. Pol.). 

z Syiuplicyusza, pap. (467—463) Epistol. H (blgdnie przytoczono jako cytat 
z Grzegorza Registrant), raz (Simpl. ep.). 

III. Ze zbiorow prawnych i pism prawniezyeh. 
z Codex Iustinianeus, r?z (cyt jek zwykle). 

z Coipus mris Canonici, a mianowicie z dekretu Gracyana, Dekretaliow Grze¬ 
gorza IX i Liber sextus, wielokrotnie, (cyt jak zwykle). 
z Jana Niemca, (Ioh. Teutonicus) Glossa ordinal ia ad Decretum Gratiani, raz 
(Gl. ad ...). 

z Beinarda de Botone (f 1263) Glossa ordinaria ad Decretales Grcgorii IX 
oSm razy (Gl. ad ...). 

z Franciszka kardynala, Adiectiones glosi'arum, raz (Franc. AdL). 
z Wilhelma Durrntis (1237—1236) Speculum iudiciale (Dur. Spec.). 

IV. Z pisarzow rzymskich. 

z M. T Cycerona (106—43 pr. Chr ) Laelius, sive de amicitia, raz (Cic. de Am.). 
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Z Makrobiusza (5 stul. po Chr.) In soranium Scipionis, raz (Maer. S. Scip.). 

z Owidyusza (43 przed Chr.—17 po Chr.) De arte amandi, raz (Ov. Ars. am.). 

z Terencyusza (194—155 przed Chr.) Andria, raz (Ter. Andr.). 

z Waleryusza Maxyma (1 stul. po Chr.) Memorabilia, dwa razy (Val. Mem.). 

Zaznaczyc przytem musimy, ze autor nie zawsze cytuje ze zrodla bezpoare- 
dmego. Tyczy sig to przedewszystkiem kilkunastu miejsc z pisarzow koScielnych, 
pizytoczonvch na podstawie Corpus iuris canonici. 0 tern posredniew tylko korzv- 
staniu ze zrodel przekonuje nas ta okolicznoStf, Ze autor cytuje czasami dziela 
albo wcale nieistniejg.ce, alho przez kogo innego napisane, a to zawsze na podsta¬ 
wie blgdnej inskrypcyi w Corp. iur. canonici,. W uwagach do textu zaznaczymy te 
blgdy, tu za» podajemy spis dostrzezonych przez nas cytatow posrednich ze zbiorow 
prawa kanonicznego: 

Ambrosius, de officiis, I 36 — Henr. 1. — wedlug c. 7 C. 23 qu. 3. 

— de off. I 50 — Henr. 9. — w. c. 2 C. 22 qu. 3. 

Augustinus, de civitate Dei (?) — Henr. 1. — w. c. 6 C. 23 qu. 3. 

— ep. ad. Marcellinum U 13 i 14 — Henr. 1 — w. c. 2 

C. 23 qu. 1. 

— c. Petilianum H 79 — Henv. 1. — w. c. 40 C 23 qu. 4. 

— (?) de verbis Domini 19 — Henr. 1. — w. c. 5 C. 23 qu. 1. 
z nieviadomego dziela — Henr. 9 — w. c. 10 C. 22 qu. 4. 

Gregorius, in lob XXXV. 12 — Henr. 1 — w. c. 49 C. 11 qu. 3. 

Hieronymus, Comment, sup. Esaiam 3 — Henr. 3 — w. c. 7 C. 16 qu. 1. 

— Comment, sup. Esaiam 13 — Henr. 1 — w. c. 28 C. 23 qu. 5. 

— Comment, in Naum 1 — Henr. 1 — w. c. 6 C. 23 qu. 5. 

Isidorus, Synonima H cap. de mendacio — Henr. 9 — w. c. 5 C. 22 qu. 4. 

Simplicius Papa, Epistol. H — Henr. 6 — w. c. 63 C. 11 qu. 3. 

JeZeli chodzi o seharakteryzowanie wartosci literackiej dziela poza obrgbem 
cytatow, wyraziiie przez autora zaznatzonych, sqd nasz wypasc musi stanowczo uje- 
innie. Czytajqc traktat przypominamy solpe co chwila Kadtubka. Kionika Mistrza 
Wincentego snac byla znanq na wylot naszemu autorowi; na kaidym prawie kroku 
kopiuje on i plagraje swoj wzor *. Poczgwszy od pojedynczych slow, przechodzqe do 
zwrotow, a koiiczgc na calych ustgpach. powvrywywanvch z najrozmaitszych miejsc 
kroniki, powigzanych zresztq ze sobq dose zgrabnie. traktat Henryka nie jest ni- 
czem innem, jak tylko pstrq mozaikg styUstycznvch floskulow Mistrza Wincentego. 
Stqd tez pochodzi owo dziwnie podobne wyrazownictwo i ow dziwnie podobny ko- 
loryt stvlu pomigdzy wzorem a nasladowaniem. Stqd wreszeie przedostalv sig 


*) Na co uwage zwroeil juz Zeissbe^g, Poln. Gtschbg. 171 uw. 1. 
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av traktiit Henryka cy taty z najrozmaitszych autorow, ktoryeli Kadhibek uzywat bez- 
posreduio. a ktore autor nasz przepisywal, niu zdajqc sobie moze nawet sprawy, ze 
nie sg. Avlasnosciq jego wzoru. Zaziiaczamy odnosne miejsca 11 a marginesaeh. 


Ttaktat Ilenryka z Gory, wywolany potrzebq cliwili, populamy, o ile sig zdaje, 
w pierwszydi czasadi po napisaniu, ulegl losowi wszystkicli broszur polity cznydi. 
ay cliwili, ay kturej nie przedsfawiat juz praktycznego znaczenia, poszedl w zapo- 
nmienie. Jak o samym autorze, tali tez i o jego dziele gtucho przez ciqg naste- 
pnydi Aviekow. Pierwsza wiadomosc podal o nim 'VYiszniewski *, policzyl jcdnak do 
dziel zaginionych, i nadal mu blgdny tytul: De bello Cruciferis ingestol Dopier© 
Zcisbberg 2 zaznajomiwszy sig z jego tresciq, na podstawie kod. Os. poezynil nad nim 
kilka mvag, z ktnrych najniesluszniejszq. iest ta, jakoby nie posiadal £adnej warto- 
sci liistorycznej. 

Wydanie, ktore niniejszem oglaszamy, opiera sig na nastgpuj%cych rgkopisadi: 

I. Kodex Biblioteki X. Czartoryskich, (Cz.) nr. 1312, opisany przez 
Bielowskiego w Mon. Pul. II 214—215, pod nrem 27. Na kartach 168—178 za- 
wiera traktat Henryka z Gory. 

II. kodex Biblioteki Ossoliuskich, (0.) nr. 824. Kwartant papieiowy, 
kart 418 z pienvszej i pierwszyeh lat drugiej polov.y X v Avieku. Oprawa pergami- 
uowa Tvspofczesna. Na ostatniej karcie dopisek rgksj, z XIX wieku: Dar spadkobier- 
coav Jnzefa Dzierzkowskiego. Znaki wodne rozmaite; j a koto: krzyZ z wychodzqcym 
od gdrnego ramienia siedmiolistnym stemmatem, glowa wolu z trzenia rogami 
i glowa avoIu z Avyohodzipaj, ze srodka czola dhiga mtk% zakonczong, pigciolistnq 
gAviazuksj,. Karty 1—172 pisane av dwie kolumny, od 173 do koiica in extenso, go- 
tykiem, rozmaitemi reltami. Jako pisarze podani na karcie 68: Explidt tractatulus 
de penitencia per nianus Felids (?) de Wyelopole anno domini M ino CCCCLX etc; 
na karcie 94': Scripta per Iohannam Stemdy (?) studentem alme Universitatis opidi 
Cracoviensis et finita die Iovis tercia inensis Iulii hora vesperomm anno Domini 
millesimo quadringentesimo trieesimo octavo in commodo domus Gregorii Barthusii 
iu Kazimiria; na karcie 242: Copiata per me Petium Bolestam de. Siradia, civitate 
diocesis Gnesnensis, peregrinum pauperem S. Iacobi Zebedei de line Mundi in 
domo strenui viri Domini Iohannis Noss, omnium paupenim presbiteiorum et pere- 
grinorum iustoium et aliorum egenorum provisorein et alteris (sic) ipso die Scti 
Egidii Abbatis anno eodeiji 1453. Z porownania dat przytoczonych przez kopistow 
wynika, ze rgkopis sklada sig z Aviecej pierwotme mezlqczonych czgki, skoro data 
pozniejsza nastgpuje przed wczesniejszemi (1460 przed 1438 i 1453). Scisle roz- 
graniczenie Avszystkich czgsci nie da sig przeprowadzifi; zdaje sig, ze czg&c pisana 
in extenso byla pienvotnie odrgbna od czgsci pisanej w dwie kolumny; w czgsci 
pierwszej rozroznic znoivu ualezy przynajmniej dwa dzialv. llgkopis zaAviera. 


*) Hist. lit. pol. I 46. 
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I ) Traktat o spowiedzi, bez poczatku (1—31'). 2) De Core? (31'—34'). 3) De 

templo Dei (33- 54). 4 ) Keraedia luxurie (34'). 3) Tractatulus de penitencia 
(55—G 8 ). 6 ) Uwagi teologiczne, bcz tytulu (68—77'). 7) Of to turpitudines 

( 77 '— 8 o'). 8 ) Quare et propter que homo in eeclesia Dei debef orare Deum 
(80'—86'). 9) Traktat teologiczny napisany per venerabilem virum S. Tbeolocrie 
Professorem Stephaumn de Palatsch ( 86 '—94'). 10) Traktat teologiczny zaczyna- 

jqcy sig od slow: Quuniam fundameiitum et ianua omnium virtutum (95—143'). 

II) Disputaeio contra Iudens (143'—162 ). 12) Exposicio Pater Noster (162—169;. 

13) De Simbolo Apostolorum (169 — 172'). 14) Kazania i legendy o rozmaitych 

swigtych, % ktorych najwnzniejsze wvmienia Dr. Kgtrzymki w wydaniu: De expul- 
sione Iudeorum Vratislaviensium w niniejszym tomie (173—242; karty 173'—178' 
prozne). 15) Traktat Henryka z Gory (242—237’). 16) Kazania pisane 

rozmaitemi rgkami (259—418'). 

III. Kodex Peters bur ski (P). Nie mielismv przed sobq samego rgkopisu. 
lecz odpis uskuteczmony przez Dr. A. Prochaske, Z uwag /am oszczonj ch przezeh na 
odpisie podajemy nastgpujqce dane: Rgkopis, kwartant, znajduje sig w Bibl. cesar- 
skiej w Petersburg OTg. IV nr. 129. Zawiera: Vita Alexandri Magni, dale) za<, 
na karcie 180—192 traktat Henryka z Gory. Pismo nieczytelne i blgdne. Poczatek 
az do slow w cap. 1: Augustinus contra PecOianum brakuje, gdyz w rgkopisie wy- 
cigtych jest przed traktatem 16 kartek. Kodex pisato kilka rak w rozmaitych lafath 
pierwszej i poczatku drugiej polowy wieku XV. 

IV. Kodex Biblioteki Jagielloiiskiej (J) nr. 2570, opisany przez Bie- 
lowskiego w Mon. Pol. H 208 pod nr. 12 . Na str. 739—742 zawiera jedynie tylko 
cap. 2 traktatu Henryk? z Gory z tytulem, jaki w traktacie nosi: Qualiter primo 
Cruciferi de domo. Theutonica, qui et alio noirrne Hospitalarii Sancte Marie Iero- 
solimitane (nuncupantur opuszczone), terrain Culmensem possidere inceperunt. 
Jestto to samo pismo, ktore Zeissberg 1 uwaza blgdnie za odrgbne, od traktatu 
Henryka roiniqce sie dzielo. 

Zaden z rich rgkopisow nie jest autograiem. Dowedzi tego ta okolicznosc, zc 
spotykamy sig w nidi sporadycznie z blgdami, ktore przypisac mozna jedynie tylko 
niewiadomoSci kopistow, nie zas samego autora, povrtAre, ie kazdy z nich zawiera 
tu i owdzie opuszczenia, ktore albo zupelnie zmieniaja,, albo tez znoszq sons zda- 
nia. podczas gdy w iimycfa rgkopisach miejsce rownolegle jest zupelnie pnprawne 
BezpoSredni stosunek pokreivieiisriva nie da sig wykazac pomigdzy tr/ema picr- 
wszymi kodexami; 0. i P. zawiera iq ustgpy. z ktiryeh wynika, zc powstah' z odpi- 
sow ro/niqcych sig migdzy sobq; co najwyzei o kodexie Cz. moznaby prztpuseic. zc 
pochodzi bezposrednio z autografu, jakkilw iek i tego z wszelkq nie mozna rivierdzie 
stanowczoscia. 0. i P. nie sq zresztq od Cz. bezpo.’ rednio zalezne, natomiast pokre- 
wiehstwo migdzy P. i J. nie ulega wqtpliwosci, tak Use .T. pochodzi albo od P., albo 
od tego rgkopisu, ktory P. siu2jl za podstawg. 


l ) Poln. Gtschbg 172. 
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Wydanie nasze uskuteczniamv na zasadzie kodexu Czart. jako najpoprawniej- 
szego ze v* szvstkich; ze wzglcdu jcdnak, ze i on zawiera blgdy i opuszczenia, pu- 
prawiaray i uzupelniamy text z innvch rgkopisow. Me cliche wydawnictvva obciqzat* 
ealym balastem niepotrzebnych odmianek, pomijamy widoczne blgdy, nieznaezne 
opuszczenia i przestawienia wyrazovr, zaznaezaiqc w uwagach tylko odmianki vra- 
iniejsze albo istotne. Tytul nadalismy dzielku wedlug zgodnego brzmienia w za- 
• koiiezemu wszvstkicli trzech rekopisow, a poszczegolne rozdzialy opatrzylismy licz- 
bami dla latwiejszego zoryentowania sie w traktacie. 

CapituLum I. 

Serenissimo Principi Domino et Domino Kazimiro, Dei Gracia 

Regi Polonie &. 

Henricus Sbignei de Gora humile obsequium salutesque plurimas dicit. Quia, l 
Princeps Serenissime, mi Domine graeiosissime, inscrutabilie divine provideneje alti- 
tudo disposidone incommutabili quamplurimis Te regibus ac principibus orbis pre- 
tulit. et specialiter huic inclito Regno Polonie fecit presidere, convenit Te cutis solli- 
citari contmuis et assidua meditacione urgeri, ut iuxta credite Tibi dispensadonis offi- 5 
cium, liuius Regni et subditonim comodis, in quorum prosperitate utique prosperaris 
iugi, in quantum Tib ex alto concessum fuerit, sollicitudinis studio intendas. Decet 
quippe Regiam Maiestatem Tuam amplecti voluntaries pro ipsorum quiete 1?bores, et 
quoque nodes transire insomnes, ut scandala, invasiones et injuria? a Regno et populo 
Tibi commisso valeas longius propulsare. arciusque hostilem valeas compescere auda -10 
dam. Nam si effrenata cupiditas. que mater est licium. per brachium seculare non 
comp rimer etur, quicquid sequeretur aliud, nisi quod iusdeia, recepto libello repudii, 
extra mundi terminos in exilium mitteretur? Valet ergo principum severitas, per 
quam iusdeia opprimi non permittitur; unde beatus Augustinus ad potestatem secu- 
larem dicere videtur: Valet vestra severitas, cuius ministcrio fides adiuvatur. 15 
Licet autem multis sacre scripture auctoritatibus ad pacienciam invitamur, di- 
citur enim Luce capitulo VI 01 : Si quis percusSerU te in nmxiUam unam, prebe ei 
alteram. Item Apostolus ad Romanos”: Non cos deft,Aentos fratres carissimi, sed 


Wiersj 1 Henricus Sbignei,, Encus bbigneo 0. Hcricns Sbignei Cz. — 2 inscrutaMlis„ im- 
perscrutabilis 0. — 4 fecit„ brainy* w 0. — 5 dispensation^,, disposicionis 0. — 7 in quan¬ 
tum,, quantum Cz. — 10 arciusque n arcius Cz. — 11 licium„ litigium (sic) Cz. — 12 libello 
repudii„ w 0. iwyh: quid aliud nisi iustida recepto bello (sir) repudii. — 13 valet., va- 
leat 0. 


*) Lnc. VI 29. 


2 ) Rom. XII 19. 
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I date locum ire. Item cum Petro gladio Magistrum detendenti Ihesus dixerit 1 : Con- 
rerte gladium tuum in vagina,n etc. Item cum pater familias dicat servis \ olentibus 
colligere zizania 2 : Smite utraque crescere usque ad messem, et tunc dicam messori- 
bus: Colligite zizania et edligate [in] fasdculos ad comburendum * Item Apostolus 3 : 
5 Non rostnet ipsos vindicantes, sed magis iniuriam ptreipite et magis fraudem pa- 
iimini. Et ad ltomanos dicere videtur 4 : Nobis iam ultra bella non esse carna- 
liter per age, >da; sed anime certamina contra spirituals adversarios desudunda 
Sed istis omnibus taliter simul respondetur, quod hec omnia precepta paciencie 
non in ostentacione corporis, sed in pieparacione cordis sunt retineuda. Unde be- 
lOatus Augustinus in Sermone de puero Centurionis 5 : Paratus debet esse homo i%- 
stus et pyus pad enter eorum medic iam sustinere, quos fieri bonus querit, ut podus 
numerus bonorum erescat . non ut pari malida se quis addat numcro maloruni. 
Dcnique ista precepta magis sunt ad preparacionem cordis, quam ad opus, quod in 
aperto fit, ut teneatur in secreto ar.mi pudenda cum benbolendn; in manifesto 
loautem id fiat, quod eis videtur prodcsse, quibus bene telle debenms. Hinc liquide 
ostenditur, quod ipse Dominus Ihesus , r remplnm singulare paciencie, cum percute- 
rctur in faciem, respond'd: Si male loculus sum, exprobra de nudo ; si autem bene, 
quid me cedis? Nequaquam igitur preceptum suum, si verba intueamur, implevit. 
Neque cnim prebuit percucienti alteram partem, sed pocius prohibnit , ne fieret, et 
20 nc iniuriam augeret. Et tauten paratus >'enerat non solum in faciem percuti, va¬ 
rum eciam pro hys, a quibus hoc paciebatur, crucifixus occidi. Neque Paulas apo¬ 
stolus precept tm Domini et magistri sui videtur impltsse, obi eciam ptreussus in 
faciem dixit principi sacerdotum: Permciet te Dens, partes dealbate , id est ypo- 
crita: sedes me iudicare secundum legem, et contra legem iubes me percuti. Et cum 
25 a drenmstantibus dicerehtr ei: Iniuriam jams principi sacerdotum, irridens eos 
admonere voluit, quod dixit, ut saperent et intelligerent destruendmn esse in 


Wiersz 1 Ihesus dixerit,, dixerit Christas 0. — 4 in„ dodane egodnie t ttxtern cytowanym, 
brakujj wt ic&~ystkich rpisaeh. — 6 dicere videtur,, me ma Cz. P.— 9 ostentacione^ obstan- 
tacione (sic) Cz — 11 querit „ convenient 0. — 18 intueamur n intueantur 0. — 24 iudicare,, 
non iudicare (sic; O. — 26 admonere„ tgodnie t textem cytowar.ym. Cz: amovere (sic). 

*) Matth. XXYI 52. 2 ) Matth. XIII 30. 3 ) I Cor. VI 7. 4 ) Cytatu 

tutaj podanego nie znajdujemy ani w liscie sw. Pawla do Rzyndan, ani w ogol8 w Pi- 
smie £w. Pewne dalekie pokre,vienstwo z wyrazonq tu mySla zawiera przytoczony przez 
autora list £w. Pawla do Rzymian VIII 13. 5 ) Cytat autora polega na napisie w De- 

krecie Gracyana c. 2 C. 23 qu. 1. Powolane miejsce znajdujc sie w liscie do Marce- 
lina II 13 i 14. 
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adeentu Crisii paricfcm dealUilum, id est ypoeridm sacerdoimn ludcrmm. AH quippe: l 
Xtotcivi /rat res quia princeps est; scriptum est naUMjue : Principi pgpuli ltd non 
■malcdlces. Et prowl duhio, qni m codem popido ereverat , at quo in lege eormn fHerat 
ernditus, Mum principcm sacerdedun* ncsdrc non pot ait; sed deridem cos hcc dixit. 
Eccc manifesto colUgitur, quod ista precept a pacicncic non semper in opere, sed in § 
cordis preparacione sunt rctinenda ipsaque bcnivoicncia, nc nddatur malum pro 
mala, semper in rohintate cowplenda: agenda sunt anfem mvlta edaw cum inrit.s 
quadam berigna asperitate plcctcndis , quorum poems ntilitati consulendum csf , 
quam mhmtati. Unde cciam ipsa bclla sine Icnirolencia non geruntur, sed ui furore 
iustiae ac pgr tat is metis faclius consul a* ur. Xam cui Uccncia inir/uitafis cripilur, 10 
ntilms rincitur , quoniam nihil csf infelicim felicitate peccancium, qua attest penalis 
impuniias. et mala voluntas ralut interior hostis rohorutur. Ilec ilk*. Fateor tamcn 
quod propiie persone iniuriam et oppressions ex vora paeicneia tollerare. perfec- 
cionis est; in eis vero, quibus ex officio competit malos punirc. bon os tueri. iustj- 
ciam opprimi lion permit tere et a subditis iniuriam propulsare, tails paciencia, per 15 
quam contraria predictis velient. tollerare, non perfeccionis. sed malediccionis per- 
petue provsus existeret. Unde beatus Augustinus ad Publicolam 1 : Xon vos rindicta 
delectet, qtie aUcna pena an imam ]>ascif. Non tanien ita intelligendum est, quod 
hy, qui publica funccione tenentur. iusticiam defendere negligant, cum earn opprimi 
videriut, quia tunc occidere licet dum tamcn non pro se hoc faciant. sed pro 2 o 
aliis. Item Ieionimus super Ysayam -: Xon est crudelis, qui crudelcs iugulat, sed 
crndclis pacicntihus esse videUtr. Xam lafro suspensus patiludo crudelem iudlcem 
putat. Idem super Ezechielem 3 : Qui iniustos perenttit in rn, quod inimti sunt, mi¬ 
nister Dei est. Item Augustinus 4 contra Pecilianuni: Noli fanta import da malorum 
generaliter persecnciones reprehend ere, non mini persrquimini vos, nisi quemad - 2 r> 
modum veritas persequitur Jalsitafem. Item ad Bonifacium Cunlitem cllegans pro- 
phetam in Psalmo 6 : Quare fremnenmt genics etc. Et kune Eeges intdlirjite, erudimini , 
qui iudicaKs terrain, serrite Domino in timore, ei exultate ei cum tremove. Qno- 
rnodo ergo servinnt Domino in timore reges, nisi ea, que contra Dam et iusticiam 


Wiertsi 13 opprcssionos> n oppressionom O — 18 <lolpctft„ zgodnie s textem cytomanym ; Cz : 
delcctat, 0: delcctant. -- 22 os«c vidi-tur„ videtnr 0. — 20 itpui„ Idem 0. P. —27—28 cm- • 
dimini, qui iudkatis terrain,, nit ma P — 2S ct pxuUate ci cum treinnrc„ vie rno P. — 

20 ergo„ nie ma P. 

1) Aug. ad Publ. 5. a ) Hier. sup. Esai. ad c. 13. 3 ) Hier. sup. Ezecli. 

Ill ad c. 9. 4 ) Stqd rozpoczyna sig rgkopis petersburski. 5 ) Aug. ad Bon. 

V 19. «) Ps. II 1, 2, 10 , 11 , 



TRACTATULUS CONTRA CBVCUfcROh 


lKl 


1 fuerint , reUyiosa severitate pruhibendo atque plectendo. Aliter enim servit, quia 
homo est, et aliter quia rex cst: quia homo est, servit vitendo jhlditer; quia 
rex est, servit iusticiam defendendo, et leges , iusta precipitates, convenienti vigore 
scmcciendo. Item Ambrosius libro De officiis 1 : Non in ferenda, sed in depeflenla 
biniuria lex virtutis est. Qui ehmi non pellit imuriam a socio, si potest , tarn est 
in ridOj, qnam die, qui fas it. Unde sanctus Moyses hinc prius orsus est tempta- 
menta hellice forbitudinds. Nam cum cidisset Ebreum ab Egipdo avcipientem iniii- 
riam , defendit ita, ut Egipcium prostemeret atque in arena absconderet. Hec ille. 
Salomon eciam ait®. Eripe turn, qui ducitur ad mortem, id est, iustuin Ex hys 
10 manileste colligitur. quod hy, qui ex officio miustos persecuntur, uequaquam con¬ 
tra Dei precepta faciunt. sed Dei ministri et imitatores pocius existunt, quoniam 
et ipse Deus nonnunquam legitur malos eciam in hac vita punisse. I ndeieronimus 3 : 
Quid jerga, ait, contra Dominant cogitatis? Ipse, qui creavit mundum, et consuma- 
cionein eius faciet. Qu* si vobis videtur crudelis et rigidus et* cruentus eo, quod in di- 
15 lui'io genus delevit hinnanum, super Zodomam et Gomorram ignem et sulfur plait, 
Egtpcifis siibmersit in fluctibus, I&rahi htantm cadacera prostravit in heremo (etc.). 
Nam iuste perceperunt by mala in vita sua. Item Augustinus 4 : Vide , quod Apo¬ 
stolus tradidit hominem Sathanc in interdum carnis, ut spiritus fiat salvus. Ihesus 
Cristas eciam expnlit dt templo unprobos tmrcatores , ubi eciam rerum est testimo- 
20 mum scripturarum: Zelus downs tue eomedit me dt. Si[c] ergo iDvenimus Aposto- 
lum tradentem bominem Sathane, et Cbristum, peisequutorem vendencium in tem¬ 
plo. in quo doctrina non modica date est hys, qui pubbca funccione tenentur malos 
et imustos puniendi, zeloque iusticie eos eciam gladio persequendi. Unde beatus 
Augustinus contra Manicheos 5 : Quid culpatur in hello, an quia moriuntur quandoqiu 
25 morituri, ut dominentur in pace cicturi? Hoc reprehendcre timidorum est, non ie- 
ligiosorum; sed nocendi cupiditas, implacatus atque implacabi „s animus, feritas 


Wicrsz 2 et aliter „ aliter eiiim P — 4 Ambrosias,, Augustinus '.sic) P. 7-bellice, zgo- 
dnie z tsxtem cytouavym. Wsrg&tkie rpuy popelniqjq to ten t mitjscu btqd: imbelle (Cz.) 
imbecille (0. i P.). — 40—11 conti a Dei precepta, contra Deum Cz. — 11 pocius nit ma E 
16 (etc),, dodajemy, gdyz zdanie cytowat k> nitdoKofazom. — 18 Ihesus„ nil tua 0. i P- 
19 expulit, depulit P. —19 v&,rum n nexum, 0. counexum P. —20 tue„ nil ma O. 20Sic„ 
wszystlcie rpisy blgdnie: si. — 23 eos eciam,, eosque 0. ; eciam eos P. 21 culpat"ir„ 
temptatur 0. — 26 implacatus, tak zg idnie e texiem cjto^anym 0. * P Cz: impli- 
catus (sic). 

*) Anjbr. de off. I 36. ®) Prov. 24. 3 ) Hier. in Naum. c. 1. 4 ) Aug. 

c. Petil. II 79. 5 ) Aug. c. Faust. Man. XXII 74. 

11 

Monument* Pol. Hist. T. IV. 
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rebeUandi , libido dominandi, et si qttc slmilia, hcc sunt, qnc in lillis hire culpantur. 1 
Idem De diverse Ecclesie observacionihus 1 : Apud veros Dei cultures etiam lella 
ipsa iustificata sunt, que non cupiditate aut crudelitate, sed pads studio geruntur , 
ut mali coherceantur et boni subleventur. Hec ille. Idem ad Donifacium 8 : Nob. 
exisUmare neminem Deo placere posse , qui arm's bellids ministrat. In hys erat 5 
sanctus Dadd, cui Dominus tarn, magnum perhibuit testimonium, dicens: Inveni vi- 
ium secundum cor meum. In hys cciarn erant temporis illius plvrimi iusti. In hys 
ecla,n erat sanctus ille centurio, qu% Doui'no dixit: Non sum dignus , ut intres sub 
tectum meum etc. Hoc ergo pcimum cog%ta, quando armaris ad pvgna.n. quia virtus 
tua eciam ipsa corporalis donum Dei est. Si ergo cogitabis de dono Dei ,. non 10 
facies contra Dominum. Hec ille. Idem in libro de verbis Domini 3 tractate XIX: 
Militare seu bella agere non est delictum; sed propter predam militat e peccatum 
est. Nec IUmpublicam gtrere cnminosum est; sed *deo agere llempublicam, ut divi- 
c'as augcas, videtur esse dampnabile. Propterea enim quadam providenda militibus 
sunt stipend a constituta. re, dum sumptus quentur, predo crassetur. Hec ille. 15 
Prucul igitur. procul absistat a Te, Prineeps Serenissmie, tarn indiscrete pa- 
ciencia. per quain Cniciferos, buius Eegni mvasores , violentosque teirarum eiusdem 
occupatores deberes toHerare. Sed quia plerisque vicibus diligentissime pei scrutator, 
an hys temporibus Regnum I’ulonie iustum gerat helium contra prefatos Cruciieros, 
quibusdam dicentibus quud sic, quibusdam veto non. Sed procul absistat a tern m- 20 
sto negocio iniusti assercio; temerarium enim est de incertis temerariam precipitare 


Wierse 1 si quc„ si qua Cz. — 8—9 ut intres sub tectum meum etc. n ut intres sub etc. Cz. 
9 quaudo, dum P. — 11 traetatu XIX„ w*zyslkit rtkopisy bl^dnie-. XVIII. NadUt w Cz. 
opuszczono slowo: traetatu.— 12 bella agere, bella gferere 0. — 15 Hoc ilie„ etc. dodaje O 
17 violentosqnc tcrrarum eiusdcm, violmlosque buius Rcgni tcrrarum occupatores, Cz: \io- 
lentosque terrarum occupatores P. — 18 quia plcrisquc n quia pleruwque plerisque 0. pleri- 
que plerisque P. — 18 perscrutatur, perscrutantur Cz. P. — 20 quibusdam *< ro non, qui- 
Losdam vero dicentibus quod non 0. Samo zdmte niedokonezone, wszystkk rpisy majq 
teidoeznie cos opmrczoncgo. 

*) Autor cytuje tytul rzekomego dzicla ivf. Augustyna z napisn w Dekrecie Gra- 
cyana c. 6 C. 23 qu. 3. Nie istnieje wszak/e iadne diielo Augustyna tegoz tytulu, na 
co zwrdcili uvag^ juz koirektoiowie rzymscy: Quod tamen apud Augustinum non est 
mventum . . . Simile habetur: De civitate Dei lib. XIX c. 12. ®) Aug. ad Bon. 

c. 4 et 6. 3 ) Wedlug nowszyeh ba lan autorstwo £w. lugustyna co do dziela: De 

verbis Doimui jest uqffdiwem. Por. Friedberga uivage w wydaniu Corp. mr. can. do 
c. 5 C. 23 qu 1. 
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l Sentenciam. Kt secundum Pollicratum (sic) libro Vl°, capitulo I 01 : Longe tucius est 
dubitare , quam incerta ternere diffinite. Unde prudentis est discere pod 's incognita , 
quam diffinite ignorata ; prudentem erim convenit cuncta rimari , et ordinew return 
plena inqulsurone discutere. Si igitur causam Regni a principio noscerenl, nec iniu- 
5 stam, nec vanam, sed nec ridiculo dignam crederent. Sed utinam intsr plerosque 
nostrates, quibus non aliud, quam prindpi obedire convenit, tales indiscrete dis- 
ceptationes extinguerentur, quoniam penes principem est iubendi auctoritas, in sub- 
ditis vero obsequendi necessitas. Unde Augustinus*: Qui resist'd potestati, Dei or- 
dinacioni resistit; et Dont*vns dtcere videtur: Meddite, que sunt Dei, Deo, et que s mt 
10 Cezaris, Cezari. Ifitur quod Cesar precipit, ferendum est, et quod imperat, toUe- 
randum est Habentur bee verba XXIII. questione prima, capitulo Militate 3 . Obe- 
diendum esf ergo pnneipi, tali tamen condicione, si princeps bellum indicit, quod 
manifeste in st um est, et tunc nulli dubium. quod subditi seu vaf-tlli tenent ur 
dire. Si autem dubium est, an sit iustum vel iniustum, et tunc pari modo obedire 
15 tenentur. Eciam si esset iniustum, dum tamen est dubium de hoc, tunc non pc 
cant obediendo; bonum enim obediencie excusabit eos. Nam in dubio hunt aliqua, 
que alias non fierent, et eciam quia dubia interpretanda sunt in melius. Unde be- 
atus Augustinus contra Mamcheos 4 : Potestas non est, nisi a Deo , sine iubente, 
sive sinetde; ergo vir iustus, si forte ec\am sub rege homine sacrilege militet, rede 
20 potest illo iubente bellare, s? vere pads ordinem sermns , quod sibi iubetur, vel :.or. 
esse contra Dei preceptum certum est, vel, utnm sit contra preceptum Dei, certum 
non est; %ta ut fortasse ream facial regem iniquitas impermdi f innocentem autem 
militem ostendaf ordo serviendi. Hec ille. Ecce hie habetur, quod interdum dominus 
peccat precipiendo, subditus autem non peccat obediendo, oledienda jtatnque victi- 
25 mis preponitu,, ut dicitur VH3, questione I 6 . Racio secundum beatum Gregorium in 
Moialibus. quia in obedtendo, offerwntur propria, in victimis aMena, que non prosunt, 
d propria denegantur. Sciendum, tarn magnum bonum esse bonum obediencie, quod 
aliqaaudo propter obedienciam aliqua bona deserends sunt, seu dimittenda, sed 


Wicrm 2 discere„ discutere 0-; diacernti & P- — 4 diseutere„ discurrere C." 10 ferendum,, 

servandum 0. — 17 et eciam quia dubia interpretanda sunt in melius, opu‘~e*one ie ). F 
21 vel utrum sit contra preceptum Dei, certum non est„ opu~*zcz<me to 0. 25 27 to 0. 

brahuje cafe zdanie od slotoa Racio at do deneganrar. — 27 esse, tdk popratoiamy b*t- 

dmz est we wsiystkich rpisach. 

») Ioh. Sarisb. PolUcr. VI 1. *) Aug. (?) de verb. Pom. XIX. 

C. 23 qn. 1. 4 ) Aug. c. Faust. Man. XXII 75. 5 ) c. 10 C. 8 qu. 1. 


3 ) c. 5 
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nunquam mala facienda, Pnde Gregorius 1 : Quid ergo mirum, si peccaior homo ohe- 1 
diencie in present is rite brer‘fate se subicit , quando hare mediator'Dei et hominum, 
qui eeiam obediente* remum rat, non rdinquit. Sciendum tamer est nunquam per 
obedienciair malum Jieri, bonum vero, quod agitur, irterdum per ohedienciam inter- 
mitti. Neque enim mala in Paradise arbor extitit , quam Dens hommem contingere 5 
interdixit , sed ut melius per obediencie meritum homo bene conditus cresceret; eli- 
gnum fuerat, vt eeiam a bono prohiberetur, quatenus tanto verms hoe , qned ageret, 
rirtus esset, quanto et a bono cessans auctori stio se mibkctam et humilem exhlbc- 
ret. Hec ille. Et ex hys beati Gregorii dictis trahitur: Si prineeps bellum indidt, 
vel aliquid simile, quod manifeste iniustum est, et de hoc dubitim probabile nonio 
cst, tunc suhditi nullomodo d'ebent obedire; alias si obediunt, mortaliter peccant. 
Pro n dlo enim wetu debet quis mortale peccaium meurrere, ut dicitur: De hys, que 
vi metusve causa bunt, capitulo: Saeris“. Unde »anctus Ieronimus in epistola ad 
Epheseos dicere videtur: Si dominus ea iubet, que contraria non sunt vel adversa 
sauctis scripturis , obediendum est: si vero contraria precipit , mag is obediendmi est 15 
spiritus quam corporis Domino. Unde si bonum est, quod precipit Imperator , in- 
bertis exequere vohmtatem , si, malum respondetur: Qpportet Deo magis obedire quam 
hominilms. Item Ysidorus: St equis proh ibet robis, quod a Domino preceptum est, 
vel rursus imperat Jieri, quod Dominus prohilet, execralilis sit omnibus diligenbtbus 
Deum. Item is, qui preest, si prefer voluntatem Dei, vel prefer quod in sanctis 20 
smpturis evidenter precipitur, vel elicit aliquid , vet imperat , tamquam falsus testis 
Dei out sacrilegus habeatur. \ erba sunt Ysydori. Ex precedentibus eeiam tral v 
potest auctoritatibus, quod tiansiens ad bellum non ex obediencia, sed sponte de¬ 
bet esse certus de iusticia belli; in dubio enim non exeusabitur per bonum obe- 
aientie, quoniam non causa obediencie vadit. Sed ut ad propositum redeam, et ut 25 
de cordibus multorum tollatur ambiguitas. ad originem cause, que inter Regnum 
Polonie et Cruciferos vertitur, secundum quod in Cronicis Polonorum reperitui, li- 
brnt stiium convertere. ut per hoc, velut quodam hesitacionis soluto compede, no- 
stri iusticia Regni appareat. Quoniam: De eleccione, Dudum primo, in Gloza super 
verbo eleceionis dicitur- 1 : Principiuw rei semper fospiciendum est 30 


Wiersz 8—9 Stow: virtu? esset, quanto et a bono cessans, am tori suo se subicctum et bu- 
milem brakuje m P. — 10 vel aliquid, vel aliquis (sic) Cz — 1G corporis,, cordis 0. — 20 vel 
preto r„ sed propter P. — 21 elicit,, elliciti (sic) Cz. — 22 Isydori, etc. dodaje Cz. — 26 tolla- 
tnr„ tolleretur Cz. — 29 appareat, apparcrct 0. — 29 super, sub 0. — 30 cst, etc. dodaje O 

’) Greg, in lob. XXXV 12. 


2 ) c. 5 X. t. 40 1. I.- 


B ) Gl. ad. c. 22 X. t. 6 1. I. 
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1 

Capifruliim II. 

Qualiter primo Cruciferi de Dorno Theutunica, qui et alio nomine 
Hospitalarii Sancte Marie lerosolfmitane nuncupantur, terram Cul- 

mensem possidere inceperunt. 

~^nno Domini Hillesimo dueenfcesimo secundo (sic ) 1 Lestko et Conradus filii ‘*°* 
Kazymiri* incliti Polononim principis, terras inter se dividunt. Lestco nemque, ' ' 4 
tamquam primogenitus, Oracoviensem, Sandomiiensem, Pomoianiensem, Lancicien- 
io»em ac Siradiensem terras sortitus est; Conradus vero, yelut iunior, totam Mazo- 
wiam et Cuyawiam adeptus est Qui multas infestaciones et invasiones a Polexia- Bo *r 

C* DO 

nis et rrutenis gentibus, precipue in terra Culmensi sustmens. ad consilium Gun- 
teri episcopi 3 anno Domini Millesimo CCXXXllil" (sic ) 4 hys barbatis nigra cruce ™ 
signatis Hospitalariis Sancte Marse Ierosolimitane de domo Theutunica teiram Cul- 
15 mensem od vigmti annos concessit, ut resisterent gentibus predictis eiuS mvamine 
mediante. Infra quos viginti annos, cum Pruteni et alie rentes paganice terris Ma- 
sovie ducis Conradi predict! nimiam fuissent infesti, predictus Cunradus Henricum 
Barbatum 6 , ducem Slesie, nepotem snum, qui iuit maritus Sancte Hedwigis* in 
sui adiutorium evocavit. Cuius fretus auxilio et Cruciferorum predictonim, eosdem 
soPrutenos et alias gentes for titer \icit et magnam stragem in eis fecit 7 . Post (sic) 1SM 
cuius victorie famosum tiiumphum 8 Henricus, dux Slesie predictus. Conradum 
patruum suum peciit, ut cruce signatis predict am terram Culmensem peipetuo 


Wierse 3 Qnaliter n Sequitm capitnlum. qnaliter Cz. — 6 Po inceperunt dodaje Cz: et ce¬ 
tera ut sequitur; est videndum in hunc rnodum. — 7 anno* dodaj « O. P. J: itaque. — 
9—10 Lanciciensem opvssczcno to Cz. — 11—12 Polexianis, Poplexianis Cz. —12—16 Stowe 
od gentibus as do re«isterent opmzczcm w P. —12 Culxaensi^ Culmensiensi Cz. — 15 genti- 
bus„ gentilibus Cz. 0 P — 19 evoca\it„ evocat 0—19 auxilio n consilio J. — 20 alnb genko„ 
alios gentiles Cz. P. — 21 dux r opuszuone to Cz. W P t J. ssjk : dux predictus Slesie. 

*) Rgkopisy podaje bl§dnie zemiast roku 1206, rok 1202. a j Leszek Biaty 

(1206—1227) i Konrad mazowiecki (f 1247), synowie Kazimierza Sprwiedliwego 
(f 1194) 3 ) Gunter, bLkup plocki (1228—1232). 4 ) Wszyetkie rpisy zamiast 

roku 1225 podajq blgdnie 1234 jako rok pokolania Krzy2ak6w. 5 ) Henryk Bredaty 
t 1238. *) Sw. Jadwiga f 1243. 7 ) Mowa tu o zwycigstwie nad Syrgun? 

1233 r. •) Nast^pstwo chronologiczne bl^dne, gdy2 darowizna Konrada z r. 1230 
(por. uw. 3 na 9tr. nast§pujacg) wyprzedzila zwyci§stwo nad Syrgunq, 
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C. 6S 
127S 


1308 sq. 

1300 

1305 

1 Sept. 

1308 


donare dignaretur, ut eo diligencius et fidelius predictis resisterent paganis. \d 1 
cuius preces idem Cunradus terram Culmensem predictam, que est iliter Ossa 
Visla et Drwancza® fluvios, prefatis Cvucifeiis, Hospitalariis Saucte Marie Ierosoli- 
irntane perpetuu aseripsit et graciose donavit 3 . Iste Conradus fuit avus Wladislai 
Loctek, regis Polonie. Nam idem Cunradus genuerat tres filius 4 , intei quos liabuit 5 
unum Kazimirum nomine, qui genuit Wladislaum Loctek, regem Polonie. Qui Loc¬ 
tek genuit Kazimirum inclitum regem Polonie. Lestko veio, frater Conradi, genuit 
tantum unum tilium, scilicet Boleslaum Pudicum cognomine, qui accepit uxorem 
Kingarn, regis Hungarie 5 filiam, cum qua ad mortem ilbbatam pudieiciam conserva- 
vit. Qui cum sine prole decessisset, suecessio terrarum quasi tocius Ilesni Polonie to 
ad prolem Conradi devoluta est®, et usque ad Wladislauni Iauelno proles eiusdem 
Cunradi in Polonia regia sceptra gessit. Tandem non multis annis a tempore sue 
dotacionis elapsis predkti Cruciferi tanquam ingrati et immemores beneficu eis 
unpenst, ausu temerario terras Reqni huius, scilicet terrain Pomoranicnscun. Mi- 
chaloviensem et Torunensem violent er occupaverunt magis post expulsionem Wladi 15 
slai cognomine Loctek. ducis Polonie, qui circa annum Domini Millesimum tricen- 
tesimum per Venceslamn regem Doliemie 7 de Reeno Polonie fuit expulsus 5 et pre- 
fatus Venceslaus rex Boliemie fuit per Polonos in duminuni susceptus. et anno 
Domini Millesimo tricentesimo qumto vita functus est. Sequent: vero anno, scilicet 
Millesimo tricentesimo sexto, in die Sancti Egidii, pralictus Wladislaus Loctek -0 
a terriginis et Ioiianne episcopo Cracoviensi 8 et civUnw mianimitcr »usceptus. 


Wierst 1 et„ n*'e ma to (z — 3—4 Ilospitelariis S. Marie lerosolimitane,, >puszczono to P, J 
4—5 Conradus fuit avus Wladislai Loctek, regis Polonie, nam idem,, oputzczonc w O. — 
6—7 Qui Loctek genuit Kazimirum, meiitum regem Polonie,, opuszczone w 0. — 9 Kin- 
"am„ Reginam (sic) O — 12 non multis,, vero inultis P. — 13 elapsis,, Szyk to P. » J. 
elapsis a tempore sue dotacionis. — 17 Bohemie 3 nie ma O. 

*) Doplyw Wisiy z prawego brzegu, uchodzi do niej w poblizu Grudzi^dza. 
®) Drwgca, doplyw Wisiy z prawego brzegn. wpada do niej pod Zlotory^,, powj/.ej To- 
runia. 3 ) Dokument donacyjny Konrad? / r. 1230 Lites I 2, Id sq; dokument syna 
jego Kazimierza, potwierdz?j%cy d?rowizn§ Konrad? z r. 1233, Lites I 2, 100 sq; bulla 
konfirmaeyjna Grzegurza IX z r. 1234 Voigt, Cod. dipl. Pr. II, nr. 35. 4 ) Jest tn 

widocznie mows o tycb tylko synach; ktorzy przezyli ojca, t. j. Kazimicrzu (y 1268), 
Boleslawie (f 1249) i- Ziemowicie (f 1262). Za Syria Konrada umsrli mu dwaj syimwic 
Przemyslaw (f 1228) i Micczyslaw Koszyczko (f 1237). 3 ) Beii IV (1255—1270). 

®) T. j. na Loszka Czarnego (1279—1288), wnuka Konrada Mazowieckiego. 7 ) Wa- 
claw II (1278-1305). s ) Jaua Muskaty (1295—1320). 
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1 CratovienSem fet Sandomiriensem ducatus obtinuit, et successive biralic, Lancicie, 
Cuyavie et Polonie terras recuperavit, et demum anno Domini Millesimo tricente- 1319 
simo vicesimo 1 de licencia Ioliannis Pape 2 in regem Polonie per lanislaum, ar- 
cliiepiscopum Gnesnensem 3 est coronatus. et eodem anno filiam suam Elizabeth 
5 regi Un gar ie Karolo 1 matrimonialiter copulavit; volensque terras suas. scilicet Lu- 
blinensem et Sandomiriensem ab insultibus Litwanorum, protunc infidelium, libe- 
rare, Gedemini, ducis Litwanorum filiam. nomine Annam, sacro baptismatis fonte 
renatam, filio suo domino Kazimir© matrimonialiter copulavit; qua mortua iterum 
inimicicie inter Polonos et Litwanos fuerunt exorte. Tandem dictus dominus Wladi - Mo “(* 11 
10 slaus Loctek volcns patrimonium suum. scilicet temim Thorunensem, Midialovienseia 
et Poinoramensem de manibus Cruciferorum recipere, anno Domini Millesimo tricen- 1329 
tesimo vicesimo nono terrain Toruniensem cum suo exercitu ingrediens, earn poten- 
ter vastavit Postquam vero Craeoviam fuit reversus, ipsi Cruciferi co strum Dobrinense 
cum Iohanne rege Bohemie 5 expugnantes, totam terram Dobriniensem occupave- 
15 runt. Sed anno sequent!, scilicet Millesimo trkentesimo trecesimo predictus rex Wla- 1330 
disla’is Loctek eandem terrain Dobriniensem cum exercitu suo ingrediens, ipsam 
viginti novem diebus continuis vastavit, et acceptis treugis pacis ordinande 6 rever¬ 
sus est. Ipsi vero Cruciferi dolo agentes, convocatis quamplurimis de Almania sti- 
pendiariis, Poloniam, Cuiaviam et tcrram Siradiensem aliquociens vastaverunt. Tan- 
20 dem anno Domini Millesimo tricentesimo tricesimo primo in autuinpno. in die Sancti 
Stanislai Martiris gloriosi. cum iam predict! Cruciferi vastatis terris prefatis ct cre- 
matis versus Thorun redire voluissent, illustris rex Wladislaus Loctek cum suis 
tantummodo regnicolis in terra Cuyavie, in villa que Plowcze 7 nuncupatur, cuin 
predictis Crucifeiis congrediens, prelium magnum fecit ab oitu sobs usque ad» »ep. 
25 mendiem, in quo quidem prelio vix duodecim militibus Polonis interfeetis, de exer¬ 
citu Cruciferorum plus quam quadraginta millia certo numero armatorum cecidemnt, 


Wiersz 1 Siradie, Lancicie, Lancicie, Syrad»e P. — 12 tricentesimo^ tricesimo (siri Cz. 
15 —16 rex Wledisiaus Loctek n rex Polonie Loctek J. — 18 dnln„ dolose O. P. J. 
20 tricesimo,, opaszczone to Cz. 0. P. — 22 voluissent,, volentes P. J. — 25 quidem., qui- 
dflin Cz. • 

1 ) Wszystkie rpisy podaj^ blgdnie 1320 jako rok koronacyi Lokietka. *) Jana 
XXII (1316- 1334). s ) Janislaw, arcyb. gniezn. (1317—1341). 4 ) Karol Ro¬ 
bert (1309—1342). 5 ) Jan Luxemburski (1310—1346). *) Wzmianka ta od- 

nosi sig do zavsieszenia broni z 18 paidziernika 1330. Co do duty por. Caro Gcsch. 
I'olcns 11 150 inv. 1. T ) Plowce, w wojcwodztwic Iuowrockwskiem . na polud. 

wsehod od Inowroclawia. 
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Ap. 1332 ahis multis captivatis. bequenti vero anno mense Aprilis Cruciferi Brestensem civi- 1 
tatem vallantes, ipsam et Wladitiaviam potenter expugnaverunt, totainque terranx 
Dobrmie, Cuyawie, cum omnibus castris, civitatibus. opidis et villis oecupaverunf, 
et tenuerunt multis annis; nec prefatus rex Wladislaus Loctek eandem terrain 
usque ad mortem suam rehabere potuii, 5 

Tandem anno Domini Milesimo tricentesimo tiecesimo tercio. sexto 'Nonas 

2 M»rt. Martii, idem Yladislaus Loctek viam universe carnis ingressus est. Cui successit Do- 
1333 

23 Aor. minus Kazimirus films suus, et eodem anno in die sancti Marti ewangehste in 

1333 

ecclesia Cracoviensi per Ianislaum archiepiscopum Gneznensem extitit coronatus. 
j. Donuni vero Cruciferi, considerate ipsius Kazirairi iudustria et potencia , timentes- 10 

C. wrk. 

«• 3 que. ne plura amitterent, terras scilicet Cuyawyensem et Dobrinensem, quas tem- 
,J3S pore patris sui Wladislai Loctek occupaverant, sibi restituerunt *, non tamen sine 
persolucione summe non modice; propter quod Kazimirus redimens terras prefat? s, 
thezauros Ecclesie in Regno Polonie acceperat, quos tamen pustea in duplo Ecclesie 
restituit. Et idem Kazimirus rex conquestus fuit domino Pape, scilicet Benedieto 13 
duode» imo 3 de tanta videlicet iniuria Regno Polonie per dittos Cruciieros illata, 
quia non sufficiebat eis, quod terras, videlicet Michalowiensem, Pomoraniensem et 
Thoruniensem violenter, ut dictum est, occupaverant, sed eciam terras Maioris Po¬ 
lonie more paganico, erectis vexillis, scilicet: Dobrinensem, Cuyaviensem, Lanci- 
ciensem, Stradiensem, usque ad opidum Wartha 3 inclusive, igne et gladio vasta- 20 
1339 v-erunt et multas eremaverunt ecclesias. Lnde condempnati fuerant per delegates 
Domini Pape* ad restituendum eciam terras: Pomorensem, etc., et leedihcandum 
ecclesias per eos exustas; condempnati eciam fuerant in summe non modicc 5 . Sed 
ipsi huic sentencie minime paruerunt, et ut fertur, excommunicacionis sentencias 
animo indurato sustinuerunt, nec predictas terras, scilicet: Pomoraniensem etc.25 
j. restituere volebant. Prefatus vero rex Kazimirus, cupiens regnum suum Polonie, 

CiwnV. 

6 quod tempore avorum suonim, et maxime post expulsionem regis Wladislai Loctek, 
patris sui, per Cruciieros fuerat. occupatum, ad sui integiitatem reducer©, et ut 


Wiem 2 ipsam et„ ipsamque O — 2—3 totamque terrain Dobrinie, Cuyawi«' n t« tam Dobri- 
nie t*-rraiu, Cuyawie Cz. — 3 civitatibus, nie ma 1’ J. —'!» tricentesimo, brakuje to Cz. 
11 terras, opuszetone w t'z — 17—18 et Thonudensun opwaaone to O. — 25 etc., Cz: 
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*) Ugorfa w Wyszehradzie 1335. 2 ) Benedykt XII (1334—1342). 3 ) Mia- 

steezko w wojevrddztwie sieradzkiem nad rzekq tego2 iraienia, na polud. wsehod od Ka- 
lisza. 4 ) Galharda de Carceribus i Fiotra, syna Gerwasego, kauouika z Annecy 
(Vivid's). *) Wyrok wydany rv Warsza^Ie lo Mriesnia 133b. 
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1 hoc facilius ad tinem posset perducere, optatum cogitavit Karoli, antedicti regis 
Ungarie, qui sororem suara in uxorem habebat, auxilium postulate. Qui cum per 
solempnes nunccios ab eodem Kaiolo gentem aimatam postularet, rex Karolus pre- 
fetus, naeione Gallicus et satis pnidens, prius quara gentem sibi dare promittit, 
orequisivit, quid muneris aut premii exinde sperare deberet. Habebat euim Karolus 
tres filios ex sorore regis Kazimiii: Lodwigum videlicet, Andream et Stephanum. 
Conceperat enim in animo. quod Lodwigum in Polonia, Andream in Sicilia et 
Stephanum in Hungaria prericeret in reges, quod et factum est. Quod ut facilius 
posset ad eftectum perducere, Sbyskonem 1’repositum 1 et Spitkonera Castellamim 
10 Cracovienses *, quorum consiliis rex Kazimirus, protunc iuvenis regebatur, subomavit, 
ut Kazimirum inducerent, quatenus filium suum Lodwigum in successorem Regni 
Polonie deputaret. Et promittebat dictus Karolus. quod filius suus Lodwigus omnia 
spectancia ad Resnum Polome, et precipue terrain Pomoraniensem a Cruciieris re- 
cuperare vellet et evincere propriis sumptibus et expensis. Rex vero Kazimirus tam 
lasuonim consiliariorum swasionibus, quam eciam regis Karoli et suroris sue promis- 
sionibus animum acclinans. prefatum Lodwigum sibi in successorem deputavit 
atque constituii heredem, certis paccionibus, iuramento et literis 3 lirmatis. Inter 
quas prima et principalis fuit, quod dictus Lodwigus omnes metas Regni Polonie et 
precipue terrain Pomoranie a Cruciferis solus cum sua gente propriis sumptibus 
20 recuperare deberet, quod tamen minime factum est. Unde quomodocunque hoc ne- 
glectum fait, male et illicite factum fuit. Unde post mortem regis Kazimiri prefatus 
Lodwigus in Regno Polonie successit. Mortuus eciam fuit Stephanus, frater suus, 
unde dictus Lodwigus eciam Regnum Hungaiie possidebat. Unde duabus filiabus re¬ 
gis Kazimiri, quasi de Regno Polonie exhereditatis *, Lodwigus in Polonia regnabat, 
25 et post mortem suam lilia ipsius Hedwigis in Regno Polonie successit. 
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Capitulum III. 

Recomendacio Seremssimi Princlpis Domini Wladislai lagelno, 

Regis Polonie, 

Anno Domini Milleshno tricentesimo octoeesimo sexto, duode ima die Febru¬ 
ary, lagelno, Dux Magnus Lithwanorum in dvitatem Cracoviensem cum magna 
,s ™ r solenmitate suscipitur, Et. cum illuxisset dies secunda post ingressum, cum iratre 
uterino 1 per dominum Bodzantam archiepiscopum Gnesnensem* in ecclesia Craco- 
viensi, errore mfidelitetis abiecto, sacro baptismatis fonte renatus est, nomenqueio 
sibi Whdislaus imponitur; et tunc ei predicts Hedvdgis, Lodwici filia, matrimoniali- 
isFebr-ter copulatur. Hunc enim preclanssimura Primipem animi humilitates adeo reddi- 
dere insiguem, ut omnium pene regum virtutes suis antecesserit virtutibus. Hie 
enim propter sua clara gesta in Polonia eterna vivit memoria; per hunc Lithwanice 
genti novi iubar sideiis est infusum, per hunc tante ions grade baptismi ad ipso -15 
ruin usque luti sordiumque rippas manavit. Qui eciam inter eos velut inter mor- 
tuos dneres sdntillam glorie suscitavit. Cuius fide clacies inter eos infidelitatis dis- 
solvitur, et ipsorum labrusca in vere \itis palmites transmigrat. Ipse enim eorum 
cecitatis fuit privacio, ei quos veri luminis orbaverat carencia, septiibrmis grade 
lux oritur. Hu- eciam inter eos adhuc tenellas fidei primidas, adhuc in cunis va- 20 
gientem Ecdesiam tain tenero amplexu, tarn adulta fovit teneritudinel Nihil enim 
est, quod famine darius refidgeat, quam redo fides in principe; nihil est , quod it® 
neqiuat occasui subiacere, quam rera religio. Codice de Summa Trimtate lege 3 . 
Inter claras hie delinquencium culpas et distriete noverat parcere et pie rcsecare; 
nam nec sine ulcione fuit pyus, nec sine pyetate districtus. Sci;bat enim virtuo -25 
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l sissimus piinceps. quod indicia sine miserkordia crudelUas, et miscricordia sine fa¬ 
st icia Jatuitas est , ut inquit Crisostoinus super Matheum. Hie in causis oppressorum 
non iudicem se gessit, sed patronum. quonium tanta illi ealamitati* aliene fuit tom- 
passio, ut prius alienis, quani propriis occurreret incomodis, et ne ullius posset ineir- 
5 cumspeccioms argui vieio. ne ullum locum in eo inveniret levitas, altis prudentum 
gaudebat oecupari consiliis; quoniam Pollfcratus (sic) libro Y" capitulo VI 01 dicere 
videtur: Impost ibile est , ut salnbr^er di<pomret prindpatim , qui von regitur con- 
silk) mpienemm. Ideo enim Roboam perdidit decern tribus, quia adheserat cousilio 
iuvenum et non senum, id est, spiritualium. Unde beatus Ierommus ad rusticum" 
lo et habetur XVI, questione prima, Ecdesia 3 . Euboam, flius Solomon is ideo perdidit 
rcynum, quia noluit aiidire presbiterm snos. \e enim consilio, in quo scientific 
doetique viri non resident., quouiam sana consilia in pectonbus scientiticorum. ve- 
lut in domibus eburneis requiescunt. Hie insuper piinceps prestantissimus sauo- 
r<ancti Studii Cracoviensis structor et auctor extitit, per quod hanc nostram patiiam 
15 velut zodiaeeis insignifit sideribus, in tenebrisque ignorancie, velut in umbra mor¬ 
tis sedentibus tamquain soli.-, claiissimi novam lueem scienciarum miuistravit. 
O quam igitur rem arduam, quam uecesaariam, quauteque preciositatis theZauium 
liuic Regno per hoc reposuit! ( urns cumi putas existiinacioms fore scienciam, cum 
homo sine stienuis sit velut curnis sme auriga. Ilic prudentissimus priudpum, ori- 
20 ginaiie non innnemor condicionis mature Mirgens tempore, vuge vel calami pa- 
ciendo fustes, sputabat per hoc vanam ac transits lam hums munui gloriam velut 
siputi fedi spurcieiam eontempnens. t ui eiiam inter ceteras urtutes non defuit so- 
ror honestatis. arnica prudencie sohnetas: viimm enim et siuceram non bibit. Hunt 
adeo noil dominandi ambitus, non habendi urgebat libido, sed adulte robur ammo- 
25 sitatis exeveebat. ita. ut preter magnanimitatem nihil magnum existimaret. as suu- 
nuii acccssiones virtutum nullis usquam terminis limitaret. Maluit enim ex virtute 
sibi nasci egestatein, quam ex tenacitate hahundanciam. ut se prius egere patero- 
tur, quam egenis denegare subsidia, vcl bene merentibus non retiibuere premia. In 
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quo etiiirn inter virtutes emicuit humilitatis insigne. Nam unius nigre tmncelle de l 
ilhs utique extreme paupertatis panniculis sibi sufficiebat opcio; sciebat eniin. quod 
regem plus decet esse humilitate decorum, quam puipura conspicuuim Hie prin- 
ceps invictissiuius pro pretaris terris Iiegni, vi et dolo oecupatk, plus de iusti- 
cia. quam habebat, plus Dei adiutorio, quam viribus gentis sue copiose confidens. 5 
14,0 predictos Crucileros magno fudit prelio. atque sepius manu forti ipsomm compressit 
insidi&s, muitociensque ipsis prostratis, letum cum suis revehebat tropheum. Hunc 
uu-is predict! Craciferi post conflictus inagni cedem in condlio Constanciensi multis cri- 
minibus infamare nitebantur 1 : asserunt ilium infidelitatis originem et tocius mali 
radicem: cuius vitam cum aufferre non possent, tamam contendunt inerustare, etio 
quern rebus non possunt, verbis persecuntur, ilium siquidem principem, cui nihil 
defuit, quod nature amimm, quod viituti consonum, quod honestati luisset consen- 
taneum. Lnde et Wladislaus nomen sortitus est, id est valde laudabilis, seu vali- 
dus laude. Sed quid ultra dixerim? Huius preclaii principis magnifica gesta non 
multa egent scripcione, cum adhuc meritorum suorum vivaces refulgeant tytuli. 15 


Capitulum IV. 

Adhortado Serenissimi Principis Kazimiri, moderni Regis Polonie. 

20 

Huius itaque preclarissimi piogenitoris Tui, Princeps Serenissime, gesta glo- 
riosa recte stude«s imitari, quomam omnimode strenuitatis experiments, omnimoda 
honestatis insignia ex naaiorum exemplaribus, velut ex quibusdam specuiis lesultare 
videntur. Cercius siquidem iter capitur duce previo, luce preambula, ac venustior 
est effigies morum, quam venustas prefigurat exemplaris. Regii etenim capitis dya -25 
dema quam decentLssime adornatur, ut in Ironte magnanimitas, in occipite circum- 
speccio, in lateribus altrinsecus large strenuitatis carbunculus prefulgeat. Hec enim 
decent Te, Princeps Serenissime, quoniam hums Regni Tibi et proli Tue debetur 
successio. Sed 0 utinam preclari genitoris Tui 1 'ortunatissimis senuisses successibus. 


Wierst 3 homilitate, honcstate P — 15 refulg*:i»nt B resultent Cz. —15 tytuli, tituli ect 0. 
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1 

Capitulum V.' 

De ingratitudine Cruciferorum. 

5 Origine igitur controversic inter Regnum ct Cruciieros diligenter ruminata, 
quis oapiens Regnum iustam causam habere infidar audeat? Quoniam non aliud 
iure fieri debet, nisi hoc, quod nunc Regnum facit. INlhil enim racioni famiiiarius, 
nihil iuri magis consentaneum. quam vim vi repellere, et insidias insidiis eludere. 
Hy siquidem Cruciferi ab inicio sue dotacionis preciosum reiecisse visi sunt virtutis 
io fundamentum: illud enim, quod in eis gratitudinis esse debuii, hoc m auras eva- 
nuit, quod vero debite Regno obsequele ac erg? Regnum humilitatis, vento ambi- 
cionis exsuflatur. Quid igitur miri, si tristes habeat exitus eorum tristis ambirio, 
quia difficile est, ut bona peragantur exitu, que ntalo inchoata s-unt prindpio. 
Prima. questione prima Priucipatus *, et LXI distinedone, M lamur “. Hy quidem 
15 Cruciferi huic nostre inchte patrie mgratitudinis venefice debriati illecebiis, odds 
graciam, amiciciam insidiis, cruore pyetatem, fidem perfidia, tyrannide beneticia 
recompensarunt. Mox enim, ut per Regnum sunt dotati, sub pretextu omagiahs 
obsequele tendunt laqueos, fodiunt pedicas et omne dolositatis artifieium super Re¬ 
gno experiuntur, quia nihil facilius, quam sub medi- i specie animam egrotantis 
20 excludere, et tuta frequensque via est per amid nomen fallere. Sed quid iustms, 
prout ait Ovidius libro prime, De arte amandi 8 : 

Lex iustior ulla est, 

Quam neeis artificis arte perire saa. 

Decet itaque, ut ex hoc Regno false et nocive oinnino amputentur propagines. 
25 Quid enim sterilis ficulnea terram occupat? Nec enim foveri debet in plant ario 
herba spinosa, nedum aspis in gremio. Quoniam ipsi Cruciferi non aliam Regno Po- 
lonie fecerunt recompensam, nisi quam mus in pera , serpens in gremio , ignis in 
sinu suis con^wevermt hospitibas exhibere. De tali remuneracione habetur: De Iu- 
deis, capitulo: Et si Iudeus 4 . Unde et in proverbiis dicitur: Qni serpentem In sinu 
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nutrit , percuciebtr ab eo *. Ipsi eniin Crucifcri a principio sue (lotacionis huic Regno i 
fuerunt hostes atrocissimi; quanta enim mala huic Regno intulerunt, non siccis 
occulis, corde amarissimo, vix paucula, nedum singula, vix esingultire queo. Ipsi 
enim non aliud usque in presens tempus pretendunt, nisi ut antique inimicicie sitim 
cruore Polonorum extingwant Quid igitur plura dixerim, turn eciamsi omnis lingwa & 
sileat, ipsorum tamen contra Ilegnum dolosa non silent studia. 0, quot ipsi huic 
Regno atroces intulemnt iniurias quod Regnum utique eos tam benignissimo exce- 
pit amplexu piisque ablactavit uberibus! Quid igitur miri, si sue fructum perfidie 
merit one acciperent? 0, quot ipsi cum Regno fecerunt dolosas concordias, que 
quantum habebant iusticie, nullum credo latere sapientem. Vera enim et iusta con -10 
cordi? requirit, ut unicuique reddatur, quod suum est, iniuriamque passo plena fiat 
satisiacdo, et ut iniurians, delictum recognoscens, ab eo, cui iniuriam irrogare 
visus est, humihter vemam petat. Qualem igitur sine hys putas fore concordiam? 
Ciuciferi enim nedum a restitucione terra rum et satisfaccione remoti, sed et scelus, 
quod contra Regnum admiserant, non recognoscebant; alias recognicio apportasset 15 
teiTarum restitucionem ac plenariam satisfaccionem. Illud etenim dictum non ad- 
vertebant: 


qucniam 


Vis abolere nepbas, aperi scelus, 


Clausa cuttis virus iiutrit, aperta fagaf; 


20 


sed corda sua declinaverant ad excusandas excusaciones in peccatis. Sed utinam 
corde diligencius attigissent illud dictum prophetieura a : Beati, quor>im remisse sunt 
nnquitates ; dixi: conptebor , et Tu remisisti. Et illud 3 : Die tu homo ijPqnitates, ut 
zustificeris. Sed Cruciferi factum dampnabile non emendantes peyora malis per do- 
lositates, nedum per fictas concordias cumulabant, unde completum est illud In eis25 
dictum prophete 4 : Abissus dbissum incocat in coce catharactarurn suarum. Suffulti 
enim a Regno opihus, saltern ingratitudinis debuemnt pericnlum homisse, quia in- 
gratuudine nihil ingracius, que eciam emancipator remancipat; potuemnt enim an¬ 
tique tradicionis meminisse: accepti beneficii nullum debere esse immemorem. Atten¬ 
dant beatum Bemhardum, Super Canticis, sermone LI dicentem 9 : Ingratitudo est 30 
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1 rentes nrens, siecans fontem misericordic tt Jlueuta grade. Item idem 1 : Est qm- 
dmn prcsumjmo et delictum maximum uti datis quasi innafis, et in accept** bcnc- 
ficiis grad am Imieficii usurpare. 


5 

Capitulum VI. 

Quod iuxta constituciones Sanctorum Patrum revocari potest 
donacio propter ingratitudinem. 

lo Propter detestacionem enim huius pessimi vieii permittit Ecdesia revocare 
ab ingrato donacionem. De hoc plene liabetur titulo: De donadonibus, capitulo 
ultimo*. Ilia enim decretalis est Gregorii noni 3 , et hoc vult in etfectu, quod dictum 
est. Dicit enim, quod quatuor modis quis mgratus dicitur, quoad hoc, ut posset 
revocari donacio: piimo, si donatarius in donatorem impias inieeerit maws; se- 
lScundo, si atrocem iniuriam d mtulerit; tercio, si grave dampnurn reruni suarwn 
douatori intulerit ; quarto, si donated per allquem modwn pericalum rite mtulerit. 
Unde hy* omnibus modis Crudfen contra Regnum Polonie excesserunt; Regnum 
igitur potest revocare donacionem eis factam propter ingratitudinem, qua dicti 
Crin iferi in hodierrmin diem contra Regnum videntur laborare. Distmgwit tamen 
2 o I ranci>cus t arJinalis 4 , quia donacio ant Jit Ecdesie aut non Ecclesie; si Jit 
Ecdesie , tunc propter ingratitudineui prelati et conrcntus non potest donacio facta 
I'.cdcsic revocari, ita ut bona donata redirent ecoutra ad usus donantis; quia dc- 
licturn pcrsonarum non debet in dampmtm Ecchsie redundare. XVI, question? VI, 
Si episcopuui 5 ; De exiepcionihus. Cum yeuerabilis*; De constitucionibus. capi- 
23tuln 11° 7 , et de RegulLs iuri>, libio VI dS . Ecdesia enim non tenetur ex facto prelati, 
sieut n«t pupillus ev facto tutons; net debet ad usus hunianos transferri. quod 
Deo seinel donatum est. Unde bona monastcrio data propter ingratitudinem mona- 
ehorum non aufferuntur. sed luonacbi ingrati de eis bonis, seu de monastcrio 
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eiciuntur et alii ibi imponuntur. Et idem est de alns beneficiatis, qui propter ingra- i 
titudinem removcimu ab administracione rerum donatarum; alii tamen debent 
institui. Hoc eciam sentit Gwilhelmus in Speculo, titulo: De donacionibus, versu: 
Quid si aliquis 1 . Unde si Ordinem Cruciferorum approbando sibi univit Ecclesia. 
de quo tamen dubito, tune secundum hec iura non posset terra Old ini eorum 5 
a pnncipio donata redire ad usus Regni, sed istis Cruciferis Theutunicis propter 
ingratitudinem eiectis, alii, qui essent magis grati, de quocumque alio ydiomate 
per Regmim debent ibi poni. Si autem donatio fit non Ecclesie, tunc simpliciter 
propter ingi’atitudinein possunt bona redire ad usus donantis. Et sic patet, quod si 
Ordo Cruciferorum per Ecclesiam approbatus non est, tunc eciam terra Culmensis 10 
eis a principio donata redire posset ad usus Regni propter ingratitudinem eorum, 
qua irretiti terras huius Regni eis non datas violenter ac dolose occupaverunt. Unde 
Silverius Papa. Sic deed fidem Sanctorum Patrum in Ecclesia scrcari kathvlica, vt, 
quod hdbuit, amittat, qui improbaMU temeritate, quod non accepit, assumpsit. 'XX\ , 
questione H, Sic decet 8 ; item: De censibus, Ea, que 3 . lu Gloza HI 4 : Qui queritn 
usurpare , quod swum non est, perdit , quod sibi competere videbatur. Et XIII que¬ 
stione prima 8 : Qui quirit usurpare, quod swum non est , ivsta animadeersione 
eciam illud coaitur amittere , quod sib * aliquomodo videbatur competere. Et beatus 
Gregorius in Registro 6 : Privilegiuru ommno merdur amittere, qui permissu sibi 
abnPtur potestate. 20 
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1 

Oapitulum VIE. 

Quod moderni Crudferi non possunt se excusare a scelere 

ingratitudinis per hoc, quod non ipsi, sed eorum antecessores. terra 

& _ 

Regm rapuerunt. 

Quoniam De regulis iuris libro VI 0 dicitur 1 , quod null us debet alterius odio 
pregratari, per hoc nituntur concludere Crucifen eos nos esse gravandos propter 
excessus antecessorum ipsormn, quoniam ipsorum crimina morte extincta sunt. Si- 
,0 mile habetur XXIII disdnccione: Quorumdam 2 . Sed cum eo, qui suceedit in vieium, 
agi potest sicut cu.n artecessore. De hoc plene habetur: De iudieus, Quia V, 3 ; et: 
Ut lite non contestata, Quoniam, paragraffo primo 4 ; De censibus, Cum Apostolus 5 ; 
et: Prima, questione prinia. Cito turpemubi dicitur. facto auctoris successio 
dampnatur heredis. Et De imunitate eccle^iarum, Adversus, in Gloza dicitur 7 , 
15 quod successor, qui succedi* in vieium, non punitur propter crimen predecessoris, 
ymo est iam proprium delictum , ex quo ip sum non pur gat, quia consentit , et sic 
indpit esse proprium delictum. Unde punitur eadem pena cuir mfecessore. — Quia 
facientes et eorsendeutes pari pena constritguntur; IP, questione prima, Notum, 
in fine®. 
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CapituTiim VIII. 

Quod apposito certo modo in donacione cum ista clausula: si modus 
iste seu condicio non implebitur, extunc revocabitur donacio, tunc 
indistincte res donata potest transferri ad usus donantis, eciamsi 5 

donacio esset Ecclesie facta, 

Quoniam quilibet in tradicione sue rei potest apponere condicionem seu pac¬ 
tum iure non improbatum, unde si qms donat aliquid eeiam Ecclesie, sub tali 
modo seu condicione, gracia exempli, ut aliquam certam summara annuatim sibiio 
persolvat, seu aliqua honesta servicia faciat; et si non lecerit, revocabitur donacio. 

Si enim hoc in donacione expresserit, tunc, non stante illo modo, potest esse do- 
nacionis revocado, ita eeiam, ut res donata ad usus transferatur donantis, eciam¬ 
si donacio facta esset Ecclesie. De hoc clare habetm: De condicionibus appodtis, 
Verum 1 ; et clarissime in Gloza eiusdem capituli 2 ; De donacionibus, Cum dileeti *. 15 
Prout ergo potest trahi ex cronicis Polonorum, quod terra Culmensis donata extitit 
Crucileris sub tali modo s quod debuerant proteeere metas Regni et honesta Regno 
servicia exhibere, nedum ab insidiis aliorum non protegebant, sed metsoli in Re- 
gnum gladium suum revibraverunt. Quare mevito inspectis eorum privileis, stan¬ 
tibus hvs. que dicta sunt, posset eis terra donata ledire ad usus Regni, eciamsi 20 
Ordo eorum esset per Eccledem approbatus per iura predicta. 


Capitulum IX. 

Quod terre, scilicet Pomoraniensis et alie, que a Cruciferis sunt oceu-25 
pate, nedum possunt, ymo eis aufferri debent et ad usus Regni appli- 
cari non obstantibus quibusvis concordiis eeiam iuramento firmatis. 

Viso, quomodo terra, que Crucileris est donata, propter ingratitudinem eis 
auferri potest, stante distinccione, que dicta est, ac eeiam propter modum seu 30 
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l condicionem in donacione appositam non adirapietam, restat nunc dicere de. terris 
per eos vi et fraude occupatis, quas Poloni neduni possunt, sed debent et tenentur 
repetere et ad usus Regm easdem applicare, non obstantibus quibusvis concordiis 
et paccionibus eciam iuramento firmatis. Quoniam rex quilibet in coronacione sua 
siurat iura illibata regni sui conservare, sic et consiliar'i regni iurant concilia sue 
bonis Reipublice infoimare, et non dampnis et iacturis; patet ergo, quod rex eciam 
cum consiliariis regni potest condicionem regni meliorem facere, sed peiorem nullo 
modo, quemadmodum et prelatus ecclesie condicionem ecclesie meliorare potest, dete- 
riorem autem facere non potest. Sicut enim prelatus bona ecclesiastics, quorum admi- 
10 nistracionem habet, tenetur fideliter gubernare, sic et rex iura Regni tenetur invio- 
labiliter custodire. Unde si quas concordias seu pacciones, eciam iuramento firm:.- 
tas, facit quis in detrimentum sue dignitatis, nullius sunt roboris seu firmitatis, 
ymo revocari debent et in irritum reduci. Quod clare patet per decretalem Hono- 
rii Pape Tercii 1 , qui scribit Colocensi archiepiscopo 8 et eius suifraganeis, et ha- 
15 betur sub tytulo: De iureiurando 3 cuius tenor tabs est: IrU Recto iam dudum, 
quod carissinws in Christo filius noster, Hungarie rer. illustris* alienaciones 
qUasdam fecerit ir preiudicium grave Regni sui et contra Regis honorem, nos eidem 
Regi dirigimus scripta nostra , ut alienaciones predictas non obstante iuramento , si 
quod .fecit de non revocandis eisdet. , student revocare, quia cum teneatur et in oo- 
20 rOi acione sua iuraverit iura Regni sui et honorem corone sue , hata servare , 'l i- 
citum profecto fuit , si prestitit de non revocandis alienacionibus fiuiusmodi iura¬ 
mentum , et proptereo penitus non servandum. Itaque hac decretali diligenter per- 
lecta, cuius roboris et firmitatis dicis fore cum Crucifeiis concordias eciam iura¬ 
mento firmatas, per quas nostrates tarn dampnosas huic Reipublice terrarum aliena- 
25 cioues fecerunt? Nam per banc decretalem t alia iuramenta illicita et temerarir sunt 
censenda. Iuramentum vero Ucite servari non potest, quod contra canonica statuta 
illicitis paccionibus informatur: De foro competent!, Si diligenti, in fine 5 . Et Gloza 
capituli eiusdem 6 innuere videtur, quod iuramentum contra bones mores et vim 
legum et auctoritatem iuris nullius est moment?. Et De regulis iuris, libro i 
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dicitur 1 : Nor est obligator 1 'urn contra bonos mores iuramentum. Bernhardus vero in 1 
gloza penultima decretalis superius scripte 2 dicit, quod qutlibet prestans iuramen- 
lum in detrimentum dignitatis sue, potest contracenire propda auctoritate et reco¬ 
care tale iuramentum , ymo tenetur hoc facere ex iurmnento prius prestito et officio 
sibi commisso. Quod autem illicita et temeraria iuramenta servari non debent, multis 5 
Sacre Scripture auctoritatibus patet. Ait enim Ambrosius in libro de Officiis 3 : Nullus 
quidquam promittat inhones turn; aid si promiserit, tolerdbilius est promissum non 
facere, quarn facere, quod t irpe sit. Sepe plerique corstringunt se iurisiurandi Sa¬ 
cramento, et cam ipsi cogmierint prormttmdwm non faisse, sacramenti tamer seu 
iuramerti cmtemplacione faciunt, quod sponderim*. Sicut de Herode innuit scriptura, 10 
qiiod saltatrid premium ti/rpiter promisit, crudd'ter solvit. Tnrpe fuit, quod re- 
grum pro saltac'one promisit; crudele fuit, quod mortem prophetc, scilicet Iohannis 
Baptiste, pro iurisiurandi religions donavit, quondam tolerabi^us tali fuisset per- 
iurium. Et subditur post pauca* Melius est non vovere illicita; si tamen alien* 
promittemtur, exsolvi non debent. Non semper igitur promissa solvenda sunt. Nam et 15 
ipse Dominus, s'cut scriptura dicit, frequenter suam muted senterciam. Hec ille. 
Item Ysidorus in Sinonimis 4 : In malis premiss is rescinds fidem, in turpi voto 
iruta decretum; quad incaute vovisti, ne facias. Impia est promissio, que scelere 
adimpletur. Item Augustinus*: Magne sapiencie est revocare hominem, quod male 
locutus est. Item ex Ooncilio libertano 4 capitulo primo, et habetur XXII, que -20 
stione 1111, capitulo: Diffmicio 7 , ubi dicitur: Biffinkio incauta laudabiUter sohenda 
est, id est dissolvenda, nee est preoancacio, sed temeritatis emendacio. Et De regulis 
iuris libro VI 08 dicitur: In medis promissis fidem nor expedit observari. — Namiu- 
ramentum non est, ut esset imquitatis vinculum ‘nstttutum: De iureiurando, capi¬ 
tulo primo, libro sexto * Per hec itaque iura apparet, quid sit senciendum de 25 
concordiis Polonorum cum Crucifens, quibus concordiis Regnum Polonie non modice 
lesum est propter tarn dampnosam terrarum alienacionem. Nam iuris testimonio 
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iRegnum instar habet pupilli, Rex vero cum suis consiJiariis person?m gerit tutoris; 
sed tutor non potest facere dampnosas pupillo concordias, que vergunt in de- 
trimentum Regni, quod si fecit, ipso iure irritum est, nec alicuius obtinet robur 
firmitatis. Sed utinam Cruciieri diligenter hec ima rummassent, non se utique re- 
fimisissent super tales concordias, que ipso iure nulle sunt, quoniam contra ius fu- 
erunt, et ilia, que contra '.us sunt, debent pro non fact is hdben. Regula est iuris 
libro sexto 1 ; quoniam ilia, que spectant ad Rempublicam, commuma sunt, et 
que communia sunt, nullius sunt, et que nullius sunt, nullus utique perder# 
potest. Qualiter ergo nostrates per concordias cum Cruciferis perdere potuerunt 
10 terras huius Regni? Attemlant ergo Crucifeii, cuius eis utilitatis tuerunt tales 
concordie, sed et iuramenta predecessor um uostrorum, quem ipsis iructum attu- 
lerunt, cum nos talia iuramenta revocare tenemur tanquam illioita et temeraria 
Unde Hylarius episcopus urbis Romane * sinodo presidens a , et habetur XXXV, que- 
stione IX \ Quod quis commisit illicite , aut a predecessoribus invenit admissum, 
16 si proprkitn periculum cult vUare, dawpncibit seu revocdbit, — Sitccessores enitn 
facta predecessorum debent mutare in bonum , si viderint ea perniciosa.' It a notavit 
lohannes LXIH distinecione, paragraffo Verum 5 . Sed forte per hoc Cruciferi puta- 
bant se aliquod ius acquisivisse ill terris Regni Polonie? Sed qiiantum distal occasus 
ab oriente et lux a tenebris, tarn propinquum fuit hoc iusticie, in quo ipsi spem 
20ponebant Nullo etenim colore iniusticia tegi potest in conspectu AltissimL Sed 
quid profuerunt eis inique arbitrates dentencie forte per Sigismundum Imperatoreni 
'.late 7 ? Quo enim equitatis iudicio illas sentencias informabat, Cruciferis possessio¬ 
nem terrarum Regni Polonie adiudicendo, cum eterm tribunal iudicis ilium reum 
non hcbeat, qnetn i%tuste 'udex dampnat, teStante propheta 8 : Nec dampnabit earn. 
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cum vidicabtivr illi id est: contra eum. De sentencia et re mdicata, capitulo primo, 1 
libro VI’. Unde Calixtus Papa 8 , et habetur XI, questione III 3 : Inmstum iudicium 
et diffinicio iniusta , qualitercumque ordmata vel acta, non valeat. — Non enim 
est standum iniquo arbitrio. Ita notavit Bernardus, De arbitris, Exposita *. 

5 


Capitulum X 


Adhortacio Serenissimi Principis Kazimlri, Regis Polonie, 


Necesse igitur est, Princeps Serenissime, excusso neglieencie sompno, tantoio 
Regni periculo occurrere, et tarn nepharios presumtores ingratosque Cruciferos regio 
animadversionis mucrone ferire, ut metus pene meta eciam in aliis tante presump- 
cionis exists t, quia nonnulli eciam inviti ad iusticiam sunt protrahendi. Unde Au¬ 
gustinus ad Vincencium DonatEtam 5 : Putas neminem cogi debere ad iusticiam, 
cum legos patretr fcmdias dtxisse sends suis: quoscunque inveneritis, cogite in- 15 
trare; cum legos eciam ipsum primo Saulum, postea Paulum , ad verltatem cogm- 
scendam et tmendam tnagna violencia Cristi cogentis esse compulsum. Et post pauca: 
Novcris eciam aliquando pastorem fagello errantia peccora revocare. Hoc ille. Decet 
enim Princeps Serenissime, ut ilia verba Pollicrati (sic) libro IIII, cap ; tulo primo 6 , 
dicentis attendas: Princeps in eo prcfertur ceteris, quia cum singuli teneantur ad to 
singula, principi cero onera imminerd unlversa. Decet igitur, ut tam venenosa 
negligencie peste excussa incepto operi diligencius insistatur. Turpe enim est lu- 
ctan cum onere, quod semel suseeperis, presertim cum ignavia nimis insidiatur 
virtutibus. 
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* Capitulmn XL 

De nostrorum ignavia et incurabilitate. 

Eloquar an silerm? Pador es* aperire padorem! 

5 In nostri etenim infelicissimi tempuseub tempestate administratores nostre Rei- 
publice nonnisi a tnbicioni honoris et cupiditati deserviunt. Hys enim duobus viciis 
excecati miserabilem patrie ruinam non advertunt, non attendentes. quod prudendu 3 
fame consulitur, quam pardtur diviciis. Divide siquidem infamia possesse nomen 
diviciarum demerentur. Attendant, quam tristes habeat exitus tristis ambido; quo- 
ioniam quanto est felidor, tanto miserior, quanto florentissimis uberior snccessibus, 
tanto atrocioribus proximior insidiis, et quanto imperiosius aliis imperare studet, 
tanto subiecdus aliorum servituti deieitur. Quam igitur cupidltalis beatitudinem 
putant, cum nulla sit beatitudo,* que suis langwet viribus, nulla securitas, que 
suarum parcium laborat fraccionem, Lucra enim accessoria sect antes non tantum 
I5sua, sed et se ipsos nonnulli perdidere, illius transmarini vulturis exemplo, qui 
dum umbram pede captat, in gurgite aspergine gurgitis madefactus simul preda 
excutitur et vita. 0, quot nostrates hoc vicio irretiti huie Regno scandala pariunt, 
quot hostium exponunt ins idiis ! Pecuniam enim vite preferunt, non vitam pecunie. 
Quod fatuitatis genus quendam adeo devinxerat, ut dum aml iguis in mar! iactare- 
20tur fluctibus, dum alii metu naufragii preciosissima eciam suppellectile navem exo- 
nerabant, se suis ille alligatum sarcinis impreeeps mitti iubet, pociorem astruens 
in morte opulenciam, quam in vite egestatem. Sed non sic fecit Crathes philoso- 
phus, qui suas opes in mare iecit dicens: Ite, pessime divicie, perdam vos, ne 
perdar a vobis. Attendant nostrates, quam miserum sit ambicioni insudare. Ambi- 
25 Ho rn's enim est omnes o mnium ambire angulos, omnium auriculas lambere, ad 
omnium scabellum prosterni, donee, quod appetit, utemnque consequatur. Simt au- 
tem quatuor cupiditatis filie: opum ingluvies, honorum ambicio, inanis glorie eap- 
tacio, libidinis prurieo. Sed inter has maiori excellencia superbit honorum ambicio, 
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que quantas in se habeat deludes, prunis subaccensis mucrone superappenso Dyo- 1 
nisius rex Siceulorum familiari suo frmiliarissime demonstravit, prout hoc refert 
Macrobius libro primo capitulo X, XVI 01 . Attendant itaque, quod divicie non aunt 
nostra bona, sed fortune; nostra tamen reputemus, que in nostri pectoris nascun- 
tur armario. Utinain ergo saltern ad tempus nostrates sue parcerent cupiditati! 5 
Scindi enim convenit venam sangVmis providenciori samtatis consilio; prudentis 
enim est rerum exitus mefiri. Magna siquidem est pars prudencie futuroram provi- 
dencia, que excogitat vias, per quas faciliter posset adipisci bona et vitare mala. 
Sed proh dolor, in administratoribus nostre Reipublice non virtus parit virtutem, 
sed si concipit, prius abortit, quam pariat; prius expirat partus, quarn spirare in- 10 
cipiat. Videmus enim eos negociari, non consiliari; negociacio enim est, non virtus, 
que ad commoditates accedit; non enim via recta , sed transverso rapiuntur cutbu, 
non sine quouam vulgi ridiculo. Oongregantur enim sepius, non ut bona Reipublice 
exerceant, sed ut discrimini exposita extingwant, non ut mehorem condicionem 
reddant consulendo, sed ut in peyus convertant cavillando, vel ut saltern negliganti5 
vel retardent. Certe non attendant, quod ininicorum stridens mucro coruscat in 
ianuys. 

Dura loquor, vera tamen; 

et ut vere verum fateer. per ipsorum neglieenciam nostri mtilancia solis apud 
multos deferbuit; quoniam cum pro rebus arduis sanis consiliis deberent esse in-20 
tenti, tunc plus conessaciombus, conviviis et qmbusdam levitatibus • insistunt. t^uis 
enim nesciat eomessacionum assiduitatem virtutibus esse inimicam? Unde Ieroni- 
mus super Cantica: Vertris namquc ingluvies ad luxuriant facile provocat, et 
omns op*is homm dissolvit. Utde idem venter tnero estuans facile spergit in libi- 
dinem, Et Salomon dicere videtur a : Cor stidtorvm, ubi leticia, cor sapientum , ubi 25 
tristieia. Nam inter epulas et convivi? sensus infatuatur, quibus infatuate vicia fu- 
gatis virtutibus accedunt prelibere. Tunc enim Liber Bachus liberam de omnibus 
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ipromulgat sentenciam, tunc enim fatuitas opera sua, que a solniis nequit, ab 
ebiiis extorquet, Alii vero arrogancie irretiti laqueo, omatas in consiliis verborum 
sentencias excogitant, nonnisi appartre volentes. Forte ignorant, quod sub quodam 
bimplidtatis et non arrogancie paliolo eligit delite&cere prudencia. Unde Hugo in 
gDidascahon * Quod non dcdit Ubi, dedit fertasse asello. Prudens enim virtutls 
fructum in consciencia metit, minus vero perfectus in ostentarione. Hec enim mala 1 * 
redtando, quis verus filius hums indite patrie lacrimas continebit? Quis suspicia 
prohibebit? Semitincte enim madent palpebre, et torrentes manant rivi lacrimarum. 
Dignum est enim, ut iam non iictis, sed lacrimosis omnes concuciantur singultibus, 
loquoniam non est, qui patrie discrimina attendat. Malunt siquidem nostrates pro fu- 
turis temporibus huic Regno relmquere scutum rubeum quani album, quia album in 
se pads blanditur candorem, illud vero terribilem cruoris minatur asperginem. Ma¬ 
lunt enim sue vite extrema luctu pocius finire, quarn felicibus huius patrie sucees- 
sibus delectari. Sed mirum: si enim a nido ierundo murilegum, si rucum ab alveo 
lsfavigena vermiculus, si a foimicario denique arcet formica incendium. quo animo 
administratores Reipublice huius patrie mateino gremio flammas neglicencie iniciunt 
atque in sacenima matris sue precordia, que utique eos coneepit, peperit, fovit ac 
educavit, cruentos incursbilitatis gladios exacuunt? Vippereum enim est, non hu- 
manum, matemum alvmin concutere! Quid enim decencius, quam quod pyetati acce- 
2 udencius? Quid accedencius pjetati, quam quod omnium salus postulat, pretenerrimis 
foveri amplexibus, non dissimulari. Quam inimica est ignavia viituti, caniciei deli- 
ramentum seu stultiei?, iuventuti segnicies! Non enim est virtus, que gnava seu 
pigra est, non canicies, que fatua, non iuventus, que segnis. Petiniquum enim est 
dissimulare, quod racio dictat, quod poscit utihtas, quod iubet honestas, quod 
25swadet pyetas, quod iuiis denique imperat necessitas. Honestas enim postulat, ut 
communi convementer succurratur incendio; sed nostrates non tam vicini sed et 
domestici parietis negligimt incendium. Perpendant, quod desideranti mora est sciam 
ipsa celeritas; attendant , quam dampnosa sit negligencia; qui enim ppevenit in 
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tempore, prevalet in causa, ictu qui prevenit icturn, victoriam anticipat; dampno l 
enim negligitur lactus anterior. Sed nostri, proh dolor, per desidiam ante occa¬ 
sion oceidunt, ante impetum suceumbunt. Quoniam vero furentis est suum in se 
telum conveitere, valde timendum est, ne nostrates, unde lac speraverunt, unguibus 
negligencie ultro sanguinem emulgeant. Et licet iam ad summarn devenerunt in- 5 
.discretudinem, hanc tamen in se non cognoscunt. Nee mirum: quia nemo, nisi sa- 
10 piens, sib: displicere potest; cum et symee sua non informis videatur difibrmitas! 
Ho! Ho! Ho! non ridere possum! Nostrates nedum stant, sed et ultro vepres in- 
grediuntur; soli enim in toto exonerati, tarn firmissimam securitatis spem in Buhe- 
inis stipendiariis posuerunt *. soli enim onus, quod nunc pa tr ie incumbit, digito 10 
movere nolentes, nituntur itaque per eos huius patrie propulsare diserimina, ac 
per eos nostre Reipubhce meliora providere, cum ipsi Bohemi ipsorummet patriam 
pene toti orbi ridituloso exposuerunt spectaculo. Perpendant doctrinam ethieam Bo- 
nut ixhemorum. qui per parentes a iuventute erudiuntur: Sis blandus, fili, pariter et 
insidiosus, quia nihil faciiius, quam sub specie medici animam egrotantis excludere;i 5 
graciam finge in odio, non odium in gratia, quia tuta frequensque via est per 
amici fallere nomen; utilitate cole amiciciam, non fide, quia quod sine succo radix, 
quod sine fructu foiium, hoc sine utilitate amicicia; plura semper promittas, quam 
prestare velis, quia multa promissio paucos obligat, multos exhilarat. Sed unde 
nostrates lucrum speravere, inde grave chaos dampni exortum est. Quot emm in 20 
angusti temporis curriculo, nedum castella, ymo castra, nedum oppida sed et urbes 
tpsi Bohem i in Prussia perdidere 9 ! Ipsorum tamen nedum inutil?, sed dampnosum 
servidum non modicis suminis. sudore pauperum huius patrie incolarum acquisitis 
nostrates persolverunt 3 . 0 quam igitur turpe viris non esse viros! Utinam nostri 
saperent, quod res propria eciam minima multo secuiius per se dirigitur, quam per 25 
manus alienas. Si enim eos patria pre aliis honore dotavit, sutfulsit opibus, cur 
ipsius onera in tarn extrema necessitate pre se ferre dedignantur. Racio enim 
exidt, ut quern utilitas dilectat, difficultas non terreat. iSec est ferendus is, qui 
lucrum amplectitur, onus autem recusat; illud enim, quod amore patrie suscipitur, 
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lamor est, non turor, virtus est, non temeiitas. Fortis enim est apud virtuosos, ut 
mors, amor patrie. Nihil namque audacius in araia cives virtuosos provocat, quam 
civiiis timor discriminis. Quid enim Iudam Machabeum cum octingentis viris contra 
XXII milia impulit, nisi amor patrie? Et de raultis aliis similia legimus. 0, uti- 
5nam nostrates attenderent illud dictum Vallerii libro V° capitulo VI 01 : quod pro- 
prie non est indulgendum saluti , quodens de communi agitur discrimine; non enim 
alienum est a virtute privato incommcdo publica finite. 0 , utinam igitur nostrorum 
dominorum peste negligencie excussa hostibusque piofligatis svdus huius patrie 
rutilanciores radios expanderet! 0, utinum nostrates magnifica suorum predecesso- 
10 rum opera gloriosa recto studerent miitari, qui, o vere transmire viii constancie, 
o vere viriles, nedum viriles, sed ferreos animos habentes, quos nec auri splendor 
demulcebat, nec hostiuin illos terrebat impetus, non laborum frangebat asperita®! 
Igitur magnifici Domini, iam extrema urget necessitas, ut nostre Reipubiice.succur- 
ratur; nisi enim vestra succurret miseracio, nisi tarn obstrausrulate Reipubiice re- 
15 laxetur per vos spiraculum, sutfocari necesse est; quoniim neglecto diu langwori 
non facile succurritur, nec est in maris fundo consultacio naufragii. Sincere enim 
fidei amid predpue in adtersis rebus cognoscuntur , ut ait Valerius Maximus li¬ 
bro 1111° capitulo Vn 02 . Etenim nocte scintilla t, nocte radiat verus amicicie car- 
bgnculus; prosperitas enim tacit amicos, necessitas vero examinat. Necesse est igi- 
20tur nunc diligentissime sanis insistere consiiiis, quoniam sepe omnibus maioies vi- 
ribus vires habet industria, presertim cum magnis in rebus non parvis innitendum 
consiiiis. De aliis multis pronunc supersedeo, dispiicere timens, quoniam secun¬ 
dum Tullium libro De amicicia 3 , et Terencium in: Andrir 4 : Veritas odium pa¬ 
nt, dernde indignatur supplicium. Sed tamen adulacione fatuitas, contradiccione fo- 
25vetur prudencia. 
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Capitulum XII. 1 

De nostrorum nobilium arroganda et predociniis sacrilegis. 

feed quid de nostrorum nobilium communitate dixerim? Nescio, quo excellencie 
fostu supra se rapiuntur; neminem pre se hominem ducunt, inanis capti gloriole 5 
vicio. Non cnim perpendunt, quod exitus iactancie casus est, finis humiiitatis glo¬ 
ria. Nihil enim displicencms, nihil Deo moles this, quam cervicosus arrogancie tu¬ 
mor, qui multos subvertit. Forte ad hoc movent eos inexercitate plebis centuplati 
exescitus, cum in paucioribus via liberior et circumspeccior est strenuitas. Est 
enim arrogancia quedam superbie species, qua quis neminem pre se ducit homi-io 
nem. Hinc est, quod omnis arrogans omnibus est odiosus. Perpendant nostrates, 
Ep. e 'in < l ue mala proveniunt ex arrocanda? Arrogancia enim parit incurabilitatem. incura- 
4 bilitas incircumspeccionem, incircumspeccio negligenciam, negiigencia parit igna- 
viam, ignavia proximo gradu consaguiuea fatuitatis est, que soror est feditatum et 
mater discriminum. Unde non angustum lapsum est tempuris spacium, quod no-is 
strates, proh dolor, tamquani sus in volutabro deprehensi, luctuosum, hostibusque 
ridiculosum de se prebuerunt apectaculum, quorum, proh dolor, 

Vfejj?. 

vma'** pedibus tiuor addidii alas*. 

Perpendant illam adhortacionem, qua feolon philosophus Athenienses exhortans di- 
cebat: Non minus timidos vos esse velim, quam audaces, quia timor circumspeccio -20 
nem suggerit, et circumspeccio parit confidenciam, et confidencia gignit audaciam, 
qua homo sepe se ipso lit animosior. feed nostra communitas, proh dolor, non victorie 
triumphum de hostibus, sed predam de bonis ecclesie Dei ausu sacrilego repor- 
tare nititur 2 . Sed quia cum sarcinis nemo facile enatat, abici convenit prede occu- 
pamina. Iocundius enim est vietone iocundar; titulis, quam predociniis impregnari, 25 
turpe est hostium occidione inteimissa spoliis occupari sacrilegis. Quod seelus rie- 
qmssimum quam gravi pene subiaceat, attendant Temporibus enim illius Kai imiri 
piincipis Polonorum*, qui sidus patrie huius nuncupatur* qui peter illorum 
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l Lestkonis 1 et Cocradi *, de quibus premissum est, extitit, de quo in Cronicis le- 
gitur, quod anno Domini M. centesimo octoagesimo quarto (sic) in crastino Sancti 
Floriani 3 inter epulas subito prosternitur, morbo, incertum est, extinctus, an ve- 
neno. Hie igitur Kazimirus, ne tales ecclesie Dei et pauperum spoliaeiones de ce- vine, 
5 tero fieient, iubet equitatis princeps sub anathematis interminacione inhiberi. 
Assunt sacris institutis octo sacri antistites: Sdzyslaus, sancte Gneznensis ecclesie hm 
aichipontifex, Gethko Cracoviensis, SLoslaus Wrathislaviensis Cheiubyn Fosnanen- 
sis, Lupus Plocensis, Onolphus Cuvawiensis, Conradus Pomoraniensis, Gaudencius 
Lubusensis 4 . Est autem octenarius numerus beatiludinum, quod signiticat beatas 
io esse constituciones et beatos fore ipsorum cultures. Omnes Itaque una voce pro- 
nunceiant: Qui paupenim annonam aut piatum quolibet ingenio acceperft, aut 
accipi iusserit, anathema sit. Qui legacionis occasione cuiuslibet angaria verit aut 
angariari iusserit quadrupedem, anathema sit, excepto uno casu, quando videlicet 
hostes alicui provincie imminere videntur aut nuncciantur; nulla enim esse \idetur 
iginiuiia, si tunc cum iactura ali cuius saluti patrie consulatur. Rursus, qui mortui 
bona presulis invaserit, aut inwadi iusserit, sive princeps ille fuerit, seu quelibet 
illustiis persona, seu quivis otficialium, sine omm excepcione anathema sit Idem 
puto indicium de nilitibus vel nobilibus ius patronatus obtinentibus, qui mortuo 
sacerdote per ipsum derelicta presumum diripere. Sed et qui spoliatum suscepe- 
2 orit pontificium sine sublatorum integra restitucione, aut certa restitucionis spon- 
sione, tamquam sacrilegii erusdem consent 0 neus, eiusdem innodetur anathematis par- 
ticipio. Approbant universi et cunctis gratissimas asserunt tarn sacrarum prohibi- 
cionum sancciones, quibus intemerata ex eo accedit perhennitas, quod apostolico 
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1,81 tercii Allexandri 1 privilegio roborantur a . Quo igitur ausu violatores haruin sa< rarum 1 
constitudonum communioni fidelium ac divinis officiis se ingerunt, auctoritatera 
Ecdesie, cui Dominum in regionem longinquam proficiscentem iigandi atque sol- 
vendi nullus Metis dubitet commisisse potestatem, contempnentes, cum sint ipso 
scelere eommisso excommunicati, a cuius excommunicacionis vinculo nonnisi a suo 5 
pontifice sunt absolvendi satisfaccione precedente? 0 qnam grave animarum suarum 
periculum non attenduntl Nedum enim non curant, sed et velut quadam vesania 
Sancte Matris Ecclesie deridere nituntur potestatem. Sed qui habitat in celis, irri- 
debit eos, et Dommus subsanabit eos; non enim imdetur Deus, nec irrideri debet. 
Qui emm ecclesiasticam nituntur deridere potestatem, nonnisi Deum, qui est caput io 
Ecclesie, a quo utique suscepit Eeclesia auctoritatem, derident. Unde beatus Augu¬ 
stinus: Non minus peccant , qui Christum blasphemant regnantem in celis, quam qui 
crucifixerunt anibalantem in terris, O utinam hec pestis sacrilega quiesceret! 


IS 


Capitulum XIII. 

De Autoris excusacione. 

Quia non quis, sed quid dicatur, attendi debet, hinc est, quod hums tracta- 
tuli rudis macies et ieiuna ruditas obstare non debet, quin iusticia veritas, a quo-20 
cumque ostendatur, amplectenda sit. Non enim auri rutilancia nec gemmarum 
nitor artilicis ruditate vilescit, sicut et sideia teterrimis Ethiopum demonstrata 
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idigittis non nigrescunt. Sufficit erim mih ineruditi ingenii, quod aliis pericioribus 
q uandam occasionem et quoddam incitamentum hoc negocium plenius discuciendi 
dedi. Verumtamen hec scripta dominis et patribus meis decretorum doctoribus, in 
quibus sciencia iuridica refulget, et signanter Venerabili viro, Magistro lohanni de 
sDombrowka, Sacre Theologie necnon Decretorum Professon 1 eximio corrigenda 
summitto, me vero in hac parte imantulum fateor; quod tamen per clara Patmm 
meoium documenta condidici, quantum ad propositmn spectabat, non silui, non 
ostentacioms libidine nec questus esurie, sed iusticie zelo ac amore patrie. 


Wierst 1 aliis, przed slcwem tern stoi w .Cz.: in, kt6re jako nit wlaictwie znniaQwe 
op iseczamy. — 2 discu iendi„ discuciendum P. — 5 Dombrowka, Dembrowka P. — 6 in- 
fantulum, infantulus 0 — 8 amore patrie, tu na8t$pv,q to rpisach dopitki kcpietdw, tak: 
io Cz.: Et sic est finis hums opens, scilicet Traotatidi contra Cru iferos, Regni Polonie in- 
vasores. W 0.: Explicit tractatnlns contra Cruuferos Regni Polonie invasores, fuiitua anno 
Domini millesimo CCCC 0 quinquag* simo sexto in mens Mayo. W P.: Explicit tractatnlus 

contra Cruciferos Regni Polonie invasores finitus per me P.sub anno Domini 

M°CCCC°LVI. 

! ) Jan z Dijbrdwki, doktor dekretdw. licencyat iw. Teologii, kanonik kolegiaty 6w. 
Floryann, dziekan kolegiaty sqde Iiiej, knstosz kolegiaty kieleckiej, kanonik katedralny 
krakowski, profesor w Akademn krakowskiej, tamie w latach od 1446—1471 dziewigd- 
krotnie rektor, f 1471. 




ORATIO CONTRA CRUCIFEROS 

(THORUNII, CORAM ARBITRIS A. D. 1464 HAEITA ) 

W¥DA» 

OSWALD BALZER. 


Mowa, ktor^ niniejszern wydajemy, umieszczona jest na str. 2—6 t. z. r^kopisu 
S§dziwoja z Czechia, opisywanego juz kilkakrotnie, jako to: pizez Kownackiego 
w wydaniu .Kroniki w§gierskiej z poczatku wieku X1I“ (Warszawa 1823), Bandt- 
kiego, w wydaniu Galla (Warszawa 1824 nota 6 i 7) i Bielowskiego, w wydaniu 
Galla i Kadlubka (Mon. Pol. I 387 i II 606). 

PoniewaZ rgkopis nie. podaje wyraznie ani autora, od ktorego mowa pochodzi, 
ani roku w ktorym wypowiedziang, zostala, ani w ogole tvtulu, z ktoregoby jakies 
wnioski wyprowadzic si§ daly, przeto musimy w samej tresci naszego zabytku szu- 
ka6 podstawy do uzy kania pewnych blizszych danych. TreSc ta upowaZnia nas do 
postawienia nastgpuj^cvch dwu piemis: 

1) Ze mowa wypowiedzianq zostala za Kazimierza Jagiellonczvka (anno 1386 
succedit Rex Wladislaus, moderni Domini nostri Regis Kazymiri geni- 
tor) podczas wojny trzynastoletniej, a mianowicie, Ze przypadac ma wedlug wla- 
snvch slow autora na dziewi^ty rok jej trwania (Tabs Dei clemencia in Dominum 
nostrum Regem est effusa, dum ante VIII annos . . . actum est, quod sua 
Dponte milicia, cives et tota Prussie cowmunitas abiectis Cruciferis a suo dominatu 
venerunt Cracoviam ad Dominum nostrum Regem, otferentes eidem . . . omnes 
Prussia terras); 

2 ) Ze mowa wypowiedziang, zostala przez jakiegoS delegate polskiego przed 
s^dem rozjemczvm, zloZonyin z kilku s§dziow polubownych, ktorzy 
zbada£ mieli sluszno£c pretensyj obustronnych (Ad demonstrandum clare iu- 
sticiam SS. Domini nostn Regis Kazymiri super terris Pomeran e, Culmensi et 
Michaloviensi, coram Vobis Dominis arbitris etc.). 

Kombinuj%c premisg pod 1) z tym faktem, Ze hold stanow pruskich w Krako- 
wie uastqpil dnla 20 lutego 1454', wyniaaloby, Ze mowa przypada na czas rnigdzy 
lutym 1462 a lutvm 1463. WszakZc w tym okresie naproZno szukamy jakiegos faktu, 
z ktorynl moZnaby mow§ nasz§ pol%czyc. Sprawa polsko - krzyZacka byla wpra- 
wdzie podowczas dwukrotnie na drodze pokojowego zalatwienia, raz w maju 1462, 


•) Dlug. V 156. 
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kiedy Kazimierz zjechal sig w Glogowie z rozjemcq sporu Jerzym Podjebradzkim *, 
dtugi raz w listopadzie t. r., Medy Hieronim, arcybiskup kretenski i legat papieski, 
przybyl do Piotrkovva celem zapo§redniczenia pokoju*. Mowy naszej nie moina 
iednak odniesc ani do jednego ani do drugiego f&ktu. Wspoinina ona bowiem wyra- 
znie o wiekszej liczbie rozjemcow, gdy w obu powyZszych razach zaiatwienie sprawy 
spoczywalo w rgku pojedyiiczych jedeuostek; zreszt% Hieiocim d/ialal tylko jako 
wyslannik dyplomatyezny papieia, nie za£ jako rozjemca stron spor wiodijcych, 
a przed Podjebradem nie przyszlo nawet weal3 do obiad nad sprawy pruskg,, gdyi 
Krzyiacy nie przystali swoieh delegate w i . 

Nie pozostaje nam przeto nie innego, jak tylko przyjsj.6 jak^s nieznaeznq, po- 
rnylkg w okresleniu czasu: dum ante VIII annos, i odniesc mowg do jakiego§ 
zdarzenia historyeznego, zblizonego o ile moznosci najbardziej do lat 1462 i 1463. 
Z czasow przed tymi latami nie spotykamy sig nigdzie z probq zalatwiema sporu 
na drodze s^du polubownego; toz xamo odnosi sig takze do usilowanego przez Hie- 
ronima posrednictwa pokojowego w BrzeSciu kujawskim, w maju r. 1463. Inaczej 
ma sig rzecz z komisyq, torunskg, z lipca r. 1464. Na podstawie ugodv kompromi- 
sarskiej, zawarfcej migdzy krolem a Zakonem, poddany zostal spor pod rozstrzygnig- 
cie kilku sgdziow polubownych, a mianowicie Arnolda biskupa lubeckiego, dwu ka- 
nonikdw jego kapituly, kilku mieszczan lubeckich i delegatow miast hanzeatyckich. 
Jestto jedyny wypadek w ci%gu calej wojny trzynastoletniej, gdzie kwestya 
pruska zalatwionq bye miala w drodze wyroku wydanego przez kilku sg¬ 
dziow polubownych. a ze mow? nasza wspomina o kilku takichze sgdziach, 
przeto odniesc ja mozna jedynie do rozptaw przed komisyq. to- 
ruhskq, 4 . Omylka w latach, nieznaezna zre*ztq, da sig Usprawiedliwic brakiem §ci- 
slej dokladno£ci, w kazdyra razie latwiej, niz wzmianka o sgdziach polubownych 
przed sadem, ktory albo wcale nie hyl polubownym, albo z jednego tylko skladal 
sig arbitra. 

Nasuwa sig jeszcze pvtanie o osobg autora. Z Dlugosza dowiadujemy sig, te 
krol, ostensurus clarissimam suam iustitiam coram praefatis Lubiczensibus arbitris, 
wyslal do Toiunia jako swycli prokuratorow dwoch doktorow prawa, Jana z D$- 
browki, kanonika $w. Floiyana, i Jakdba z Szadka, kanonika sandomierskiego, tu- 
dzieZ Jana Dlugosza starszego (historyka); nadto wydelegowai jeszcze ealy szereg 
dygnitarzow, pacem ordinaturos et sub aequis conditionibus paeem perpetuam con- 
clusuros. Zadnemu z tych ostatnich nie mozna oczywiscie przypisywa# airtorstwa 
mowy, gdyi zadanie wywodu praw Polski, z ktdrym spotykamy sig w mowie, cigZylo 
tylko na trzech wymienionych powyiej prokuratorach. Tylko od jednego z nich 


») Ibid. V 345. ■) Ibid. V 361. 3 ) Ibid. V 345. 4 ) Bliiszy opis 

dzialau tych komisyi zob. u Dlugosza, V 389—392: Lindaua Gesch. dea dreizehgjabrigen 
Krieges. w Scr. rer. Pruss. IV 612—613 i w reccsie umieszczonym w Scr. rer. Pmss. V 
228 p. t. VerbandluDgen der Tagfahrt zu Thorn im J. 1464. 

Monuinonta Pol Hist. T- IV. 
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pochodzic moZe nasz zabytek. Wedlng Dhigosza przemdwil naprzod (d. 3 lipca) 
Jakob z Szadka w wywodzie zawieraj^cym 15 artykulow, ktoiych tre&c Dlugosz po- 
daje. W trzy dni potem nast^pila obrona Krzyzakow, a w dalszych trzech dniach 
replika ze strony polskiej, poczem zaniechawszy dalszych wywoddw prawnych *, 
przyst^piono do traktowama o pokoj. 2rodla pruskie 9 nie opowiadaja z takg, do- 
kladnoScig, nastgpstwa wywodow, natomiast podaje reces w doslownej osnowie mowg 
z 15 artykulow zloZong,, ktora odpowiada w zupelno£ci stieszczeniu Dhigosza, 
a zatem niewgtpliwie jest mows Jana z Szadka ; nastgprie zawiera tenZe reces 
takie i obrong krzyZack%, pomija za§ rephkg polsk$. Poniewaz mowa, kfcorg. wyda- 
jemy, nie zawiera ani slowem wzmianki o jakiejS poprzedniej refutaryi krzyZackiej, 
owszera nosi na sobie charakter zupehiie samoistnego wywodu prawnego, nie wywo- 
lanego Zadnym innym poprzedzajspym, wynika stqd, ze nie moZna jej uwaZac za 
owg odpowiedz, ktora nastqpila ze strony polskiej na odpowiedz prokuratorow 
krzyzackich; gdv zas Polacy w ogole wedhig niewqtphwego, bo na naocznem spo- 
strzeZeniu opartego swiadectwa, dwukrotnie tylko zabierali glos przed sgdziami po- 
lubownymi. przeto odnieSc j% mozna jedynie do pierwszego wyst^pienia rzecznikow 
polskich, kiedy wynosili akt oskarZenia. Wedlug swiadectwa Zrodel przemawial 
wprawdzie Szadkowski w mowie, ktora sig roZni od naszej; me jest wszakZe wy- 
kluczonem przypuszczenie, Ze obok Szadkowskiego Polacy poparli swe roszczenia 
Jrugim jeszcze wywodem prawnym. Przypuszczeniu temu moglaby sig sprzeciwiac 
ta okolicznodd, Ze Zadne zrodlo o tem nie wspomina. OkolicznoSc ta wszakZe nie 
jest stanowcz%. 2rodla praskie traktujg, bowiem rzecz dosvd pobieZnie, a nawet do- 
datek do recesu nie jest dokladny, skoro nie zawiera repliki polskiej, o ktoiej 
Dhigosz wyraznie mowi; co sig zas tyczy tago ostatniego, to milczenie ego nie do- 
wodzi wiele; podawszy bowiem tredd glownego wywodu, ktdry widocznie mial przed 
sob%, skoro go tak dokladnie stredcil, mogl pomin^d inne, niejako dodatkowe, kto-- 
rych zreszts* nie mial moZe nawet pod rgkg,. Za przypuszczeniem naszem przemawia 
wszakZe inny wzgl%d waZny. Mowa Jakdba z Szadka nie wvczerpuje tego wszyst- 
kiego, co w pojgciu wieku XV przedstawic naleZalo, aby uzasadnic dane roszczenie 
prawne. Procz czgdci historycznej zawiera ona takie tylko dedukcye prswne, ktore 
z prostego, logicznego wynikajij wnioskowania; obcemi jej sq wszakZe wszystk e 
owe uzasadnienia i cytaty z pisma sw., prawa kanonicznego, a nawet z prawa 
rzymskiego, ktore wlasnie znajdujemy w nagzej mowie, a ktore podowczas stano- 
wily istotna i koniei zng, czgsc kazdego wywodu prawnego. Wygloszenie obu mow 
obok siebie jest zatem nie tylko moZliwem, ale nawet koniecznem, jedna bowiem 
stanowi istotne uzupelmenie drugiej. Poniewaz za£ Jakob z Szadka jest autorem 
pierwszeeo, streszczonego przez Dhigosza wywodu, poniewaz dalej trudno przypu- 
Scie, aby zasob swych argumentow rozdzielal na dwie odrgbne oratye, przeto auto¬ 
rem naszej mowy bgdzie najprawdopodobniej jeden z pozostalych dwu prokiiratorow, 


*) Omissis excepfcionibus et replicationibus partis utriusqnc. Dlug. V 392. 
dan 1. c. i Verhandlungen 1. c. 


•) Lin- 
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t. j. Jan z Dqbrdwki albo Dlugosz. Wybor pcmigdzy lymi ostatnimi jest trudnym, 
brakuje bowiem pozytywnych do tego- danych; prawdupodobienstwo przemawia 
wszak^e za Janem z D^browki, rrz dla tego, ie Dlugosz, gdvby byi autortm, 
bylby snadniej wspomnial o niej w swojej historyi, powtore dla tego, ie Jan z Dsj- 
browki jako jedna z wybitniejszvch powag prawniczych swojego czasu, pr§dzej byi 
powoianym do uio^enia wywodu prawnego, mi oddany pedagogii i historyi kanonik 
krakowski. 

Co prawda, mowa ktorq wydajemy, nie wiele przynosi zaszczytu jej autorowi. 
W czgSei historycznej polega ona przewaJinie na mowie wypowiedzianei roku 145’7 
przez nieznanego nam bliiej delegata polskiego przed Kalixtem III *, w czeSci pra- 
wnej zas na tej ostatniej, tudziez na allegacy&ch zalqczonych do pism spornyeh 
w procesie polsko-krzyzackim pizeprowadzonym r. 1420 przed cesarzem Zygmuntem 
w Wroelawiu a . Zrodla te mowa nasza streszcza, cza sami nawet wypisuje z nich do- 
• slownie caie ust§py, co wszystko uwidocznimy odmiennym drukiem, tudziefc na mar- 
ginesie w odnoSnych miejseach gloskami C. E. albo All. z dodaniem stronicy. Obok 
tego znajdujemy w niei jednak takze ustgpy samoistne, nie dajqce si§ sprowadzic 
do iadnego znanego nam dzisiaj £rodla. I tento ostatni wzgi%d sklonil nas 4° 
wydania tego zabytku historycznego z XV wieku. 


l Ad demonstrandum dare iusticiam Serenissimi Domini nostri Regis Kazymiri 
super terris Pomeranie, Culmensi et Michalowiensi, coram Vobis Dominis arbitis 
hoc in primis pono fundamentum, qupd de anno Domini M°C( ' (sic) Conradus duxc£ C.^E. 
Mazowie et Cvyaw e duodecim milites Cruciferos fratres de Alamania vocavit 8 et in **** 

5 castro Culmensi eosdcm contra infideles Prutenos pwsuit, tali condicione interposita, 
quod postquam paganos Prutenos sibi subiugarent, extunc eidem duci Conrado aut 
suis successoribus legittim s ipsum castrum Culmense cum territorio restituerent. an- 
dem ipsi Cruciferi plura intidehum Prutenorum expugnaverunt opida et sue dicioni 
suhiecerunt. Et interim mortuus est Conradus prefatus, cuius nepos Sobeslaus, dux mi 
io Pomeranie, requisivit eosdem Cruciieros. ut castrum Culmense restituerent, quod cf . c E . 

... 177 

facere nolebant. et sue vocacioms obliti ac beneficenc arum ingrati, moverunt arma 
contra eundem Sobeslaum ducem, qui Cruciferos eosdem de ipso castro Culmensi 
non impetivit usque ad principem Wladislaum cognomine Lokthek. Qui Wladislaus 
rex Polonie et dux Pomeranie fuit pacificus in eodem Pomeranie ducatu usque ad 


Wiersz 7 cum territorio„ dopisano na marginesie. 

*) Sokolovski i Sznjski Codex epistolaris II nr. 162. ') Lites ac res ge¬ 
stae inter Polonos Ordinemque Cruciteronmi El 192 sq. J ) Data blfdna za- 

miast 1225. 


13* 
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i*w aanum Domini millesimum CCC 11 ' v I" 11 ; et time Cruciferi ipsuiu ducatum Pomeranie 1 
cum valmo exercitu mgredientes vastaverunt, et opidum capitale Gdanyszk per tra¬ 
ct c.e dlmentum habuerunt , ubi omnes Polonos, quos habere potuerunt, in ore gladii 

177 

extinxerunt, sueque professionis immemores, ensem, quem contra paganos assumpse- 
rant, in benefactores suos, Polonie pnneipes et eorum subditos Christianos, cru el,ter 5 
vibraverunt; et ab illo tempore usque .n hanc horam dati sunt Regno Polonie in cru- 
ciatum et flagellum. 

isos Sed terra Miehalowiensis fuit Cruciferis obligata per olim Lesthkofletft ducem 
Polonie* in ducentis octoginta mart is, quas peeunias idem Lestliko et germanus 
auus Kazymirus 3 et alii successores Polonie pi incipes eisdem Cruciferis offerebant , 10 
et ipsi easdem spernebant, malentes contra Deura et iusticiam ipsam terrain Mi- 
ct c e. chalowiensem occupare, quam predict?s peeunias recipere. Et proinde prefatus Wla- 
dislaus. Polonie rex et Pomeranie dux, olim Iohanni Pape XJII 04 conquestus est de 
tanta iniuria et inhumana sanguinis effusione, super quibus iniunis prefatus Johannes 
Papa Ianyslao, archiepiscopo Gneznens 5 , Domerato, Poznanyensi ®, et Nicolao, abbati 15 
Sancti Benedicti de Mogylno 7 , causam audiendam et sine debito termmandam commisit. 
Qui procedentes in causa protulerunt sentenciam diffmiti\am pro dicto Rege, condem- 
pnando Gruciferos ad restitucionem ipsarum terrarum Pomeranie et Culmensis, ac de 
fructibus per quindecim annos de ipsis terris perceptis adiudicaverunt Regi XXX mil a 
marc arum, et pro expens s in litte factis centum L u marcas. Hec pronunciacio fuit 20 
lOFebr. in opido Ivnywlad slavia de anno Domini M®CCC°XXII 08 quarto Idus Febiuani. Cui 

luii „ .. 

sentencie Cruciferi non paruerunt, propter quod per Sedem Apostoncam excommuni- f 
cati fuerant, nec se ab huiusmodi censura procurarunt absolvi usque in presens. 

Nec spoliacione huiusmodi ducatuum, terrarum Pomeraniensis, Culmensis et My- 
chalowiensis contend, de anno Domini Miilesimo CCC°XXIX invaserunt ipsum Regnum 
et tres ducatus: Wladislawiensem, Brestensem et Dobrzynensem, contra iusticiam 
occuparunt, plura milia Christianorum occiderunt, virgmes, viduas et matronas nobi es 


Wierse 21 in opido dodano ra marginesie. 

*) Zajgcie Gdariska przez Krzyzakow i dalsze stad wynikaj%ce spory nast^pily do- 
piero r. 1308 i nast. *) Leszek ns Inowroclawin, syn Ziemomysla inowrodawskiego, 
brata Leszka Czarnego. 3 ) Kazimierz na Gniewkowie. 4 ) Jen XXII (1316—1334). 
5 ) Janislaw, arcyb. gmein. (1317—1341). ®) Dumarrt, bisk. pozn. (1S11 1321). 

7 ) Mogilno, dziS w okrggu rej. Bydgoskim; znajdowal sig tam klasztor Benedyktyiiski 
od r. 1065. Scislych dat 0 opacie Mikolajn brakuje. 8 ) Data blgdna zim. 1321. 
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1 quasi gregem pecudum minabant. Haud suffecit eisdem Crucifer’.s tam sevissima crudo 
litas, sed mortuo predicto Wladislao Rege, capta opportumtate, de anno Domini l-tsj 
M°CCC°XXX secundo Maiorem occupant Polomam *, ubi ecciesiam metropoli tanam iss* 
Gncznensem pluribus satis nobilibus vagis et omatibus sunt depredati et centum L u 
5 ecclesiis parochialibus concrematis, multisque mil bus hominum occisis in Maiori Polo- 
nia, Lanciciensi et Siradiensi dueatibus, quos pluribus occuparunt annis, filio regs 
Wladislai Kazymiro tunc minorenne. Qui super tam deplorandis jniuriis querelam coram 
olim Benedicto XII 0 a deposuit duobus commissam delegatas 3 . Qu'bus in causa proce- 
dentibus, receptis superinde centum quinquagmta testium deposicionibus 4 , adiudicarunt 
lOprefati iudices terras predictas olim Kazymiro regi tanquam ad psum Regnum et 
Regem iure hered.tario pertinentes et inti a limites eiusdem Regni consistentes; et dif- 
finiverunt iidem iudices, quod predecessores dicti Regis tanquam veri donum et bere- 
des prefatas . terras seu ducatus Pomeranie, Culmensem et Michalowensem et alias 
terras, descriptas in eadem sentencia diffimtiva, iure hereditario possederunt et tenu- 
15 erunt, condempnando prefatos Cruciferos ad restitucionem fructuum de prefatis terrs 
et dueatibus iniuste perceptorum, taxando eosdem ad summam CIX U quatuor mibum 
marcarum ponderis Polonice roonete et ad expensas in litte factas mille sexcentarum 
marcarum, condempnando eosdem tanquam sacrilegos, propter quod declaraverunt 
ipsus Cruciferos excommumcatos, et manda\ erunt denun ian publlce per omnes dioce- 
•20ses vicinas, donee satisfacerent et reedificarent omnes ecclesms combustas. Que sen¬ 
tencia lata fuit de anno Domini millesimo CCC° XXXIX die decima quinta Septem-is Sep. 

1339 

hris. Cui sentencie, sicut et prime, non cura\erunt Cruciferi parere, nec se a dictis 
censuris Apostolice Sedis procurarunt usquemodo absolvere. Et hEIlC sentenciam do- 
legatorum iudicum hie pioduco ad probandum quod dico®. 

25 Quapropter Serenissimus Dominus noster Rex ex hys sentenais auctoritate 
SSedis Apostolice latis petit huiusmodi terras et ducatus Pomeraniensem, Culmensem 
et Mkhalowiensem, tanquam iniuste et per vim a pfelatis Ciuciiens occupatos et 


TF*e/s* 4 nobilibus n dopisano tq sn:n<j r $kq na tnerginesie. — 21—22 die deoma quinta 
Septembris n w rpisL blqd: die domiiiica 5 quinta Septemuris. 

*) Autor bl§dnie podaje, jakoby napad Krzyfekdw z r. 1332 nastqpil jui po smierci 
Kokietka. 8 ) Benedjkt XII (1334—1343). 3 ) Galhardowi de Carceribus (de 

Chartres) i Piotrowi, synowi Gerwazego, kanonikowi z Annecy. 4 ) Protokoly pro- 
cesu, gloszone w Lltes ac res gestae wymieniajq tylko 123 £vdadk6w. 5 ) Wyso- 

ko§c sumy odszkodowsnia Jest niedokladnq o tyle, ie wynosila nie 194000, lecz 194500 
grz. pol. Ten sam blqd znajduje sig w bezpoSredniem irodle wiadomo^ci antora C. E. p. 176. 
®) Wyrolt nie jest wszakze wpisany w niniejsza mow§. 
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violenter detentos, per vestium arbitrium et sentenciam eldem Domino Regi et suo l 
Regno adiudicari, decerni et diffiniri, cum ipsi Crucileri, prout constat ex eisdem 
sentences Sedis Apostolice iudicum delegatoruin, semper fuerunt male fidei possesso- 
res, ipsarum terrarum iniusti et violenti occupatores, nichil iuris et proprietatis in 
eisdem ducatibus et terris obtinentes, perpetuumque silencium imponendum eisdem 5 
Cruciferis fore et per Vos imponi debere. 

De concort s et laudis inter reges olim Kazymirum et Wladislaum multis vici¬ 
ous factis super premissis ducatibus cum eisdem Cruciferis genuine respondendum est. 
got A 2 oj l* 1 primis generahter, quod omnes, quecunque fuerint conccfrdie pretense, erant 

iniuste et inique, ex eo, quod iuri divino sunt contrary, ubi Dominus dicit: Non 10 
furtum facies; non concupisces rem proximi tui. Exodi XV 1 . Que \erba beatus Augustinus 
sic exponit 9 : Nomine furh intelKgitur omnis illicita usurpedo rey alient, et ideo furtum 
dicitur contrectacio rey alient invito domino. 

Secundo contrariatur equitati iuris naturabs, quod cuiuslibet' hominis cordi est 
insenptum, non facere alteri , quod tibi non vis fieri. 15 

Tercio eedem concordie omnes contrariantur equitati iuris canonici et civilis. 
Quia iure canonico nunquam est licitum locupletan aliquem cum alterius detrimental ut * n 
Regula: Locupletari, De regulis iuris, Libro VI s . Et de iure civili: Non debet alteri 
per altcrum ini qua condicio infzrri ut ff, Dt regulis iuris: Non debet 4 . Omnes autem 
concordie, per quas dicti dur.atus et terre ad Regnum Polonie pertmentes debeant per 20 
Gruciferos obtineri, non solum locupletando eosdtm regibus Polonie preiudicant, sed 
toti Regno Polonie gravissimum inferunt detrimentum, quia in talibus concordiis, que- 
cunque fuerint, tacite consentitur in divisionem eiusdem Regni, et per consequens in 
ipsius destruccionem; quia omne Regnum in se divisum desolabitur, Matteus, XII 5 . Unde 
infertur, quod prefat fratres Cruciferi non obstante quacunque concordia, de neces- 25 
sitate salutis ipsorum tenentur prodictas terras restituere et eisdem renunciare. Quia 
secifndum beatum Augustinum 6 : Peccatum non dimiHitur, nisi ablatum restitualur. 
rf. All. Nec obstat, quod reges prefati dicuntur consensisse in huiusmodi concord'as et 

2<t7, 208 

ratas habuisse eciam prestito ad id iuramento, promittentes non appellare et omni re¬ 
nunciare iuri, si quod in eisdem ducatibus et ten is haberent. Ex eo, quod reges et 30 
pnneipes de iure facere id non potuerunt, ut probatur: De iureiurando, capitulo 


Wiens 1 detentos,, detentas rp. 

*) Ex. 15, 17. 9 ) Aug. s. Ex. qu. 71. 3 ) R. iur. 48 in Vl°. 4 ) L. 74 

D. b 50 t, 17, 5 ) Matt. XII 25. 6 ) Ang. ad. Maced. 
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1 Intellecto Ubi habetur, quod rex Ungarle 9 fecerat quasdam alienaciones in preiudi¬ 
cium regni sui, iuramento interposito de ipsis nunquam revocandis. Sigmficatum fuit 
hoc domino Pape 3 , qui scribit archiepiscopo Colocensi 4 et eius suffraganeis ac eidem t**o 
regi, ut alienaciones prediet&s studeant revocare, non obstante huiusmodi iuramento, 

5 quia in coronacione sua ,dem rex iuravit iura regni sui et honorem illibata servare; 
unde Jlicitum fuit mramrntum secundum, quod preslftit de non revocandis huiusmodi 
alienacionibus, et ideo non trat servandum, sed primum. Et in hoc omnes doctores 
super ipsum capitulum Intellecto scribentes convenerunt, quod rex aut princeps non 
potest facere deteriorem condicionem regni, nec potest facere donacionem de aliquo 
lOterritorio aut terra in lesionem sui regni, eciamsi iuramento id firmaret, cum in 
suscepcione sua et coronacione prestet iuramentum de upposito. Quia dictum cap'tu- 
lum Intellecto duo in se notabilia habet puncta: primum est, quod rex tenetur non 
al enare iura regni; secundum, quod rex in sua coronacione iurat non alienare nec 
deteriorem facere regni condicionem. Et assignant doctores ractonem horum hanc 
15 esse evidentem, quia donaciones et alienaciones, quas facit rex aut princeps de ter- 
ntoriis aut ducatrbus eciam medio iuramento, magis tendunt in preiudicium tocius re¬ 
gni et equitatis, quam ipsius regis, et ideo i *ramentum tendens in preiudicium alkrtus 
quam iurantis , non est servandum. De iureiurando, capitulo: Cum conungat 5 ; [et] in 
capitulo: Venientes 

20 Sed si diiatur in oppositum, quod licet rex solus non potuerit iura Regni do- 
nare aut alienare de terris aut ducatibus predictis, potuit tamen de consensu pro- 
cerum et baronum eiusdem Regni ac civitatum, responsum, quod de huiusmodi 
consensu non apparet in literis maiorum Regni et civitatum, quas dicti fratres ha- 
bent super prefatis concordiis. N?m ut claratur ex eisdem literis prelatorum et 
25 procerum Regni, non eos consensisse, sed solum presentes liusse concordie pre- 
dicte, et presencia non habetur pro consensu in hys, que morosa sunt, ut notat 
Iohannes 7 in regular Is qui tacet 8 ; et Innocencius J , De eleccione. In Genesi (sic) 10 


Wicr8S 18 et, dodane. — 24 claratur, claretar rp. 

>) c. 23 X t. 24 1. 2. 9 ) Andrzej II (1205—1235). 3 ) Honotynszom III 

(1216—1227). *) Eias, arcyb. Kaloc-y od r. 1218. 5 ) c. 28 X t. 24 1. 2. 

6 ) c. 19 X t. 24 1. 2. 7 ) Iohanaes Andreae (1270—1348), od kt5rego pochodzi 

Glossa ordinaria do Liber* sexto; . 8 ) Gl. ad Reg. iur. 44 in VI®. “) Innocent/ in 

(1198—1216). 10 ) c. 30 X t. 6 1. 1. Cytat: in Genesi wkradl sig tn zapewne przez 

przeoczenie lnb pomylkg. Jest wprandzie v dekretaliach Grzegorza IX ks. I, tytnle 6. De 
eleefione, capitulum zaczynaj^ce sig od slow: in Genesi, wszakle nie ma ?wi§zku 
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Insuper litere civitatum dicunt, quod ad mandatum gpeeiale Regis promittunt ipsis 1 
fratribas non iuvare Regem contra concordiam predictam, sed turn hurtari, quud 
servet ipsam. Et ex eo, quod rtieunt hoc facere ad mandatum Regis, petet, quod 
non sponte, sed ob reverendam et timorem ipsius Regis, cui contradicere non fue- 
iunt ausi, id fecerunt. Ergo talis consensus nichil valuit. 5 

Sed posito, quod preleti et proceres cum civitatibus consensissent, tamen hu- 
iusmodi donacio et alienacio predictarum terrarum non valet, quia hoc aullo iure 
cautum repperitur, ymmo, eadem racio, que prohibet regem donare et alienare, 
prohibet eciam proceres consentire. Ideo enim prohibetur rex alienare, quia tene- 
tur iura regni et honorem illibata servare , ut dicit lex in dicto capitulo: Intel-10 
lecto*. Et ad idem tenentur proceres ac civitates, qui debent regi prestare auxilium, 
consilium et favorem ad iura regni conservanda et perdita reeuperanda, ut dicit 
lex De supplenda negligeneia prelatorum, capitulo: Grandi, libro VI 8 . Cum igitwr 
sit in eis eadem racio , debet eciam esse eadem iuris disposicio. De constitucionibus, 
capitulo: Translate 3 . 15 

Secundo ad proposicionem descendendo, de singulio concordiis, que erant in¬ 
ter Kazymiram et Wladislaum reges ac Cruciferos, dicendum est. Ad primam, que 
fuit per arbitrium olim regum Karoli, Ungarie 4 et Iohannis, Bohemie 5 facta in 
Wysche Grad in Ungaria de anna Domini Millesimo CCC°XXXV°, dominica proxima 
post festum Sancte Elyzabeth: Huic concordie, satis inique, olim rex Kazyminis 20 
nunquam contravenit de facto violando huiusmodi concordiam armis et impetu 
gwerrarum. quamvis ad consultacionem ecclesiasticorum virorum et iunsperitorum 
iuatam querelam coram Benedicto XII 6 de eisdem Cruciferis super ipsis terris per 
e08dem violenter possessis deposuerit de tot et tautis malis, que ipsi Cruciferi 
eldem Regi et suo Regno tyrranice intulerur.t. Unde Papa motus commisit duobus23 
auditoiibus, Galhardo de Carceribus, preposito Tytulensi et Petro Gervssii, canonico 
Anniciensi, huiusmodi causam inter Regem et Cruciferos liniendam. Qui iudices plena 


Wutrgz 17 dicendum,, tah piszemy na domyst, eamiast .neczytelncgo to rpi$ie stowa. — 

21 contravenit,, con.'Ciiit blfdnie to rp. — 27 Annit iensi„ Amicieasi rp. 

z poprzedclo w texcie wypowiedzian§ i zresztg, pochodzi nie od Innocentego III lecz 

od Grzegorza IX. Bediie to raezej capitnlnm 30 tegoz tytuln i ksi^gi zaczynaj$ce sig ud . 
s!6w: In eansis, kt6re ma zwi%zek z my§4 poprzednio wypowiedziun^ i pochodzi w rzc- 
czywisto&i od Innocentego in. ’) c. 33 X t. 21 1. 2. 8 ) c. 2 t. 8 in YI°. 

3 ) c. 3 X t. 2 1. 1. 4 ) Karol Robert (1309—1342). s ) Jan Lnxenbnrski 

(1310—1342V •) Benedykt XU (1334—1342). 
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Omnium informacione rerepta prefatos ducatus Pomeianie, Culmensem, Miclmlo- 
wiensem, adiudicaverunt domino Regi cum perceptis et expensis etc. 1 . 

Et quia huic sentencie Cruciferi non curaverunt parere. per multos annos 
iacentes in censuris, et invaserunt ducatus Brestensem et Dobrinensem cum armis, 

5 ideo coactus fuit ipse rex Kazvmirus secundam concordiam fa cere cum Cruciferis de 
anno Domini Millesimo CCC°XLHI° in die Sancti Kiliani 2 in opido Calysz, ubi 8 ,g” 3 1, 
idem Rex approbat et confirmat donacionem ipsis facta m de terns Culmensi et My- 
ehalowiensi, et in ducatu Pomeranie nullum ius sibi et successoribus suis reservat, 
sed neque tytulo uti de eisdem ducatibus se obligat imperpetuum. Et ipsi Cruciferi 
loin huiusmodi Concordia restituerunt Re 0 i ducatus Wladislawiensem, Brestensem et 
Dobrzyneusem excepto castro Nyeschowa 3 et villis sibi adiacentibus, ut de ilio 
possent Regnum invadere et terram Cvyawie destruere, quando vellent; prout hoc 
rei cventus pluries demonstravit. Satis mirabilis hec pietensa fuit concordia, quod 
isti fiatres restituerunt tres minores teiras et ducatus, ut alios ties pociores sibi 
isperpetuo retinerent, et venderent magno precio, quod gratis restituere tenebantur. 
Sicque gaudent usque modo in rapinis lege Dei prohibits, et concordiam talem 
qualem extorserunt contra equitatem divini iuiis et humani. 

Cui concordie sic extorte et niustissime idem Rex in nuilo obicem dedit, sed 
usque ad mortem suam in omnibus punctis earn conservat usque ad annum millesi- 
20 mum CCC"LXX B , ubi ipsi Kazymirus est vita functus. Cui Ludovicus rex Ungarie »«o 
successit et eandem concordiam tenuit firmam usque ad mortem. 

Tandem de anno Dom.ni Miltesimo CCC°LXXXVI° succedit rex Wladislaus mo- cl ‘ i A ) il 

■ • - j r 1386 

demi Dom.ni nostri Regis Kazymiri gentor, cuius regimen a principio usque ad lmem 
in duo tempora distingwo. Primum est a principio sue curonaciunis usque ad concor- 
25 diam Torunensem; secundum a dicta concordsa usque ad concnrdias in Bvda et 
Wratislawia ac post exustionem Cvyawie ultimo factas 4 et ad tempera moc^erni Do¬ 
mini nostri Regis Kazymiri observatas. 

De primo tempore loquendo constat, quod ipsi fratres Cmciferi post olim reg'S^ 
Kazymiri [mortem, concordiam] inter se habitam violaverunt et ab eadem recesserunt ex 
30 eo, quod castra Drzeny 5 et Santhok 6 cum s bi adiacentibus v.lhs vi pc ssederunt, et sub 


7/ltrsz 6 Kiliani n Iuliane rp. — 20 mortem, concordiam,, brakujqce to rp. dodatu. 

*) Wyrok z 15 wrze4ni3 1339 w Warszawie. *) W rp, podano btgdnie: in die 
S. luliane. 3 ) Nieszawa, w wojew. Inowroclawskiem, na wschod od lnowroclawia. 
4 ) Concordia post exustionem Cuiavie (1431) ultimo facta jestto pok6j brzeski 
z r. 1435. 5 ) Drezdenko, nad Noteci%, z&raz za Krzyzem. •) Santok, nad No- 

tccia, ponizej Drezdtnka. 
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eodem tempore ducatum Dobrzynensem hostiliter intrantes occuparunt. Insuper ipsi 1 
ts» Cruciferi certam pecunye quantitatem duci de Opol 1 mutuaverunt, ut haberent colo- 
rem de ipsa terra Dobrzynensi , eandem in pignore ab eodem duce receperunt ft te- 
nuerunt multis annis; et in hoc notabiliter fuit per eos recessum a concordia regis 
1393 Kazymin, licet tali quali. Nec ipsam terram Dobrzynensem mortuo duce Opoliens re- 5 
stituere voluerunt regi Wladislao, nisi prius ab eo mutuatam pecuniam ex toto et cum 
usura gravissima extorserunt, quia fructus, redditus et proventus inde perceptos, 
prout de iure debuerunt, in sortem capitalem pecunyarum non computaverunt. Et su- 
perinde facta fuit concordia de ipsa terra Dobrzynensi inter ipsum Regem et Cruciferos 
not in villa Glynyszko, Wladislaviensis diocesis 9 . Quam concordiam prefati Cruciferi statimlO 
ruperunt diffidando Regem suis patentibus literis, et eandem terram Dobrzynensem ho- 
stiliter invaserunt, incendiis, homicidiis et rapinis ibidem factis, duobusque annis ean¬ 
dem tenuerunt occupatam usque ad conflictum magnum 3 , ill (JUO dllOS nud&tOS gladios 
ipsi Cruciferi Wladislao regi in auxilium miserunt tumore inflati; unde corruerunt 
mo cum sua potencia de anno Domini MiUesimo CCCC°X°. 15 

sf. All. Post hanc stragem Rex cum Cruciferis venerunt ad concordiam de anno Domini 
i«l M°CCCC°XI 0 ante Torvny, que Concordia vulgariter dicitur Torunensis, in qua pro- 
mittunt pacem tenere cum Rege perpetuam sub federe et cap. tulis per regem Kazy- 
m rum cum ipsis initam, quam tamen Cruciferi violant, dum in pluribus distrutibus 
ipsum Regnum invadunt, et prec.pue in possess onious ecclesie Cineznensis circa Ca-20 
myeny 4 et villam Ploczycze 5 cum attinenciis, quas succenderunt. 

Deinde Wlatuslaus rex ad instanciam olim Sigismundi Imperatoris * magis 
coocordie viam eligens. quam gwerre, compromisit in prefatum Sigismundum sub 
6toB . anno Domini M°CCCC°XX° in festo Epifanie 7 et civitate Wratislawia, ubi pronun- 
ciavit idem dominus Sigismundus, ut sentencia arbitralis et ordinacio per reges23 
t ngarie et Bohemie iacta s i* suo permaneret robore; que et servata est 
XI annis. 


Wiersu 21 viUam„ villas rp. — 21 snrceijderunt.,, succendenderunt rp. 

*) Wladyslaw Opolski f 1396. *) Z treSci calej ugody wyplywa, ie jestto ugoda 

pod Raci$2em z 1404. Miejscowosci Glinisko. Glirisko, w poblizn. Raci&ia nie znalaztem 
w tadnym spisie. 3 ) Pod Grunwaldem i Tannenbergiem 15 lipca 1410. 4 ) Ka- 

mied, miasteczko nale^ce dzii do Prus zachoduich i leisjce w powiecie ziotowskim. 
5 ) Plocicz pod K&mieniem. *) Cesarz Zygmunt Luxemburczyk 1411—1437. 

7 ) Data tutaj podana nie jest datj kompromisu lecz wydania wyroku. Kompromis Ja- 
gielly nast%pil r. 1419 (Lites, I 2 p. 57). 8 ) T. j. wyrok wydany w Wj zehradzic 

26 listopada 1335 przez Karola Roberto i Jana Luxemburskiego. 
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l Tandem Cruciferi captato tempore de anno Domini M°CCCC°XXXI°, dum 1131 
olim rex Wladislaus contra hostes suos versus Luczszkam 1 exercitualiter se move- 
rat, securus de perpetua pace cum ipsis Crucifeiis, qui videntes, quod Rex prefa- cf - c ®. 
tus cum tota milicia Regnum suum exiverat, statim magnum colligentes exercitum, in- 
gtrant hostiliter Regnum, et duos ducatus Cvyawiensum et Dobrzynenscm ignis voragine 
absumpserunt, homines utriusque sexus ad ecclesias pro salute sua confugientes in ore 
gladii eeiam in ecclesiis extinxerunt, ecclesiamque kathedralem Wladi-dawiensem in 
honorem Beatissime Marie Virginis fundatam in tecto et testudinibus destruxerunt; cui 
famu li ecclesie merito parcere debuerunt, quia glnriantur de hoc inssgni tytulo et vo- 
10cant se fratres hospitalis Ierosolimitan? Sancte Marie, cum tamen nullum hospitale in 
Yerusalem habuerunt, nec in suis conventibus, quos in Prussia obtinebant, sed mag is 
castra struxerunt ad destruendum Polunie regnum. 

Post hanc sic violatam per Cruciferos conccrdiam subsecuta est ultima de anno cf- C.^E. 
Domini M^CCC°XXXV°, quam similiter, ut priores, Cruciferi violaverunt in plunbus 1*35 
15 articulis et punctis. 

Primo in eadcm contentum erat concordia, quod limites cert? inter regnum Po- ci. fVK- 
Ionic et terras Prusie debebant distmgwi. Sepius ad id terminandum Cruciferi fuerunt 
moniti per Regem, nunquam volebant eosdem consumare limites, et exinde »psa con¬ 
cordia in hoc puneto fut per eosdem rupta. 

20 Seeundo articulatum fuit in eadem concorda, quod per fluvium W yszla debuit 

esse liber transitus omnibus mercatoribus utrusque partis, cui cap.tulo per Cruciferos 
derogatum est, ex eo, quod prohibuerunt mercatoribus de Regno Polonie huiusmodi 
transitum et plures proinde mercatores occ'derunt, extorquentes ab eisdem daciam 
dirtam funtnczol, cum iuxta eiusdem perpetue pacis declararionem huiusmodi da- 
25 am amplius petere non debuerunt. 

Tercio arti ulatum fuit, quod limites autiqui inter Regnum ac eius ducatus 
terrasque Prussie debebant consistere illesi et intact!, quem articulum Cruciferi 
violaverunt in eo. quod limites antiquos Magni Ducatus Lvthphanie in locis nota- 
bilibus ad plura miliaria contra observanciam huiusmodi iurate pacis perpetue ab- 
3o straxerunt et dommiis suis adiunxerunt. 

Quarto articulatum fuit, quod nulla nowa thelonea super fluvio Nothesz de¬ 
bebant institui; cuius contrarium ipsi Cruciferi fecerunt in magnum gravamen mer- 
catorum contra observanciam perpetue pacis. 


*) Luck. 
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Quinto articulatum fust et per eosdem Cruciferos prestito iuramento fnmatum, 
quod opidum dt Chosczno alias Amszwalth 1 neque glad o sed nec levissimo verbo 
turbare debuerant, cui articulo contravenerunt, dum consules eorundem opidorum 
decolaverunt in confutaoonem perpetue pads. 

Ultimo cautum erat in eadem concordia et per utramque partem iuramento fir- 
matum, quod quociensrunque Rex aut Magister Ordims \ellet contra\enire pads per- 


1 


5 


petue fedenbus, extunc milicia et cives utriusque pari is non deberent iuvare contrave- 
nientem. Et in hoc capitulo ipsi Cruciferi concordiam huiusmod* violarunt, ex eo, 
n i quod de anno Domini millesimo CCCC°XLIIII° rege Wladislao agente in Regno Un- 
gane et contra Tun. os prel.ante, ipsi Cruciferi cogebant suos subditos mi litares et 10 
cives, ut contra Regnum Polonie acciperent arma, qui iuramentis suis contravenire 
noluerunt, et proinde compulsi sunt facere ligam alias bunth contra Ordmem 3 , super 
lit-" ‘l 1121 litigatum est coram Imperatore s . Et quoruam milicia Prussie et cives fideius- 
scrant pro Cruciferis pro pace perpetua sic servanda, et am ipsi Cruciferi et milicia 
inter se dssidebar.t, constat ex hoc federa pacis fuisse rupta in- eo, quod fideiuSSO- 15 
res et principalis eomm pars discordabat, et 1 am habuerunt gwerram. 

Ex hys omnibus satis specificatum est et dare demonstratum. quod ipsi fia- 
tres Cruciferi cuilibet concordie tali quali semper contravenerunt, et per eos stetit, 
quod huiusmodi concordie non sunt servate. quia eas violaverunt. Et pio tanto l)o- 
mmus noster Rex ipsis Cruciferis sic violantibus concordi im perpetuam non potest - 0 
did pads violator neque periurus. Quip secundum ius et leges non dicitur pacis 
violator, qui offendlt ilium, qui pacem violavit, nec periurus esse censehur, qui non 
servat iuratnenkim illi , qui ei iuramentnm non served, quoniam hinc >nde reciproce 
iwratum est, prout habetur De iureiurando, capitulo: Pervenit 4 . Et racio est, quia 
naturalis equitas eum defendit, cum omnia iuramenta et pacta intelliguntur rupta 2o 
stantibus rebus ut nunc, et ideo mutata essenciali qualitate rey necesse est ipsam 
rem mu tare. Et sub regimine Domini nostri Regis modern! necesse fuit pro\idere Re¬ 
gno de securitate, nec fuit alius modus piovidendi magis accomodus, nisi is, quem 


Wiersz 2 alias,, tak popramamy samiast et w rp. Por. pokdj brwshi: Arnszwalt alias 
Chosczno. Zob. tez Suliwkrekigo Stown. geogr. pud Ammald. — 18 contravenerunt,, con- 
venerunt rp, — 25 rupta n dodanc dla uzupetnienia widoeznie djfektoumcgc w rp. sensu. 

*) Arnswald (Chosczno) nieopodal St&rogrodu, w Pomaranii niemieckiej. 2 ) Zvri$- 
zek t. z. pruski. Przyczyia atworzenia tego zwi%zku nie leiala zreszt§ w pobudkach, 
ktore podaje antor, lecz wywolana zostala uci kiem ze strony Zakonu. 3 ) Cesarz 

Fryderyk III (IV) 1140—1193. Sp6r tnezyl si§ w latach 1452 i 1453. 4 ) c. 2 X 

t. 24 1. 2. 
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l obtulit Deus ex suo iusto ludicio, ut ipsi subditi Ci uciferorum exigentibus eorum cul- 
pis abiecerunt ipsos Cruciferos a dominatu tyrranieo et redierunt ad verum dominum ««« 
ac heredera suum, Dominum nostrum Regem. Nam dssidentihus eisdem Cruciferis C j* e. e. 

179 

cum milicia et su's aliis subditis, bellatum est inter ipsos, et plura castra satis forcia 
5 ipsorum subditi dcmulliti sunt in punicionem peccati eorum *. Sicut et quondam rex 143* 
Nabuchodunozor propter superbiam et magnam tyrranidem, qua occupabat armis 
pnncipatus et terras alienas, eiectus fuit a regno, sic et ipsi Crucifen pro eo, quod 
violcnter ducatus Pomeranie. Culmensem et Michalowiensem ad Regnum Polonie per- 
tinentes occupaverunt a CCLX annis , ideo iustissimo Dei iudicio a subditis suis sunt 
lOproiecti, quemadmodum eciam est sub recenti tempore de Christianissimo Francorum 
rege 2 , cum quo Deus tantam fecit graoam, quod duo magni Vaszkonye [et] Nor¬ 
mandie ducatus violenter et iniuste per Anglicos a trecentis anms occupati, eidem 
Francorum regi iusto Dei iud'cio sunt restituti per accessum subditorum ad verum 
suum dominum et heredem, Francorum regem 3 . Tabs Dei clemencia in Dominum no- 
15 strum Regem est effusa, dum ante VIII annos volente Deo actum est, quod sua sponte « S1 
milicia, cives et tota Prussie conimunitas abiectis Cruciferis a suo domnatu venerunt 
Cracoviam ad Dominum nostrum Regem, offerentes eidem tanquam vero domino et 
heredi omnes Prussie terras, demonstrantes clarissime, quod omnia iura militaria et 
civiiia haberent a regibus et princip'bus Polonie donata, et non a Cruciferis, quos 
20 afiirmabant tyrranos et violentcs earundem lerrarum possessores. Et proinde Dn min ns 

noster Rex tanquam heres et dominus ipsarum legittimus, suscepit eosdem in regi¬ 
men, tutelam et defensionem usque in lianc horam, et tons viiibus cum sua poten- 
cia wult eosdem regere et defensare. prout id tenetur de iure. 


*) Wzmuinka to o zajgciu i zburzenin przez Zwi^zek jaszcznrczy Tornnia, 6rudzi|d^a 
i wielu innych zamkow i miast. 2 ) Karol VII (1423—1461). 3 ) Mowa o wojnie 

francupko-angielskiej, kt6ra oswobodzila wieikq, czgsc Francyi z pod panowania Anglik6v, 
zakoriczonej bitwq pod Castillon z 17 lipcr 1452 
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Dr. WOJCIECH KIJTRZYJSTSKI. 


Liczne sq. legendy i zywoty s. Wojciechr znajdujq.ee sig w polskieh rgkopisach, bo 
jak najdawniejszy m tak i najpopularniejszym byt z wszystkich £wigtych narodowjeh. 
Zywot jego napisanj przez t. z. Kanaparyusza 1 wprawdzie sam rzadko sig u nas 
sputvka, ale wlasnie na jego podstawie powstaly wszystkie inne legendy. z pomig- 
dzy ktorych tekst r. 1311 w Krakowie wydrukowany, oraz legendy w brewiarzach 
sig znajdujq.ee sq, najpowszechniejszymi. Vita zas napisana przez tak zwanego Bruna 
nie znalazla sig jeszcze w polskich rgkopisach. Ze zas i ten utwor znany byl 
w Polsce i to w bardzo dawnych czasach, tego dowodem jest legenda „de sancto 
Adalberto episcopo u , ktbra ponizej wydrukowalismy a nad ktor? sig tutai zastano- 
wic wypada. 

Legenda de sancto A lalberto episcopo znajduje sig w rgkopisie 101 biblioteki 
kapitulnej krakowskiej a ; jest to foliant o 224 kartach nieliczbowanych; pismo 
w dwoch kolumnai h, jest duze i pigkue. Pierwszych kart 10, ktdre niezawodnie 
albo pozniej dodano albo pozniej zapisano. zawiera pismo z charakterem XIV wieku; 


') Mowiqc tutaj o t. z. Kanaparyusza i t. z. Brunie, ktorzy dzisiaj puwszechnie 
uchodzq, za autordw dwoch najwsiniejszych 2ywot6w ,£. Wojcieeha, nie mogg nie przeniesc 
na sobie, aby nie wyrazid swego zdziwienia, ze hypoteza Pertza postawiona w Monu- 
mentach Germ. hist. \I i usuwajaca dawniejsze o tej kwestyi zdania, mogla znales£ uzna- 
nie tak w Czechach jak i u nas. Korzono sig wi lac przed powagq zaslutonego wielce 
wjdawey, nie odwaiajqc sig wyrobic sobie samodzielnego o tem zdania. A jednak do- 
wody Pertza sq niedostateezne i nic nieznaczqce; wszystkie bowiem argumenta jego przy- 
toezone za Kanaparyuszem stosnjq sig rownieZ do Gaudentego, za ktorym nie tylko zda¬ 
nia Voigta i Palackiego, lecz inne przemawiajq, okolicznoSci, na ktore Pertz nie zwrdcil - 
naleiytej nwagi. Zaznaczam ninitjszem swoje stanowisko zasadnicze, nie tutqj bowiem 
miejsce, aby calq kwestyq wytoczyc przed sqd publit zny i wyjasnid. a ) Dokladniejszy 
pis rgkopisu pO'laje Ks. Polkowskiego: Katalog rgkopssow kapitulnych bate dry krakow¬ 
skiej pod 1. 148. 
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reszta kodeksu zas od k. 17 poczgwszy pochodzi niewqtpliwie jeszcze z konca XIII wieku. 
Z pomigdzy zywotow w tym rgkopisie zaraieszczonych zaslugujg, na uwagg: 
nr. XXVII: trandatio s. Wenceslai kart 3; 

nr. XXXIII: de sancto Adalberto episcopo kart 9; 

nr. XL: de sancto Stanislao kart 7; 

nr. LXIIII: de translations sancti Stanislai martyrs kart 4; 

nr. LXV: de s. Wenceslao kart 4. 

Legenda de sancto Adcdberto episcopo opiera sig glownie na Brunie, bo trzy- 
ma sig nastepstwa zdarzen, jakle u niego znajdujemy a ezasem nawet rale frazesy 
powtarza. Ale autor legendy znal takZe Kanaparyusza, bo sq niektore ustgpy, ktore 
tylko z niego mogq by 6 wyjgte a to z tego powodu, ze Bruno ieh nie zna, ma to 
miejsce mianowicie w rozdzialach 2 (Kanap. 5) i 4 (Kanap. 12). Autor jednak nie 
trzyma sig slepo i niewolniczo swoich tekstow, lecz obrabia je dosyc swobodnie. 
Zdaje sig nawet, Ze ukladaiqc swojg pracg nie miai ich wcale przed sobq, lecz 
pisal z pamigci; na to naprowadza nas rozdzial 9, gdzie jedng z seen zaszlych 
w Prusiech krotko przed smierciq, A Wojciecha w innym zupelnie przedstawia 
zwiqzku, jakoby to sig dzialo przed pizybyciem &. Wojciecha do Polski. a nie w Pru¬ 
siech, lecz gdzie indziej gdzieS nad brzegiem morslam. 

Ale nie to nadaje wartosc legendzie naszei, ze zamiast na Kanaparyuszu 
opiera sig glownie na Brunie; nie dla Bruna wige pomieszczamy jg w Pomnikach 
dziejowych Polski, lecz dlatego, ze to jest zrodlo wigkszej czggci tak zwanych Mi- 
racula s. Adalbertf, a powtore, te to jeden z najdawniejszyeh utworow literatury 
historyeznej w Polsce. Ze Miracula s. Adalberti nie sg samodzielnym utworem. lecz 
zawierajq wypisy z zrodel pisanych, na to naprowadza uzywany w nich czgsto fra- 
zes „legitur eciam, legitur enim“ itp., o czem potem obszemiej mowic bgdziemy. 
ltozdzialy naszei legendy 7, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 18 i 19 zawierajq opisy 
seen z Syria 6. Wojciecha, ktorych nie zna ani Kanaparyusz ani Brun a ktore majq 
charakter legendowej cudownoSci. Z tych rozdziabiw czerpaly Miracula a mianowi¬ 
cie w rozdzialach 1, 3, 4, 5, 6, 7 i 8. MoSe jednak zachodzic wqtpliwoSd, czy Mi¬ 
racula rzeczywiSeie czerpaly z naszej legendy, czy nie odwrotnie nasza legenda ko- 
rzystala z cudow £. Wojciecha ? Pytanie to rozstrzyga tekst obu pism. 

Miracula bowiem wiedzq juS stanowezo, ze nadzwyczajny post Polakom na- 
danv niby przez L Wojcifcha, juz nie byl zachowywany w Polsce, bo zniosl go 
r. 1248 (1247) legat stolicv apostolskiej jako ublizajacy prawowiernosci Polakdw— 
donee legatus quidam sedis apostolice niagne auctoritatis, nolens gentem Polono- 
rum diucius aids lidelibus in observacione annualis jeiunii fore dissirmlem, super 
prefato statuto circa annum domini 1247 auctoritate apostolica di*pensavit. Gdy 
autor zas naszej legendy zyl i pisal, ow post nadzwyczajny jeszcze w talej Polsce 
byl w uzywaniu — quod illi preceptum desiderantissime suscipientes et in uita 
libenter custodierunt et posteritati custodiendum tradere curauerunt. Nec frustra, 
namque et in presens usque tempus eadem abstinencia per uniuersam Poloniam 
deuotissime obseruatur et quasi ab apostolis id traditum sit, inuiolabiliter colitur 
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et tenetur, ita tamen, ut per cluas ebdomadas pretedentes ab esu duntaxat car- 
mum Be abstineant. 

Stqd wynika niewqtpliwie, ze autor mniejszej legendy zyl i pisal przed r. 1248, 
ale w ktorym czasie? Kwestya to nadzwyczaj trudna do rozstrzygnigcia. Bezpo- 
srednio po smierci L Wojciecha pisac nie mogl, bo nie bylby sig ograniczyl za- 
pewne na pow taizaniu tego, co Kanaparyusz i Brun napisali; przeciwnie musial 
pisac znacznie pozniej po owyeh pisarzaeh w czasie, gdzie pobyt A Wojciecha 
w Polsce, na Pomorzu i w Prusiech juz przybral charakter legendowy; przypuScic 
wigc nalezy, ze przynajmniej lat kilkadziesiqt od tego czasu uplynglo. Ze nasza le- 
genda jjednak nie jest utworem XIII wieku, na to sam zywot dostarcza niektorych 
dowodow, ktorymi sq formy starozytne imion osob i nazw miejscowych; tak up. 
znajdujemy w rozdzialach 8 i 9 r Bolezlauus", w rozdz. 10 „metropolim eiusdem re- 
gionis. que uocatur Gnezden“ — „cum Gnezden peruenisset", w rozdz. 12 ,,Pomo¬ 
na", populus „Pomorianus u ; w rozdz. 18 „cenobium Cheremusen nomine" itp. Sq to 
formy, ktore w XUI wieku albo wcale juz me ittnialv. albo z poczqtkiera iego 
wyszly z uzywania; tak np. , ; Bolesla\ us" znajdujemy jeszcze u Galla, ale nie 
u mistrza Wincentego; „Gnezden" roku 1136 i 1145*, w pozmejszych latach zacho- 
<lzq juz formy bez „d“ jak Genezen 1146, Gnezna 1173 3 ; „Cheremesno, Chir- 
mesna" 1145, 1215 3 . Foma „Pomoria, Pomorianus" Pomorze, Pomorzanin sq tak 
starozytne, ze w znanycli dokumentach ich wcale nie spotykamy. Na podstawie 
tych spostrzezeu przypuscic mozemy, ze niniejsza legends jest utworem najpozmej 
Xli wieku. 

Wiadomem jest powszechnie, ze w zamieszkach po smierci Mieika II wraz 
z calq Polska i Gniezno uleglo takiemu zniszczeniu, „quod, jak powiada Gall 4 , in 
ecclesia s. Adalberti martins sanctique Petri apostoli sua ferae cubilia posuemnt". 
Wskutek takieh przewrotow i czesc L Wojciecha poszla, jak sig zdaje, w zapo- 
mnienie; gdy jq wskrzeszono na nowo okolo r. 1127, na co zdaje sig wskazywac 
zapiska locznikow: 1127 invencio capitis s. Adalberti 5 , bylo potrzebq bardzo natu- 
ralna obznajomic duchowieiistwo w sposob popularny z zyciern i mgczenstwem 
s, meza. Tej okolicznosti, sqdzg. zawdzigcza niewqtpiiwie niniejsza legenda swoj 
poczqtek i czas ten jest dosyc odlegiy od chwili smierci s. Wojciecha, aby znajdu- 
jace sig w jego zywocie zdarzenia cudowne wyjasnid, oraz wytlumaczy nam wybor- 
me starozytne formy nazw tam zachodzqeych. Jezeli zas nasza hypoteza jest choc 
cokolwiek uzasadmona, to autora zywota nie gdzieindziej jak tylko w Gnieznie 
szukac nalezy. Czas za£ i miejsce, ktorym niniejsza legenda zawdzigcza swoj 
poczqtek, upowazniajq nas do wniosku, ze jedy ny nowy fakt w niej podany jest 
rzeczywrscie historycznym, Le translacya s. Wojciecha z Trzemeszna do Gniezna 


J ) Kodeks wielkopolski nr. 7 i 11. *) Kod. wielkopolski nr. 12 i 20. *) Tamze 

nr. 15 i 84. 4 ) Gall I, 19. 5 ) Kocznik Sgdziwoja w Mon. II, 875; rocznik 

malopolski (kodeks Szamot-ulskiego) w Mon. Ill, 153; rocznikr Traski i krakowski 
w Mon. II, 832 itd. 
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rzeczywisrie miala miejsce dni? 6 Listopada a to tem baidziej, skoro koSciol jjolski 
uroczyScie dzieri ten obthodzil, jak o tem nas przekonyvmiq nie tylko legendae san¬ 
ctorum, lecz takze starozytne brewiaize polskie. 

i’ekst niniejszej legendy przechowal sig tylko w jednym rgkopisrnie; wyjatki 
jednak z niego nieco przerobione i skrocone umieszczono w vita s. Adalberti (In 
partibm Germanic etc.) znajdnj^cej sig w rgkopisie biblioteki Ossolinskich 1. 2209, 
oraz w licznych odpisach Miracula, gdzie jednak znacznym ulegly zmianom. Ponie- 
wai tekst zawarty w rgkopisie kapitulnym jest bardzo czgsto bigdnym i zepsutym, 
staraliSmy sig, o ile moina bylo, go poprawid. Gdzie w odmiankach odwolujemy 
sig do rgkopisu nr. 2209 biblioteki Ossolinskich lub do Miracula, oznaczamy te 
teksty literami 0 i M; gdzie za£ nie podano iadnej sygnatury lub literg K, mamy 
na mysli rgkopis kapituly krakowskiej. 


1 1. Tempore illoj cum gentem Boemicam celestis grade splendor ad eterne 

fidei cultum accendisset et Christiana crescens religio ad serukndum deo uiuenti lo- 
cis in plurimis monasteria constituisset, fuit in Boemia uir nobilis nomine Zlaunic Br. i 
ex predecessorum imperatonim cognatione, sed nobilior sacre tidei institute et mo- 
5 rum honesta deuotione. Cuius uxor 1 nec minus nobilis genere nec minor in aiiqua 
morum honestete, coram prouinciahbus uniuersis preminebat castitate. Hii igitur 
ambo deo dilecti dminaque dispensatione legalibus sacramentis assodati tilium ge- 
nuerunt, quern natum et fidei sacramento renatum Woychec iuxta illius lingue 
ydioma honesto satis nomine uocauerunt Hoc emm nomen in eius lingue asibus 
loconsolatio interpretatur exercitus. Quod etsi tunc temporis a parentum libero pro- 
cesserit arbitriu, diuinitus tamen fuisse prouisum, uite sequentis prodidit executio. 
Hunc autem cum possessionis non minime parentes heredem et deuotionis admodum 
honeste optarent esse imitatorem, forte ut sit in ipso tempore ablactationis, spiri- 
tus inuasit grauissime infirmitatis. Quein cum difficillime laborantem et inminens 
I5letale periculum attenderent, et gemendo, lacrimando dolori non modico uix satis- 
facerent, quuniam de uita puerili desperaueiunt, uotum domino uouentes salubri 
consilio dixerunt: hi on nobis domine, non nobis uiuat puer iste, ut secularibus ui- B r. s 
delicet inplicetur negociis, sed ut tuo serukio mancipatus ad obediendum tibi in 
ecclesia sancta ordinetur. Attendens itaque deus ex alto eorum consdencie purita- 
20tem, mirum in modum puero laburanti subito prestitit sanitatem. Nam mox ut 


Wiei sz 6 coram, cum — 10 parentum, paternorum. — 13 honeste, hont -tate. — 14—15 et 
inminens letale periculum, ut in identitatis puerum, co zuptlnie jest bet sensu. — 16 uo¬ 
tum, uotumque 

’) Na marginesie dopisala inna rgka Strezislana. 


Homucfcnta Pol. Hist. T. IV 


14 
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altari sancte dei genitricis iara fere morluus inpositus est, medidna diuine pictatis 1 
infusus parentibus incolumis redditus est. 

2. Hie itaque eum transactis puerilibus annis circa parcntes didit isset lcgcre 
et negligentia cum pudore sibi uideretur legendo nichil intelligere, ignorantie con- 
Br. 4 1 s teinpuens subiacere uulgari, Partlienopolim profectus, erudiendus Otrico conmittitur 5 
doctor!. Sub cuius disciplina puer ingenuis sensibus et natura subnixus et ration#, 
quod preualet, immo diuina prouectus suffragatione, adeo profecit, ut semel audi- 
tam totius pagine sententiam memoriter redderet absque hesitatione, sed non sine 
magna doctoris et sociorum ammiratioue. Vrbis autem piedirte metropolitanus no¬ 
mine Adalbertus cognoscens pueri nobilitatein et eiusdem in litterarum disciplina 10 
incredibilem audiens faeultatem, non minorem quam paternam ei per omnia exhi- 
bebat karitatem. Qui secunda lidei unctione liniens puerum nomine Woycliec, sper- 
nens ut pote barbarum. nomine proprio uocauit Adalbertum. Xeuem igitur annis illic 
c*n*p. studendo moratus est; infra quos quadam die, cum a scolis reuerteretur, puellam 
obuiam habuit, quam socius itineris humo prosternens eum desuper ludi causa pro-13 
iecit. Inde se citissime erigens ex nimia simplicitate iam nupsisse se ueraciter credidit 
Br. 6 et lacrimas amarissime fundens socium indieabat dicens: Hie me nubere fecit. Ma- 
gistro autem eius ad aulam regis translate, innouato nomine repatriat Adalbertus. 
Tunc uero tota mentis intentione anitebatur beneuiuendo, ne talentum intelligentie 
sibi conmissum a domino, terrenis inhians delectationibus, deperderet pigntando, 20 
sed rursus ne fauoris aura conuersai ionis honeste minueret, fructum; sollicitus pro- 
uidebat, ut quicquid diuino succensus amore fadebat, eis etiam, quibus fieret, 
esset occultum. 

Br. 7 3. Pragensis ibterea ciuitas pastore suo priuata, cuius agoni fideles qui ade- 

rant, animam eius a nigris spiritibus exspectatam testabantur. Cuius de more per-25 
actis exseqmis, quoniam ecce utpote rudis in fide populus non necesse habebat 
diu pastore car ere, clerus et principes, mixtis uulgaribus turbis, pro eligendo sibi 
Br . 8 pontifice conuenere. Qui postquam de personis quam pluribus diuersi diuersa sense- 
runt, in unius tandem Adalberti uidelicet elertione omnium tam cleri quam prin- 
cipum nec non uulgi uoces absque omni calumpnia consonuerunt dicentes, eum BO 
tanta honoris sublimatione dignum esse nec tantummodo peisona et generis nobi- 
litate, uerum etiam litterarum legumque screncia cum uniuersa morum honestate. 


Wicrss 5 Parthenopolim„ Pathenopolim. — 5 Otrico „ Olriro. — 6 subnixus ct„ suhnixine; 
ob. Bfuna rozdz. 5 : adest puero divina gratia, currant divitn vena ingenium, sr nsus et ra¬ 
tio. — 14 *tudrndo„ studendum. — 22 succensus „ succenssus. — 26 eccc„ eeclesia, co mV 
ma tu iadnego twiazku mi sensu. — 28 conuenere,, conuenire. 
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iHae igitui honestissima omnium suffragatione in pontificem uenerabilia Adalbertus eli- 
gitur. tristis et lacrimans affirmando se indignum, cui tantus honor conmitteretur. 
Ipsum uero non solum homines, sed et deinones eius aduentum formidantes, tali 
dignum honore confirm?bant: nam longe ab electionis sede, in ipso tamen episco- 
5 patu, cum sacerdotum adiuratione a possesso quodaui homine cogerentur exhire, 
conpulsi tandem adiurationis uirtute in hec uerba prorupere: Quid nos, inquiunt, 
adeo infestatis? Cerium est, quod liic diuinitus manere non possumus. Vir namque 
christianissimus Adalbertus hodie super uos eligitur episcopus, cuius aduentum no¬ 
bis nimirum terribilem non minimum formidamus. 

10 4. Electors itaque uii sanctus ac Ueronam profectus ab Hotone seeundo uirga Br. 9 

pastorali inuestitus, Villigiso Maguntino archiepiscopo consecrante, ad summam sa- 
cerdotii dignitatem est prouectus. Iteuersus autem in patriam cum insignibus digni¬ 
tatis, ob honorem beati Wencezlai martiris, cuius corpus ibi requiescit, nudo pede 
urbem ingreditur; redditus uero proprios diuidendo patefecit subditis affectum uere 
I6caritatis. Quadripartitam namque diuisionem faciens et primam clero, secundam Br. n 
pavperibus, terciam ecclesie pro captiuoruin redemptione concedens, quartam sibi 
suisque lamiliaribus ad sumptus necessaries ordinauit, ex qua primum ter quatemos 
pavperes ad honorem eiusdem numen apostolorum pascere constitult, quern tamen 
numerum frequenter, maxime autem festiuis diebus, ipse excedere non minimum 
20 solebat. Et qui antea raro carni* uoluptatibus usus fuerat, tunc penitus, quecunque 
corpori placebant , extirpabat ieiunando, uigilando, pro suis et populi delictis lacri- 
mando in oratione perse\erabat, nullum tempus uacuum sibi remittendo, carnis in- 
centiua prorsus edomabat, aut enim orabat aut predicabat aut quod rarissimuin 
erat, nature supplebat atque, ut breuiter cuncta dicantur. Lye et Rachelis uicibus 
25alterms exequendo, per scalam [ut alter] Iacob nunc ascendebat nunc descendebat. Br. n 
Nam quamuis multum orabat, ueri tamen pastoris ofheia non deserebat et cum ad 
inruulandum dei filium se preparare ineipiebat, usque ad consumationem doruinici 
corporis et sanguinis preter orationem et predrcationem nemini unquam consueue- 
rat loqur uerbum. Ad hoc autem modis omnibus anhelabat, ut omnium, que do- 
soceret predicando, exemplar in se monstraret bene uiuendo, mente frequentans illud 
apostoli: Timeo, ne cum aliis predicauerim. ipse reprobus efficiar. Populus autem 
conmissus sibi dure ceruicis seruusque librdinum factus, opera fidei penitus ne-Br. u 
gligere cepit. Et populum christianum tarn Iudeis quam aliis paganis ueluti pe- 
cora uendere consueuerat, vnde dominus beato uiro in uisione appaiens dixit: Ego 


Wkr&z 7 qupd„ quia: eapewne skrocenf'e die rozwiqzano. — 8 uos r nos. — 25 [ut alter]„ 
ty h slow die ma to rgkopisie ; sens jednak edaje si$ domagne taJct .go dopelnienia. 


U* 
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a Iudeis XXX argenteis uenditus et ecce iterum uendor et tu adliuc stcrtis! Die uero 1 
expergefactus secum tacito sermone uoluebat, quid hec portenderet uisio et aduocans 
cm. wWillikonem prepositum, quern uir sanctus omnium eonsiliorum participem fecerat, 

Br. ti narrans ei uisionem ex ordine, coniecturam ab eo sompnii expetit, Ipsi quoque cle- 
rici adulteria et sacrilegia et hiis, si que sunt grauiora, iam quasi pro lege non 5 
erubescentes conmittebant. Episcopum autem talibus, prout poterat, contradicentem, 
odio iniquo Labuerunt ac totius terre illius principes nimirum lib.dinose uiuentes 
aduersus eum concitauerunt. 

5. Cum itaque dolor, anxietas et labor plurimus sanctum episcopum affecisset 
et acrescentia multorum scelera corrigere nullatenus posset, quoniam piscatio suaio 
Br. 11 iam in nullo protuit, Iherosolimam ire disponens Romam pedoster paucis comitan- 
tibus uenit, in qua urbe tunc temporis Greca imperatrix augusta memoriam de- 
Br. 12 functi Ottonis. diem scilicet anniuersarium celebrabat. Que postquam sanctum uirum 
adesse et Iherosolimam iiurum esse audiuit, clam eum aduocans et ad uie sumptus 
necessaries multam tribuens pecuniam, ut in orationibus suis Ottonis detuncti me-15 
moriam faceret, supplex ac lacnmans orauit. At uir sanctus spem suam ponens in 
domino, in quo se omnia habiturum non dubitauit, susceptam pecuniam nocte se- 
quenti totam pauperibus erogauit dieens cum psalmistd: Dominus regit me, nichil 
Br. 13 michi deei it. Nec mora Roma egressus Iherosolimam tendebat, sed susceptus a mo- 
nachis in monte Cassino eorumque salutari et auten'dco acquiescens consilio iter 20 
propositum reliquit. Dicebant enim salutem ammarum non esse in diuersarum ter- 
larum peragratione, sed iuxta psalmistam m spiritu contribulato et cordis contrit.i 
deuotione. Et illud: Non Iherosolimis fuisse. sed Iherosolimis bene uixisse laudan- 
dum est; Iherosolim namque ubique terrarum sancta ecclesia est. Salubre igitur 
Br. 13 amplexus consilium, facto uale fratribus, montem descendit et ad quendam Christi 25 
diseipulum, quern uite perfections esse audierat, ninuum diuine contemplationis 
succensus amore peruenit. Cuius ante pedes mox ut se prostrauit, gemitu, uoce, 
lacrimis se participem fieii taote deuotionis postulauit. Tunc senex: Noli, inquit, 
uir deuotissime, meam tanto desiderio. cohabit?tionem postulare, nam cum neque 
uulgari nec litteiali adhortari te possim sermone — Grecus enim sum — non mi- 30 
nimum difficile est te hie posse morari absque aliqua consolatione. Quapropter no¬ 
stra, si placeat, in.-tructus amonitione Romam redeas sanctique Bonefacii monaste- 
rium ingressus, Leoni abbati ardentis animi tui desiderium mdicanter aperias, quo • 
duce itineris ac uite pationo fortiter incipias et ad seruitium dei securus accedas. 
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l 6. Senis itaque factus obediens ammonitioni, Remain reuersus predicto abbati 
animi sui uoluntatem patefecit. Qui raente benigna sanctum suscipiens episcopum, 
edoctnm regulam mona churn ordinauit. Quo in loco quam sancte uixerit, quam pre- 
ceptoris studiose iussum conpleuerit, ne singula exequendo faciam summam, ut po- 
5tero, breuiter concludam. Mr igitur deo deuotus, episcopalis penitus oblitus digni¬ 
tatis et pro deo factus pauper humilimus, executus est haut incertus promissa 
ueritatis. Ait eniin: Beati pauperes spiritu, quoniam ipsorum est regnum celorum. Br - M 
Quinquennio uero illic in habitu sancto conmoratur; licet uirtute sanctimonie 
cunctos precelleret, nullus tamen ei inuidebat, cum humilitate ac beniuolenti? 

10 uniuersos preueniret. 

7. Pragenses interea pristine deponentes iugum incredulitatis, ad reuoeandum nr is 
sanctum episcopum accensi sunt zelo pietatis. Yeuientes Romam legati de reditu 
pastor® papam appellant Qui audita ponuli penitencia cum satisfactione episcopum 
redire conpellit, diuina subnixus auctoritate. Ipse uero reacceptis inslgnibus digni- 
15 tatis Sens reuersus in patriam, ab omnibus suscipitur cum affectu, ut uidebatur } 
non mmime caritatis. Yerum religio ilia reuerenter incepta ac deinceps sic mansura 
constanter promissa, incredibile dictu, quam breui durauerit et quanto negligentie 
studio gens uniuersa in sanctitatis repudium conuersa fuerit Vnde uir, uerus Israe- 
lita tedio affectus, quoniam assidue laborans in tristicia nil utile patrabat, rursus 
so Rachel amplexus ob studium contemplationis cum psalmista dicebat: Elegi abiectus 
esse in domo dei mei, magis quam habitare in tabernaculis peccatoium. Non est Dr - 16 
autem sub silentio pretereundum, quod Vngaris tunc temporis adhuc incredulis pri- 
mum legates mittendo, deinde seipsum eis presentando fornu m christianitatis in- 
Iiressit et populum innumerabilem superstitionum uanitati deditum diuinis insistens 
2 * eloqulis et uirtutum coruscans iniraculis ab errore uie sue conuertit Qua in re non 
minimum patuit sancti patris audatia ardenti&que ac inuicte fidei uirilis constantia. 

Erat namque in sede principali totius regionis ydolum quoddam pre ceteris celebre, 
in quo frequenter demones responsa dare solebant; quam ob causam uicinarum 
urbium populi ad illius ret spectaculum statutis temporibus adoraturi conueniebant. 

30 Ea igitur die, qua sanctus pontifex illuc aduenerat, populorum frequentia innume- 
rabilis ydolum circumstabat Quibus uidentibus et inestimabilem audatiam ammiran- 
tibus, beatus Adalbertus intrepidus accessit et face succensa in conspectu sacer- 
dotum nichil contradicencium ydolum conbussit. All is quoque quam plurimis ad 
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gentis fidem corroborandam peractis ibidem miraculis, Romani ad pretermisse quietis 1 
sedem remeauit 

8 . Qua in sede conplexus studia diuine contemplations, celesti scale innixus 
Br. is luetabatur cum angelo in uirtute consimilis conuersationis. Interea rex Otto tercius 
conhrmandi imperii causa Mauuntino archiepiscopo comitante Romam uenit. Quo 5 
facta svnodo, archiepiscopus sanctum Adalbertum apostolica auctoritate rursus 
a claustri quiete retractum ad sepe postpositum redire cogit officium. Ab apostolico 
tamen precibus adeptus est hanc conditionem, ut si dehine populus eius contem- 
pneret predicationem ,' liber diuerteret absque calumpnia, ad quamcunque uellet re- 
gionem. Qua gratificatus concessione post multarum ecclesiarum uisitationem tandem to 
ad propriam reuerti decreuerat habitationem. Polonorum itaque dvcis, nomine Bo- 
Br 23 lezlaui, fretus consilio ad populum sibi conmissum, sed multotociens contradicentem 
legates misit et utrum ab errore conueiti et auctoritatis sacre obedientie submitti 
uellet, inteirogauit. Sed populus, quoniam nuper sancti uiri fratres quatuor exe- 
cranda cum pioditione occiderat, existimans uirum sanctum ad hoc uoluisse redire, 15 
ut occisorum mortem aliqua uindicare posset ratione, nuncios remittit cum plena 
repiulio et contumeliis legat>one: Scimus namque, inquiunt, quid cogitas, sed non 
inplebis, occisos uidelicet fratres receptus in ciuitate uindicare intendis. Quapro- 
pter te pastorem habere nolumus, cuius aduentum ut lupi rapacis ac laniatoris 
iormidamus. 0 plebs crudelis, plebs infidelis, que iuxta execrabilis consciencie sue 2 o 
odibile uotum piissimi ac deuotissimi uiri secundum desiderium nequicie sue non 
dubitat equiparatum. At uir sanetus accepto repudii libello non minus letus effici- 
tur, quam cui ex dolore piecognito gaudium ingens nunciatur, Disrupisti - inqmd, 
domine, uincula mea. Hoc est quod expectans expect aui. Tibi ergo sacrificabo ho- 
stiam laudis, hoc est, quod desiderio desideraui. 25 

m 9. Apostolica igitur concessione liber factus pontifex sanetus, qualiter pro 
Christi nomine ad palmam martini perueniret, secum uoluebat. Cuius rei desiderio 
multo iam ante tempore tota mentis intentione totisque uisceribus estuabat. Assum- 
ptis itaque duobus sociis, quos huic negocio aptiores esse prenouerat nautisque 
retrocedentibus, ipse cum predictis sociis in gente incognita ac fortissima, dei sola 30 
pietate, pro cuius nomine mori paratus uenerat, confisus demoratur. Non post mul- 
tos autem dies dum uir sanetus cum sociis orationi in^taret et altissime maiestati 
Br . M pro suis ac totius mundi delictis supplicaret, homines non multi, sed mente lero-. 
cissimi, barbarum nescio quid frendentes superuenerunt, quorum unus ceteris 
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l imnanior conto, quo nauem adduxerat, eleuato episcopum re-identem ictu adeo fort 
inter scapulas percussit, quod psalteriuia de manibus excuticns, ipsum deiectum 
manibus expansis in modum crucis ad terram prostrauit; deinde quod uocem pre- 
ferens indicare non poterat, signis et nutibus ant cito fugiendum aut in tormentis 
5moriendura esse notabat. At sanctus pio ut erat pectore, non repugnans, non ma- 
ledicens, sed econtrario pro illis orans benedicebat summoque regi deo, pro cuius 
nomine mori paratus ueuerat, terre figens oscula gratias agebat, dLens cum 
psalmista: Si ambulauero in medio umbre moitis, et cum apostolo: Michi uiuere 
Christus est et mori lucrum. Tunc surgens uir sanctus et ad proximi locum fori 
lodeductus est et turba terribfli ciicumdatus, quis et unde, quid quereret, cur non 
uocatus uenerit, interrogates est. Vir autem dei eleuatis in celum occulis. postquam 
dei misericordiara in cordis secreto deprecetus est, nactus interpretem, cireumstan- 
tem populum in hec uerba allocutus est: De terra Polonorum, quam Bolezlauus 
rex christianissimus possidet. ad uos pro salute uestra missus sum seruus creatoris 
loaltissimi, qui fecit celum et terram, mare et omnia, que in eis sunt. Qui misertus 
generis humani, natus de uirgine, passus in cruce, liberans nos de potestate dya- 
boli a mortuis resurrexit cunctosque in se ci edentes ad celestia tegna prouecturum 
se esse ueraciter promisit. Cuius a more si cultibus superfluis ydolorum uultis pe- 
nitus abrenunciare et in ecus baptismi Sacramento peccata uestra purgare, et per- 
2 opetuos uitabitis merores infeinorum et eterna percipietis gaudia in regno celorum. 
Hec eo dicente, illi iam dedignantes et eterne uite uerba deludentes, de finibus 
suis sanctum cum soeiis exire conpellebant; portus uero custodem, quia tales in- 
gredi penmserat, contumeliis quam plurim:s atque uerberibus afflixerunt. 

10. Videns sanctus Adalbertus Christi adletha fructum ammarum nullum se ®t. 
25 posse lucrari et spera mortis desiderate diutius prolongari, uestem mutans et ha¬ 
bitual , Poloniam ingressus est, cupiensque quam cicius peruenire ad metropolim 
eiusdem regionis, que uoeatur Gnezden. Obiter forte deuenit ad quandam uillam, 
ubi diligenter perconctatur, qua uia possit iri ad predictam ciuitatem. Indigene 
autem loci illius uidentes eius loquelam in plerisque sermonibus a Polonica discre- 
30 pare nec a risu nec a derisu se continent, presertim cum ueste monastica sibi 
ante incognita eum indutum pro monstro spectarent. Multotociens igitur a femulo 
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dei obseerati et adiurati nec iter indicant nec sua responsione dignantur. Tunc uir l 
deo plenus, non ira comnotus, sed spiritu sancto, qui per ilium miracula faciei >at, 
accensus ait ad illos: Quomam quidem ad honorem dei loqui noluistis, ad eius 
honorem iubeo: taceatis. Quo dicto properanter abscessit rectamque uiam ducente 
Christo inuemt. Illi autem deo per seruum suum iubente muti conticescunt, quia 5 
ad ubum loquendi aperire ora non possunt et qui beato uiatori ostendere uiam re- 
cusarant, uiam loquendi se amigisse deplorant. Interea sanctissimus Cliristi /adletha 
recto tramite ad aliam uillam progressus Ibique de itinere sciscitatus itidem con- 
temptui habitus, nulla est humanitate susceptus. \as ergo sancti spiritus hus etiam 
pari multauit supplicio, quos eiusdem culpe tenebat obligatio. His itaque gestis ad 10 
terciam uillam peruenit ibique ab eo similiter de itinere interrogate gratanter et 
humaniter villani respondent. Sicque dei famulus uie certitudinem tenens, iter 
optatum breui mora perficit. Cmnque Gnezden peruenisset, ad forum ciuitatis per- 
gens, ibi continuo Christum predicat, diuina pronunciat, miraculis coruscat. Ynde 
factum est, ut eius fama totam regionem cito percurrens nec illos preteriiet, quos 15 
per suum tamulum Christus loquela quidem, sed non auditu piiuarat Qui hac 
fama permoti ad uirum dei properant, quern lecosnoscentes pedibus eius aduoluti, 
lacrimis, gemitibus uariisque nutibus ueniam poscunt. Quod sanctus uir attendens 
ommisso interim, cui totus instabat, predicationis officio, conuersus ad illos pla- 
cido uultu, ut animo erat mitissimus, eos alloquitur dicens: Video, ffatres mei ka-20 
rissimi, culpam uestram uos agnouisse ac per hoc miserieordissimum deum, cuius 
seruus ego sum, uobis ignouisse. Ynde ego seruus eius licet indignus non in me, 
sed in ipsius dementia confisus, in eiusdem nomine Ihesu Chris.ti uidelicet dommi 
nostri, creatoris omnium, lingue ofricium uobis reddo. His dictis continuo illi 
expedite locuntur et stctim Christum uerum deum esse clamantes, se baptizari cu-25 
pere confitentur. Quibus fidelis dispensator Christ! annonam uerbi pro eorum captu 
piius erogare studuit, deinde sacro ritu illos baptizauit. In fide igitur confirmati, 
alacriter suscepto baptismate, ita sanctissimo uiro flebiliter omnes in commune sup¬ 
plicant dicentes: Sanctitatem tuam, serue dei omnipotentis. unanimiter inploiamus, 
ut pro tanta miuria, quam tibi furiosa et ceca mente mtul mus, aliquid rigidum 30 
nobis iniungas, quod ad memoriam posterorum nostrorum tempore perferamus, quia 
pro reatus nostri magnitudine nondum digne puniti sumus. Ad quos sanctissimus 
Adalbertus ita respondit: Ysque quaque laudandum puto, fratres karissimi, quod sub 
potenti manu dei pia deuotione hvmiliamini; uerum tamen hoc indubitanter credere 
debetis; quia et illud et cetera! peccata in baptismate diuinitus remissa sunt uobis. 
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l De cetero tota mentis uigilancia obseruetis, ne tantam gratiam future peccata pre- 
teriiis addendo amittatis, ne tantis beneficiis nostri creatoris ingrati exist entes, 
eius iram denuo incurratis. Tunc illi niagis ac mads beato uiro Instantes, ut peti- 
tioni, quam fecerant, acquiesceret, ipsum tandem flectunt et postulata obtinent. 
5 Precepit itaque illis uir dei, ut nouem septimanas ante paocha uno quoque anno 
ita custodiant, sicut ceteii fideles Christiani general! abstinentia septem ebdomadas 
rite obseruant. Quod illi preceptum desiderantissime suscipientes et in uita libenter 
custodierunt et postentati custodiendum tradere curaverunt. Nec faustra namque et 
m presens usque tempus eadem abstinentia per uniuersam Poloniam deuotis- 
lOsime obseruatur et quasi ab apostolis id traditum sit, inuiolabiliter colitur et 
tenetur, ita tamen ut per duas ebdomadas precedentes ab esu duntaxat camium 
se abstineani. 

11 . Sancto igitui spiritu per famulum suum predicante multaque illic tigna 
mirabillter faciente, christianam lecem Polonia gratanter uniuersa susciplt sanctique 
is mstituta uiri ouanter amplectens supra firmam petrarn fundari meruit. Uir namque 
sanctus fundamentum apostolorum et prophanorum ibi stabilire cupiens, quendam 
Christianissimum uirum, sui socium laboris et itineiis, Gaudencium nomine, ibidem 
archiepiscopum pro se constituit, quia ipse uidelicet ad alias regiones paganorum 
festinabat, quas lucrifacere Christo nichilominus anelabat. 

-° 12 . Hoc itaque suum desiderium Polono regi uir sanctus intimans, omissionem 

pariter ab eo petit et itineris ductorem, qui se usque in Pomoriam Christo ta- 
uente perducat. Sicque agonista Christi ad ducem Pnmoiie usque perductus reue- 
rentissime susceptus et supra quam uellet, ab eo est honestatus, quippe iam pi idem 
uir sanctus eundem ducem Pomorie baptizauerat in Polonia, cum uenisset illuc pro 
25filia regis Poloni, quam sibi petiuerat in uxorem; cui tamen illam pater tradere 
noluit, antequam se ibi a sancto uiro libenter conbaptizari consensit. Dux ergo Po- 
morianus uirum dei ad se ueaisse ualde gauisus, confestim pupulum suum conuo- 
cat, ut uerbum dei ab illo audiant. Interea populus Pomorianus sancti uiri predi- 
catione audita, uehementer scandalizatus est, quia pro summa blasphemia habuit, 
30 dum illos, quos colebat, deos non esse audiuit. Ynde factum est, ut cum eo ad 
disceptandum uenirent eumque suis refellere rationibus pertempta rent. Sed spiritu 
dei per organum suum disputante, ad ultimum palam latentur se esse conuinctos, 
sed a priseo cultu nullatenus recessuros. Suppliciter itaque uirum dei aiflagitant, 
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ut se ab illis pro deo adorari permiitat, ut eum aliis diis eorum se coli non le- l 
nuat Quo uir sanctus audito contristatus et tanto errori eorum condolens uehe- 
menter ingemuit et ubertim lacrimis manans ita eis respondit: En misen, quam 
ceei estis, quam perditi, quam plorandi, qui non solum pessimis demonibus, sed 
etiam mortalibus ho minib us deitatem uultis ascribere t que nulli pvorsus potest 5 
inesse nisi deo, qui cuncta creauit. Tunc illi obstinato animo abeuntes promiserumt 
duci, se ulterius colloquium cum eo non habituros, donee ilium apud se haberet. 

13. Quod uir sanctus audiens et illos inconuertibiles esse pemoscens, bonum 
certamen certare et cursum consumare gestiens, in Prusiam proficisci parat, ut 
illic aliquos Christo incorporari faciat et martirio mortem, finiens uitam, inueniat. 10 
A predicto igitur duce licentia petita, eius conductu nauigio in Prusiam perductus 
est. Adhesit autem euidam Pruteno, qui lingue Polonice non erat ignarus, quern 
cito ad fidem conuertit atque ab eo lingua m Prutenorum didicit. imitatus apostolum 
dicentem: Omnibus omnia factus sum, ut omnes lucrifaciam. Eius itaque liospes ad 
Christum conuersus reuerenter ei obsequitur et de eius precepto interim se chri* 16 
stianum fore occultat 

Br. 29 14. Hiis ita gestis martirii eius tempore mminente, uir beat us quadam noete 

per sompnium uidit, se missarum sollempnia more solito celebrare cumque duobus 
sociis suis calicem porrigeret, abnuentibus illis, ipse solus ebibit totum. Quod 
facto mane sneiis cum recitasset, protinus illi, quid hec uioio portenderet, aduer-20 
tentes, dolore cordis tacti intrinseeus gemunt, lugent, singultibus quaemntur, quia 
in ipso agone martirii se ab iilo separandos intelligunt, quem ardentis uno caritatis 
igne dilexerunt, quod et ipsius rei declaiauit eueDtus. 

15. Mane autem facto sanctus antistes congruam sacrifice expectabat horam. 

Br. 30 Erat autem sexta feria, ut eodem uidelicet die ipse pateretur pro Christo, quo 25 
passus est Chnstus pro mundo. Itaque mox ipse inmolandus ad inmolandum Cbristi 
corpus accedit; quod indigene illius pagi audientes, insanis uocibus inter se con- 
clamant dicentes: Ecce maleficus ille Christianus ad nos maleuicendos precanta- 
mina sua exercet, ut nos morbidet uel ominet. Eamus et ilium pro salute nostra 
et tocius patrie extinguamus. Quod facere cupientes uelut insani concurrunt, sed so 
unus eorum post tergum respiciens inmensam flammarum molem cemit, que totam 
uidebatur eorum conburere uillaui. Qui mox uociferans sociis indicauit et sic ad 
uillam cum eisdem quam celerius repedauit. 0 inscrutabilem dei sapientiam! que 
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lsuauiter quidem, sed mirabiliter cuncta disponit. Saciatissimum diuinumque officium 
illi execrabile fore mentiti sunt et ueiitatem dei pro mendatio habuerunt. Iusto 
igitur dei iudicio habiti sunt ludibrio, qui rabido latratu ausi sunt celesti detrahere 
Sacramento. Sed quia iuxta Salomonem peruorsum non potest adornari et in maleuo- 

0 

slam animam non introibit sapientia, diuinitus illic iidem correpti, sed nichil sunt 
omnino conecti. Yehementius enim quam piius furentes in sacrum pontificem se- 
cundo concurrunt, quicquid uiderant, fantasticum fuisse et ex ui incantationis apparu- 
isse dicentes. Verum simili uisione ittrum reuocati, dum suas demos uident illesas, 
quas uiderant disparuisse .flammis, tercio redeunt et in pernitionem sancti pontificis 
10 irreuocabiliter seuientes irruunt. Iam dei presul sacris peractis, ymnum trium 
puerorum gracias agens profeiebat, cum subito illi prorumpunt sanctique ponti- 
ticis desiderium perficiunt, dum ei, quam diu optauerat, preciosam in conspectu 
domini mortem infenmt ipsmnque uolentes extinguere celestia ei potius regna 
recluserunt. 

15 16. Igitur uhi antistes Ckristi sanctissimam reddidit animam, continuo illi 

capud eius abcisum super carumen eiusdem arboris suspenderunt, ad cuius pedem 
sanctus celestia peregerat sacramenta Vt autem sacratissimum caput suspensum 
circumquaque ab omnibus a longe uideretur, totam trunci partem cacumini proxi- 
mam ramis denudant. Quo facto ceterum corpus eius membratim concidunt ipsaque 
20 frusta hue illueque limphata mente passim proiciunt. Proxima uero nocte hospes beati 
martiris per angelum diuinitus admonetur, ut sacratissimum corpus tam diligenter 
colligat, quatenus quod non sit collectum, nichil inde prorsus relinquat, cumque 
hoc fecerit, sacerrimas reliquias mundissime ac reuerentissime eustodiendas recon- 
dat. Cui monitioni uir ille obechens, quod sibi fuerat imperatum, non segniter 
35adinpleuit, sed dum singula membra solertus coherentibus membris adaptaret, tan¬ 
dem alterius manus unum digitum deesse inuenit, quern sollicitus eodem die mul- 
tisque post diebus querens inuenire non ualuit. Cumque assidue in eodem loco ab- 
dita queque perscrutaretur, quadam die uxor eius mirata, quid tanto opere uir 
suus rimaretur, instanter ab eo querit, quenam foret tanti causa scrutinii. Quod 
30 ille fateri prius rennuens, inprobitate coniugis tandem nictus reuelauit et mox ilia 
utpote nhdelis uicinis suis, qualiter sanctum corpus apud uiium suum collectum 
haberetur, publice indicauit. Cuius prodicionis quia uir auctor tuerat, illico os eius 
ita distortum est, ut nullatenus posset loqui et uix per illud sumeret cibum 
uel potum. 
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17. Pagani autem audito mulieris indeio, prutinus iu uiram eius impetu facto, 1 
multis eum flagris afficiunt et in uincula coniedum uariis affligunt modis, ut sanctas 
ostendat reliquics. Denique insensatus eorum uuluntati satisfacit et quia temere tam 
preciosa 3 margaiitas ante porcos posuit, [deus] iustissime profeeto ab eisdem porcis 
"psum lacerari permisit. Traduntur itaque sancta membra prophanis manibus aspor- 5 
tanda, que tam ipsi barban diligenter custodierunt uel quia, si aliter facerent, diui- 
no flagello percuti formidabant uel quia Christianis populis ea uenundare copitabant. 
Post aliquantulum uero temporis, dum quidam naute piscarentur in ripa mans, 
que hospicio sancti, ubi martirizatus est, eiat contipua, repente uident inter fluctus 
quendam natantem pisciculum, cuius in uisceribus miri fulgoris candela uidebatur io 
ardere. Quo attoniti miraculo, ceteris ommissis, hunc omnes capere festinant, quern 
cito captum mox euiscerant atque de illius uentriculo digitum sancti pontificis in 
modum rutilantis candele flammigerantem extrahunt idque admirari non sufficientes, 
quid sit, inter se requirunt. Interea uolente deo curiosius intuentes, formarn digiti 
agnoscunt eumque de sancto corpore elap^um fuisse perpendunt. Tunc illos prope -15 
ranter adeunt, apud quos uenaranda membra nouerant esse recondita, ubi et ce- 
teros eius artus ceu digitum, quem detulerant, itidem radiare conspiciupt. 4d quod 
spectaculum tota uilla confluens celeste corpus deinceps sedulo custodiunt. 

18. Sdentes autem Prusci reliquias maitiris Polono regi preciosissimas fore, 
mittunt ad eum dicentes: Koueris ilium deum tuum, quem peremimus, apud nos 20 
esse. Si magnam uis daie pecuniam, parati sumus ilium tibi transmitter, hoc au- 
diens rex christianissimus ingenti repletus est gaudio, pretaxatum illis misit censum 
sicque sanctum coipus integre habuit, quod cum referrent, casu ad cenobium 
Gheremusen nomine prius peruenere, ubi concessione eiusdem regis tam diu sacrum 
corpus iacuit, donee exaustis carnibus mchil de lllo preter ossa residuum iuit. 25 

19. Sed crebrescentibus et longe lateque circumtonantibus gloriosi pontificis 
signorum preconiis uir ille, qui in Prusia beati uiri hospes fuerat, cui proprius rea- 
tus, ut iam diximus, os intorserat, tanta citatus fiuna, ad predictum monasterium 
profectus est ibique sanctum dei flebiliter orat, ut sui oris restitutionem recipiat. 
Qui mox exauditus, ammo in melius confinnato, ibidem seruire deo statuit et30 
usque ad finem deuotus in sancta conuersacione permansit. 

2ft. Post aliquantulum uero temporis gloriose memorie rex prememoratus, orto 
bello inter Polonos et finitimos paganos, ueritus, ne aliquo sinistro euentu belli 


Wient 4 [deue],, rtie ma K—7 cogitabant„ cogitant — 24 pervtnerc n pervenire.—26 glo¬ 
riosi . . . preconiis,, nit ma K; ma zas M. — 28 monastcrinm, na marginesie eanotowala 
inna rgia: Tremezin. 



MIRACULA SANCTI ADALBERT! 


221 


1 celicos thesauros amitteret, desiderabiles rcliquias VIII 0 idus Nouembris in metro- 
politanam sollempnissime tran c tulit ciu'tatem, vbi ad eius tumuluin quam plurmia 
diuinitus per cum parantur beneficia omnibus, qui pura fide in eius confidunt mise- 
ricprdia, regente domino ac redemptore nostro Ihesu Christo, qui cum deo patre ac 
5 spiritv sancto unus deus imperat et gloriatur per infinita secula seculorum. Amen. 


MIRACULA SANCTI ADALBERTI 

WTD AE 

Dr. WOJCIECH KIJTRZYNSKI. 


Miracula s. Adalberts doczekaly sig trzech wydan wykonanych materyalem 
bardzo mcdostatecznym. Pierwszy wydawca bowiem Pertz (Mon. Germ. hist. VI 
G13—616) mial do dyspozycji tylko jeden i to bardzo blgdny rgkopis; Toeppen 
(Scriptores rer. Prussiearum II. 412—420) oprdez druku pcrtzowskiego korzystal 
z jednego tylko jeszcze rgkopisu; Fontes zas return Bohemicanim I, 305—312 
czerpaly tylko z drukow poprzednich, niemajqc zadnych nowycli rgkopisow do uzytku. 
Przygntowuiqc do druku niniejsze czwarte wydanie Cuddw s. Wojciecba, jestesmy 
w nieco szczgsliwszem polozeniu od naszycli poprzedjiikuw, bo mamy do dyspozycyi 
nie tylko caly szereg rgkopisow — a jest ich niew^tplnue w Polsce znaeznie wig- 
cej, bo dla stosunkow od nas niezaleznyeh inoglismy korzystac tylko z lwowskich 
i krakowskich — lecz znainy takze po w.^kszej czgsci zrudla, skqd autor czerpal; 
zrodla te bowiem dotychczas wcale nie lub malo komu znane, po raz pierwszy bgda 
wydrukowane w niniejszyin tomie Poinnikdw dziejowych Polski. Me muzna sig za- 
tem (lziwid, ze tekst Cuddw wielorakim w niniejszem wydaniu ulegl zmianom, oraz 
ze i Miracula przedstawia sig odtad w innem niz dotychczas swjetle. 

Do wygotowania tekstu niniejszego sluzyly mini nastgpiyace rgkopisy: 

I. lvodeks pevgaminowy biblioteki krdlewskiej w Monachium B. 34, pochodzacy 
z XIV wieku. Z niego udzielil Cl. Fdringer rfertzo.wi odpisu, ktdiv by! podstawq, 
jego wydania. Poniewaz nie mielismy sposobnosci w*dziec tego rgkopisu, zatem druk 
Pertzowski go nam zastgpuje. 


s 

Ll.p 


Wiersz 1—2 mctroi.olitanam a menopoliin. 
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II. Kodeks biblioteki przy kosciele 5. Maryi w Gdadsku nr. 202 fol. zawiera 
znany w naszych rgkopisach tekst 2vwota s. Wojciecha ulozony na podstawie t. z. 
Kanaparyusza, po ktorym jak i w innych rgkopisach nastgpuj^, „Miracula , kb 
na koiicu inajg, krdtki dodatek. nienalez^cy jednak do tekstu Cudow, jak to 
Dr. Toppen zdaje sig przypuszczae. lecz bgd^cy niew^tpliwie przypiskiem kopistv, 
ktory jak wlasnie z tej notatki wynika, w biskupstwie warmiiiskiem niegdyS zyl 
i pisal. 

III. Kodeks pergaminowy nr. 147 biblioteki kapituly krakowskiej z XI\ wieku: 

„ Passionate de sanctis u , o ktorvm obszerniej mowic bgdziemy w wstgpie do r vita 
minor s. Stanislai “, mieSci w sobie pod nr. LXXI legendg „de sancto Adalberto “, 
wydrukowana juz r. 1511 w Krakowie; na koncu legendy znajduje sig sam poczfjtek 
Cudow. zawieraj^cy rozdzial I i II z wyj^tkiem ostatniego zdama, zamiast ktdrego 
spotykamy tam innq, uwagg przekre^lonq,, kt6r$ ponizej w przvpiskn umieszczamy- 
Tekst Cudow, choc starozytny, nie na wiele sig przyda. bo ulegl, jak widac, li- 
cznvm zmianom. — Zywot s. Wojciecha i cuda znajduj^ce sig w rgkopisie biblioteki 
Ossolinskich nr. 201G z wieku XV s$ odpisem tylko powyzszego tekstu i dlatego 
dla nas bez znaczenia- 

IV. Kodeks pergaminowy biblioteki jagielloiiskiej z XIV wieku 1. 1255, zawiera 
na k. 4—451 n breviarium u , na k. zai 452 translacyq, r s. Adalbert?~, napisang, nieco 
po/niejsz% rgk%, ale zawsze jeszcze w XI*. wieku, ktora niczem innem nie jest jak 
tylko drugg, pnlow^ Cudow zawierajqc^, rozdzial 8 — od wyrazt w „Porro snientes 
Prutev *■“ etc. poczgwszy — i 9. Tekst ten zawiera liezne poprawki pozniej zrobione 
oczywiscie wedlug innego tekstu, bo pierwotnie byl nieco skrocony. 

V. Kodeks papierowy biblioteki jagielloiiskiej z XV wieku 1. 271 zawiera „ Vi¬ 
tae Sanctorum u a pomigdzy niemi na k 107—110 legendg o sw. Wojciechu; po 
niej nastgpuj^, rozdzialy I i II Cudow, ktore jednak tak przerobione, ze z nich 
korzystac nie mozna. Natomiast znajdujg, sig na k. 289—289' ostatnie dwa rozdzialy, 
jak w IV od wyrazow „Porro sdentes Prutem u poczgwszy. 

V, . Kodeks pergaminowy in folio pigknie i ozdobnie w srodku XIV wieku pi- 
sany w dwoch kolumnach, bgd^cy wlasnosci^, biblioteki kapitulnej w Sandomierzu, 
gdziem go odkryl juz po wypracowanm tekstu niniejszego, zawiera w X zeszyeie 
znana legendg „de s. Adalberto martire et episcopo: In partibus Germanie locus 
est opibns locuples , prepotens armis ferodbasque viris etc. k. 7. Na karcie 7 zaezy- 
naja sig Miracula i zajmuj% 6 szpalt, zawieraj^ jednak tylko pierwszij polowg: 
drugiej polowy podawanej zwykle jako translatio s. Adalberti w tym kodeksie nie 
ma, jak i zadnych inny ch Swigtych slowianskich. 

Kodeks ten ma tytui: Vitae sanctorum 106 i jest mocno uszkodzonv, bo z pn- 
cz^tku braknie 4 zeszytow po 10 kavt; zeszyt XV, w ktorym jak sig zdaje, znaj- 
dowal sig zvwot sw. Stanislawa, wydarto; konoa nie ma lowniez, bo ostatni zywot . 
niedokohezony jest „de sat, eta Anastasia u . 

VI. Kodeks papierowy in 4° z XV wieku, bgd%cy wtasnosci^ Zakladu nar, im. 
Ossolinskich we Lwowie, w ktorym nosi liezbg 816, mie£ci w sobie na k. 1—183 
rozmaite „sermones u , po czem nastgpuje na k. 184—187 n vita s. Stanislai , jest to 
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wyt'iiig z r n!a motor* doininikana Wincontego. nioposiadajac} zadnoj wartosci: jja 
k. ISs—li5.s': *A? a. JStircardo a : na k. 1S9—190': „de s. Xopba et jiHabus tins' 1 -, 
na k. 194)'—J94: „de s. Adalbcrto martire at pontij&e §lorioso jest to /nana lc- 
genda: „7,< partibus Germanic locus cst locuplex “ etc. Bezposrednio po mej nasto- 
puj§ 11 a k. 194—195': „Miractda s. Adalhcrti u . Brak jednak w >rodku dluzszego 
ustfpu a mianowiiie rozdzialu 4 od slow: Kandem quippe principan iam pridem 
s. Adalbertus in Polonia bapUzarerat “ pocz%wszv, rozdzialow 5, 6. 7 i S do slow: 
„Porro scientes Pruteni u , od ktorych sio tekst na nowo zaezyna. 

VII. Kodeks papierowy biblioteki jagielloiiskiej nr. 340 s z XV wieku miesei 
na kartach 202—295: „ Vitae Sanctorum 11 ; pieiwsze pomiedzy niemi zajmuje miej- 
sce znana legenda „de sancto AdaWerto “ 11 a kartach 202—205'; po niej naste 
puja bezposrednio „Miracula“ na k. 205 —207. W srodku brak tegoz samego 
ustfpu co w VI. 

VIII. Kodeks papierowy biblioteki jagielloiiskiej nr. 176 s z XV wieku zawiera 
na kartach 201'—209' znana legemle 0 «w. Wejciechu, po ktorej bezposrednio na 
karcie 209' zaezynaja sie „Miracida u , majace taka, sam§ przeiwe w srodku jak dwa 
teksty poprzednie ’. 

IX. Kodeks papierowy biblioteki Ks. Czartoryskich w Krakowie nr. 2767, po- 
ehodz^cy z X\ wieku. zawiera „Vitae sanctorum “ a pomiedzy niemi C. XXVI: 
% rita s. Adalberti u z pierwsza polowa Cudow. ktore jednak tak sa przerobione, ze 
z nich korzystac nie bvlo mozna; ora/ L. XI: „translatio s. Adalberti* czyli osta- 
tni$ czgsc Cudow od r Porro scientes Pruteni“ pocz^wszy. Dokladniejszy opis tego 
rgkopi.su podajemy ponizej" 

Rozpatrujac sig choc powierzdiownie tylko w powy/szyeh tekstach. nie trudno 
wyroznic dwie familie; pierwsza czyli zagi’aniczna sklada sig z dwdeh pierwszyeh 
tekstow, mnichowskiego i gdahskiego, ktore jak to imiona i nazwiska pokazujg,, zo- 
staly przez cudzoziemcow przepisane i przynajmniej tekst I, nie w Polsce, lecz za 
granieg, gdzie 0 Krakowie i s. Stanislawie nic nie wiedziano, jak tego lekeya 
n I)racc>niensem u zamiast Cracomensem“ dowodzi. Ilgkopisy do tej familii nalezg.ee 
nie pot hodzg. ani II z I ani oba bezposrednio z jednego egzemplarza. Tekst I, choc 
starszy, zawiera pomimo to tekst gorszy pod wielu wzglgdami od II zajmuj^cego 
miejsce posrednie pomigdzv I a druga familig. 


’) Dokladniejszy opis rgkopisow biblioteki jagielloiiskiei znajduje si§ w Katalogn rg- 
kopisdw biblioteki uniwersytetu jagielloiiskiego wjdanjm przez Dra Wladjslawa Wislo- 
ckiego. — Inny tekst Cudow s. Wojcieoha podobny do VI—VIII znajduje sig w rgkopi- 
sie 4246 biblioteki jagiellonskipj, 0 ktorym drukowany katalog jeszcze nie wspomina. Po- 
znawszv go dopiero po wygotowaniu niniejszego tekstu, ezynimy 0 nim tutaj tylko 
wzmiankg, gdyz sam nie dostarczal nam zadnych waznych lekeyi. *) Obacz wstgp do 

„iita minor s. Stanislai u , tekst VIII. 
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Drugq tamilijj, stanowij}. same rgkopisy polskie i w Pnlsce pisane, ktore tutaj 
po r&z pierwszy zostaly uwzglgdwone. Wszystkith 8 tekstow do tej familii nalezq- 
cyeh puchodzi z egzemplarza, w ktorym jedna kartka Srodkowa byla wydarta a wigc 
z egzemplarza uszkodzonego, zrodlo to za§ bylo niezawodnie starszem od tekstu, 
z ktorego wyplynql I, wskutek czego teksty pochodnie lepsze i poprawiriejsze po- 
siadajjj, lekcye aniieli familia pierwsza. Teksty znow Vi, VI, VII i VIII stojq, 
w blizszym do siebie stosunku aniMi do innycli i pochodza posredmo lub bezpo- 
^rednio z jednego rgkopisu, ktorv z innymi tekstami tei rodzlny posrednio lub bez- 
poSrednio wyplynql z jeduego zrodla. 

„Miracula u , zdaje sig, od samego pocz%tku nie st a no wily odrgbnej dla siebie 
calosci, lecz byly przylqczone do legendy o s. Wojciechu: „In pari bus Ge-ma- 
nie u etc.; wynika to niewqtpliwie z samego poczfjdku, ktory brzml w niektdrych 
rgkopisach: „Post mortem vero non dcfue, urt u lub „Post rrortem vero ipsius nan 
defuerunt u , co w c kazuje na legendg poprzedzaj^cg., z ktorej czytajqcemu jnz bylo 
wiadomem, o czyjej Smierci tu mowa. 

Zacim sig jednak z&stanowimy nad czasem, w ktorym „Miracula ! powstaly, 
musimy sig przedewszystkiem rozpatrzyc w zrodlach, z ktorych autor Cudow czer- 
pal. Najwazniejszem jego zrodlem jest legenda „de sancto Adcdberto epfscopo *, ktd- 
r%6my co dopiero wydrukowali; stamt^d wzujl treSc rnzdzialow 1, 3, 4, 5, 6, 7 i 8, 
ktdrq zwykle swnhodnid przerabia, nieraz jednak zdania pojedyncze w pierwotnem 
przechowujac brzmiemu. Dlatego tei: wlainie w tej legendzie szukalkmy rady 
i objaSnienia, gdzie tekst „Miracula u przedstawial trudnoSci. Tekst legendy ozna- 
ezamy liters L. 

Drugiem zrodlem autora jest niewqtpliwie „vUa s. Stanislai“ napisana przez 
dominikana Wincentego, ktora sig dotqd w dwoch opracowankeh przechowala. Po- 
niewai; nie malo na tern zalezy wiedziec, z ktorej redakcyi czerpaly „3Iiracula u , 
zestawiamy tutaj oba teksty obok Cudow: 


WINCENTEGO 
VITA S. STANISLAI 

a Danubio siquidem ma- 
gno flumine regni Ungarie 
usque ad Solavam fluvium 
Saxonie, a Kyoviensi quo- 
que civitate, que est me¬ 
tropolis Ruzzie, usque ad 
montes Karinthie sui im¬ 
perii extendens palmites... 

Cernens vero cezar circa 
Boleslaum irequenciam et 


MIRACULA 

a Danubio siquidem ma- 
gno flumine regni Ungarie 
usque ad Solavam fluvium 
Saxonie apud Hallis et a 
Kyoto, que est Eussie me¬ 
tropolis, usque ad montes 
Karinthie pnncipatus eius 
dominium fe«4ebatur. 

VZdens autem chrMianis- 
simus augustus circa cun- 


DRUGIE OPRACOWANIE 
ZYWOTA 

a Danubio siquidem ma- 
gno fluvio regni Ungarie 
usque ad Solavam fluvium 
Saxonie et a Kyoviensi ci¬ 
vitate, que est metropolis 
Rusie, usque ad montes 
Stirie suos extendens li- 
mites . . . 

Videns autem impeiator 
Bolezlavi excellenciam et 
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excellenciam regii appara- dem ducem tantam dim- regii apparatus frequen- 

tus, opulenciam quoque di- ciarum opulenciam fre- ciam diviciarumque opu- 

viciamm . . . quendamque et excellen- lenciam. 

dam regii apparatus . . . 

Deditque imperator Boles- Bedit igitur in prefata co- Pio regalibus autem insi- 

lao regi pro regalibus in- ronacione Otto imperator gmis dedit imperator regi 

signiis lanciam beati Man- regi Boleslao yro insigniis Bolezlauo lanceam beati 

ricii et clavum domini . . regalibus lanceam sancti Mauricii et clavum do- 

. Mauricii et unum ex cla - mini. 

licet habuerit (Mesco) in vis domini filioque eius iunxit filio suo Meschoni 

coniugio sorortm Ottonis Mezconi sororem suam de- sororem suam Inditam in 

imperatoris spondit in uxorem matiimonium. 

Rozpatrzywszy sig w tekstach tu zestawionych nie mo2emy wqtpifi , 2e „Mira- 
cula a czerpaly z Wincentego „vita s. Stanislai a nie z tekstu wydiukowanego 
przez Bandtkiego, choc niby ostatnie slowa na to naprowadzic mogly, ale to jest 
podobienstwo niezawodnie przjpadkowe i powstalo z slow Wincentego powyzej 
przytoczonych. 

Procz £ywotow L Wqjciecha i Stanislawa mial autor Cudow przed sob§ je- 
szcze inne Arodta, z ktorych czerpal a ktorych nie znamy. 

Kiedy otrzymaly rt Miracula u swoj ksztalt dzisiejszy? Na to odpowiadai^ tekst 
i rgkopisy. Najdawniejszy rgkopis t. j. kapitulny krakowski nalezy jeszcze do pierw- 
szej poiowy XIV wieku; w cudacli samycb wspominajq o r. 1247; Wincentego 
„vita s. Stanislai tt zostala napisana okolo r. 1260; „Miracula u zatem powstaly po- 
miedzy r. 1260 a 1350. Jezeli za£ zwrocimy uwagg na t§ okoliczno66, ie u nas 
wlasnie wiek XIII slynie bujnq swq religijnosciq, to moze zdanie nie bgdzie za 
Smiale, kture utrzymuje, ze autor zyl i pisal jeszcze w XIII wieku i to przed 
r. 1295 t. j. przed koronacyq Pr/emyslawa wielkopolskiego na krnla polskiego. Na 
to bowiem wskazuje ustgp nast^pujqcy: ^Boleslavs .. . qui sanctum Stanislaum 
vencrabilent virum, episcopum Cracoviensem pro eo, quod ipsum pro miquitaiibus 
suis argueret , interfecit; in quo defeat regrmm et usque ad presens tempus deir ceps 
rex in Poloria non surrexit u . Nie dziele zapatrywania Bra Toeppuna, wydawcy 
Cudow w Srriptores rerum Prussicarum , jakoby to zdanie mialo bye przejgte nie- 
uwaznie z davniejszego zrodla. Dominikan Wincenty wprawd/ie tg samg my£l takze 
wvraZaale w innej zupelnie formie, ktora z zdaniem powyzej przytoczonyra nie 
nie ma wspolnego. 

Autor wigc co wypowiedzial. wyrazil zupelnie samowiednie i samodzielnie; je- 
2eh zas w lgkoplsach VI—VIII biaknie zdania »in quo defeat regmm et usque 


1 ) Vita maior II, 26. 
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ad presens tempus deinceps rex in Polonia non svrrextt to wspolny tekst ty» hze 
niezawodnie opuscii umy£lnie ten ustgp jako niezgadzajq,cy si§ z rzeczywistym 
wowczas fetanem rzeczy, „Miracula“ zatem mozemy Sniialo uwaiad za utwor napi- 
sany w XIII wieku w Polsce. 

Autor nie wypisuje niewolniczo swoich zrodel, lecz owszem z wielka swobodjj. 
je przerabia, tak te jego zdania s$ tylko parafrazq tego, eo znalazi w swem zro- 
dle. Dla tego t6i nie wyrozniamy tego, co wyjql sk%din%d, odiniennym drukiem, 
lecz przeciwnie to, co z nieznanych pochodzi £rodef, oznaczamy znakami 


l. n 1. Post mortem vero ipsius non defueiunt divma prodigia in miraculis eciam i 
inter gentes. Nam digitus eius in aquam decidens et a pisce ipsrnn rapiente de\o- 
ratus, de ventre eius ad instar ardentis candele inter fluctus cunctis videntibus ru- 
tilabat. Quo miraculo attoniti piscatores omni studio eum capere cupientes, quocun- 
que se diverteret, sequebantur. Nec mura, piscem capiunt et exenterant et ex ven- 5 
triculo ipsius sacrum digitum sancti pontificis flammantem in ardentis candele simi- 
litudinem extra xerunt. 

2. „Circa idem tempus Pratenus quidam nobiiis ex Pomeranis 1 quorumdam 
causa negociorum venit in Sambiam, terram scilicet in Pruscie partibus specialem, 
in qua ab incolis beatus martyr Adalbertus martyrium consummavit; ubi cum ab 10 


Wierss 1 ipsius, nie ma I, II. be*,ti Adalberti Va — Till. —• 1 prodigia . . . gentes, mi- 
racula eciam inter barbaras naciones III, V, TII. — 1 eciam, nie ma VI. — 2 aqu^m, 
aqua II, — 2 ipsum, eum VI. — 2 rapiente, capiente Va. — 2—3 dcvoratus, devoratus 
est III. — 3 eius, autem illius III. — 3 ardentis candele, candele ardentis VIII. — 4 omni 
studio eum, ipsum omni studio III. — 5 Nec mora, n*e ma HI; nec oecus VI. — 5 pi¬ 
scem, piscem tandem III. — 5 exenterant, excucerant I; exanterant III, Va, VI, VIII. 
6 sancti pontificis, nie ma HI. — 6 flammantem, inflemamem II. — 6—7 similitudinem, 
similitudine Va. — 7 extraxerunt, exceperunt III. — 8 Circa . . . nobiiis, Quidam nobiiis 
Pruthenus III. — 8 Pomeranis, Pomtzanis II. Va. — 8 quorundam causa,, causa qnorun- 
dam III. — 9 Sambiam, Zambiam If VI. — 9 Sambiam . . . specialem, Sambiam ter¬ 
rain Prusie specialem III. — 9 in Pruscie, in Prasie II; Prussie Va — VIII — 10 ab, 
nie ma Va, VI. 

J ) Wqtpliwosc Toeppena, czy mowa tataj o Pomorzu lub o Pomezanii, rozstrzyga 
mojem zdaniem tre£6 samego rozdziclu. Mowa tu o Prusach a wi§c o Pomezanii. Co je- 
dnak znaczy Pomezania? Jest to forma powstala dopiero po przybyciu Krzyzakdw do 
ziemi cheiminskiej. Polacy jako s^siedzi nazywsli ziemie pruskie po swojemu, jak to 
zreszt j wszgdzie w podobnych Btosunkach si§ dzieje. Pierwsze wiadomo£ci o Prusakach 
Otrzymali Krzytasy od PolrMw chehnitiskich; uslyszcwszy wigc z ust ich o Pomorzanach, 
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l adiacentibus cognovisset, quod ignotus quidam. cuius loquela ab eis non intellige- 
batur, apud ipsos fuovat interfectus, ex proposito cognoscendi de iacto, nec dubium 
quin spiritu dei agente, pervenit ad locum. Reperiens igitur caput sanctum, audivit 
illud alloqui se ac dicere sibi: Toll© me deferque in Poloniam in civitatem, que 
5 Gnezna vocatur et si llluc usque munde te conservans me detuleris reverenter, 
gloria et diviciis tu et posteri tui in perpetuum sublimabimini super omnes, qui 
habitant in hits terris. Si vero pollueris viam tuam, generacio tua ultra non pro- 
ficiet in melius nec decrescet itf determs, sed mediocri modo compariUis vestris si¬ 
miles persistetis. Hiis stupefactus homo gentilis tulit illud reponensque in vase pro- 
lofectus est, versus Poloniam tendens. Cum autem in terram suam prope a domo 
propria pervenissel, cepit cogitacio pulsare animum eius de videndis pueris suis 
et uxoribus, ouas duas habebat. Victus ergo huiusmodi affectione, caput veneran- 
dum cum vase in quadam concava quercu recondens, domum ad suos perrexit cum 
voluntate quam cicius revertendi. Mandati denique sancti transgressor effectus, cum 


Wiersz 1 adiacentibus,, dici ntibus I— III. — 1 cuius, nie ma II. — 2 de ff.cto, defmc- 
tiun I; de sto II; nin ma III; de sancto Vr i VI. —2 nec dubium . locum, ad locum 
pervenit passionis dirrno spiritu instigante HI. — 3 dei, sancto II. — 3 agente, nie ma 
Va — VII. — 3 sanctum,, sancti III. — 4 illud, id I, II. — 4 ac dicere sibi„ sibiqne di¬ 
cere manifeste III. — 4 deferque, deferque me I; defer II. — 5 Gnezna, Gnesen T, Gny- 
sen II. Gnesn Fa, Gnezn VI. — 5 illuc usque, usque iliac III; illud usque J; illinc 
usque II. — 5 conservans me detuleris, conservaveris me deferens III. — 5 conservans, 
servans VIII. — 6 tu, nit, ma IX — 6 perpetuum, posterum II; nie ma TIL — 6 su- 
blimabimiai, sublim; mini II; sublevabimini Fa, sublevemini FT, sublevamini VIII. — 6 su¬ 
per omnes . . . terris, super vestros coetaneos universos III. — 4 Si vero pollueris, si 
vero in incontinencia vel alia indecencia pollueris III. — 7 pollueris, polluis II —7 ultra, 
ultima I. — 7 non, nec III. — 8 comparibus vestris similes, compares veptri similibus I, 
II; comparibus vestri similibus FT. — 8—9 similes, similibus Va. — 9 persistetis, per- 
sistes Va. — 9 Hiis, Hiis auditis PIT; is VIII. — 9 gentilis, gentilis ille III. — 
9 reponensque, nie ma VII — 10 est, nie ma II, Va — VIII. — 10 tendtos, hylara- 
tug III. — 10 Cum — pervanisset. Cum autem prope domum suam fuisset HI. — 11 eius, 
suum FT. — 12 uxoribus . . . habebat, dual uxoribus, qua? habebat ITT. —12 ergo, nie 
ma I; igitur III. — 12 huiusmodi, hums igitur II. — 13 cum vase, nie ma VII. — 
14 quam cicius, quantoi ins III. — 14 sancti, n*a ma I, III. — 14 effectus, efficiens FT. 

Fogorzanach, £§tanach itp. przeksztalcili te nazwiska na Fomesania, Pogesania, Laosania, 
Polacy wire znali podw6jne Pomorze t. j. polskie czyli siowianskie, oraz proskie. T§ r6- 
:';rnc§ zrozumieli i pojg'i t&i. kopisci tekstdv, II i V, i dlatego poloiyli „Pom p zanis“ na 
miejsca „Pomeranis s ‘. Forma zas ,.Pomerani iS tutaj przechowana wskazujc na to £e nie- 
znane £r6dlo tej opowiefici najpdimej powstalo w poczatku XIII wieku. 
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rediens caput sacrum requireret, in loco, ubi illud leposucrat, non invenit; cogua¬ 
no vero hcmims Supradieti, ut etiam ipsi, qui ex ea sunt, prontentur, rerum tem¬ 
poral : um successu usque hodie in eydein statu permanet, sicut per illud divinum 
oraculum dudum fuerat declaratumIn loco autem, in quo caput martiris gentilis 
reposuerat, extitit olim ecclesia r - in honore ipsius martyris consecrata et ipsa nec 5 
non et locus in revereneia habebatur, iiiicque facta pulchia miiacula referuntur". 

l .7 3. Legitur eciam, quod cum in Ungaria Christum predicaret beatus Adalber- 

tus, primum quidem pet nuncios suos, deinde per semet ipsum. et innumerabilem 
populum verbo predicationis atque maltis miraculis ad fidem converteret, accidit eum 
pervenire ad locum, ubi sedes est principalis tocius regionis. Erat autem ibi ydolum io 
quoddam celebre pre ceteris, ex quo demones frequenter dare manifeste responsa 
solebant. Hac igitur causa turbe vieinaruin urbium ad huius rei spectaculum statu- 
tis temporibus illud adorature conveniebant. Maxima itaque multitudine pcpuii 
)dolum circumstante, sanctus pontifex fide fortis, paratus pro Christo tradere in 
mortem animam suam, audacter accessit et videntibus cunctis, face succensa, in con-15 
speitu saierdotum ydoli omnibusque virtute dei constematis atque stupentibus tante 

auctoritatis constanuam, nullo contradicente, illud penitus concremavit. 

l. s 4. Postmodum vero cum pagani proximi Polonie predicacionem eius recipe re 

l. io nollent et eum a froibus suis minis et eedibus expulissent, adire voluifc metropolim 


Wierst 1 illud, id VII. — 2 supradicti, illius HI. — 2 ex ea„ ex ipsa VII — 2 ut„ vel II. 
2 ut edam — declaratum,, in successu rerum minime profecit III. — 2 proiitentur r prefite- 
reut'ir Va, VI. — 3 permanet,, manet Va, VI, VI1I\ manent VII. — 3 illud,, id VII — 

4 or&culum, miraculum 11. — 4 quo, qua II — 5 reposuerat, posuerat II — 5—6 nec 
Bern et r nec non VI. — 6 iiiicque, illucque VI. — 6 pulchra, ni j ma VIII. — 6 referun- 
tar, terantur II — 7 cum, me ma I. — 8 nuncios, inimicos 11. — 8 aemel,, se I, II — 

5 et, nit II, Vc — VIII. — 9 fidem, fidem Christi VI. — 9 eum, ad eum II. — 
10 pervemre. vwiire Fa— VIIJ. — 1U principalis toriui, regionis, tocius regionis principa¬ 
ls VI. — 10 ibi, mm ma Va — VIII. — 11 manifeste, nie ma Va—VIII. — 13 adorature, 
iidor&turi II, Va , VI. — 13 tonveniebant, convenibant I, II. — 15 Buteensa, aceensa I. — 
16 0 BWibu*iUe„ omnibus II. — 17 iilud penitus- penituo illud II. 

*) Na tem miejscu urywa sig iekst III nastgpu.iij.cq opo*vie£ciq, mezpajdtijqcq Big w in- 
nych igkopio^th: Licitur eciam, quod pice et cornices momorderant sibi in collura sangui- 
nolentnm; tunc precept* illis avibos in nomine Ihesu Christi, quod n terra non permasie- 
rent et hec est causa, qnare in Polonia et in Prussia non sunt pice et cornices. — H is et 
aliis multis miraculis tam in vita quam post mortem daruifc. ®) Poniewaz tutaj mowa 
by6 mo4e tylko o tak zx, tnej Fomezanii, xtiadomoSd o kofciele s. Wojciecha odnosi sig 
zapewne do wsi Komorowa pod Malborkiem, gdzie przed r. 1249 istnial koicidl takowy. 
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lPolonorum, que Gnezna appellatar, devenitque in quandam villam, ubi de via ad 
eivitatem predictam requirebat Sed homines loci audientes, linguam eius a sua 
plurimum dissonare aspicientesque habitum ipsius, scilicet monachalem, sibi omnino 
invisum, risum commoveriint et loquenti ad eos ac mterroganti de itinere non di- 
5gnabantur respondere. Tunc sanctus dei spiritu plenus, qui per ipsum signa et 
prodigia faciebat, ait ad illos Ouia pro honore dei loqui non vultia, ad gloriam 
eius in nomine ipsius iubeo, ut taceatis. Hoc aicto inde abiit et rectam viam 
Christo ducente invenit Impiique illi inox muti elfecti, peiterriti ac conlurbati in 
eo, quod accideiat ipsis, in dolore atque gemitibus sic manebant. Ultra progrediens 
load aliam villam venit et pro via inquirens similiter contemptnu habitus est, ipsos- 
que sicuti primes eodem mulctavit supplicio, ut, quos consimilis culpe reatus obli- 
gabat, pari pena digne constringeret, in utrisque non iniurie sue vindictam in ira 
expetens, sed in conspectu levitatis otcasionem salutis eorum et glorie Christi 
querens. Deinde ad terciara villam deo duce deveniens de itinere scisertatus est, 
15 ac v il1a.ni illi benigne respondents viam sibi humiliter ac amicabiliter ostenderunt. 
Quibus gracias agens exacto itinere longo brevi tempore, angelo bono comitante, 
pen enit usque Gneznam urbem, plenam populo, potentissimam et famosissimam. 
Continuo ad forum pergens multitudini, que aderat, Christum confidenter predicat, 
premia vite eterne annunciat, deoque cooperante et sermonem confirmante sequen- 
20tibus signis plurimis et diversis, Christo domino innumari crediderunt. 


Wierse 1 Gnrzna, Gnesen I, Gnysen II, Gnesn Va, Gnezn VI. — 1 appellator, vocatur 
VII, VIU — 2 loci, nie ma II. — 2 a, nit ma Va— VIII. — 3 dLsonare, des^onare I, 
II. — 3 aspicientesque,, aspicientes VI- -VIII. — 3 ipsius„ sunm II; eius VI. — 3 sibi, 
nie ma Va. — 4—5 dignabantur,, dedjgnabantur II. — 5 spiritu, nit ma Va —Fill — 
8 impiique,, impii 1 — 8 effecti„ nie ma VII , VIII. — 8 perterriti, me nta II. — 8 con- 
turbati, tupfeati FTIJ. — atque, ac Va, VIII — 9 geraitibus, gemitu VII. — 9 progre- 
diens„ nie ma I. — 10 ad, in II. — 10 similiter,, similiter et I. — 10 cantemptui, 
contempts Va, VI, VII, contemptus est hahita VIII. — 10—11 ipsosque, ipsos VI — 
11 mulctavit, multavit I, II. — 11 culpe reatus„ reatus culpe Va— VIII.— 11—12 obligabat, 
ebhgat II; obligabat Masovitas VII. — 12 pari, par I, VI. — 12 in ira, mir,un VII; 
mire VIII — 13 expetens, expectans I. — 13 conspectu, spiritu I, II. — 13 glorie Chri- 
bti, gloriam Christo Christi I. — 14 duce de?eniena„ docent* venient, Fa. — 16 ac, at Va. 
15 villani illi, villam I; illi Va—VlII. — 15 illi benigne, benigne illi FZ7 — 15 ac, at¬ 
que Va. — 15 ac amicabiliter, nie ma I. — 16 comitante, duce II. — 17 Gnexnam, 
Gnesen I, 11% Gnezn Fa, VI; Gnesznam VIII — 17 et famosissimam, ac famosam I f 
II, Va — 18 pergens, veniens VII. — 18 Christum, nie ma II. — 19 eterne annunciat, 
annunriat eterne VII, VIII. — 19 sermonem, sermone I. — 20 signis, nie ma II 
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Unde factum e?t, ut fama eius cito per universara regionem percurrens illos 
quoque pertingeret, quo? sanctus presul in nomine Christi dudum voce privaverat, 
non auditu, sicque perstiterant, nuilo prorsus valentes sufesidio relevari. Igitur ad 
virum dei spe gracie ipsius inveniende unanimiter proficiscuntur reperiuMque ipsum 
multo populo predicantem. Recognoscentes autem eum coram omni multitudine pe- 6 
dibus suis provoluti, suspiriis ac fletibus variisque nutibus delicti Sui vemam postu- 
labart. Hoc videns beatus Adalbertus, obmisso interim opere pxeditacioms, cui toto 
conamine insistehat, conversus ad illos, ut animo mitissimus erat, placide alloqui- 
tui eos dicens: Scio, fratres, scio, qui estis. Video, quod manus domini, que tet»- 
git vos, tiibuit vobis intellecium, ut peccatum ve&trum recognoscentes ad eumio 
approximetis, qui sanat contritos corde ac per hoc ipsum miseiicordem deum, cuius 
ego servus sum, denuncio error! vestro indulgenciam prestitisse. Propter quod ego 
servus eius in nomine ipsius dei et domini noatri Iesu Chnsti, creatoris omnium, 
lingue officium vobis reddo. Hiis dictis et signo crucis facio super eos, confestim 
solutum est vinculum lingue ipsorum et cunctis stupentibus ceperunt loqui Chi i- 15 
stumque verum esse deum magnis vocibus conclamare. Baptizari ergo cupientes 
prius verljo fidei pro captu ipsorum instruens, eos fecit ex aqua et spiritu regene- 
rari. In fide denique confirmati saneussimo pontifici alacriter omnes in commune 
supplicant dicentes: Sanctitatem tuam, famule omnipotentis dei, unanimiter implo- 
ramus, ut pro iniquitate, quam ceca ac funosa mente in te commisiraus, aliquid20 
magnum nobis in satisfaccionem imponas ad memomin posterorum. Ad quos beatus 
presul: Laudo vos, inquit, filil, quod sub manu dei pia devocione humiiiammi. 


Wmrse 1 Unde, hoc II. — 1 factum est ut, me ma VII. — 1 cito, modo I; cicius 71. 

1 illos„ ad illos VI. — 2 quoque B quos I; que II. — 3 perstiterant,, prescierant I/; per- 
sisterant I, Va, VI, VIII; persisterent VII. — 3 prorsus,, plus II. — 8 valentes,, nie 
ma Va — VIII. — 3 relevari,, revelari II. — 4 ipsius n eius Va—VIII. — 4 -psum n eum VI. 
5 omni,, ipsa I. — 6 nutibus„ gemitibus I—II. —6—7 postulabant„ postulant VI. 7 Hoc„ 
hie I; bee Va, VIII. — 7 interim, nie ma II. — 8 conversus, reversus VII; reversus- 
que VIII. — 9 que, nie ma I; qui II. — 10 tribuit vobis, vobisque tribnit I: vobis tri- 
buit II. — 10 recognoscentes, cognoscentes I, II. — 10 eum., deum I, II. — 12 quod, 
quod et Va, VII, VIII — 12 ego, nie ma I. — 13 eius, me ma II. — 13 omnium,, 
tunae II. — 14 lingue, lingua I. — 14 lacto super eos, super eos facto I. 15 est, nie 
ma I. — 15 ipsorum, eomm Va—VlII. — 16 conciamare, ac clamore II. — 16 baptizari, 
bnptismi I; baptizati II. — 16 ergo, igitur I. — 16 cupientes, graciam aecipere cupien¬ 
tes I, II (?). — 17 pro captu ipsorum, precatu ipsorum 1; tide in procaptu ipsorum II; 
nie ma Va- VIII: ma tai hgenda. — 18 commune, communi Va—VIII. — 20 ut pro 
iniquitate, nie ma VII. — 20 quam, quam quod I. — 20 ali jrnd magnum nobis, aiiquid 
nobis magm Va — VIII. — 21 satisfaccionem, sanctificacionem II. 
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l Verum tamen ccrfissime hoc scitote, quia illud et cetera peccata vestra omnia vo- 
bis in baptism ate sunt dimissa: tantummodo mentis vigilanciam obstiYetis, ne ad 
pristina mala seu alia revertentes perceptam graciam amittatis. Cumque magib ac 
magis instarent, statuit eis, ut ante quadragesimam a septuagesima, prius quara 
5 alii christiani, ieiunium inchoarent et ab esu carnium usque ad diem cinerum ab- 
stinerent. Quod preceptum devote suscipientes in vita sua fideliter custodierunt ac 
posteritati sue observandum quasi iure hereditario tradiderunt. Spiritu ergo dei per 
beatura Adalbertum predicante, multa miracula iaciente, fidem christianam tota 
Polonia suscepit et fundata est veluti per unum de apostolis super aposcolice fide* 
lofirmam petram, „prefaturoque tempus ac modum abstinencie ante pascha pro reve- 
rencia sancti Adalberti gratanter ac commun'iter custodiendum acceptans, per plu- 
rimos annos circicer 230 irrefragabiliter observavit, donee legarus quiu* i s is 
apostolice magne aucioi itatis *, nolens gentem Polonorum diucius alias tidelibus in 
observacione annualis ieiunii fore dissimilem, super prefato statuto circa annos do- 
15 mini 1247 auctoritate apostolica dispensavit“. 

5. Eciam legitur, quod volcns beatus Adaibertus transire ad terras alias pa- l. u 
ganorum, socium laboris et itineris sui virum sanctum numine Gaudencium in 
Gnezna pro se archiepiscopum constituit perductusque in Pomeraniam a duce terre 
honorifice est susceptus. Eundem quippe principem iam pridem sanctus Adaibertus n. h 
20 in Polonia baptizaverat, cum illuc advenisset pro filia ducis Polonie, ipsam sibi 
postulans in uxorem, quam illi tradere noluit, autequam ibi a beato pontiace Ad¬ 
albert© baptismi lavachrum percepisset. Proinde convocat dux Pomeranie populum 
suum, ut a sancto episcopo audiant verbum dei. Audientes igitur Pomerani, quod 


Wiersj 1 certissime hoc, hoc eertissime VI. — 1 quia, quod Va — VIII. 1 illud n illuc I. 
3—4 ac magit*, nie ma II. — 4 instarent, instar ;t I. — 4 a, ac II. — 5 ieiunium, nie 
tn a II. — 5 et B ipsi J, II. — 5 ab, in VII. — 6 quod, qui II. — 6 sue, sue ad II. — 
7 quasi, quod II. — 7 ergo, grade J; nie ma VI, igitur Va, VII, VIII. — 8 beatum, 
nie jna I, II. — 9 veluti, velud VIII. — 10 modum, modus II. — ac, et Va. —11 per, 
nie ma I, U. — 12 230, CCCXXX VII. — 13 nolens, volens I. — 15 1247, MCCXLVI VII. 
16 volens . . . Adaibertus, beatus . . . volens Fa. — 18 Gnezna, Gnesen I; Gnysen II > 
Gnezen Fa; Gneszna VIII. — 18 pro se arthiepibeopum, archiepiscopum pro se VI. — 
19 est sus. eptus, exceptus J; est esceptus II. — 20 illuc, illud I. 21 a beato ponti- 
fice, ab conpontifice I. — 23 dei, ndei II. — 23 igitur, autem II. — 23 Pomerani, 
Pomeranii I. 

*) Byt to Jakdb archidyakon leodyjski, legat papieski, pozniejszy papie2 Urban IV, 
kt6iy r. 1248 na sjnodzie w Wroclawiu post ten zlagodzil. 
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redicaret, quia dii eorum, quos colebant, dii non essent, sea demones, nec ali- 1 
quid prestaie bom possent, vjhementer indignati sunt contra eum blasphemantes, 
conveniuntque in unum, qui inter eos prudenciores reputabantur, eum super verbis 
auis redarguere attempts ntes. Sed sancto Adalberto verba vite plemus prosequente, 
se in disceptacione devictos confitentur nec tamen a cultu consueto ac pnscis tra- 5 
dicionibus se velle recedere pollicentur. Ammirantes igitur valde super pnidencia 
et responsis eius et venerabili persone ipaius revereneia illeeti ipsumque super 
communem statura hominum esse aliquid arbitrautes petebant, ut cum aliis diis 
eorum ab ipsis se permitteret adorari. Quo audiio vir dei nirnlum contristatus ac 
tanto errori eorum condolens, graviter ingemuit, lacrimas quoque ubertim prolun-iu 
dens, sic eis respondit: Heu miseri, quam ceci estis et quam perditi, quantumque 
plorandi, qui non solum demonibus pessimis, sed eciam hominl mortaii deitatem 
vultis ascribere, que nisi soli deo inesse potest, qui cuncta creavif, 
i 3 6. Inde in Prusciam mare transiens adiunxit se cuidam l’niteno, qui Poloni- 
cam linguaiu novit, quern ad fidem cito convert!!. Qui hospicio beatuu pontificem 15 
excipiens, ipsi reverenter obsequebatur et de mandato eius christianum se esse ad 
tempus ab aliis occultabat 

7. Legitur eciam, quod imminente passione sua, cum missam celebraiet 
beatus Adalbertus, indigene pagi hoc videntes, inter se clanores excitaverun* di- 
centes: Ecce hie ad nos veniens incantaciones et maleficie sua ad maledicendos nos 20 
et morbidandos exercet. Eamus igitur et pro conservancia nostra et patrie salute 
occidamus eum! Cum autem velut insani adversus sanctum sacrosancta misteria 
peragentem concurrerent, turns ex ipsis respiciens post tergum vidit immensam 
flammam ignis, que tetam vfllam comburere videbatur et vociferans fortiter, sotiis 
indicat; propter quod omnes quam celeriter revertuntur. Nichil itaque dampni sibi25 
accidisse cognoscentes, sed videntes, quia illusi sunt, amplius quam anfcea furentes 
ad invicem loquebantur: Fantasticum fait, quod aspeximus et ex vi mcantacionis 
eius tale quidem apparuit nobis. Secundo igitur contra sanctum dei atrociter ac- 
currerunt, similique visione ut prius expavefacti, in villain cursu propero redeuntes, 


Wierti 5 se, sed II. — 5 disceptacione,, dtreptione I (sic). — 5 priscis a primis I; prisco cultu 
ma L. — 7 illeeti,, illegitti I, ilia II; illeeti Pertz. — 8 communem, omnem II — 
10—11 profundens, prefundentes I; ,te“ jtdndk prschre§lono. — 13 potest, ponit II. — 
14 in, me ma I. — 11 Prusciam, Prusiam II. — 16 obsequebetur, sequebatur 1. — 
18 eciam, et I. — 19 indigene pagi, iudigni paguni I. — 21 igitur, ergo II. — 23 con¬ 
currerent, concurrentem I. — 25 propter quod omnes, omms que II. — vi, sui II. — 

28 eius, eiusque II. — 28 quidem, quid I, II. — 28 —29 accurrerunt., occurrerunt II — 

29 curssu, curso I. 
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ldomos suas illesas omnino euro omnibus, que habebant, repererunt, quas incendio 
penitus putaverunt perisse. O mira potencia dei! O inscrutabilis altitudo sa- 
pieneie et sciencie eius, que suaviter disponens omma, illud divinum ac ce¬ 
leste sacramentum ludibrium estimantes sic levi ludibrio delusit, ut delusores 
5 maligni per hoc corripi et satnricia sancta cum sanctissimo pontifke assistente 
conserrari illibata v&lerent. 

8. Legitur eciam, quod caput ipsius abscisum super cacumen arboris, sub L - 16 
qua missam celebraverat, suspendenint et ut ciicumquaque ab omnibus a longe 
videri imquorum exultacione posset, totam trunci partem proximam vertici, desectis 
loranxis, totaliter nudaverunt. Cumque corpus sacrum membratim discerptum hue 
lllucque dispersissent, hospes ipsius per angelum dei divinitus ammonitus est, ut 
membra sacra sic diligenter colligeret, quatenus nil de ipsis deperiret et munde 
recondita reverentissime conservaret. At ilks celesti visioni obediens, in timore 
sancto studiose peragebat, quod sibi tuerat imperatum. Verumtamen cum singula 
15 frusta sollerter coherentibus artubus adaptaret, unius manus deesse sibi diguum 
deprehendit, quern quidam ex perfidis abscisum propter anulum, abstracto eo, in 
flumen proiecerat. Hunc itaque sollicitus pluribns diebus hinc inde perquirens et 
loca queque perscrutan:« minime reperiebat. Die autem quadam uxor eius mirata 
super hoc interrogarit eum, quidnam foret, quod tam anxius taatum queritans 
20 circuiret. Qui primo nulio modo revelare voluit, sed tandem victus tedio et inipro- 
bitate coniugis secretum sibi propalavit, que mox utpote infidelis viunis prodidit, 
qualiter apud virum suum sacre exuvie collecte atque recondite haberentur. Cuius 
prodicionis quia vir auctor iuerat, illico os eius ita inversum est monstruose, ut vix 
sumeiet cibum et potum, sed nullatenus loqui posset. Pagani autem ex indicio mu- L - 17 
25liens in virum impetu facto, multis eum verberibus afficiunt ac in vincula coniectum 
variis affligunt suppliciis, ut sanctas reliquias eis monstret. Denique relinquens 
mandatum dei, derelict us est ab eo et traditus iuste potestati impmrum, satisfecit 
ipsoium voluntati. Traduntui itaque sancta membra prophanis mambus asportanda; 


Wierst, 1 illesas . . babebant n omnino illesa s binter habeb?nt XX. — 1 repererunt;, repe- 

rierunt X, II. — 2 Jtitudo n me ma II — 4 ut„ ut et II — 12 saora„ nie ma I. — 
12 munde„ mente I, II: mundissime . . . recondat L. — 18 visioni„ visione I. — 14 cum n 
depisano w I: nit ma II. — 16 eo n eum I. — 17 tiumen r flua ine I. — 17 proiecerat,, 
proii erat X — 19 interrngavit, inters igat II. — 20 nullo n ullo X — 20 et„ ex X, XX. — 
22 exnvie B eximie X, XX. — 23 ita„ nit ma II. — 24 sumeret,, aumere X; sumeret L. — 
24 indicio n iudicio X. — 24 —25 mulieris n nit ma I. — 26 monstret,, menstr&t XX. — 
28 itaque., tak L; co X i II majq: tamen * igitur tam, sdajs tig bye mylnern rozwiqzamtm 
skrocon go itaque. 
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que rum disposicione superna reverenter ipsi barbari custodierunt, vel quia, si hoc l 
non iacerent, flagello divino percuti formidabant aut quia christianis ea venders 
cogitabant. Illi vero, qui digitum sancti pontificis in piscis ventre repererunt, 
properanier, ut legitur, illos, apud quos veneranda membra esse noverant, adierunt 
omnesque artus corporis sicut digitum luruine celesti conspieiunt radiare; ad quod 5 
spectandum nnraculum tota villa confluens et stupens, corpus beatum tanto cteri- 
ficatum prodigio deinceps ampliori reverencia conservabant. 
i>. is Pono scientes Pruteni martyris gloriosi Adalberti reliquias principi christia- 
nissimo. duci Polonie magno Boleslao preciosas existere, mittunt ad eum nuncios 
dicentes: Noveris ilium deum tuum, quem interiecimus, apud "nos esse. Si vis no-io 
bis dare magnam pecuniam, promittimus transmitters ilium tibi. Audiens hoc no- 
bilissimus princeps gavisus est gaudio magno er mittens precium postulatum 
suscepit cum veneracione debita corpus sacrum. r Fertur factum mirabile in virtute 
dei, quia, cum corpus illud, quod templum atque organum spiritus sancti exti- 
terat. ex pacto paganorum de pecunia reponderari deberet, positum in staterai5 
tarn levissimum est effectum, quod quasi nichil omnino indice equa lance appen- 
dere videretur“. Cumque deferretur, ad cenobium, quod Tremeszna nuncupatur, 
pervenit, ibique de assensu predicti ducis cum congrua veneracione piimitus est 
collocatum. 


Wiens 3 repererunt,, reperuemnt I; repcriernnt II, — 4 propertmter, properant II. — 

5 omnesque.... digitum, omnesque sancti corporis digitum J. — 7 prodigio, prodigiti I. — 

7 conservabant, confirm.',bant I — 8 scientes Pi uteiii, Pruteni scientes IV. — 8 martyris 
gloriosi Adalberti reliquias, reliquias martyris glories I; martjris glonosi reliquias II, r T - 
beati Adalberti martyris gloriosi reliquias IX. — 9 magno Boleslao, nec non magno Boles¬ 
lao IX. —9 mittunt — nuncios dicentes, ad eum mittunt dicentes VI—VII7 —10—11 no¬ 
bis dare, dare nobis IV — 10—11 nobis... magnam, magnam nobis dare I. —11 magnam, 
multam VII. — 11 promittimus, prompt! snmus I, IT. — 11 transmittere ilium tibi, ilium 
trausmittere tibi IF: tibi illnm transmittere IX. — 11—12 nobilissimus, inclitissimuS IX. 

12 est, est valde VI. — 13 veneracione debita, reverencia debita F, FT; debita venera¬ 
cione VII—IX. — 13 sacrum, sancti martins Adalbert! IX. — 13 fertur, fertur eriam VI. 

14 dei, nie ma F — 14 cum, ».t mo I—II — 15 reponderari deberet, deberet reponde¬ 
rari VI—VIII. — 16 tam, me ma I. — 16 eat effectum, tectum est I. — 16 nichil, . 
nil II. — 17 videretur, videatur I, II — 17 Cumque, Cnm I. II. — 17 Cumque . . . ce- 
nebium, Cumque sacrum corpus ad llud deferretur cenobium IV. — 17 deferretur, defer- 
tur FJJ; deferretur et FZIT; rue ma IX. — 17 Tremeszna, Gnesna I; Tcemesna II; 
Trzemesna F/; Tremyeszna FT/; Trzemeszno IX. — 18 pervenit, perveniunt ZT; et dum 
pervenerunt JF; nie ma VII ; deferretur IX, — 18 de, nie ma IV. — 18 primitas est, 
est pnmitus 1, II. 



MIliACt LA SAHCTI ADALBEETI 


*23 r J 


l Crt brescentibus igitur et longe lateque circumtonantibus gloviosi pontificis l. m 
signoram precomis, vir ille, qui hospes ipsius in Pruscia fuerat, cui reams suus 
os intoiserat, ad prefatum monasterium cum devocione venit et fusis precibus cum 
lacrimis in animo contrite ad sanctum Adalbertum, continuo usu sermonis sibi 
5 reddito, plenissime est curatus et confirmatus in bono opere, usque ad finem 
vite sue deo et hospiti suo sancto martyr i in sancta conversacione seniens per- 
mansit ibidem. 

Post aliquantulum vero temporis orto bello inter paganos finitimos et Polonos, u 20 
lometuens punceps memoratus, ne forte atiquo sinistro beilorum eventu tantum the- 
saui um perdere posset, sacras reliquias cum ingenti gloria 8 Idus biovembris in luu>p. 
Gneznam 1 transtulit, ubi per ipsius martvns gloriosa merita miracula multa fiunt. 

9. ,Denique Otto imperator, qui beatum Adalbertum in vita sua preceptorem, 
in iustificacionibus dei familiarem atque amantissimum habuerat, in gravem ecri- 
tudincm Rome existens decidit et spe salutis iudicio medicorum iam omnino fuerat 

Wiersz 1 igitur, itaque IX. — 1 et, me ma II, IV, V. — 1 et longs r nit tna VIII. 

1 et longe lateque, liciteque VI, VII. — 1 circumtonantibus,, eircumdonantibus I. — 2 si- 
gnoruro, nie ma II. — 2 vir„ vix II. — 2 ipsius D n.e ma I; illius IV. — 2 Pruscia, 

Prussia II, V, PI; Prussia IV, VII— IX. — 2 suus os, suom IX. — 2 suus, nie ma II. 

6 reddito B rendendo I. — 5 opere, nie ma Jf, II. — 5 ad, in J, II — 6 sancto, nk 
,na II] seculari W. — 6—7 permansit ibidem, ibidem permansit II. — 8 aliquantulum 
vero temporis, aliquan urn vero tempus IX. — 9 finitimos, vkinos II. — 9 metuens, metu- 
ensque VI — VIII. — 9 memoratus, memoratus est V. — 9 aliquo sinistro, sinistro ali- 
quo II. — 10 perdere, deperdere VI — VIII. — 10 perdere posset, sacras, posset perdere, 
sanctas V. — 11 Gnennam, Gnesen I, II; Gnezna IV. — 11 transtulit, pienootnie tran- 
stuli so I; pdiniej dodano „t“. — 11 gloriosa, gloriosi I; nk ma IX. — 11 miracula, 
mirabilia I. — 11 mirai ula multa fiant, multa fiunt miracula IX — 11 fiunt, fuerit I. 

13 dei, donuni nec non IP. — 14 iudicio, imlicorum I; iudicio V, VI. — 14 iam, nie 
tna IX. — 14 omnino fuerat, fuerat omnino IP. 

’) W r^kopisie 1944 biblioteki Ossoliiiskich znajduje si§ na kartach 394—399 iywot 
6. Wojciecha: ,Est terra quedam in partibus G irmanie, dives opibus, plena viris bellico- 
sis etc., na koiicu kturej (t. j. na k. 399—399') umieszczono w skroceniu Miracula at 
do cudu, kt6ry si§ stal pray •wykupiewu ciala &. "Wojciecha; potem rgkopis tak dalej 
opowiada: „Quod videntes Poloni laudantes Christum cum corpore sacro ad patnam re- 
versi, ipsum in ecclesia Gneznensi retro altare ma 'us solempniter humaverunt; quod post 
plures [annos] per Brzeczislaum, ducem Bohemie decimum, et Severum, episcopum Pra- 
gensem sextans, cum sancto Gaudencio et fratribus quinqne in Bohemiam est portatum, 
sicufc in transladone sancti Adalbert!, que est in passionali novo scripta, plenius comme- 
moiatur sive continetur. Niestety tej translacyi dotychczas nie udalo nam sig odszukad. 
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destitutu?. In extremis igitur positus apostolos aliosque sanctos patronos urbis pro l 
vita consei vanda suppliciter invocabat. Sed cum nullum sibi adesse sentiref auxi- 
lium ad sui patris beati Adalberti se converts patrocinium flagitandum, cuius 
plurima preclara miracula cognoveiat, votum'vovens, quod, si eum liberaret, ip- 
sius vellet liwma in persona propria visitare. Mira res, quia mirabilis deus sanctis 5 
suis; vix verba finierat et ecce subito sanus factus est penitus, cunctis stupentibus 
surgensque in moment© papam adiit, miraculum quoque ac \otum ipsi ex ordine 
patefecit. Qui gavisus est et dominum, qui sanctos suos ita glorificat in beato 
Adalbert© glorioso suo martvre, benedixit. Cum ergo dictus imperator Otto tercius 
pro explendo voto in Poloniam advenisset, exceptus est in magnificeneia et gloria 10 
nwgoa a prefato duce Polonie Boleslao. Stravitque ei viam publicam de baldekinis, 
vine, exsrmmitis diversisque preciosis sericis ornamentis ad duo magna miliaria usque 

v. 8. fet. 

i, *. in Oneznam in templum ad turabam sancti Adalbertividens autem christianis- 
simus augustus circa eundem ducem tantam diviciarum opulendam frequenciamque 
et exeellenciam regii apparatus in ministeriis, cibis et potibus, vasis aureis ac ar-15 
genteis aliisque magnificenciis, se quoque ab eo tarn regal 5 supra modum decencia 
susceptum et pertractatum, dixit ad prindpes, qui securn erant: Magis decet talem 

Wkrst 1 positus r positos II. — 2 suppliciter,, nie ma IX. — 2 invocabat,, deprecabat II. 

2 nullum,, uilo modo I. — 2 sibi adtsse, adesse sibi IX. — 3 ad sni . . Adalberti, ad 
sui beati patris Adalberti IV, V, VIII ; sancti et sui beati Adalberti patris FI; a*l sui 
Adalberti patris VII. — 3 pains,, piis patns I, to popraw'ono poU.tr. no pi? • (piis powstalo 
nietawodnie e skrZconego patris); pii II — 3 se, nie .na II. — 3 cuius, cuiuscumque IV. 

4 vovens, vovit IV—IX. — 5 persona propria, propna persona IV, persona V. — 6 finie- 
rat, finiverat II — 6 subito, subito penitus I, II. — 6 sanus factus est, factus est sa¬ 
nus IX — 8 penitus, nie ma IF, V. — 6 cunctis, cunctis super hoc IX. — 7 surgens- 
que, consurgensque IX. — 7 quoque, nie ma V. — 7 ex ordine, per ordinem FI—Fill 
8 et, ad II. — 8 beato — martyre, beato Adalberto suo mart ire IF; beato suo Adalbrrto 
glorioso martire FI—Fill; Adalberto martire glorioso IX. — 9 Cum,, verum V. — 9 ergo, 
igirar I. — 9 imperator Otto, Otto imperator VI —Fill. —10 explendo, exple«o I, VI. — 

10 exceptus, receptus FI— VIII; acceptus IX. — 10—11 magnificeneia et gloria magna, 
magnificeneia m&gna et gloria FI—Fill. — 11 duce Polonie Boleslao, Boleslao duce Po¬ 
lonie FI-- Fill. — 11 baldekinis, baldikynis II; baldikinis FI — 12 exsammitis, ct 

sammitis I, II; et sampmtis F; exsemitis FI; examitis IX] po polsku axamit, po nie- 
miecku Sammt. — 12 diversisque, diverts IF. — 12 preciosis sericis,, sencis preciosis II; 
preciosis sericiis V. — 12 magna miliaria, miliaria magna FI—Fill. — 13 in, ad FI, 
VII. — 13 Gneznam, Gnesen I, II; Gnesznt m Fill. — 13 in templum, nie mo F. — 

13 ad tumbam, ad tumulum VII —Fill; et ad tumbam IX. — 13 sancti, beati IF. — 

14 eutdem, predicium IX — 14 frequenciamque, frequenciam IF — 15 regii, regi II. — 

15 ac, et IX — 16 magnified* iis, muuificenciis I, II, IF, F, IX — 17 pertractatum, 
pertractum I; tra. latum IX 
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lprincipem consortem imperii esse quam subiectum. Sumptoque dyademate de capite 
proprio , ; in monasterio Gneznensi" imposmt super caput eius et de consensu prin- 
cipum presencium ipsum in regem Polonie eoronavit. Sic itaque occasione Ottonis 
veneracionis beati Adalberti gloriam regni primum Polonia adepta est, ceperuntque 
5 piincipes extuiie Polonie non esse subiecti regibus Romanorum. Iste rex Polonorum 
dictus victoriosus et pius Boleslaus dilatavit tei mines regni sui et f&m&in celeber- 
rimam gentis sue, a Danubio siquidem magno flumine regni Ungarie usque ad So- 
lavam fluvium Saxonie apud Hallis et a Kyow, que est Russie metropolis, usque 
ad mnntes Karinthie principatus eius dominium tendebatur. Huic successit filius 
10 eius Mesco in regnum. Post quem filius eius Kazimirus ex sorore Ottonis impe- 
ratoris predicti, cognominatus Karolus, tercius regnavit et post hune quartus regmirn 
tenuit filius eius Boleslaus dictus bellicosus, sed sceleratissimus, qui sanctum Sfa- 
nislaum venerabilem virum, episcopum Cracouensem, pro eo, quod ipsum pro 
iniquitatibus suis argueret, interfecit; „in quo defecit regnum et usque ad presens 
15 tempus deinceps rex in Polonia non surrexit*. Dedit igitur in prefata coronacione 
Otto imperator regi Boleslao pro inngniis regalibus lanceam sancti Mauricii et 
unum ex clevis domini filioque eius Mezconi sororem suam despondit in uxorem. 
Boleslaus autem rex inter plurima excellencia munera brachium sancti Adalberti 


WitTSt 1 consortem imperii esse, esse consortem imperii J. II. — 2 proprio,, sno I; mo 
proprio VI—VIII. — 2 in monasterio Gncsncnsi, nit ma I, II. — 2 imposmt, posnit IX. 
2 eius et 3 ipsius I. — 3 in regem„ regem I. — 3 Ottonis, nie ma I, II, IX — 4 adept» 
est, est adepta IX — 4 ccpwuntqne, ceperunt IV, — 5 principes extunc Polonie, princi- 
pes eins exmnc I, IX; principes Polonie extunc IV ; principes titunc V ; extune principes 
Polonie IX. — 5 regibus Romanorum, Roman mm regibus VI—IX — 5 -15 Iste rex — 
•uirrexit, nie me IX. — 6 victoriosus, invir tus V. — 6 sui, nic ma I, II, IX — 7 Da¬ 
nubio, nubio II — 7 siquidtm, nie ma VI—VIII. — 7 magno flumine, flumine ma¬ 
gno VI, VIL — 7—8 Solava, Sala I, II, F; Salavu VI; Zolava VII, VIII. — 8 Hal- 
lib, b tills IF; Hostis F; H« llis FI; H?lys Fill. — 8 Kyow, Kiwe I; Know II; Kioria VI, 
VIII — 9 Kaiinthie, Kaiathie F; CLorinthfe VI; Corinthie VII. VIII. — 9 principatus 
eius dominium, principatus d >minii eius IF — 10 Mesco, Mcsko IF—FT; Myeszko VII. — 

10 Kazimirs, Kazmirius I, II. — 10 Ott jnis imperatoris, imperatoris Ottonis II. — 

11 qnartr, regnum, regnum quartus F. — 13 Crrcoviensem, Dracomensem I. — 14 argue¬ 
ret, arguebat IF — 14 interfecit, occidit V. — 14 in quo non surreut, nie ma 
IV—VIII. — 15 igitur, ergo I. — 16 sancti, beati I. — 17 domini, nie ma VIII. — 

17 ex, de IX — 17 Mesconi, Mestcboni II; Meskoni IV—VI; Myesconi FIT; Myesz- 
koni VIII, IX — 17 despondit, desponsavit FI, VIII, —18 plurima, nie ma VI — VIII. 

18 excellencia munera, don.! excellencia munera IF; excellentissima munera IX. 
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cesari clarissimo obtulit, quod ille super omnia dona gratissime acceptavit et gau-i 
dens ad propria est reversus, gracias agens dommo, emus regnum eternum est 
et imperium super omnes in secula secuioiuiu -amen *. 


VITA S. STAN IS LAI 
EPISCOPI CRACOVIENSIS 

(VITA MINOIl) 

WYDil 

Dr. WOJCIECH KETB Z YtfSKI. 


Niniejsza vita minor s. Stanldai me byla dotychczas ani znana ani rozpoznana, 
choc stnsunkowo w wieildej liczbie lgkopisow sig przeehowaia. Pochodzi to stqd, 
ze prawie wszystkie rgkopisy tego zywota do dzis dnia istniejqce s% dzielami ko- 
pistow XV wieku, w skutek czego kaMy, ktory sig z mm spotkal, uwazat go lub 
przynajmniej uwazac go mogt za wyciqg z dziela tak zwanego Wincentego z Kielc, 


Wiersz 1 cesari,, me ma II. — 1 cesari clarissimo n me ma VI, VII; cesari carissimo V, 
IX. — 1 obtulit,, ntf ma VII — 1 ille^ ipse IV — 1 gratissime, me mo IV, VI — IX. 

1 acceptavit . . . reverSUs, accipieas ad propria gaudrns rem< avit IX — 2 domino, deo IV, 
VII, VIII ; domino deo FT; deo et sanrto martiri Adalberto pontifice (sic) glorioro IX. 

2 regnum eternum est, regnum est in eternum VI ; regnum est eternum VIII. — 3 omnes, 
omnia VI — VIII. — 3 amen, amen etc. VIII. 

*) Zamiast': et goudens . . . am,in podaje tekst II od siebie co nastgpoje: gaudens 
Romam reversus. In predicta vero alma urbe in insula Tyberis apud sanctum Bcrtholo- 
meum reliquias predictas cum glona et honore collocavit. Cuius partem brachii reveren- 
dus pater dominus Iohannes Striperok episcopus de speciali licencia vicarii domini Urbani 
pape quinti ad ecclesiam suam Warmiensem cum veneracione reportavit, gracias agens 
deo, cuius regnum eternum est et imperium super omnes in secula seculorum. 
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o ktorym Dlugosz ju2 pisal, te bezpoSrednio po kanonizacyi ulo2yl iywot L Sta- 
nislawa; rgkopisy za£ Wincentego dodiodz% pierwszej polowv XIV wieku. Ta oko- 
liczno^c wla&nie by la przjezyn%, te sp. Bielowski. ktory posiadai odpis tej vita 
zrobiony niegdyd przez Zegotg Paulego z rgkopisu biblioteki XX. Czartoryskich 3064 
i skolacyonowanv z rgkopi»em 271 biblioteki jagiellonskiej w Krakowie, o nimej- 
szym zywocie £. Stanislawa nigdy Die wspominal, choc do vita napisanej przez do - 
minikana Wincentego czgsto gig odwolywal. Mojg uwagg na vita minor zwrocil 
ks. kanonik Ignacy Polkowski przesyiaj^c mi w darze podobizng tejze z rgkopisu 
XIV wiekn, ktorej nadal tytul: nastgpuj^cy: Legenda minor de s. Stanislao martyre 
et pontijice e cod ce mm branaceo , cui titvius Passionate de Sanctis , in archivo 
capituli cathedralis Cracoviensis asservato opere autographic* paucis exemplarihus 
edidit Ignatius Polkowski. MDCCCLXXXII. 

Rozpatrzywszy sig dokladnie w tej legendzie i poznawszy jej wielk% wartoSd 
i znaczenie, staialem sig zebrac jak najwigksz^. ilo£c rgkopisow, aby otizvmad tekst 
jak najdokladniejszy; udalo mi sig zebrac ieh 12, ale niestety 11 z nich pochodzi 
z wieku XV, z tego wieku, gdzie u nas zaczgto przepisywac masami dawmejsze 
zabytki, ale zato t et blgdnie i niedokladnie. 

Teksty w tycb rgkopisach przechowane wystarczaja jednak, aby rozroinid 
trzy kategoiye czvli lamdie, z ktorych jednak isdna bezposiednio nie wyplyngla 
z pierwotnego oryginalu, bo wszystkie teksty — najdawmejszego nie wyjmuj%c 
ucierpialy mocno w skutek ci^glego przepipywania. 

Do kategoryi pierwszej liczymy te rgkopisy, ktore przedstawiaja tekst najle- 
piej zachowany a pomigdzy n rni zajmuje pierwsze miejsce: 

I. Passionate de mncUs. Kodeks ten pergaminowy in folio, bgd%cy wlasno- 
£ci% biblioteki kapituly kiakowskiej, zawiera kart nieliczbowanycb 234: pierwszych 
kart 190 pisala jedna rgka w pierwszej jeszcze polowie XIV wieku w dwoch ko- 
lumnach i ozdobila je bardzo pigknle malowanyrai inicyalami. Z pomigdzy legeni 
w tym kodeksie umieszczonych zashiguj^. na uwagg: 

nr. LXXI: de sancto Adallerto martire. Jest to tekst wydiukowany juz 
r. 1511; na koncu nieco cudow. 

nr. LXXV: de sando Stanislao martire et pontijice obejniuje kart 11 od 
karty 163 pocz^wszy. 

nr. CIII: translacio s. Wenceslai , kart 4; 

nr. CVIII: vita Cirulli et Metudii , kart 3. 

Szczegolowszy opis tego rgkopisu podaje ks, Polkowski w drukuj^cym sig 
obecnie Katalogu rgkopisow kapitulnycb katedry krakowskiej pod 1. 147. Wymie- 
niony co dopiero rekopis zawiera najdawniejszy dotychezas znany i jako taki wzglg- 
dnie przymajmniej najlepszy i najpoprawtuejszy tekst zywota s. Stanislawa. Pomimo 
to jest miejsc zepsutycb i zle odczytanyeb niemalo. 

II. W scislym zwi^zku z powyzszym tekstem stoi legenda, ktora sig znajauje 
w rgkopisie biblioteki uniwersyteckiej we Lwowie XLI B 5 folio, pisanym XI 
wieku i pocbodz^cym e cor*ventu PremisVmsi ordinis predicatorum. Tytul jego: 
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Passionate. Kodeks ten wielorako uszkodzony; zywot L Wojeiecha wydarto, bo po 
nrze 63 „de sancto Gtorgio 11 nastgpuje z&r&z nr. 65 bez poczgtku jednak. 

Nr. 73 traktuje „de sancto Stamslao martire u i obejmuje 8 kart pisanych 
w dwoch kolumnach. 

nr. 127: trarslacio s. Stanteloi, i 

nr. 128: miracula s. Stanislas obejmuje 11 kart; 

nr. 129: de s. Wenceslao, 3 karty; 

nr. 135: de s. HeJiclgi, kart 5. 

Wspomniana pod 1. 73 legenda o s. Stanistawie pochodzi p«4rednio z tego 
samego zrodla co tekst I i wskutek tego ina z nim wspolne nieomal wszystkie 
jego wady i ra2%ce nawet blgdy; w niektorych miejscach tylko podaje lepsze lekcye; 
bliskie ich pokrewienstwo uwydatnia sig tem, ie tylko one maj% napis: de l J e- 
tro resuscitato. Pomimo to nie brakuje tekstow; II samodzielnydi pomylek i cha- 
rakterystycznyeh zmian, ktore stanowczo dowodz^, ie nie wyptyn^I bezposiedrdo 
z I a ktore go t%cz% z family drug«£. 

III. Bardzo malo tylko ruzni sig od tekstu I legenda znajdujyca sig w rgko- 
pisie 2209 biblioteki Ossolinskich we Lwowie; jest to kwartant pisany wXVwieku, 
ktbry pomigdzy innemi zawiera: 

1 Legenda dc s. Adalbert# , o ktorej poprzednio juz mowilismy. 

2 Legenda o & Stanislawie z licznemi glosami niemieckiemi i pulskiemi. 

k. 93—100'. 

3 Translacio s. Stanislai. k. 100'—101. 

4 De transladone veto corporis s. Florkmi martinis in civitatem Craco- 

iensem sic legitur. k. 110—111. 

5 De transladone s. Stanislm. k. 118—122. 

Tekst tutaj umieszczony na k 93—100' zawiera jednak tylko wyciagi po 
wigkszej ezgSci doslowne z pierwotnego tekstu; miejseami zai skraca go lub prze- 
rabia jak np.: 

VITA MINOP r. 2 III 


Stanislaus, ut pretulimus, secundum 
rozdz. 29 

preceps aduolat Bolezlaus, predones spa- 
ciosi fluiwinis interieetu iam secures . . 
. . . . de armata multitudine triumphant 


Ipse enim secundum etc. 

preceps avolat Boleslaus. [Predones spa- 
ciosi flominis interieetu przekreSlono]. De 
multitudine hostium tnumphum accep t. 


Pochodzi za& z I i II z jednego zrodla pierwotnego; wszystkie trzy rgkopisy 
bowiem zgadzajq, sig w blgdach niektorych; tak np. wszystkie trzy maia n eicere, 
eitere 1 zamiast „extere“ itp. Ill ma jednak miejseami lepsze lekeye od I. 

Chcij.c blizej oznaezye wzajemny stosunek tych trzech tekstow, jednveh do 
drugich, mozna powiedziec, ze I i III pochodz% z jakiegoS tekstu A nieistniej^cego 
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juz, podczas gdy II wyplyn^l z takiegofc tekstu B A zaS i B majg bezposrednio 
lub poSrednio swoje zrodlo w jakims tekscie dawnif jszym C. 

III. . Do familii pierwszej nalezy takze vita s Stanislai z XV wieku, znaj- 
duj%ca sig w kodeksie 175 bibiioteki kapitulnej w Krakowie, ktnra sig jednak 
miejscami zbliza do fomilii drugiej. Tekst tego zywnta tamze na 7 stronicach umie- 
szczony sklada sie niestety tylko z urywkow doslownie wypisanyeh; wyciagi te 
jednak nie obejmuja tych samych ustgpow. ktore stanowia tekst III. WlaSciwego 
koiica brak; mial sig bowiem mieSde w translacyi 3. Stanislawa, ktdrej jednak 
nasz rgkopis nie posiada. Szczegolowy opis rgkopisu podaje drukuj^cy sig obecnie 
katalog rgkopisu w kapitulnycii pod 1. 157. PoniewaS rgkopis ten poznalismy dopiero 
po opracowaniu niniejszego tekstu, wigc skorzystalismy zen o tyle jeszcze, 4esmy 
wszystkie wazniejsze miejsca z nim porownawszy, mogli odmianki pomieScic na 
wlasciwem miejscu pud znakiein IIP. 

Jak puwyzsze 4 rgkopisy jedng kategory^, tak zndw stanowiq, nastgpuj 3 .ee 
4 drug% family. Wszystkie rgkopisy tejze drugiej familii w pojedynczuh wvrazacli 
dose odbicgajq, od pierwotnego tekstu. ktory sig stosunkowo najlepiej przechowal 
w I i w wyci^gach III a rozniq. sig pomigdzy sob% przestawieniem wyiazow r 
i wigkszq, lub mniejszij, iloseia blgdow i pomvlek. Posrednikiem pomigdzy pierw sza 
family a dnigq, jest II, ktory najwazniejsze wlasciwoSci pierwszej i drugiej kate- 
goryi razem w sobie zawiera. Stqd wy nika niew^tpliwie, ze tekst B. z ktorego wyply- 
n$l II, takze dla drugiej familii byl zrodlem pierwotnem. Do familii drugiej nalezy: 

IV. Bgkopis 1550 in fol. bibiioteki jagiellonskiej w Ki akowie, w ktorym na 
k. 182—189 miesci sig tekst legendy o &. Stanislawie, ktory pomimo to, ze jest 
do&c blgdny — bo kopia XV wieku — zachowuje jednak w wielu razach tekst 
pierwotny dobrze. 

V. Ilgkopis 17G8 in folio z XV wieku, wlasnosc bibiioteki jagiellonskiej, 
zawiera na k. 231'—243' tekst z poczafku przynajmmej dosyc dobiv, ku koncowi 
zas mniej debry; na marginesach znachodzimy liezne poprawki, ktore, o ile po- 
rhodz^ z vita maior. nie znalazly uwzglgdnienia w odmiankach. 

VI. Tekst bardzo blgdny zawiera rgkopis tejze bibiioteki nr. 3408 fol. na 
kartach 268 — 273, rowniez; jak 

VII. nr. 271 tejze bibiioteki jagiellonskiej na kaitach 118'—123; obydwa 
rgkopisy pochodz^ z XV wieku. 

Zaznaczyc jeszcze nalezy, ze z tych 4 tekstow IV a VII, oraz V a VI 
•v blizszym do siebie stojg, stosunku. 

Szczegolowy opis wymienionych powyzej rgkopisow bibiioteki jagiellonskiej 
i ieh tresci zawiera Dra Wladyslawa Wislockiego: Katalog rgkopisow bibiioteki 
uniwersytetu jagiellonskiego. Krakow 1877—li->81 pod pndanemi powyzej liezbami . 


1 ) Po opracowaniu juz niniejszego tekstu poznalismy jeszcze iwa rgkopisy nale£$ce 
do drugiej familii, o ktorych tutaj czynimy tylko wzmiankg, gdyi porownanie ich z na- 
szym tekstem nie wydalo zadnych nowych rezultatuw. — Pierwszym z nich jest kodeks 

Monnmenta Fol. IILst. T. IV. ^ 
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Trzeei? family stanowia dwa rekopisy biblioteki XX. Czartoryskich w Kra- 
kowie, pochodz^ce z XV wieku. Sij, to: 

VIII. Nr 2767: vitae Sanctorum ; na uwagg zaslugujq, pomigdzy innemi: 

C, XXVI: vita s. Adalberti. 

E, XXX: vita Ladislai regia Ungariae. 

D, III: de tramslaticme s. Floriani. 

D, V: vita s. Stanlslai ; brak poezjjtku; kart G. 

F, X: vita s. Procopii. 

H, XXIX: trar.slatio s. Hedvtgis . 

I, XX: vita s. Ludmillae. 

I, XXVIII: posslo b. Stamslai , kart 11. 

K, VII: secuntur nova miracula de sancto Stanislao martvre et pontijics 
glorioso t ; kart 7. 


4216 biblioteki jagielloiiskiej w Krakowie, pochodz 4 cy z XV wieka, ktory n? 351 kar- 
tach zawiera CCIX kazan i legend, z ktorych zasluguja na uwagg miauowicic 

LXV TransJacio samti Venceslai. 

LXXVII Vda Cirilli (et) Mctudii. 

LXXXIII Vita sancti Adalberti, (In part thus Germanic etc.; jak druk kra- 
kowski z r. 1511). kart 7. 

XCIIII I)e sancto Stanislao kart 7. 

CXLI Trans 7 ,ado sancte lledvigis. 

CLXXXIX Translacio sancti Btanislai. 

CLXXXXI Dt sancto Venceslao. 

CLXXXXYI Be trcmslacione lledvigis spr.de. 

Nr. XCIIII zawiera vita minor a nr. CLXXXIX trzcci$ czgsc vita maior napi- 
sanej przez domlmkana Wincentego. 

W drnkcwanym katalogu biblioteki jagiellonskiej o tym r§kopibie jako o p62niu 
dopiero nabytym nie ma wzmiankk 

Drugi tekst, o ktdrym wspomnielifimy, jest wlasno£ci% biblioteki kapitulnej w Kiel- 
each, pochodzi z XV wieku i znajduje si§ wraz z 34 innymi Zywotarui przy druku: Ta¬ 
bula s^eper legtndas sanctorum secundum ordinem alphabets collecta (to jest tak zwane 
Lombardic'a historia) z r. 1482. Proez vita minor, ktora zajmnje pomigdzy /ywo- 
tami 24 miejsce, znajduje Umiie pod 1. 20 legenda de sanctis Cirulio (et) Metudio. 

Kokca rgkopis nie posiada. *) Miracula te zdzial?ne w XV wieku umiescil juz Dlu- 
gosz w napistanym przez siebie zywocie s. Stanislawa. 



EPISCOPI OBACOVtENSIR 


243 


K, XIV: vita b Hedvigis. 

L, XI: trandatio s. AdalbcrH. 

M, V: legenda qutuque fratrum heremitarum. 

V, VII: historia s. Adalberli. y 

Nas interesuje tutaj tylko tekst uszkodzony, ktory sie zaczyna na karcie D, V, 
Tekst ten jest sto.sunkowo dobry; przepisywacz znal dominikana Wincentego vita 
s. Stanislai i cronica Vincenciana czyli kronikg mistrza Wincentego; w drugiej bo- 
wieip polowie przerabia tekst, wstawiaj%c w miejscu pierwotnego ustgpy z kroniki 
mistiza Wincentego i z vita maior s. Stanislai. 

IX. Nr. 3064: Legendae sanctorum; w tym rgkopisie mieszczq sig pomigdzy 
innemi: 

k. 90'—91: translate s. Venceslal. 

k. 91'—92': vita s. Constantini patrc m Slarorum. 

k. 124 b —128': vita s. Adalberts i vnivacula. 

k. 141'—142': vita s. Floriani. 

k. 142'—143: de translatejne eiusdem. 

k. 145'—150': vita saneti Stanislav. 


k. 211—212- vita s. Lodidai regis TJngarim. 
k. 228'—230: vita s. Procopii Bohemi. 

Tekst zywota s. Stanislawa tu na kartach 145'—150' umieszczony, chofi te 
same posiada wlakiwosci eo VIII, nie pochodzi jednak od niego ani on z tekstu 
niniejszego; oba mialv wspdlne zrodlo. Tekst niniejszy, ktory mniej jest poprawmm 
przepisal megdys pan Zegota Pauli dla sp. Augusta Bielowskiego. 

Teksty VIII i IX roZniq sig od innych tern, ze posi&dajq. niektore dodatki, 
ktorych w innych nie ma, ktore jednak zawiera zywot L Stanislawa opracowany 
przez dumimkana Wincentego. Zdawac by sig moglo, jakeby to byly samodzielne 
ustgpy dodane przez autora samego lub przez kogos innego kiotko po powstaniu 
tej vita , jednem slowein mniemac mozna, lakoby to bjia druna redakcya, z ktorej 
wspomriane ustgpy wypisal Wincenty. Przeciw takiemu mmemaniu jednak przema- 
wia ta okolicznosc, ze w wielu razach, gdzie druga familia od pierwszej sig rozni, 
trzecia jest w zgodzie z drugq, choc Wincenty przeciwnie zgadza sig z pierwszq, 
coby nie moglo miec miejsca, gdyby tenze autor z rgkopisow trzeciej farniKi bvl 
korzystal. Charakterystycznym jest pod tym wzglgdem a mojem zdaniem rozstrzv- 
gaj^cem nastgpujace miejsce, ktore tu wcdlug tamilii zestawiamy: 


FAMILIA I. 
qui ut dicit et ab- 
lucione indiget et 
animam suam vena- 
lein habet. 


FAMILIA II. 
ut qui dives sit et 
ablucione indiget 
etc. 


FAMILIA IIL 
ut qui dives sit, 
oblacione et indi¬ 
get etc. 


WINCENTY. 
qui ut dicit Ieroni* 
mus et obulo indi¬ 
get et animam su¬ 
am venalem habet. 


16 * 
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Z tego zestawienia wynika niewqtpliwie, ze familie I—III pochodzq z exem- 
plarza, w ktorym opuszczono „Ieronimus u a „obulo“ niewyrainie napisano, wskutek 
czego wszystkie familie staraly sig naprozno odgadnqc sens; Wmcenty zas czerpal 
z tekstu jeszcze nieuszkodzonego. Gdyby wigc wspomniane dwa rgkopisy stanowily 
oddzieln^ redakcyq, z ktorej bezposiednio Wincenty czerpal, musialyby posiadac 
tekst tald jak Wincenty, albo tenZe ten sam tekst co familia III, t. j. musiatby byl 
korzystac z exemplarza uszkodzonego. 

I>la przytoczonych wzglgdow nalezy przypu£ei6, ze dodatki familii trzeciej 
nie sq organicznq jej czgsciq i nie stad dopiero przeszly do praoy Wincentego, 
lecz odwrotnie, ie sq wtigtami pozniejszych przepisywaczy przejgtymi z Wincentego, 
jak tego przyklad posiadamy jeszcze na rgkopisie 2767, ktory w niektoryeh miej*cach 
opuszczajqe tekst niniejszej vita natomiast umieszcza opisy obszeiniejsze Wincentego. 

Teksty wigc VIII i IX nalezq wlasciwie do familii drugiej a tekst \ II jest 
z nimi najbardziej z wszystkieh spokrewmony. 

X. Vda s. Stanislas napisana przez ks. Wincentego de ordine praedicatorum 
wcielila niecmal w caloSci vita nii.wr a ze autor pisat kiotko po kanonizacji, 
mial wigc przed sobq, jeZeli nie sam oryginal, to przynajmniej tekst malo jeszcze 
przerobiony. Tekst jego zgadza sig mniej wigcej z I i jest jedynv, ktory i tarn ma 
poprawne lekcye, gdzie wszystkie inne sig myla. Korzystanie z niego jest jednak 
o tyle utrudnionem, ze czgsto wiedziec nie mozemy, co w nim jest pierwntnem 
a co przerobkq Wincentego, choc tenze zwvkle doslownie wj’pisuje swoje zrodlo; 
dlatego tez uciekalismy sig do niego tylko w razach wqtpliwych lub vvtedy, gdy 
wszystkie mne teksty mialy lekcye mylne, aby za jego pomoeq przywrdcic tekst 
pierwotny. 

Poniewaz w zywocie s. Stanislawa, ktory ponizej wydajemy, nie ma zadnej 
v zmianki o kanonizacyi, poniewaz autor nie podaje ani iednego cudu szczegolowego 
w nowszycb, czasach za«zlego, przypuMc mozemy £mialo, ze vita niniejsza po- 
wstala znaczn e przed kanonizacyi, w czasie gdy czesc A Stanislawa zaczgla sig 
dopiero szerzyc pumigdzy ludem. Ze tak jest, tego dowodzi takZe dominikan W 7 in- 
centy, ktoiy po kanonizacyi ulozywszy nowy i obszemy zywot A Stanislawa, z vita 
minor w calej pelni korzystal. Ale czas powstania niniejszego zywota da sig jeszcze 
dokladniej oznaczyc. Powiada bowiem autor, ze znal i widzial jeszcze kosdotek 
drewniany, ktory niegdys s. Stanislaw wystawil w Szczepanowie na cze&c s. Maryi 
Magdaleny i konsekrowat wlasnq rgkq a zarazem nadmienia, ze takowy „nuper ante 
pan cos annos pre vetustate corruit u . Dominikan Wincenty wypisujqc ten ustep z vita 
niniejszej, objaSnia go w ten sposob: que nuper tempore dum ini Ivonis bone me- 
morie Cracoviends episcopi pre vetuslate corruit u . Bis Imp Iwo zas rzadzil dyecezyq 
krakowskq w latach 1218—1229; w tym czasie wigc runql kosciolek szczepanowski, 
a ze autor niniejszej vita ulozyl jq kilka lat po tem zdarzeniu, nie mylimy sig 
zapewne twierdzqc, ze pisal okolo r. 1230. 

Ze autor byl duchownym, z gory pizypuScic mozna. bo w owym wieku sSwiecty 
nie trudiiili sig jeszcze u nas pisaniem; ^qdzg jednak, ze nie rozming sig z prawdq 
utrzymujqc, Ze byl doninikaneui, ze nalezal do zakonu kaznodziejskiego; wskazuja 
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ua to jego wlasne siowa, ktoremi o sobie mowi: „in ea (t. j. w koseiele szczepa- 
nowskimj uerbum dei populo predicauimus; ze zas nie jako ksiqdz swiecki tam 
miewal kazania, lecz jako zakonnik, to wynika nie tylko z calego ukladu zywota, 
lecz tak£e z stow: hhet intueri octdo fidei, fratres karissimi, quoniam omnipotens 
deus , qui fac'd mirabtka magna solus etc. a siowa to zdolamy zrozumied dopiero 
wtedy, gdy sobie wyobrazamy, to autor &wa pracg czytal swym braciszkom klasz- 
tornym tub jq na ten cel przeznaczyl; uklad tei catego utworu jest tego rodzaiu, 
jaki posiadaiq legendy awigtych, ktcre czytano w murach klaaztornych, jak na to 
zaraz z poezqtku etymologia nominis wskazuje. 

Popiewaz: Szczepanow nie lezy zbyt daleko od Krakowa, przypuScic mozemy 
z wszelkq pewnosciq, to autor przebywal w klasztorze domirukanow krakowskich 
a nie sandomierski, h; obydwa bowiem klasztory zalozyl sam biskup Iwo a ze tenZe 
juz r. 1222 kaznodziejom Jackowi z Opola i Henrykowi z Morawy odstqpil koSciot 
s. Trojcy, ktory odtqd byl w poSiadaniu Domiaikanow, przypuScid moiemy, ze autor 
nasz oknlo roku 1222 zaczql miewa6 kazania w Szczepanowie, 2e zatem okoto 
roku 1230 mogl ulozye zywot niniejszy. 

Jako cztonkowi zakonu kaznodziejskiego, nie braklo autorowi wymowy i dla- 
tego t£z piorem dobrze wtada; w pismie Swigtem dobrze byl oczytany, jak to wy¬ 
nika z licznych przytoczen; procz pism jednak biblijnych przywodzi jeszcze ojca 
kosciola Jeronima (rozdz. 10), gesta sanctorum (rozdz. 17), oraz ecclesiasticae 
historiae Euzebiusza cezaryenskiego (rozdz. 18); co ednak z tych pism i autorow 
przytacza, ma tylko znaczenie retoijizne i jest zupelnie bez wplywu na warto££ 
wewngtrznq utworu. 

Poniewafc autor pisal okolo 150 lat po smierci s. Stanistawa, zrodlami mog%- 
cemi mu slu2yc za podstawg dziela, mogly bye albo tradycya, albo kromki i rocz- 
niki, albo wspolczesne dokumenty i listy. Listdw i dokumentow autor nie zna 
zadnych; glownym jego zrodlem byla. zdaje sig, tradycya, jak o tem fiwiadezy 
po wiesc o komesie Piotrze z Piotrawina. oraz uiywanie wyrazu „fertur u (rozdz. 4). 

Do irodel pisanych polskich odwoluje sig trzy razy; raz na samyni poczqtku, 
twierdzac, ze s. Stanislaw byl „raclone Polonus , ex prouincia Crucoviensi processit 
ormndus u \ - opiera sig na gwiadectwie roeznikow ksiqzqt polskich i historyi dziejow 
(ut annales principum Polonie et gestorum tangunt hystorie). 2e przez an nales 
principum Polonie nie nalezy zrozumiec roeznikow "W dzisiejszem znaezeniu, tego 
dowodzi najlepiej okolicznoSc, ze ani jednej daty w calem dzielku jego nie 
znajdujemy. 

Zo „anvales principum Pulonie u a „gestorum hystorie u nie stanowiq dwoch 
dziel osobnveh, z ktoryeh autor ezerpal, lecz to to jest tylko opisaniem wyrazu 
„cronica u , tego wlaSnie dowodzi inne miejsce, gdzie swoje ziddlo nazywa poprostu 
kronikq polskq. (quia in eadem Polonorum crowca vir littercUus et in diuinis rebus 
illumhatus dicitur fuisse rozdz. 4). Tgz kronikg przywodzi autoi po raz trzeci, 
gdv zaczynajqc opowiadanie dzitjow polskich. mowi o Boleslawie Wielkim „de illo 
enim legltur in cronica Pulonoiunc. Ostatni cytat, oraz wyrazenie „anpcdes pnnei¬ 
pum Polonie“ dowodzq, dostateeznie, ze mamy tutaj rzeczywiscie do czynienia 
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z jak%s kronikq polsk§ a nie z jakim§ katalogiem biskupow krakowskick , jakby sig 
to zdawac moglo, uwzglgdniajqc tylko tresc pierwszych dw.'.ch cvtatow. Co to byla 
wige za kromka? 

Pytanie to zdolamy sobie poniekqd wyjasnic, gdy miejsce przez autora zacy- 
toivane zestawimy z odnosnym ustgpem Galla: 


VITA MINOR 19. 

De illo (Boleslao) i,mm legitur in Cro- 
nica Polonorum, quod a Danubio usque 
ad Solauam dilatavit sue gentis imperium. 
Regnum autem suum non solum uirili- 
ter gubernanit , sed et sua probitate Po- 
loniam deaurauit. Ipse Bohemiam et Mo¬ 
rtmain suo dominio subiugauit et in Bra¬ 
ga sedei/i ducalem obtinuit et frenum 
tributi de mami duturn Bohemie et Mo- 
rauie tulit. Ipse Pomeranos et Pruthc- 
nos adhuc in gentilitatis enore positos 
cordriu.lt et sibi tributaries fecit. Ipse 
Slauos et Ungaros sepius in certamine 
deuicit et ferram eorum usque ad Daw- 
bium possedit. Deinde descendens in 

Russia m.et ibi regni Poloniu 

fines terminauit. 

Ipse Saxones indomitos manu potenti 
edemuit et in media Solaua columpnam 
figens ferream fines limitavit. Ipse bea- 
tum Adalbertum Pragensem episcopum 
a rebelli Bohemormn gente multis iniu- 
riis Iacessitum, de longa peregrinadone 
hoEorifice suscepit et eius salutaribus ex- 
hortacionibus et institucionibus deuote 
obediuit. 


KRCNIKA GALLA. 
I s 6 


regnum viriliter gubernavit. 

sua probitate totam Poloniam deauravit. 
Numquid non ipse Mora via m et Bohe- 
miam subiugavit et in Praga ducalem 
sedem obtinuit . . . 

Ipse namque Selenciam, Pomoraniam et 
Prusiam usque adeo vel in perfidia resi- 
stentes contrivit .... Numquid non 
ipse Hungaros frequentius in certamine 
super,°,vit totamque terram eorum usque 
Danubium suo dominio mancipavit? 


Indomitos vero Saxones tanta virtute 
edomuit, quod in flumine Salae in medio 
terraa eorum meta ferrea fines Poloniae 
terminavit. . .. Ipse etirm beatum Adal¬ 
bertum in longa peregrinatione et a sua 
rebelli gente Bohemica multas iniurias 
perpessum, ad se venientem cum magna 
veneratione suscepit eiusque praedicatio- 
nibus et institutionibus fideliter obediuit. 


Stqd wynika niewqtpliwie, ze wedhig wszelkiego prawdopodobieiistwa auior 
mial w tern miejscu na my&li kronik§ Galla. Mmej wyrainie wystgpuje podobienstwo 
w opisie pobytu cesarza Ottona w Gnieznie, choc i tutaj tu i owdzie spotykamy 
te fame wyraienia w vita i Gallu. Dalsze ustgpy nie majq me wspolnego z Gallem 
i tylko nastgpujqca wiadomo^c przypomina go nam nieco: 
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VITA 24 


GALL I, 19 


Post hec accepit uxorem mam d* Ernie 
principibus nobilioTem nomine Dobrone- 
gam dictam, cognomine Mariam, ex qua 
genuit gmHor Jilios , primogenitum JBo- 
lezlaum, secundum Wladizlaum, tercmm 
Mesconem , quartum Odonem. 


Poste? veto de Rusia nobilem cum ma- 
gnis divitiia uxorem accepit, de qua filios 
quatuor .... generavit. Nomina autem 
nliorum eius haec sunt: Bolezlavus, Wla- 
dislaus, Mescho et Otto. 


Pomimo tego podobienstwa nie moiemy jeszcze twierdzic stanowczo, jakoby 
kronika Galla byla tern irodlem zacytowanem, bo bezpoSrednin po miejscu osta- 
tniem spotykamy inne jeszcze zrodlo, innq, kronikg, z ktorej nasz Zy wot nadzwyczaj 
obficie korzysta, jest to kronika mistrza Wincehtego niedawno przedtem zmarlego, 
z ktorej nasz autor rozdzialy 16, 17, 18, 20 i 21 ksifgi drugiej wypisuje nieomal 
dosiownie. 

Poniewai, jak widzielismy, autor fcywota zna dwie najdawniejsze kroniki pol- 
skie Galla i Wincentego i z nich swobodnie korzysta, zachodzi wi§c kwestya, czy 
iedng z tycb kronik i ktoia mial na mySli, pizywodzqc cytaty o s. Stanislawie. 
Ale ze tyeh slow kro'hiki Galla i Wincentego nie znaja, trzeba koniecznie przy- 
puscic, ze autor mial przed soba, albo interpolowany tekst Galla albo odmiennq, 
redakcya mistrza Wincentego, albo procz znanych tokstow Gall? i Wincentego 
jeszcze inna dotychczas nieznanq* kronikg, z ktorej czerpal. 

Co sig tyczy kroniki dzi£ wcale meznanej a wigc zagubionej, to wlaSciwie 
nie mamy Zadnych dowodow stwi’erdzajqcych jej i tnienie, bo odmienne przedstawie¬ 
nie czasow Mieska II i Kazimierza moze bye dzielem autora samego, ktory swe 
wiadomoSci czerpal nie z kroniki pisanej, lecz z zamqconej HiZ tradycyi ustnej. 

Z Wincentego mistrza autor nasz tak obszemie czerpal, ze zadnej nie mo4e 
ulegac wqtpliwusci, Ze go znal w tym samym ksztalcie, w jakim obecnie jeszcze 
istnieje; ani wypisy Uaszego autora, ani wyciqgi t z. Micrzwy uezymone w XIII w. 
nie upow&zniaiq, do wniosku, aby istniala druga redakcya mistrza Wincentego 
znaeznie przerobiona, ktoraby mogla bye zrodlem tego wszystkiego, co po raz 
pierwszy w iywocie i Stanislawa spotykamy. Najdawniejsi swiadkowie zatem prze- 
mawiajq. pizeciw nieznanej dotqd drugiej redakeyi Wincentego; w obec nich Swia- 
dectwa pozniejsze, ktore przytoczyd mozna na dowod, jakoby druga redakcya 
rzeczvwiScie istniala, tracq, na znaezeniu, mianowicie gdy uwzglgdniamy, Ze Wm- 
centow pisz%cych u nas bylo niemalo — wymieniam tylko mistrza Wincentego, 
Wincentego al. Mierzw§, Wmcentego dominikan? i Wincentego z Kiele — bo 
wskutek tego stala sig „cronica Vtn*cenciana", z ktorq. sip w X \ wieku spotykamy, 
czems zupelnie nieokreslonem, zupelnie niepochwytnem. 2e ustppy, ktore poniiej 
z teks-tu VIII w przypisku przytaczamy. pochodzq. z kroniki mistrza Wincentego, 
nie ulega watpliwoSci; czy za§ tatoe stqd wynika, aby wiadomo& i tamZe podane 
o zalozeniu kosciola A Idziego i L Wgceslawa przez Wladyslawa Hermana, byly 
rdwniei wyjgte z Wincentego? Zdawa^- by sig moglq, Ze tak, bo wspomniany ustep 
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zna procz kroniki mistrza Wincentego, tylko Zywot nimejszy, dominikana Wincen- 
tego vita s. Stanislai i vita Stephan regis a w tych me m? tychie wiadomosci: 
pomimo to mniemanie takie by toby bardzo stabo uzai-adnionem, bo ta okolicznoSc 
wcale nie jest wykluczona, ie wzmianki owe w ogole pochodzq nie z kronik, leez 
z jakichS rocznikow lub dokumentow. 

Jeieli za4 autor legendy o tianslacyi A Floiyana pomigdzy innemi tak sig wy- 
raza: ,, Tandem cum Poloria post decessum pi* Boleslai regis printi Polonie et auc- 
toris fdet christiane eiusdem provincie, tunc fuit orhata rege sen duce, quoniam 
primi sett maiores natu Polonie parvulum cum moire , sorore imperatotis Othonis 
cxpulerant, interim pluribus in regno Polonie malis ortis, ut probatur in prime 
Vincenciane crorice, Poloni miserunt legates pro suo rege et legitimo herede que- 
rendo etc * — to rnozna stow? „ut probatur in prirno Vincenciane cronice u odniesc 
do poprzedmego zdania „ pluribus in regno Polonie malls ortis u ; w takim razie je- 
dnak musimy przypuScic, ie cytat autora jest mylnym, bo dzieje Kazimierza opisuje 
mistrz Wincenty in secundo libro. Odnoszqc zas powyzszy cytat „*n prirno Vincen¬ 
ciane cron : ce u do zdarzen nastgpnych, to nie moze ulegac wqtpliwoSci, ze autor 
miat na mysli vita s. Stanislai napisana przez dominikana Wincentego (I, 3 . 16, 
17, 18), ktory tarn przj wiedzione zdaizenia wlaSnie opisuje. 

Je 2 eii zatem przez „cronica Polonorum “ nie naiezy zrozumiec ani jakiejS 
kroniki zaginionej ani kroniki mistrza Wincentego, w t?Mm razie zostaje nam 
tylko jeszcze Gall, za ktorym wtasnie ta okolieznose przemawia, ze cytat o Bole- 
slawie niewqtpliwie z niego pochodzi; co sig zas tyezy dwoch innych miejsc o L Sta- 
nistawie przytocznych przez autora, to nie potrzeba wcale ani jakiej£ nowej kroniki 
ani jakiejS nowej redakeyi Wincentego lub Galla, lecz wystareza zupetnie przypu- 
szczenie, ie w jednym z starozytnych kodeksow Galla miejsce, gdzie mowa 
o zabiciu jakiegos biskupa — cum pro traditione pontificem truncationi membrorum 
adhih'it — w ten sposob n? marginesie objasniono: n Hic fuit Stanislaus episcopus 
Cracoviensis , natione Polonus , ex provincla Cracoviensi oriundus; vir literatus et in 
dvcinis rebus illuminatus u . Sqdzg, ie t&k% h 3 potez^ w sposob naturalny i zadawa- 
lajqcy wyjasniamy znaezenie kroniki polskiej pizez autora naszego przytoczonej. 

Procz kronik Galla i Wincentego znal autor fcywota, jak sig zdaje, takze 
vita s. Adalbert* , ktorq, powvzej na str. 206—221 wydi ukowalismy; wskazuje na to 
nstgp nastgpu^cy: 


VITA S. STANISLAI 19. . VITA S. ADALBERTI 11. 


Qui (Adalbertus) . . . commilitonem et Uir namque sanctus . . . quendam chri T 
soclum suum fratrem Gaudencium loco stianissimum uirum. sui socium laboris 
sui aichwpiscopum instituens. .... et itineris Gaudencium nomine ibidem 

archiepiscopum pro se constituit. 

Z vita niniejszej korzystato bezpo&ednio dwdeb pisarzy XIII wieku t. j. do- 
minikan Wincenty, autor zywota s. Stanistawa, o ktoryrn nieco pozniej obszerniej 
mowic bgdziemy i tak zwany Mierzwa, oraz pozniejszy roeznik Swietokrzyski. Ze 
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Mierzwa oprocz kroniki mistrza Wincentego, czerpal takze z vita s. Stanislai , nie 
bylo tajemnicq, bo czgsto iq sam cvtuje jak np. Mon. Pol. hist. II, 189, 291, 300. 
Moze zachodzic tylko wqtpliwoSc, czy przywiedziony przez niego zywot jest tym, 
ktorym tu sig zajmujemy lub vita maior $. Stanislai napisana przez dominikana 
Wincentego. 

Mierzwa znal rzeczy wiscie obydwa zywoty; pomimo to cytuje vita maior raz 
jeden tylko, jak to z nastgpujqeego zestawienia wynika: 


MIERZWA (' Mon. II, str. 3u0). 
Sicut igitur hie Boleslaus corpus sancti 
Stanislai m multas partes secuit et in 
omnem ventum dispers'd, sic Dominus 
regnum suum scidit ct plures principcs 
in eo dominant permisit. Et sicut idem 
corpus Deus redintegravit, sic futurum 
est, ut idem regnum Deus in statum 
pristinum restauret'. Regime in vita 
s. Stanislai. 


VITA MAIOR II, 26. 

Et sicut ipse corpus martins in multas 
partes dissecuit et in omnem ventum 
dispersit, sic Dominus regnum eius sci¬ 
dit et plures principes in eo dominan 
permisit . . . Sed sicut . . . idem bta- 
tissimum presulis et martins corpus. . . 
redintegravit ... sic futurum est, ut 
per eius merita regnum divisum in pri¬ 
stinum statum restauret. 


Ustfpu tegn vita minor weale nie posiada i tez kronika mistrza Wincentego 
go nie zna. Nastepujqre za£ zdania mngq bye wyjete tylko z vita minor , gdy£ bizmie- 
nie ich w iywocie n&pisanym przez Wincentego zupehiie jest odmiennem: 


MIERZWA (Mon. H, 291). 
Proinde proavi sui magni 
regis Boleshi audaemn 
aemulatus , prout erat nr 
belH gerendi studiosus, ter- 
minos, quos amiserant 
praedecessores sui, volens 
recuperare et ad suum do¬ 
minium reducere , decreed 
in vaivis Kijoviensibus li- 
mites * regni Polonie re¬ 
fer mare : unde Busstae 


VITA MINOR 26 
Iste Bolezlaus proaui sui 
magni regis Bolezlai auda- 
ciam emulatus, prout erat 
uir belligerandi studiosus, 
terminos, quos amiserant 
patres sui, uolens recupe¬ 
rare et ad suum domi¬ 
nium reducere, deoreuit 
in waluis Kyouiensibus li- 
mites regni Polonie refor- 
mare. Unde Rusie partibus 


VITA MAIOR U, 15. 
Hie improbus pro recupe- 
randis tv rminis regni Po¬ 
lonie, quos amiserant pa¬ 
tres sui post tempora ma¬ 
gni regis Boleslai, suo sti- 
patus exercitu, exteras re- 
giones peragracit et contra 
rebelles prelia multa com- 
misit. 


*) Ustgp ten nie jest wtrgtera, jakby to sig zdawac moglo z tego powodu, te 
Mierzwa tylko raz przytacza vita maior, bo kronika wielkopolska. ktdra Mierzwg wypi- 
sala, znalazla go juz tamte. Ob. Mon. Pol. hist. II, 489. s ) Zamiaat „in vaivis 
Kyooiensibns limitcs regni Polouiae reformrre“, co ma nasza vita i wigksza czg£d tekstdw 
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partibus Imperiose pera- 
gratis , omnibus copy's di- 
vitiarum cap, dedignatur, 
solo victories trivmpho 
sprefcs opibus, contentus. 


imperiose peragratis, omni¬ 
bus copiis diuieiarum eapi 
dedignatus, solo uieterle 
triumpho, spretis opibus, 
erat contentus. 


W wielu innych miejscarh znow, gdzie Mierzwa inial wybdr pomigdzy kromka 
mistrza "Wincentego a rita minor , nie wahal sig czdrpau z naszego tekstu, ktory 
mu bardziej przypadl do gustu aniieli tekst \Yincentcgo, jak o tern nas pouczij, 
nastgpujqce przyklsdy: 


MIERZWA (Mon. II, 289). 
Hie 1 dum quadctm vice 
census rectigales dispensari 
iubet. dum praedantissima 
quaedam mann larga ma- 
gnifice miliUbus era gat, 
quidam de clramstantibus 
nunc exilem temtitait m 
suae fortunae, nunc regiae 
oprtentiae splendonm con- 
iectans, gemebundug suspi¬ 
riis ingemuit. Quorum sus- 
piriorum causam rex con- 
iiciens, amietum chJamy- 
dis sibi detrdhens ac illius 
humeris 'n/erens ait . . . . 
Tunc iUe sui oblitus, auri 
cupidus, dum turgentissi- 
mas vestis insarcinat si- 
nttm, dum suis viribus non 
nmpensat onus , d im a 
terra aHollere nititur auri 


VITA MINOR 25. 

Hie dum quadam die cen¬ 
sus uectigales dispensari 
iubeiet, dum prestantissima 
queque larga manu magni- 
fice militibus erogaret, qui¬ 
dam de circumstantibus 
nunc exilem tenuitatem sue 
fortune, nunc regie splen- 
dorem coniectans opulen- 
cie, gemebundis mfremuit 
suspiriis . , . Rex proinde 
causam suspiriorum coni- 
ciens amkctumque smuosis- 
sime cl am i di s sib! detrahens 
ac illius humeris inferers 
ait . . . Tunc ille sui obli¬ 
tus, auri cupidus, dum tur- 
gentissime uestis insarci- 
nat sinum, dum suis uiribus 
non compensat onus , dum a 
terra attolleie nititur auri 


MISTRZ WIXCENTY. 
Hie dum die quadam vecti- 
gales iubet dispensari fhe- 
savros , dum praestantissi- 
ma quaeque munificentis- 
sime dispergit, quidam nunc 
exilem fortunae »uae te¬ 
nuitatem , nunc regiae 
splendorem opulentiae con¬ 
iectans, gemebundus in- 

fremuit suspiriis. 

Rex proinde cavsa suspi¬ 
riorum intcUcda, sinuosis- 
simae amii turn chlamydis 
sibi detrahit. quem illius 
humeris inferens- Tolle, in- 
quit . . . Turn ille sinum 
vestis turgentis«imae insar- 

cinans psaUebat . 

Haec dum sui oblitus ca- 
nit , dum aureum pondus 
attollere conatur , pondere 


Mierzwy, przyj%l Bielowski do tekstu „miUtes regni Poloniae refvr„iare u , co z tr«tdycy§ 
tekstu sig nie zgadza. r ) Kursjwa w pierwszej kolamnie oznaeza tekst Mierzwy 

wyjgty z vita minor ; kursywa zas w drugiej i trzeciej kolunmie oznaeza rdznice za- 
chodz$ce pomigdzy tekstem lywota a kronika mistrza 'Wincentego. * 
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pondus immcnsum, heu immersum pondus heu mi- oppressus expirat 

miser expirat pondere ser expirat metalli pou- 

pressus. dere pressus. 

293 27. 

Turpins est. mint pretio Turpius enim est, inquit, turpiusque est pretio vinci 

vinci quant proelio sue- precio vinci, quam prelio quoin proelio succumbere 

cuwbere nec regihus con- succumbere. Nec regibus nec regibus convenit insti- 

eenit institoria commercia conuenit institoria com- toria taxare commercia, 

tractare , quibus opus est mercia tractare, quibus quibus armis opus est, 

armis non opibus . opus est armis, non opibus non opibus .... 

... In cuius locum munere ... in locum cuius alum- . . . cuius in locum alum- 

Boleslai Wladislaus alum- pnus Polonie IVladizlaus nus Polonie Yladislaus Bo¬ 
nus Poloniae in regnum munere Bolezlai in regnant leslai munere sufficiiur. 

saccessit. Accidit interea successit. (28) Accidit in- Accidit interea instructis- 

instrudissima Av-stralium terea instructissimas Au- simas Austrensmm et Bo- 

ac Bohemorum et Mora- stralium- ac Bohemorum hem r, rum acies . . . 

varum acies . . . Moraummque acies . . . 

(294) et licet inerm.es , de 29 . . . et licet inhermes et licet inermes de anna- 

armata to men multitudine de armata multitudine ta hostium multitudine 

hostium triumphant. Oh triumphant,. Ob hanc cau- triumphant. 

ham causant Poloni plenis sam Poloni plenis armis 

armis uti de cetero 1 omi- uti de cetero obmiserunt. 

semid. 

Sqdzg, ie przyklady tu pizytoczone wystarezajij. zupehue, aby kazdego prze- 
konac, ze obok kroniki mistrza Wincentego wlasnie vita minor jest glownenl ixo- 
dlem Mierzwv piszqcego po r. 1288. 

I roeznik Swigtokrzyski korzvstal z vita minor , jak to widac w nastgpujqcem 
zestawieniu: 

VITA MOE 22 ROCZNIK VITA MAIOE II, 10. 

SWUgTOKRZYSRI 1025 
(Mon. Ill, 63—64). 

Tunc surrexerunt quasi Tunc surrexerunt quasi naciones , que tnhuta solute 

lupi rapaces per circuitum lupi napaces per circuit am erant reddere regi Polonie, 

*) W tekscie Mierzwy mylnie „decreto u . 
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reges et principes et ce- reges et principes et cepe- consurrexerunt quasi lupi 

perant uastare regnum Po- runt vastare regnum Po- rapaees per circuitum va¬ 
le nie . . . lonie . . . st antes regnum Polonie... 

Hie quidem dudum a ma- Hie quidem dudum a ma- Hie enim competenter in- 

tre studiis littciarum tra- tre sua studies litterarum structus et iuvenis foetus 

ditus et hiis competenter traditus et his competenter robustus. 
instructus, cum iam esset instructns, cum iam esset 
iuuenis robustus . . . iuvenis robustus . . . 

Stqd \tjnika niewatpliwie, ze rok 1025 roeznika £wigtokrzyskiego wedlug 
rgkopisow I—VIII pochodzi z rita minor. 

Poniewaz „Zdarzenia godne painigci" (Mon. Ill, 296—313) sq tylko prze- 
robkq 1 roeznika swigtokrzyskiego, wige korzystaly nie bezposrednip, lecz tylko 
za posrednictwem tego2 z vita minor. 

Czy za5 bulla kanonizacyjna z r. 1253 czerpala z vita minor lub raezej z mi- 
strza Wincentego, nie smiem stanowezo rozstrzygnqA Za mistrzem Wmcentym - 
przemawiajq miejsca niektore, jak np.: 

BU LLA. WINCENTY. VITA MINOR. 

Sed ipsi quociens in eum . . • quoties irruere ten- . . . quotiens irruere tem- 

irruere temptant , Miens tant, toties compuncti, to- ptant, tociens cadunt , to- 

compwKti , Miens mansue- ties prostrati mansuescunt ciens conpuncti ruunt; ter- 

seurt prosirati ... do prostrati mansuescunt. 

i nanus in eum conuertit ipse manus iniicit sacri- manus iniecit uiolentas 
sacnlegas legas 

za Zywotem niniejszvm za£ niektore wyralenii stylistyezne, ktorych jednak za 
decydujq.ee uwaZad nie mogg np.: 

BULLA VITA MINOR. WINCENTY. 

ipsum a premissis flagitiis Quern . . . cum ab hac quem . . . ab hat trucu- 

sedula et pattern correc- truculencia pattern non lentia quum reuocare non 

tione euocare non potuit posset reuocare posset 

iuxta aram iuxta aram prope aram 

*) Obacz w tomie XI Przewodnika naukowego i literackiego mojg rozprawg: Kilka 
uwag nad roczmkitm gwigtokrzyskim (str. 85—96). a ) Z miejsc wykazanych przez 
Aufusta Bielowskiego w Mon. Pol. hist. II, 296—297, ktdre jakoby dostownie znajdowaly 
sig w bulli, ledwie polowg tam znalefid moZna. W tym calym wykazie Bielowskiego pa- 
nuje jakieS nieporoznmienie, ktdrego wytlumaczyd nie niniem. 
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oraz niektore frazesy nie zachodzqce w Misti zu Wincentym jak np.: 

BULLA. VITA MINOR, 6. 


super gregis sibi commissi prudenter 
custodiwn uigtlaxet 

propter quod ne huiusmodi rutilantem 
lueervam sub modio periculose abscondi 
contingeret, quam idem dominus tot nii- 
rificis signis recte disposwiY super ecele- 
sie candelabrum honorific e collocari. 

Gdyby to bylo podobienstwem nie tylko przvp&dkowem. przypu§cic by mo2na 
ze vita minor nie byla nieznanq pisarzowi bulli, cho£ glownie korzystal z mistrza 
Wineentego. 

ZestawiajijjC rezultaty naszych poszukiwau nie mozna zaprzeczyc, te mamy 
przed sob<£ jeden z wazniejszycli utworow naszejj literatury historycznej XIII wieku. 
Czasow wprewdzie. ktore sa wlaSciwym przedmiotem jego zajgcia, nowyroi taktami 
historycznymi nie objaSnil a cielcawycb przyczyny mgczenstwa s. Stanislawa zapewne 
nie zadawalnia, ale pomimo to uwagi autora o prawnych, spoleeznych i domowyeh 
sioEunkach w naszym narodzie sa, nadzvtyczaj ciekawe i cenne. Na podstawie tra- 
dyeyi ustnej, jaka sig w owym czasie juz byla utworzyla, nasz autor po raz 
pierwszy w odmiennych kolorach przedstawia nam rzqdv Miesk? II i Kazimierza 1 
a z niego czerpiq pozniejsi lak dominikan Wincenty, Mierzwa i kronika wielko- 
polska z pewnq luhoseiq. Zaznaczyc jednak trzeba. ie panowanie i charakter Bo- 
leslawa Smialego u niego me s% jeszcze pozbawione wszelkiego swiatla i wszelkich 
dobryeh stron, jak to ma miejsce juz u jego nastgpey Wineentego. Ze zas jego 
dzielko mialo popyt w owy m wieku i pozniej jeszcze nawet wigeej bylo rozszerzone 
i bardziej czytane anizeli utwor dominikana Wineentego, niewqtpliwie zawdzigcza 
to barwnossci stylu, ktora czyni je zajmujqcem i poczytnem. 

Nadmienic jeszcze naleZy, ze tekst rgkopismienny zywota niniejszego zwykle 
jest pisany jednym ciqgiem i bez przerwv. Dla latwiejszego zoryentowania sig po- 
dzielilismy tekst na rozdziah . uwzglgdniajqc przy tem tak zrodla jako tei vita waior. 

Nadmieniamy na koncu jeszcze, ie^uiy ustepy i wyrafcems przejgte przez 
teksty VIII i IX z vita motor oznaczyli w odmiankach znakiem *. 


super gregis Christi custodiam presul 
Stanizlaus peruigil excubabat et sibi 
commissam ecclesiam sollicite gubernabat. 

5) Quem diuina prouidencia quasi lu- 
cernam posuit super idem candelabrum. 


DE SAINOTO STANISLAO MABTIRE ET PONTIFICE. 
l 1. Beatus igitur Stanislaus, ut annales principum Polouie et gestorum tan- 
gunt hystone, nacione Polonus ex prouincis Cracouiensi processit oriundus; de 


W.ersz 1 Beatus„ sanctus IV i VII — 1 igitur n autem JF—FT; nie tr>a III i IX. — 
2 ex„ de III. — 2 Po oriundus csyiamy w VIII i IX, co nastfpuje : *Est autem regio 
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cuius progenitcribus uel eorum nominibus ideo in hoc opere non fit mencio, quia 1 
antiquitas temporis. negligencie nutrix, mater ingratitudinis hanc deleuit obliuio. 
Sunt tamen superstites quidam de Raba et Stepanov, milites genere nofciles, qui 
dicuntur patris beati Stamzlai et antecessorum eius ueri heiedes et legittimi suc¬ 
cessors. In Stepanov etenim nilla prefata adhuc congesti monticuli et apparencia 5 
fimdamenta ostendunt, ubi domus beati Stanizlai stetit quondam edificata. Ibidem 
eciam fuit ecclesia lignea, quam ipse in honore beate Marie Magdalene fabricauit 
et manu propria consecrauit, que nuper ante paucos annos pre uetustate conuit. 
Nos quoque eandem ecclesiam uidimus et in ea uerbum Dei populo predicauimus, 
incolis terre adiaeentibus hec ipsa protestantibus. Sed ad uite eius narracionem io 
transeamus. 

2. Stanizlaus, ut pretulimus, secundum seculi dignitatem non solum ex hone- 
stis parentibus progenitus, sed et quodam presagio sui nominis exstitit uir nohilis 
et preclarus. Hoc etenim uocabulum Stanizlaus in sacro baptismate sibi collatum 
diuinitus, ex Latino uerbo ethimologizatum et Polonico: stans laus siue stacio laudis 15 
uel eciam instans laudi potest dici et congrue interpretari. Stetit enim uir Dei 
Stanizlaus in laude Dei propensius et laus Dei stetit in corde ipsius, qui ex cmn. " 
corde suo kudauit Dominum, dilexit Deum, qui lecit ilium, institit laudi diuine, 


refens opulenta, Polonia commaniter dicta, in partibus orientis sits, embitu spaciossima, 
qnr.m plurixaia et magnis provinciis distincta, condam fame: issime princepg provineia- 
mm • hec enim fait malt arum fecund a [parens] natorum, quos proceritate stature, vi- 
rium robore, aspeetus vennst -te, natura inibi solitata est dotare*. Temporibus autem 
expolsionk Xazimhi mon&ehi de regno, ex honestis et nobilibus parentibus est progenitus. 

Wierss 1 ideo„ nie ma VII, —1 fit, fuit IX. — 1 quia„ idque VII. — 2 mater., materqne IX. 

3 tAmen n autem IV— VII, IX. — 3 Raba et, nie ma IX — 3 Stepanov,, Sczepanow II. 
IV—VI. — 4 patris, fratres V. — 4 antecessorum, sntecessores IV, .V, antecessoris IX 

4 et, ma iylko IX i X — 5 Stepanow, Sczepanow II, IV—VI. — 5 uiila, m villa VI. 
6 conges ti„ gesd II, TV— VII — 6 beati, nie ma IV. — 7 fiiit, nie ma IX — 7 ho¬ 
nore, honorem TV—VII, IX — 8 paucos, mnltou IX. — 3 annos, dies IV i VII. — 
9 quoque, qae V. — 9 Dei, domim IV—VII, IX — 9 populo, nie ma V. — 12 pretu¬ 
limus, protulimas VII, IX — 12 non solum, nie ma IV i VII. — 12 ex, ma tylko X. 
13 et, nie ma IX — 13 nobilis, nobilissimns IX — 15 ethimologizatum, etbimoloysatum 
TV, V, IX — 15 et, ex VI. — 15 stans, quasi stans III. —16 congrue, congrue sic IX 
16 interpretari, interpolator IV — VII. — 17 propensius, perpensius II i V; vie ma IX. 
18 laudavit, damavit II; clamavit ad TV, VI, VII. — 18 Dominum, dominum et VI, 
VII, IX — 18 denm, earn V— VIL — 18 ilium- eum. Eciam IV—VII, IX — 18 in- 
Btitit, insists VI. —18 d uine„ animt I, II. 
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1 dum secundum apostolum Domino psallebst spiiitu, psallebat et mente. Stetit eciam 
laus Dei in ore eius, qui dicere potuit cum propheta: Bencdicam Dominum in omm 
tempore, semper laus eius in ore meo. Perstitit nichilominus laus Dei in opeie 
illius, qui usque ad mortem pro iusticia Dei agonizare non timuit et stolam glbrie 
5 in consumacione uhtutis promeruit. Digne ergo sanctus Stanizlaus in Domino lau- 
dabilis, ditme Deu* in sancto suo predicatur miiabilis, digne laus eius recolitur in 
ecdesia sanctorum, cuius laus nunquam difidet de ore hominum. 

3. Hie primum beneficio creatoris benediccionibus preuentus dulcedinis animam 
a Deo sortitus bonam, quoniam in oculis Domini inuenit graciam; accepit quoque 

lobenediccionem et misericordiam in donis gratuitis et naturalibus, quibus optime 
ab inicio fuis^e dino^citui institutus. Fuit etemm eleganter natus, locuplex rebus, 
in cultu Christiane religionis educatus, Deo deuotus, mente pudicus, cuipore 
castus, habitu reuerendus, moribus maturus. ingenio acutus, sermone diseretus 
et ad omne bonum abilis et promptus. Sicut emm cera liqutda sigilli impressam 
luvmaeinem recipit et seruat, sic puer docilis Stan zlaus bonum, quod audiie uel 
intelligere poterat, memone commendabat, Proinde parentes eius uidentes puerum 
raeione preditum, animo studiosum, derreuerunt ipsum scolasticis disciplines sub- 
iciendum. 

4. Traditus autem liturarum studiis cepit puer bone indolis non segniter 
2oagere, puenles ludos deuitare, iuuenum lasciuiam fugere, studio cui commendatus 

evat, intendere, leccioni uacare et exercitacione studii ad habendum scienciam 
totis uiribus anhelare. Hec autem ideo faciebat sagax puerulus, ut proficeret et ma- 
gis ac magis proficiens se ipso melior fieret et ad scienoam ueritatis perueniret. 


W',ersz 1 psallebat et mente,, nie ma IV, YU, IX — 1 eciam,, tits ma VII. — 2 eius, 
ipsius V, VIT. — 3 semper—moo, nie ma IX — 3 Pi rstitit, pri stitit II, TV, I IX. 
3 opere illius, ore ipsius IV — VII » IX. — 4 Dei, nie ma III, VII, IX. — 4 in, nie 
ma IX — 5 ergo, autem II, IV — VII ; eciam IX. — 5 sanctus, neatus II, TV — VII, 
IX — 5 laudabilis, 1. ex stitit IV, 1. extitit et VII : 1 et IX — 6 mu abilis, laudabilis et 
mu -, IX miraculis II. — 6 recolitur , predicatur IX. — 7 deficiet, deficiat IV, V. — 
9 quoniam, quia IV, V. — 11 institutus, instructus IV, VII, IX. — 11 eteaim, mm T, 
VI. — 13 mierendus, veiecundus II, Ilia, IV, II, VII, IX. — 13 moribus maturus. 
nie ma IX, — 13 discrete, disirtus et discrete IIIi — 14 sigilli, sigillo IV — VII, IX 
14 imprescum, impressa IV, VII ; impresso IX. — 15 uel, potuit et VII. — 16 poterat, 
potuit IX. — 16 eius, nie ma Ilia. —17 ipsum, eum II — VII, IX. — 20 tgere, agens IX. 
20 deuitare, deuitare et I i III. — 21 erat, fuerat II, TV — VII, IX. — 22 autem, nie 
ma TV — 22 et, ac IV—VI. — 23 ac, et TV— VI, nie ma Ilia — 23 magis, magis- 
que I, II, Ilia. — 23 ueritatis, nie ma IV 
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Nec est fraudatus a desiderio suo grade divine adiutus magisterio. Nam quod l 
ei etas pucrili? denegabat, hoc in eo omnipotentis Dei gram supplebat. Puerilibus 
tandem rudimentis suttictenter lundatus, cum iam esset iuuenis adultus, digne lertur 
ad locum, ubi generate florebat studium, conuolasse et in facilitate liberalium 
arcium tempus non modicum exegisse. In iure quoque canomco ac diuino conpro- 5 
batur studuisse, quia in eadem Polonoium cronica uir litteratus et in diuinis 
rebus illuminatus dicitur fuisse. 

5. Cuius famaro sedulo percunctatus Lampertus Cracouiensis episcopus et odore 
bone opinionis illius delectatus, de studio cum honore accersitum fecit eum in eccle- 
sia Cracouiensi fratrem et canonicum. Qui statim inter suos concanonicos quasi 10 
Stella in medio nebule et quasi iubar inter sydera emicuit singulare. Igitur Stani- 
zlaum uirum inclitum non solum secular *s potestas honorabilem, uerum et eccle- 
siastica dignitas reddebat auctonzabilem. Hie clericali honoratus priuilegio magi^ 
ac magis diuino se conferebat 1 famulatuium obsequio, quippe qui erat optime 
ecclesiastic© imbutus officio. Denique Lamberto Cracouiensi episcopo per mortem 15 
mediam de medio sublato 8 Stanizlaus canonice et concoiditei in episcopum Ciaco- 
uiensem eligitur et in sede pontificalis dignitatis sublimatur 3 . Quern diuina proui- 
dencia quasi luternam posuit super idem candelabium et quasi uas auri solidum 
decorauit omni precioso lapide uirtutum. 

6. Suscepto itaque cure pastoralis ministeiio super gregis Christi custodiam, pre- 20 
sul Stanizlaus peruigil excubabat et sibi commissam ecclesiam sollicite gubemabat. 


Wierts 1 magisterio, magistro I, II, — 2 Dei, nie ma II , IV—VII, IX. — 8 tandem, 
auteui II. IV, VI, VII, IX. — 4 ad locum, nie ma IX. — 4 nbi„ ubi tunc IV, V. — 

4 conuoias e„ conuuluisse I, II, IV, VL — 5—6 conprobatur„ probatur II, IV— VII, IX. 

8 sedulo n tsedule IV, VI. — 9 boue„ bono IV, VII. — 10 concanonicos^ canonicns IV— VI. 
12 ueram„ viruni V, VII nie ma IX. — 18 dignitas,, auctoritas IV—VII, IX. — 13 auc- 
torizabilem„ sed eciam vite sant titas dignificabat IV — VII, IX — 13 honoratus n prehono- 
ratus V. — 14 famulaturum„ me ma IX. — 14 quippe„ nie .na IX. — 14 aptime n optime 
et II, V, VI. — 15 ecclesiastico„ ecclesiastico bono IV. — 15 Lamberto„ Lamperto II, 
IV, VI, VIII. — 16 mediam c nie ma III, Ilia — IX. — 16 canonice, nie ma IV. — 

17 sublimatur, V dodaje: anno incamacionis domini MT/XXTT . — 18 posuit, nie ma IV. — . 

18 idem, nie ma III, VIII , IX. — 18 auri, aurcum IX. — 19 decorauit, et decors 
turn V. — 19 omni, cum VII. — 20 Suscepto, susceptoque I. — 20 itaque, igitur VIII, 
IX — 20 gregis, grege IV—IX. — 20 Christi, cliristiani* a VIII. — 20 custodiam, cu- 
stodia IV, VII — IX-, nie ma VI. — 21 excubabat, excubebat I; excumbebat II, III. — 
21 sollicite, II, nit ma II, IV, VI—IX 

1 ) Od tego miejsca poezyna si§ tekst Till. s ) Umarl r. 1071. 3 ) Wedlug 

katalogdw biskupdw krakowskich ,in episcopum Cracoviensem ordinatur 0 r. 1072. 
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i In culmine pontiii> ,ali positus, cum esset omnium pr el fe tus. tamen propter Chri¬ 
stum omnibus erat subiectus. Superbiam enim in corde suo nunquam dommari 
permisit, que Luciferum de celo eiecit et de angelo dvabolum fecit, primum uero 
hominem de paradyso expulit. Erat in correccione seuerus et in uigore iusticie 
5 rectus; culpas enim delinquencium, cuiuscunque dignitatis essent uel auctoritatis, 
non dissimulabat, sed secundum tempus et personam oportune arguebat. 

7. Tempore illo regem Boleslaum, qui Polonie imperabat et cuius ulta enor- 
mis erat, ut se corrigeret, frequenter admonebat; paterna quoque solliciiudine 
tamquam prodigum filium ad penitenciam prouocabat. Et quia incorngibilis erat, 
10 letiferap inimicicias et persecuciones propter iusticiam ab eo sustinebat. Vnde 
et colloquium ipsius et contubernium eius propter iniquas leges et pauperam 
oppressiones, quas uidebat, ne tacens quasi consentire uideretur, vir sanctus uitabat. 
Abhominabatur quoque execrabile genus rapine, prata et annonas hominum depas- 
cere, quod ipse et complices eius dicebant esse ms terre commune. Propter bee 
15 et hiis similia, consiliis et tractatibus eorum sese subtrahebat, sed in ecclesia sua 
frequens residebat, officium diuinum intente et alacriter explebat et sacrosancta 
Christi m»nisteria deuote et frequenter celebrabat, oracioni, leccioni, contempla- 
cioni, prout poterat, libentissim uacabat et pro sibi commissis Deum gemitibus 
exorabat. 

20 3. Panochias suas uisitabat et que in eis corrigenda eranc, comgere curabat. 

Ministrorum ecclesie Christi et maxime sacerdotum mundiciam zelabat et ad uite 
sanctimoniam sine qua Deum nemo uidebit, exemplo suo inuitabat. Que de fontibus 


Wieru 2 in, in corpore suo vel in FI. — 3 Luciferum,, Luciferum deiecit IV -VIL — 

3 primum, et primum V. — 4 Erat,, Erat autem V i VI, VIII, IX; erat enim IV, VII- 

4 seuerus, strictus et severus V. — 4 uigore, rigore VIII, IX. — 6 tempus, ipsum I, II; 
to III poprauioro ipsum na tempus — 6 oportune, optime IV. — 7 et„ nie ma VIII, 
IX. — 8 admonebat, nie ma VII. — 8 quoque, que IV, VII—IX. — 9 pr. filium, fi¬ 
lium et prodigum IF- — 9 prouocabat, reuocabat IV — IX. — 10 ab, sub VII. — 
10—11 Vnde et. Unde ad V. — 11 et, nie ma IV — 11 eius, nie ma V -IX — 11 et, 
nie ma VII. — 12 uitabat, deritabat VIII, IX; uitabat accedere F: vitabat et FI. — 
13 Abhominabatur„ abhomanibiliter Flf; abhorrebat IX. —13 quoque, que IX. — 14 eius, 
sui F, FI. — 14 esse, esse iuste FI. — 15 con. et, consiliis FI. — 15 sed, et VIII, 
IX. — 15 sua, nie ma V. — 16 intende, attente F — 16 et al.„ ac al. F; alacriter VII. 
17 Christi, nie ma V, VIII, IX. — 17 minister! i, misteria IF, F, Fill. — 17 celebra¬ 
bat, mimstrab^t IF—IX. —17 oracioni, or. et F; or uel FI —17 leccioni, leccioni et II, 
IF—IX. — 20 et, nie ma II, IV—IX. — 21 ecclesie, nie ma VIII, IX ; ecclesie dei 
vel F, VI —21—22 uite san timoniam, vitai i sawtimonialcm FI — ‘22 nemo, nullus IF 
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Saluatoris haurire poterat, per uerbum predicacionis et exhortacionis subditis l 
habundanter eftundebat. Qui clericall gaudehant primlegio et ecdesiastico utebantur 
benefieio, astringebat eos, ut in eis decor honestatis, pudor castitatis et bone 
conuersacionis reduleret opinio. Quos uero paterna pieibat admonicio, si filialis non 
sequeretur correccio, eos et benefieio spoliabat ac de suo episcopatu propellebat. 5 
Quia uero decorem domus Let supra modum diKgebat j per suam dyocesim, ubi 
oculus sue sollicitudinis attingere non ualebat, archidyaconos, presbyteros, decanos, 
duces populo Dei pieponebat, ut errata comgerent et ad uiam ueiitatis errantes 
reducerent. 

9. Sanctus Stanizlaus, rum esset uir iustus et seuerus, tamen petcatores ad 10 
penitenciam redeuntes sinu inisericordie excipiebat et confessiones eorum sepius 
per semet ipsum audiebat. In causis matrimonialibus diseuciendis industrius erat 
et eausam, quam nescieb&t, diligenter muestigabat. Ad clamorem pauperum aures 
suas non obturabat, oppresses quoque, quibus non erat auxilium, de inanu uio- 
lentorum eruebat, viuuas, pupillos et orphanos suis elemosinis sustentabat, su -15 
per afflictos pietatis uisceribus affluebat. Mens? eius splendida erat et commums 
maxime hospitibus et spiritualibus uiris. Longas consessiones ad mensam non in 
usu habebat, nocturnas autem potaciones, cum esset uir sobrius , quasi ueneni 
poculum abhorrebat. Has enim introduxit uetus error gentiiis et abusio praue con- 
suetudinis. Vnde in conuiuiis Slauorum adhuc cantilene gentilium, plausus manuum 20 
mosque sahitaneium seruantur usque in diem hodiernum. Absit autem, ut her 


Wieras 1 per, me m3 VIII, IX. — 2 halmndanter, humiiiter VIII, IX. — 2 gaudebant, 
gaudebat II, IV, VI, Till. — 2 ut< bantnr, utebatur IV, VI, VIII — 3 benefieio, 
officio V, VII. — 4 Quos, quo V, VI. — 4 si, et I — IX. —5 eos, et eos V. — 5 bene- 
iicio, de benefieiis IX. — 5 ac, et IV, VIII, IX. — 6 supra n super F, VI. — 7 attin¬ 
gere, t&ngere II, IV—IX. — 7 ualebat, poterat IV—IX. — 7 Archidyaconos, srchidyaco- 
nos, dyaconos VII. — 7 decanos, nie ma VII. — 8 duces, nie ma IX. — 8 preponebat, 
proponebat VII — IX. — 8 errantes, ma tylko X — 9 reducerent, rdduceren* VIII, IX. 
10 Sanctus, santusque IV ; sanctus igitur III', sanctus quoque V — VIII', san 'tus \ero IX. 
10 s fanizlaus„ vie ma IX. — 11 sinu, in sinuw VI. — 11 eorum, ipsorum VII ; nie ma 
IX — 12 diseuciendis, e\cuciendis FT; discernendis VII. — 12 erat, nie ma VII. — 
13 clamorem, clamores IX — 14 obturabat, obdurabat VI, — 14—15 oppressos 
eruebat, nie ma VIII, IX — 16 uisci ribus affluebat, viscera fcifluebat 1 I — 17 et, 
me ua III, IV. — 18 nocturnas, nocturnales IV—VII. — 18 autem, nie ma IV — III 
19 uetus r nit ma VII — 20 Slauorum, Sclavorum II, IV—VI, IX — 21 mosque salu- 
tancium, mos quoque b&lutacionum IV — VII, mosque saltacionum VIII, IX, — 21 se¬ 
ruantur, conservantur IV j servatur V. — 21 autem, nie ma V. 
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i corraptela locum habuerit in pontificis et martins Christ] mensa, quern nunquam 
in desideriis et concupiscenciis tenuit cainis cura. 

10. Peculiarem familiam ac domesticam clientelam sanctus uir sub omni cas- 
titate semabat et honestate. Curiales ipsius et benefici exemplo uite domirn sui 
sprouocati, nulli penitus erant onerosi. Ipse enim erat quasi uitis fructificans sua- 
uitatem odoris et ideo sui palmites proferebant fructus honoris et honestatis. 
Decimas suas uel uendi uel colligi faciebat per prouisores dyocesis sue sine paupe- 
rum et messis lesione oportuno tempore, quod non a plerisque seruari uidetur 
hodie. Equum pondus, equam mensuram, equum habebat et medium, quia sciebat, 
ioquod pondus et pondus, mensura et mensura esset utramque abhominabile aput 
Ileum. Non sectabatur auariciam, que est ydolorum seruitus, uir Deo deditus sciens, 
quod auaro niehil est scelestius, qui ut dicit leronimus, et obolo indiget et animam 
suam uenalem ha bet. Ecce quomodo un beatus Staiuzlaus ordinate dies suos ad 
bonum linem deduxit, qui sibi sobrie, proximo sociabiliter, Deo humsliter uiuere 
i 5 Studuit. Sic, inquam, statum suum adheiens Deo rexit in mundo. ut non decipe- 
retur a mimJo; licet multis curis ligatus corpore teneretur in seculo, tamen mente 
conuersabatur in celo. Sic et in procellis persecucionum anchoram uite sue fixau 
tenuit, quod e naufragio hie quidem nudus euasit, quia pro Christo animam suam 
posuit, sed nauiculam suam celestibus diuiciis plenam ad portum salutis perduxit 
2 o et in eterne quietis litore collocauit. 


Wie.-st 1 habuerit, haberet IV-IX — 1 in, nit ma VII, — 1 quern,, quam II, IV—IX. 
2 in, me ma VI. — 2 tenuit, nie ma IX. — 2 cura, cure VIII, IX. — $ ac, et VII — 
4 et, ac VIII. IX. — 4 honestate, honeste I, II] honeste regebat VIII, IX — 4 et, 
nie ma IV — 4 benetici, beneficii I, II', IV— VII .—4 uite, nie ma VIII, IX —6 fruc¬ 
tus, fructum II , IV—IX. — 7 suas uel, sues IV .— 7 per, nie ma VIII, IX — 8 opor¬ 
tuno, ex oportuno IV, V, VII — IX. — 8 non, nie ma VIII, IX. — 9 hodie, hodie 
equum II, IV—IX — 9 Equum pondns ... et modium, Equam mensuram habebat et mo- 
flinm II] Rimilp.m mensuram habebat et modium IV -IX — 9 quia, quod IV. —10 utrum- 
que, utrsque VIII, IX. — 12 qui ut.. indiget tat ma tylio X; wttyitkie tntte teksty «q 
» nylne : qui ut dicit et ablucione indiget Z; ut qui dicit et ablucione indiget II\ ut (e$ qui 
dives sit et (IV i VI nie tnajq et) abludone indiget IV — VII ; ut qui dives sit, oblacione 
et indiget VIII, IX — 13 habet, haberet VIII. — 14 sociabiliter, socialiter V—VII-, 
sociabatur VIII, IX — 14 uiuere studuit, st. vivere IV—IX. — 16 inquam,, namque IX. 
16 mente, in mente TV. — 17 Sic, me ma IX. — 17 in, nit rta IV, VII — IX. 1, in- 
choram, sic anchoram IX ; cnchorom vulgariter Kothficq IF. — 18 e„ de IV—IX — 
18 quia, quod IV. — 19 sed, nie ma II, IV—IX — 20 eterne, eterno II, VI, VII, IX. 
20 collocauit „ collocauit De Petro resuscitato I, II. 
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11. Quoclam tempore presul Stanizlaus Cracouiensis ecdesie uolens reditus l 
ampliare, quandam uillam super ripam Wisle positam, Potrauin dictam, a Petro 
comite denominatam, taxatam summa pecunie, appenso argenti publico pondere, 
emit earn ab eodem milite. Quo superuiuente po.ssedi t earn episcopus multis annis 
quieto iure. Tandem Petro uiam uniuerse carnis ingresso et in teiritorio eiusdem 5 
uille sepulto, fratres eius uel amici propinquiores tanquam detuncti legittimi suc- 
cessores ceperunt episcopum impetere de restituenda eis hereditate. Iam quidem 
rex Bolezlaus sinistram uoluntatem contra episcopum gerebat, quia eum uir sanctus 
de suis sceleribus arguebat, sed nondum uirus cordis eius contra eum eferbuerat. 
Fratres itaque et cognati defuncti exspectato biennio et amplius, quousque ira 10 
regis excandesceret feruidius, captato oportuno tempore, premissa admonicione, 
episcopo quoque nolente de suo iure cedere, rege suggerente compulsi sunt epi¬ 
scopum ad presendam regis et principum ipsius citare. Quid plura? Coram rege 
sistitur, querimonia deponitur, partes hinc inde audiuntur, causa litis discutitur, 
iudicium uentilatur et ut litigancium penitus cessaret controuersia, in hoc regis 15 
et iudicum resedit sentencia, quod episcopus a iure possession is cederet, nisi aut 
eum, qui ei uendidit, statueret aut instrumentum uendicionis et empcionis exhi- 
beret aut ydoneos et omni accepcione dignos testes produceret. Ex premissa igitur 


Witrst 1 Quourm, qnudam enim IV, V, VII ; qnodam vero VI. — 1 Cracouiensis, Crac, 
episcopus II, V — VII, IX. — 1 ecclesie nolens,, volens ecdesie II, IV, VI, FIT; volens 
sue ecdesie VIII, IX .— 2 Potrauin,, Pyotrawin FI; a Petro comite Pyotrawin VIII, IX 
2 dictam, me ma- IX. — 3 denominat&m, prenominatam FI — 4 milite, milite Petro IX. 

4 superuiuente,, supervenient - Ilia. IF, FI — 5 Tandem,, rue ma IV — 5 eiusdem n 
haius IF— IX. — 6 uel, et IV—IX — G tanquam,, tanqnam prepinqui VI. — 7 impe¬ 
tere,, impedire VIII, IX; impetere et VII — 7 de restituenda eis hereditate, tak Ilia-, 
de restituendi eis hereditatem I, II j de restituendi eis hereditate III - , de restitucione he- 
reditatis IF—FI; de restituenda hereditate VII—IX. — 7 lam, Nam FIT. — 8 episco¬ 
pum, eum IF. — 9 suis sceleribus, sua sceleritate IX. — 9 eius, nie ma IF— IX — 

9 contra eum, nie Via VIII, IX. — 10 exspectato, exspectando II, IV, F; expetendo VI. 
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l sentencia regis et iudicum presul Stanizlaus, prout mos est, conscriptos testes 
recitat in publicum. Quibus approbatis accepit episcopus in mandatis, ut in Potra- 
uin compareat in liituio colloquio cum testibus nominatis. Appropinquabat terminus, 
quo testes erat producturus episcopus; at illi timore tyranni «onstricti nec in ter- 
5 mino comparere nec testimonium ferre ausi sunt ueritati. 

12. Videns seruus Dei Stanizlaus, quod humanum sibi defecit auxilium, ne 
perderet ecclesie predium, ad diuinum tamquam turrim fortissimam confugit pre¬ 
sidium. Yenit tamen ad colloquium et stetit in termino prefko et hec regi uerba 
perorau it in concilio: 0, inquit, regia dignitas et principum Polonie communis 
lOequitas, ex quo in terra non inuenitur ueritas, date michi uel trium dierum indu- 
cias, ut ponam eum coram uobis, qui michi uendidit et testetur, cuius est hec he- 
reditas. Quibusdam siupenda, aliis admiranda, multis uero quasi quedam delira- 
men ta uisa sunt pontificis uerba. Consilium tamen affuit commune, ut usque in 
tercium diem sibi darentur inducie. Tunc Stanizlaus Dei pontifex electus, Christi 
15 fide confortatus dixit hiis, qui aderant, uiris deuotis ac Deum timentibus: Fratrc j 
et commilitones! Uos scitis, quod negocium Dei est et ecclesie, quod gerimus pa- 
trimonium erucifixi, pro quo certamus; Deo, a quo iudieium egreditur singulorum, 
nostram causam committamus. Nos uero hiis tribus continuis diebus, quibus indu- 
cias impetrauimus, ieiumis, uigiliis et oracionibus operam demus et faciem Domini 
20 in confessione preoccupemus, quod si fidem sicut granum sinapis habuerimus, 
ut ait Dominus: Quicquid orantes pecierimus et non hesitauerimus, scitote, quia 
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accipiemus. Petamus igitur fiducialiter, queramus instanter, pulsemus perseueranter, : 
ut quod petimus fideliter, consequamur effieaciter, 

13 . Interim dies tereius imminebat et episcopus diuina celebraturus Potra- 
uiensem ecclesiam cum suis intrabat. Ibidem quoque rex et principes et populi 
multitudo ?d colloquium confiuxerunt. Cumque diuina conplesset pontifex Stanizlaus, 5 
ut erat pontiiicalibus infulatus, egreditur ante ostium ecclesie, ubi erat Petrus de- 
functus tumulatus et fecit terram de tumulo eici et sepulchrum eius aperiri. Tunc 
flexis genibus cum lacrimis dixit ad Dominum: Miserere nostri Deus omnium, qui 
uiuorum dominaris simul et mortuorum, defende causam tuam et deduc ad uicto- 
riam judici um tuum, quoniam diminute sunt ueritates a filiis hominum. Reuocs, 10 
quesumus, Pomine, de morte ad uitam hunc tuum famulum Petrum uidelicet sus- 
citans de puluere egenum post decursum trium annorum, ut ueritati perhibeat te¬ 
stimonium, qui suscitasti Lazarum de monumento ‘am fetentem et quati iduanum, 
ut laudetur et glorificetur nomen tuum in secula seculorum. Cumque hii, qui cqm 
ipso aderant, respondissent: amen, surgens ab oracione, pontificali baculo cadaueri5 
tetigit et clara uoce dixit: In nomine patris et tilii et spiritus sanrti! Petre, surge, 
qui dormis et exsurge a mortuis, ut manifestetur in te uirtus et operacio sancte 
trinitatis. Surge, inquit, et sta in medium! Da honorem Deo ueritati perhibendo 
testimonium, ut augeatur fides credencium et obstruatur ns hominum iniqua 
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l loquencium. Qui continuo coram omnibus surrexit; dansque illi manum de sepulchro 
uiuum alleuauit et ad concilium perduxit. 

14. Stans autem beatus Stanislaus in colloquio dixit coram rege: En, inquit, 
est Petrus ille, qui mortuus fuerat et ecce coram uobis uiuus asstat, cuius uiue 
5 uocis magis debet uobis ualere protestacio, quara testium produceio uel instrumen- 
torum ostensio. Requirite. si ipse est, qui michi uillam uendidit et taxatum precium 
pro ea accepit. Persona multis uestrum est nota, sepulchrum patens, ueritas ocu- 
lata, resuscitacio eius per uirtutem Dei nuper sub oculis uestris celebrata. Procul 
sint tenebre infidelitatis, pellatur ab oculis uestris omne nubilum ambiguitatis, nec 
loputetis fantasma esse, quia spiritus carnem et ossa non habet, sicut hunc uidetis 
habere. Rex autem et omnis popHli multi tudo stabs? nt stupefaeti et suspensi noui- 
tate mirac uli. Amici quoque ipsius et propinqui et qui nouerant eum, uidentes, 
que sub oculis eorum de ipso contigerant, nec tergiuersacionis locum nec spintum 
ultra habebant. Postmodum Petrus, qui mortuus tuerat et nunc uruus stabat, allo¬ 
ts cutus est amicos suos, ut eum recognoscerent Deinde monuit eos, ut pemtenciam 
agerent pro eo, quod uirum sanctum et iustrnn multis laboribus et iniurlis affecis- 
sent et nisi desisterent, multa eos suppbcia in tormentis manerent, et adiecit: Vos, 
inquit, scitis. quod nichil commune mecum in meo patrimonio, quod uendidi Sta- 
nizlao episcopo, hactenus habuistis. 
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15. Item conuersus ait ad regem et ad reliquam populi multitudinem: Ego, 1 
iuqjult, prncibus et mentis beati uiri huMs a mortuis sum suscitatus et uoluntate 
Dei missus hue ueni, ut testimonium perhibeam ueritati. Protestor ergo coram 
uobis omnibus me Stanislao Ciacouiensi episeopo Potravin quondam meum patri- 
monium uendidisse et pecuniam taxatam pro eo recepisse et propinquos meos 5 
iiichil in eo iuris habuisse. Testes autem, qui huie afiuerunt commercio et se sub- 
traxerunt ab hoc testimonio timore, munere, gracia uel odio, nisi penitfinciam 
egerint de co mmiss o, seiant se uerifatis, que Deus est, priuatos esse consorcio. 
Pex autem et assidei eius comprobata ueritate fidei et assercione tanti testimonii, 
de consilio cominuni dederunt episeopo palmam iusticie et posuerunt eum in plena to 
possessione uille sine omni contradiccione. Qualiter autem uilla predicta a iurisdic- 
cione ecclesie sit alienate, non est temporis instantis parabola. Hiis perachs dixit 
beatus Stanislaus ad Petrum militera: Si tibi placet et uidetur expedire, uis, et 
pro tuo labors et merilo per aliquot annos a Domino uite tue inducias impetrabo. 
Respondit Petrus: Sanctitati tue, pater uenerande, gracias aso, mads uero gratumib 
habeo, ut meo me restituas tumulo, quia tempore adhuc modico pro meis commis- 
sis adiciendus sum purgatorio et sic letus ad requiem per Dei miserieordiam tran- 
sibo. Probabile est, quod iste Petrus de diuina dispensacione multorum questionibus 
potuit satisfacere, bona bonis, mala malis, secundum quod eorum status exigebat, 
prenunciare et ut sese corrigerent, premunire, quia beati uiri fide et sametitate 20 
suscitatus fuerat pro tuenda ueritate. 
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1 lo. Sanctus Stanizlaus cognita Petri uoluntate, comitante secum popup multi- 
tudme reduxit eum ad locum sepulture; deinde uidentibus omnibus sepulchrun 
introiuit, membra sua composuit, pro se Deum exorari rogauit, se terra operiri 
fecit et spiritum Domino reddidit. Super cuius exequias sanctus Stanizlaus commen- 
5 dacionem anime fecit et facta ad populum exbortadone, data quoque pontifical! be- 
nediccione reuersus est ad propria cum comitatu suo gracias agens omnipotent! 
Deo. Nec moueat aliquem Petri prodigium, quod suscitatus est post triennium ad 
ferendum ueritati testimonium. 

17. De sancto Materno legimus in gestis sanctorum quasu simile miraculum 
io per beatum Petmm apostolum perpetratum circa sanctum Maternum disiipulum 
suum. Siquidem cum isdem apostolus eundem Maiernum metropoli Treuirensi de¬ 
stine sset archiepiscopum, misit cum eo Marcialem condisi ipulum eidem populo uer- 
bum Dei ad predicandum. Qui cum itinere tiiginta dierum a Roma fuissent dir 
gressi, contigit beatum Maternum grauiter infirmari et ealem iufirmitate mori. 
15 Quo sepulture tradito regressus est Marcialis Romam itinere, quo uenerat, mortem 
eius renunciare Petro. Beatus autem Petrus apostolus dans ei baculum suum ius- 
sit, ut rediret, apertoque sepulchro baculum super corpus defuncti poneret ac 
diceret: Magister tuus Petrus apostolus precipit tibi, Materne, surge, accipe ba- 
culum meum, ad urbem Treuirensem perge et ministerium tuum, ad quod missus 
20 es, imple. Qui continuo surrexit et Treuerim ueniens mandatum apostolicum com- 
pieuit. Libet intueri oculo fidei, fratres karissimi , quomodo omnipotens Deus, qui 


Wierst 1 Sanctus,, beatus V, VI; tunc beatus VIII, IX. — 2 deinde., dum enira VI — 
3 pro, et pro V. — 3 exorari rogauit n rogari exoravit 111; oravit IV; rogari et VIII, IX. 
3 operiri, cooperiri II, V, VII —IX. — 4—5 commendacionem, commemoracionem VI; re- 
commendaciouem V. — 5 quoque, que IV. — 6 est, nie ma IV. — 6 grades agens, red¬ 
dens gracias VIII, IX. — 7 aliquem, quemquam IV — VII; qucmque VIII, IX. — 7 pro- 
digium, t&ndum prodigiiun IV, V. —8 ferendum, referendum VIII 5 IX. — 9 De sancto... 
sanctorum,, Nam legimus in gems sanctorum de sancto Materno TV — IX. — 11 apostolus,, 
VIII * IX opusicsqjq legends ° & w - Matemie, saet§pvjqc jq nast^pujqeemi stcufam ': velut 
in legends sancti Matenu superius dicta Maternum susutavit, ut compleretur predicacionis 
officium, Petrus, ut perhiberet veritati testimonium, utrumque salutis et fidei negodum. — 
11 metropoli Treuerensi, Trevtrensem 7F, V, VII; Treuiensem VI. — 12 condisdpulum n 
mscipulum 11, V, VI; nie ma IV, VII. — 13 ad, t?.a iglho vita maior. — 13—14 di- 
gressi, disgressi IV, VI, VII. — 14 et eadem wfirmitate, nie ma II, IV — VII. — 16 re- 
nunciare, iiinunciare beato IV —FI; aununciaturus beato F77. —16 autem,, vero IV — VII. 
17 baculum, baculum suum F. — 17 corpus defuncti, sepulti corpus IV, V, VII. —17 ac„ 
et IV, V. — 18 apostolus, nie ma IV— VII — 19 meum, eius JF— VII. — 19 ad, et 
ad IV, V, VII. — 20 Qui„ Et sic F, FT. — 20—21 compleuit, implerit TV— VII. 



266 


VITA 6. STANI8IiAI 


facit mirabilia magna solus, per beati Petri apostoli meritun ad uitam reuocauit 1 
Maternum et sancti Stanizlai martiris pulsatus precibus a mortuis suscitauit Pe- 
trum, ilium post XXX dierum decursum. istum post trium annorum spacium, 
ilium, ut inj unct,um sibi predicacioms impleiet otficium, istum, ut ueritati perhibe- 
ret testimonium, utrumque salutis et fidei negocium. 5 

18. Aliud quoque simile miiaculum narrat Eusebius Cesariensis in ecclesia- 
sticis hystoriis, quod sanctus Spiridion, episcopus Atheniensis, genuit unicam filiam 
adhuc secularis, que erat uirgo sacrimonialis et ob meritum prudencie et uirtutis 
gubernabat domum episcopi ac familiam patris. Hanc quidam ciuis diues eiuitatis 
Atheniensis ad limina sancti sepulchri Iberosolimam ire uolens adiit et magnum io 
pondus auri penes earn custodiendum sub eyrographo deposuit petiuitque, quod 
nulli daret nisi ei, uita comite cum rediret et si ipsum in uia mori contingeret, 
quod illud pondus auri pueris suis et aliis, quibus in testament© delegatum erat, 
ssignaret. Que acceptam pecuniam in terrain fodit et secretum commissi fidelitei 
tenud. Euolutis autem paucis diebus uirgo sanctimonialis moritur. Hie uero ciuis 15 
uisitatis sanctorum liminibus post annum ad propria reuertitur. Inueniens autem fe- 
minam san c tim onialem mortuam uenit ad patrem puelle et depositum cepit. expos- 
cere. Quo lespondente, quod nichil sciret de deposito pecunie, cepit homo cum 
magno eiulatu coram eo flere. Cui sanctus Spiridion compaciens ex intimo corde, 
monuit eum de rehabenda pecunia bone spei esse et ait: Yade, inquit, ora Do -20 
minum hac nocte et eras ueni ad me mane et ostendet nobis Dominus opera 
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l misericordie sue. Saneto autem Spindione pernoctante in oracione adest homo in- 
diito tempore. Quo assumpto mit sanctus episcopus ad tumlum filie et ait clara 
uoce: Audi filial In uirtute Dei et obediencie, sicut semper fuisti micM obediens 
a puero, tibi precipio, ut respondeas patri tuo. At ilia inquit de sepulchre: Quid 
5iubes, pater mi? Vfci est, inquit, pondus pecunie, quam tibi commendauit Talis 
ciuis sub testimonio Ihesu Christi et fidei tue? At ilia respondit: Pater, ora pro 
me, ut non imputentur hec iniquitati, sed ignorancie mee, quia oblita sum tibi 
dicere in exitu uite mee de indicio huius pecunie. Ecce iossa humo iacet in tali loco, 
redde earn domino suo. Quod et factum est. 

10 Notandum, quod in Mis et consimilibus miraculil, si diuine uirtutis pensatur 
operacio, nullum est miraculum, quia omnia poss ibilia sunt aput Deum. Si autem 
sanctorum meritum attenditur et fidei donum, Deus, a quo cuneta bona procedunt, 
hoc per eos opera tur bonum, ut impleatur illud dictum ewangelicum: Qui in me 
credit, opera, que ego facio, et ipse faciet et maiora horum faciet. 

15 19. Rex uero Bolezlaus, ut erat in areum prauum conuersus, neque timore 

Dei neque presenti miraculo compunctus, neque paterna monicione correctus, 
in suis sceleribus peisistebat obstinatus. Nec patare debemus, quod hie sit ille 
Bolezlaus, qui fuit rex Tolonie primus. De illo enim legitur in cronica Polonorum, 
quod a Danubio usque ad Solanam dilatauit sue gentis imperium. Regnum autem 
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puericia IV—VIII, puericia tua IX — 4 inquit, nie ma VIII, IX. — 4—5 Quid iubes, 
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11 Si, Quod si IF. — 12 attenditur, attendatur F, VI —12 et, nie ma II. — 12 et fidei do¬ 
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IX. — 14 faciet, faciat IX — 15 neque, nec IF, VIII, IX — 16 Dei, Dei captus F. 
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smim non solum uiriliter gubernauit, sed et sua probitate Poloniam deaurauit. Ipse 1 
Bohemiam et Morauiam suo dominio subiugauit et in Praga sedem ducalem obti- 
nuit et frenum tributi de manu ducum Bohemie et Moi&uie tulit. Ipse Pomeranos 
et Prut'nenos ?dhuc in gentilitatis errore positos contriuit et sibi tributaries fecit. 
Ipse Sclauos et Ungaros sepius in certamine deuicit et terram eorum usque ad Da- 5 
nubium possedit. Deinde descendens in Rusiam et intrans Kyouiam per portam, 
que uocatur aurea, in signum waluas eius suo gladio percussit et ibi regni Polo- 
iiie fines termlnauit. Ipse Saxones indomitos manu potenti edomuit et in media 
Solaua columpnam figens lerream fines limitauit. Ipse beatum Adalbertum, Pra- 
gensem episcopum a rebelli Bohemonim gente multis iniuriis lacessitum, de longaio 
peregrinacione honorifice suscepit et eius salutaribus exhortacionibus et institucio- 
nibus douote obediuit. Cuius eciam ille ductus uite sanctitate ac miraculorum 
operacione, in sua Gneznensi metropolitan? ciuitate catbedram instituit et eum 
archiepiscopatus honore sublimauit. Qui tempore modico transacto, diuino inspiratus 
consilio commilitonem et socium suum fratrem Gaudencium loco sui arcbiepiscopum 15 

Leffen> 

fe^institiiens P er Pomeraniam nauigio in Pruziam transiens et ibidem predicans uer- 
bert° ii b um fidei, consumatus in breui a Pruthems occisus optinuit a Domino palmam 
g -a martirii. Ipse est Bolezlaus, qui episcopetus fundauit, donis regalibus dotauit ac 

i, 6 

limitauit. 

20. In diebus illis crebrescentibus miraculorum signis uenit Otto Romanorum 20 
imperator, qui cognominatus est Rufus, in Gneznam ad limina beati Adalberti 
• 
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l martiris deuocionis ductus flurome, quern ma am rice excepit rex Bolezlaus cum suis 
optimatibus. Videns itaque cesar inclitum Bolezlaum et circa ipsum frequenciam 
regii apparatus, opulenciam diuiciarum et excellenciam ipsius admiratus, ait suis 
pr incipibus: Utique decet uirum tam magnificum nostre maiestatis fratrem et con- 
5 so item tieri, Romanorumque imperii socium et amicum apptllari ac regio dyade- 
mate insigniri. Inde est Bolezlaus autem consecratus in regem. Secundum magnifi- 
cenciam regalem tribus continuis diebus cum suis omnibus in conuiuio tenuit cesa- 
rem. Imperator uero dedit pro regalibus insigniis regi Bolezlao lanceam beati Mau- 
ricii et clauum Domini. Cui rex Bolezlaus ob reuerenciam imperialis dignitatis et 
io in signurn mutue dileccionis ac pie deuocionis redonauit brachium beati Adalberti 
martiris. Acceptis quoque ab eo multis muneribus, uasis aureis et argenteis in pa- 
triam suam est reuersus. 

Hie est ergo rex ille magnus Bolezlaus, qui cognominatus est plus, istius 
Bolezlai proauus, qui dictus est seuus, largus et bellicosus. Ille Mesconis films, qui 
]& fuit de Polonia dux primus baptizatus. iste de duce Kasimiro fuisse dinoscitur pro- 
creatus, qui de monasterio Cluniacensi sancti Benedicti per dispensacionem pape 
Benedicti 1 terre Polonie dux est restitutus. 

21. Post mortem etenim magni regis Bolezlai, quasi alterius Salomonis po- 
tentissimi et sapientissimi, surrexit Mesco filius eius, sensu minoratus et probitate 
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patris. Qui cum deliciis resolutus rem pujblicam segnius admini^traret et propriis, 1 
non communibus utilitatibus intenderet, ceperunt extere naciones, que patri suo 
uectigales fuerant, minus timoris et honoris eidem deferre et tributa regionum 
denegare. 

22. Quo ignominiose mortuo et Kasimiro filio eius paiuulo cum matre in Al- 5 
man jam expulso, stirps ducaliset regia in regno Polonie omnino perierat et unus- 
quisque, quod sibi rectum uldebatur, in illis diebus faciebat. Tunc surrexemnt 
quasi lupi rapaces per circuitum reges et principes et ceperunt uastare regnum Po¬ 
lonie, monasteiia comburebantur et ecclesie, perimebantur monachi et ecclesiastice 
persone, senes et iuuenes gladio iugulabantur, uirgines et uidue ac maritate uiola- 10 
bantur et in captiuitatem cum ignominia deducebantur. Consumpta autem per in- 
cendia subitosque gentilium incursus jam pene tota Polonia, cum aliunde non esset 
auxilium, maiores ratu inierunt consilium, ut inquirerent et inuemrent et reduce- 
rent in regnum exulem et eiectum ducem Kazimirum. Hie quidem dudum a matre 
studiis litterarum traditus et hiis competenter instructus, cum iam esset iuuenis ir , 
robustus, ex Almania in Gallias transiens et ut supra dictum est, Clunbcum ue- 
niens sancta conuersacione monachorum ibidem Deo famulancium allectus et spiritu 
Dei inflamat us uitam mutauit et sub habitu sancti Benedict! Deo militare cepit. 

23. At uero legati Polonorum assumpto comitatu rnulto, uarus quoque mune- 
ribus in auro et argeuto profecti sunt ad requirendum ducem Kazimirum. Tandem^ 
post longam peregrinacionem peruenientes in ClunLicum inuenerunt eum sub habitu 
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i monastico iam septramm ibidem agentem annum. Expositisque causis itineris, 
apertis thesauris suis optulerunt ei et abbati suo preciosa munera, uasa aurea 
et argentea, subinfeirentes, quot clades et quanta mala propter ipsius absen- 
ciam sustineat Polonia. Denique petunt dominum abbatem, ut eis ducem 
Bsuum restitueret, supplicant mchilominus Kazimirum, ut Polomam rediret et 
reonum gubernaret et populum suurn ab hostibus liberaret. Abbas autem habito 
prudentuaa uirorum consilio respondit, se non posse peticioni ipsorum annuere et 
desiderio. quia is. qui renunciauit seculo, redire non posset ad seculmn, nisi pro- 
uida suxnmi pontificis ad hoc accederet dispeEsacio. Tunc legati responso accepto, 
logradu concito Romam adeunt, summo pontifiei legacionem proferant, dispensacionem 
petunt, allegant quoque calamitates Polonie, prophanacionem fidei Christiane, in- 
cendia monasteriorum, subuersionem uibium, uiolacionem uirginum, oppressionem 
uiduarum, occisionem et effusicnem sanguinis innocentum et multituiinem Chri- 
stianorum utriusque sexus deductam in captiuitatem et redactam in seruitutem 
15 paganorum 

24. Denique papa Benedictus 1 auditis Polonie desolationibus, < ihristiane fidei 
compassus easibus, gentique orbate prinripe miseratus, ducem Kazimirum ad te- 
nenda regrn Polonie gubemacula redire decreuit. Ne uero sturps regia ucl ducalis 
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omnino deperiret et Polonia successore careret cum eodem duce Kazimiro, ut ma- i 
trimonium legittime possit eontrahere, misericorditer dispensauit. Ob cuius dispen¬ 
sations beneficium ac recordacionis memorabile signum indictum est Polonis, ut in 
tonsura rotunda conformarent se moribus religiosorum. Statutum est nichilominus, 
ut censum soluerent, quod uocarur swatopetrse, beati Petri ecclesie Rome pro 5 
alendo lunune. Executi negocium, assecuti propositum, legati Polonorum leti ac 
alacres redeunt Ckmiacum et exmde suscipientes ducem suum Kazimirum, ueniunt 
Almankun ad imperatorem Ottonem 1 , auunculum suum. Ybi cum exeicuisset magne 
probitatis audaciam, sexcentorum uirorum armatam n-iliciam ad eum deducendum 
transmisit imperator in Poloniam. Hinc ueniens, licet cum dilticultate tandem ho - 10 
stibus expugnatis, cum pace regnum possedit Polonie. Post hec aecepit uxorem 
vnam de Rusie principibus nobiliorem, nomine Dobronegam dictam, cognomine Ma¬ 
riam, ex qua genuit quatuor filios, primogenitum Bolezlaum, secundum Wladizlaum, 
tercium Mesconem, quartum Ouonem. 

25. Hie est Bolezlaus, qui propter excellenciam largitatis anthonomasice dic - 15 
tus est largus, ob insignem audaciam uirtutis appellatus est bellicosus a . Tante 
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VIII, IX. — 5 swatopetrse, swantopetizee II : nie ma IV—IX. — 5 Petri, Petri dena¬ 
rius IV — IX — 3 Pome, Romane V — IX. — 6 executi, executi igitur VIII , JTX; executi 
( ficium seu IV — 6 negocium, negocium et IV—IX — 6 jropositnm, nie ma II, 
IV—IX. — 7 Cluni'cum, Clunucum VII—IX. — 7 Kazimirum, Kazimirum ridelicet IX 
7 ueniunt, veniunt ad IV V, VII—IX — 9 amatarn, armatum I, II ; armatorum IV, 
VII—IX. — 9 deducendum, durendum VII-IX, — 10 in, nie ma IV. — 10 Hinc, hie 
IV — VIII', nie ma III — 10 licet, nie ma III. — 10 cum ditficultate, ditfieultate I, II. 
cum ditfieultate tamen III. diffit alter IV—IX. — 11 Polonie, nie ma VI. — 11 Post 
hec, tandem IV. — 12 de Pusie principibus, ft principibus Russie IV. — 12 nobiliorem, 
nie ma VL — 12 Dobronegam, Dobronnam IX ; Dobrochnam VIII — 12 dictam, nic ma 
IV, VI. — 14 Mesconem, Myesconem VI: Myeskonem IX. — 14 Odonem, Otthonem 
IV—IX. — 15 amhonomasice, antonomatice IV, VII ; antbonomastice F, FT; authoma- 
stire IX — 16 largus, largu. et IV, V, VII — IX. — 16 uirtutfo:, nie ma III. 

*) Poniewai Kazimierz prawdopodobnie jeszcze w r. 1038 powrocil do Polski, nie 
mo£e bye mowy 0 Ottonie III, ktory umarl r. 1002, lecz zapewne 0 Henryku III, 
ktory panowal od r. 1039 do r. 1056. 2 ) Tekst III opuszczaj%c dalszy ustgp, czyni 

tak% uwagg: De cuius largitate babetur in passionali. 



EPISCOPI CEACOVEENSIS 273 

1 namque prodigalitatis erat, quod sine liber? litate nullam hominis libertatem estima- 
bat. Dicebat autem, quod liberalis homo egere non posset omnino, nisi cum ei 
dandi non subpetit occasio. Hie dum quadam die census uectigales dispensari iube- 
ret, dum prestantissima queque larga manu magnifke miiitibus erogaret, quidam 
5de circumstantibus nunc exilem tenuitatem sue fortune, nunc regie splendoiem 
coniectans opulencie, gemebundis infremit suspiriis, tacitis immurmurat labellulis: 
Non locus hie loculis, non uenter ydropicus arche 
Te premit, ymmo nitet cunctis tua copia cordis; 

Sola beans alios, soli michi gratia solis 
10 Alget, hyems geminos sole tenente tenet, 

Solus ego sub sole tuo solatia ueris 
Demerui, solum demeruisse pudet. 

Rex proinde causam suspiriorum coniciens amictumque sinuosissime clamidis sibi 
detrahens ac illius humeris inferens ait: Tolle, inquit, auri quantumcimque hbet 
mtuisque uiribus quantitatem metalli compensa. Malumus enim te tuam inualitudinem 
causari, quam nostre liberalitatis angustias uideii. Tunc ille sui oblitus, auri cupi- 
dus, dum turgentissime uestis insarcinat sinum, dum suis uiribus non compensat 
onus, dum a terra attollere nititur auri immensum pondus, 

Heu miser, exspirat metalli pondere presses. 
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Ab insane uero non dissidet, qui prefert pecuniam uite, non uitam pecunie. Quod l 
uecordie genus quondam adeo deuinxerat, ut dum ambiguis in mari iactatur fluc- 
tibus, dum alii metu nautragii preeiusissima eciam suppellectile nauem exonerant, 
se suis ille alligatum saicinulis predpitem mitti iubet, pociorem astiuens in morte 
opulendam, quam in uita egestatem. Non sic ille, non sic, qui ut curarum nutri- 5 
ces diuicias semel amputaret, suas opes auri et argenti in unam mas^am conriat, in 
profluentem precipitat: 0, inquiens, pesdma diuicie, ite in protundum pessime, 
submergam uos, ne submergar a uobis; peidam uos, ne perdar a uobis. Leuior est 
eniru rerum quam temporis .iactura, 

Dampna mouent rerum, plus ledunt dampna dierum. 10 

Quisque potest rebus suecurrere, nemo diebus. 

Adeo periunctoria uisa est regi Bolezlao opum copia, diuiciarum gloria, ut 
mchil in illis iocundum putaret, nisi habendi facultatem et dandi facilitatem, qua- 
rum potissimam aiebat custodiam saccuin pertusum, eumque omnino indignum esse 
principatu, qui se rerum sacciperium esse malit quam principem. 13 

26. Iste Bolezlaus proaui sui magni regis Bolezlai audaciam emulatus, 
prout erat uir btlligerandi studio.sus, teiminos, quos amiserant patres sui, uolens 


Witrte 1 dissid?t r desidet I, II; desidet seu non det’ert IF; desistit VI. — 1 Quid,, quia 

IV, VI. — 2 ueeordie n verecundie IV, VII] precordie VIII IX — 2 deuinxerat,, de- 
vinceret IV ; devicerat V, VII ; vinxerat VIII, IX. — 2 iactatur„ iacticatur V ; iactaretur 
VII. — 3 suppellectile,, suppellectili IV, VII, VIII , IX. suppcllectilis V, VI. — 3 exc- 
n*rant„ exonerent IV ; exoraverant VI- — 4 se suis„ nit ma IX. — 4 alligatum,, obligatum 
IV] alligatus IX .— 4 sarcinuljs„ sarcnlum VI, sarcinulis se I, II, IV — VIII .— 4 iubet„ 
nit ma VI] iussit IX — 5 ut„ et IX] ms ma VIII. — suas„ res suas IX. — 6 in . . . 
nmssam„ nit ma IV—VI. — 6 conflat r complet IV—VII] complens confugit IX; com- 
plens confuit VIII —7 profluentem B profundidati m VIII. IX .—7 diuicie„ opes IV— VII. 
7 ite .. . pessime,, nit ,na IV—VII. — 7 pessime,, iniquisdme opes VIII, IX. — 8 sub- 
mrrgam n mergam VI. — 8 ne . . . perdam uos„ nit ma II — 8 submergar,, mergar IV, 

V, VII. — 8 ps rdam . nobis,, ntt ma IV—IX — 9 temporis„ tempus I; tempus iac- 
ture II, temporum VIII, IX. — 11 quisque,, quisquis enim VI] qnisquis II, VIII, IX. 

12 perfunctoria„ pro futura IV-VII — 12 regi„ me ma II, IV — VI. — 12 Bolezlao,, 
vie ma VII. — 12 opum copia,, opulencia diviciarum IV, VII. — 13 nichil,, nil IX — 

13 illis,, eis VII — IX. — 13 et dandi facilitation,, nie ma II, IV—IX, — 13—14 quarum B 
quam II, IV, V, VII — 14 pntissim&m,, potentissimam VI, VIII ; pessimam IX — 

14 pertusum,, percusum II, percisum V ; preciosum VII, pertensum IX. — 14 eumque „ 
eumque I, IV— VII. IX; omnique VIII — 15 sacciperium„ sacciparium I, II, IV, V ; 
saccipensariuin IX — 15 malit,, mavult V, VI. — 16 Bolezlaus,, Boleslaus seeundus IX 
16 proaui n in annis VI — 16 Bolezlai,, Boleslai Ckabri dicti Fill, IX. 
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l recuperare et ad suum dominium reducere, decreuit in waluis Kyouiensibus limites 
regni Polonie reformare. Vnde Rusie partibus imperiose peragratis, omnibus copiis 
diuidarum capi dedignatus, solo uictorie triumph©, spretis opibus, erat contentus. 
Tandem consopita ibidem omni rebellion©, quendam sui suffraganeum imperii, qui 
5 principibus Russie preesset, regem instituit. Qui ut coram sibi subiectis appareret 
gloriosior, regi supplicat Bolezlao, ut eum sui dignacione occursus amplectatur, auri 
talenta secundum numerum passuum recepturus. Indignatur a se peti Bolezlaus, 
quod regie celsitudini non competit, absurdumque uideri imperialem maiestatem 
ad questum inclinari, absurdius esse gra iam uenalitate censeri. precibus tamen 
louictus, non precio nec muneribus id se spondet faeturum. Gracie uero argumentum 
uenienti quale putas exhibet? regis etenim barbaw uenienfcis apprehendit, quam 
diuellicans creberrime concutit. Hoc, inquit, est hoc tremendum caput, quod uos, 
o Rutheni, contremiscere conuenit. Item itemque uehemencius concuciens ait: 

Hie uir adest, nostro quem nos dignamur honore. 
isAspice, quantum gracie in Rolezlai conspectu auri gracia meruerit. 

27. Deinde Hungariam adire parat, uolens eeiam super Danubium renouare 
metas regni Priorie. At dli primos aditus eidem aimis obstruere contendunt, sed 
illorum truncata corpora plus impedimento fuere ingressuris, quam anna Nam cm- 
entus ianitor ensis, ianuas introitus et aperiendo clausit et daudendo apenut. 


Wierst 1 et, nie ma IF. — 1 et . . . redacere, trie ma IX — 1 reducere,, deducere II, 

IV, VII ; adiongere F; nit ma VI. — 1 Kyouiensibus,, Kyowie VIII, IX. — 2 reformare, 
ponere IV\ reformare et ponere VIII IX ; nie ma V, VI. — 2 Vnde, verum IX ; unde in 

V, VI. — spretis, sumptis operibus II; sumptis IV — VI. — 4 Tandem, Unde tandem V, 

VI, VIII', verum tandem IX. — 4 consopita, consnmpta I, II', V — VI] consummata IV. 
4 ibidem, nie ma VI — 5 instituit, constituit IV—VII, IX. — 6 supplicat, supplica¬ 
nt VIH, IX. — 7 recepturus, accepturus IF— IX. — 8 absurdumque, absurdum quo- 
que IV] absurdum est VI. — 9 uenalitate, venalitati VI. — 10 precio, precibus 1. 

10 id se. Mud esse II. IF—FI; illud se IX, Mud VII. —10 faeturum, tuturum IF, nie 
ma VI. — 10 argumentum, augmentum II, IV — VII. — 11 uenienti, vehement! IF; 
vehenti V—VII. — 11 bsrbam, bursam I. II, FIT. — 12 hoc, nie ma IV, VII, Till. 
12 tiemendum, vnlendum VII. — 12 caput, apud II, IF, V, VII. — 12 quod, nie ma 
VI, VII. — 13 o„ nie ma V, VI. — 13 Item, ate ma IV, VI. — 14 nos, non II, 
TV— VII. — 14 dignamur, dedignamur IV — VII. — 14 honore, honor&rc IV, V. 

15 conspectu, aspectu Fill, IX. — 15 meruerit, meruit IT, TV — IX. — 16 Hungcriam, 
Ungariam II, IV — FI ; Ungarie fines Fill, IX. •— 16 renouare, reuocare II, IF, F, VII. 
17 regni, nie ma VI. — 18 impedimento, impedimenta V—VII. — 18 fuere, fiierunt 
IF — VII. — 18 ingre& uris, ingre&su IF, VII ; mgressionis IX. — 19 et aperiendo, ape¬ 
riendo IX. 
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Trunci erdm obices cadaueram gladio prostrati eciam uias fecerunt inuias, ut non l 
sine difficultate iransmeandi patuerit facultas. Videns autem rex Vngarie Salomon 
tam sibi quam »uis prelii imminere discrimen, pacem deprecatur, pads ofFert con- 
ciliamina C milia talenta. Cui Eolezlaus: Polonos, inquit, non delectat aurum ha¬ 
bere, sed habentibus auoim imperare. Turpins enim est, inquit, predo uind, 5 
quam prelio succumbere. Nec regibus conuenit institoria commercia tractare, quibus 
opus est armis, non opibus. Victus itaque Salomon tam bello quam regno excessit; 
in locum cuius alumpnus Polonie Wladizlaus munere Bolezlai m regnum successit. 

28. Accidit interea instructs imas Australium ac Bohemorum Morauorumque 
acies in rampestiibus Polonie castra metari. Quos rex impiger a tergo preci-10 
piens omnem redeundi adimit fac ultatem. Cumque inrautos occupare potuisset: 
Absit, absit, inquit, ne nostre tytulus uictorie quodam insidiarum latrocinio 
furuescat. Sese presto nundat, nun improu'dos iubet esse crastino serum bel- 
lum commissuros. At uero ille leo Bohemicus mox leonis feritatem deponens, 
vulpina iuduitur astucia. Indirnum est, inquit, ut tanti regis ad tam exiguos 15 
inclinetur dignacio, quinpocius in suorum tranquillitate castrorum crastinum a Bohe- 
micis prestolari non dedignetur obsequium. Noctis igitur protecti chpeo fugam 


Wiersz 1 enim„ vero II, IV—IX. — 1 obices„ obietes I; abietes II, IV, VII; abientes 
V, VI. — 1 eciam„ nie ma IV, VII; et IX .— I fecerunt a brunt II, IV, VII. — 2 sine„ 
nie ma II, IV, V, VII; sine magna VIII. IX. — 2 transmeandi„ transeundo VI. — 
2 Vngarie p Ungarorum IV—IX; nie ma II. — 2 Salomon,, diotus Salomon IV, V, VII; 
nonune Salomon VIII , IX. — 3 deprecatur,, deprecavit IX. — 4 C„ nis ma V, VI. — 
4 milia,. milia auri VIII, IX. — 4 Cui„ En VI. — 5 enim n nie ma II, IV, V, 
VIII, IX. — fi regibus,, regalibus II regalis IV— VII — 6 tractate,, trectare I. — 
7 Victus n vincere IV— VII, — 7 bello„ nie ma VI. — 8 in„ ut in IV. — 8 regnum,, 
regem IX — 9 instructissimas„ instructissima II, IV, V; ms’tantissima FI. — 9 Mora- 
uorumque n Morauorum V, VI, Pomouerauorum IX — 10 metari„ metere V, VI; me- 
t»re VII, IX. — 10 impiger,, rumpere II, IV—VII. — 10 precipient a tak tylko II 
* VII; wszystkie inue teksty: percipiens. — 11—12 ledeundi . . . incautocs a nie ma IV. — 
11 Cumque,, Cum II, V, VI — 11 occupare„ reoccupare IF. — 11 potuisset,, posset vel 
potuisset VII. — 12 ne„ ut III, Fill , IX — 13 furuescat,, infurrescat II, IF—IX. — 
13 sese,, se super se IF. ■— 13 iubtat„ nie ma VI. — 13 crastino M in crastinum III; cra- 
stinos F, FI. — 14 bf Uum n nie ma I, II. — 14 At„ ac I, II. — 14 mox n nie ma Fill, 
IX — 15 ut„ ut ad V, VI. — 15 regis a rex F. — 16 dignacio,, indignacio V. — 16 in„ 
ut Fill, IX. — 16 tranquiliitate„ tranquillitatem II, IF. — 16 castrorum^ nie ma IV. — 
16 crastinura w nie ma Fill, IX. — 16—17 Bohemicis . . . obsequium,, Bohemis dignetur 
prestolari obsequium Ilia. — 17 non dedignetur n dignetur I; prztd ^dignetur** zostawiono 
jcdndk wolre mkjsce na endk , it czegoi brakuje; dignetur II, IF—FI. 
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lineunt pro preHo. Quos *jans Morauie fines insectatus aper dente insequitur fulmi- 
neo, non etati parcens, non generi, non condicioni, omnes autem morti mancipat 
aut uineulis. 

29. Rursus Pomoranis in confiniis Polonie predam agentibus, tamquam de re- 
5 ditu eius dubitantibus, preceps aduolat Bolezlaus, predones spaciosi fluminis inter- 

iectu iam securos conspicatur et rapidissimo insiliens torrenti: Amor, inquit, catu- 
lorum feras uenabulis impingit, exclamat singulis; 

Occupet extremos scabies, me turpe relinqui! 

Multi ergo armorum pressi mole fluctibus inuoluuntur, perpauci cum rege uix 
loenatant et beet inhermes de arrnata multitudine triumphant. Ob hanc causam 
Poloni plenis armis uti de cetero obmi^erunt. 

30. Factum est autem, cum rex Bolezlaus exteras regiones suo stipatus exer- 
citu peragraret et contra rebe’les prelia multa comm tteret, iam septimus annus 
uertebatur, quo pro recuperandis terminis regni Polonie rarus in patria, continuus 

15 in castris, semper uero aput hostes morabatur. Que res reipublice quantum corn- 
modi et utilitatis attubt, tantum postmodum discriminis ingessit; quantumeunque 
in se honesti habuit exercitaminis, tantum fede pepeiit insolencie ac dissolution^. 
Rege siquidem, ut dictum est, perdiuti 3 sime extra patria m inunorante, interim 


Wierst 1 prn„ de FI. — 1 insectatus, iustificatur (sic) F; instigate FZJ; insequitor IX: 
insectatur VIII — 1 insequitur,, nie ma IX. — 2 non condicioni,, aut condicioni IX. — 

2 omnts,, oneres II, IF, F, VII. — 2 autem,, aut IV. — 2 mcrtL morte I, II, IV— VII. 

3 aut„ et IX. — 4 Rursus,, Prorsus F. — 4 Pomoranis, Pomeranis II, III, VI, IX ; Pom- 
ranis IF. — 4 confiniis,, confinio IF; confinibus Fill, IX — 5 j;receps„ princeps II, 
IT—VII. — 5 aduolat,, avolat I— F; evolat FI. — 6 et„ nie ma IV—VII. — 6 rapidis- 
simo„ rapidissime F, VI. — 6 insiliens,, 'nhesitanter Fill; inhesitantem IX. — 8 Occu¬ 
pet,, occupat V T , IX. — 8 extremos,, extiemas II. IF, F, VII; extremum VI. — 9 per¬ 
pauci,, sed pauri IF— VII: pauci vero Fill. IX. — 10 inhermes,, inquiens IF— VI; in- 
quies II, VII. — 10 triumphant,, triumphavit FI — 10 hanc., hanc ergo Fill, IX. — 

11 de cetero a nie ma IV—VII —12 Factum n et factum FI, VII; effetum IF; Actum F 

12 autem n ergo Fill, IX; nie ma F, FI. — 12 exteras,, extraneas V—IX. — 13 per¬ 
agraret,, parageret II; perageret IF—FT; multa peigeret Fill; multas pergeret IX. — 

13 commits ret,, nie ma II, IF, FI, FIT — 14 uertebatur, verteretur IF— VII. —14 pro 
recuperandis terminis,, recuperandi terminis I, II; recuperandi terminos III; recuperandi 
causa pro terminis IF, VII; recuperandi terminus F, FI — 16 tantnm„ tamen IF. — 
17 honesti„ honeste F, VII—IX; honestati FI. — 17 exercitamini^ exercitacionis I, II 
IF— VII ; jest to pomylka niezawoclnie jus samzgo autora, ktory wypisatessy a Wincentego 
„honesti habuit b exercitaminis samie.nl na a exemtacionis; couversacionis Till, IX — 
17 fede„ federe I, II, IF— VII. — 18 perdiutissime n diutissime IX — 18 immorante,, 
commorante IF—FI; morante IX. 
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uxores et Alias dominorum seiTi ad sua uota inflectunt, quasdam exspeetacione l 
m&rltomm fessas, alias desperacione deceptas, vi nonnullas ad seruiles amplexus 
pertractas. Denique semi, ut scriptum est, delicate enutriti, protemientes in do¬ 
minos suos lares ipsorum et cubilia occupant, municipia contra reuersuros firmant 
et non solum municiones exstraunt, uerum eciam reuersuris bellum mflierunt. At 5 
uero nobiles Poloni, qui cum rege fuerant in castris multo tempore demoiati, com- 
perta fama tante prodicionis ac sceleris perpetrati, zelo iniurie uindicande animis 
concitati, contra, regis imperium reuersi sunt in Poloniam illicenciati. Tandem ser- 
uorum munidonibus uix expugnatis pro singulari temeritate sineularibus eos et 
inauditis perdiderant suppliciis. Sed et feminas, que ultro semis consenserant ac 10 
legittlmi thori preuaricatrkes extiterant, propter facinus atrocissimum et nulli 
prorsus flagicio conferendum penis atrocissimis peremei unt. Extunc olea in oleastrum 
et fauus uersus est in absintium. 

31. Bolezlaus etenim intermisso studio uiitutum sentina factus est omnium 
uicierum et carnis sue sequens luxuriam, gloriam suam in ignominiam et naturalem 15 
usum mutauit in eum usum, qui est contra naturam. Post multas quoque cedes et 
uictorias eleuatus in superbiam, belue mgientis induens seuiciam, efferatis animis 
in Poloniam rednt et in suos ab hostibus bellum intorsit; fingit, illos iniurras suas 
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IX- —4 occupant... contra, me ma VI. — 5 extruunt“ con-truunt VIII, IX. — 5 At, ac I 

6 fiierant, erant VI. — 6 castris, castro I— VII. — 6 demor&ti, commorati II, IV — VI. 

7 uindieande, vindictam de VI. — 8 concitati, incitati Ilia, consttfnati IV—IX — 8 illi- 
cendati, illinunciati I, II. nie ma III. IV —IT. — 9 expugnatis, compugnatis V, VI. — 
9 singular!, eorum III — 9 temeritate, temi ritudine IV, IX — 9 singul&ribus eos et, 
ecf dem III. — 10 perdiderant, prodidr runt IX. — 10 et, eciam VIII. IX.' — 11—12 atro- 
cissimum . . . penis, nie ma IV. — 11—12 et. . conferendum, nit ma III. — 12 per- 
emerunt, perimerunt I—III : periemnt IV—VII] punierunt IIIc, VIII, IX. — 12 olea, 
oleum IV] olera VI. — 15 et carnis, camisque IX, — 15 in, rer II, IV— VII. — 
16 usum, nie ma III. — 16 naturam', necem F; supra naturalem IX. — 16 Post, Boie- 
slaus post, tak dopisafa t o Ipozniejsea rgka. — 16 multas quoque cedes, multas namque 
cedes VIII, IX ; multas vero vi< torias IV, VII , multos vero cetus V ; multa vero certa- 
mma VI. — 17 eleuatus, elatus IX. — 17 efferatis, efirenatis VIII; effrenatis juimis, 
nie ma IX — 18 mtorsit, retorsit IV— IX. — 18 fingit, et fingit FI; fingit in, II, 
IV—IX. 
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1 non in plebe ulcisci, sed in rege regiam maiestatem persequi. Gloria enim, inquit, 
principis in multitudine plebis; plebe uero remota, lex quid erit? Ait eciam, sib* 
non placere uiros uxorios, quibus plus placeat causa feminea, qu?m principis obse- 
quela. Conqueritur nichilominus, se non tam aput hostes ?b ipsis de»ertum, quam 
g hostibus ultro et studiose expositum. Proinde maiores et precipuos capitis abscisione 
dampnat et quos aperte capere et perimere ueretur, msidiis aggreditur. Mulieres 
quoque, quibus mariti pepercerunt ducti humana mansuetudine, tanta insectatus 
est immauitate, ut ad earum ubera catulos applicare non horruerit, miantulis abiectis, 
quibus eciam hostis peperclsset, si Scita uel gentilis luisset. Astruebat enim opor- 
lotere pocius exstirpari, quam scortorum scandala foueri, Quot mulieres ingenue, quot 
matrone nobiles, quot maiitate pudice seruiii prostitute sunt incestui, habite ho- 
stentui, denique quot seruorum in dominos conspirata est malicia, quot capita 
suppliciis exposita, hoc de ilia exiciali uena emanauit, hoc de fonte amaritudinis 
eius processit 

15 32 Quem sanctus Stanizlaus Cracouiensis episcopus cum ab hac truculentia 

paterae non posset reuocare, prenussa ammonicione piius quidem illi reerni commi- 
natur excidium, tandem anathematis intent? t gladium, ecclesie quoque denegat 
introitum. At ille, ut lignum tortuosum et aridum, quod faciiius frangi potest quam 


Wisrsz 1 rege* plebe X. — 1 persequi* peisequitur II, IF—FH — 1 enim* nie n?a 
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HI — 2 plebis* nk ma IV, VII. — 2 uero* enim VIII. IX. — 4 uxorios . . . obse- 
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VU. — 9 Astruebat* abstinebat V. — 9—10 oportere* aperte V, FI; nie ma IV. 

10 txstirpari* exstirpare II, IF— VI. — 10 foueri* tovere ., FI. 11 12 hostentui* 
hostentatui Fill, IX. — 12 denique* deinde VI — 13 hoc* hec IF, IX. 13 emana¬ 
uit* emanaverunt IF. — 13 hoc* hec IF, IX — 14 processit* prccessenmt IF — 
15 Crac. episcopus* nie ma IF. — 15 hac* hoc I. — 16 ammonicione* monirione V, VI, 
VIII, IX — 16 quidem* nie mo III; quod IX. — 16—17 comminatur* minatur IF-FII, 
Fin, IX \ rrnnminat III — 17 intenUt* intendit F, intendebat IF, VII. — 17 ecclesie 
qupque* eccleaieque IX. — 18 At* et IF —18 faciiius, fadlib r II, IF—FI. — 18 quam 
dirigi* nie mo FI. 
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dirigi, inmaniori uesania induitur, maiori obstinatione induratur. Itaque in ecclesia 1 
sancti Michaelis de Rupella sancto preside Stanizlao diuina misteria celebrante et 
patrocinia sanctorum implorante, iuxta arum inter infulas, non ordinis, non loci, 
non temporis, non sanctorum, non diuinam reueritus maiestatem. corripi et ab ara 
trahi iubet antistitem. Ad quem satellites atrocissimi quociens irruere temptant, 5 
tociens cadunt, tociens compuncti ruunt; tercio prostrati mansuescunt. Quos tyrannus 
obiurgans indignantissime: 0, inquit, ignaui et degeneres, non potestis unum sacer- 
dotem trahere? Deinde irruens, ut Dohec Ydumeus in Christum dommum, maims 
iniecit uiolentas 1 . Ipse sponsum a grumio sponse, pastorem ab oiiili abstraMt, ipse 
patrem inter nlie amplexus et rilium in maternis pene obtruncat uisceribus. 0 luc-10 
tuosum, transfiinebre funeris spectaculum! Sanctum prophauus, plum sceleratus, 
presulem sacrilegus crudeli gladio prostemit et diris vulneribus impressis, saciato 
sanguine ense, ho«tiam Christ! efticit. Sic iustus cadit coram impio, sic bonus pa¬ 
stor moritur pro greue suo, sic granum frumenti cadens in terram surgit Li ube- 
rem spicara et transit in horreum Domini excussa palea, sic mdes Christi, sici5 
atletha Domini agonizat pro iusticia, sic Naboth uerus moritur in area, ne in 
ortum olenim transeat uinea. Clamat in celum uox fuai sanguinis, terra non silet 
sudans aspersione rosei ciuoris, ipse quoque gladius parricide cruentatus martiris 
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3 non ordinis,, et ordinis IV. — 4 dminam reueritus maiestatem,, diuina reveritus maie- 
state V. — 5 quociens„ nie ma V, FT. — 5 temptant,, temptabant TF. — 6 cadunt„ cade- 
bent TF. — 6 tociens compuncti„ compun ti IV. — 7 indignantissime,, indignatus est FT; 
indignatissime FTT, VIII, IX — 8 Deinde,, Tandem VIII, IX; deinde enim VI.—8 Do¬ 
hec,, hec TT; Doeth III me ma IV—VII; Dohet VIII; Deheth IX. — 8 in Christum 
dorninum n in ipsum FT. — 9 iniecit,, iniecit pontifkem IX — 9 abstrahit n brakujc we 
i cezystkich tekstach ; sms jednak tego wyraza, tcymaga i tekst Winceutego II, 20. — 
10—11 luctuosum„ obluctuo urn II, IV— VII. —11 transfunebre,, o transfimebre VIII, IX 
11 piophanns a phanus, fanu II, IV—VI — 12 cmdeli„ nie ma II, IV—VII. — 12 pro- 
stemit„ prostravit II, IV, VI, VII. — 12 saciato,, sauciato I—IV, VII; sacrato FT. — 
12—13 saciato . . . efficit„ *ense iam saciato sanguine deo dignam vie timam efferit* VIII, 
IX. — 13 Chrkti e£ficit„ Christo effecit III; Christi effecit F — 11—15 surgit*. . . spi- 
cam et„ nie ma I— VII. — 15 transit . . pah a„ teicussa palea transit in orreum domini 
cum fruge mnlta* VIII, IX. — 15 miles,, humilis TF — 16—17 in ortum,, ertus VIII, 
IX: in ortum oleum vel TF — 17 fusi„ nie ma VI. — 17 silet„ solet FT — Ig quoque,, 
quoque met VIII. IX. 

’) £w. Stanislaw poniosl smierc m§czensk% dnia 11 Kwietnia r. 1079. 
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1 sanguine perpetrati seeleris uindictam expetit in auctore. Sic crueutifsimus innoxium 
scelestis manibus martirem gloriosum inteiimit, membratim discerpit, singulos artus 
perminutissime dissecans bestiis et uolucnbus celi in omnem dispergit uenturn, acsi 
a singulis membrorum partibus pena exigi debuisset et memoriam nominis ems 
sauferre de sub celo credidisset. 

33. Sed Pens omnipotens, qui in suis operibus semper est laudabilis et glorio- 
sus, ad declarandas et custodiendas martins exequias celestes et terrenas deputauit 
creatures. Ex quatuor namque mumii partibus a Deo misse quatuor aduolare uise 
sunt aquile, que sublimius locum passionis circinantes a eontactu sacri corporis 
lOabigerent cultures aliosque sanguipetas alites. Cuius in custodele icuerencia perui- 
gili diem nocti et noctem continuant diei. Noctem appellem an diem? diem poeius 
dixerim quam noctem. Hec enim altera nox est, de qua scriptum est: Et nox sicut 
dies illuminabitur. Mire quoque rutilancie tot in singulis locis celitus diuine fulserunt 
lampades, quot sacri corporis disperse sunt partes. Videres tunc ipsum celum dedisse 

Wierse 1 au< tore, auitorem V, VIII. — 1 Sic, sicut V, VI. — 2 scelestis,, seelestus 
VIII, IX. — 2 interimit„ inteemit IV. — 2 membratim discerpit,, et VIII. — 2 discer¬ 
pit,, discerpssit VI. — 3 dis ’ecans, dissectos IX , dissecans et in perminutissimas partes 
(partibus) IV- dissecans membratim disceipsit perminutisslma VIII. — 3 celi, celi disse¬ 
cans tradidit et IV, VII ; ilium VI. — 3 dispergit,, dispersit IV, VI. — 3 uentum, par¬ 
tem IV — 4 pena, vena V. — 4 eius„ ipsius VII. — 5 auferre, auferri IX. — 5 credi¬ 
disset,, de< revisset VIII ; bczposredn 'o rastgpuje w VIII i IX: *0 iocundiun, o suave dei 
indicium et «mni prorsus duliedine plemun, quia (quod IX) ille Boleslaus superbissimus 
humilis pontificis malleator ei, quern cruentis manibus malleavit (malleat IX), quasi spe- 
ciosum dyadema non sine regali purpura beato Stanislao aulam regis etemi ingressuro fa- 
bricavit (fabricat IX)*. — 6 Sed,. sed o V, VI — 6 deus, dominus IV. V, VII, IX. — 

6 est, r tie ma VIII. — 6—7 et gloriosus . . . declaraudas, *et in sanctis suis glorio us 
predicate (predicate IX) et mirabilis ad declarandas* VIII IX — 7 et, et ad IV — 

7 martins, *sui martin's gloriosi* VIII, IX. — 7 deputauit,, subito deputavit VIII: subito 
deputat IX — Ex, a III. — 7 mundi, me ma V, VI. — 8 mis D e n vise sunt IV: misse 
sunt II, V — VII, IX: comimis misse sunt VIII —8 aduolare,, nit ma VIII. — 8—9 uise 
sunt, nie ma IV — VI, IX — 9 circinantes, cementes IX. — 9 a, et a VIII. — 

10 abigerent, ambigerent I, II, VII: abigirunt III • vultures abigerent VIII: ambirent 
vultures abigerentque IX — 10 aliosque, aliasque VIII: alias IX — 10 alites, aves seu 
alites VI. — 10 Cuius, Cui I. — 10 custodele, custodie IV—VI, IX- custodia VIII. — 

11 continuant, continual VIII. — 11 appellem, appellarem I — II IV—IX — 11 an 
diem, in IV: ante diem F; nie ma VI. — 11—12 diem . . . noctem, nie ma VIII. — 

12 sicut, ut I. — 13 mire quoque, mireque V, VI. — 13 tot, qnod tot IX. — 13 tot... 
diuine, nie ma IV. — 13—14 celitus . . . lampades, nie ma VIII. — 14 videres- tak ma 
tylko X ; krontka Wincentego eai: „videretur“; wszystkie teksty maja „videns“ t vnjjqtlciem 
VII, gddt „videntes“ — 14 tunc, autem IF—FI; IX. 


Wine. 
II 2-) 
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Wine. 
II, 20 


terre suum omatum et gloriam, quam quorundam decore syderum et quibusdam 1 
putares soils ra-liis distinefam. Hac uero alacritate imiraculi animati ac zelo devo- 
cioms quidam patrum accensi sparsas membrorum minucias colligere gestiunt, pe- 
detentim ad locum passionis accedimt, corpus integeirimum eciam sine cicatricum 
notamine reperiunt, tollunt, asportant et aput eandem basilicam sancti Michaelis 6 
iuxta introitum diuinis eonditum aromatibus recondunt, 

34. Ynde usque ad tracslacionis diem, quo sacrosanctum corpus eius delatum 
est ad ecclesiam maiorem, iugis diefcarum splendor lampadum non discessit. Per 
decennium, quo gleba corporis beati Stanizlav martiris ad basilicam sancti Michaelis 
sepulta quieuit, celestium ibidem luminum fulgor crebro de nocte multis apparuitio 
In 1 eadem basilica ipse beatus Stanizlaus a plerisque uisus est pontificalibus in- 
dutus cum personis uenerabilibus ad aram stare et diuina sacramenta peragere ac 
pontificalem benediccionem .' stantibus dare. Visus est edam sfans in medio choris 
alternantibus psalmos Dfuiticos decantare et uocibus all isonis laudes et ymnos Do¬ 
mino resonare. Sepulchrum eius quibusdam uiris et feminis asstantibus et furtiuas 15 
uigilias fecientibus, ibidem interdum in oracione pernoctantibus beatus uir fre¬ 
quenter apparuit et de multis, que ad salutem pertinent, edocuit. Tumbam ipsius 
deuote contmgentibus et aliquid de puluere capieutibus, tactus huiuscemodi et 
multas infirmitates curauit et raorbos turgentes depulit. Postquam uero anno decimo 
ad ecclesiam beati Wencezlai corpus ipsius transktum fuit, longum est enarrare, 2 ^ 


Wiersz 1 terre, terre sue dedisse IX. — 1 et „ nie ma IV— VII. — 2 Hac, Ac I; at II, 
2 animati, aminen I, II. — 3 sparsas, sp&rsa IV— VII, IX — 3 minucias, minute II, 
IV— VII, IX — 4 accedunt, accedimt; mirabile dictu v . VIII, IX. — 4 mtegemmum, 
integrum VII, integrum reperiunt VIII. — 4 eciam, me ni VIII — 5 notamine, con- 
notamine VI. — 6 tollunt, nie ma V. — 5 asportant, nie ma VI. — 5 aput, circa JF. — 
6 introitum, introitum *ecclesie VIII, IX. — 7 Ynde, ubi III; verum IX. — 8 iugit,., 
iugiter FZZ; ingens IX. — 8 lampadum, lampadarum V, VI, VIII, IX — 10 falgor., ful- 
gur II, V. — 10 de nocte, devotis IV—IX ; deuote II. — 10 multis,, mentibus multis VI. 
11 a, nie ma VI. —11 a plerisque, nie ma IV. —12 ad, a plerisque ad IV. —12 et, nie 
■ma IV, —12 sacramenta peragere, celebrate Bacramenta IV. —13 eciam, autem VI, VIII, 
IX. — 13 choris, chori II, IV—VI, IX. —14 Dauiticos, Daridicos II— VI, IX —14 alti- 
sonis, altissimis IX. — 16—17 frequenter, nie ma VI. — 17 et, et eos III; nie ma VI. 
17 edocuit, eos docuit JF — 19 aliquid, aliqnibus JF — 18 tactus, tantus odor II, 
IV—VII, IX. — 20 ecclesiam, ecclesiam maiorem VIII. — 20 beati, sancti IV—VII, 
VIII , IX — 20 ipsius, eius V, VIII, IX. — 20 longum, eciam longum VIII. — 20 est, 
nie ma III; esset JF. — 20 enarrare, narrate JF 

*) Na miejscu nast§pqj%cych 9 wierszy umieszcza YIII odpowiednie rozdzialy vita, 
waior II, 21—24 de apparition ilus et revelacionibus beats Stanislai. 
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lquot et quantis signis similibus et multo maioribus fiominus sanctum suum mi- 
rificauit *. 

85. At uero Boleslaus patricida cruentissimus, quem non mahcie consciencia 
fecit humilem, sed scelens audacia leddidit contumacem, factus sicut Kayn uagus 
5 et profugus ac diuina ulcione pertenitus, non minus patrie quam patribus inuisus 
secessit in Uneariam expulsus. Hie quidem ab inicio bonum uirtutis iecisse uidetur 
fundamentum, sed terra sabulosa dehiscente omne opus, quod uidebatur esse de 
genere uirtutum, corruit in abyssum. Nam quod strennuitatis in illo fuit, profundo 
uiciorum inuoluitur, quod uero liberalitatis extitit, uento ambicionis exsufflatur. 
loDeinde 2 non multo post inaudito languore coireptus et in amenaam cecidit et 


Wiersz 3 cruentissimus,, cruentibus I, II; erueutus IV — IX; cruentissimus X. — 4 fac- 
tus r nie ma IX. — 4 Kayn„ Kaym IV, VI, IX. — 4 uagu?,, magus I. — 5 ac„ nie ma 
III. — 5 inuisus„ invisibus (sic) II; invisibilis IV — VI, IX- odiosus III. — 6 secessit n 
successit IV—VI; successit et VI, IX. — 6 inicio„ principio IV—VII, IX — 6 iecisse„ 
egisse IV; gessisse V — VII, IX; iniecisse VIII. — 6 uidetur„ nie ma VI. — 7 de- 
hiscrnt(, n deiciente IV, V , VII IX; deicer 0 VI. — 7 quod,, i nie ma IX — 8 genere„ 
genere scilicet VI, IX. — 8 corruit,, illud corruit V, IX; id corruit VI — 8 llo„ eo ft, 
IV—IX — 9 quod . . . exsuffltttur,, nie ma VIII. — 9 liberalitatis^ libertatis v, VI. — 
10 post,, penitus IX. 

J ) Tutaj dodaje w VIII kopista „de quibvs dicetvr infra u t. j. na karcie I. XXVII, 
gdzie sig znajduje trzecia czg§6 vita ma ; or Wincentego, obejamjqca cuda £w. Stanislawa. 
Na miejscu zas nastgpujacydi 3 wierszy umieszcza VIII z vita maior pierwsz% poiowg 
rozdzialu II, 25 de morte et eventu regis Boleslai. 

Tekst III a urywa sig na tem miejscu tenn slowami: Quot et quantis signis Do- 
minus sanctum suum mirificavit, lougitudirem superpigiems enarrare obm 'tto; alia in 
transiacione e'us vide 2 ) Tutaj na miejscu mastgpuj^cych 3 wierszy tekstu nastg- 

uje w VIII druga polowa rozdzialu II. 25 z vita maior; poczem za& umieszcza prze- 
pi.-»ywacz nastgpuj^cy ustgp, ktdry w calusici tutaj podajemy: 

Sic expulso et exulato Boleslao Wladislaus primus frater ipsius, ut in Cronica 
Vincenciana libro II epistola XXIII habetur, pater Boleslai tercii, diet! Crzywousti, 
non minus strenuitate milicie illustris, quam religione et devocione msignis. post 
eum in Polonia in regem coronatus regnavit. Cui de humana nichil estimatum est 
felicitate deesse, hoc excepto, quod de uxore sua stenli nomine Iudith diu solicitum 
prolis legittime anxiabat carencia. Qu? ex re mestissimus, cum ab homine conso- 
lari non potest, divino tandem relevatur solaao, quasi enlm celesti eruditus ora- 
culo. Froncone Cracoviensi antistite ei suggerente, quod ipse ad abbetem cum suis 
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moitem sibi consciuit,, Mesco vero filius eius in pnmo pubertatis flore ueneno in- 1 
teriit et sic tote domus Bolezlai corruit et beato martiri Stanizlao penas exsoluit. 
Notandum quoque, quod sicut per modestiam et pietatem magni regis Bolezlai co¬ 
rona Polonie aucfa crenit, sic per istius Bolezlai seuiciam et impietatem regnum 
decrenit et corona Polonie tandem prorsus eecidit. Et quemadmodum ille sue gentis 5 
imperium dilatauit, sic iste nobiles Polonie et populum perimendo non solum regni 
gloriam minorauit, sed et Poloniam in solitudinem redeeit. Et sicut ille reditus 


W:rsz 1 consciuit,, constituit III, IX — 1 Mesco n Myesco VI, IX. — 1 pubrrtatis n pu¬ 
bertatis sue F, VI, IX — 2 Bolezlai„ Bolnzai I. — 3 Ebtandum quoque n Et notandum 
III. — 3 quod,, nie ma IV. — 3 per,, nie ma II, IV, FT IX — 3 modrstiam,, modestia 
JF— VII, IX. — 3 pietatem,, pietai TV — VII, IX. — 4 Polonie,, nie ma VI. — 4 cre- 
uit„ iuit vel IF—FTI; fait IX. — 4 seuiciam,, seviciem IF, F. — 6 imp( rium„ regaum 
V, VI, IX — 6 dilaUuit„ dotavit F, FI. — 6 regni„ regni Polonie V, IX — 7 sicut n 
sic IF 

fratribus morasterii s. Egidii pro obtinenda prole masculina [mitteret et] humiliter, 
devote ac revei enter beato Egidio dona offerens quereret, quod sibi dictam prolern 
masculinam a domino deo mentis suis obtinerent, quia tunc beatus Egidius sigms 
et miraculis coruscabat. Ipse autem annuens monitis sancti viri Frontonis (sic) ima- 
ginem auream b. Egidii cum aliis multis donis et oblacionibus ad monasterium 
s. Egidii per solempnes legatos destinavit. Qui venientes abbati cum fratribus ne- 
gocium exponunt muneraque ofierunt Ipsi devote oblata suscipientes munera, do¬ 
mino deo gracias exoluunt et tribus diebus sacer ille conventus orans ieiunimn 
continuabat. 

Necdum oracio oniebatur et regina de prole iocundabatur. Nondum enim legati 
redierant et regine fecunditas predicatur. Oritur itaque processu temporis sydus 
mtilantissimum, aurea exculpitur columpna, tercius nascitur Boleslaus Crziwousti 
dictus, per preces s. Egidii a deo datus. Cuius vite status, ut in cronica Wincen- 
ciana htbetur, fuit laudabilis et beatus, unde patet, quod non fait ipse occisor 
s. Stanislai, sed patruus suus secundus Boleslaus, qui dicebatur bellifer, largus et 
efferus, cuius vita fuit enormis et destabilis, ut supra dictum est et eciam in cronica 
Vineenciana patet. Wladisteus autem pro tarn insigni munere ad honorem s. Egidii 
fandavit Cracoviensem ecclesiam et prebendis ac bonis temporalibus dotavit earn. 
Hie eciam ad honorem s. Wenceslai martiris gloriosi ecclesiam cathedralem m castro 
Cracoviensi primus fandavit et XXIIII" canonicos in ea instituit et prebendis ma- 
gnihcencia rcgali condonavit, Notandum est eciam, quod sic m descripcionibus 
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lecclesie limitando donis regaJibus ainpliauit et pontificate ius honorauit, sic 
iste sanctum Dei president Stanizlaum crudeliter mactando regale sacerdocium 
prophanauit. 


MIRACULA SANCTI STANISLAI 

WYD A£ 

Dr. WOJCIECH KIJTRZYNSKI. 


Ze cze£6 L Stanislawa w pierwszej polowie XIII wieku juz bardzo by la rozpo- 
wszecknion^, tego dowodzg, nietylko niniejsze „Miracula a , w ktorych 1 czytamy, ie 
n db antiques temporibus habebatur in opinione sanclitatis u , lecz takze Vita minor 
powstala okolo roku 1230, ktorej przezna^eniem bylo bliiej obeznac duchowienstwo 
i laikow z osob% £wietego i jego. mgczenstwem i w ten sposob zado£6 uczynie ogulnej 
potrzebie. Im bardziej zas jego chwala sig rozszerzala, ira wigcej dzialal cudow, im 
wigcej lud i duchowien^two Swigtosc jego uznwali, tem bardziej naglila potrzeba, 
aby dzialalnosci posmiertnej swigtego biskupa nadac cbarakter ko^cielny, aby, czem 
de facto juz byl, stal sig i de iure , t. j. Swigtym uznanym przez koSciol caly i pa- 
tronem Polski. Z cudow ponizej wydrakowanych wynika niewqtpliwie, ie pierwszymi 
i glownymi propagatorami tej inysli byli Prgdota Bialoczowski, biskup krakowski 
(1242—1266) i Trojan, kustosz a pozniej kantor katedralny 8 (f 1269); Wislawowi 


Wiirsz 1 ius„ onus VI. — 2 Del,, nie ma VI. — 3 prophpnavit„ prophanavit etc. II, > 
IV, V. 

aiuialiiun Polonorum et in quadam historia s. Stanislai invenitur et in vita s. Ste- 
pbani regis Ungarorum habetur: dux Myszko cecus natus post septennium divmitus 
illuminatus, factus Christianus . . . co dalej nastgpuje, wyjgto z rozdzialu II, 27 
vita maior. 

*) Articulus VIIL ®) Articulus XXYII, XXXV, Katalog biskup6w krakow- 
skich IV w Mon. Ill, 359; Hie (Prandotha) suia expensis multa laboravit pro canoni- 
sacione Bancti Stanislai etc. Rocz. kap. w Mon. II, 808 i 812 pod r. 1266 i 1269, 
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bcwiem, poprzednikowi Prgdoty, wyrazny czyniono zarzut, te w tej sprawie byl 
niedbalym. Chcq,c aby L Stanislaw by} uznany i przez kury% rzymsk%, Prgdota czy- 
ni} usilne starania. Podnioslszy z grobu dotychc zasowego zwloki &. biskupa i pomie- 
Sciwszy je w stosownym naczyniu r. 1243 lub 1245 *, wkrotce tyle dokazal, te pa- 
pieS: Innocenty IV (1243—-1254) wyznaczyl komisyq, zlo£on% z Pelki, arcybiskupa 
gnieznienskiego, Tomasza, biskupa wroclawskiego i Henryka, opata lubiqskiego, 
ktora miala sig zaj%£ zbadaniem eudow zdziatenych przez i. Stanislawa. Komisya 
ta wykonala swoje zadanie w przeciggu roku 1250“ i juz roku 1231 wyslano do 
Hzymu poslow 3 a mianowicie mistrza Jakuba, doktora dekretow i mistrza Gararda, 
kanonikow krakowskich, oraz k : lku dominikanow i minorytow, aby na podstawie 
spsanych przez komisyg, endow starali sig przeprowadzic kanonizacyq, L Stanislawa. 
Zabiegi ich jednak nie zostaly uwienezone pozqdanym skutkiem. Papiez Innocenty 
bowiem, czy majat na wzglgdzie odlegloSc czasu — od chwili gmierci mgezennika 
uplynglo przeszlo 170 lat — czy niedowierzajqc prawdziwo^ci cuddw spisanych 
przez miejscowych dygmtarzy, polecii minorycie Jakubowi z Velletri, aby zbadal 
ponownie, czy komisarze rzeczywiscie tak w tej sprawie prst^pili, jak w listach 
swoich podaii, aby przywiozi z sobg, odpisy ich protokolow, aby kazal sebie przed- 
stawic tycb, ktorzy twierdz%, te za poSrednictwem Stanislawa od roinych chorob 
zostali uwolnieni 4 itd. 

Minoryta Jakub przybywszy na miejsce zbadal na nowo w r. 1252 cuda przez 
komisarzy czyli inkwizytorow papieskich spisane i stwierdzi} takowe nowymi §wiad- 
kami tak, ii jui roku nastgpnego kanonicy krakowscy mistrz Jakub i mistrz Gozwin 
na nowo mogli sig udac do kurji rzymskiej 5 , gdzie teraz celu swego dopigli, bo 
kanonizacya nastqpila jeszcze t3goz roku w Asyiu dnia 17 W -zeSnia, jak tego bulla 
kanonizacyjna dowodzi* 

- Sdslym zwi%zku z pobytem Jakuba minoryty w Krakowie stoj% Cuda L Sta- 
nislawa, ktore poni2ej druMem oglaszamy, a ktore arebiwum kspituly krakowskiej 
przechowuje jako cenny zabytek dawno minionej przeszloSci. Spisane s% na zwoju 
zlofconym z szesciu arkuszy pergannnowych, zeszytjch nici% lub zlepionych; brak 
jednak arkuszy tak pocz^tkowego jak i koncowego a szosty arlcusz jest oderwany 


*) Data ta sk^din^d nieznana wynika z art. VIII, gdzie wspomniano, te od czasa, 
quo ossa sancti Stanislai de terra eleuabantur, juz siodmy rok min^. JeZeli w tym er- 
tykule mamy przed sob% tekst komisarzy z r. 1250, poduiesienie zw!6k odbylo sig r. 1243; 
je2eli za§ to b% slowa Jakuba z Veletri, w takim razie owo zdarzenie mialo miejsce 
r. 1245. Za pierwszq datq przemawialaby ta okoliczno£6, 4e juz r. 1242—1243, w pier- 
wszym roku pontyfikatu Prgdoty, opinia publiezna, jak z art. XXXV wynika, tego aktu 
glosno sig domagala. 8 ) Rocznik kapitulny w Mon. II, 805. a ) Tam2e. II, 805. 
4 ) Kodeks dyplomatyczny katedry krakowskiej I, nr. 33. 5 ) Roczmk kapitulny 

w Mon. II, 805. •) Kodeks dypL kat. krak. I, nr. 38. 
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od caloki. Pergamin jest cienki i delikatny; wewngtrzna strong, biaia, zewngtrzna 
za4 ioltawa. Szeroko£c arkuszy pergaminowych me jest wszgdzie rowna, wynosi 
jednak w przecigeiu 24 centymetrow; dlugo^c calego zwoju w obecnyin ksztalcie 
3 metry 49 centymetrdw. 

Caly zwoj od pocz^tku do konca spisany jest jedn% tylko rgk% w XIII wieku 
atramentem nieco bladawym na limuch. Pismo jest ladne i ozdobne; wyrazy „ru- 
lrico“, napisy tego rodzaiu jak np. „ VIII articulus wszystkie inicyaly i tym 
podobne litery pisano albo calkiem mini% albo podmalowano przynajmniej mlni% 
rowniez jak i inne ozdobv. 

Przy artykule VII pismo po prawym boku zwoju wytarte i dlatego nie bar- 
dzo czytelne. 

Pismo cale zostalo skolacyonowane; poprawki wszystkie poczynil ten sam pi- 
sarz, ciemniejszym jednak atramentem: gdzie mylki zaszly w literach, wyskro- 
bano je i wpisano na ich miejsce nowe. Przy niektorych artykulach napisala ta 
same rgka, ale pozniej i innym bledszym atramentem lub czasem mini% w formie 
skrdconej: Nota; niewiadomo mi jednak, w jakim to eelu; ma to miejsce przy 
artykulach 10, 11, 14, 16, 21, 23, 25, 26, 31, 36, 37, 42, 43, 44. 

Poniewai: zwojowi brakiie tak pocz%tku jak i konca, wigc pismo samo nie 
podaje nam zadnych jasnych i ze tak rzckg, urzgdowych o sobie wyjadnien; trefic 
jednak jego dostarcza dostateezrei liczby wskazowek, ktdre s% zdolne wyiwiecic 
cel i charakter zwoju. 

Z treSci pisma wynua , ze mamy przed sobg, protokol urzgdowy spisany 
przy badamu endow i dlatego opowiada nie tylko przebieg zdarzenia cudownego, 
lecz przywodzi takze £wiadkow i wyszczegolnia w dodatku jeszcze ich zeznania 
osobiste. Gdyby tylko to, nie wiedzielibysmy jeszcze, czy to jest protokol 
z roku 1250 czy z roku 1252, ale okolicznoSc, ze w tern pismie odwoluja, big do 
examinatorow np.: 

art. IX: Examinatores, qui sic scrib uni: Uidimus e im perfecte sanutn. 

art. XIX: Seri bunt etiam examinatores , quod alii testes propter loci 
distanciam haberi non poterant. 

art. XXII: Scribunt etiam sic examinatores: Et nos examinatores uidi- 
mus pttdlam ipsam etc. 

art. VII: Dicunt examinatores: Tcrtius annus erit, qmd bee facta sunt. 

Tamfce. Examinatores hvius negotH cum multis uiris religiose dicunt , 
se ipsum uidisse ita , quod nec signum rupture nee alicuius deforrri- 
tatis in co appandt. 

ait. XXVI: Et dicunt examinatores s*‘c: Et nos exan inatores uidimus 
earn recto ore et pulchris oculis bene disposttem itp. 
pozwala wmesc, ze miano przy pisaniu aktu niniejszego przed sob$ protokol exa- 
minatorow papieskich: oiaz ze exeminatorowie osobiscie wyst^pili jako Swiadkowie, 
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te to zatem me protokol pisany roku 1250, lecz protokol minoryty Jakuba Wele- 
tryjskiego, ktory od ktnyi rzymskiej mial polecenie zbadtc cuda swietego biskupa 
i protokoly pierwszych examinatorow \ 

Ze to jest ?kt spisany roku 1252, wynika takze z art. XXIII, gdzie czytamy:.. 
Vicherus ... wcepit hoc anno prestnii languere in die sancti Martini; feria uero 
IIII circa ortum solis seqaenti idem puer mortuus est... Ze tu mowa o dniu 
bezpoSrednio po k Maitinie nastgpuj^cym, ze zatem k Marcin przypadal na fery% III, 
wvmka z opisu tego£ cudu u domimkana Wincentego III, 9... Wiketus in die 
sandi Martini gravissime infirmatus , seqaenti die circa ortum solis est mortuus. 
W roku bowiem 1252 przypada rzeczywiScie swigto 1 Marcina papieza na dzien 
12 Listopada czyli fery$ III a nastgpnj dzien jest zatem fery% IV. 

Ze jednak Jakub z Veletri jeszcze w koncu r. 1252 by! cxynnym w Krakowie, 
zdaje si§ wynikad z art. XXXIX, gdzie czytamv: Quod Vitus... In festo sancti 
Luce erunt quatuor ar,ni — cepit... infirmmi ito, quod a secunda feria usque 
ad sextant far iam nec comedit nee bibit etc. Gdy przypuszczamy — a zdaje mi si§ 
to bye rzecz% zupeJnie sbisznai — ze feria secunda a festum sancti Luce na jeden 
dzien przypadaja, to mialo to miejsce w roku 1249 w dniu 18 I’azd/ieinika, Liczqr 
za4 od tego roku 4 lata, otrzymujemy rok 1253. Cud ten wige zostal spisany 
niew^tpliwie po dniu 18 Pazdziernika roku 1252, w ktorym wlaMe 3 lata od 
owego zdarzenia ubiegly. 

Maj%c zatem na uwadze, ze pismo niniejsze jest protokolem Jakuba m no- 
rvty, zrozumiemy dupiero ukiad jego dokladniej. Mamy w niem bowiem cuda bardzo 
ohszemie opisane np. art. VII, XI, XXII, XXIII, XXV, XXVII, XXXV, 
XLII Ltd., jako t it cuda, o ktorych ledwie kilku slowami wspomniano, iak np. X, 
XXI, XLV, XLVI itp. 

Do pierwszej kategoryi naleza niew%tpliwie te cuda, ktore Jakob po raz drugi 
nie tylko lawiadkam, dawniejszymi, lecz takze zapewne nowymi stwierdzil lub o kto¬ 
rych sie sam po raz pierwszy dowiedziat; do drugiej nalezy zapewne te policzyc, 
o ktorych sig nic nowego nie mogl dowiedziec i dlatego wystarezyla kretka 
wzmianka o tresci i o swiadkach, bo dokladny opis znajdowal si§ juz w protokole 
komisarzy papieskich z roku 1250. 

Czy zaS zwoj peigaminowy biblioteki kapitulnej krakowskiej jest protokolem 
oryginalnym? Nie s%dzg, aby tak bylo, bo oryginal powgdrowal niew^tpliwie wraz 
z protokolami pierwszych komisarzy papieskich do kuiyi rzymskiej. To zaS, co 


*) Vita maior s. Stanislai III r 7: Uominus vero papa Innocencius hils non eonten- 
tus, multam servans matoritatam in negocus talibus, fratrem Iacobum virum litteratum 
et religiosum de ordine fratmii Minoram a latere suo in Poloniam direxit. Qui cum 
primorum inquisitorum, qui nichil ol/riserant de cont : ngentibus, diligenter exeminasset 
processum, rorsus optime informatum domino pape et toti curie Bomane velut legatus 
fidelis beat? Stanislai retolit negocium. 
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kapitula krakowska dotychczas pot iada, jest niezawodnie wspolczesna kopi^ urzg- 
dow%, sporzgdzong, z oryginalu do uzytku kapituly i biskupa. Ze to jest kupia 
a kopia sporzadzona przez obcego notaryusza, ktdrego niozawodnie Jakub z Yeletri 
z soba z Wloth sprowadzil, tego dowodz% imiona i nazwiska pomylone, ktore ktos 
spisal nie wedtug sluchu, lecz etytaj%c np. Siml zamiast Smil (art. X\, XVI, XX), 
Droboneia zamiast Dobronega (art. XVII), Radians zaimapt Radoslaus (art XXXID) 
Bronisru zamiast Broniseu (art. XXXVI) itp. 

Niniejsze Cuda bezposrednio nie b\ly zrddlem ani doininikana Wincentego 
ani puzniejszych pisarzy, bo ciz czerpali z zbioru Cudow r. 1253 przy kanonizacyi 
w Asyzu ogloszonycli. Zbior ten jetlnak znamy tjlko z relacyi wspommanego domi- 
nikana, ktbry mu nadal taki tytul: Ilec sunt autem tnvracula , que in conspectu 
sedis apostolice et tocius 1Romans ecdesie sunt recitata et fide dignorutn testium 
testimoMO firmata et commumter tunc ah omnibus approbata. Z tego zrodla po- 
chodz% niew^tpliwie u Wincentego cuda w rozdzialach III, 8 — 48 i III, 4—6 
umieszczone; cuda bowiem znaidujace sig w rozdzialach III, 49 — 54 sq, poz- 
uiejsze, zdzialane juz po kanonizacyi. Aby poznac, w lakim do siebie stomnku 
stojq, Miracula niniejsze a Cuda przywiedzione przez Wincentego, zestawiamj je 
jedne obok drugich: 


VII 

MIRACULA. 

. . . Rinardus de Crisanouici 

VIII 

. . . Nicliolaus filius Bogi de 

IX 

Pelgrimouici 

. . . Cechoslaus de Morauiza 

X 

(Thomca) 

XI 

. . . Woyslaus de Cyrachou 

XII 

. . . filius Radslaus de eadem 

XIII 

parochia 

. . . filius Iohaniits militia de 

XIV 

Vlina 

. . . filia Petri de Slaucou 

XV 

... vir nobilis Smil de Mo¬ 

XVI 

rauiza 

... vir nobilis Martinus fra- 

XVII 

ter dicti Smiloms 
. . . nobilis mulier Dobroneia 

XVIII 

relicta Iacofes militis 

. . . Iutrca de Cosmiz 

XIX 

. . . Neglaz 


Monuments Pol. Hist. T. IV. 


VITA MAIOR. 

Ill, 16 Reynaldus de Crisanovicz 
III, 14 Bogus de Pelgrimoviez 

III, 11 Goslaus de Moravicza 
III, 12 Thomcha de eadem parochia 
III, 13 Woyslaus 


III, 34 Iobannes miles de Vlvna 

III, 43 Petrus de Slawcow habuit liliam 
III, 20 Nobflis vir Smil de Moravicza 

III, 39 Vir nobilis Martinus de Moravicza 


III, 41 Quedam bona mulier nomine 
Iutha de Cosmicz 
III, 40 Quidam villanus Neuglaz 

19 
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XX 

. . . dicti hominis Neglaz al¬ 
tera filia 

XXI 

. . . quidam puer 

XXII 

. . . Margareta filia Emlete 

XXIII 

. . . filius Stronislaue vxoris 
Vrotslay militis de Poli- 
carciz Vicherus nomine 

XXIV 

. . . W. maritus nobilis mu- 
lieris Mgliche 

XXV ‘ 

. .. Sodlech de Scoruiz 

XXVI 

. . . bonam dominam nomine 
Quecussam 

XXVII 

quedam domina nobilis et de- 
uota natione Teotonica 
(Adleyta) 

XXVIII 

. . . quedam puellula 

XXIX 

. . . Wykerus Teutonicus 

XXX 

. . . quedam nomine Sobota 

XXXI 

. . . Wroceslaus 

XXXII 

. . . Bocdalam filiam cuius¬ 
dam Iacobi 

XXXIII 

. . . Radoslaus filius Radote 

XXXIIII 

. . . filius Petri Vngari 

XXXV 

. . . (comes Falus) 

XXXVI 

. . . Swantkam quandam mu¬ 
lierem . . . 

XXXVII 

. . . filius Buguslay Damianus 

XXXVIII 

. . . Crib&mis Chrenza de Pe- 
treiouiz 

XXXIX 

Vitus prepositus sancti Flo- 


riani 


III, 40 Altera quoque filia eiusdem vil- 
lani X juglaz 


III, 42 Amletha honesta mulier de Cra- 
covia hsbuit filiam nomine 
Margaretbam 

III, 9 Militis Wenceslai de Policarcicz 
filius nomine Wikerus 

III, 36 Vir nobilis Wlosteg 

III, 35 Quidam bonus homo Sodlech 
nomine 

III, 23 Mulieri euidam 

III, 5 Ad mulierem Theutonicam (Ad- 
leheytam) 


III, 30 Wikerus Theutunicus 

III, 45 Mulier quedam nomine Sobotha 


III, 24 Cuiusdam puelle 

c 

III, 31 Radote cuiusdam villani filius 
nomine Radoslaus 

III, 10 Cuiusdam Hungari nomine Petri 
filius Polech 

III, 4 . . . quidam miles 

III, 15 Boguslaus de Grodina habmt 
filium nomine Baimanum 

III, 38 Cris&nus de Petro?icz 

III, 37 Dominus Vitus ecclesie sancti 
Floriani prepositus 
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XL . . . Pribisla ilia Rineri ci- III, 26 Pribislava ilia Regneri civis 

uis Cracouiensis Cracoviensis 

XLI . . . Poznan filius Sulech; III, 6 Sulco vir nobilis; Poznan iilius 

visio ipsius Sulech eius 

XLII . . . Martinus Lantcouiz III, 32 Martinus quidam de Lantkowicz 

XLIII . . . vxor Petri militis pin- III, 21 Uxor Petri miLtis 

cerne ducis 

XLIV . . . Preduoy Bohemus M, 22 Quidam Bohemus Predwoy 

XLV . . . de puero nato sine cute III, 25 Nobilis quedam domina 

XLVI . . . de ventre usque ad ge- III, 27 Puer quidam ineenuus nomine 

nitalia putrido Stanislaus 

Z tego zestawienia wynika, ze cuda przy kanonizacyi odczvtane miaty uklad 
inny anizeli zwoj krakowski; powtore ze po najwigkszej czgsci polegajq na proto- 
kole roku 1250 sporzqdzonym przez pierwszych komisarzy, bo zawierajq bardzo 
czgsto rzeczy, o ktorych zwoj krakowski nic nie wie; talc np. art. XXIV podaje 
tylko literg W., Cuda zas Wincentego znajq nazwisko cale: Wlosteg; art. XXXIV 
nie zna imienia syna Piotra Wggrzyna, podczas gdy Wincenty je wymienia Polech; 
niektore articuli zwoju zawieraja wlasciwie tylko rubrykg, Wincenty zas opisuje 
te cuda obszernie 1 . Z drugiej strony znow zawiera zwoj krakowski liczne a zara- 
zem dokladniejsze wiadomo£ei, o ktorych w cudach przez Wincentego przywie- 
dzionych nie ma slychu. 

Pokazuje sig po trzecie, ze zwoj krakowski posiada niektore cuda przez 

Swiadkow stwierdzone, ktere nie weszly w poczet cudow uznanych przez kosciol, 
nie dlatego zapewne, aby byly mniej wiarogodnemi, letz z tej przyczyny, ze przy 
redagowaniu ich w Asyzu opierano sig glown e na protokole pierwszych komisarzy 
a wvjqtkowo tylko posilkowano sig protokolem Jakuba; takimi s% articuli XII, 
XVII, XXI, XXVIII, XXXI, XXXVI i po czgsci przynajmniej XLV. 

Jezeli zas w niektorych cudach kazdy z zbiorow podaje odmienne iiniona 
jak np.: 

art. VII Rinardus III, 16 Reynaldus 

art. IX Cechoslaus III, 11 Goslaus 

art. XXIII Vrotslaj III, 9 Wenceslai, 

to sqdzg, te zwoj krakowski na pehia pod tym wzglgdem zashiguje wiarg, zwlaszcza 
te zbioru cudow ulozonego na podstawie protokohi pierwszych komisarzy nie po- 
siadamy juz ani w orygir.ale ani w kopii urzgdowej, lecz w bardzo poznych odpi- 
sach, do ktorych sig tego rodzaju pomylki latwo wkra^c mogly. 


*) Ob. art. X, XLV, XLVI a vita maior III, 12, 25, 27. 
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Porownanie tych dwoch tekstow potwierdza takie nasze mniemanie, ie dwa 
arkusze zwoju krakowskiego zagingly, bo Wincenty posiada jeszcze 11 endow, kt6- 
ryeb w naszym zwoju nie ma; s% to: 

III, 8 Cum Bichardus Lombardus . . . 

Ill, 17 Andreas wiles de Prossovicz . . . 

Ill, 18 Predidus Andreas . . . 

Ill, 19 Illustr's princeps Opolhnsis Wladislavs . . 

Ill, 28 Quedam mulier Godussa . . . 

Ill, 29 Saeerdos quidam The.itoiilais . . . 

Ill, 33 Iuoenis quidam de Neeich . , . 

Ill, 44 Ianica uxor Boguslai . . . 

Ill, 46 Qvedam puella Theutoniea . . . 

Ill, 48 Quidam puendus . . . 

Na pierwszym arkuszu miesdlo sig zatem 6 cudow, bo drugi zaezyna sig od 
siodmego, zostaje wigc jeszcze 5, ktore sig . znajdowad musialy na ostatnim 
arkuszu. 

Tekstu niniejszego protokolu Jakuba z Veletri, choc niewqtpliwie posiada eha- 
raktfcf urzgdowy, nie mozemy jednak traktowac jako oryginal, bo jest, jak wyka- 
zalismy, kqpi^ urzgdowy i dlatego uwa^aliSmy za swoj obowi^zek poprawic blgdy 
przepisywacza; lekeye zas blgdne podajemy w przypiskach. 


Rubrica. 

m Quod Rinardus 1 de Crisanouici die beati Michaelis, dum pulsaretur ad mis jam 

rzei. 

sollempniter, ipse accepto cane et niso, iuit uenatum et cum reddisset, fait gra- 
viter infirmus et dolore capitis et oculorum et iacuit per septimanas duas non 
uidens et postea sic dolor inualuit, quod oculus eius dexter fuit penitus euulsus 
et uisibiliter iacuit dependens in faciem; alter etiam oculus ei crepuit ita, quod 
de utroque nichil penitus uidebat, set erat cecus; inductus per consilium fratris 
et sororis deueuit se beato Stanislao et iuit precedente se sorore, que ducebat 
eum, et cum uenisset ad tumbam eiusdem sancti, inuocans a uxilium eius apud 
Deum, exibant ei multe lacrime et surgens ab oratione uidit et amplius cepit bene 
uidere nec signum rupture uel alicuius deformitatis in eo apparuit 


*) Vita maior 8. Btauislai III, 16: Reynaldos. 
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Dicunt examinatores: Tertius annus erit, quod hec facta sunt. 

ponit rubricam. 

ponit sententiam excepto 
quod dicit: quod generaliter 
uiderit, nescit; sed uidit eum 
videntem, cum rediit, et bo- 
nos oculos habentem et lau- 
dauit. 

ponit sententiam rubriee et 
plus, set non didt uerba. 

dicit idem per omnia. 

verba non dicit, set dicit, 
quod uidit eum prius pemtus 
non uidentem et cecum et 
pootmodum, cum ad eum 
reuersus esset, uidit eum 
cum bonis occulis et bene 
uidentem. 

Examinatores hums negotii cum multis uiris religiosis dicunt, se ipsum ui- 
disse ita, quod nec signum rupture nec alicuius deformitatis in eo anparuit. 

VIM a r t i c u I u s. 

Sequitur super VIII articulo, qui talis est: De sanato 

a morbo caduco. 

Quod puer quidam nomine Nicholaus per Bogum de Pelgrimouici coram exa- 
minatoribus negotii huius ductus, patiebatur morbum caducum spumans ualde gra- 
uiter; que passio durauit ei per vnum annum et eo tempore, quo ossa sancti Sta- 
nislai de tern eleuabantur et concursus fieret (sic) populi, quia ab antiquis tempo- 
libus habebatur in opinione eanctitatis, ipse pater Bogus dictum puerum in se- 
pulcro dicti sancti deponens fecit ipsum osculari terrain, in qua ossa sancti epi- 
scopi Stanislai iacuerant et ab eodem tempore, licet extunr transient VII" annus 
perfecte sanus factus est et nunquam ab eadem infirmitate uexatus. 


Probatur per 
ligatos 


ipsum Rinardum I testem VII arti- 
culi 

Richardum fratrem eius, II testem 
VII aniculi 


Suantoslauam matronam bonam, 
III testem VII articuli 


Berti.m sororem dicti 
IV testem VII articuli 


Rinardi 


dominum Troyanum V testem 
VII articuli, <ustodem ecclesie 
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ponit rubricam. 

dicit de singulis sintmlatim 
idem per omnia, set aliis 
uerbis. 

dicit de singulis intenogata 
penitus idem per omnia. 

IX a r t i c u I u s. 

Sequitur super VIIII articulo, qui talis est: De eo, qui 
per dimidium annum languerat, sanato. 

Quod Cechoslaus 1 de Morauiza miles infirmabatur hoc anno egritudine uali- 
dissima, a festo beati Michaelis crescente magis et magis egritudine usque ad diem 
cene domini et cum uita eius haberetur pro desperata, persuadente sibi vxore sue, 
uotum uouit Deo et episcopo eius sancto Stanislao, quod ipsius sepulcrum msitaret, 
si ei restitueret sanitatem et in continenti sensibiliter incepit meliorari et cum ems 
tumbam adhuc debilis personaliter uisitaret, continuo sensit meliorationem perfectam. 
ipsum Cechoslaum primum testem ponit uerba. 

IX articuli 

eius vxorem II testem IX articuli per omnia idem dicit 

Probatur per Gozlaum canonicum de Cracouia, dicit idem penitus, quod su- 
III testem IX articuli pradicti. 

Suanconem plebanum eiusdem uil- dicit penitus idem, 
le, IIII testem IX articuli 

Examine tores, qui sic scribunt: uidimus eum perfecte sanum. 

Xarticulus. 

now Sequstur super X articulo, qui talis est: De infirmo 

desperato sanato. 

Quod cum quendam puerum giauiter infirmum et iam desperatum mater eius 
conmisit sancto Stanislao episcopo et ad tumbam eius detulit, statim meliorc turn 
reportauit 


dictum Bogum I testem VIII ar¬ 
ticuli 

Radons de eadem uilla II testem 
Probatur per VIII articuli 

matrem pueri, III testem VIII 
: articuli 


*) Vita maior II] 11: Goslaus. 
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Probatur per 


Thomcam matrem pueri, primum ponit rubric? m. 
testem X articuli 

Ianum ipsius vicinura, II testem dicit idem, quod primus. 
X articuli 

Pribislaum patruum dicti pueri, idem per omnia, 

III testem. X articuli 


XI a r t i c u I u s. 


Sequitur super XI articulo, qui tails est: De- apostemate gutturis 
sanato, super quem fuit candela sicut super iam mortuum. 


Quod Woyslaus de Cyrachou hoc anno habuit apostema quoddam in gutture 
et cum per tres dies morbus euta in tantum uexaret, quod nec comedere nec bi- 
bere nec aliquid posset deglutthe et pro mortuo esset habitus ita, quod candela 
aceensa esset super eum, sicut consueuit super mortuos, apparuit ei in uisione qui- 
dam uir in albis uestibus et consuluit ei, ut iret ad Troianum custodem ecclesie 
Cracouiensis, qui ostenderet ei tumbam sancti Stanislai episcopi et per eius suflxa- 
gia liberaretur et cum idem homo loqui non posset, concepit mente propose turn, 
quod ita faceret et subito apostemate rupto sanatus est et quarto die uenit ad 
tumbam sancti episcopi Stanislai. 

( ipsum Woyslaum primum testem ponit rubricam. 


Probatur per 
ligatos 

excepto, quod 
duo ultirni non 
dicunt de uisi¬ 
one. 


XI articuli. 

eius sororem II testem XI arti- de egritudine et sanatione 
culL idem dicit. 

Suantconem 1 plebanum, HI testem per omnia idem. 

XI articuli. 


XII a r I i c u I u s. 

Sequitur de XII articulo, qui talis est: De eo, de cuius 

uita desperabatur, sanato. 

Quod filius Radslaus de eadem parochia, dum esset in suprema desperatione 
uite, cum pater ipsuin puerum uouisset et duxisset ad tumbam sancti Stanislai epi¬ 
scopi , statim sanatus est 


Note 


*) W igkopisie: Suatconem; oh. art IX. 
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Probatur per 


ipsum Radslaum primum testem 
XII articuli 

auiam pueri II testem XII arti¬ 
culi 

Iacobum de eadem parrochfc III 
testem XII articuli 


ponit uerba. 


dicunt idem. 


XIII a r t i c u I u s. 

Super XIII articulo, qui talis est: Dc mente capto 

liberato. 

Quod filius Iohannis militis de Vlina XV annorum, qui erat mente captus 
ita, quod homines uerberabat et omnia irrationabditer faciebat et pater eius de 
consilio domini P. 1 episcopi Cracouiensis duxit eum ad tumbam sancti Stanislai 
episcopi et, ut eidem infirmo data est aqua ad bibendum de anulo dicti episcopi, in 
continenti menti restitutus est et sanatus hoc anno in conueisione sancti Pauli, 
ipsum Iohannem militem, primum ponit rubricam. 
testem XIII articuli 

Marencam seruientem pueri, II dicit idem de dementia et 
testem XIII articuli perfecta sanatione in instanti 

facta. 


Probatur per 
ligatos 


XII11 articnlus. 

kou Sequitur super XIIII articulo, qui talis est: De mnta sanata. 

6 styez. Quod filia Petri de Slaucou a triennis, que in epiphania Domini cepit ualidis- 
sime infirmari ita, quod cum antea loqueretur, in ramis palmarum penitus obmu- 

3 ma.u tuit. et muta permansit usque ad inuentionem sancte crucis et cum pater desperans 
de uita ipsius tunc deuouisset earn sancto Stanislao episcopo et posuisset earn in 
curru deducendam Cracouiam, infra dinidium miliai’e cepit loqui et meliorari et 
die sequenti, dum uenisset ad tumbam sancti, subito sanata est. 


’) Prandote. 9 ) W rgkopisie mylnie: Slacou; ob. Iohannem plebannm de Slai 
con tamie i Vita maior III, 43. 
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dictum Teh uw primum testem ponit mbricam. 
XII1I articuli 


Probatur per { 


Iohaimem plebanum de Slaucou, de infirmitate et sanatione 
II testem XIIII articuli constat ei, de mediis uero 

non. 


XV articulus. 


Sequitur super XV articuio, qui tail's est: De pede 

paralitico sanato. 


Quod vir nobilis Smil 1 de Morauiza, plusquam anno vno correptus iuisset 
languore, specialiter amisso officio pedis vnius et testamento facto, penitus de uita 
iam despeiasset, cons : lio Miloslai canonici Cracouiensis statum suuio conmittens 
sancto Stanislao episcopo uotum uouit, quod eius sepulcrum uisitaret, et miserant 
pro anulo sancti Stanislai et in continenti, sicut pedem ipsius de ipso anulo bene- 
dixit dominus Johannes abbas de Tincia 11 , dolor pedis et totius corporis reces^it; 
ipse uero delates ad tumbam, [super] pedes 3 intrauit, ecclesiam et facta oratione 
plenam sensit sanitatem et ualet bene usque in odiemum diem et fuerunt tres 
anni de hoc facto in festo sancti Adalberti. 


ipsum Smil 4 virum nobilem, I te- ponit rubricam. 
stem XV articuli 


Probatur per 
ligatos 


ad miraculura citatum Suantech 
plebanum de Morauiza, II testem 
XV articuli 

Pribislaum diaconum, III testem 
XV articuli 


dicit de infirmitate et de 
uoto et de latione eius ad 
tumulum. 

dicit, quod miles ita dicebat 
ei, sed preterea de ipsius 
sanatione res erat omnibus 
note. 


Dicunt etiam examinatores, quod hoc testatur frater Wlost ordinis predicate 
rum et alii fratres iurati, quod syc factum hut, transierunt II anni. 


*) W rgkopisie mylnie Siml; ob. Vita maior III, 20 i art. XVI. a ) Wedhij ro- 
cznika krakowskiego (Mon. II, 838): Jan opat tyniecki nmarl r. 1247. Jesli data ta 
Scisla, zdarzenic w art. XV opowiadane mnsialo miec miejsce r. 1247. 3 ) W r§ko- 

pisie tylko „pedes“. 4 ) W rgkopisie. Siml. 


23 

Kwiet. 
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XVI articulus. 

Sequitur super XVI artieulo, qui tails est: De gutture 

ab apostemate sanato. 


Quod vir nobilis Martinus frater dicti Smilonis 1 anno preterito in assumptione 
sierp b eate Marie habuisset apostema in gutture per tres dies ita, quod nec aliquid gu- 
stare posset, consignatus fuit anulo sancti Stanislai episcopi et in ipsa consigna- 
Nou tione sta tim ruptum est apostema et ipse penitus liberatus. Item quod premonitus 
fuit per bis inuocare auxilium sancti Stanislai. 

ipsum Martinum I testem XVI ponit verba. 

Probatur per articuli 

ligatos I Smilum fratrem eius militem, II dicit idem per omnia; de ui- 
testem XVI articuli sione tamen dicere non potest. 


XVII articulus. 

Sequitur de XVII artieulo, qui talis est: De dimidia parte 

faciei et colli sanato. 


Quod nobilis mulier Pobroneia 8 rellcta Iacobi militis, cum per morbum esset 
ei nccupata dimidia pars capitis et faciei cum parte colli, ad benedictionem anuli 
sancti Stanislai episcopi ad earn delati, statim tumor recessit et sanitatem plenam 
is recepit ita, quod altera die nec signum apostematis 3 apparmt et fuerunt III anni 
in festo sancti \ iti. Item quod dum hoc factum celasset, uisum fuit ei dormienti, 
quod sicut prius haberet na&um intlatum et causa m audiuit pei uocem, quod ob 
hoc esset, quia celauerat hoc, quod in ea factum fuit. 

( ipsam Dobronegam 4 I testem ponit uerba. 

XVII articuli 


Probatur per { 


Ambrosium de civitate, de sancto 
Martino presbiterum, II testem 
XVII articuli 


dicit, quod ipsam anulo dicti 
episcopi consignauit et mor¬ 
bum uidit et postmodum 
ipsam liberatam. 


1 ) W rgkopisie: Simbilonis, co powstalo z mylnie odczytanej formy Siml, ktorij po- 
wyiej napotkalisuiy; ze Marcln jest bratem Smila, wynika z tego an., gdzie tez kopista 
po raz pierwszy imig to poprawnie pisze „Smilum fratrem eius". -) W rgkopisie myl¬ 
nie ^Droboneia*. 3 ) W rgkopisie apotestematis. 4 ) Pierwotnie byto „Drobrone- 
gam“, ale „r“ po „D“ przekreilono. 
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XVIII a r t i c u I u s. 

Sequitur super XVIII articulo, qui talis est: De contracta 
in manu et pede restituta sanitati. 

Quod Iutrca 1 de Cosmiz cum post partum infirmitate graui esset arrepta 
a die beati Adalberti preteriti usque ad finem Septembris, ita quod manus sinistra K ** eL 
et pes sinister fuerunt sibi contract! nec officium aliquod sibi pararent, apparuit 
ei in visu vir quidam albus, qui ei consulebat, ut se conmitteret sancto episcopo 
Stanislao et liberaretur, et dum ipsa hoc feclsset et uotum uouisset, in continenti 
manum et pedem distendit et ipsorum officium plenarie recepit. 

ipsam Iutrcam primum testem ponit rubricam. 

XVIII articuli 

lohannem plebanum de Sale, II die -. t et probant, quod ui- 
Probstur per { xvm articllli derant ipsam contractam in 

manu et pede et post uotum, 
relictam Silimisli in testem XVIII quod se fecisse dicebat, ui- 

articuli derunt earn sanatam. 


XIX articulus. 

Sequitur super XIX articulo, qui talis est: De puella 
inflata et turgida sanata. 

Quod in festo sancti Iohannis erit annus, quod quidam parrochianus Got- M 
salci B archipresbiteri de Iasel, dictus Neglaz, attulit ei filiam quasi tertii anni, 
totam infiatam in toto corpore miuersaliter et cum esset penitus desperata, idem 
plebanus benedkit earn de quadam particula panni seriei, in qua iacueiant ossa 
sancti episcopi Stanislai et pater puelle deferens earn, cum abscessisset ad duos 
tractus sagitte uel tres, ipsa penitus est sanata et pater reddiens ad archipresbi- 
terum cum ea ostendit sibi puelkm sine omni siemo tumoris. 

ipsrnn Gotsalcum archipresbiterum, ponit rubricam. 

I testem XIX articuli 

Probatur per 

Smilum 3 clericum eiusdem archi- dicit idem per omnia, quod 
presbiteri, II testem XIX articuli hiis interfuit et uidit 

*) Vita maior III, 41: Iutha. 3 ) W Vita maior nazywa si§ tenio # GosIaus“. 

3 ) W rgkopisie # Simlum“. 
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Scribunt etiam examinatores, quod alii testes propter loci distantiam haberi 
non poterant. 

XX articulus. 

Sequitur super XX articulo, qui talis est: De puella 
contracta et os et oculos habente retortum (sic). 

Quod dicti hominis Neglaz altera filia habens circiter septem annos fuit pe- 
nitus in omnibus membris contracta et oculos et os habens distortum et omnia 
membra trementia et quasi contracta nec stantia in locis suis et cum ad ecclesiam 
fuisset allata, ipse archlpresbiter earn benedixit de dicta particula panni serici, 
in qua iacuerant ossa dicti sancti, et hoc fecit tribus diebus et tertia die, dum 
adhuc super earn benediccio legeretur, obdormiuit et in eadem dormitione sanata 
est et in crastino [super] pedes 1 uenit ad ecclesiam et in omnibus membris sanata 
^ erat videlicet in vigilia beati Iacobi proximo preterite. 

ipsum archipresbiterum, I testem ponit uerba. 

XX artiruli 

Zaz patruum predictarum puella- de omnibus penitus ex or- 
rum, II testem XX articuli dine idem dicit et presens 

fuit principiis et fini istorum. 

Smil* clericum archipresbiteri, dicit idem, quod hiis inter- 
III testem XX articuli fuit et uidit. 

XXI articulus. 

Nou Sequitar super XXI articulo. qui talis est: De puero, qui 
scissuras graues Irabuit in facie et membris. 

Quod quidam puer, qui habebat scissura s grauissimas in facie et toto corpore 
per benedictionem dicti panni totaliter est sanatus, 

( ipsum archipresbyterum, primum ponit uerba. 
testem XXI articuli 

Smil 3 ipsius archipresbiteri cleri- per omnia idem dicit. 
cum, II testem XXI articuli 

*) W rgkopisie tylko B pedes'*; t ,super pedes" ma Vita maior III, 40. B ) W r{- 
kopisie -,Siml“. 3 ) W rgkopisie „Siml-. 


Probatur sem¬ 
per et omnino 
per ligatos 
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XXII a r t i c u I u s. 

Sequitur super XXII artieulo, qui talis est: De lippitudine 

graui occulorum. 

Quod Margareta filia Emlete honeste matris, uxoris Rineri ciuis Cracouiensis, 
a natiuitate sua usque ad finem sexti anni graui lippitudine oculorum et manifesta 
detenta fuit ita, quod nunquam in lucido aliquid uidere poterat et in vmbra male 
et oculi uel erant inflati uel sanguinolenii, nee unquam dormire poterat nisi prona, 
et capud habebat semper ardens ita, quod uita eius parentibus tedio erat, nec ei 
profuit aliqua medicina; demum cum mater desperaret de uisu eius, conmisit earn 
sancto Stanislao et ad eius tumbam duxit et candelas obtulit et formam oculorum 
in cera 1 factam suspendit super sepulcrum et facta oratione ab ipsis ad sanctum, 
redierunt domum. Cum autem mater sub mantello tenens earn descendisset cum ea 
de monte, in quo stabat ecclesia. puella aperta ueste matris antecedebat eum 
et ita uemt domum et cum sederent ad mensam, puella dicebat, quod bene ui- 
debat. Mater uero uidens oculos puelle ex toto meliores, laudabat Deum. Item 
quod hoc accidit anno presenti feria sexta ante dominicam, qua cantatur iudica. 

dir.ta.Tn Emletam primum testem ponit rubricam. 

XXII articuli 

dicunt, quod uiderunt earn 
quasi cecam a natiuitate sua; 
scilicet generaliter uldeat 
modo, ignorant. 

Probaturplene , ftf TU > r l]TT1 pattern puelle, IIII te- dicit omnia ut uxor sua, quia 
per ligatos 1 r 

stem XXII articuli interfuit, ubi puella sanata 

erat 

Drabotam ciuem Cracouiensem, V dicit sicut frater predicator 
testem XXII articuli et minor. 

Coradum ciuem ibidem, VI testem dicit idem per omnia, quod 
XXII articuli uidit puellam non uidentem 

usque ad tempus istud, sed 
modo ciaros oculos habentem. 

*) W rgkopisie mylnie n ceram“. Ob. Vita maior III, 42. 


fratrem Benedictum ordinis fra- ; 
trum Minorum guardianum, qui 
fuit apud Tart&ros, II testem 
XXII articuli 

fratrem Gerardum ordinis predica- 
toram, III testem XXII articuli 
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Scribunt etiam sic examinatores: Et nos examinatores uiJimus puellam ipsam 
post octauam pentecosten cum puleris oculis et Claris nulla signa lippitudinis ha- 
bentem et multi viri religiosi nobiscum. 


XXIII a r t i c u I u s. 

Nou Rubrioa de resuscitatione mortui. 

i* LutSequitur super XXIII articulo, qui talis est: De mortuo 

resuscitato in die s. Martini. 


Quod filius Stronislaue vxoris Vrotslay 1 militis de Pohcarciz nomine Vicherus, 
qui est in tertio anno, quern examinatores scribunt se vidisse puemm pulcrum 
« Li.t.et bene dispositum, incepit hoc anno presenti languere, in die sancti Martini; 
is Lut. feria uero IIII circa, ortum solis sequenti idem puer mortuus est et iacuit mortuus 
ilia die. Mater uero pueri tunc grauiter infirma rogabat pro se et puero sanctum 
Stanislaum cum deuotione et fletu magno et cum clausisset oculos causa quiescendi 
eodem die circa occasum solis, nec tamen dormiret, apparuit ei quidam uir canus 
et reuerendus, qui dixit ei: Muller anxia et tnbulata, obtentum est hoc per preces 
sancti Stanislai, quod filius tuus.reddetur tibi in hac nocte, quia exaudite sunt 
preces tue et lacrime et uoueas uotum illi sancto, in cuius die incepit puer infir- 
mari. Et mater apertis oculis et neminem uidens reducte est in domum, ubi ia- 
cebat puer. Istam uisionem narrauit viro et sorori mariti sui et multis aliis, qui 
ratione funeris conuenerant ibi et ita deuouerunt puerum beato Martino, in cuius 
die ceperat infirmari et lapillum quendam simplicem, qui erst acceptus in sepul- 
chro beati Stanislav, ubi corpus eius iacuerat, posuit mater super corpus pueri 
defuncti. Sedentibus autem eis et mgilantibus super funus in galli cantu prirno 
apeiuit puer oculos et clausit, iterum apermt et iterum clausit et iterum aperuit 
et circumsedentes respiciebant se adinuicem, donee apparuit, quod perfects uitam 
habebat 


Probatur per i 


dictam Stronislauam matrem pu 
eri, primum testem XXIII arti- 
culi 


ponit rubricam. 


*) Vita maior III, 9 nazywa go a WenceBlaus s . 
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a 

© 

OQ 

S3 


Vrotslaum militem, patrem pueri, 
II testem XXIII articuli 


Probatur per 


mentem et sententiam rubri- 
ce ponit videlicet de egritu- 
dine sicut mater et etiam 
de tempore et hora mortis 
pueri et etiam de mora 
mortis et tempore reuixionis, 
sed uerba rubrice nee dicit 
nec de uisione, nisi prout 
mater narrauit. 


O) 

- 4-3 

© 

u 


Toymez sororem dicti Vrotslai, 
III testem XXIII articuli 


de omnibus concordat cum 
matre pueri excepto de 
uisione, quam retulit ei 
mater. 


Gezmaz seruientem predicts Toy- de uisione non dicit. 
mez 


XXIliI artieulus. 

Sequitur super XXTIII articulo, qui talis est: De oculis 

euersis sanatis. 

Quod W . 1 maritus nobilis mulieris Mgliche quodam tempore, dum esset in 
Cracouia, incurrit dolorem oculorum uebementem ita, quod oculi propter euer- 
sionem non apparebaut, sed tantum caro rubea, et ductus adecclesiam, in qua 
corpus sancii Stanislay iacet et contincto anulo predicti sancti in aquam, eadem 
aqua oculi eius l&uabantur et cepit leuius habere et sanatus comedebat, qui prius 
tribus diebus non comederat. Viginti anni sunt et plures; que infirmitas durauit 
Till diebus. 

Item quod filing dicte nobilis Nycholaus, qui adhuc uiuit, tunc habebat ma- 
gnam i nfla tionem gutturis et capitis et pectoris et tunc erat VI annorum, qui tunc 
pa riter port&tus fuit cum patre suo et bibit de eadem aqua et consignatus fuit 
eodem anulo et sic sanitatem statim recepif. 

{ dictam nobilem Mglicham I testem ponit rubricam. 

XXIIII articuli 


l ) Vita maior III, 36 nazywa go „Wlosteg“. 
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Paulum II testem XXII1I arti- mentem et sententiam ru- 

culi brice ponit, sed non uerba 

Probatur per prater sanationem filii. 

Bhevulam mulierem deuotam, III in sententia concordat cum 

testem XXI1II articuli prima. 

Quod fama miraculorum sancti Stanislav semper creuit, probatur per ipsum 
Paulum. 


XXV articulus. 

Sequitur super XXV artieulo, qui talis [est] 1 : De amenti 
facto propter uotum vacce fractum sanato. 

Quod Sodlech de Scoruiz cum hoc anno in tertia feria post octauam pasce 
deuotione ductus certain vaccam cum uitulo promisisset beato Stanislao et postea 
eandem vaccam sorori sue paupertate depresse promisit cum uitulo, statim cum 
not* uellet recedere de domo sororis, quam uisitauerat, cecitate percussus est ita, quod 
penitus non uidebat et sensum habuit perturbatum Ipse uero statim penitentia duc¬ 
tus de eo, quod reuocauerat, fecit presbiterum aduocari, cui fuit, ut dicit, cum 
nimia contritione de ipsa reuocatione confessus, asserens, quod et vaccam et vitu- 
lum. sicut prius promiserat, conferre uolebat sancto predicto; quo facto in continenti 
uisum recepit et eadem die ad sepulchrum predicti sancti iter assumpsit, set nec 
vaccam nec vitulum duxit et cum inciperet iterum in sensu turban, quasi amens 
reuersus ad piopria, vaccam cum vitulo duxit in Cracouiam ad ecclesiam, ubi se¬ 
pulchrum est sancti Stanislay et dedit, sicut promiserat, et statim fuit a turbatione 
sensus et cordis sanatus. 

ipsum Sodlech I testem XXV er- ponit rubricam. 
ticuli 

Matheum maritum sororis Sodlech, probat infirmitatem, uotum, 
II testem XXV articuli cecitatem, confessionem, pre- 

Probatur per terea uisum et sanitatcm, 

cetera solum de auditu. 

dicit ea, que retulit sibi in- 
firmus alia non, nisi quia 
uidit eum mfirmum. 


Paulum presbiterum de Cazimiric 
III testem XXV articuli 


1 ) „est J opuBzczono w rgkopisie. 
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XXVi articulus. 

Sequitur super XXYI articulo, qui talis est: De reuoluto 

ore usque ad aurem. 

Quod in quinquagesima pretenti auni quedam repentina infirmitas inuasit 
quaudam bonam dominam nomine Quecussam, que in continenti reuoluit sibi os 
iuxta aurem et sic stetit infinna usque ad festum sancti Floiiani, qui est in Maio 4 M *J» 
et tunc uenit in Cracouiam, ut sancti Floiiani suffmgia inploraret. Cum autem Notft 
ibidem existens audiiet de miraculis sancti Stenislai, aecessit ad sepulchrum eius 
et prima die orauit et seeunda et non fuit sanata. Tertia uero die, cum in eccle- 
sia. ubi est sepulchrum, fieret sermo, conpumta orauit cum lacrimis petens a Deo, 
ut precibus beati Stanislai sanaretur, et in continenti os rediit ad staturn debitum 
et sanata est etiam a eapitis infinnitate, qua grauiter urgebatur. 

ipsam Quecussam I testem XXVI articuli } ponit rubricam. 

Voyacb maritum eius, II testem 
XXVI articuli 

Fiobatur per j sententiam rubrics dicunt, 

nobilem et deuotam clc muiam re- , , 

set non uerba. 

lictam comitis Iacobi, III testem 
XXVI articuli 

Et dicunt examinatores sic: Et nos examinatores uidimus earn recto ore et 
pulchris oculis bene dispositam. 

XXVII a r t i c u I u 8. 

Sequitur super XXVII articulo, qui talis est: De uisione 

et muliere a febre sanata. 

Quod quedam domina nobilis et deuota natione Teotonica precibus beati Sta¬ 
nislai a febre, quam habebat, continue liberate fuit per talem reuelationem. Nam 
cum febrem passa fuisset per annum continue, contigit, quod ea sola Alia 1 eius 
uigilante, ut dicebat, quedam matrona reuerenda, quam nunquam utd^rat, aperuit vuio 
hostium cameve et introiuit ad earn et dixit: Adleyta surge et uade in Cracouiam 
ad sepulckrum beati Stanislai et dicas Troiano cu. todi ecclesre, ubi lacet eorpus 
ipsius sancti, ut dlcat episcopo, quod amodo non sinat corpus piedicti sancti iacere 
in puluere, sed statim leuet ossa eius et lauet in uino et aqua et ponat ea in 

*) W rekopisie mylnie „matre“. 


Monumental Pol. Hist. T. IV. 


20 
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aliquo uase super turram et statim liberaberis ab infirmitate tua; alioquin si hoc 
non feceris nec dixeris, nunquam ab ista infirmitate liberaberis et hoc dicto statim 
non conparuit et tamen non exiuit per hostium. Ipsa uero uocatis pluribus narrauit 
eis, que uiderat et audierat et postea assumpta sibi socia, iter arripuit ad Craco- 
uiam et sancti sepulclirum admit; sed que inluncta sibi fuerunt ab ilia ma + rona, 
non leuelauit nec fuit ab infirmitate sanata: sequenti autem nocte cum circa horam 
matutinalem surgeret et oraret et Wilberta filia. sua dormiret in lecto, mater sua 
excitauit earn et dixit ei: I ilia mea, nunc michi uigilanti apparuit homo venerabilis 
et dixit michi in Teotonica lingua: Adleta, sicut dictum est tibi in noua Ciuitate 
a matrons ueneranda; uade et dicas Troyano custodi, ut dicat episcopo, ut corpus 
meum leuet de puluere, quia satis iacui in terra, et lauet ossa mea ulno et aqua 
et ponat in vase super terrain. Tu uero ad sepulchium meum te facias cum anulo 
meo signari et statim liberaberis ab infirmitate tua. Surge ergo filia et eamus. Et 
mane facto iueiunt ad sepulchrum beati Stanislai et ipsa mater narrauit omnia 
predicta Troiano custodi et stans ad sepulchrum beati Stanislai fecit se cum anulo 
ipsius sancti consignari et in continent! fuit ab ip»a egritudine sanata et postea 
per tres annos continue fuit Sana. 


ipsam Wilbertam I testem ponit rubricam. 
XXYII articuli 


Probatur 
per istos 


Infirmitas 
et sanatio, 
uero uisio • 
non, nisi ab 
auditu 


Conradum filium Adleyte pre- 
dicte, II testem XXYII ar¬ 
ticuli 


Hevlidam nobilem, III te¬ 
stem XXYII articuli 


ponit mfirmitatem et 
sanationem, uisionem 
et dicit, prout retulit 
ei mater eius Adleta 
predicta. 

ponit ut proximi. 


XXVIII articulus. 

Sequitur'super XXVIII articulo, qui talis est: De renum 

apertione per apostema. 

Quod quedam pueilula annum habens dimidium a natiuitate sua cepit vehe- 
menter mfirmari et durauit per VI ebdomadas; habuit enim apostema in rembus 
ita, quod de uita desperabatur ip:ius eo, quod per tres septimanas nod lactabatur, 
quia lingua eius ex ariditate desiccata erat, superius habens crustam. Vnde ma¬ 
ter puelle cum alia qua dam nobili muliere, Helyda nomine, orauerunt sanctum 
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Stanislamn et facta oratione puella cepit mouere labia, quasi lac appeteret et 
madidarunt linguam eras et sic crusta separata fuit a lingua et apparuit solida et 
pulcra. Sequent! uero die cepit suggere mammas; renes uero, qui prius uidebantur 
diuisi ex magnitudine apostematis, sam et snlidi apparuerunt et sic puella de 
utraque innrmitate conualilit. 

dictam nobilem Helidam I testem 
XXVIII articuli 

Probatur Margaretam matrem puelle, II te- sententiam [ponit] a , sed non 

[per] 1 stem XXVIII articuli uerba rubrice per omnia. 

Lathocam matronsm. III testem 
XXVIII articuli 

XXIX articulus. 

Sequitur super XXIX articulo, qui talis est: De duobus 
fratribus uno parabtico, altero epilentico. 

Quod Wykerus Teutonicus duos haberet filios, quorum unus Gerardus nomine 
sic erat uehemeuter paraiiticus, quod nec manum neque pedes poterat mouere et 
ofiicium lingue amiserat et sic stetit III septimanis continue, quod nicbil comedit, 

Bed tamen cum panno madefacto aquam ori imponebant Alius eciam filius Ri- 
choldus nomine morbo epilentico laborabat ita, quod ter in die cadebat et durauit 
ei circa duos annos. Dictus uero Wikerus grauiter afflictus pro dicto Gerardo, 
quem mortuum reputabat, sic uouit dicens: Sancte Stanislae, libera filium meum 
G. ab infirmitate sua et ego eum tibi uoueo et ducam eum ad sepulchrum tuum 
cum offertorio unius fertonis argentl Hoc facto reuersus ad filium, inuenit eum 
liberatum ab infirmitate ita, quod idem G. extunc cepit recte ire et recte loqui, 
sicut sanus puer et factum fuit circa festum beati Iacobi, erit annus. Item quod 
alius filius Richoldus post septuagesimam primo preteritam post uotum, quod ipse 85 
pater sancto Stanislao fecit pro eo, in continenti liberatus fuit ab nnrmitate sua, L,pc * 
quam postea passus non est G. uero est quatuor annorum et R. sex annoium. 

f dictum Wikerum I testem XXIX ponit rubricam. 
articuli 

ligatos | Marotam eius vxorem II testenj sententiam rubrice ponit, 

( XXIX articuli sed non uerba per omnia. 

*) B per„ opnszczono w rgkopisie. *) „ponit“ opnszczono w rgkopisie. 
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Detricum Teutonicum. Ill testem 
XXIX articuli 

Probatur per 
ligatos 


de Richoldo ponit infirmita- 
tem et sanationem et uotum, 
cetera non dicit; de Gerardo 
nidiil dicit. 


Bogdanam matrem dicte Marote, sententiam dicit, sed non 
l IIII testem XXIX articuli uerba per omnia. 

Et scribunt examinatores sic: Et nos inquisitores uidimus eum G. sanum. 


XXX articulus. 

Sequitur super XXX articulo, qui talis est: De uehementi 

dolore oculorum. 


Quod quedam nomine Sobota passa fuit grauissimum dolorem oculorum per 
duos annos continue ita, quod uix aliquid uidere poterat. etiam de propinquo; po- 
stea uero uouit sarcto Stanislao, quod ad sepulchium eius iret et ipsum semper 
baberet in reuerentia, et iuit et uotum soluit et statim cepit melius habere et in 
breui tempore negotia facere, que ante non poterat et 1 in mense May proximo 
preterito fuit annus. 

[ ipsam Sobotam I testem XXX ponit rubricam. 
articuli 


Probatur per 


Eratumnillam matrem eius, II te¬ 
stem XXX articuli 

Bacyk de Rastupou HI testem 
XXX articuli 


sententiam ponit, sed non 
uerba per omnia. 

sententiam ponit, sed non 
uerba per omnia . De uoto 
non dicit nisi ex relatu So- 
bote infirme. 


XXXI articulus. 

Sequitur super XXX articulo, qui tails est: De gutture 
Kota, inflato per apostema. 

Quod Wroceslaus per XV dies ante reddieionem huius testimonii magnum 
Nou in gutture habuit apostema etguttur enormiter inflatum per ties septimanas ita, 
quod finaliter comedere non poterat nee bibere per tres dies; postea Martinus 


*) W rgkopisie ,et fuit“. 
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capellanus suus uisitans eum consuluit ei, ut deprecaretur sanctum Stanislaum, quod, 
ipsum iuuaret et ipse tunc uouit sancto Stanislao dicens, quod ad sepulchium eius 
iret et secundum posse suum offerret ibidem et parum post apoctema fuit fractum 
et statim per os saniem et sanguinem proiecit et fuit liberatus. 


Probatur per 


ipsum Wroceslaum I testem huius 
articuli 

Yitum custodem, II testem huius 
articuli 

Martinum capellanum de Alberciz, 
III testem huius articuli 


ponunt sententiam, sed non 
uerba per omnia 


XXXII a r t i c u I u s. 

Sequitur super XXXII articulo, qui talis est: De lingua 
extra os expulsa ad pungni grossitudinem. 


Quod quedam infirmitas inuasit Boedalam filiam cuiusdam lacobi in lingua, 
quam habmt ita inflatam, quod propter eius grossitudinem os claudere non poterat, 
quia morbus linguam extra os deduxerat, et de consilio plurium pater et mater 
puelle cum magna deuotione et lacrimaruiu eflusione uouenmt beato Stanislao et 
eadem die puella fuit liberata et hoc factum fuit, hen fueruEt XV dies, 

f ipsum Iacobum I testem huius ponit rubricam. 
articuli 


Piobatur per 


Zney eius uicinum, II testem hu¬ 
ius articuli 

Boricham ipsius lacobi vxorem, 
III te tem huius articuli 


ponunt sententiam et etiam 
fere dicunt omnia uerba et 
alia plura circa hoc. 


XXXIII articulus. 

Sequitur super XXXIII articulo, qui talis est: De muto, 
qui pro tedio sui uolebat elfugere. 

Quod lladlosjlaus 1 filius ltadote, qui Mascalus agnominatur, hoc anno obmu- 
tuit 2 nec aliquo modo loqui potuit et quodam tedio arreptus de nocte suirexit et 


*) W rgkopisiie: n Radlaup,“. Ob. Vita maior III, 31. 


a ) W r^kopisie B obmatuut“. 
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de domo recedere uoluit, sed cum pater eius eum in Cracouiam duxisset ad tum- 
bam beati Stanislai et facta oratione pro puero, postquam puer ille bibit aquam, 
in qua intinctus fuit anulus sancti Stanislai, statim locutus fuit et uexatio titii 
penitus recessit ab eo. 


Probatur per 


ipsum Rad[os]laum 1 II testem Lu- 
ius articuii 

dictum Radotam I testem huius 
articuii 


ponunt rubricam et eius in- 
tentionem. paucis uerbis, re- 
manente mtentione, mutatis. 


XXX Mil a r t i c u I u s. 

Sequitur super XXXIIII articulo, qui talis est: De filio Vngari 

mortuo resuscitato. 

Rubrica de resuscitatioue mortui. 


Quod in villa de Mislauchiz in domo Voyasonis filius Petri Yngari cepit in- 
firmari duabus sept imams ante pasca hoc anno, hoc est die lune ante ramos 
palmarum et ita languit usque in die lune post ramos palmarum et n eadem die 
mortuus fuit ea hora, qua in XL’ incipit parari prandium et iacuit in palatio 
riorums usque ad horam prandii et tunc pater mortui inductus per dictum Voyas 
rogauit sanctum Stanislaum. ut reduceret animam pueri ad corpus et deuouit eum 
ei et statim ante prandium reuixit et fuit puer circiter quinque annos etatis. 


Probatur 

per 


Probatur 
sentencia, 
preter eta- 
tem pueri 

Non probat 


{ 


Hermannum de Mislauchiz 
II testem hums articuii 

, TT . . xt ponunt rubricam. 

Wislauam vxorem Yoyasu, 

V testem huius articuii 

dictum Voyanum 3 I testem 1 ponunt sententiam ru- 
huius articuii I brice excepto, quod non 

Andream de Mislaachiz III dicunt aliquid de elate 
testem huius articuii pueri. 

Castosium vicarium de Koseelecz 3 , 11II testem huius 
articuii. 


*) W rgkopisie „Itadlaum 8 . 3 ) W rgkopisie „Voyaiins“; Yoyaso zdaje sig bye 

form) zdrobnial^ imieuia Wojan. 3 ) W rgkopisie „Roscelecz“; takiej miejscowoSci 

nie ma; ko£ciol za & w KoScielcu zaioiyl liskup Wislaw. 
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XXXV a r t i c u I u s. 

Sequitur- super XXXY articulo, qui talis est: De infirmo 

sanato. et eius uisione. 

Quod mortuo bone memorie Wislao quondam episcopo Cracouiensi, prede¬ 
cessor venerabilis patris P. 1 episcopi Cracouiensis, et ipse Prandote episcopo iam 
consecrato, in primo anno pontificatus eius, ipse testis cepit grauiter infirmari et 
cum quadam uice dcrmiret in ipsa infirmitate, uidit huiusmodi uisionem: uidebatur 
sibi, quod in ecclesia maiori Cracouiensi, ubi iacet corpus sancte recordationis 
Stanislai, pulsarentur campane pro missa et ipse testis sollidtus esset in ipsa ui¬ 
sione, ut festinanter iret ad missam ibidem; cum iret cum uelocitate et ueniret 
ad pedem montis, inuenit ibi predictum 'Vislaum 2 quondam episcopum, qui se ex- 
poliabat pontifiealibus indumentis rubeis et tunc, cum ipsi testi uideretur quod 
superius in monte cantaretur in ecclesia cathedrali, cum admiratione dixit: Quo- 
modo cantaretur missa sine episcopo, turn adhuc sit episcopus ad radlcem montis? 
et tunc appropinquauit episcopo et ipse episcopus conuersus.ad ipsum testem dixit: 
Non permittor ibi uenire, quia tot aniiis fui in ipsa ecclesia et sustinui cor¬ 
pus sancti Stanislai tantum iaceie in terra et procurare neglexi, ut corpus 
eius a terra leuaretur et idcirco hiis indumentis exspolior, sed tu uade et dicas 
episcopo Prandote, quod ipse non negligat predictum sanctum uirum eleuare de 
terra. Et ipse testis responds: Non credet mild. Et ipse uir venerandus dixit: 
Tunc dicas ei: trance, trance, quare non aduertis, quali morte mortuus est et 
pro qua causa? quare non attendis, quanta et qualin miracula fiunt per anulum 
suum ? si per ipsius anulum fiunt tanta, quanta fierent per ossa eius, si leuarentur 
de terra. Et sic ab ilia mfirmitate, qua grauiter laborabat, cum euigiiauit, fuit 
totaliter liberatus et fuit sanus continue per tres septimana* et post tres septi- 
Tn anai cepit iterum infirmari et cum esset quasi in extasy et sibi uideretur, quod 
non dormiret, uenit ad eum homo quidam canus et reue[re]nde 3 persone indutus 
superpellicio albo et stetit super eum et dixit ei, cum quadam mdignatione se 
eleuando super eum: Et tu neglexisti! Ft ipse in continenti pauefactus surrexit 
et dixit* Datemichi equum, quia uolo ire ad episcopum. Et cum ascendisset equum. 
statim fuit sanatus et ipse iuit ad episcopum et reuelauit hec episcopo. 

Probatur per testem. qui dicitur comes Falus, vnum et \ . 

A A > pomt rabneam. 

solum testem hmus articuli. Non habet contestem. J 


’) Prandote. a ) \V rgkopisie a Vskum L . Wislaw byl bisknpem od r. 1229 do 
r. 1242. 3 ) W rgkopisie B reuende“. 
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XXXVI a r t i c u I u s. 

Scquitur super XXXYI articulo, qui talis est: De genibus 
usque ad os attractis et manibus contortis. 


Quod Swantkam quandam mulierem contra xit gutta in epiphania preteviti 
anni in tentum, quod officio manuum et pedum caruit et manus contortas habebat 
ita, quod sibi penitus inutiles fuerunt et hec infirmitas durauit ab epiphania Do¬ 
mini usque ad penteeosten. Deinde uero cum auxilium beati Stanislai inuocasset 
seu inplorasset, uiielicet sabbato in vespera, statim cepit raouere manum dexteram 
et in sequenti die sensit sibi redditum officium manuum et pedum et rueture, 
quas habuerat ex infirmitate in manibus et pedibus, sanate sunt, videlicet in villa 
de Broniseu 


ipsam Swantkam I testem huius ponit rubrkam. 
articuli 


Probatur per { 


Netalech II testem huius articuli 

Snegulam matremdicte Swantke 8 , 
III testem huius articuli 


sententiam ponunt, sed non 
uerba per omnia. 


XXXVII articulus. 

Sequitur super XXXVII articulo, qui talis est: De morbo 

ca duco. 


Quod filius Boguslay Damianus nomine morbum cadueum anno et dimidio 
passus in tamum, quod qualibet die quinque ter, quinque quater ca debat; pater 
ipsius plenarn gerens fidueiam, ut, si duceretur ad tumbam sancti Stanislai, sana- 
retur. portauit ipsurn ibi et stans ad sepulehrum beati Stanislai orauit, ut Deus 
mentis sancti Stanislai ipsum ab infirmitate predicta liber* ret et uouit ipse pater 
dare agmim ecclesie, ubi meet corpus sancti Stanislai, et postea non est passus 
predictus Damianus predictam infinnitatem. Annus est et plus. 

( ipsum Boguslaum patrem Damiani, pomt rubricam. 

I testem huius articuli 


Probatur per 


Stresech II testem huius articuli ponit sentenciam, sed non 

omnia uerba. 


*) W rgkopisie „Bronescu“; niew^tpliwie mowa tu o wsi Broniszdw poloionej 
w obwodzie miechowskim. 9 ) W rgkopisie B Swanke“. 
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XXXVIII a p t i c u I u s. 

Sequitur super XXXVIII articulo, qui talis est: De dolore 
capitis et carentia officii oculorum. 


Quod Crisanus Chrenza de Petreiouiz circa tres annos in mense Iulii cepit in 
capite infinnari uehementissime in tantum, quod per tres dies non comedit nec 
bibit nec dormiuit nec aliquid uidit. Cum autem emisisset uotum uisitandi sepul- 
chrum sancti Stanislai et ipso ad ipsius sepulclirum per patrem eius in iumento 1 
ducto, quia uidere non poterat, facta oratione liberatus est ita, quod dolor capitis 
cessauit. et bene uidit et sine ductore donum rediit et tunc ossa dicti sancti leua- 
bantur a tens. 


Probatur 

per 


Probant 

sententiam 

excepto 

uoto 


ipsum Crisanum I testem ponit rubricam. 
huius articuli 


Machism eius rxorem, II te¬ 
stem huius articuli 

Stephanum testem III huius 
articuli 


ponunt per diuersa 
uerba sententiam ru- 
brice, et item ad sepul- 
chrum, sed non uotum. 


XXXIX articulus. 

Sequitur super XXXIX articulo, qui talis est: De media 
parte capitis infirma et de inflatione eius et officio lingue 

perdito. 


Quod Vitus prepositus sancti Floriani — in festo sancti Luce erunt quatuor 
anni — cepit in media parte capitis uidelicet sinistra grauissime infirmari ita, quod 
a secunda teria usque ad sextain femm nec comedit nec bibit nec poterat loqui. 
Cum uero fecisset sibi portari anulum sancti Stanislai et cum ipso anulo tetigisset 
loca doloris, in contiuenti liheratus est et ponens anulum in aqua bibit de ea. 
Die uero sequent* rediit dolor et bibit residuum dicte aque et amplius nullam 
passus est infinnitatem. 

( ipsum Uitum I testom huius arti- ponit rubricam. 

Probatur per j ^ 


18 

Pa^di. 


*) W r§kopisie B iumentum a . Ob. vita maior III, 3H. 
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Probatur per 


Sncpec II testem huius articuli 

Miloslaum III testem huius arti¬ 
culi 


ponunt totam sententiam ru- 
brice et fere omnia uerba 
panels tamen mutatis 


XL a r t i c u I u s. 

Sequitur super XL articulo, qui talis est: De vermibus 

in oculo. 

Quod Pribisla filia Rineri ciuis Cracouiensis anno post aduentum Tartaro- 
rum cepit in sinistro oculo grsinter infirmari sic, quod in ipso oculo multi uerrnes 
apparuerunt, »ed extrahi non poterant, quia abscondebant se sub palpebra et sic 
idem Rinerus bono consilio ductus portauit puellam ad sepulehrum sancti Stanislai 
et cum orasset ibi cum vxore sua pro liberatione puelle, quidam ex ministris ec- 
clesie accepit lapillum simplicem de tena de saneto sepulchro et tetigit et signauit 
oculum dicte puelle et hoc facto depostierunt earn ad dermiendum. Mane autem 
facto, cum antea multi uermes conparuissent, unus solus tantum conparuit, satis 
grossus, sed non permittebat se capi, quia statim sub palpebra latitabat; sed con- 
fidentes de gratia sancti Stanislai iteium deposuerunt puellam, ut domiret et mane 
facto nullus uermis conparuit postea, sed semper fuit sana. 

{ ipsum Rinerum ponit rubncain. 

Radlauam 1 eius vxorem ponit idem per omnia. 

Et scribunt examinatores sic: Sicut nos inquisitores oculos eius uidimus sanos 
et pulchros. 

XLI articuluK 

Sequitur super XLI articulo, qui talis est: De eo, qui pro 
infirmitate loqui non poterat et de patre eius sanato. 

Quod Poznan 8 Alius Sulech uiri nobiHs, castellani de Bresco, cepit grauiter 
infirmari in tantum, quod de uita desperabatur ipsius et sic, quod loqui non po¬ 
terat. Sulech uero predictus dixit: Domine Deus, pro intercessione sancti Stanislai 
libera pueium istum et conmitto eum tibi. Deinde arripuit iter ad sepulchium cum 


l ) Ma bye zapewne „Radoslavam. *) V rgkopie B Poznam Ob. vita mr,- 

ior III, 6. 
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dicto puero et cum ibi orasset et uouisset eum sancto Stanislao, in continent! puer 
liberatus est. 


Probatur per 


ipsum Sulech virurn nobilem, ca - ponit rubricam. 
stellanum de Bresco 

Vencek militem ponit infirmitatem et quod 

ductus fuit ad sepulcrum et 
in continenti sanatus est, sed 
uerba non dicit. 


V i s i o. 

Visio autem ipsius Sulech viri nobilis, prout deposuit per 

iuramentum, talis est: 

Quod modo est tertius annus, quod ipse giauiter infirmatus fuit et conualuit 
et in ipsa conualescentia cum dormiret in lecto, apparuit ei in uisione quidam 
episcopus in pontificalibus et dixit: Ego sum sanctus Stanislaus episcopus, predica 
omnibus necessitatem liabentibus, quod quicunque anxiatus uenit ad sepulchrum 
meum et liberabitur et consolationem recipiet. Et cum euigilasset et super hoc 
cogitasset, iterum obdormiuit et eandem uisionem iterum uidit et eundem epi- 
scopum, qui similia prei epit eidem et cum euigilasset secundo, mirabatur de ite- 
ratione visionis, et cum sic cogitaret nec dormiret, sicut sibi uidebatur, uenit 
tertio ad eum idem episcopus dicens: Ego sum sanctus Stanislaus, predica omnibus 
necessitatem habentibus et infirmitatem, quod quicunque anxiatus ueniet ad se¬ 
pulchrum meum et liberabitur et consolationem recipiet. Ipse autem testis omni¬ 
bus, quibus poterat, predicta cum omni deuotione annunciauit. 

Probatur per { ipsum Sulech virurn nobilem. 

XLII a r t i c u I u s. 

Sequitur super XLII articulo, qui talis est: De furioso. 

Quod circa exaltationem sancte crucis erunt duo anni, quod Martinus Lant- 
couiz cepit infirmari et in octauo die sue infirmitatis lactus est furiosus et ne 
lederet homines ligabatur et cum sic afflictus fuisset dolore per X 1 dies, quia 
lucida inteiualle hahebat, cum rediret ad sensum, uotum uouit sancto Stanislao, 
quod eius sepulcrum uisitavet, si ipsum liberaret. Cum uero ad sepulchrum iacu- 
isset per IIII dies et noctes, in ultima nocte cum dormiret iuxta sepuHirum dicti 


Xota 


18 

■Write- 

8nia 
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Not. 


sancti, apporuit ei sanctus Stanislaus indutus casula sacerdotal i et dixit ei: Yeni 
mecum et liberaberis. Et tunc ipse M. testis expergefactus surrexit et cum uellet 
exiie ecdesiam, custodes sui detinuerunt eum et ipse dixit eis: Sanctus Stanislaus 
uocat me. Et ipsi custodes banc reputantes stultitiam, non permiserunt ipsum 
exire et sic iterum obdormiuit 1 et in uisione in ipsa dormitione duo homines ue- 
nerunt ad eum et dixerunt ei; Veni nobiscum et nos te ducemus ad sanctum Sta- 
nislaum. Et ipsi test! uidebatur in ipsa uisione, quod surgeret et iret cum illis 
hominibus, qui duxerunt eum ad ecclesiam sancti Andree Cracouiensis et ibi in- 
uenit sanctum Stanislaum in casula, habentem librum in manu et dixit ei: Tu es, 
qui patens afflictionem furoris, sta et exspecta et uidebis. Et tunc uenire ceperun* 
multi, qui grauibua furoribus et afflictionibus torquebantur. Tunc sanctus Stanmlaus 
dixit ipsi M. testi: Isti sunt, qui malum testimonium perhibent, male iudicant, 
fraudulenter aliorum negotia procurant et ideo torquentur, sed tu a malis absti- 
neas et dicas eis, quod confiteantur et peniteant et sanabuntur et tu scias te esse 
sanatum. Et ipse euigilauit et sanatus est et amodo nullum passus est furorem. 


ipsum M. 


Probatur per { 


dominum Troianum custodem Cra 
couiensem 


ponit rubricam. 

ponit furorem et sanatio- 
nem; de uisione dicit, quod 
earn narrauit ei. 


XLIII articulus. 

Sequitur super XLIII articulo, qui talis est: De capite 
et facie sic inflata, quod species uultus non erat. 

Quod vxor Petri mfiitis pincerne ducis — circa festum pentecostes fuit 
annus — horribili tenebatur infirmitate; capud enim eius totura tumuerat sic, quod 
nec oculi nec aliqua species uultus appaiuit nisi summitas nasi. Item splendebat 
ei sic tota facies, sicut esset uncta cum oleo et liuida erant facies et capud. Ipse 
uero Petrus uouit earn sancto Stanislao et cum ipsa fimset tacta et consignata de 
anulo et cum aqua, in qua intinctus fuerat anulus, Imita fuissent labia eius, statim 
eepit tumor decrescere ita, quod in ipso mane locate fuit et coniessa et modico 
tempore post fuit totaliter liberata. 

Probatur per { ipsum P. ponit rubricam. 


*) W rgkopisie B obdordomiuit“. 
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Probatur per 


Bogdanum de ordine fratrum pre- ponit infirmitatem et post 
dicatorum anuli consignationem melio- 

rationem statim receptam 
ita, quod locuta est et con- 
fessa; totalem liberationem 
ponit per auditum. 


X LI 111 a r t i c u I u s. 

Sequitur super XLIIII articulo, qui talis est: De amente 

et muto percusso a fulgore. 

Quod Preduoy Bohemus hoc anno in quadem feria VI, que fuit circa medium 
mentis Maii, cum duobus aliis hominibus de villa redibat in ciuitatem Pragensem 
et dum esset a ciuitate ad dim’dium miliare, exorta est magna tempestas ita, quod 
et tonitrua et fulgura ceperunt increbrescere et ut possent euadere a pluuia et 
grandine, secesserunt sub quandam quercum et dum ibi essent, percussit tonitnium 
arborem et diuisit earn per tertiam partem a summo usque deorsum, percussit 
etiam unum de suciis eius et mortuus est, percussit et equum, quern habebant 
et in continenti mortuus est et capud unius canis, qui eiat cum eis, quasi gladio 
amputauit; capillos insuper alterius socii conbussit et ipsum reliquid surdum et 
mutum, insuper et amentem. Ipse etjam testis fuit ex percussione touitrui sic lesus, 
quod mutus factus est et surdus et totus turbatus in sensu. Amici autem eius 
postmodum per eandem viam uenientes ipsum portauerunt in ciuitatem et ipse sic 
surdus et mutus et turbatus in mente taliter mansit per tres septimenas continuas 
et duos dies; postmodum autem in quadam ecclesia Prage ad sanctum Galium in 
nocte, cum se sopori dedisset, apparuit ei in uisione uir quidam iniulatus et dixit noi» 
ei: Ego uolo te benedicere et legit super turn initium sancti euangelii, sed resi¬ 
duum non intellexit idem testis nee etiam "stud ante sciebat et finite euangelio 
dixit ei: Surge et uade in Cracouiam ad sepulchrum sancti Stauislai et liberaberis 
et ieiunabis per XV dies et ciliciatus ibis et nudipes ibidem, alioquin in perpe- 
tuum eris surdus et mutus. Et ipse testis credens eum esse capellanum, interro- 
gauit eum: Quis estis vos? Ego sum sanctus Stanislaus episcopus. Cum autem idem 
testis euigilauit, admirabamr, quia nunquam audierat dictum sanctum nominari, 
sed in continent! habuit uoluntatem mnpiendi iter et ueniendi ad dictum sepul¬ 
chrum et sic in continenti audiuit et recte loquebatur et ipse testis, sicut proposuit, 
sic fecit. Venieuo cum deuotione uisitandi limina multorum sanctorum et uouens, 
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quod mperpetuum annuatim ibidem ueniet nudipes et ciliciatus et predictum ieiu- 
nium conplebit et non dimittet. 

Probatur per ipsum Preduoy. 

Et scribunt examinatores sic: Nos inquisitores uidimus eum sanum et bene 
loquentem et omnia predicta narrantem et quia multum dietat Boemia, testes 
plures non uenerunt. 


XLV a r t i c u I u s. 

Sequitur super XLY articulo, qui talis est: De puero nato 
sine cute in pristinum statum redacto et de duplici sana- 
tione oculorum et de sterili fecundata per uotum factum 

beato Stanislao. 


Probatur de auditu [per ] 1 


BogUEiila a nobilem mulierem. 
Pagnonem. 

Sassinum. 


XLVI a r t i c u I u s. 

Sequitur super XLVI articulo, qui talis est: De ventre 

usque ad genitalia putrido. 

Probatur per donmium Piedpelk cancellaiium Cracouiensem, solum testem. 


*) „per“ nie ma w r§kopisie. 






VITA SANCTI STANISLAI 
CRACOVIENSIS EPISCOPI 


(VITA MAIOE) 

Auctore fratre Yincentio de ordine fratrum praedicatorum. 


visit 

Dr. WOJCIECH KIJTRZYJ$TSKI. 


Vita sancti Stanislai napisana przez dominikana Wincentego, o ktorym juz 
Dlugosz wspomina, od dawna by la znana, cho£ dotyehczas nie byla drukow<m%; 
powiadam, ze nie byla wydrukowrna, bo vita sancti Stanislai wydana przez 
Bandtkiego, choc za dzielo Wincentego bywa uwazang, za takowe dzIS uchodzid 
juz nie moze, skoio wiemy, ze jest p6£niejsz% przerGbk^. Do tekstu Wincentego 
odwoljwal sig czesto sp. August Bielowski, ktory sam posiadal rgkopis jego pocho- 
dzq,cy z pierwszej poiowy XIY wieku a z jego to rgkopisu glownie korzystali 
pozniejsi jak Zeissberg, Smolka i Wojciechowski. 

Gdy sig we Lwcwie zawigzal oddzial lwowski komisyl historycznej Akademii 
umiejgtnoSci krakowskiej, ktory za glowne swe zadanie postawil wydawmctwo Mo- 
numentow Pol. hist, do owego czasu przez Bielowskiego swojem staraniem i swoim 
kosztem wydanych, poruczono wydanie iywota 6. Stanislawa Dr. Stanislawowi 
Sraolce. Nominacya jego jednak na proiesora uniwersytetu krakowskiego i liczne 
inne z nowego jego stanowiska wyplywajace obowi^zki nie pozwoliiv mu dokonad 
tego zadania. Praca przez niego rozpoczgta — przepisal, o czem wspomnied nalezy, 
rgkopis tejze vita w Krnlewcu bgd^cy, skolacyonowal go z rgkopisem wowczas 
jeszcze Bielowskiego i rgkopisem nr. 1944 biblioteki Ossolinskich, oraz po czgSci 
z rgkopisem nr. 1617 biblioteki Jagiellonskiej, rowniei posts ral sig o odpis vita 
tejze z rgkopisu cesarskiej biblioteki publicznej w Petersburgu i o powtorne sko- 
lacyonowanie odpisu Cudow z kodeksem pergaminowym Zamojskich w Warszawie — 
praca jego, powiadam, przechodzila potem przez rozne rgce, ale w niczem nie 
post^pila. Dopiero w tym roku, gdy diuk Monumentow juz sig rozpoczynal, prze- 
j^lem to wydawnictwo na siebie a z mem wogole udzial w wydawnictwie iywotdw 
i cudow £wigtych patronow naszych. 



320 


VITA 8. STAXI8LAI 


Rozpatrzywszy sig dokladnie w tekstach przckazanyeh mi przez pana profesora 
Dra Smolkg, przekonalem sig, ze nie wystarczaja na wydanie naukowe a dlatego 
gldwnem bylo z pocz%tku mojem staramem zebrac wiekszq, ilosc rgkcpisow. aby 
mi umozliwily odtworzeme pierwotnego tekstu. Udalo mi sig zebrac ostatecznie 
14 tekstbw, z ktorych jednak wielka czg&c nie obejmuje calofici 2ywota. S$ to 
uastgpuj^te: 

I. Najdawniejszym, bo jeszcze z koiica XIII wieku pochodz^cym rgkopisem 
jest kodeks porgaminowy biblioteki kapitulnej krakowskiej, ktorySmy powyzej na 
str. 206—207 opisali. Tenie zawiera pod 1. XL kart 7 „de sancto Stanislao u a pod 

I. LXIIII kart 4 n de translation sandi Stanislai t,iartyris“. Sq, to wyjatki doslowne 
z zywota L Stanidawa napisanego przez dominikana Wincentego, niestety nie 
bardzo obszerne, obejmujspe calkowicie lub czgSciowo tylko rozdzialy I, 1, 6—9; 

II, 1, 2, 5—8, 17—22, 24, 25; III, 1—7, 10, 46, 47, 50, 51. 

II. Rgkopis cesarskiej biblioteki publicznej w Petersburgu (Karon. jicthhck. 
pyicon. Ota. I. fol. Nr. 363) pochodzi z XIV wieku; byl niegdys wlasnosciq, bi¬ 
blioteki Towarzystwa przyjatiol nauk warszawskiego i zawiera na poez^tku i na 
kontu kazania a w £rodku dzielo donunik&na Wincentego o 6. Stanishywie. Zywot 
g. Stanislawa rozpoczyna sig na k. 298 i ciagnie sig do k. 319. Pisany na pa- 
pierze pochodzi z pierwozej polowy XIV wieku, podczas gdy kaz&nia nieco pozniej 
dopiero zostaly spisane. Wielkie i mniejsze inieyaly wvpisano ozdobnie mini%, 
nie wszgdzie jednak; ozdoby takie ponada z pocz^tku polszostej tylko a w grodku 
4 stronice; w pozostalej czgsei za£ zostawiono miejsce wolne tarn, gdzie przyjsc 
mialy. Tekst nimejszy przepisany dla p. proi. Smolki przez p. Dra Spasowicza 
w Petersburgu skolacyonowal na rnojg prosbg ponownie z rgkopisem p. Dr. Stani- 
slaw PtaszyckL Dokladniejsz$ wiadomogc o calym rgkopisie podaje Antoni Bialecki 
w swem dziele: Rfikop sma Dlugosga to peteisburgskich bibliotekacn. Petersburg 1860. 
str. 102—117, sks|d i powyzsze notatki zaczerpnglismy. 

III. Rgkopis nr. 1617 biblioteki jagiellonskiej zawiera „Sermones de sanctis“ 
z wieku XV na k. 1—151; po czem nastgpuj^ na k. 153—205 „Serrmnes con¬ 
tracts de sanctis u rowniez w XV wieku spisane. Na karcie 206 zaczyna sig „Vita 
beati Stanislas Gracwkn&is episcopi“ i ciagnie sig do k. 216', gdzie sig z koncem 
karty pismo urywa. Vita znajduje sig tylko pizypadkowo w towarzystwie Sertnones, 
bo pochodzi niewatpliwie jeszcze z drugiej polowy XIV wieku. Pisiro ladne, 
w dwdch koiumnach na grubym papierze. Pieiwsza karta Zywota tj. k. 2u6 zostala 
poZniej dopisana inna rgk%; kiedy, niewiadomu, bo przepisywacz nailaduje pismo 
rgkopisu i dlatego zdaje sig takowe miec charakter jeszcze XIV wieku. Karta ta 
jest pelna blgdow i pomylek. Ustgp „Notandum est... prout potui , inserui “, 
w ktorym autor mowi o sobie, wypisano drobniejszem pismem. Inieyaly i napisy 
pisano minia. Na karcie 212 zalal kopista doln% czg£c pierwszej kolumny atramentem, 
wskutek czego przepisal jeszcze raz caly ustgp na dolnym brzegu pod drug$ ko- 
l uTfiTijjL i to drobniejszemi literami, oznaczywszy wlaSciwe jego miejsce odsylaczem. 
Rgkopis koiiczy sig na k. 216' temi slowy: „Parentes verum Beam cum lacrimis 
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orabani ; dalszego ci%gu nie ma; brakuie wife procz ostatniej polowv rozdzia- 
lu III, 10, rozdziatdw III, 11—57 tj. mnkjszej polowy calego dziela, nad czem 
tern bardziej ubolewad nalezy, ze tekst nimejszy — liezne usterki kopisty pomma- 
wszy — liezy sif w ogole do najlepszych. 

IV. Rgkopis krolewskiej biblioteki uniwersytedriej w Wroclawiu I, Q, 437- 
jest to maty kwartant papierowy pisany przez kilka r%k w XV i XVI wieku. Po- 
chodzi z Nisy, jak o tem dwiadczi], napisy na k. 1: Pro conventu Niss. S. M. in 
KohC?) i Seminarii Nissemis. TreSc rgkopisu taka: 

Na karcie 1 T Incipit tractatus de habundanch exemplorum in sermonibus 
ad omrem materiam" i konezy na k. 140. 

Miracnlum rei geste de Vdone archiepiscopo Magd‘ burgensi: Anno domini 
950 Ottone iercio regnant e etc.; w koiicu na k. 144': Explicit primus 
liber de dono timoris; incipit secundus de dono pyetatis; tenie liber 
Secundus ci^gnie sig do k. 197, gdzie czytamy: Explicit secundus liber 
pantheon; poczem nastgpuje tercius liber de dono sciencie. k. 196—241; 
quartus liber de dono fortitudinis. k. 241—307. 

Sermo novus Iohannis de Capistrano de sancto Bemhardino. k. 308—336. 

Vita sancte Othilie virginis. k. 336—345. 

Exhortacio de 7 gaudiis virginis Marie, k. 345—347. 

Miracula varia. k. 347'—353. 

Vita send' Stanislai. k. 354—400'. 

Exempt a varia virtutum. k. 401—416, ktdre uwafcac mozna za dodatek 
do pierwszego traktatu. 

Vita sancti Stanislai, ktora nas tutaj zajmuje, zostata spisana w pocz^tku 
XVI wieku bardzo ciemnym atrainentem, ktdry wszgdzie przebija pizez papier 
i tak bjt ostry, to wiele kart jest przedziurawionych jak sito, te kawalki odpa- 
daj%. Napisy wigksze i mmejsze inicyaty pisano ozdobnie mini%. 

IV a . W bibliote<e kapitulnej w Kielrach znajduje sig bardzo obszerny rgkopis 
oznaezony 1. 275, pochodz^cy z XV wieku. Napis na pierwszej karcie oznajmia, 
ze to „ liber ecclesie Kelceiensis datus per dominant Stanlslaum de IanJcowicze ca- 
nonicum Kielcziensem MCCCCXL quarto. Na pierwszyeb 8 kartach znajduje sig 
kazanie; na karcie 9 rozpoczyna sig ogromne dzieto „ Sent, ones magistri Nicolai 
Luce de magra Koszmin super ewangelia de tempore*, kb ire autor roku 1412 
dedykowat Wojciechowi Jastrzgbcowi biskupowi poznanskiemu. Sermones Kozmin- 
skiego obejmujg, co najmniej 500 kart in folio. 

W koncu tego rgkopisu znajduje sig takze, dostowny fragment pracy domini- 
kana Wincentego zaczynaj%ey sig od rozdzialu I, 5 a koncz^cy sig stowami. non 
tamen pro defuncta prole , sed et pro morte anime. Qw consurgens ad Beum cum 
omni fiducia supplicat Deo... Ill, 8. Poniewaz rgkopis niniejszy odkrytem dopiero 
po opraeowaniu tekstu, skolacyonowalem z nim tvlko jeszcze mektore wazniejsze 
mLjsca, 
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V. W rgkop. XLI, B, 5 fol. biblioteki wniwersyteckiej we Lwowie z XV wieku, 
o ktorym poprzednio juz na str. 239—240 obszerniej mowilisray, znajduje sig pod 1.127 
translacio sancti Stanislai obejmuiqea kart 11; co pod tym tytulem tam sig miesci, 
niczem innem.nie jest jak tylko trzecia czgacig. dziela dominikaua Wincentego. 

VI. Rgkopis biblioteki jagieilonskiej w Krakowie 2T1 fol. z XV wieku, raiesci 
na k. 213'—223 rowniez trzeciq, czgsc Wincentego vita sancti Stanislai. 

VII. To samo ma miejsce z rgkopisem z XV wieku 1767 fol. tejze biblioteki, 
ktory na kartach 195'—213' rowniez to samo zawiera pod tytulem: Translacio 
Stanislai. 

VIII. Taz: translacya znajduje sig takze w kodeksie z XV wieku fol. 1. 3408 
tejze biblioteki na k. 286'—295'’. 

Dokladniejszy opis tych kodeksow VI—VIII podaje Dra Wladyslawa Wisloc- 
kiego katalog rgkopisow biblioteki uniwersytetu jagiellonskiego. Krakow 1877 —1881. 

IX. Rgkopis pergaminowy Zakladu nar. im. Ossolinskich we Lwowie w matem 
folio pod 1. 2015 — wiasno£c niegdyS §p. Augusta Bielowskiego — pochod/.i 
z pierwszej polowy XIV wieku; caly jest jedmj rgkq. w dwoeh kolumnadh na liniach 
pisany; kazde kolumna zawiera po 47 wierszy. Pismo jest ladne, atrament ezarny, 
napisy, oraz mniejsze inicyaly pisane mini%; wigksze zas zwykle na odmian raz 
mebieskim kolorem raz minif. Rgkopis nie posiada ani poez^tku ani konca. Na po- 
cz%tku pierwszej stronicy znajduj% sig dwa wiersze „cum eterno patre et spiritu 
sando limit ct regnat Devs per omnia secula semlorum. Amen u . stanowia.ee za- 
konczenie jakiego£ zywota niewiadomego swigtego. Bezpotrednio potem nastgpuje: 
Incipit vita sancti Wencezlai martins, ktorej pocz^tek: Oriente iam sole christiane 
religionis in terra horroris et caste solitudinis etc. a koniec na karcie 7: Anno 
autem grade dormni nongentesimo vicesimo'IIII 0 IIII 0 Kal. Octobris passes est 
beatus Vencezlaus , translates autem post ires annos sue passionis. Nastgpny ustgp 
tylko napisem odl^czony od zywota ma tytul: JJe miraevlis sancti Wencezlai mar¬ 
tins str. 7—11, poczem: De servo sancti Wmcezlcd, qui voccbatur Protivem , 
str. 11—12. Dalej znajdujemy tamze na str. 12 — 37: Vita sancti Stanizlai episcopi 
et martiris a na str. 37—48: Vita et passio sancti Adalberti inarhris; jest to tekst 
tak zwanego Kanaparvusza; konca — okolo 20 wierszy — brak, bo co na str. 49 
sig znajduje, sztucznie dorohiono. Co sig tyezy Vita sancti Stanislai, to nadmienic 
nalezy, ze kazdy rozdzkl ozdobnym inicyalem sig zaezyna. Zywot ten nie jest eal- 
kiem kompletny, brak w nim bowiem rozd/ialdw III, 19: de apostonate sanato 
(prindpis Opoliensis), 20 de pede paralitico sanato (Sind de Moraricza), 21 de 
Jade et capUe inf ato sanato ( Uxor Petri miliUs), 54 de mantfest-a visions cuius- 
dam simplias viri (Quidam de Slavcow). Naruszony jest porzqdek rozdzialdw 


1 ) Takai sama translacya znajduje sig jeszcze w rgkopisie biblioteki Jagieilonskiej 
pod 1. 4246 powyzej na str. 242 przez nas opisanym, pod tytulem < LXXXIX Transla¬ 
cio sancti Stanislai, Ktora w £cislym stoi zwi^iku z tekstami V—YIII. 
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w nastgp«j%cych razach, gdzie, jak liczby obok potoione pokazujq, inne rgkopisy 
inaczej liezq.: 

De pacro ulceroso et ceco nato et sanato (III, 28) 

Be duobus fratribus uno paralitica et altero epilentico (III, 30) 

Be mente vapto et muto curato (III, 31) 

Be quodam ceco saccrdote illuminato (III, 29) 

Be quodam farioso (III, 32). 

Odmienny ten sklad rozdzialow jednak nie jest zasadniczyra, bo nastapil nie- 
wqtpliwie wskutek tego, ze kopista pizeoczony rozdzial 29, gdy to spotrzegl, na 
innem miejscu pomiescil. Pisarz kodeksu by}, iak sig zdaje, Niemeem, na co wska- 
zujjji fumy Stepkmiee , Stephanoy zamiast Scepanow. 

X. Inny tekst zywota s. Stanislawa znajduje sig w kodeksie bgdqcym wlasno- 
aithivum panstwowego w Krclewcu a pocliodzqcym z XY wieku, o ktorym 

wydawca kroniki Wiganda z Marburga w Scriptores rerum Prussicarum II, 436—440 
'bardzo obszernie sig rozpisal. Tutaj nadmieniamy tylko, ie vita zaczyna sig na 
fob 305 i eiagnie sig do fol. 320'. Pojedyncze ustgpy podkre&lone sq. miniq; gdzie- 
niegdzie znajdujq sig poprawki zle przepisanych slow na marginesie podobnq. rgkq. 
co tekst, ale atramentein merownie czarniejszym; niekiedy i w tekscie wpisane jest 
w ten sposob slowo w miejscu pierwotnie wolneoi. Wogole kilka razy pozostawil 
pisarz wolne miejsca na slowa, ktorych widac nie mogl odczytac. Tekst ten pizepi- 
sal Dr. Smolka wlasnorgcznie roku 1874 w Krolewcu. 

XI. Kodeks biblioteki Ossolinskich 1. 1944 fol. pochodzi z XV wieku i mieSci 
na kartach 433 Sermones de sanctls czyli raczej Vitae sanctorum , pomigdzy niemi 
zadugujq. na uwagg* 

Be sancta 'Elizabeth iUnstris regis Ungarie filia. k. 306—313'. 

Vita snndi Slephani regis Ungarie. k. 371—375. Jest to skrocony tekst 
tak zwanej cronica Poloncrum et Ungarorum rmxta, z innem jednak 
zakonezeniem. 

Henrlci regis Ungarie legenda. k. 375—377. 

Be sancta Ludmilla, k. 379' —382'. 

Be sancto Venctslao martire. k 382'—386. 

De translackme scmcti Venceslai. k. 386—388. 

Be sancto Adalberto episeopo: Est terra qaedam in partilus Gernumie itp ; 
k. 394—399', jest to zwvczajna nasza legenda o £. Wojeiechu z nie- 
ktorvmi jednak dodatkami, ktorych inne rgkopisy nie majq. 

Be beato Procopio abbate. k. 399'—400. 

Vita sandi Starislai episcop Cracovi-msis. k. 402—421. 

Be sancta HedtcigBeatissima Jledwigis magnif ci Bertholdi marchionis 
Badensis ducisque Moravie filia etc. k. 421'—425. 
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Ca Vita sancti Stanislai spisala jedna r§ka; pismo w dvoch kolumnach 
dosyd wvrazne; napis glowny i wigksze inicyaly wyraiono mini%, mniejsze za£ ozdo- 
biono kreskg. czerwon%. Tekst ten nie jest kompletnym, braknii w nim bowiem na- 
stgpuj^cych rozdzialow: III, 5 de visione cuiusdam matrone de Nova villa; III, 6 
de revdacione cuidarr. nobili facta; III, 7 de negocio et processu canonizacionis , 
od slow „Talibus u pocz^wszy do „collocavit“; III, 23 de revoluto ore paralitico 
sanato; III, 24 de lingue infiacione sauata; III, 25 de putro sire pelle nato et sa- 
nato; III, 26 de vermibus in oculo et sanadone; III, 27 de ventre prius ad geni¬ 
talia putrefacto et sanato; III, 28 de puero ulceroso el ceco nato et sanato ; 

III, 40 de dualus puellis ydropica et contracta; III, 41 de contracta in manu et 
pedf liberata; III, 42 de Uppltudine oculorum sanata; III, 43 de muta curata; 

III, 44 de gutturis curacione ; III, 45 de dolore oculorum et curacione; III, 52 de 

quoda.n nobili de fiammis liberato; III, 53 de peregrino occiso et a morte 
suscitato. 

Nast§pstwo rozdzialow za§ jest zmienione w nastgpuj%cyeh razach: po roz- 
dziale III, 22 de a.mnte et muto a falgure percnsso et sanato nactgpuj% rozdzialy 
III, 54—57; iym ostatnim (commendacio Polonorum) konezy sie zwykle tekst 
ivwoia, rgkopism niniejszy jednak podejmuje tekst przerwany temi slowami: Inte¬ 
rim adi r rte signa et miracula mri magnolia sancti Stanislai i podaje naprzod 
rozdzialy III, 29—39, a po nicb bezposrednio rozdzialy III, 46 —51; rozdzial zas 
III, 51 jest co do kolei ostatnim w ninieiszym tekscie zywota £. Stanislawa. 

XIL Kwaitant biblioteki uniwersyte* kiej w Wroclawiu IY, Q 156, wlasnoSc 
niegdyS conventus sancti Vincentii Wratislaviensis ordims Praemonstratensium , po- 
chodzi z poczqtku XVI wieku i zawiera kart 315. Pismo ladne i czytelne na li- 
niach czerwonych, dwie pierwsze karty wy~%wszy. Wszystkie napisy, oraz wigksze 
i jniqjsze inicyaly wypiaa.no lub podmalowano mini«£, ktorej w calej ksigdze nie za- 
lo\ino. Rgkopis ten zawiera: 

Leg>nda sanctissime matrone Anne genitncis virginis Marie matris et Ihesu 
Ckristi avie. k. 2—51 (r. 1511). 

Legenda et historia XI mtlia virglnum. k, 52—110 (r. 1511). 

Sequitur nuraculum quoddam de sanda Ursula cuidam heremite nomine 
Iohanni revdatum in Anglin, k. 110—118' (r. 1511). 

Hystoria trium regnm beatorum et de ritu diversarum gencium et locorum, 
k. 119 — 232 (r. 1511). 

Be sancto Wenceslao duce Ilohemorum (Crescente fide Christiana etc.). 
k. 233—241'. 

Legenda de sanda Ludmilla avia sancti Wenceslai martins predidi et de 
sancto Quirillo et conversions Mora/rie et Eohemie (Biffundente sole 
imticie). k. 242—255. 

Do sancto Gothardo historia. k. 255—258. 
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Be sancta Sophia et fliabus Mstoria. k. 258—268. 

Hystoria sancti Stanislas episcop et martiris Cracovicnsis. k. 268—306, 
gdzie czytamy: Explicit vita sancti Stanislai episcopi et martiris , fimta 
et complda anno domin' 1511 feria quanta post festum sancti Mar¬ 
tini episcop' et confessoris. Sit laus Deo; przepisano ja wigc w tym 
samym roku co i poprzedme legendy. 

Novi rumores. k. 307—308'. 

Epistola potentissimi ac invictisoimi Emanuelis regis Portugalie et AJtgar- 
biorwn etc. de victoriis in India et Malacha ad sanctissimum patrem 
et dominum nostrum dominum Leonem X ponHficem maximum. Da¬ 
tum in urbe nostra Vlixbona octavo Idus Iunias anno domini 
MDXIII. k. 309—314. 

Versio evangelii Ioannis cap*. 1 in Lutherum quintum evangelistarn. 
k. 315—315'. 

Ostatni ustgp nalezy juz do pozniejszych czasow; spissla go zreszt^ i inn,, rgka. 

Vita sancti Stanislai w tym rgkopisie umieszczona, chod sig konczy, jak po- 
wyzej juz: nadmienilismy, zwyczajnem „E>plicit a , nie jest jednak dokonczona; tekst 
bowiem urywa sig na rozdziale III, 16, gdzie kopista, jak sig zdaje od siebie, 
ieszeze dod'l: et alia quam plunma inenarrdbilia Beus per sanctum presulem rnira- 
cula ostendit usque in hodiernum diem. Poniewai kopista, czego dowodem jest caly 
rgkopis, z pewnem zamilowaniem przepisywal najrozniejsze rzeczy, wigc nie mozna 
przypuScic, aby umySlnie zywota nie dokonczyl, lecz przeciwnie s%dzid naloiy, 2e 
tekst, ktory wypisywal, juz: nie by! kompletnym, te w nim jui nie byto rozdzia- 
16w III, 17—57. 

Tego samego pochodzenia co tekst niniejszy, jest vita sancti Stanislai w rg- 
kopisie biblioteki liniwersyteckiej wroclawskiej z XV wieku I, Q 341 (Sermones de 
sanctis a die nativitatis etc.) str. 74—81 z t$ jednak roznic^, z;e nie podaje ca- 
lego zywota L Stanislawa, lecz wypisuje z niego doslownie wigksze tylko ustgpy. 

XIII. Pomocnicza pod pewnym wzglgdem tylko znaczenie ma kodeks perga- 
minowy biblioteki hr. Zamojskich w Warszawie, pochodz^cy z XIV wieku, o kto- 
rvm w Monumentach juz nieraz byla mowa a mianowicie I, 386—387. Vita sancti 
Stanislai zaczyna sig tam na k. 55; bezposrednio po niej „Incipiunt miracula *. Na 
karcie za£ 74' czytamy: Erpliciunt dicta fratris Vincenc v de ordine fratrum pre- 
dicatorum. Jest to ta vita , ktorq Bandtkie z kodeksu Sgdziwoja z Czechia wydru- 
kowal wraz z kromk% Galla, z opuszczeniem jednak cudow, ktorych tamten nie 
posiada, Tekst zaS, ktory Bandtkiemu sluZyl za podstawg, pochodzi bezposrednio 
z kodeksu Zamojskich i dlatego jest w obee niego zupelnie bez znaczenia a gdzie 
zniewoleni bgdziemy odwolad sig do niego, poprawimy tekst wedlugiego oiyginalu. 
Pierwsza polowa Zywota £. Stanislawa pomkao staroSci kodeksu Zamojskich ma 
tylko pomocnicze znaczenie, bo nie zawiera tekstu pierwotnego Wincentego, lecz 
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pozniejsz% przerobkg, choc wieie ustgpow jest doslownie przepisanych. Mtracula 
nie sg. skrocone. Nie pofiadamy jednak w kodeksie Zsmojskich orvginalu przerol , 
lecz tylko dosyc blgdn% kopi%. Odpis fcywota kazal sobie niegdyS sporzg.dzic 
ty. August Bielowski; pan W. Badowski za£ skolacyonowal go ponownie roku 1880 
pod okiem pana profesora Pawinskiego. 

Wyci%giem z rgkopisu Zamojskich, jak mniemam, jest vita sancti Stanislai, 
ktora sig znajduje w kodeksie pereamiuowyin biblioteki uaiwersyteckiej w Pradze 
pod znakiem XII, B. 2. Kodeks ten in folio nalezy jeszcze do XIV wieku; 
pisino w nim ladne. w dwdch kolumnarh, zvwot 6. Stanislawa mie^ci sig tam 
na k. 152—158; na karcie 156 zaczynaj^, sig euda: Eec sunt autem tr>racula , que 
in conspectu sed\s apostolice sunt roborata ct approbatat Cuiusdam ilngari fiUus 
nomine Petrus graviter infirmatus etc., z ktnrych, jak z zdania co dopiero przy- 
toczonego wynika, nie wszystkie podane. Ustgpow o kanonizaiyi wlasnie w tej 
przerobce pod niejednym wzglgdem ciekawych, rekopis praski wcale nie posiada, 
bo opowiedziawszy cud „de egtto mortuo suscitato et pclle induto , konczy tend 
slowami; Hee miracula et alia mulia operatus est beatus Stanislaus u . Tekst tegoi 
kodeksu jest dosyc blgdny a imiona Mesco, Kazimirus pisze regularnie Mexco , 
Kaximirus. 

Bez warto£ci, bo brrdzo skrocone i przerobione z rite maior sg. zywoty s. Sta¬ 
nislawa znajduj^ce sig w' rgkopisie biblioteki praskiej . A. 14 fol. z XV wieku 
na k. i— 5 i w kodeksie biblioteki uniwersyteckiej wroclawskiej pod 1. I, Q. 338 
z XV wieku, w rgkopisie biblioteki Ossolinskich nr. 814 fol. k. 184 itd. z XV wieku, 
gdzie pomigdzy Innemi czytamy: Cuius (samti Stanislas) citam scripsit frater 
Vinceneius fratrum ordinis predicatorum trahens earn de cronicis Polonorum et 
descripsit ipsius sanctitatem et miracvla in cronica et ubicunquc raluit reperiri; 
oraz translacye tego2 Swigtego czyli trzecia czggd vita maior miesz<z%ea sig 
w rgkopisach biblioteki Jagiellonskisj 1. 1613 fol. na str. 631—634' i 1. 4246 
nr. CLXXXIX, ktore obydwa pochodzg. z XV wieku. Krotkie zywoty L Stanislawa 
polegaj%ce na vita maior znajdujg, sig takie w rgkopnmiennych i drukowanych 
brewiarzach polskich. 

Rgkopisy I—VIII stanowi% die siebie jedng family, ktdra procz zasadniezyeh 
r62nic, ktore przy drugiej familii poznamy, tg glown% posiada zaletg, ze sig Scislej 
trzyma piei wotnego tekstu aniSeli rgkopisy innyclr kategoryi. Pomimo to teksty 
pojedyneze odbiegajg. dosyd znaeznie od pierwotnego oryginalu, czemu dziwic sig nie 
mozna, zwaiaj^c na to, ze z powodu gwaltownej potrzeby. bgd%cej wynikiem kano- 
nizacyi s. Stanislawa, zywot jego czgsto przepisywano i to niew^tpliwie nie z ory- 
ginalu samego, lecz z kopii, tak ze kupie z kopii powstawaly. Nie ma dlatego 
tti Zadnego tekstu, ktoryby w przyblizeniu przynajmniej mogl nam .przedstawic 
oryginal pierwotny. Rgkopis I bowiem najdawniejszy ze wszystkich jest tylko ulam- 
kiem i oryginalu zadna miarg zast^pic nie moze. Pozniejszym znaeznie. ale za to 
kompletnyra jest tekst petersburski, ale pomimo wielkich zalet jest to jednak kopia 
bardzo blgdna, ktora ustawieznej potrzebuje kontroli. 
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To samo powiedziec mozna o tekscie III, ktory niestety ledwie mniejsz$ 
polowg ealoSei zawiera. Tekst w niiu jest stosunkowo dobry, ale i tutaj jest pelno 
blgdow i nieporozumeri. 

Tekst IV pomirao to, ze z innego jak II i III, irodla wypiynql, ma zna- 
czenie tvlko w porownaniu z powyzszymi rgkopisami jako kontrola tyehze, bo sam 
jest zanadto poznego pochodzenia, aby na przywrocenie tekstu pierwotnego mogl 
wywrzec wplyw stanowczy. 

Jezeli sig z?i w tvch czterech tekstach rozpatrzymy dokladnie, latwo si@ 
przekonamr, 2e teksty II i III w najblizszym do siebie stoj% stosunku, maj% bo- 
wiem pewne dodatki, blgdy i opuszczenia wspolne, ktoryiui sig roini% od wszystkfch 
innyeh tekstow tejze familii, tak np. znajdujemy tylko w II i III: bapt satus cum 
(toia) gente polonica anno d&mni DGCCCLXVI, — Parnonie nunc Hangar e 
(I, 1) etc. Zachodzq, jednak z drugiej strony takie roznice, ktore nie dozwalaj% 
przypuScic, aby oba teksty mialy jedno bexpo& ednie zrodlo. W scislym zwiqzku 
stoi III i z tekstem I, jak to wniesc mcina z tozsamoSci napisow rozdzialowych, 
o ile takowe w I zachodz^. Wszystkie trzy wigc mialy niegdyS wspolne irodlo, 
z ktorego wyplyngly. Dalszem jest pokrewienstwo powyzszych trzech tekstow z IV, 
ktory choc do tej samej familii nalezy, powyiej przytoczonych dodatkow nie posiada, 
oraz z IV.. 

Itgkopisy V—VIII zawierai^ tylko IIIci% czg§6 ivwota L Stanislawa i mialy 
takie jedno wspolne zrodlo, z ktorego pocLodz%; stanowi% jednak dwie grupy 
i to V i VI jedn% a VII i VIII diug^. 

Teksty IX, X i XI stanowi^ dla siebie osobnq, familiq, r6ini%c% sig znacznie 
od kategoiyi powyiszej a mianowicie nastgpuj^cymi ustepami. 

I FAMLIA (I, 1) II FAMLIA 

nacione Polonus ex pro- de nobili Polonorum pro- 
vincia Cracoviensi proces- cessit origine 
sit oriundus 

l 8 - 

regnavit pro eo. Hie fuit regn&yit pro eo, et licet 
sensu minoratus ac probi- habuerit in coniugio soro- 
tate patris, licet habuerit rem Ottonis imperatoris, 
uxorem nobilem, sororem sensu tamen fuit minora- 
videlicet Othonis impera- tus ac probitate patris 
toris 

I» 4 

de cuius progenitoribus uel Hiis temporibus de Cra- Hiis temporibus de Cra- 
eorum nominibus. coviensi prouincia, ut coviensi provincia, ut 
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nacione Polonus ex pro¬ 
uincia Cracouiensi proces- 
sit oriundus; 
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2. Stanislaus, ut pretuli- 
mus, secundum seculi di¬ 
gnitatem non solum hone- 
stis parentibus progenitus 


pretulimus, beatus Stani¬ 
slaus, ex honestis paren¬ 
tibus est progenitus, Licet 
autem de nobili prosapia 
fuerit ortus, de ipsius ta- 
men progenitoribus vel 
eorum nominibus . . . 


II, 9 

Iste Kazimirus, de quo su¬ 
pra premisimus et nunc 
ad prosequendum historie 
ordinem de ipso suMcimus, 
quod fuerit in Alemaniam 
pulsus, beati Stanislai liiit 
contemporaneus. Uterque 
enim eorum in puericia 
traditus fuit litteris imDU- 
endus, Stanislaus quidem 
in Polonia, Kazimirus vero 
in Aleman! a litterarum 
apicem attigisse cognosci- 
tur, sicut in cronicis de¬ 
clarator. II, 10~ Eodem 
quoque tempore clades 
ilia Polonie accidit . . . 


pretulimus, beatus Stani¬ 
slaus process 1 ! t oriundus, 
Sciendum quoque est, quod 
sanctus Stanislaus prefato 
Casemiro luit contempora- 
neus. Uterque enim fuit in 
puericia traditus litteris 
imbuendus, sed Stanizlaus 
quippe in Polonia, Case- 
merus vero in Alemannia 
littemum apicem attigisse 
dinoscitur, sicut in croni¬ 
cis conprobatur. Licet au¬ 
tem de nobili prosapia fu¬ 
erit ortus, de ipsius tamen 
progenitoribus vel eorum 
nominibus . . . 

Ad ordinem historie pro¬ 
sequendum, de quo supra 
memoravimus, notandum 
est, quod Casimiro pai- 
vulo per nobiles Polonie 
cum matre in Alemanniam 
expulso et beato Stanislao 
puero ipsius contempora- 
neo in Polonia iam litte- 
rarum studiis occupato, 
ipso eodem tempore clades 
ilia accidit Polonie 
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Oprocz zmian tak znacznych sa takie lirzne mniejsze, s% takze obce dodatki, 
jakie juz w I familii spostrzegli£my, do wainiejszyeh przedewszystkiem naleiy im- 
stgpuj%cy ustgp w rozdziale I, 2: Huius regni exordium in cronnis Polonorum 

taliter mvenitur descriptum - (Boleslai) anno nongei.tesimo norogesimo septimo 

dominice nativitatis.... 

Najbardziej rozni sig stosunkowo od pierwszej iaimlii tekst IX, podczas gdy 
dwa inne bardziej do niej sg, przyblizone, niestety sj| to jednak kopie XV wieku, 
obfituj%ce w blgdy i pomyiki, ktore zawdzigczajg, kopistom. 

Niekiedy jednak zachowuje II fainilia wierniej tekst oryginalu anizeli 
pierwsza np. 


I FAMILIA 
I, 6 recondebat 

I, 7 expendisse 

II, 17 ultro expositum 


II FAMILIA 
eommendabat 
exegisse 

ultro et studiose exposi- 
tum 


VITA MINOR 

3 eommendabat 

4 exegisse 

31 ultro et studiose expo¬ 
situm 


Tekst XII stanowi dla siebie odrgbna kategory% roini%c$ sig pewnemi wla- 
SriwoSeiami tak od familii pierwszej jako i drugiej i b ezsjcg. w sobie poniek^d 
roiniee diobniejsze obu. 


I FAMILIA (I, 1) 

. . . nacione Polonus ex 
provincia Cracoviensi pro- 
cessit oriundus. Est autem 
regio rebus cpulenta, Po- 
lonia 


II FAMILIA 

. . . de nobili Polonorum 
processit oiigme. Est au¬ 
tem regio satis opulenta, 
Polonia 


III FAMMA 
. . . nacione Polonus. Est 
autem regio vergens ad 
polum, Polonia 


1,3 


Mesco filius eius regnavit 
pro eo. Hie fuit sensu mi- 
noratus ac probitate pa- 
tris, licet habueiit uxorem 
nobilem, sororem videlicet 
Ottonis imperatorie 


filius eius Mesco regnavit 
pro eo et licet habuerit 
in coniugio sororem Otto¬ 
nis, sensu tamen fuit mi- 
noratus ac probitate pa- 
tris 


filius eius Mesco cognomi- 
natus Lambertus, probi¬ 
tate patris et sensu mino- 
ratus regnavit pro eo, li¬ 
cet habuerit in uxorem 
sororem Ottonis impera- 
toris 


RozdAaly za§ III, 9—10 ktore powyiej jui przytociyliSmy wedhig pierwszych 
dwoch familii, maj% w tekscie XII takie brzmienie: 

Iste Kadmlrus cognominatus Karolus, de quo supra premisimus , quod fieri t 
cum matre in Alemanniarr < rpulsus , bead Stauislai fuit contemporaneus. Uterqu $ 
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cnim eorutn m puericia traditus fvti litteris inibuendus , Stanislaus qmdem in Po- 
lonia , Kdzimims vero in Alemannia litterarum apicem attigisse cognoscit.tr , sicut 
in cronicis declarator. Eodem quoque tempore dades iUa in Folonia accidit.... 

W uajwigkszej ilosci wypadkow iednak idzie w zgodzie z drugq, familig,. 

0 tekscie XIII pozniej mowic bgdziemy obszernie. 

Nadmienic jeszcze nalezy, ze wszystkie rgkopisy wsjystkich familii dziel^ tekst 
na rozdzialy oznaczaj%c. poezgtek ich w igkszymi inicyaiami kolorowymi lub osobnymi 
napisami jak I, III, IV, X i XIII. Podzial na ksiggi, ktory po czgSci z samej 
dci wynika, podaje tylko tekst I'll. 

Omowiwszy rgkopisy, kilku slowami ohjaSnic muszg, jakich trzymalem sig 
zasad, opracowuj^c iywot niniejszy 5. Stanisfawa. Poniewaz pomigdzy rgkopisami 
powyzej wyliczonymi nie ma fcadnego, o ktorym mofcnaby twierdzid, iakoby bezpo- 
tsiednio pocbodzil z oryginahi, zatem nie mogl zaden z rich ,i?ko taki aiuzyc nam 
za podstawg wydawnictwa, lecz musieli£my sig oprzed na wszystkich rgkopiaach 
jednej familii. Oparli5my sig za£ na pierwszej familii dlatego, ze liczy w swem 
gronie najdawniejsze rgkopisy, ktore, jak porownanie z vita mmor pokazuje, wierniej 
prztchowaly tekst 2rodeI amzeli tamisia II a zatem t&i wierniej tekst oryginalu. 
Familia II licz^ca trzy rgkopisy posiada tylko jeden tekst dawny tj. IX, ktoiy 
jednak tAkim ulegl zmianom, ktore sg, obce zupeltiie dwom innym tekstom tejze 
kategoryi, 2e go uwaiad mozna poniek^d za przerobkg pieiwotnego tekstu a jako 
taka zadmj njiar% nie mogl by byd podstawg wydania; teksty za£ X i XI jako 
bardzo po£ne i blgdne s% tylko podrzgdnego znaezenia. Tekst XII, jeden z naile- 
pszych, stui sam jeden dla siebie a niestety nie jest dokonczonvm; nie mogg,c byd 
podstaw% wydania , sJuiyl nam w polaczeniu z familiq. drug£ za kontrolg pierwszej. 

Ze za£ z glownych tekstow pierwszej familii I i III tylko czgSciowo sig prze- 
chowaly, a llgo. ktory'jest kompletnym, nie mialem pod rgk%, bo posiadam tylko 
odpis skolacyonowany, nie moglem co do pisowu oprzed sig na zadnym z nich; 
zachowalem dlatego tdi w druku tylko ogdlne cechy pisowni odpowiadaj%ce wiekowi 
najdawniejszyfh rgkopisow vita ptaior. 

S$dz$c, ze wypisanie, wszelkich odmianek powstalych w situtek niedbalstwa 
i nieuctwa pozniejszych kopistow z rgkopisow pozniejszyeh nie ma celu, rowniei 
jak powtarzanie oczywistych lapsus calami , podelem odmianki dawniejszych tekstow 
jak I, II, III, PX (i XIII) w komplecie, rowniei jak tekstu XII, ktory, chod 
jest najpofniejszym z wszj'stkich, odrgbnsj, jednak przedstawia famili%. Z tekstow 
IV, V, X i XI, ktore w raloSci skolacyonowalem, podajg te lekcye, ktore sig zda- 
waly zasbigiwad na uwagg, wszelkie inne bowiem sg, po wigkszej czgsci blgdami 
zupelnie przyps Ikowymi. Tekstdw zai IV„, VI, VII i VIII radzilem sig tylko 
w watniejszycli razach i tain, gdzie zachodzify w^tphwoSci. 

Autorem vita mmor sancti Statmlai , ktorej rgkopisy powytei wyliczyli^my, 
by! dommikan Wincenty, nf rater Vincencius de ordine fratrum ordinis predicatorum u . 
2e byl czlonkiem krakowskiego konwentu, wynika niew%tpliwie st%d, z:e biskup 
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Prgdota i kapituhi krakowska prosz^ go o napisame d/iela; by! Liu wigc osobiAcie 
znany z swoielr zdolnosci. Ze mieszkal w Krakovrie, nawet sam poswiadcza, gdy 
przvtacza wizv$ czlowieka z Slawkowa: T» antem in Cracoviam ad ecelesiam 
Sancte Trinitatis vade et fratri Vincencio predicatori peccata tua conjitere et hec, 
quc audisti et vidisti , studeas ei intimare .... Invenies antem eum iuxta ecclesiam 
ad cdumpnam contra Jratrif lackonis seputchrum sedentem et eonfessimes au- 
dientem (III, 54). Wincenty, gdy sie zabieral do napisania zywota L Stanislawa, 
juz me by! czlowiekiem mlod\m, co wniesc niozna st;|d, ze mial doroslego bra- 
tanka, ktory sig ju£ po kanonizaeyi s. Stanislawa, jak sig zdaje, udal jako kleryk 
na naukg do Bononii „et Petrus 1 prater mens (tj. bratanek a nie brat, jak na- 
stgpne wyrazy urz^) fibius fratris Henrici (III, 49). 

To jest' wszystko, co o sobie podaje i co o nim wiemy a to jest bardzo malo. 
Bvl to czlowiek niewatpliwie Awiatly i posiadaj%cy powszechne zaufanie i powazanie, 
skoro biskup i kapitula jemu wlaAnie a nie ktbreriiuA z kanonikow poleraj^. napi- 
sanie zywota s. Stanislawa. Tym bardziej zas dziwi ta okoliczno£6, 2e vita sancU 
lacchonis crdinis fratrum predicatorum, ktora od roku 1222 poczawszy do ioku 1289 
cuda tegoz przytacz? wraz z swiadkami, ktorzy je wi&zieli i baidzo czgsto wylicza 
zakonnikow wybitniejsze maj^cych stanowisko w konwencie dominikanow krakowskich, 
o Wincentym ani razu nie wspomina, 

Twienlzenie bardzo dzis powszechne, jakoby nasz Wincenty pochodzil z Kielc, 
jak dotycbczas utrzyihuja Zegota Pauli, August Bielowski, Zeissberg, oraz Dr. Ta- 
deusz Wojciechowski, ktory o 2yciu i pismach Wincentego z Kielc napisal rozprawg, 
opiera sig na powadze Diugosza, ktory w liber beneficiorum III, str. 447—448 
o Wincentym Kieleckim tak sig wyraza: Sed et frater Yimmtius de Kelcee dc 
or dine praedicatorum nuUatenus negligendus, sed praesewti scripto et memoriae inse- 
rendus est , qui warty re b. Stanislao canonisato et vitae ilUus Mstoriam et ad sin- 
gulas horas nocturnas et diurnas in honorerr eius ab ecdesia explendas legendas 
et canticas suavi et speetabili modvlathne concirnaque ac diserta descr'ptione pri¬ 
mus composuit et descripsit et cdtissimis cartibus et pracconks &ui$ suapie stupen- 
datn atque admirandam insigmter nobilitavit, proprtum dccus cu.libet officio , cui- 
I'bet responsorh et anHphor.ae divino , at reor , sviritv- inspiratus adieeit adco , 
ut non tantum rtobis ex Polonorum gene re satis, et qui sanctum Pei magno cultu t 
tnagna veneratione ultra caeteros obligamur extollere, sed etiam e cteris sit in 
adtr.iraiione. 

Mniemanie jednak Dlugosza nie znajduje potwierdzenia ani w pismie naszego 
autora ani w zapiskach wspolczesnych, nikt bowiem oprocz Dlugosza naszego 
Wincentego Kieleckim nie nazywa . Diugosz zas o Wincentym wigcej nie wiedzial 


>) Rtzumie sig przez sig, te tenze kleryk Piotr nie ma nic wspblnego z mistrzem 
Piotrem, proboszczom kieleckim, ktory jak rocznik kapitulny pod r. 1254 donosi, spinal 
miracula sancti Stanislai wedlug opowiadau starego rycerza Gedka. (Ob. Bielowskiego 
uwagg w Mon. II, 806). 
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aniZeli my dzisiaj wiemy. Co Dam dzis wiadomo, wiadomem bylo i jemu. 0 Win- 
centym z Kielc dowiedzial sig Dlugosz z IVgo katalogu biskupow krakowskich, 
ktory byl irodlem jego a gdzie o przeniesieniu zwlok biskupa Iwona z Wloch do 
Polski czytamy, co nastgpuje: Plus autem ossa per fratres Polonos ordiris 
predicatorum et specuditer fratretn Vincencium de Kelcze ex JKuMna de special* 
episcopi et capituli MutinenSium consensu recipiuntur et in Poloniam reportantur 
in lonasterioque sancte trlritatig Crcccovitnsi fratrum predkutorum in sepulcro 
circa pulpitum in medio chori facto reponuntur. Zdarzenie to mialo mied miejsce 
roku 1237 1 . 

Sfcyl wynika niewtjtpliwie, ie okolo roku 1237 byl w zakonie dominikafickim 
i w konwencie krakowskim rzeczywidcie Wmcenty z Kielc. Skoro tak jest, nie 
przeczg byDajmniej, aby Wincenty Kielecki 2yjz}.cy okolo roku 1237 a "Wincenty 
pisz^cy okolo roku 1260 nie mogli byd jedn^ i t^sam^ osobq, a hypoteza taka 
bylaby bardzo prawdopodobn^, gdvbydmy tylko wiedzinli, 2e Wincenty Kielecki 
rzeczywidcie jeszcze 4yl okolo roku 1260. Rok dmierc jego jednak nie jest znany 
wcale a zapiska znajduj^ca sig w nowszym liber mortuorum domimkanow kra- 
kowskich: frater Vincentius de Kidcea ,, qtd ossa Ivonis bonae memoriae episcopi 
Cracmimsis de civitate Mutinensi cd conventual cttulit , nie podaje am roku 
smierci aid objasnia nas, czy Wincenty z Kielc byl autorem iywota d. Stanislawa, 
lecz donosi tylko to, o czem z katalogu IV biskupow krakowskich i z Dlugosza 
juz wiemy; wskutek tego powstaje w%tpliwodd, czy ta zapiska wogole jest orygi- 
naln%, czy ona nie rest pozniej dopiero z Dlugosza przeniesion% do liber mortuorum. 
Ale i toisamodd imion nie jest dostatecznym dowodem, aby utrzymywac tak2e 
tozsamodd osdb. Tak mylnymi bywaj% takie wnioski, tego dowodzi najlepiej rozprawa 
o iyciu i pismach Wincentego z Kielc. Roku 1234 byl jakis Wincenty kanonikiem 
krakowskim, okolo roku 1237 drug! dominikanem; roku 1260 4yl Wincenty, byly 
przeor, w konwencie dominikanow raciborskieh * a nasz Wincenty pisal wowczas 
w konwencie krakowskim. Imig bowiem Wincenty bylo wowczas bardzo powszechnem 
a Wincentow znajdujemy wowczas pomigdzy doruimkanami nie tylko w Krakowie 
i Raciborzu lecz takze gdzieindziej 3 . 


*) Wojciechow Tki: 0 iyciu i pismach Wincentego z Kielc str. 4. 3 ) Wojcie- 

chowski L c. str. 5—6. — Gdyby wywody Dra Wojcieehowskiego w przytoezonej ta roz- 
prawie byly nzasadnione, bylby przeprowadzil mojem zdaniem najscislejszy dowod, 2e 
Wincenty z Kielc nie byl autorem vita maior. Wedlug niego bowiem jest Wincenty 
z Kielc r. 1258 przaorem w Raciborzu a tamZe przebywa jeszcze roku 1260, czego do¬ 
wodem jest doknment z roku 1260, w ktdrym wystgpuje jako "Vincentius kueloiensis 
(oczywidcie — tak tiumarzy Dr. Wojciechowski — kyelciensis). Z nasze^o wywodu wy- 
niklo ju2, m nutor Wincenty Zyl w Krakowie a z dalszego ciqgu wyniknie jeszcze, ie 
w r. 1260—1261 pisal w Krakowie; a zatem bylyby to roine osoby. 3 ) Tak np. byl 
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Skoro wigc me mamy zadnej pewnoSci, ze okolo roku 1260 Wincenty Kie- 
lecki jeszcze zyl. skoro autor Wincenty sain sobie nigdy tego przydomku nie do- 
daje, skoro jest laktem, ze wspolczesnie bylo kilku iiniennikow w zakonie razexn, 
twierdzenie Dlugosza traci na znaczeniu, bo jest ono oczywi§cie osobist% jego kom- 
bmacy%, wiedz%c boviem o Wincentym z Kielc wszystkieh Wincentow domimkanow 
brat za jedng osobg. 

Kiedy pisal nasz Wincenty? 

Zeissbeig w swem znakomitem dziele: D'e. polnische Geschichtschreibung des 
Mittelalters 87—88 stara sig udowodnic, ie vita maior zostala napisana pomigdzy 
drags, polow^ r. 1253 a pierwszg. polow% r. 1255. Kombinacya iego za£ l%cz%ca 
wyprawg prusk% Otokara krola czeskiego z cudem zdziatauym w Prusiech podczas 
jakiejs wyprawy krzyzowej, nie ma iadnej podstawy, bo polega na mylnej lektyi 
jednego z rgkopisow, albowiem nie Morawczyk Andrzej (Andreas de Moravia) 
jest bohaterem tego cudu, lecz Andrzej z Morawicy obywatel ziemi krakovvskiej 
(III, 52). Data wigc przyjgta przez Zeissberga nie da sig utrzymaA 

Dr. Wojciechowski uwazaj;;c vita wydrukowan^ przez Bandtkiego za pierwsz§ 
redakcy^ twierdzi, ie takowa powstala wspolczesnie z aktem kanonizacyi r. 1253; 
i ta data jest myh% rowniei jak mylnem jest jego zapatrywanie na 4ywot wydany 
przez Bandtkifcgo i na jego stosunek do wlaSciwej vita maior, jak to dalszy nasz 
wywod wykaze. 

Z dziela Wincentego samego wiemy tylko, ze rozpocz^l swojg pracg na we- 
zwanie biskupa Prgdoty, o ktorym wszgdzie mdwi jako o zyj^cym *; gdyby bowiein 
tak niebylo, mowilby niewqipliwie „beate memone Prandotha episcopus Cracuvien- 
sis“; pisal za6, jak to z trzeciej czgsci jego dziela wynika, po ogloszonej w Asyfcu 
kanonizacyi A Stanislawa tj. ponngdzy koncem roku 1253 a rokiem 1266, w kto- 
rym dnia 20 Wrze£nia tenze biskup umarl. Czas jednak powstama dziela da sig 
jeszcze &cislej oznaczyd. Nie zwaiaj^c na okolicznosc, ze uroczvste podmesienie 
zwlok s. St inislawa po kanonizacyi odbylo sig w Krakowie r. 1254 a ie o niin jest 
wzmianka w rozdziele III, 51, nadmieniamy, ze autor pisac musial znacznie po- 
zniej, skoro w rozdziale III, 54 juz mowa o'£mierei &. Jacks: Tnuenies autem eum 
iuxta ecclesiam ad columpnam contra fratris Iackon*s sepulcrit um sedentem et cor~ 
fessiones audientem. Swigty Jacek zas uinarl roku 1257 in die assumptionis beatae 
Mariae tj. dnia 15 Sierpnia: 

Aby jeszcze Scislej oznaczyc czas, w ktorym autoi pisal, nale2y uwzglgdmd 
wskazowki ktore podaje roz Izial 'III, 55. Czytamy tarn bowiein we wszystkich 
tekstach pierwszorzgdnych: dominus RtynaMus, tunc quidem Uostiensis episcopus , 
post hoc veto papa Alexander III I ecclest>e Pomatte pontifex summus. 1 iadomoSd 


Wincenty jakifa roku 1272 przeorem dominikan6w w Pradze. Ob. Regesta dipL nec non. 
epist. Bohemiae et Moraviae II, 318. 

? ) Ob. prologus niniejszego zywota i rozdzial III, 4. 
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ta wprawdzie sama w sobie nle wide znaczy, bo papiez Aleks«nder panowal od 
dma 12 Grudma r. 1254 do dni? 25 Maja r. 1261, zyska jedn?k na znaczeniu, gdy 
porownamy wyrazy „post hoc vcro papa Alexander III1 U z lekcy%, ktor% posiada 
druga iamilia rgkopisow IX—XI i XIII „nunc veto papa. Alexander IIII U . Rb- 
2nita pomigdzy r jpos* hoc vero u a „nvnc rero u jest tak wielk? a pomyika kopisty 
tak nieprawdopodobn^, ze mojem zdaniem tylko w ten sposob j% wyja&ui6 potrafimy, 
gdy przypuScimy, ze autor pisal ostatnie rozdzialy swego dziela jeszcze za iycia 
Aleksandra IV 1254—1261 i dla tego polofcyi v nunc vero u , zanim jednak skonczyl 
sw$ pracg, otrzyinal wiadomoSc o Smierci Aleksandra, wskutek czego potozywszy 
kropki pod wyrazem n mmc u jako znak wymazania, zmienil wyrazy i stosownie do 
owe] chwili napisal „post hoc u , bo wyraz r ,nunc u byl ju2 niemofcliwvm. 2r6dlo, 
z ktorego pierwsza familia naszych rgkopisow pochodzi, przepisuj^c uwaznie tekst 
z autografu, spostrzeglo kropki czyli znak wymazuj%cy i poloZylo stosownie do 
woli autora v post hoc *; zrodlo za$, z ktorego druga familia wyplyngla, przeoczyio 
poprawkg autora i w skutek tego zatrzymalo v nunc u , co dotychrzas bylo przyczynq, 
roinych balamuctw. 

Jezeii moj wywod jest shisznym a za tem przemawia naturalnosc naszego przy- 
puszczenia, Smialo utrzymywad moZemv, ze dzieio Wincentego w poczatku roku 1261 
juZ bylo ukonczone lub na ukonczeniu, Ze czas pisania go przypada najpoZniej 
na lata 1260—1261. 

Poprawka nczyniona w tekscie, o ktorej co dopiero mowiliSmy, nasuwa py- 
tanie, czy Wincenty zostawil po sobie tekst na czysto przepisany czy tylko brubon 
z licznemi poprawkami. Zbadawszy dokfadnie teksty nam przekazane, o^wiadczjc 
sig musimy za ostatniem zdaniem, ze mamv przed sobg, brulion autora, ktoremu 
brak jeszcze ostatniej oglady, ostatniego wykonczenia. 

Za tem przemawiaiq. roMce zachodz^ce pomigdzy pierwsza famdi% a drug%, 
ktore powyZej wyliczylismy a ktore po czgSci tylko wytlumaczyd sig dadz%, gdy 
przypuScimy, 2e autor pewne ustgpy przemazawszy w autografie, przeniosi na inne 
miejsce, ktore zmiany porobione w tekscie przez autora druga familia rgkopisow 
nie wszgdzie uwzglgdnila. 

Ze to jest brulion niezrewidowany ostatecznie, tego dowodzg takie miejsca, 
w ktorych autor wypisuj%c zrodlo swoje, przez nieuwagg poopuszczal po kilka 
wyrazow lub wierszy, ktorych brak byiby sam niezawodnie spostrzegl, gdyby rzecz 
cal? z uwagc| powtornie byl przeczytal. Juz sam pocz^tek opowieSci daje tego 
przyklady; mowi bowiem: Beatus Stanislavs, at annul es gestorum Polo me 
tangunt historic; niezgrabme to wystylizowane zdanie wvja§ni sig nam dopiero, 
gdy zrddlo jego przeczytamy: Beatus igitur Stanislaus, ut a,males pnncipum 
Poloniae et gestorum tangunt historic, sk%d widad, ze przeoczyi, „principum Po- 
lon'ae et u i ze wskutek tego wtr^cil tylko „Polonie u po „gestorum u . Tosamo ma 
miejsce w rozdziale I, 14: Ecce quomodo oir sanctus Stanislaus ordinate dies 
suos deduxit; opu&til tutaj po dies suos wyrazy „ad bonum ktorych sens 

wymagf a ktore drodlo tj. vita minor posiada. 
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W vita minor czytamy pomigdzy innemi ( 20): Iste Dolezlaus proaul sui 
magni regis JBolezlai audaciam emulatus, jprout erat uir belligtrand, studiosus, 
terminos, quos amiserant patres sui , Miens recuperate-,... to zdanie przeksztalol 
Wincenty w ten sposob: K Hic improbus pro recuperandis terminis regni Polonie, 
quos amiserant patres sm proavi sui, magni regis Buleslai u , gdzie „proavi sui 
magni regis Bvlcslai“, dobrze dopiero zrozumiemy, gdy z vita minor dodarny 
„audadam emulatus, prout erat vif belligerandi studiosus". Kopi4ci wypisujqcy 
z autografu Wincentego a nieznajqcy jego zrodla, nie zmienili albo nic, cho6 
zdanie by to niezrozumialem, albo wtiqcili tutaj dla przywrooenia sensu wyrazy 
„post tempora" proavi sui etc., ,jak to uczynila familia I i III. 

Innego dowodu jeszcze, te dzielo Wincentego jest brulionem, dostarcza nam 
rozdzial II, 14 „de archiepiscopatu Cracoriensis ecclesie u , ktory po napisamu wig- 
kszej czgsci dziela zostal zywcem z zrodla przeniesiony do rgkopisu autora i umie- 
szczony na osobnej karcie lub na marginesie. Ze tak jest, ze autor nie nnat czasu 
rozdzialu zastosowac do calosci, tego dowodzi ta okolicznose, te wiadomoSci w tym 
rozdziale bez zwiqzku powturzone, autor ju2 podal na innych miejscach; o nadaniu 
bowiern kanonikatu s. Stanislawowi przez bipkupa Lamberta, oraz o smierci tegoz 
biskupa niowi juz rozdzial I, 8; tamze wspomina sig ‘o elekcyi s. Stanislawa r. 1072 
a o smierci jego traktuje obszernie rozdzial II, 19; rok za£ Smierci podaje autor 
w rozdziale III, 56. 

Jezeli wiec. Wincenty, jak staralismy sig udowodnic, zostawil nam tylko swoj 
bmlion, przypuscic mozemy, te §mierc pracg jego przeiwala a ie w poczatku 
rOku 1261 dzielo jego juz bylo na ukonczeniu, wigc niewqtpliwie rok 1261 polofcyl 
kres jego czynnemu zyeiu. 

p iszqc zywot 1 Stanislawa po kanonizacyi, chodzilo gluwnie o to, nagromadzie 
jak najwiekszq liczbg endow 7 ; to tez uczynil Wincenty; co sig zaS tyezylo dar 
W'lilejszycb czasow, to nieom.i wszystko wypisal doslownie z vita minor, z ktorej 
tylko cud L Spnydyona i pewnq czgsc dziejow wyrzucil. Peniewaz vita minor jest 
jego najgldwniejszem zrodlem, wszystko co stamtqd jest wyjgte, oznaezamy ud- 
miennym drukiem. Dziwic nas jednak nie powinna ta okuiicznoSc, ze swego zrodla 
tak niewolniezo sig trzvma, ze nawet to, co pierwotny autor o sobie opowiada, 
przejmuje doslownie do swego dziela, jak gdyby to sig do niego odnosilo; np.: 


WINCENTY 

Ibidem eciam fuit ccdesia lignea, quam 
ipse in honore beats Marie Magdalene 
fdbricavit et niamu propria consecravit, 
que nuper tempore dominl Ivonis bone 
memorie Cracoviensis episcopi pre vetu- 
state corruit. Ipsam yctustissimam eode- 
siam nos quoque vidimus et populo rer- 
bum Dei in ea predicaomus . . . 


VITA MIN OR 

Ibidem euam fuit ecclesia lignea, quam 
ipse in honore beate Marie Magdalene 
fabricauit et manu propria con&ecrauit. 
que nuper ante pa icos annos pre uetu- 
state corruit. Nos quoque eandem eccle- 
siam uidimus et in ea uerbum Dei po¬ 
pulo predicauimus 
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2e takie doslowne i slepe powtorzenie slow cudzych u naszych przy- 
najmniej kronikarzy me jest niczem nadzwyczajnem, udowodnimy nastgpuj^cymi 
przykladami: 

MISTRZ WINCENTY MIERZWA KBONIKA 

rv 17 (Mon. IT, 416—417) WIELKOPOLSKA 42 

Yidit wnim Vincentius, Vidit enitn Vincentius Ca- . . . vidit Vincerdius Ka- 
qui scripsit haec, et sei- dlubonis episcopus Craco- dlubonis episcopus Craco- 
mus, quia verum est te- viensis, qui scripsit hoc et viensis, qui scripsit haec 
stimonium eius. scimus , quia verum est et scimus , quia verum est 

testimonium eius. testimonium eius. 

Tutaj wypisal Mierzwa Wmcentego a kronika wielkopolska Mierzwg. 

ROCZNIK WIELKOPOLSKI KRONIKA WIELKOPOLSKA 89 

(Mon. Ill, 15) 

Eodera ann o in prima nocte post diem Eodetri tempore in pritna node post 
beati Iohannis baptiste, ego peccator dim beati Iohannis baptistae ego r o- 
Bogufalus episcopus Poznaniensis, audivi guphalus episcopus Poeranie.isi? audivi , 
per visum quendam religiosum dicen- licet peccator , per visum.quendam reh- 
tem . . . giosum mihi dicere . . . 

Moglbym wi§cej jeszcze przytoczyd przykladow z kroniki wielkopolskiej *, ale 
sqdzg, ze przyklady powyfcej podane wystarcz*, aby udowodnid, ie takie dlepe 
przepisywanie obcych zdan rzeczywidcie nieraz sig zdarzalo. 0 podobnym wypadku 
odnoszqcym sig wladnie do wyrazow vita minor powyiej przytoczonych, pozniej 
jeszcze mowid bgdziemy. 

Jak powyisze zdanie, tak wypisal Wincenty rowniei cytaty przez zrodlo 
swoje przytoczone, jakoby je sam z pierwotnych zrodei byl czerpal. Do tego ro- 
dzaju Zrodel nalefcq jego „ arrdes gestorum Polonie historic (I, 1), cronica Polo- 
norum (I, 7), rownie2 jak wyraiienia: In descriptionibus quoque suorum anmlium... 
amplissimum profedsse traditur in regnum , a Danubio siquidem etc. (I, 2), 
ktore to slowa s% tylko parafrazq nastgpujqcego ustgp i vita minor: de Ulo enim 
hgitur in cronica Poloncrmn, quod a Danubio etc. (19). 0 tveh cytatach mowi- 
lismy ju2 w wstgpie do vita mipor, gdziedmy wykazali, ze tu mowa tylko o kro- 
nice Galla 0 . 

Z vita minor korzystal Wincenty bardzo swobadnie, wypisujqc wigksz% czg£c 
rozdzialow calkowicie lub czg^ciowo, niezmieniajqc, nieopuszczajqc i niedodajqc zbyt 
wiele; nie korzystal zad wcale tylko z rozdzialow 27—29. JaMe za§ rozdziah 
Wincentego odpowiadajq rozdzialom vita minor , o tern pouczy nas nastgpujqca 
tabliczka: 


*) Ob. Przewodcik naukowy literacki VI, 461—474. 


») Ob. str. 245--258. 
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VITA MAJOR 

VITA MINOR 

VITA MAIOR 
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3 

13 
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» 

4 

14 

V 

25 

35 
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5 

15 

n 

26 

55, 19 

n 

6 

16 i 15 

7) 

27 



Nadmienic jebzcze nale£v, te zacytowana pizez Wmcentego w rozdziale II, 9 
kromka me jest zadnem ziddlem nieznanem, jakby sig to zdawac moglo, lecz 
cytat ow odnosi sig do vita minor. Powiada bowiem: in cronids dedaratur, ze 
uterquc ... eorum in puericia traditus fnit litter's imbuendus; Stanislaus quidem 
in Polonia, Kasimirus vero in Alemania litterarum apicem attigisse cognoscitur. 
Twierdzenie to jest wnioskiem w/snutvm z tekstu vita minor, ktora ogolrukowo 
wspomina (4), ze Stanisiaw zostal v traditus... litterarum studds u , oraz ze „fer- 
tur ad locum , tibi gene rale florebat stadium, conuolasse ei in facilitate libcralium 
arcium tempos non modicum exegiss*. Poniewai tutaj nie wymieniouo zadnej 
szkoiy zagraoieznej, wmosek byl dozwolonvm, te ksztaicil sig w szkolach polskich. 
0 Kazimierzu zas opowiada vita minor (22): Hie (po ucieczce z Polski do Nie- 
miec) quidem dudum a matre studiis litterarum traditus et hHs competen*er 
instructus, cum iam esset itiuenis robustus, e:c Almania in Gallias fran$iens u . . . 
wdzial habit zakonny w Kluniaku. Z slow tych wvnika niew^tpliwie, te ksztalcil 
sig w Memfzech. Ze zas vita minor nazywa sig kronikq, dziwic nas nie powinno, 
bo ma do takiej nazwy takie samo prawo, jak vita sancti Stephani do nazwy 
„kroniki wegiersko -polskiej“. 


Monumeuta Pof. Hist. T. IV, 


22 
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Najwainiejszem po vita minor zrodlem Wincentego byly „Miracula u , (pae in 
conspectu sedis apostolice et tocius Romme ecclesie sunt recitata et fidedignvrum 
testium testimonio firmata et vommuniter tunc ab omnibus approbate. Z tego zrodla 
w oryginale nam dzi£ nieznanego korzystal autor bardzo obficie, bo z niego po- 
chodzq niewqtpliwie rozdzialy III, 4—6 i 8—28, 30—48. 

Innem zrodlem jego dzi§ dobrze jeszcze znanem jest T vita beaM Stephani “, 
ktora niczem innem nie jest jak tylko tz. kionik? £ wggiersko-polskq. Na niej 
(5, 6) opiera sig caly rozdzial II, 27. Wincenty jednak mial przed sobs* inne 
opracowanie, innq redakeyq, o czem latwo sig przekonamy, gdy zestawimy miej- 
sca doslownie przezen przytoczone z tekstem dzisiejszym kroniki wggiersko- 
polskiej: 

VITA MAIOP II, 27 KRONIKA W^GIERSKO - POLSKA 6 

Quare autem illi dedit et isti dari pro¬ 
hibit. in eisdern eronicis causam in- 

sinuavit: Hec. inquit, gens magis diligit . . . que (generatio) plus ielectabitur 

iniusticiam quam iustieiaiu, magis silva- in silvis crescendis quam in vineis, plus 

rum densitudinem et lerarum venacionem in tribulis crescendis et herbis superfluis 
quam campomm planidem et frugum quam frugibus et frumentis speciosis; 
ubertatem, mams diligit canes quam ho- plus teras silvarum [diligit] quam oves 
mines, plus pauperum oppressiunes quam et boves camporum, plus canes quam 

divmas leges . . . homines, plus iniquitatem quam iusti- 

tiam; plus traditionem quam coneordiqm, 
plus tyrannidem quam caritatem . . . 

. . . quod ibidem legitur: Verum tamen . . . Post hoc generationi eorum se- 
in fine dieium gentis illius miserebor quenti me miserens miserebor et earn 
et gloria regni illam illustraba exaltabo et corona regni coronabo. 

Zdaie sig, ie tekst drukowany w pierwszym tomie Monumentow jest pozniej- 
szem opi acowaniem, podezas gdy Wincenty mial przed sobq jeszcze redaki yq pier- 
wotn%. Jezeli sig za§ w rozdziale III, 27 dobrze rozpatrzymy, latwo przekonamy 
sig, ie wszystko, co tam przytoczono, wyjgto z vita sancti Stephani czyli kroniki 
wggiersko-polskiei, te zatem wyrazen.e „*« descripciombus annalinm Polonorum u 
jest tylko innq nazwq vita sancti Stephani i oznaeza, ze w tej vita oprocz wggier- 
skich poruszono i polskie dzieje. 0 niczem innem nie mySli autor jak tylko o po- 
wy;;szym zywocie A Szczepana, gdy przywo<lzqc powyZej umieszczony ustgp, po- 
przedza go temi slowy: „in eisdem cr<jnieis causam instnuamt u . 

W rozdziale II, 14 odwoluje sig autor do kroniki (in eronicis reperitm), 
przytaczajqc podrobione breve papieza Benedykta z roku 1046. Tq kronikq jest 
niewqtp'iiwie katalog III biskupdw krakowskich, ktdrego czgsc pierwotna sigaata 
do roku 1185. Rozumie sig przez sig, ze Wincenty mial przed sobq.tekst bardzo 
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dawny — wszy’stkie nasze pochodzq, z XV wieku — i dlatego nas dziwid me po- 
wmno, 4e pomigdzy tekstem Wincentego a tekstem III katalogu zachodzq niektore 
roznice. 

Katalog ten, ktory nazywano takze i to slusznie kronikq 1 , by! dla Wincen- 
tego tem zrodlem, z ktorego wyj%I nie tylko wspomnianq, bullg, lecz takze nieomal 
wszystkie daty zachodzsjce w zywocie Stanislawa, jak o tem nas poucza nastg- 
pujqre zestawien e: 


VITA MAIOR 
I, 8 


KATALOG III 
(Mon. Ill, 342) 

Sanctus Stanislaus nonus in ordine in 
episcopum Cracoviensem ordinatur anno 
domini MLXXII . . . 

Mon. Ill, 338 

Aaron; bio fait septimus episcopus ecele- 
sie Cracoviensis, qui extitit monachus 
monasteni Tiniciensis; per capitulum po- 
stulatus est et per papam Benedictum IX 
Colonie in archkpiscopum consecratur 
anno domini MXLVI. 

Mon. Ill, 340 

(Aaron) moritur anno domini MLIX. 
.. . Lambertus Zula in episcopum Craco¬ 
viensem ordinatur .... anno domini MLXI. 
Hie neglexit petere insignia arcbieplseo- 
patus . . . Hie sanctum Stanislaum . . . 
aecersitum de studio instituit . . . cano- 
nicum in ecclesia Cracoviensi 

Mon. III. 342 

Sanctus Stanislaus nonus in ordine in epi¬ 
scopum Cracoviensem ordinatur anno 
domini MLXXII et sedit amis 8. Et 
tandem anno domini MLXXIX per 


St anislaus per voluntatem Dei et elec- 
cionem canonicam anno nativitatis Bo- 
mini MLXXII in episcopum Cracovien¬ 
sem eligitur. . . 

II, 14 

Eodem tempore anno MXLVI Aaron 
rrwnachus Tinciensis in episcopum Cra¬ 
coviensem postulatur. Assumptus autem 
ad peticionem regis Ka amin, per eundem 
papam Benedictum Colome consecratur 
et privilegio arch: episcopates lusigmtur. 

Anno quoque MLVIIII Aaron arebie- 
piscopus Cracoviensis obiit, cui Lamber- 
tus , qui et Zula dictus succedens arebie- 
piscopatus insignia petere noluit. Hie est 
Lambertus, qui beahiui Stanislaum ec- 
desie Cracooietts’s canonicum instituit. 

I, 8 aecersitum fecit . . . ranonicum. 

Quo mortuo anno MLXXII Stan slaus 
successit et octavo sui episcopatus anno 
sub rege Boleslao ad martirii palmam 
pervenit III ydus AprUis , bma VI, 


*) Ob. mojg rozprawg o roezniku Swigtokrzyskim w Przewodniku naukowym i life- 
rarkim rok 1883, T. XI, str. 65 — 96. 
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Bo 1 siaum regem et suos satellites . . . 
occisus . . . tercio idus Aprilis, lvna VI 
et feria V (w teksrie mylnie VI) post 
octavas Pasce sub Gregorio VII . . . 


feria quinta post octavos Pasche , aua 
cantetur: Surrexit pastor bonus, sub 
Gregorio papa VII. 

Ill, 56 beatus Stanislaus Cracovien- 
sis episeopus anno dorm nice nativitatis 
MLXXIX felici martirio consumma¬ 
tes est. 


Mon. Ill, 344 III, 1 

. . . anno domini MLXXXVIII corpus . . . anno MLXXXVIII sacrum cor- 
beati Stanisiai translatum est . . . pus eius transtulerxmt. 

Rozwaiywszv, ze nie tylko bula papieska, ale i powyzsze wiadomosci zostaly 
wyjgte z katalogu III, przypuscic bgdzieray mogli, te i te zapiski, ktorych w dzi- 
siejszvm tekscie katalogu III nie ma, znaidowaly sig w egzemplarzu, ktory po- 
siadal Wincenty a mianowide: 

I, 3 post mortem... Boleslai anno Domini MXXV— 

II, 14 .. anno MLVIII rex Kazimirus vita excessit et Boleslaus filius 
eius in regnum successit. 

II, 24 tempore vero moriico, secundo videlicet exilii sui anno... mortem 
sibi conscivit (Boleslaus) tj. r. 1081. 

te takie luzne zapiski bywajq w katalogach biskupich, tego dowodz- dosta- 
tecznie dzi§ jeszcze katalog biskupow krakowskich III i V. 

W osiateim rozdziale dzieta zatytulowanym: „ Commmdatio Pelonorum“ 

sluiyl Wincentemu za wzor list* Jana tituli s. Laurentii in Ludna presbitcri 
cardinalis napisany po kanonizacvi s. Stanislawa do biskupa Prgdoty, jak tego na- 
stgpujqce ustgpy jasno dowodza: 


LIST JANA KARDYNALA 
Gratuletur Cracovia se tantis prodigio- 
rum felici ter illustiatam splendoribus 

Letetur ecclesia catliedralis, cui iustus 
titulus et bona tides glebam sancti pre- 
ciosam totaliter appropriavit, cum per- 
scripcione longi temporis, ex cuius felici 
presencia non solum &terescit loco sanc- 


VITA maior 

Gratuletur ergo Polonia, que a se fidi- 
cem productam prolem et a Deo m 
splendoribus 

Gaudeat Cracovia et inaxime cathedrals 
ecclesia sui pastoris pi ivilegiata gloria et 
sacri corporis dotata presencia ac virtu- 
tum ipsius illustrate triumphis, cui datur 
ex crebra principum et pop-in confluencia 


*) Kodeks dypl. katedry krak. &. Wadawa nr. 37 
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titas, sed ex crebra populi confluencia prerngativa privilegii singularis . . . 
fame fecunditas et honoris . . . 

Roztume sig przez sig, ie Wincenty jako dominikan obeznany byl z pismem 
£w., ktore nie raz ogolnikowo przytacza, mowigc np. w przedmowie: „illud dictum 
ewat>gelicum u , „dictum sapuntis “, „in pscdmo u , I, 9 „quia vero scriptum est u , II, 8 
„de perversis quoque et reprobis scriptum est u itp. 

To sg zrodla piSmienne, ktore, o ile nam sig udalo wysledzid, stuiyly Win- 
centemu, skgd wynika, ie nie posiadal Zadnego wazniejszego dziela nam nieznanego. 
bo vita minor , ktura dotychezas byla nieznang, wydrukowalisray jui poprzednxu. 

Skgd inne czerpal wiadomosci ? Co do tego punkta sam wyraZa sig w przed- 
mowie jak nastgpuje: ea, que ex reladom fidedlgncmm, qui a suis antecessorilm, 
qui facie ad faaem beatum Stanislcmm noverant, audierunt et ei familiares exi- 
stentes facia eius iniMexerunt . . . ea quoque, que sub oculis tneis vel vidi vd au¬ 
dita comper, . . . 

Co sig tyczy relacyi fdedignorum, qui etc., to nie moze ulegac watphwosci, 
ze tu mowa o owych stuletnkb starcach. o ktorych bulla 1 Innocentego IV z r. 1252 
wspomina: „ac illos duos centenarios . s? superstates frnrint, dc quibus mentio est 
in actis, qui dicuntur ab aliquibus accepisse vel eorum alterum, quod sanctum 
noverunt eundom et dc ipsius clara et lionesta conversations, dum vicerent, audi- 
cerunt u . Jednym z nich byl niewgtphwie ow rycerz Gedko, ktory )uku 1254 umarl 
a o ktorym rocznik kapitulny pisze co nastgpuje: 1254. Gedco miles obid , qui 
centum vel amplirs annorum senex exstitit. Hie multa mCyacnia sanch Stanyzlai 
magistro Petro preposito Kylciensi ea senbentf et gesta Poloncrum mditum inch- 
torum fdeliter enarravit u . Na £wiadectwie tegoz Gedka poleg&jg zapewne cuda 
opowiedziane w rozdzialach III, 1—3. 

0 innych rzeczach i laktach mowi Wincenty jako wspolczesny, ktory sam 
slyszal i widziai, eo opowiada lub o tem sig dowiedzial od oaob wiarogodnycli 
przy tem bgdgcycb. Do tego rodzaju wiadomosci nalezg piawdopodobnie cuda w ro- 
zdzialach III. 29, 49 — 54 opowiedziane, opis kanonizacyi (III, 7, 55, 5b), oraz 
rdzne drobne wiadomosci rozproszone po catem dziele jak np. I, 2, 4, 10 itp. 

Co sig tyczv artystyeznej strony zywota s. Stanislawa, to dzielg zupelnie 
zdanie pana prof. Dra Wojciechowskiego, ktory sig o rum tak wyrafe: „Rozwazony 
jako produkt pismienmetwa bistoryeznego wskazuje, ie Wincenty me mial powo- 
laiiia ani uzdolnienia pisaiskiego. Zdaje sig nawet, ze tylko w polowie rozdzialow 
znajdujemy wlasny tekst jego, gdyz wigksza czgsc dziela wydaje sig bye po prostu 
powtorzong za zrodlami, ktore mial do pomocy pud rgkg“. Gdyby Wojciechowski 
piszgc to, byl znal vita minor i jej stosunek do Wincentego, sgd jego bylbj mmej 
jeszcze korzystnym, bo pokazaloby sig, ie wh&sna jego praca obejmuje ledwie 
kilkanascie rozdzialow, ie byl nadzwvczaj skgpy w wiadomosci wsp6Iczesne, w ta- 
kie nawet, ktore bezposrednio wigzaly sig-z jego przedmiotem; trudno mu bowiem 


*1 Kod. dypl. katedry krak. 5. Waclawa I nr. 33. 
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przebaczyt, ze zbywszy opis kanonizacyi w Asyzu dose ogolnikowo, o uroczystosci 
krakowskiej w r. 1254, na ktdrq tylu ksiazat, biskupow i narodu przybylo, 3ni 
shwem nie wspomina. Dodajmy do tego, ze cafe dzielo wskutek pizedwczesnej 
gmierci autora nie doczekalo sig ostateeznego wjkoiiczenia, nie mozemy nie wyznad, 
ze to pod wzglgdem literackim jest utvor niewielkiei wagi a pomimo to wplyw 
vita maior na pdzniejszych pisarzy, ktorym narzucila nowe poglqdy o Kazimierzu 
i Boleslawie Bmiatym, byt ogTomnv, bo ona i vita minor naleialy do dziet naj- 


bardziej czjtanych. 

Z vita maior korzysta! jeszcze w 
tego n& 3 tgpujqcy ustgp dowodzi: 

VITA MAIOR. 

Et sicut ipse corpus martins in multas 
partes dissecuit et in omnem ventum dis- 
persit, sic Dominus regnum eius scidit 
et plures principes in eo dominavi per- 
misit . . . Bed sicut . . . idem beatissi- 
mum presulis et martiris corpus . . . 
redintegravit ... sic futurum est, ut 
per eius merita regnum divisum in pri- 
stinum statum restauret. 

Ziodlem byla vita maior i dla Mi 

VITA MAIOR 

a Danubio siquidem magno flumine re- 
gni Ungarie usque ad Solavam fiuvium 
Saxonie, a Kyoviensi quoque civitate. que 
est metropolis Ruzzie, usque ad montes 
Karinthie sui imperii extendens palmites 

Peditque imperator Boleslao regi pro 
regalibus msigniis lanceam besti Mauri- 
cii et clavum domini 


XIII wieku tak zvaay Mierzwa, jak 

MIERZWA (Mon. II, str. 3001 
Sicut igitur hie Boleslaus corpus sancti 
Stanislai in multas partes seeuit et in 
omnem ventum dispersd , sic Dominus 
regnum suvm scidit et plures principes 
in eo dorrdnari permisit. Et sicut idem 
corpus Deus redintegravit, sic futurum 
est, ut idem regnum Deus in statum. 
pristinum restauret. Require in vita sau- 
cti Btanislai. 

acula sancti Adalberti: 

MIRACULA 1 

a Dcmublo siquidem magno f amine rc- 
gni Ungarie usque ad Solavam fiuvium 
Saxonie apud Ilallis et a Kyoto , que est 
Kussie m etropolis, usque ad montes Ka- 
rinihie principatus eius dominium tende- 
batur 

Dedit igitur in prefeta coronacione Otto 
imperator regi Boleslao pro insigniis re¬ 
galibus lanceam sancti Mauricii et unum 
ex clavis domini 


Czy roeznik kapitulny, czerpal z vita maior lub z rita minor, nie da 
sig rozstrzygnqc, bo ustgpv traktujqce o A Stanisbwie znajduja sig w obydwocb 
iywotach. 
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Roczniki malopolskie korzystaly niewqtpliwie z vita maior, ezego do- 
wiegc rue trudno. Mowiqc o poselstwie Mieska I do Rzymu po korong, ktora sig 
o*tatecznie me jemu, lecz Stefanowi wggierskiemu dostala, vita maior i rocznik 
czyoi^ takq, uwagg: 

VITA 

( juare autem illi dedit et isti dari pro 
hihmt, in eisdem cronicis causam insi 
nuavit. 

Ustgp ten pochodzi niewqtpliwie z vita maior, choc autor rocznika opowia- 
dajac swojg rzecz, nie trzyma sig £cisle tekstu Zywota. lecz uzupelnia opowiadanie 
wed tug kroniki wggiersko - polskiej i wedhig wlasnej lepszej wiadomosci. 

Rocznik tz. Traski czerpie z vita maior poSrednio za pomocq rocznikcw 
malopolskich, z Ktorych jest zlozonyoraz takze hezposrednio, jak tego nastg- 
pujqce miejsce dowodzi: 

VITA MAIOR ROCZNIK TRiSKI 

. . amplissimum profecisse traditur in 1081. Rex Boleslavus obiit, qui in em- 
regnum, a Danubio siquidem magno flu- plissimutn profecisse traditur regmim , 
mine regni Hungarie usque ad Solavam a Danubio jlumine regni Ungarie usque 
flm ium Saxonle, a Kyoviensi quoque ci- ad Solavam fiuvium Saxo„ie, c Kyoviensi 
vitate, que est metropolis Ruzzie, usque ci,vitate, que est metropolis Bussie, usque 
ad montes Karintie ad monies Karinthie , ut in eronica de- 

claratur superius 

0 roczniku krakowskim, ktorego poczqtek nadzwyczaj jest podobnym 
do rocznika malopolskiego, nic stanowczego powiedziec nie mozna, czy z vita 
s Stanislai korzvstal, gdyz niewiadomo, jakie jest jego pochodzenie i czy ten 
terazniejszy jego pot zqtek jest rzeczywistq jego wlasnosciq. 

Kronika wielkopolska przerobila, jak wiadomo, Mierzwg; poniewaZ 
jednak Mierzwa niektore ustgpy opuscil, odwolujqc sig do Zvwota s. Stanislava, 
musiala i ona uciekftc sig do niego; Wincentego zywot s. Stanislava byl jej znanv, 
jak to z nastgpujqeych slow wvmka: „ Cuius gesta vitae et miracula in vita ipsius 
beat! ^nartyr s plenius contir.entur* ; wvraz wlasnie „ miracula “ jest rozstrzygajqcym, 
bo vita minor cudow nie posiada. 

Ze zs$ kromka wielkopolska w wielu miejscacb czerpala wprost z vita maior 
a nie z mistrza Wincentego, ktory za po.'rednictwem vita minor byl jej zrodlem, 
tego dowodzq, nastgpujqce ustgpy: 

1 ) Ob. mojg rozprawg: 0 roczniku malopolskim w T. X Rocznik6w Tow. przyj. 
nauk pozn. str. 203—242. 


ROCZNIK MAKOPOLSKI 

- Bed cur non fuerit data Polonis, in cro- 

- nica plenius habetur. 
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VITA MAIOR KliONIKA KRONIKA MISTRZA 

II, 15 WIELKOPOLSKA 13 WINCENTEGO II, 18 

Fuit autem hie helligerendi 
tam studio*us, ut rarus in 
aula, continuus in castris, 

suo stipatus exercitu exte- raro in patria, semper 

ras regiones peragravit... apud hostes degerit . . . 

Iam vero septimus annus Sed quia w,m Septimus an- Rege siquidem perdiutissi- 
volvebatur, quo rarus in nus ab exitu ad proelia me nunc Ruthenicis, nunc 
patria, continuus in ca- iam finem dabat, in qui- poene transpaitanis immo- 
stris, semper vero apud bus septem annis tam ipse rante regionibus, uxores 
hostes morabatur . . . quam proceies regni illius ac fili&s dominorum servi 

Poloniae uxores et pueros ad sua xota innectunt, 
II, 16 ... Nobilibu enim non viderant . . . extra quasdam exspectatione ma- 
Polonie cum regc bellorum domicilia morabantur, ex- ritorum fessas alias de- 
exercitacionibus occupatis traneas nationes subiugan- speratione deceptas, vi 
interim uxores ac filias do: interim vxores ac fiUas nonnullas ad servi les am- 
eorum servi ad sua vota eorum servi ac famuli ad plexus pertractas, 
inflectunt, quasdam longa sua vota fledunt, quasdam 
expectacione maritorum diutuma expectation Jes- 
fessas, alias desperacione sas, quas dam vero magna 
deceptas, vi nonnullas ad desperatione deceptas, non- 
serviles amplexus pertiac- nsllas oppress tone ad, suos 
tas. amplexus pertractantea 

Wyrazenia „iam septimus anms u , „interim u i „eorum tt sq rozstrzvgajqce, 
bo mistrz Wincenty nie ma ieh albo wcale albo inne podaje wvrazy. Zaleznosc 
kroniki wielkopolskiej od dominikana Wincentego mozna doktadniej jeszcze poznac 
w nastepujqcym ustgpie: 

VITA MAIOR KRONIKA KRONIKA MISTRZA 

II, 18 WIELKOPOLSKA 14 WINCENTEGO II, 20 

Videns autem Stanislaus Sanctus Stamdaus episco- Quern sacerrimus Craco- 

Cracoviensis episcopus, pus Cracgviensis cerncn viensium pontifex Stani- 

quod crudelem Boleslaum JBoleslaum quasi belluani slaus ab hac truculentia 

a neiario opere et a sua sardentem in oves desaevi- quum revocare non pos- 

truculencia non posset pa- re et gladio tyranrJco san- set, pnus illi regni com- 

terne revocare, sed quasi gnlnern innocentcm effundi, minatur excidium 

lupum rapacem et beluam iura quoque than violari 
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sevientem in oves domini- 
cas desevire et gladium 
tyraniidis eius in populo 
Ckristiano crassari et san¬ 
guine innoeentmn debriari, 
mra quoque thori marita- 
lis Tiolari, Deum non ti- 
mere, hominein non vereri, 
iustieiam opprimi 


Di titmre postposito ho¬ 
mines uon vereri ac honor e 
regio oblitus justiciar* op- 
primi, ipsum pattern mo- 
nits tne aggreditur 


Ustgpv te jasno dowodzq, te kronika wielkopolska w rozdzialach 11—14, 
gdzie nie korzystala z Mierzwy, tarn czerpala wlasnie z domimkana Wincentego 
a nie z kiomki mistrza Wincentego. 

Katalog V biskupow krakowskidi korzystat w sposob swobodny z vita maior 
mianowieie na sti. 335 i 339 w III tomie Monumentow. 

Z zrodel szlqskich nieomal wszysthie znaia powiesci wlasciwe zywotom 
I. Stanislawa, ale nie czerpaly, jak sig zdaje, z nich bezposrednio z wyjqtkiem 
kroniki o Piotrze W r lascie, ktoia znala 1 miala przed sobq vita ma*cr, wynika to 
niewijjtpliwie z krotkiego zdania wtiqeonego pizez Wincentego do swojego z vita 
minor zaczerpnigtego tekstu: At ille pate me correclionis impaclms (II, 18), 
ktore kronika o Piotrze w ten sposob oddaje: At ille paternae correptionis 
mpatiens (Mon. Ill, 764). 

Procz zrodel powyzej wyliezonych znalo vita maior , i czerpalo z niei wielu 
z pozmejszyth jak np. Dlugosz a nawet pisarze zagraniezni jak Pomeranczyk Jan 
Bugenhagen 1 (ok. r. 1518). 

Wincentego vita sancti Stanislai nie by la dotychczas drukowana, to bowiem, 
to za takowq zwykle uwazano, owa vita sancti Stanislai wraz z Maicinem Gallem 
wydana przez Bandtkiego, jest tylko pozniejszem opracowaniem tejze, nie majqcem 
zadnej wartosci. Poniewaz jednak Dr. Tadeusz Wojciechowski usilowal udowodnic, 
ze to jest pierwsza redakeya Wincentego, a fcywot, ktorv ponizej drukujemy, druga. 
musimy sig i nad ruq blizej zastanowic, zwlaszcza ze pozory przemawiajq za zda 
niem pana Wojriechowskiego. 

Kodtks gnieznienski czyli, jak go dzi£ zwvkle nazywamy, kodeks Sgdziwoja 
z Czechia, z ktorego Bandtkie vita sancti Stanislai wydiukowal, miesci takovq 
na str. 307—326, poprzedza jq kronika Marcina Galla (str. 242 — 307); po zywocie 
s. Stanislawa zaezyna sig rotznik Traski (Incipiunt annales a prhno cristiano 


J ) Ioh. Bugenhagii Pomerania. Gryphiswaldiae. 1728 str. 38: Et in vita sancti Sta- 
nisl ii Pelonia sub rege cictonosissimo Boltslao pio Christiano, f.Uo Mestouis, Christiani 
primi, ademeta felicibus increments, indytis Mustrata trhmphis, amplissimum profec sse 
traditur in regnum. 
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duce Meschone dace Pohnorum et uxore sua famosa nomine Dobrouca cristiana 
str. 326—349); nareszcie „Incipit Cronica TJngarormn iuncta et mixta cum cro- 
wicis Polonorum et vita sancti Stephani (str. 349—359). Wyszczegolnione co do- 
piero przedmioty g% kopiami sporz%dzonemi w XV wieku z rgkopisu pergaminowego 
biblioteki ordynackiej hr. Zamojskich z XIV wieku, w ktorym tez przedmioty 
noszqr e te same nieomal napisy, nastgpuja po sobie w takimr> samym porz^dku 
a wigc Crori’ccte Polonorum (k. 20 — 54), vita sancti Sfanislai (k. 55—74); poczem 
Indpiunt anncdes a primo Christiana dace Meschone Polonorum et uxore sua fa¬ 
mosa, nomine Dobrawca Christiana (k. 74—89'); nareszcie: Intlpii Cronica U,iga- 
rorum iuncta et mixta cum cronicis Polonorum (k. 90—96). 

2e powyzisze przedmioty kazal Sgdziwoj z Czechia wypisac z kodeksu hr. Za¬ 
mojskich, okazuje porownanie tekstow obu rgkopisow; wypisano je jednak w czasie, 
gdy Jan Dlugosz jeszcze nie byl w posladamu jego. 0 znaczeniu vita sancti Stu- 
nislm zatem nie kodeks Sgdziwoja, lecz lgkopis Zamojskich jedvnie stanowic mo2e. 
Bez wagi wigc jest brak cudow w kodeksie Sgdziwoja, ktore kopista albo umyslnie 
opu£cii albo moz;e przeoczyl, bo w rgkopisie Zamojskich nastgpujg, bezpo§rednio 
po zywocie s. Stauislawa tego2 cuda a na kohcu tychze dcpiero czytamy: Expliciunt 
dicta fratris Vincenm de ordine fratrum predicoAorum. Cuda s% wigc i tiftaj 
czggciq, 2vwota 6. Stanislawa. 

W trzynastym wieku i pozniej kuszono sig nieraz o napisanie samodzielnej 
obok Galla i mistrza Wincentego history!, ale wszystkie te usilowania konczyly 
sig zwykle po uloiemu kilku wstgpnych rozdzialow na wypisywaniu slepem i do- 
slownem poprzednikow. Tak wypisuje Mieizwa "Wincentego a kronika wielkopolska 
naprzod Mierzwg a potem Wincentego. To samo ma miejsce i z zvwotem 6. Sta¬ 
nislawa,. Wincenty bowiem wypisal vita minor a Wincentego inny autor, ktorv 
kilka nowych wi&domoSci na samym poez^tku dodawszy, zamiast napisac nowv 
zywot, przeiabia tekst Wincentego, powtarzajac bezmyslnie nawet takie zdania 
jak np. n Hanc (eclesiam , ktora za czasow biskupa Iwdna rungla) nos quflque 
vidimus et verbum Domini in ea populo predicavijrius a , co o sobie napisal autor 
vita minor a Wincenty juz za nim byl powtorzyl. 

Flta wydana przez Bandtkiego powstala znacznie pozniej po napisaniu vita 
maior w czasie, gdzie rgkopisy tejze nie tylko ju2 rozdzielilv sig byly na rozmarte 
lamilie, lecz takZe ju2 posiadaly obce dodatki i wtrgtv; caly bowiem tekst vita 
Bandtkowej polega na rgkopisie drugiej i&milii maj^cym wszystkie znamiona, ktore 
charakteryzuj% teksty dzi£ znane tejze kategoryi. Wykazemy to na kdku przy- 
kladacb: 


FAMILIA I 
(tekst poprawny) I, 2 

In diebus eiusdem illustns- 
simi principis Boleslai cre- 
brescentibus . . . signis. 


FA MILIA II 

Huius regni exordium in 
cronicis Polonorum taliter 
invenitur dcscriptum. In 


VITA BANDTKOWA 
str. 322 

Huius regni exordium in 
cronica Polonorum taliter 
invenitur description: anno 
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venit Otto Rornanorum im- 
perator, qui cognominatus 
est liufu , . . . 


Decet utique virum tam 
magnifieum nosfre maiesta- 
tis fratrem et consortem 
fieri Roraanoramque . . . 

I, 4 

Hiis temporibus de Craco- 
viensi provincia . . . bea- 
tus Stanislaus ex honestis 
parentibus est progenitrix. 
Licet autem . . . 


II, 18 

et ponere animam suam 
pro grege Domini non du- 
bitavit . . . 


diebus eiusdem principis 
Boleslai anno nongentesimo 
nonagcsimo septimo dotni- 
nice natiritatis crebrescen- 
tibus . . . signis, venit Ot- 
tho Eomanorum imperator, 
qui cognominatus est Ru¬ 
fus .. . 

Decet utique virum tam 
magnificum non principem, 
sed regem censeri ac Ro- 
manorum . . . 

Hiis tempo) ibus de Craco- 
viensi provincia . . . bea- 
tus Stanislaus processit 
oriundus. Sciendum quoque 
est, quod sanctus Stani¬ 
slaus prefato Casemiio fait 
contemporaneus. Uterque 
enim fait in punned tra- 
ditus litteris imbuendus, 
sed Stanislaus quippe in 
Polonia, Casemerus vero 
in Alemania litter arum 
apicem attigisse dinosci- 
tur, sicut in cronids com- 
probatur. Licet autern . . . 

ut pastor bonus pro ovi- 
bus suis animam suam po- 
nere non dubitavit . . . 


domini nongentesimo sep- 
tuagesimo VI Otto JRo- 
manormn imperator , qui 
annominatus rufus , a - 
bresceutibas . . . 


Decet utique virum tam 
magnificum non ducem vel 
principem, sed regem cen¬ 
ser- , nostrique ac Roma- 
norum . . . 

str. 324 

His temporibus clade du¬ 
rante regni Polome, bea- 
tus Stanislaus processit 
oriundus ex provincia Cra- 
covie. Quia vero iste S*a- 
jdslaus predicti Kazimiri 
fuit contemporaneus , ille 
in Alemania, iste in Po- 
lonia litterarum apicem 
apprehendisse dinoscitur, 
sicut in crowds compro- 
balar. Licet autem . . . 


str. 351 

et bonus pastor animam 
suam pro suis embus po- 
nere non dubitavit . . . 


Sqdzg, ze kilka tych przykladow wy^tarezy. aby dowieSc, ze tekst Bandtkiego 
nie moze przedstawic pierwotnej redakeyi vita maior , ze nawet me polega na pier- 
wotnym tekscie tejze czyli na autografie autora, lecz ze iejto zrodlem jest odpis 
tejze pozniejszy i juz interpolowany. 



348 


VITA 8. BTANISLAI 


Kiedy opracowanie to powstalo? Pordewa4 istnieje ju2 w rgkopimh XIV 
wieku, pocz%tku jego nalezy szukac w stuleciu po napisaniu vita maior tj. po 
roku 1261. Uwzglgdniajqe zrodla w niem zacytowane zdolamy czas powstania jego 
hrochg 6ci£le| oznaczyc. Cytuje bowiam na samym poczqtku B Ann ales Polos o rum 
hystorie u a w nick upatrujemy rocznik melopolski wedlug kodeksu Kuropatniekiego. 
jak o tem wi"e66 mozemy z nastgpuj^cych zdan: 

ROCZNIK MAEOPGLSKJ 


Tradunt annales Polonorum hysteric, 
quod Mesco dux Polonie , adhuc gentilis 
et paganus, VII annis a nativitate cecus, 
postea miracuioie illuminatus, tan¬ 
dem patri suo Lestconi succedens, in ho- 
nore principatus anno domini nostri 
Ieshu Christi nongmtesimo sexagesimo 
quinto a beato Adalberto tunc Pragensi 
episcopo fidei indumentis indutus et ab 
eo cum sris omnibus bapt'satus , primus 
in Pdonia Jidelis effedus est christianvs. 
Et accipiens uxorem ohristianam, filiam 
duciis Bohemorum, Dobrotccam nomine, 
genuit ex ea fiLium magnum , videlicet 
pium ac victoriosissimum regem Bolez- 
lauum 


Mesco prineeps Polonie . . . cecus gi- 
gnitur et septem annis cecus educatur, 
tandem miraculose illustrator . . . 

965 excellentissimus dux Mesco accepit 
Dubrovcam sibi in uxorem videlicet de 
Bohemia, qui ambo Christiani fidelissitai 
in Polonia efficiuntur et omnes Poloni 
baptisantur . . . 

967 Boleslaus Magnus filius Mesconis... 
natus est 


Pizytoczone ustgpy czerpal rocznik malnpolski z kronlki mistrza Wincentego, 
moftlaby wiec wy j%c je stamt^d i vita; przeciw temu przypuszczemu 6wiadezy je- 
dnak wyraz „mirac:dose u , ktory tylko rocznik ma i vita, podczRs gdy kronika Win¬ 
centego mistrza ma „divimtus u . Jezeli wige rocznik raalopolski jest zrr'dlem zywota 
s. Stanislawa wydauego przez Bandtkiego, utrzymywae musimy, ze opracowanie ni- 
niejszego tekstu vita maior powstac moglo dopiero po roku 1312; po tvmze roku 
bowiem otrzymal rocznik malopolski swoje dodatki i kromk polskich 1 . 

Z tego wszystkiego, cosmy dotqd prxytoczyli, wynika przez sig, 4e zdanie 
Dra Wojciechowskiego, wedlug ktorego tekst u Bandtkiego przedstawia pierwszq, 
redakcy% napisana wspolczesnie z aktem kanonizacyi £. Stanislawa w r. 1253, iadnq. 
miar% atrzymaO sig nie da, ze zatem podwojne ustgpy tj. rozdzialy 27, 28 i 30 
z jednej a 29 i 31 z drugiej strony w\magaj§ innego wytlumaczenia, bo nie mozna 
uwazac ich juz za dowod brulionu autora, za d..wod pierwszej redakeyi. 


1 ) 0 roezniku malopoiskim w X tonne Rocznikow Tow. przyjacidl nauk povinan- 
skiego str. 225—232, 
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Tekst vita u Bandtkiego jest przerobieniem i fhroceuiem vita maior: przero- 
bienie polega' glownie na nowem uporz^dkowaniu matervalu, ktory autor staial sig 
lepiej zvi iazac anizeli Wincenty to uczynil. Niektore ustgpy opuftil, inne skrocil, 
w niektorych zmienil sklad i szyk wyrazow, resztg za§ wypisal nieomal doslownie; 
rzadkn tylko przerabia cos samodzielnie jak np. w rozdzialach XIV i poczgsci i XVI. 

Poniewaz cudom w swem opracowaniu inne przeznaezvl miejsce, wigc pol$- 
czyl skrocone przez siebie rozdzialy vita maior III, 55—56 bezposrednio z roz- 
dzialem III, 7; sa to w wydaniu Bandtkiego rozdzialy ‘27, 28 i 30. 

Po ulozeniu w ten sposob 2ywota zabrat sig autor do przerobienia Cudow, 
ktovym nadal napis taki: n H>c sunt autem miracida, gue in coaspedu sedis apo- 
stulice cum attestacionibus sunt robdrata et commander approbate,", ale przerobil 
tylko cud jeden: „ Richardus Lombardus Wida<5 ze smierc pracg jego przerwaba. 

Po smierci autora — a nie mylimy sig zapewne przypuszczaj^c, ze byl za- 
konnikiem — praca jego i rgkopis, ktory do mej mu stuzyi, dostaly sig w rgee 
innego, jak mniemam, zakonnika, ktoremu skrocone rozdzialy o kanonizacyi nie 
przypadly do gustu, bo tekst Wincentego podobal mu sig lepiej. Dodawszy zatem 
w bjficu rozdzialow BandtkoWych XXVIII i XXX odsylacze, pomiescil na oso- 
bnych kartach w calosci po rozdziale XXVIII rozdziat vita maior III, 55 Be 
modo canon’zacionis bcati Stanislai et satiations domini Reytialdi Hostiends epi- 
scopt, videlicet domini pape Alexandri czvli rozdzial XXIX a po lozdziale XXX 
rozdzialy III, 56 de cammsutione et rexillo i III, 57 Commendacio Polonorum , 
ktore dzisiaj stanowi^ u Bandtkiego rozdziat XXXI. Cudow zas dopelnil, wypisu- 
i%c z rgkopisu, ktory slu2yl nieboszczykowi, doslownie resztg Cudow czyli roz¬ 
dzialy III, 9—54, ktoresmy w naszem wydanm tak uwzglgdnili, jak tego znaeze- 
nie i starozytnosc icb tekstu wymagaj^. 

Czy kontynuator jakims znakiem skivcony w rozdzialach 27, 28 i 30 tekst 
oznaezyl na zagladg, kropkami moze po boku, niewiadomo; jezeli zas tak bylo, 
kopista, ktory pierwszy mial przed sob.y autograf autora wraz z kontynuacy^., na 
znak ten nie zwazal, lecz przepisat rozdzialy po kolei tak, jak w rgkopisie po so- 
bie nast^pily i odsylacze mu wskaiaty, wskutek czego opowiesc o kanonizacyi po- 
kazala sig w formie podwojuej, w krotszej pozmeiszej a obszermejszej pierwotnej. 

Pierwsza ta kopia, o ktorej co dopiero wspomnielismy. znajduje sig niew^tpli- 
wie w kodeksie Zamojskich a z niego pochodzij, kopie w rgkopisie Sgdziwoja, ktory 
jednak Cuda opusdl i w rgkopisie praakiej biblioteki uniwersyteckiej XII, B. 2, 
ktory znow rozdzialow o kanonizacyi wcale nie posiada. Nadmienic jeszcze nalezy, 
ze rozdzial wydania Bandtkowego XXXII w kodeksie Zamojskich znajduje sig na 
wlasciwem miejscu; opuscil go wigc, a potern dodatkowo umiescil na samym koncu 
kopista kodeksu Sgdziwoja z Czechia. 

Procz roczmka malopolskiego autor vita wydanej przez Bandtkiego zadnyth 
nowycli zrodel nie przytacza; mowiac zas w rozdziale XVI: Si quis autem tins 
facta [Boleslaus] curiosius voluerit perscrutari , de rmltis tins vanitalibus in croni- 
tis Polonorum poterit edoceri , rna zapewne na mysli kronike mistrza Wincentego lub 
moze vita minor. 
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Zagadkowem jest wyrazenie w capitulum de gestis Meschonis na str. 323: 
„quod precedentibus sive subsequentibus cronivis ei annalibus Polonorum lucidius ac 
plcnim invenitur ", co zapewne nie innego me ma oznarzac jak tylko to, ze pier- 
wotny tekst vita Bandtkowej znajdowal si§ w grodku jakiegos kodeksu, ktory obej- 
mowal razem znane wowczas kroniki, zywoty i roezmki polskie. Szkoda, ze go 
dzis juz nie ma ! 

Poniewaz vita sancti Stanislai wydana przez Brndtkiego nie pndaje zadnych 
nowych faktow i tylko tu i owdzie mnych uzywa frazesow, nie uwaiSali^my za po- 
trzebne przedrukowac jej na nowo, sqdzqc, ze na wszystkie wypadki wydanie 


Bandtkiego wystarczy. JSatomiast podajemy 
kodeksu Zemojskich: 

WYDANIE BANDTKIEGO 
str. 326 imputari 
„ 329 libenter habundanter 
„ 332 modum 
„ „ venabilem 

„ 336 Dobrouegam 
. . ML VII 
„ 339 eum aut 
„ 341 Miserere deus 
„ 343 beatus Petrus 
„ 344 quia suscitavit 
„ „ milibus 

„ 345 in reprobam servitutem passionis 
, 346 parturienles 
„ 351 timeri 
„ 353 Dorchydumeus 
„ „ insulas 

„ „ ense sieiente sanguinem 

„ „ ut mortuum oletum 

„ 355 custodia 
» » appellavferim 

n n PatTiS 

„ 359 Potre6 
„ 360 inveniebat 
„ 363 Adlethidis 
„ „ impetrata 

, 365 elevatis ossibus 


tutaj niektore poprawki tekstu wedlug 

KODEK3 ZAMOJSKICH 
interpretari 
habundanter 
modium 
venalem 
Dobronegam 
ML VIII 
aut eum 

Miserere mei deus 
Petrus 

qui suscitavit 
in talibus 

in reprobum sensum passionibus 

protervientes 

timere 

Dohec (I)dumeus 
infulas 

ense saciato sanguine 

ne in ortum oleris 

custodele 

appellem 

patrum 

Potrecz 

invenit 

Adlehidis 

imperata 

elevacione ossium 
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str. 366 

de subita imfirmitate 

de subita iufirmitate cardinalis 

71 

71 

ut sanctus 

noster t-anctus 

n 

367 

Qnis es ta? 

Quis enim es tu? 

n 

369 

pendiculo 

pendulo 

71 

71 

continuus 

quatenus 

ti 

71 

pontifex indutus 

pontificalibus indutus 

7) 

370 

presul sanctissime 

presul sancte 

n 

372 

reputavit 

rrpresentavit 

71 

71 

Demum 

Deinde 

71 

» 

martins 

mattirum 

71 

71 

supremo 

summo 

71 

373 

Pronunciatio sanctitatis 

de canonizacione et vexillo et ymagine 

71 

374 

de celo vexillum 

decens vexillum 

71 

376 

quondam 

quern 

71 

377 

peregit 

redegit 

71 

378 

mactans 

maetando 


Aby zas kaidy z latwoSeiq potrafil sig zoryentowad w zywolach §. Staui- 
slawa, zestawiamy potuzej rozdzialy vita Bandtkowej z rozdzialami praiy do- 
minikana Wincentego: 


VITA S. STANISLAI U BANDTKIEGO VITA MAIOR 


Str. 321—323 De primo ChrisLano Polonorum Mescone I, 1, 2, II, 26 


„ 323—324 Capitulum de gestis Meschonis 

1, 3, II, 10 

„ 324- 325 

Capitulum de ortu sancti Stanislai 

I, 4 (II, 9) 

Roz. I 

Etymologia nominis 

I, 5 

. n 

De probitate et bona conversacione 

I, 6 

. hi 

Ad scolas traditur 

I, 7, 8 

. iv 

De eleccione episcopali 

I, 8, 9 

. v 

De correccione et informacione 

I, 9, 10, 11 

» VI 

De conversacione bone vite 

I, 11 

. VII 

De benivolencia et largitate 

I, 12 

VIII 

De bonestate tamilie 

I, 13 

■ IX 

De iusticia 

I, 13, 14 

. X 

De dispensacione Kazimiri 

II, 11, 12, 13 

. XI 

De successione Boleslai in regnum 

cf. II, 15; I, 9, 10 

. XII 

De suscitacione Petri militis 

II, 1, 2, 3, 4, 5, 6 

. XIII 

Exemplum de baculo beati Petri apostoli 

II, 6, 7, 8 
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Roz. 

XIV 

De malicia Bolezlair 

II, 

8, 15, 16 

71 

XV 

De superbia Bolezlaui 

•II, 

17, 15 

77 

XVI 

De occisione beati Stanislai 

II, 

18, 19 

77 

XVII 

De sepultura beati Stanislai 

II, : 

20. 21, 22, 23, 24 

77 

XVIII 

Post passionem sancti Stanislai visio cu- 





iusdam matrone 

in, 

1 

77 

XIX 

De translacione 

in, 

1 

77 

XX 

De pulsu campanarum 

hi, 

2 

77 

XXI 

Visio sanctueriorum 

ill, 

3, II, 24 

77 

XXII 

Visio Faliriai 

HI, 

4 

0 

XXIII 

Visio eiusdem 

in, 

4 

0 

XXIV 

Miraculum 

in, 

5 

0 

XXV 

De eadem muliere 

in, 

5 

0 

XXVI 

De voto Fulkonis palatini 

in, 

6 

0 

XXVII De eievatLs ossibus sancti Stanislai 

in, 

7, 55 

0 

XXVIII De subita infirmitate 

in, 

55, 5G 

0 

XXIX 

De miraculis recitatis ante sedem apo- 





stolicam 

in, 

55 

n 

XXX 

De pronuneiacione sanctitatis sancti Sta¬ 





nislai 

hi, 

56 

0 

XXXI 

Prommciado sanctitatis 

in, 

56, 57 

0 

XXXII De morte Bolezlaui occisoris 

ii, : 

25, 26, 27 



[ Miracula 

in. 

8—54] 


* * 
* 


0 autorze zvwota L Stanislawa donosi Dhigosz 1 , ze ulozyl jeszcze piesni na 
czestf Swigtego wraz z legendq, w celach ko^cielnych i wyreia si§ o nich z wielkiem 
uwielbieniem: qui martire b. Stanislao canonisato et vitae illius 1 Istoriam et ad 
singulas horns nocturnas et diurnas in honorem eius ab ecclesia explendas legendos 
et canticas suari et spedabili .nodalatione corcinnaque ac diserta descriptions pri¬ 
mus compos uit et descripstt et altisskms cantibus et preconi* $ sais suapte stupen- 
dam atque adn irandam insigniter nobilitavit , proprium dems cmlibet officio , cuili- 
bet responsorio et ant phonos divino, ut reor, spiritu inspiratus adiecit adeo , ut 
non tantum nobis ex Pobnorum genere satis et qui sanctum Dei magno cultu , 
magna veneratione ultra caeteros obligarmr extoUere , sed etiam exteris’ sit in 
admiraHone. 


*) Liber beneficiorum III, sir. 447—448. 
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Piesni te bylv dotvchezas nieznane. bo nikt z uczonych na nie nie zwrocit 
uwagi, choc czg^ciowo przynajmniei w do£c licznych znaidujq sig rgkopisach. 

Nie dzielg iednak zdania Dlugosza, jakoby Wincenty byl ich autorem; pie<ni 
tc powstaly po napisaniu vita maior , bo wybierajq z niej czasera motvwy a legenda 
o Swigtym, ktorq autor piesni przeplata, jest doslownie wyjgta z pracy Wincentego. 

Autor pieSni o &. Stanislawie opiera sig na Wincentym, zyl wigc po nim; 
ninwiadomo jednak, kiedy zyl. Poniewa2 czqstki pieSni spotykajq sig juz w rgkopi¬ 
sach XIV wieku, bardzo bye moze, ze Spiewy powstaly jeszcze w XIII wieku. jak 
Dlugosz sig domysla, bo byl to czas, gdzie kanonizaeva je&zcze byla w §wie2ej pa- 
migei a czesc Swigtego gorqcq. 

Choc piesni te nie maj^ zadnego znaezenia historyeznego, to jednak jako za- 
bytek ciekawy naszej literatury i jako przyczvnek do czasow, w ktorveh odbyla sig 
kanonizacya k Stanislawa, zaslugujq na uwagg i dlatego umieszczamy je tutai do- 
datkowo, sqdzqc, ze ogloszenie ich bgdz : e dla wielu milq nie podziankq. 

Caiosc pieini wraz z legends}, i nutami zawiera pereraminowy igkopis nr. 1795 
cesarskiej biblioteki nadwninej w Wiedniu. Jest to maly foliant pisany w XV wieku. 
liczqcy kart 50; zawiera zas na k. 1—12: legmda sancti Stanislai ; poczem na 
k. 12—20' Sequitur de s. Adalberto hystoria z nutami; jest to tasama legenda, 
kidra sig znajduje w brewiarzach. Na k. 18 wsrod legendy o £. Wojciechu znajduje sig 
ympnus de s. Stanislao: Gaude Mater Polonia, ktory wedhig notatki marginesowej 
„pcrtinet supra ad priorem histonatn. Na k. 21—35 mieSci sig: „Historia de sancta 
Hedwige vidua , ducissa Slesie atque Polonie , tekst jak poprzednie, z nutami; na 
kartach za£ 35'—47' "ita minor s. Hedwigis: Lux hids et fans luminis etc. bez nut. 

"W koncu zas rgkopisu czytamy nastgpujqcq notatkg, ktora nas objaSnia 
o powstaniu i pochodzeniu rgkopisu niniejszego: 

Hedvigis sancta, te magnificat voce tanta 
Virtus pontificis, cuius Slezia terra, radicis 
Nnbilis Hock soboles Geoigius 1 est sua proles, 

Quam facit intento celebrem servare Tridento 
Meranieque ducis Bertoldi natam magne lucis 
Coniugis Henricum (?) simul hanc posuit cor amicum 
Qui vixere pares . . . Sleczia pares, 

Excrevit .fulta per signa, miracula multa, 

Unica mater dei foA eat nos sorte trophei. 

„Versus rithmici in laudem Georgii episcopi. predecessoris nostri, per quondam 
magistrum Petrum de Wertenberg (pozniejsza rgka dodala: b. Hedwigis eiusdem 
compatrionem), canonicum ecclesie Wratislaviensis editi, qui hanc legendam sive 
historiam notatam iij bapiro de sanctitate atque can nizacione beate Hedwigis \idue, 
olim ducisse Slesie, quondam prelate domino Georgio episcopo. cognominato Hoke, 


*) Jerzy Hock czyli Hcck byl biskupem trydentskim w lalach 1446—1465. 


Monuments Pol. Hist. T. IV. 


23 
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ex nobilibus dicti ducatus Slesie oiiundo, proximo predeeessori nostro, trunsmisit, 
qui quidem predecessor noster eius festum solempniter celebrari ac eandem histo¬ 
rian! suis temporibus in ecelesia Tridentina singulis unnis decantari statmt, quem- 
admodum eciam illustrissimus dominus Alexander 1 ex nobilissima stirpe dux Ma- 
zonie (sic) sive Amazonum regni Polome progenitus et huius nostre etclesie epi- 
scopus, caidinalis et patriarch? Aquilegiensis, tempore scrimatis Basiliensis condlii 
de festivitatibus ss. Adalberti ac Stanislai episcoporum ac martirum in suis statute 
sinodalibus fieri preceperat et easdem scribi et notari fecerat". Sed ipsis decedenti- 
bus negbgentia eorum, qui choro ecclesie presunt, intermisse sunt et minime de¬ 
can tate ; quam historiam s. Hedwigis in carta pergameni conscribi ac in una volu- 
mine una cum aliis duabus colligari fecit reverendus in Christo pater dominus Io- 
hannes Hinderbach 8 decretorum doctor, eorum successor, de partibus Hassie oriun- 
dus, utriusque lingue tarn Latine quam Germanice gnarus ac olim serenissime ac 
dive memorie domine Leonore Romanorum imperatricis cancellarius, quibus eciam 
historiam beate Elizabeth lantgrafie Thuringie ac Hassie principisse, compatriote 
sue, annectendam decrevit, quamvis ilia communiter in antiphonanis modemioribus 
et precipue capelle episcopalis castri Roniconsibi insevta sit et liabeatur. Scriptum 
anno domini M.CCCCLXXIII, quo idem dominus episcopus grevi egritudine labo- 
raVit, sed divina gracia et per sanctorum suffraeia liberatus fuit; cui Dominus 
omnipotens et beatus Vigilius longevam concedant vitam. Amen. Martinus Rauten- 
stock de Campidona scripsit et hbtavit. 

Przypuseic wi§e mozemy, ze ksiqzg kaidynai Aleksander Mazowiecki tekst 
pie§ni o 1 Stanislawie, oraz prozy 3 o §. Wojciechu wraz z nutami sprowadzil z Pol- 
ski do Trydentu, gcbde takowe kazal przepisac (scribi et notari), vskutek czego 
przypadek Earn przechowal dotychczas tekst z nutami. 

Piesn samg o s. Stanislawie bez legendy, oraz nuty zawiera rgkopis pergami- 
nowy nr. 1765 tejze nadwornej biblioteki. Jest to foliant wielki liczqcy kart 24, 
pisanych w XV wieku. Napis ma taki: „Historia gloriosiasimi Stanislai cantn pcr- 
mixta pro matutino ceterisque horis cum officio ntroque misse ob veneracioneni eius- 
dem sandi patris Polonorum solenniter p< ragenda, u W kodeksie tym cykl pie.sni 
ma inne zakonczenie anizeli w rgkopisie poprzednim. 

Pojedyncze piesni w wifkszej lub nmiejszej ilosci zawieraja jeszcze nastgpu- 
jqce rgkupisv: dwa kodeksy biblioteki jagiellouskiej w Krakowio 1. 1255 z XI 
wieku i 1. 3601 z XVI wieku, oraz rekopisy biblioteki Ossolinskich 1. 373 (fol. 156) 
i 1. 2094; obydwa rgkopisy pochodzq z XV wieku. 

*) Aleksander byl biskupem trydentskim w latach 1424—1444. 2 ) Jan Hinder- 

bach byl tamZe biskupem od r. 1465 do r. I486. 3 ) W niej zuajdoje si§ tylko 

jedna piesn: Consul gat in preconia etc. 
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Piukujqc piesni trzymalismy sig glownie tekstu obydwoch rgkopisow wieden- 
skich, ktore sig ldznia od siebie ledwie pisowniq. 


Dies adest Celebris, 
ad lucem de tenebris 
con^urge, Polonia; 
preciosi martiris 
glebam fovens corporis 
letare, Cracovia, 

Stanislai presulis 

pieclara miraculis 

age na tali tic. Alleluia. 

Ortus de Polonia 

Stanislaus studia 

legit puerilia 

studiosa mente, 

tandem Christi vernula 

sublimatus infula 

fit virtutum formula 

Domino favente. Alleluia. 

Grandescit fitque minimus, 

inter maiores maximus, 

dignitate sublimior, 

sanctitate prestancior 

presul Dei eximius ’. Alleluia. 

Corpus domans ieiuniis 

frangit panem pauperibus, 

ecclesie negociis 

asstat diumis actibus, 

nocte vacans vigiliis 

instat divinis laudibus. Alleluia 


Imitatur redemptoris 
querens dragmam dec imam, 
more boni mertatoris 
margaritam optimam, 

Stanislaus vir amoris 
corpus penis dans tortoris 
lucrifacit animam. Alleluia. 


Gaude 3 mater Polonia, 
prole feeunda nobili, 

^iimmi regis magnalia 
kude frequenta vigili. 

Cuius benigna gratia 
Stanislai pontificis 
passionis insignia 
signis fulgent mirilicis. 

Hie certat 3 pro iustitia, 
regis non cedit furie; 
stat pro plebis iniuria 
Chrii-ti miles in acie. 

Tvranni traculenciam, 
qui, dum constanter arguit, 
martyrii victoriam 
membiatim cesus meruit. 

Novum pandit miraculum 
splendor in sancto celitus. 


*) W innych tekstach: „StanMans“. 2 ) Wiersz ten opuszczony w rgkop. 1795 
a mylnie na k. 18 umieszczony ma tn w tem miejscu kodeks 1765. 3 ) W innych 

rckop.: „certanF a . 


23* 
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redintegrat corpusculum 
sparsum celestis medieus. 

Sic Stanislaus pontifex 
transit ad celi curiam, 1 
ut apud Deum opifex 
nobis imploret 9 veniam. 

Poscentes eius merita 
salutis dona reft'runt 3 , 
morte preventi subita 
ad vite portum redeunt 

Cuius ad tactum anuli 
morbi fugantur turgidi; 
ad locum sancti tumuli 
multi curantnr languidi. 

Surdis auditus redditur. 
Claudis gressus officmm. 
mutorum lingua solvitur 
et fugatur demomum. 

Ergo felix Cracovia, 
Sicro dotata corpore 
Deum, qui fecit omnia, 
benedic omni tempore. 

Sit Irinitati gloria, 
laus, honor, iubilacio, 
in martini victoria 
Sit nobis exultado. 


0 beate Stanidae, 
presul plebis Cracovie, 


cuius signa victorie, 
late patent Polonie, 
nam dono Ciisti gracie, 
pestes curantnr varie, 
tua, martir egregie, 
festa colentes hodie 
regi commenda glorie. 

Stanislai pro triumpho 
Cristo demus gleriam, 
qui martiri de tyranno 
contulit vietoriam Alleluia. 

Stanislaus vir beatus, 
legem dei meditatus, 

Boleslao scelerato 
restitit 

et in via peccatorum 

non stetit. Alleluia. 

Dum prophanum Boleslaum 

Stanislaus arguit 

et mucrone spiritali 

feriendum censuit, 

rex impius contra pium 

cum suis infiemuit. Alleluia. 

Stanislai dominus 

caput exaltavit, 

vocem eius sanguinis 

ultor exaudmt, 

peccatorum fremitum 

et dentes contrivit. Alleluia 


i) W innych rgkop.: B gloriam“. ») W innvch rgkop.: „impetret“. s ) W inuych 
rfkop.: „deferunt“. 
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Beatus Stanislaus, ut annales gestorum 
Polonie tangunt hystorie ... ad habendam 
scienciam totis vinbus anhelare \ Tu 
autem. 

Celebret Polonia 
f estiva solempnia, 
veneretur inclita 
passionis merita 

saneti Staoislai, Alleluia. 

quem occidit impia 

Dei pro iusticia 

manus Boleslai; 

veneretur inclita 

passionis merita 

saneti Stanislai. Alleluia. 


Puerilibus tandem rudimentis . . . causa 
litis discutitur, iudicium ventilatur*. Tu 
autem. 

Affluens delicis, 

largus beneticiis, 

belliger in hostibus, 

tyrannus militibus 

hie luit Boleslaus. Alleluia. 

Cuius in temporibus 

plebem Dei legibus 

regebat Stanislaus. 

Tyrannus militibus 

hie fuit Boleslaus. Alleluia. 


Ut autem litigancium controversia . . . 
quem sanctus pontifex allevavit et ad 
concilium usque perduxit, 3 . 

Assumptus ex hominibus 
presul pollet virtutibus 
sanctus Stanislaus. 

Rex profusis sceleribus 

et insontum cruoribus 

sordet Boleslaus. Alleluia. 

Quem pro suis actibus 

castigat crudelibus 

pater Stanislaus. 

Rex profusis sceleribus 

et insontum cruoribus 

sordet Boleslaus. Alleluia. 


Sanctum suum Dominus 

iam miiificavit, 

cuius in cei tamine 

mentem dilatavit, 

quia Deo victimam 

se sacrificavit. Alleluia. 

Deus virum sanguinum 

penitus despexit, 

in via iusticie 

Stanii laum rexit, 

dans palmam victorie 

iusto benedixit. Alleluia. 

0 Domine, nomen tuum 
magnum et mirabile, 


1 , Legendy w caloSci nie podajemy. bo jest doslownie wyj§ta z vita maicr, do ktorej 
odsylamy. Ob. I, 1—7 *) I, 7— II, 1. 3 ) it, 1—3. 
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leve iugum passionis 

fecit et amabile, 

pro quo sanctus martirium 

pertulit laudabile Alleluia. 


Stans autem in presencia iudicis beatus 
Stanislaus dixit . . . posuerunt eum in 
plena ville possessione *. 

Yidens regem depravatum, 
gregpm suum prede datum® 
iusque thori prophanatum, 
spiritali sceleratum 
presul ferit gladio. Alleluia. 

Patricide mox futuro, 

Deum factis negaturo 

neeatur communio; 

spiritali sceleratum 

presnl ferit gladio. Alleluia. 

Hiis autem peractis ... 0 ignaui et 
degeneres non potestis unum saceidotem 
trahere 3 . Tu autem Domine. 

Ad seva regis opera 
nature stupent federa; 
lactat canem puerpera. 
canis pendens ad ubera 
materna torquet viscera. Alleluia. 
Res inaudita seculis, 
dat lac humanum catnlis 
abiecta prole tenera. 


Cams pendens ad ubera 
materna torquet viscera. Alleluia. 


Deinde irruens ad aram ut Dohec Idu- 
meus . . . quot sacri corporis disperse 
sunt partes*. 

Are Dei dum astaret 
et divma celebiaret 
Stanislaus pontifex, 
mgulandum, lacerandum 
Boleslaus mittit manus 
truculentus camifex. Alleluia. 
Ter procedit, ter recedit, 
ter invadit terque cadit 
missus necis artifex. 

Boleslaus mittit manus 
truculentus carmiex. 


Confisus in Domino 

martir Stanislaus 

hostem vicit morions 

vir victoriosus 

et ad montem Domini 

migrat gloriosus. Alleluia. 

Intrat habitaculum 
Dei thabemaculum 
sanctus sine macula; 
per mortis articulum 
carnis rumpit vinculum 


1 II, 4—5. 
4 ) II, 19—20. 


9 ) W innych rgkopisach: „depreda-tun“. 


s ) II, 5—19. 
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victurus in secula, 
quo lux lucet sedula. 

Deus tuo munere 
iustum preveuisti, 
cordis desiderium 
illiuB implesti, 
cum corona glorie 
vitam trifouisti. 


Membra sparsim laniata 
rose rubent sanguine 
aquilisque deputata 
celesti munimine, 
nocte, die i$unt servata 
circumfulso lumine. 
Sepulture commendata 
sana, salva, restaurata 
Dei medicamme. 

Nocte, die sunt servata 
circumfulso lumine. 


Sanctus iste 
pro te, Criste, 
rege spreto 
datur leto, 
vir insignis 
digne signis 
fulgct Stanislaus. 
Martir cesus 
gaudet lesus, 
stat invictus, 
rex devictus 
gemit Boleslaus. 


Alleluia. 


Yir insignis 
digne signis 

fulget Stanislaus. Alleluia. 


Alleluia, 


Pastor cadit in gregis medio; 

dormit sponsus in sponse gremio; 

mater plorans gaudet in filio, 

quia vivit victor sub gladio. Alleluia. 

Cleri plebisque concio 

in patris natalicio 

iubilet cum tripudio 

pro tanto beneficio, 

quia vivit victor sub gladio. Alleluia. 


Alleluia. 


Alleluia. 


Alleluia 


Stanislaus in agmine 

martirum vemans sanaume 

munit scuto passionis 

castra veri Salomonis, 

coronatus m&rtiiio 

regnal in celi solio. Alleluia. 

De concive, celum, gaude; 
de patrono, terra, plaude; 
Stanislaus dignus laude 
cum sanctis letatur, 
angelis equatur. Alleluia. 

Nqvis signis dominus 

sanctum decoravit, 

dum custodes aquilas 

sibi deputavit 

et in nocte corporis 

partes illustravit Alleluia. 

Ad festa patris inclita 
populi concurrunt, 
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per cuius clara merita 

mortui resurgunt; 

ceci, claudi! morbidi, 

egri sam surgunt 

et ad Christi gloriam 

laudibus as,surgunt. Alleluia. 

Veri solis radius, 

medicus celestis, 

meritoium martiris 

auctor est et testis; 

in splendore corporis 

costitatem signans, 

quod integrum reddidit, 

amorem designans. Alleluia. 

Martir dei Stanislaus 

gloriosus pontiiex, 

quem occidit Boleslaus 

truculentus carnifex 

Pastor bonus et patronus 

assit nobis opifex, 

sit virtutum artifex. Alleluia. 


*) Poniewaz od tego miejsca poczjjwszy 
tekst w igkupisie 1765 jest inny, poda- 
jemy go zatem tutaj zosobna: 

Ihesu Criste, rex superne, 

Deo patri ooeterne, 
tibi la us et gloria. 

Cuius ope martir clemens, 

Stanislaus hostem premens 
triumphat victoria. 

Yir etate iam maturus, 
sui gregis fortis mums 


Vir indite, Stanislae, 

vita, signis, passione 

plebem tuam, pastoi bone, 

love benediccione, 

guberna proteccione, 

salva sancta intercessione. Alleluia. 


Te* flagitamus vocibus, 

Stanislae, supplicibus, 

optime pastor ovibus, 

tuis beatis precibus, 

ut exuti reatibus 

et malis imminentibus 

celi iungamur embus. Alleluia. 

Leta mente 
celebremus 
Stanislai testa, 
ut per ipsa 
se mundemus 
a sorde funesta. 

in meursu hostium; 
penas mortis parum pendit, 
sponsam Christi dum defendit 
ingressus per ostium. 

Clamans docet obsecrando 
et interdum obiurgando 
Cristianum populum, 
ut virtutes imitetur, 
a delictis emundetur 
mundans cordis oculum. 

Boleslaus vu’ 1 scelestus 
fremens iurit 8 , fit infestus, 


’) W innych r^kop.: I} rcx“. 


3 ) W innych rgkop.: B furens iremi(“. 
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Omnes odas 
nunc metodas 
pangamus cum alleluia. 
Omni laude 
digna plaude, 
civitas Cracovia, 
ponens planctum, 
quia sanctum 
meruisti gignere 
et nutrire, 
quern rex dire 
morti lecit tradere 
fraudulentus, 
truculentus 
Boleslaus carnifex. 

argutus pro vicio; 
quantumt unque trux minetur, 
tiro dei non terretur 
minis nec supplicio. 

Pro reatu labis nequam 
in tirannum presul equam 
dirigit sentenciam. 

Tortor raptus in liirorem 
suam iuris in cultorem 
exercet demenciam. 

Ad altare vir celestis 
cesus cadit a scelestis 
mille lacer frustulis, 
Corrodendus feris datur, 
sed tutelis defensatur 
aquilarum sedulis. 

Sparsos artus iubar celi 
prodit cetui fideli 
nec perit articulus. 

Sacrum corpus integrator, 


Qui in celis 
iam fidelis 
Stanislaus pontifex, 

Nunc insultat 
et exultat 

cum sanctis perheuniter. 
Celebremus, 
ut debemus, 
digne ae solempniter. 

Cuius vota 
modo tota 
suscipiat ecclesia 
in Europa, 
fiant nota 
Ailrica et Asya , 

dum pars parti federatur, 
yidens stupet populus. 

Sepulture commendatus, 
innumeris vir beatus 
coruscat miraculis; 
signa signis cumulantur, 
mancis manus, pedes dantur 
claudis, visus oculis. 

Ut res gesta protestatur, 
yerax nomen eliquatur 
a polo Polonia. 

Poli civis fit Polonus. 
presul pius et patronus, 

Immo pater patrie. 

Quern precemur corde mundo, 
donee sumus in hoc mundo, 
ne mergamur in profundo 
pro delicti macula; 
sed nccultis emundati 
prima stola trabeati, 
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Propter sua solum mare 
plaudat natalicia, 

Yexit sanctus et ad polum 
cum summa victoria. 

Ergo presul gloriose, 
tu pro nobis mpetra, 

Stanislae preciose, 

hunc, qui est spes unica; 

et cor prestans 

nobis mite, 

laxans nostra delicta, 

ut ad regnum ducat vite 

propter tua merita. Amen. 

cum beatis iam beati 

et 1 cum Dei filio 

vivamus per secula. 

sui miserere. 

0 sydus Polonie, 

Posuisti, domine, 

martir gloriose 

in capite eius 

Stanislae, opere, 

coronam de lapide 

fide tua 

precioso, 

gens Wandalica 

vitam peciit a te, 

te deposed vere 

tribuisti ei. 


* * 
* 


Incipit prologus in vitam sancti Stanislai 
Crecoviensis Episcopi. 

Gloriosi martins sancti Stanislai episcopi Cracoviensis vite processum, passio- l 
nis cursum, victorie triumphimi, ad edificacionem fidelium mlchi describere et in 
medium ponere cupienti, ecce in limite dicta minis antiquitas temporis, difficult as 
opens, impelicia seimonis obtundit aciem mee intencionis. Ideoque ibrmido aggredi 
materiam hums laboris, ne me contingat succumbere mole tanti ponderis et illud die- 5 
turn ewangelicum merear audire: Hie homo cepit edifice re et non potuit consummare. 
Meciens quoque vires mee infirmitatis et statum.in fine converse' ionis ac eminen- 
ciam tante virtutis. laudare et predicate magnalia martins, prout condecet, vix 

Wicrse 1 sancti „ me ma XII — 2 michi n nobis XII — 2 describere„ describendum II. — 

3 cupienti „ cupientibus XII. — 4 mee„ nostre XII — 4 Ideoque„ ideo quod II. — 4 for- 
mido„ formidamus XII — S me„ nos XII. — 5 mole,, tak majc wsiystkje rgkopuy, t oidac 
it, auto? uiywat „mols“ -m enaezeniu „moles !: — 5 ponderis„ opens IX. — 6 merear,, ve- 
rear II, IV, IX — XI) mereamur XII, — 6 cepit. incepit XII — 7 Meciens„ meciendo 
IX—XI) medentes XII. — 7 mee„ hie ma XU- — 7 statum„ statim II, IX. — 7 in 
fine,, infime IV. — 8 et„ ac IX. 


*) „ut“ w tekscie. 
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laudeo eo. quod nulla meritorum suffragia michi ad het suppetere videam, sttendens 
illud dictum sapientis: Quod non est speciosa laus Dei in ore peccatoris. cui dicitui 
in pstdmo voce auctoris: Quare tu enarras insticias meas et assumin testamentum 
meum per os tuum? arguam te et statuam te contra vultum tuum. Verum.quoniam 
5 opera Dei revelare et manifestare honurificum esse arbitror et viros gloriosos ac 
parentes nostros in generacionibus suis vult Dominus, ut laudemus, ego qui modi¬ 
cum quid accepisse videor de talentis Domini, non debet mputari mee presumpcioni, 
si divine parendo iussioni, quod accepi de munere Domini, cum usura reddo ad 
mensam Domini. Licet autem in fabricam divini thabernaculi aurum, argentum, la- 
lopides preciosos, purpura m variam, sapienciam videlicet et eloquenciam lepore ver- 
borum coloratam offerre cum divitibus non valeam, tamen secundum mei paupertatem 
ingenii vel pilos caprarum ad cultum eiusdem thabemaculi prompto animo cum 
pauperibus offerre contendo. Inde est, quod ego fra ter \incencius de oidine fratram 
ordinis predicatorum rogatu venerabilis patris domini Pi andote Cracoviensis episcopi 
15 et capituii sui ad honorem Dei gloriosique martiris et pontiritis Stamslai ea, que 
ex relatione fidedignorum, qui a suis antecessoribus, qui facie ad faciem beatum 
Stanislaum neverant, audierunt et ei familiares existentes facta eius intellexerunt, 
ea quoque, que sub oculis meis vel vidi vel auditu comperi, alia vero bona, que 


Wiirss 1 endeo-, audemus XII — 1 micbi B nie ma XII. — 1 ad hec„ ad hoc IX .; adhuc X. 
1 vide 3 o_ videamus XII. — 1 attendens„ sciens IX—XI ; sciences XII. — 2 speciosa laus„ 
Ians speciosi, IX — 2 cui,, edam III. — 3 auctoris,, adorn II. — 4 qut iua,m„ quo II; 
quomodo III] quem IX. quoniam omnia X — 5 arbitror,, reor IX — XI, credimns XII. 
5 —6 ac parentes,, et potentes IX. — 6 Dominus„ Dens III — 6 ego* nos XII. — 7 vi¬ 
deor,, ridemns (sic) XII — 7 debet„ deberet II ; decet X — 8 si„ set III. — 8 parendo r 
parens IX -XI; parentes XII. — 8 accepi„ acoepimns XII. — 8 reddo B reddit III ; red- 
djmas XII. — 9 Domini„ me ma III. — 9 autem,, nie ma IX. — 9 in„ ut II. — 9 au- 
rnm B rurum et XII. — 10 preciosos,, nie ma IX. — 10 videlicet,, scilicet X; me ma IX 
XII. — 10 eloquenciam,, eloquenciam videlicet XII. — 11 valeam,, valemos XII. - 11 ta¬ 
men,, sed trmen IV. — 11 secundum,, ob III. — 11 mei„ nostri II, IV, XII. — 12 pi¬ 
los,, pilo IX — 12 animo„ animo tamen XII. — 13 contendo„ intendo IX- eoutendimus 
XII . — 13 Inde„ notandum III. — 13 Inde . . . Stanislai- nie ma XII. — 14 patris do¬ 
mini,, domini patris IX — 15 Dei gloriosique,, Dei et gloriosi III ; gloried IX — XI. — 
15 martiris et pontificis„ prntincis et martiris II, IV, X, XI. — 15 Stanislai,. sancti Sta- 
nislai III. — 15 ea„ Qua propterea XII — 16 cd faciem„ nie ma IX—XII. — 17 no¬ 
vel ant„ noverunt IX — 17 et ei . . . existences,, femilialiter commanentes III. — 18 ea„ 
ego III. — 18 que., nie ma III. — 18 meis„ nostiis XU- — 18 vel vidi„ vidi III; vd 
vidimus XII. — 18 auditu„ audivi vel HI; audivi IF; me ma IX. 


>) Od r. 1242 do r. 1266. 
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ipsum a Deo per humanum studium et temporis incrementura sicut et nos in nobis 1 
accepisse perpendimus, brevi et humili stilo perstringere curavi et huic opusculo 
Domino favente, prout potui. inserui. Ipse autem Christas, rex glorie et dominus 
virtutum, per beati Stanislai patrocinium operi nostro donare dignetur incrementum, 
ut, cuius prosequimur meritum, sequentes exemplum assequi mereamur premium. 5 
ipso prestante, qui cum patre et spiritu sancto vmt et regnat Deus in secula se- 
culorum amen. 


F a. r s I. 

1. Incipit processus in vitani beati Stanislai. 

Beatus Stanislaus, ut annales gestnrum Polonie tangunt historic, nacione Polonus 
ex provincia Cracoviensi processit oriundus. Est autem regio rebus opulenta, Polonia 
communiter dicta, in partibus onentis posita, ambitu sp&ciosissima, quam plurimis 
et magma pro?inciis distincta, quondam famosissima, prmeeps provinciarum et domina. 15 
Hec enim olini fuit multorum lecunda parens natorum, quos proceritate stature, vi- 
rmm robore, aspectus venustate natura inibi solita est dotare. In descripcionibus 
quoque suorum annali nm sub rege victoriosissimo Boleslao pio, Christiano filio 
Mescoms, qui primus fuit Christianus, adaucta felicibus incrementis, inclitis illu- 
strata triumpbis, amplissimum profecisse traditnr in regnum, a Danubio siquidem20 


Wierss 1 sicut,„ sunt II; nit ma IX. — 1 in nobis„ mrum II\ nie ma III ; in vobis IX; 
in bonis X. — 2 curavi, currbimus XII. — 3 potui, poterimus XII. — 3 inserui, insere- 
mus XII. — 3—4 rex . . . virtutum, virtutum et rex glorie IX. — 5 meritum . . . ex~m- 
plum„ trie ma III. — 5 sequentes exemplum, nit ma II — 5 assequi, tandem assequi III. 
5 premium, et premlo UJ. — 6 prestante-, precante II. — 6 et spiritu sancto, nie Ma IX 
6— 7 in . . . seculufum, per omnia secula ZF; nie ma XI. — 12 Beatus, Sanctus IX. — 
12—13 nacione . . . oriundus, de nobili Polonoram processit origine IX —XI; nacione Po- 
lonus XII. — 13 processit, ut processit II. — 13 regio rebus, satis IX; regio satis 
X —XI. — 13 rebus opulenta, vergens ad polum XII. — 14 spaciosissima, specio-issima IX. 
14 quam plorimis, atque plurimis IT; quam pluribuE IX, X, —16 enim olim fuit, dim IT; 
t>uim TII, XI; olim tuit IF, IX---X — 16 multorum, nimirum XII. — 16—17 proceri¬ 
tate . . aspectus, pro trneiitate stature virginum roboreas pectus IX. — 16—17 virium, 

nie ma XI — 17 robore, nie ma III — 17 inibi, viribus XI. — 17 est, nie ma XI/.— 

18 pio, primo II. — 19 Mesconis, Meschonis IX. — 19 primus fuit, fuit primus IX. — 

19 Christianus, (bristianus, baptizatus cum (tuta III) gente Polonicu anno domini 
DCCCCLXYI (DCCCLXYI) II, III — 19 inclitis, telicis II. — 20 triumpbis, nie ma U. — 

20 i'jnplissimum, amplissimis U — 20 profecisse traditnr, traditnr profecisse XII. 
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imagno flumine legui liungarie usque ad Solavam fluvium Saxonie, a Kyoviensi 
quoque civirate, que est metropolis Buzz e. usque ad montes Kaiintie sui imperii 
extendens palmites, longe a se positas quondam suo sceptic regebat exteras 
naciones. 

5 

2 . Quomodo primus rex Boleslaus pervenit ad coronam. 

In diebus eiusdem illustrissimi piincipis Boleslai crebrescemibus beati Adalberti 
pontificis miraculorum sign's, venit Otto Romani irum imperator, qui cognominatus est 
10 Rufus, in Gneznam ad l.mina predicti martiris devocione durtus. Quern princeps in- 
clitus Boleslaus honorifice suscepit et munificentissime pertractavit cum suis optima- 
tibus. Cernt ns vero Cezar circa Boleslaum frequenciam et excellenciam regii appara¬ 
tus, opulenciam quoque diviciarum ipSlUS admiratus ait suis pnncipibus: Decet utique 
virum tarn magmficum nostre maiestatis fratrem et consortem fieri Romanorumque im- 
15 perii socium et amicum appellari ac regio diademate insigniri. Deinde de Capite SUO 
eoron&m deposuit et capiti regis Boleslai imponens, ipsum .n regem Polonie et 
omnium circumadiacencium regionum, quas suo subiugauerat imperio, consecrari 
precepit. Deditque imperator Boleslao regi pro regalibus insigniis lanceam beati Maurici 
et clavum Domini. Hec autem regalia insignia, corona videlicet, sceptrum et lancea 
20 usque in hodiemum diem in armario Cracoviensis ecclesie ad memoriam posterorum 


Witrss 1 masmo flumino, magno fluvio IV. — 1 liungarie, P&nnonm nunc Hungarie II, 
HI ; Ungaric IX—XI — 1 Sofinam, Salavam IX. — 1 p„ et II. — 1 Kyoviensi, Ciaco- 
vicnsi IX. — 2 que . . . Ruzzie, nie ma IX. — 2 Ruzzie, Russie IV, X, XII; Rusie XL 
2 Karintie, Karincie IIL XL — 3 suo, a suo IX — 3 exteras, extraneas III — 8 In„ 
Huins regni exordium in cronicis Polouorum liter invenitnr descriptuu. In IX—XI — 

8 eiusdem, cuiusdam III — 8 illustrissimi, nie ma IX—XI — 8 Boleslai,, Bolezlai 
annn nongentesimo nonagesimo septiiao domimce nativitatis (natum IX) IX — XI. — 

9 pontificis a martin. IX — XI. — 9 miraculorum,, miraculis III. — 10 Rufus„ ruphus 
II — IV; rultus XII. — 10 in . . . mavtiris, ?d limine sepulcliri in Gnrinam eiusdem sancti 
pontificis IX — XI. — 10 Gncznam, Gnesnam II IV, XII; Gnisuam IX. — 10 predicti, 
«iusdem XII — 11 circa, nie mo IX — 14 nostre maiestatis . . . fieri, non principein, 
sed regem censeri IX — XI. — 14 Romancramque B ac Romanorum IX - XI. — 15 et, ac 
IX - XI. — 15 ac, et IX—XI. — 15 suo, nie ma III — 16 imponens, nie ma III. — 
17 circumadiacencium, circumquaque adiacencium III; cirrumiact ncium XI i — 17 regio¬ 
num, nacionnm IX— XII — 18 imperator . . . regi, regi Boleslao imperator IX—XI. — 
20 armario, armariw III , araatorio IX. — 20 Cracoviensis ecclesie, Cracoviensi II, XII; 
ccclesie Cracovic IX. — 20 ad, et ad II, XII. 
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lacent recondita. Rex auteiil Bolcsluus ob reverenrium imperialis dignitatis et in signum 1 
mutue dileccionis ac devocioms redonavit imperatori brachium heati Adalberts martaris. 
Quo CUm magna reverencia assumpto multisque muneribus acceptis reversus est Ale- 
maniam cum principihus suis. 

5 

3. De Meskone filio Boleslai et eius exitu. 

Denique post mortem magni regis Boleslai anno Domini M°XXV° Mesro filius 
eius regnavit pro eo. Hie full sensu m.noratus ac probitate patris, licet habueiit UXO- 
rem nobilem sororem videlicet Ottonis imperatoris *. Qui cum desidia et deliciis re- io 
solutus rem publicam segnius administraret et propriis, non communibus utiLtatibus 
intenderet, ceperunt extere naciones, que patri suo vect.gales fucrant, minus timoris, 
reverencie et honoris eidem impendere et tributa regionum denegare. Quo ignominiose 
mortuo et Kazimiro filio eius parvulo, cognommato Kaiulo, per nobiles Polonie cum 
matre in Alemamam expulso, stirps ducalis et regia in regno Polonie omnino perierat 15 
et unusquisque in illis diebus, quod sibi rectum videbatur, faciebat. 


4. De ortu beati Stanislai. 

Hii? temporibus de Cractn iensi provincia, ut superius pretulimus , beatus Sta- 20 
nislaus ex honestis parentibus est progenitus. Licet a u tern de nobili prosapia fueiit 


Wierss 1 iacent„ nie me IX. — 2 mutae„ nimie III. — 3 assumpto,, suscepto IX — 
3—4 Alemaniam„ ad Almaniam IV ; in Almaniam X. — 8 Denique„ Deinde XII — 8 mor¬ 
tem, nie ma XII — 8 anno Domini„ anno nativitatis Do mini IX — XII — 8 M“XX'V '„ 
MXXV obitnm IX. — 8 Mesco filius eius„ filius eius Mescho IX — XII. — 9 Hie . - im¬ 
peratoris,, et licet habuerit in coniugio sororem Ottonis imperatoris, seusu tamen fuit mino- 
ratus ac prob’tate (probitatis IX) patris IX -XI ; (Mesco; cognomiuatns Lambertus pro¬ 
bitate patris et seusu minoratus regnavit pro eo, licet habuerit in uxorem sororem Ottonis 
imperatoris XII — 9 ac„ a IV, XI — 9 habuerit,, habuit II—IV — 9—10 uxorem,, nie 
ma III. — 11 administraret^ administraverat II. — 12 intenderet,, intenderent IX — 
12 extere, exire III. — 12 que . . . fuerant„ qui vectigales patri suo fuerunt IX. — 12 ti¬ 
moris,, timoris et XII. — 13 regionnm n religionum II. — 14 Kazimiro„ Kasemiro IX — 
14 Karolo„ Karulo II, IV, XII — 15 stirps„ stirpis III. — 16 in illis diebus„ diebus 
illis IX, illis diebus XI; nie ma XII. — 16 faciebat,, in illis diebus faciebat XIL — 20 pre- 
tulimup , pertufomus II; protulimus X. — 21 ex„ et III. — 21 ex . . . progenitus B pro- 
cessit oriundus IX—XI — 21 prtgenitus B oriundus. Sciendum qaoque est, quod sanctus 

*) Zona Mie&ka Ryksa nie byla siostr^, lecz siostrzenic% cesarza Ottona IIL 
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1 OltUs, de ?psiu3 tainea progcnitoribus vel eorum nom nibus ideo in hoc volumine nulla 
fit ad presens mencio, quia antiquitas temporis, negligent ie nutrix, mater ingratitudinis 
hanc delevit oblivio. Sunt tamen superstites quidam de Raba et de Srepanow, milites 
genere nobiles, qui dicuntur patris beati Stanislai veri heredes et legitimi succesores. 

5 In Scepanow etenim villa prefata adhec quidaiil congesti monticuii et appareneia 
designant fundamenta, ubi dumus beati Stanislai dim stetit edificata. Ihidem etiam 
fuit ecclesia lignea, quam ipse in honore beate Marie Magdalene fabricai it et manu 
propria consetratit, que nuper tempore domini Ivonis bone memorie Cracoviensis 
episcopi pre vetustate corruft. Ipsum vetustissimam ecclesiam nos quoque vidimus et 
lOpopulo verbum Dei in ea predicavimus, Ipsis beredibus et incolis terre adiacentibus 
hec ipsa protestantibus. Sed ad vite ipsius narracionem transeamus. 

5. De interpretacione nominis sancti Stanislai. 

15 Stanislaus igitur secundum seculi dignitatem non solum genere preclarus, sed et 
quodam presagio sui nominis extitit Dei electllS. Siquidem hoc vocabulum „Stanislaus“ 
in sacro baptismate sibi collatum divinitus, ex Latino sermone ethimologizatum et Po- 
lonico: stans laus vel instans laudi sive eciam stacio laudis potest dici et congrue 
interpretari. Stetit enim vir Domini Stanislaus in laude Dei propensius et laus Dei 
20stetit in corde ipsius, qui ex omni corde laudavit Dominum, dilexit Deum, qui fecit 
ilium, institit laud' divine, dum Domino secundum apostolum psallebat spiritu, psallebat 
et mente. Stetit eciam laus Dei in ore eius, qui dicere potuit cum propheta verius: 


Stanislaus prefato Casemiro fnit contemporauens. Uterque enim fait in pnericia traditns 
litteris imhuendns, sed Stanislaus qnippe inPolonia, Casements vero in Alemania littera- 
mm apicem attigisse dinoscitnr, sicut in crcniuis eomprobatur. IX--XI 
Witrxz 1 ideo„ vero III. — 2 fit,, sit IX ; me ma XII- — 2 ad n nie ma IX. — 2 mencio., 
intencio IX —3 de Scepannw B Sczcpanow II; StephanoeXX; de Stephanow XII. — 4 genere 
nobiles,, nobiles genere IX — 4veri„ vere XII ,—5 Sccpanow B StepLanoy IX; Stephanow 
XII. — 5 et„ nie ma IX. — 5—6 appareneia . . . fundamenta,, appareneia fundamenta 
designant IX. — 6 desiguant,, desinant III. — 0 olim stetit,, fuit IX. — 7 fuit„ nie ma IX. 
7 liunore„ honorem IX. — 8 nuper„ nie ma II—IV. — 6 domini B nie ma III. — 10 ver¬ 
bum . . . ea„ in ea verbum domini IX. — 11 transeamus,, procedamus X, — 15 Stauislaus B 
ianctus Stanislaus IX, XI ; beatus Stanislaus X, — 15 igitur B nie ma IX—XI. — 15 et,,, 
nie ma IX ; eciam II. — 16 hoc„ hoc nomen sive IV; hoc etenim X — 17 ethimologi- 
zatum B ethymoloysatum IV, XII. — 18 stans laus„ Stanizlaus IX. — 20 qui B quod II; 
quoniam IX. — 20 Dominum„ Deum II; — 20 Dcum„ Dominum II, III. — 21 psalle¬ 
bat spiritu„ spiritu psallebat XII. — 22 Dei„ nie mu IX — 22 eius„ ipsius IX, XII 
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Benedicam Dominum in omni tempore, semper laus eius in ore meo. Perstitit nichilo- 1 
minus laus Dei in opere illius, qui usque ad mortem pro iustiria Dei agonizare non 
timuit et stolam glorie in consummac'one virtutis promeruit. Dignc igitur sanctus Stani¬ 
slaus in Domino laudabjlis, digne Deus in sancto suo predic atur mirabilis, dignc laus 
eius recolitur in ecclesia sanctorum, cuius laus nunquam deficiet de ore hommum. 5 


6. De donis gratuitis et naturalibus eiusdem. 

Hie primum ab initio sue creacionis gratllito beneficio creatoris preventus be- 
nediccionibus dulcedinis animam sort tus est bonam, qu.a .n oculis Domini imenit gra- 10 
ciam. Conservavit illi Dominus misericordiam suam in donis naturalibus, quibus optime 
a puero fuisse dignoscitur institutes. Fuit etenim eleganter natus, in cultu Christiane 
religionis educatus, Deo devetus, mente pudicus, corpore castus, habitu reverendus, 
locuplex rebus, moribus maturus, ingenio acutus, sermone discretus, COnsilio providus, 
in iudicio iustus et ad omne bnnum habilis et promptus. Sicut enim cera liquida 15 
impressam imaginem recipit et servat, sic Stanislaus ab ineunte etate puer docilis 
bonum, quod audire vel intelligere poterat, armarjfilo pectoris Sui commendabat. 
Proinde parentes illius videntes puerum racione preditum, animo studiosum, decreve- 
runt eum scolastkis disciplinis sub ciendum. 

20 

7. Quomodo traditus fuit ad studendum puer. 

Traditus autem htterarum studiis cepit Stanislaus puer bone indolls non segm- 
ter agere, pueriles ludos devitare, iuvenum lasciv am fugere, studio, cui commen- 
datus erat, intendere, leccioni vacare frequentl , ex.ercitacione studii ad habendam 25 
scienciam totis viribus anhelare. Hoc autem ideo faciebat sagax puerulus, ut proficeret 


fVier*3 1 perstitit„ prestitit II, X. — 2 opere„ ore XI, XII — 2 iilius„ eius II; ipsiu; 
IV, IX. — 3 virtutis promeruit,, prom«ruif virtutis IX. — 3 sanctus„ beatus II — 4 Dpus, 
dominus III. — 9—10 preventus . . dulcedinis n nie nut IX, XII. — 10 oculis„ celis IX. 

11 Conservavit, confirmavit XL — 11 Dominus. nie m a XII. — 12 fuisse„_ nie mo IV. — 

12 dignoscitur,, dino itur IX—XII. — 12 etenim„ enim II, IV. — 14 maturus„ oma- 
tU8 IX, — 14 ingenio,, ingenii II. — 14 discretus,, dssertus II, IV, XII; ni« ma IX. — 
15 in„ nie ma II—IV. — 16 impressam imaginem,, impressa ymagini formam IX. — 17 pec¬ 
toris sui„ sui pectoris IX; pectoris X. — 17 commendabat„ recondebat II— IV. — 19 sub- 
iciendnm„ subiacendum II. — 24 pueriles ludos devitare,, ludos pueriles vitare IX. — 
25 erat„ fuerat IX. — 25 vacare frequenti„ frequenti vaeare IX. — 25 ad habendam„ sd- 
hibendam IX. — 26 ut n nit ma II. 
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1 et magis magisque proficiens se ipso melior fierct et ad COgnfclonem veritatis per- 
veniret. Nec est fraudatus a dcsiderio suo, gracie Dei ad:utus magisterio; nam quod 
ej etas puerilis denegabat, hoc in eo omnipotencia Yirtutis Dei supplebat. Puerilibus 
tandem rudimentis sufficienter instxuclus, cum iam esset iuvems adultus, fertur ad 
5 locum, ubi tunc forte generale studium florebat, convolasse et in facultate liberalium 
arcium tempus non modicum exegisse. In iure quoque canonico ac divino compro- 
batur studuisse, quia in eadem cronica Polonorum vir litteratus et in divinis rebus 
illum natus perhibetur fuisse. 


10 8. Quomodo canonicus factus et in episcopum electus est. 

Cuius famam et opinionem audiens Lambertus, qui Zula dictus, Cracoviensis 
episcopus 1 et sedulo percunctatus nec non et honeste conversacionis illius odore 
delectatus, accersitum fecit eum in ecclesia Cracoviensi confratrem et canonicum. Qui 
15 statim inter suos canonicos, quasi Stella in medio nebule et quasi iubar inter sidera 
emicuit singulaie. Duplex quippe decus fiilgebat in venerando viro Stanislao, quem 
non solum secularis potestas honorabilem, verum et ecclesiastica dignitas reddebat 
auctorizabilem. Qui cleiicali sublimatus privilegio totum se deinceps contulit divino 
famulaturum obscquio, quia ecclesiastico satis ad modum erat imbutus officio. Denique 
20 Lamberto Cracoviensi episcopo per mortem raed am de medio sublato, Stanislaus per 
voluntatem Dei et eleecionem canonicam anno nativitatis Domini M°lxxn° in epis¬ 
copum Cracovicnsem eligitur et in sede pontificals dignitatis sublimatur. Quem divina 
prcvidencia tamquam vas elecdonis futurum, velut lucernam posuit super ecclesie 
candelabrum et quasi vas auri soKdum decoratum omni lapkle precioso virtutum. 


Wiersz 1 et magis magisque, et magis ac magis IX, X, XIL — 1 cognicionem, cojjmcio- 
nem veniret XII — 1—2 perveniret, nie ma XII, — 2 fraudatus, defraudaitus IV. — 2 a n 
me ma II. — 2 magisterio, ministerio II. — 3 ei„ nie ma IX. — 3 in eo„ mens III. — 
3 omnipotencia virtutis Dei, providences. omnipotentis Dei IX — XII — 5 generale, nie me 
XII. — 6 modicum, nie ma IX. — 6 exegis»e„ expendisse I— IV — 8 perhibetur, pro¬ 
hibit or II. — 12 Cuius, Huius IX — 12 Lambertus, Lampertus III, IV, XII. —12 qui, 
nie ma II; et IX; qui et X—XII. — 12 Zula, Sjla IF; Zela XII. — 12 Cracorien- 
sis, nie ma I. — 13 episcopus, nie ma XII. — 13 honeste, honestate IX. — 16 vene¬ 
rando, venerabili IX—XI. — 17 veram, virum IX, XI. — 18 se deinceps, deinceps se XII. 

19 famulaturum, famulatcrum IX. — 19—20 Denique Lambeito, Lamberto denique I. 

20 Lamberto, Lamperto IF — 20 medium, 'nie ma I. — 22 sede . . . dignitatis, pont fi- 
calis dignitatis sede IF. 

*) Od roku 1061 do roku 1071. 

Monument* Pol- Hist. T. IV. ^ 
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9. De statu eius in episcopatu. 

Suscepto autem cure pastoralis ministerio ppntifex Christi Stam slaus super gregis 
sui custodiam penigil excubabat et commsssam sibi eccles am sollicite gubernabat. In 
culmine dignitatis positus , cum esset omnium prelatus, humilitate tamt n cordis propter 5 
Deum omnibus erat subi actus. Superbiam in corde suo numquam dominari permisit, 
que Luciiferam de celo prO ecit dyabolumquc de angelo fecit et primum hominem de 
paradytso expulit. Erat autem in correccione sevcrus et in vigcre iusticie rectus. Culpas 
enim delinquencium, cu uscunque dignitatis essent vel auctoritatis, non dissimulabat, 
sed secundum tempus et personam opportune et inopportune arguebat. Unde et regem 10 
Boleslaum, qui post obitum patris SUi Kazimiri tunc Polonie imperabat, cuius vita 
enormis erat, ut se corrigeret, sedule COmmonebat; sollicitudine quoque paterna tam- 
quam prodigum filium ad penitenciam provocabat et quia incorrigibilis pennauebat, 
quasi Samuel alium Saulem deflebat. Ipse Yero typo superbie plenus et limo vicio- 
lum immersus, tamquam freneticus contra medieum salutis letiferas inimicicias ini& 
abysso sui cordis confovebat. Persecuciones quoque propter iusticiam libenter ab eo, 
licet immeritus, sustinebat et orare Dominum indesinenter pro eodem non cessabat. 
Quia vero scriptum est,quod peccatnr, cum venerit in profundum viciorum, con- 
tempnet non solum contra Deum erecto collo et pingui cervice armatus incedere, 
sed eciam sui presulis correpcionem obstinato animo cepit contempnere. 20 

10. De iniquis legibus Boleslai et eius sequacium. 

Cernens autem pontifex; Stanislaus suam ammonicionem in ipso minime profi- 
cere et per huiuscemodi, quas faciebat, abusiones et iniquas, quag condebat, leges 25 

Wiens 3 autem* igitur I. — 6 omnium., omnibus II; o mnia III. — 6 omnibus* nie ma 
IX- — 7 proiecit* eiedt XL — 10 regem* regem Polonie I. — 11 Boleslaum . . impera¬ 

bat* Boleslaum filium Kazimiri, qui eo tempore Polonie imperabat XII. — 12 erat* nie 
ma IX. — 12 sedate* sedulo II, XI; nie ma IX — 13 prodignm* prodiguum II- prodi- 
gium III. — 13 prodigum filium,, filium prodigum IX • prodigum XI. — 13 et . . perma- 
nebat* nie ma XII. — 14 deflebat* deflebat et incorrigibilis permanelbat XII. — 15 salu- 
tir letiferas* eaiutlferaa II. — 16—17 iustkiam sustinebat* iusticiam licet ab eo in- 
meritus libenter sustinebat IX. — 17 *ndesinenter . . eodem* pro eodem indesinenter IX. 

18 vero* ergo II; nie ma IX. — 18—19 quod pecc itor . . . incedere* cum peccator vene 
rit in. profundum viciorum, contra non contempnet deum erecto collo et pingui cervice arma¬ 
tus incedere IX; cum peccator quod veni* in profundum viciorum, contempnat non solum 
contr. deum erecto collo e* pingui service armatus incedere XI. — 20 correpcionem* cor- 
reccionem IV. — 25 per* nie ma X, XII . 



CBACOVTEN8I8 UDISCOPI 


371 


1 rigorem iusticie deperire, cepit et ipse eius familiare contubernium vitare et a suis 
colloquiis sese subtrahere, ne sibi tacitus videretur consentire. Abhoniinabatur quippe 
vir iustus inter alia execrabile genus rapme. Cum enim ad sua colloquia pertrac- 
tanda consueverant convenire, prata et annonas hominum depascebant, septa domo- 
5 rum comburebant, quod ipse et sui primores et nunc ipsorum sequaces dicunt esse 
ius terre commune in preiudicium universalis iusticie. Ob has causas et similes eorum 
tractat bus et consih s totallter se absentabat, sed in ecclesia sua frequens residebat, 
officium divinum alacnter et intente cum suis clericis explebat et sacrosancta nusteria 
Christi devote celebrabat, oracioni, leccioni, meditacioni, contemplacioni libenter va- 
lOcabat et pro Sibi commissis Deum gemitibus exorabat. 


11. De ornatu dpmus Dei et ministrorum eius. 

Parrochias suas, prOUt poterat, visitabat et que in eis corrigenda erant, emen- 
15 dare pro vilibus curabat. M nistrorum eccles e Chnsti, max me autem sacerdotum 
mundiciam zelabat et ad vite sanctimonlam, sine qua nemo videbit Deum, vite sue 
exemplo invitabat. Que de fontibus salvatoris, sacre videlicet scripture SentenciiS StU- 
dendo haurirt poterat, per verbum exhortacionis et predicacionis suis auditoribus 
habundanter‘effundebat. Quia autem decorem domus Dei supra modum diligebat, per 
20 suam dioces m, ubi oculus sue prov ideucie ferri non poterat manusque sue sollicitu- 
dmis att ngere non valebat, archidiaconos, decanos, presbiteros, duces popuio Dei 
preponebat, ut errata comgerent et ad viam veritatis errantes revocarent. Qui cleri- 
cali gaudebant privilegio et ecclesiastko utebantur beneficio in episCOpatu SUO, astrin- 
gebat eos sedulo, ut in eis decor honestatis, pudor castitatis et bone conv rsacionis 
25 redoleret opinio. Quos vero patema preibat ammonicio, si filialis non sequeretur 
correccio, eos et beneficio spoliabat et ne contagione pestifera plures perderent, tam- 
quam incorrigibiles de episcopatu suo propulsabat. 


Wier 82 1 rigorem B rigor IX \ origo XI. — 2 sese„ nic ma IX — 3 iustus, sanctus et iu- 
stos XII — 3 alia, altera XII — 4 consueverant, ( onsuevi runt XII — 5 sui, sui prin 
cipes et X; suiqne principes XI. — 5 et primores, nit ma XI — 6 ius, vis III. — 
sua, me ma XII. — 8 intente, attente IV. — 8 misteru, ministma IX, X — 10 et, 
me ma IV. — 10 Deum, Domini IL — 14—15 emendare, emendabat IX. — 15 ecclesie 
Christi, Chnsti ecclesie XII. — 16 et, quod III. — 20 fern, fieri II, X. — 21 popuio 
Dei, Dei popuio IX — 22 corrigerent, corrigerentor XII — 22 viam, vit&m XII — 
23 gaudebant, gaudebat IX. — 23 utebantur, utebatur IX. — 23—24 astringebat, itie ma 
IX. — 24 eos„ eas XX. — 25 vero, nit ma II. — 25 preibat, perhibat II, prehibat III. 
25 si, et toe wtxystkich ttkstach. 
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12. De largitate et operibus misericordie ipsius. 

Sanctus Stanislaus licet esset vir iustus et severus, tamen peccatores ad pem- 
tenciam redeuntes largo sinu misericordie excipiebat et confessiones eorum per semet 
ipsum septus audiebat. In causis matrimonialibus discuciendis industi as erkt et causam, 5 
quam nesdebat, diligenter investigabat; ad clamorem pauperum aures suas non obtu- 
rabat; oppressns quoque, quibus non erat aux Hum, de manu violentorum eruebat; 
viduas, pup llos et orphanos, quos per episcopatuin suum quasi in libro memorie 
COUSCliptoS habebat, eos eleemosinis suis nunc occulte, nunc aperte sustentabat. Super 
afflictos pietatis et compassiouis viscera gestabat. Mensa eius splendida erat et com- 10 
munis, maxime autem hospitibus et spiritualibus viris. In lliensa SU& multis et SUper- 
fluis ferciilis uti consuetudinem non habebat, longas consessiones et noetumas pota- 
ciones, cum esset vir sobrius, quasi veneni poculum abhom.bat. Has enim introduxit 
vetus error gentilis et abusio prave consuetudinis, unde et more antiqUOrUffi in con- 
vivns Polonorum cantiiene gentdium, plausus manuum mosque salutancium servanturl5 
usque in diem hodiernum. Absit autem, ut hec corruptela locum habuerit in pon- 
tificis et mart ris Christi mensa, quern numquam in desidsriis et concupisceneus tenuit 
earn s cura. 


20 

13. De familie eius honesta conversacione. 

Peculiarem familiam ac domes tit am clientelam, utpOte vir (astus SC pudicllS, 
sub omni castitate vivere docebat et honestate. Curiales ipsius et benefici, exemplo 
vtte domini sui provocati, ubicunque cum eo morabantur, sive in via sive in domo, 
nulli erant penitus onerosi. Ipse enim erat quasi vitis fructificans suavitatem odoris26 
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1 idtoque sui palmites, Cdpellani videlicet et milites, preferebant fructus honoris et 
honcstatis. Decimas suas vel \endi vel colligi faciel. it per provisores diocesis sue 
opportuno tempore sine messis et pauperum lesione, quod non a pler.sque servari vi- 
detur hodie. Equum pondus, cquam mensuram, equum habebat et modium eo, quod 
5 pondus et pondus, mensura et mensura sit utrumque abhominabile apud Deum. Non 
sectabatur avariciam, que est idolorum servitus, sciens, quod a\aro nichil est sceles- 
tius, qui, ut dicit Ierunimus, et obulo indiget et animam suam venalem habet. 


14. Epilogus conversaeionis ipsius. 

10 

Ecce quomodo vir sanctus Stanislaus ordinate dies suos ad bonum finem deduxit, 
qui Christi passioiiibus communicans, ut bonus pastor pro ovibus Chnsti animam suam 
posuit, sic statum suum adherens Deo rexit in mundo, ut non deeiperetur a mundo, 
sic, inquam, quod sibi sobrie et utiliter , proximo iuste et soriabihter, Deo pie et 
15 humiliter vivere studuerit. Licet enim muitiS et diveisis curis ligatus corpore teneretur 
in seculo, tamen mente conversabatur in celo, quia Chnsti flagrabat martirio cupiens 
dissolvi et esse cum Christo. Sic in procellis persecucionum anchoram vite sue fixatn 
tenuit, quia pro iusticia usque ad mortem certavit et licet ex hums mundi naufra- 
glo tunica mortal! exutus nudus evasit, sed nav> ulam suam, puram videlicet cons- 
20 cienciam , celestibus diviciis picnam ad portum salutis perduxit et in eteme quietis 
littore collocavit, prestante eodem Domino Iesu Christo salvatore nostro, qui cum 
Deo patre et spiritu sancto vivit et regnat Deus per omnia secula seculo- 
rum, amen. 
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Pars IX. 1 

1. De milite Petro post triennium a morte suscitato. 

Quodam tempore sanctus Stanislaus episcopus, Cracoviensis ecclesie volens am- 
pliare redditus, quandam villam super ripam Wizle positam, Potrawin dictam, a Petro 5 
milite denominatam, ta^ata summa pecunie appensoque argenti publico pondere emit 
earn a prefato milite. Quo aliquot annis supervivente, possedit earn episcopus quieto 
iure. Tandem milite Petro viam universe camis ingresso et in territorio eiusdem ec- 
clesie sepulto, fratres eius vel amici propinquiores, tamquam defuncti legitimi succes- 
sores ceperunt episcopum impetere de rest tuend^ sibi hereditate. Iam quidem rex 10 
Boleslaus impaciens correceionis factus, contra episcopum sin strain voluntatem gere- 
bat, sed nondum man ifesto virus cordis eius efferbuerat. At cognat defuncti exspectato 
biennio vel amplius, quousque ira regis in episcopum excandesceret fervidius, epis- 
copo de suo iure nolente cedere rege instigante. compulsi sunt episcopum ad pre- 
scnciam regis citare. Quid plura? Coram rege sistitur, querimonia deponitur, partes 15 
hmc inde audiuntur, causa litis discutitur, iudicium vcntilatur. Ut autem litigancium 
cessaret contra versia, in hoc regis et iudicum resedit sentencia, quod episcopus a iure 
possessions cederet, nisi aut eum, qui ei vendidit, statueret, aut instrumentum ven- 
dicionis et empcionis exhiberet aut idoneos testes produceret. Ex premissa ergo sen¬ 
tencia regis et iudicum Stanislaus episcopus , prout mos est, conscriptos testes recitat20 
in publicum. Quibus approbatis accepit in mandatis, ut in future colloquio circa Po¬ 
trawin compareat cum testibus nominal is. Appropinquabat terminus, quo testes erat 
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1 producturus episcopus; at illi mandatO ac t ' more constricti tyranni nec in termmo 
comparers presenti nec testimonium ferre ausi sunt veritati. 

2. Item de eodem. 

5 

Vid*ns servus Dei Stanislaus, quod humanum sibi defecit auxilium, ne perderet 
ecclesie sue pbed.mm, ad divinum, tamquam ti^n ra fortissimam, confugit presidium. 
Venit nichilomiuus ad colloquium et stetit in term no prefixo et peroravit in concilio: 
O, inquit, regia digmtas et pnncipum Polonie communis equitas, ex quo non invenitnr 
10 in terra vertas, date mu:hi vel trium dierum inducias, quod ponam eum coram vobis, 
qui michi vcndidit, et testetur, cuius est hec hereditas. Quibusdam stupcnda, aliis 
admirandn, mult s vero quasi qu dam deliramenta visa sunt pontificis verba. Consilium 
tamen aftuit commune, ut sibi darentur usque ad diem tercium Optate inducie. Tune 
Stanislaus Dei presul electus, fide Christi confortatus dixit hiis, qui secum adi rant, 
151 iris devotis ac Deum timentibus: Fratres et comm.htones mil, vos scitis, quod ne- 
gocium Dei est et ecclesie, quod gerimus patrimonium crucifixi, pro quo crrtamus; 
Deo, a quo egredftur iudicium singulorum, causam nostram committamus. Nos vero 
hiis tribus continuis diebus, quibus inducias impetravimus, ieiuniis, vigdiis, oracionibus 
operam demus et faciem Domini in confessione preocrupemus, quod si fidem sicut 
20 granum ssnap»s habuenmus, ut ait in evangelio Dom<nus: Quidquid orantes pecierimus 
nec hesitaverimus, scitote, quia accipiemus. Petamus ergo fiduciaLter, queramus 
instanter, pulsemus perseveranter, ui, quod petimus fideliter, consequamur efficaciter. 


25 


3. Item de eodem. 


Interim dies tercius immnebat et episcopus cum suis Potravensem ecelesiam 
divina celebraturus intrabat. Ibidem rex et luilltPS et populi mult.tudo aderant, qui 
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ad colloquium confluxerant. Cumque divina complesset episcopUS, ut erat pontificalibus I 
indutus, egreditur ante fores ecclesie, ubi Petrus iaceb&t tumulatus, deiode fecit 
terrain de tumulo eici et sepulcrum e : us aporiri. Tunc flexis genibus cum lacr : mis ad 
Dominum dixit: Miserere nostri Deus omnium, qui vivorum dominaris simul et mortb- 
orum, defends causam mam et educ ad victor.am iudicium tuum, quuniam dimmute 5 
sunt veritates a filiis hominum. Revoca, quesumus Domine, de morte ad vitam Petrum 
famulum tuum, susc.tans de pulvere egenum post decursum trium annorum, ut veritati 
perhibeat testimonium, qui suscitasti de monumento iam fetentim Lazarum et quadri- 
duanum, ut glorificetur et Iaudetur nomen tuum in secula seculorum. Cumque hii, qui 
cum ipso aderant, respondissent amen, surgens ab oracione pont:ficali baculo cadaver 10 
tetigit et clara voce dixit: In nomine patris et fihi et sp.ritus sancti, surge Petre, 
qui dormis, et euurge a mortuis, ut mamfestetur a te v rtus et operacio sancte 
trim tats. Surge, inquit, et sta in medium, da honorem Deo, veritati perh'bendo 
testimonium, ut augeatur fides credencium et obsiruatur os hominum iniqua loquen- 
cium. Qui continuo coram omnibus surrei.it. Dansque illi manum de sepulchro vivum 15 
allevavit et ad concilium usque perduxit. 


4. Item de eodem. 

Stans autem Stanislaus episcopUS in colloquio dixit regi et Omni populo : En, 20 
inquit, est Petrus die, qui mortuus fuerat, nunc verO coram vobis vivus astat, cunts 
vive vocis magis valere debet protestacio, quam testium produccio vel instrumentorum 
ostensio. Requirite ab e0, an ipse est, qui michi villara vendidit et taxatum precium 
pro ea rectp t. Persona vobis est nota, sepulcrum patens, ver tas oculata, resusci- 
tacio sub oculis vestris per virtutem Dei nuper celebrata. Procul sint tenebre infide-25 
litatis, pellatur ab oculis vestris omne nubilum ambiguitatis, nec putetis fantasma esse, 
quia spiritus carnem et ossa non habet, sicut hunc videts habere. Rex autem et 
omnis multitudo pepuli stabant stupefacti, suspensi novitate miraculi. Amici eius et 


Waters* 2 egreditur„ ingreditur II. — 2 ubi„ nisi II. — 3 cum„ et II. — 4 noftri B mei 
IX, XI — 5 tuum„ nie ma XII. — 5 quoniam B quod II. — 8 perhibeat B prohibeat III. 
8 de monumento B nie ma IX — 9 glorificetur,, clarificetur IX—XII — 9 glorificetur . . 
tuum„ glorificetur nomen tuum et laudt tur XII — 12 exurge a mortuis,, ex mortuis 
surge XII. — 12 et opermo,. nie ma XII. — 13 bom rem Deo„ Deo honorem III — 
13 perhibendo B perhibcndum II. — 14—15 iniqua loquencium„ ioqnencium iniqua II. — 
16 allevavit B elevavit* IV. — 21 est B qi> ma XII. — 21 Petrus ille„ ille Petrus IX — 
21 ver*„ nie ma XIL — 22 magis„ vobis magis JF — 23 mil hi„ nie .na XII — 24 vo¬ 
bis,, nobis II. — 24 oculata B ocultr III — 26 fantasma B fantasmata IX. 



CRACOVIEXSIS EPISCOPI 


377 


1 propinqui et Omnes, qui no\erant eum, videntes, que sub ocuhs eorum de ipso 
contigerant, ncc tergir ersacionis locum nec spintum ultra habebant. Postmodum Petrus 
monilst amicos, ut pen.tendam agerent pro eo, quod virum sanctum et iustum multis 
laborbus et iniuriis affecissent et nisi desisterent et peniterent, multa eos in tormentis 
5 suppiicia roanerent, et ad ecit: Vos, inquit, scitis, quod nichil commune mecum ha- 
buistis in meo patrimonio, quod vendidi Stanislao Cracoviensi episcopo, si VeritUtem 
fateri vultis. 


10 


5. Item de eodem. 


Deinde Petius conversus ait ad regem et ad reliquam populi multitudinem: 
Ego, inquit, precibus et meritis beati viri huius a mortuis sum suscitatus et per 
voiuntatem Dei missus hue veni, ut testimonium peril; beam veritati. Protestor ergo 
coram vobis omnibus, me Stanislao Cracoviensi episcopo Potrawin quondam mourn 
15 patrimon um vendidisse et pecuniam ta~atam recepisse, propinquos meos in eo nichil 
umquam iuris habuisse. Testes autem, qui huic affuerunt commercio et se suhtraxe- 
rupt ab hoc test monio timore, muncre, gracia vel odio, nisi pen tenciam egerint de 
commisso, sciant se ve'ritatis, que Deus est, prvandos esse consorcio. Rex vero 
Boleslaus et sui assidei comprobata veritate fidei et asseruone tanti testimonii de 
20 consilio communi dederunt episcopo palmam iusticie et sine omni contrad ccione po- 
suerunt eum in plena ville pcssessione. Qualiter autem Potrawin \illa predicta a iuns- 
diccione ecclesie Cracoviensis sit alienata, non est temporis instantis parabola. Hits 
autem peractis dixit sanctus Stanislaus ad Petrum militem. Si placet et tibi videtur 
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expedire, vis, et pro tuo labore et merito per aliquot annos vite tue a Deo inducias 1 
impetrabo. Respondit Petrus dicens: Sanctitati tue, pater v.enerande, gracias ago. 
Magis vero gratum habeo, ut meo me restituas DlOnumentO , quia tempore adhuc 
modico pro meis commissis adiciendus sum purgatorio et sic lotus ad requiem per 
Dei misericordiam transibo. 5 


6. Item de eodem. 

Sanctus vir cognita voluntate Petri, comitante secum populi multitudine reduxit 
eum ad locum sepulture; delude CUIlCtlS videntibus sepulcrum introivit, membra sua jq 
composuit, pro se Deum exorari roga’s it, se terra opeiiri fecit et spiritum Domino 
reddidit. Super cuius t.r ansi him sanctus Stanislaus commeniacionem anime fecit, h&bita 
quoque ad populum exh irradone, dataque pontificali benediction®, reversus est ad 
propria cum comitatu suo, gracias agens pro universis beneficiis ommpotenti Deo. 
Probabile est autem et verisimile. quod iste Petrus, qui de divina dispensations etl5 
beati viri precibus suscitatus fuerat a morte pro testanda veritate, multorum ques- 
tionibus potuit satisfacere, et requisltus bona bonis, mala malis prenunciare et ut 
secundum statum SUUm UllUSquisqiie se corrigefet, premunire. 

20 

7. Exemplum miraculi precedentis. 

Nec moveat aliquem tanti prodigium miraculi, quod Petrus suscitatus est post 
triennium ad ferendum testimonium ventati. Legimus enim simile m raculum in gestis 
sanctorum perpetratum per beatum Petrum apostolum circa Maternum discipulum suum. 
Cum enim Petrus apostolus eundem Matemum metropoli Treverensi destmasset arcfii-25 
episcopum, misit cum eo Marciaiem condiscipulum eidfem urbi verbum Dei ad predi- 
candum. Qui cum itinere triginta dierum a Roma fuissent digress*, contigit beatum 
Maternutn graviter infirmari et eadem infirmitate mori. Quo sepulture tradito regressus 
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1 est Marcialis Rumam itinere, quo venerat, mortem eius renunciare Petro. Beatus 
autem apostolus dans ei baculum suum iussit, ut rediret apertoque sepulchro bacu- 
lum suum super corpus defuncti poneret ac diceret: Petrus apostolus domini nostri 
Iesu Christi, magister tuus , Materne, precipit tib;: Surge , baculum meum accipe, 
5ad urbem Treverensem perge et minister .um tuum, ad quod missus es, imple. Qui 
continue surrexit et aCCeptO baculo Petri Treverim venit et mandatum apostolicum 
complevit. Quapropter ad memoriam tanti miraculi et propter misterium fidei usque 
in hodiemum diem Rcmanus pontilex pastorali baculo caret et ecclesia Tieverensis 
summi pontificis baculo piivilegiata gaudet. 

10 

8. Item de eodem. 

Pensantes virtutem utriusque miraculi, fratres karissimi, videamus, quomodo 
omnipotens Deus, qua facit mirabdia solus, per beati Petr, mertum ad v tam revoca- 
15 vit Maternum et sancti Stanislai martiris pulsatus precibus, a m rtuis suscitavit militem 
Petrum, ilium post TiX dierum spacium, istum post triura annorum dccursum; ilium ut 
impleret iniunctum sibi prediracionis offieium, istum ut ventati perhiberet testimonium, 
utrumque salutis et fidei negocium. Notandum quoque, quod in tfillbus et in similibus 
miraculis, si divine v rtutis pensatur operac io, nullum est miraculum, quia omnia possi- 
20 bilia sunt apud Deum. Si autem sanctorum attenditur mentum et fidei donum, Deus, 
a quo cuncta bona procedunt, hoc per eos operatur bonum, ut impleatur in eis 
illud dictum ewangelicum: Qui in me cred t, opera, que ego facio, et ipse faciet et 
maiora horum faciet. De perversis quoque et reprobis scriptum est: Considers opera 
Dei et vide, quod nemo potest eum corrigere, quern Deus despexit. Boleslaus 
etenim tilillS Kazimiri , ut erat in arcum pravum conversus, nec timore Dei tactllS 
nec presenti miraculo compunctus, nec ammonicione paterna correctus in suis sceleri- 
bus persistebat obstinatus. 
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9. Quomodo rex Kazimirus et Stanislaus sunt 

cuntemporanei. 

Iste Kaziminis, de quo supra premisimus et nunc ad prosequendum historic 
ordinem de ipso subicimus, quod luerit in Alemaniam pulsus, beafci Stanislai fuit 5 
contemporaneus. Uterque enim eorum in puercia traditus t’uit litteris imbuendus, 
Stanislaus quidem in Polonia, Kazimirus vero in Alemania litterarum apicem atti- 
gisse cognoscitur, sicut in cronicis declaratur. 

10. De clade Polonie, que accidit tempore eius. 

Kodem quoque tempore clades ilia Polonie accidit, quod stirpe ducali et regia 
in Polonia deficiente nacrones, que tributa solite erant redderb regi Polonie, coh- 
surrexerunt, quasi lupi rapaocs, per circuitum vastantes regnum Poloma; monastena 
cumburebantur et ecclesie, penmebantur monachi et ecdesiastice persone, senes etl5 
iuvencs giadio lugulabantur, virgines ae vidue et maritate vielabantur et in captivi- 
tatem cum ignomin a ducebantur. Consumpta autem per incend a subitosque gentilium 
inrursus 1 am pene tota Polonia, cum aliunde non esset auxilium, maiores natu inieruat 
consilium, ut requirerent et invenirent et reducerent in regnum exulem et eieetuin 
Kazimirum. Hie enim competenter instructus et iuvtnis factUS robustus, ex Alemania 20 
in Gallias trans:ens et in monasterium Cluniacense veniens, sancta conversacione 
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1 monaehorum Deo ibidem famulancium illectu? et spiritu Dei inflammatus, vitam mutant 
fct sub habitu sancti Benedieti Deo m'Jitare- cepit. 


11. De recuperacione regis 1 Kazimiri 

5 

de claustro Cluniacensi. 

Ac vero legati Polonorum assumpto comitatu multo van sque muneribus in auro 
et argento, profecti sunt ad requirendum ducem Kazimirum. Tandem post Iongam 
peregrinacionem pervenientes Cluniacum in\ enerunt eum ibidem sub habitu monastic© 
10 iam septimum agentem annum. Expositasque causis itincris et apertis thezauris su.s 
obtulerunt ei et abbati suo munera, \asa aurea et argentea, subinferentes quot clades 
et quanta mala propter ipsius absenciam sustineat Polonia; denique petunt dominum 
abbatem, ut eis ducem suum restitucret, supplicant nichdominus Kaz»miro, ut in 
Poloniam rediret regnumque gubemaret et populum sufem ab hostibus Uberaret. Abbas 
15 autem habito prudentum virorum consilio respondit, se non posse annuere peticioni 
ipscrum neque Bfttisfacere desiderio, quia is, qui renunciavit seculo, redire non 
posset ad seculum, nisi provida summi pontifieis ad hoc accederet dispensac o. lunc 
legati Pclonie responso abbptis accepto gradu concito Romam adeunt, summo pontafici 
BenedictO nono 2 legacionem proferunt, dispensacionem petunt, allegant quoque cala- 
20mitates Polonie, profanacionem fidei Christiane, incendia ecclesiarum , subversionem 
urbium, violacionem virginum, oppressiooem viduarum, etfusionem sanguinis innucen- 
tum et multitudinem Christianorum utriusque sex as deductam in captivitatem et rtdac- 
tam »n servitutem paganorura. 
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12. De dispensacione regis Kazimiri, de denarioque 

sancti Petri. 

Auditis autem papa Benedictus Polonie desolacionibus, Christiane fidei compassus 
cas bus gentique orbate principe misertus, ducem Kazimlrum ad tenenda regm Polonie 6 
gubernacula redire decrevit. Ne ergo stirps regia vel ducalis omnino deperiret et 
regnum Polonie sucxessore careret cum eodem duce Kazimiro, ut matrimonium legi¬ 
time posset contrahere, misericcrditer d’spensavit. Ob cuius dispensacionis beneficium 
ac recordacionis memorable signum indictum est Polonis, ut in tonsura rotunda con- 
formarent se monbus religiosorum. Statutum est nichilominus, ut pro alendo lumine 10 
ecclesie beati Petri Rome censum solverent, quod vocatur Swatopetre id est Sanctum 
beati Petri. Exsecuti negocium, assecuti propositum legat- Polonorum leti et alacres 
redeunt Clumacum et exinde excipientes ducem suum Kazimirum veniunt in Alemaniam 
ad imperatorem Ottonem avunculum suum. 1 Ubi cum exercuisset magne probitat's 
audaciam , sexcentorum virorum armatam miliciam ad eum deducendum et in regnum 15 
intronizandum tranamsit imperator in Poloniam. Hinc veniens licet cum diflicultate ac 
beHorum certamine, tandem hostibus expugnats, cum pace possedit regnum Polonie. 

13. Quomodo rex Kazimirus de dispensacione uxoratus est^ 

Post hec accepit uxorem de Rusie principibus nobiliorem nomine Dobronegam 
dictam, cognomine Mariam, ex qua gernr't quatuor fifros, primogenitum Boieslaum, 
secundum W ladislaum, tercium Mesconem, quartum Odonem. 
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1 

1 4. De archiepiseopatu Cracoviensis ecclesie. 

Eodern tempore anno M°XL°VP Aaron monachus Tinciensis in episcopum 
Cracoviensem postulatur. Assumptus autem ad peticionem regis Kazimiii per eun- 
6 dem papam Benedictum Colonie consecratur et privilegio 1 archiepiscopatus insignitur. 
Forma autem posidonis eius talis in cronids reperitur: 

Pro reverends prindpis apo.4oloium, sub cuius velamento te staturum consti- 
tuistii et pro amore regis Kazimiri, qui et Kaioli, domini vestri eiusque eoniugis 
Mane eorumque filii Boleslai tociusque regni vestri statuimus, stabilimus, dicamus, 
lu benedicimus in perpetuum archiepiscopatum apud civitatem Cracoviensem, que 
hactemis erat episcopatus. Cui eciam subicimus omnes omnium episcopatuum 
parrochias, que in toto regno sunt Polonico, ut arcbiepiscopaii more uniuersis 
presideat. Tibi quoque, aichiepiscope, concedimus pallium diebus sollempnibus 
deferendum. 

16 Denique anno M°L 0 VIII° rex Kazimirus vita excessit et Boleslaus filius eius in 
regnum successit. Anno quoque M 0 L°V1111 0 Aaron archiepiscopus Cracoviensis obiit, 
cui Lambertus, qui et Zula dictus, succedens archiepiscopatus insignia petere noluit. 
Hie est Lambertus, qui beatum Stanislaum ecclesie Cracoviensis canonicum instxtuit. 
Quo mortuo anno M 0 L°XXH 0 Stanislaus successit et octavo sui episcopatus anno sub 
20rege Boleslao ad martirii paln.am pervenit, III 0 ydus Aprilis, luna VI, feria 
quinta post octav&s Pasche, qua cantatur: Suirexit pastor bonus, sub Gregorio 
papa VII 0 B . 
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15. De probitate et perversitate regis Boleslai. 

Hie Bdc-slaus propter sui sceleris immamtatem, quam exercuit. in beato 
martire Stanislao, cognominatus est sevns, propter excellenciam largitatis antono- 
masice dictus est largus, ob insignem audacram virtutis appellatus ebt bellicosus. 5 

Quante enim liberality tis, quanteque probitatis extiterit, per singula enarrare non 
est necesse. Licet autem bonum virtutis fundamentum ieeisse videatur ab inicio, sed 
tamen terra sabulosa d«_hiscente omne opus, quod videbatur esse de genere bonorum, 
corruit in abyssum. Quia vero ambiciosos oportet esse liberales, cum expetant hu- 
loanos favores. quod in eo liberalitatis fuit, vento ambic'onis exsufflatur, quod vero 10 
strenuitatis exstitit, profundo viciorum involvitur. Hie improbus pro recuperandss 
termmis regni Polonie, quos amiserant patres sui post, tempora proavi sui magm 
regis Boleslai, suo stipatus exercitu exteras regiones peragrayit et contra rcbelles 
prelia multa commisit. lam vero Septimus annus volvebatur, quo rarus in patria f 
conti mus in castris, semper vero apud hostes morabatur. CommoratUS autem et 15 
commixtus inter gentes didicit opera .eorum et senivit immundiciis eorum. Interm sso 
studio virtutum, factus est sentna o m nium viciorum, traditus quoque in reproblim 
sensum, sicut equus et mulus, quibus non est intellectus, passionibus ignomime et 
contumelie affectus, cart!. 3 sue sequens luxuriam, gloriam suam in lgnomimam et natu- 
ralem usum mutavit in eum usum, qui est contra naturam. 20 


16. Quomodo vulgus per nobiles et noHbiles per 
Boleslaum sunt deleti. 

Dum vero avidus victorie perdiutissime extra patriam immoratur, mora eius 25 
rei pubhee quantum commodi attulit et utilitatis. tantum postmodum ingessit discri- 
minis, quantamque in se honesic habuit exercitacionis, tantum peperit fede insolencie 
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l ac dissolution^. Nobilibus enim Polonie cum rege bellorum exercitacionibus occu- 
patiS, interim uxores ac filias eorum servi ad sua vota imflectunt, quasdam longa 
exspectai ione maritorum feSsas, alias desptracione deceptas, vi nonnullas ad serviles 
amplexus pcrtras tas. Denique servi, ut scriptum est, delicate enutriti, protervientes 
5 in dominos suos, lares eorum et cubilia occupant, raunicipia firmant, non solum VPro 
contra re\ ersuros municiones exstruunt, verum eciam reversis bellura infligunt. Nobiles 
vero Poloni, qui cum rege fuerant in castris multo tempore demorati, comperta fama 
tante prodicionis ac sceleris perpetrati, zelo imurie vindicande animis concitati, contra 
regis imperium reversi sunt ad propria illicenciati. Tandem servorum municionibus vix 
10 expugnatis, pro singulari temeritate singularibus eos perdiderunt suppliciis. Sed et 
feminas, que ultro sen. Is con^enserant ac thori legit'im prevarcatrices extiterant, 
penis atrocissimls peremerunt. Extunc olea in oleastrum et favus versus est in 
absinthium. 


17. Quomodo ad ubera mulierum catulos fecit apponi. 

Rex vero Boleslaus post multas cedes adversariorum et victorias elevatus in 
superbiam, belue rugientis induens sev c am, efferatis an nus in Poloniam rediit et in 
suos ab hostibus bellum intorsit. Fmgit llos iniurias suas non m plebe ulcisci, sed 
20 regiam in plebe maiestatem persequi; gloria enim, inquit, est pr.ncipis n multtudne 
plebis, plebe vero deleta, rex quid erit? Ait eciam viros uxorios sibi non placere, 
quibus plus placet causa feminea quam principis obsequela. Conqueritur nichiL.minus 
se non tam apud hostes desertum, quam hostibus ultro et studiose expositum. Proinde 
maiures et precipuos capitis abstisione dampnat et quos aperte capere non valet 
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vel perimere veretur, msidiis aggreditur. Mulieres quoque, qu bus mariti pepercerant 1 
ducti humana rnansuetudine, tanta iasectatus est inhuman’tate, ut ad earum ubera 
catulos applicare non horruerit, infantulis abiectis, quibus hostis pepercisset, si Scita 
VR 1 gentilis fuisset. Astruebat enim poc us eastirpari oportere scortorum scandals, 
quam fov'iri. Quot tunc mulieres ingenue, quot matrone nobiles, quot denique mari- 5 
tate pudice servili prostitute sunt incestui et habite ostentui, quotque servorum in 
dommos conspirata est malicia, quot capita suppliers exposita, hoc de vena exiciali 
crudelissimi Boleslai processit, hoc de fonte amaritudinis ipsius emanavit. 

18. De canoniea ammonicione. 

Videns autem Stanislaus Cracoviensis episcopus, quod crudelem Boleshum 
a nefario opoie et a sua truculencia non posset paterae revocare, Bed quasi lupum 
rapacem et beluam sevientem in oves dominicas desevire et gladium tyrannidis 
eius in populo Chnstiano crassari et sanguine innocentum debriari, iura quoque 15 
thori maritalis violari, Deum non timere, hominem non vereri, iusticiam opprimi, 
ascendens ex adverso se murum pro domo Domini opposuit et ponere animam 
suam pro grege Domini non dubitavit; Christi quoque hostia mox futuras, velut 
agnum mansuetum sese obtulit ad immolandum. Premissa igitur ammonicione 

secundum nonuam ecclesiastice discipline, prms ill regni comminatur excidium ,20 
deinde anatheraatis in ten tat gladium, ecclesie quoque denegat introitum. At ille 
paterae correccionis impaciens quasi lignum tortuosum et aridum, quod facilius frangi 
potest quam dirigi, ad deteriora quelibet provocatur, immaniori vesania induitur et 
ut alter Pharao iusto Dei iudicio maiori duricia cordis excecatus induratur. 
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19. Quomodo sanctus Stanislaus martirizatus est per regem 
Boleslaum sd ecclesiam sancti Michaelis. 

In ecclesia itaque sancti Michaelis de Rupella sancto presule divina celebrante 
5 et patrocinia sanctorum implorante, iuxta aram inter infulas, non ordinis, non loci, 
non temp oris, non sanctorum, non divinam presentem reveritus masestatem, corripi 
et ab ara trahi iubet antistitem. Ad quern satellites atrocissimi quociens irruere 
temptant, tociens cadunt, tociens compuncti ruunt; tercio prostrati mansuescunt. Quos 
tyrannus stems ante fores ecclesie obiurgat indignantissime dicens: O, inquit, -gnavi 
10 et degeneres, non potestis unum sacerdotem trahere! Deinde irruens f d aram . ut 
Dohec Ydumeus in Christum Dominant, manus inicit violcntas, ipse sponsum a gremio 
sponse, pastorern ab ovili [abstrahit], ipse patrem nter filie amplexus et (ilium in 
maternis pene obtruncat visceribus. O luctuosum, 0 transfunebre funeris spectaculum! 
Sanctum prophanus, pium sceleratus, presulem sacrilegus crudeli glad.o prosternit et 
15 diris vulneribus impressis, ense iam saciato sanguine, Deo dignam victimam efficit. 
Sic iustus cadit coram impio, sic bonus pastor moritur pro grege suo, sic granum 
frumenti cadens in terram surgit in uberem spicam et excussa palea transit in horreum 
Domini cum fruge multa; sic miles Christ;, sic atletha Domini agonizat pro iusticia, 
sic Naboth verus moritur in area, ne in hortum olerum transeat vinea. Clamat m 
20celum vox fusi sanguinis, terra non silet sudans aspersione rosei cruoris ipseque met 
gladius parricide cruentatus martins sanguine perpetrati sceleris vindictam expetit in 
auctore. Sic cruentiss-mus innoxium scelestis mambas interimit mart rem gloriosum et 
singulos artus m nutissime di ssecans membratim discerpit, bestiis et volucribus celi in 
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omnem ventum dispergit, acsi a singulis partibus membrorum pena exigi debuisset 1 
et memoriafn nominis ipsius auferri de sub celo credidisset. 0 iocundum, 0 SU8VG Dei 
iudicium et oinni prorsus dulcedine plenum, quia ille Boleslaus superbissimus hu- 
milis pontificis malleator ei, quem cruentis mam bus malieavit, quasi speciosum 
diadema non sine regali purpura beato Stanislao aulam regis eterni ingressuro 6 
fabricavit. 

20. De aquilis ,et celestibus radiis ad custodiam corporis 
celitus deputatis et de reintegracione membrorum eiusdem. io 

Sed Deus ommpotens, qui in suis operibus semper est laudabilis et in Sanctis 
Suis predicatui miiabilis, ad declarandas et custodiendas sui gloriosi martiris exse- 
quias celestes et terrenas SubitO deputavit creaturas. E quatuor namque mundi partibus 
a Deo cominus misse, quatuor vise sunt advolare aquile, que sublimius locum 
passionis circinantes a conlactu sacri corporis abigerent vultures aliosque sanguipetas 15 
alites. Cuius in custodele reverencia perugili diem nocti et noctem continuant diei. 
Noctem appcllem an diem? d em pocius dixerim quam noctem; hec enim altera nox 
est, de qua scriptum est: Et nox ut d es illuminabitur. Mire eci&m rutilancie tot in 
singulis locis celitus divine fulserilnt lampades, quot sacri corporis disperse sunt 
partes. Videres tunc ipsum celum terre dedisse suum ornatum et gloriam, quam quo-20 
rundam decore siderum et quibusdam radiis solis putares distmctam. Hac vero alacri- 
tate miraculi anim^ti ac zelo devocionis quidam patrum accensi sparsas membrorum 
minucias colligere gestiunt, pedetentim ad locum passionis accedunt. Mirabile dictul 
Corpus integerrimum reperiunt, tinctum sanguine, sine Omni cicatricum notamine, 
tollunt, asportant et apud eandem basilicam sancti Michaelis iuxta intro'-turn ecclesie25 
divinis conditum aromatibus recondunt. Per decennium autem, quo gleba corporis beati 


Witrst 2 memoriam„ memoria IX. — 4 ei„ eum IX. — 4 quasi„ quam II, III, IX, XI, 
XII — 13 E„ ex X, XI; S de IX. — 14 cominus misse n quominus IX — 15 contactu B 
tactu IV. — 15 abigerent„ ambigi rent IX, abic* renf X — 16 Cuius . . . continuant diei„ 
Cuius custodia fidt li reverencia pervigili diem nocti et noctem diei continuant IX. — 17 ap- 
pellfm B appellant XII. — 17 an B ante JTI, IV • nig ma XII — 17 pocius B post IX. — 
18 edam„ enim XII — 19 fulscrunt B fulsere X. — 19 lampades,, lampade II. — 

20 videres, videns IV, XI. — 20 ct B quam III. — 21 quibusdam, quibus IX. — 21 pu¬ 
tares distinctam, nii ma IX. — 21 Hac„ hanc II. — 22 miraculi n mirabili XI — 23 mi- 
nucias, minutas partic lias IX — 24 cicatricum, cicatricium II. — 25 basilicam, ccclc- 
siam XII — 26 divinis, diversh XI. 



CRACOVIENSIS EPISCOFI 


389 


1 Stanislai martins ad ecclesiam sanrti Michaelis sepulta quievit, iugis dictarum lampa- 
dum splendor ab eodem loco non discessit. 


21. De apparicionibus et re\elacionibus ueati Stanislai. 

5 

Ex eo igitur tempore Deus ad gloriam sui nominis merit? gloriosi sai martiri3 
cepit declarare multis miraculis. Crescebat enim cottidie et per omnes volitabat 
virtutum eius opinio et augebatur paulatim populi circa sanctum devocio. Fiebat 
1 'requenter super sepulchrum ipsius de nocte luirmum coruscacio et erat in eodem 
10 loco devotorum hominum in oracione pernoctacio. Fiebant quoque sancti Stinislai 
multe revelaciones et tribulati corde recipiebant multas consolaciones et diversarum 
infirmitatum quamplurimas curaciones. Unde accidit, ut quidam vir bonus, dum 
secundum consuetudinem sepulchrum beati Stanislai visitaret et intempeste noctis 
silencio ibidem cum aliis in oracione persisteret, vidit quadam nocte cum Mis, qui 
15 aderant in ecclesia beati Michaelis, que tota celesti radiabat lumine, beatum Sta- 

nislaum pontificalibus indatum cum personis venerabiftbus ad aram stare et divina 
sacramenta peragere ac pontificalem benedi ccionem astantibus dare. 


2 2. Item. 

20 

Alias quoque de nocte eadem ecclesia beati M chaelis multo lumine coruscante, 

quibusdam viris devotis et feminls in oracione pernoctantibus et furtivas vigilias cirta 
tumbam agentibus visus est sanctus pontifex Stanislaus m medio ecclesie pontificali¬ 
bus amictus stare et cum duobus ordinibus personarum venerabiKum psalmos Davi- 
25 ticos decantare et vocibus alternantibus ymnos dlllcissimos resonare. 
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23. Item. 


Ad sepulchrum quoque ipsius viris pluribns et mulieribus ex devocione con- 
currentibus et tumbam eius amplexibus cordis et oris contingent bus vel aliquld 
de pulvere aut lapillis Sepulcri eius capientibus huiuscemodi tactus et multas egritu- ® 
dines curavit corporis et quam plurim&s pestes fugavit mentis. Ipse eciam talibus, 
dum adhuc ad ecclesiam beati Mtchaelis sanctum eius quiesceret corpus, frequenter 
apparuit et de multis, que ad salutem vel Cunsolacionem anime pertinent, edocuit 
et hoc idem iam ad maiorem ecclesiam trauslatus fecit 


24. Item de anuli virtute. 

Denique anulo eius pontiricali consignati vel de aque intinccione ipsius anuli 
potati, innumerabiles infirmi, maxime gutturosi et morbis turgentibus inflati, non 
solum fideles Christiani, sed et perfidi Iudei per merita martiris Christi Stanislai 15 
usque in diem hodiernum optate restituuntur sanitati, Longum est autem enarrare 
et calamo describere, quot et quantis signis tunc Dominus sanctum suum claiificavit, 
sed tragilis humane condicio, ingrata Dei beneficio, multa ipsius miracula neglexit 
et processu temporis oblivioni tradidit. 


25. De morte et eventu regis Boleslai. 

Cum igitur beati Stanislai sanctitas per ora hoiuinum lacius volitaret frequen- 
tesque appariciones iierent et miraculorum ipsius insignia awes truculentissimi 
regis attingerent, Boleslaus, cuius nomen ex duobus corruptis compositum, versum 25 
in latinum dolorem et gloriam sonat, id presignans, quod ipsius gloria foret in 
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1 ignominiam commutanda et voluptatum eins dulcedo, putredo et vermis, in amari- 
tudinem absinthii et fellis esset convertenda; impaciens glorie et invidens tante 
excellencie beatissimi pontificis et martins StanMai, nimio timore percussus, ut 

parricida cruentissimus. quem non malicie conscienria fecit humilem, sed aceleris 
Saudacia reddidit contumacem, non minus patrie, quam patribu? invisus in Hunganam 
secessit expulsus. Tempore vero modico, secundo videlicet exilii sui anno, inaudito 1081 
languore correptus et in amen. iam cecidit et mortem sibi conseivit. Mesco vero filius 
eius cum eo in exilium actus, in prime pubcrtalis flore veneno 'nteriit et sic tota 
domus Boleslai corruit et mart ri Stanislao iustas penas exsolvit. 

10 

26. De amissione corone Polonie. 

Nctandum quoque, quod sicut per mndest’am ac pietatem proavi SUI magni 
regis Boleslai corona regni Polonie aucta crevit, sic per hums Boleslai impietatem 
I 5 decrevit. Nam propter parrtidium ipsius, quod in beato Stanislao marine commisit, 
non solum corona de c pite posteritatis ipsius cecidit, sed et ipsa Polonia usque 
ad prrsens tempus suam gloriam et regni honorem amisit et sicut ille Boleslaus 
sue gentis dilatavit imperium, sic iste velut T8X insipiens populum perdidit, nobite 
peremit et in solitudinem Polomam redegit. Et quemadmodutfl ille episcopatus fun- 
20 davit et donis regalibus ampliavit, episcopalem quoque dignitatem extullt, sic iste 
sanctum Dei presulem Stanislaum mactando crudeliter, regale sacerdocium prophanavit. 

lusto ergo Dei iudicio agitur. ut qui innocentem occidit, ipse sibi vitam adimeiet 
et qui caput pontificis amputare non horruit et infulam conculcavit, ipse quoque 
proiugus exularet et regium diadema sibi ac suis posteris amputaret et peregrinus 
25 in terra aliena male dies suos tiniret. Et sicut ipse corpus martins in multas 
partes secuit et in omnem ventum dispersit, sic Dominus regnum eius scidit et 
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plures principes in eo dominari permisit et, ut peccatis nostris exigentibus in pre- 1 
senciarum cernimus, hoc regnum in se ipsum divisum in conculcacionem et direp- _ 
cionem vastantibus per circuitum dedit. Sed sicut divina potenaa idem beatissimum 
pre-ulis et martins corpus sine cicatricum notamine redintegravit et ipsius sancti- 
tatem signis et prodigiis declaravit, sic futurum est, ut per eius merita regnum 5 
divisum in pnstinum statum restauret, iusticia et iudicio roboret, gloria et 
honore coronet. 

27. De restauracione regni Polonie 1 ., 

° 10 

Invenimus enim in descripcionibus annaliura Polonorum et in vita beati Ste- 
phani regis Hungarorum, quod dux Mesco factus Christianus ad dominum papam 
Leonem sollempnes nuncios misit et ab eo sibi dari coronam humiliter postulavit. 
Cumque summus pontifex sue petition! bemgnum assensum preberet et corona miro 
opere iam fabricata foret, ecce ex Hungaria eodem tempore missi Romam veniunt 15 
legati petentes, suum dominum ducem Stephanum regio diademate insigniri. Cum¬ 
que in crastino nunciis Polonie dari corona debuisset, ut voti compotes ad domi¬ 
num suum ducem Polonie leti redirent, eadem nocte angelus Domini pape Leom 
per visionem apparuit et duci Polonie dari coronam prohibuit, sed Stephano duci 
Hungarie fore tradendam censuit. Quare autem illi dedit et isti dari prohibuit, in20 
eisdem cromcis causam insinuavit. Hec, inquit, gens magis diligit iniusticiam quam 
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liusticiam, magis silvarum densitudinem et ferarum venadunem quam camporura 
planiciem et frugum ubertatem, magis diligit canes quam homines, plus paupeium 
oppressiones quam divinas leges et cetera, que ibi ab angelo insinuantur. Per 
eundem tamen angelum bona spes a Domino de restauracione regni Polonie pro- 
5 mittitur ex eo, quod ibidem legitur: Verum tamen in fine dierum gentis illius 
miserebor et gloria regni illam illustrabo. Deus enim prescius futuroruin, visitans 
peccata parentum in terc'am et quariam generacionem filiorum, quia ipse solus 
novit, quando debeat misereri genti Polonorum et restaurare ruinas eorum, ideo 
usque ad ista tempora omnia insignia regalia, coronam videlicet, sceptrum et lan- 
loceam in armario Cracoviensis ecclesie,. que est urbs et sedi* regia, ut superius 
memoravimus, adhue servat recondita, usque dum ille veniat, qui vocatus est a Deo 
taxnquam Aaron, cui sunt hec reposita. 


15 JP a r s III. 

1. De translacione corporis sancti Stanislai. 

Post passionem beati Stanislai, cum iam anni decimi volveretur circulus, quo 
eiusdem martiris ad ecclesiam sancti Michaelis humatum quieverat .corpus, apparuit 
20gloriosus pontifex cuidam nobili matrone, que locum eius sepulture sohta erat 
frequentare et interdum nocte profunda ibidem in oracione persistere ac merita 
sanctitatis ipsius pro suis necessitatibus interpellaie. Quadam igitur nocte, dum 
devocioni ibidem intend eret, vidit beatum Stanislaum presulem ad altare sancti 
Michaelis visibiliter quasi missarum sollempnia celebiantem et sib! in modum corone 
25 venerabilium personarum ordinem a»sistentem. Peractis autem divims audit eum 
sese taliter alloquentem: Ego sum Stanislaus Cracoviensis episcopus. Vade, die 
episcopo et canonicis, fratribus meis, ut corpus meum transferant. ad ecclesiam 
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kathedralem, quia hie iaceo sine debito honore et ossa mea teguntur pulvere. Epis- 1 
copus vero et canonici audita relacione rehgiose femme, non increduli, sed certi 
11*8 de oraculi revel&cione, anno M°LXXX°\' 111° sacrum corpus eius transtulerunt ad 
ecclesiam maiorem cum debita veneracione. 

5 

2. Item de apparicionibus ipsius. 

Postquam autem translata est gleba corporis bean Staniski et posit a cum 
honore debito in medio ecclesie beati Wenceslai, simiiibus signis et apparicionum 
portentis cepit Deus ostendere magnalia sue sanctitatis. Quodam etenim tempore 10 
campane eiusdem ecclesie, clausis host us, media nocte, audite sunt compulsari simul 
preter niorem. Proinde dominus Damianus 1 , qui et Doman dictus, ipsius ecclesie 
tunc decanus et alii multi canonici a sompno expergefacti et inusitate pulsacionis 
novitate excitati ad ecclesiam coneummt, sed hostia ecclesie diligencius obserata 
reperiunt. Deinde frequenti pulsu et clamosis vonbus ecclesie custodibus advocatis, 15 
ca usam ab eis insolite compulsacionis ccmpanarum inquirunt. E quibus duo sanctu- 
arii Petrech videlicet et Gromaza, grandevi etate, qui in ipsa ecclesia frequencius 
soliti erant excubare, sciscitantibus tale responsum dederunt: Vidimus beatum Sta- 
nislaum missarum sollempnia celebrare et circa eum chorum ministrorum Dei stare 
et campanas sine nostro et omni humano ministerio per cemet ipsas pulsare. 20 
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3, Item de eodem. 

Magister quoque Benedictus 1 eiusdem ecclesie scolasticus, vir bone conversa¬ 
tions ac Deo devotus; hie solebat frequenter primo galli cantu ante matutinas 
5 ecclesiam beati Wenceslai intrare et suarum oracionum Deo vota persolvere. Fetrech 
vero sanctuarius iam dietus, homo probatus et etate provectus, iste die et nocte 
frequens in eedesia erat, quia in pulsanone campanarum vices suorum sociorum 
gerere solebat. De hiis itaque duobus compertum est, quod pueris scolaribus et aliis 
ex pietate et devocione hoc verbum direre eonsueverant: 0 pueri, o iuvenes, au- 
lOdite nos decrepit os et senes! Tempore vestro revelabitur maximus huius ecclesie 
thesaurus sanctus videlicet Stanislaus, quern nos vidimus oculis nostri altaria Dei 
circumeuntem et in pontificalibus ornamentis divina misteria pertractantem, 

4. De elevacione reliquiaram. 

15 

Cum autem complacuit dispensacioni divine, nostris novissimis teniporibus 
sanctum suum miraeulis evidentibus declarare et nmnifestis visionibus revelare, 
fideli um quoque devocio ad promocionem canonizaaonis beati Stanislai cepit fer- 
vidius anhelare. Imminente igitur tempore de canonizacionis ipsius promocione, do- 
20 mino Wislao a bone memorie Cracoviensi epi scope ’am defuncto et domino Prandotha 3 


Witrst 4 Deo., Domino V. — 4 hie, qui X. — 5 Wenceslai, martiris XII. — 5 Deo vo¬ 
te, vota Deo IX. — 5 Petrech, Petretz IV. Petrzcz JPo. — 6 homo, homo vita V; homo 
et XII . 6 iste, ista VI— VIII, — 9 et devocione, nie ma I — 9 consueverant, con- 
sueverunt III ; consueverat V, XII — 9 o iuvenes, iuvenes II — 10 Tempore vestro, 
temporibus vestris XII — 11 sanctus videlicet, videlicet sanctus II. — 12 ornamentis, in- 
d mnent is V. — 16 Cum, dam II. — 16 complacuil n conplacuisset IX. — 1 declarare, 
magnificare IX—XU. — 18 ad, me ma IX. — 19 Imminente . . . promocione, Imminente 
igitur tempore de c&nonizaoione ipsius promocione J; imminente igitur tempore de canoni- 
sacione ipsius promocionem IFa; imminente ergo tempore canonisacionis ipsins promocio¬ 
ne FI; imminente ergo tempore de canonizacionis ipsius promocione huius negocii VII, 
VIII ; imminente igitur tempus canonizacionis ipsius promocione IX . imminente igitur tem¬ 
pore canonizacionis ipsins proinocioue X; Inminentes tempore de canonisacionis ipsius pro- 
morione XI; imminente ergo tempore de canonizacionis ipsius promoc ione XII; imminente 
igitur huius negocii promocione XIII — 19 igitur, ergo XII 

») o mistrzu Benedyktu Bcholastyku wFpoimnajq, przywileje krakowskie z lat 1206 
i 1212 (ob. Kodeks kat. krak. I, nr. YI i VIII), oraz kalendarz krak. w Mon. II, 914. 
*) Wislaw 1229—1242. 3 ) Pr§dota 1242—1266. 
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venerabili patrc substitute, quitlam miles gravem paciens infirmitatem vidit quasi per l 
sompnum huiuscemodi visionem. Videbatur enim sibi, quod in ecclesia maiori, ubi 
quiescit corpus beati Stanislai, pulsarentur campane pro missa dicenda in aliqua 
magna festivitate. Et cum idem eger in visione properaret gracia misse audiende, 
perveniens ad pedem montis invenit predictum Wislaum episcopum rubeis vesti- 5 
mentis pontificalibus sese spoliantem. Eger vero mirabatur, quomodo missa sine 
episcopo celebraretur. Ad quern conversus episcopus eius respondit cogitacionibus: 
Non permittor, inquit, ad ecclesiam venire, quia tot annis episcopus fui et corpus 
beat! Stanislai in terre pulvere iacere sustinui; idcirco exspolior hie indumento 
pontificali. Vade autem et die episcopo Prandote, ut non negligat ossa sancti deio 
terra elevare. Cui ait infirmus: Non credet nuchi, inquit, episcopus. At ille: Tunc 
dicas ei, quare non attendis, quali morte et pro qua causa mortuus est beatus 
Stanislaus? Quare non advertis, quanta et quaiia miracul? Deus per suum anulum 
operatur? Quanta fierent, si ossa eius de terra levarentur? Sicque infirmus evigilans 
totaliter a sua egritudine exstitit liberatus et per tres septimanas continue mansit 15 
sanus. Quibus elapsis in infirmitatem relapsus et ut sibi videbatur, in extasi positus 
vidit hominem canum, reverende persone, albo superpellicio indutum, super se 
stantem et quasi cum quadam indignacione sibi dicentem: Et tu eciam usque hue 
neglexisti! Tunc infirmus pavefactu? statim surrexit et ad suos ait: Date michi 
equum, quia volo ire ad episcopuiv Ascenso equo mox sanitati restitutus. ad epis -20 
copum perrexit et ei, que sibi dicta et circa se gesta fuerant, fideliter enarravit. 


Wiern 1 venerabili . - . substitutn, substituto venerabili pftre XII. — 1 miles,, miles 
Falczslanu VII, VIII — 2 sibi* ei IX. X. — 3 quiescit, requiesrit II. — 3 Stanislai,, 
Stanislai martiris XII. — 3 pro, quasi pro I. — 4 magna,, nie ma IX—XII. — 5 inve¬ 
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tificalibus IX — 10 autem, nie ma IX. — 11 michi , . . episcopus, inquit, michi episco¬ 
pus XII. — 12 qua, quali V. — 13 advertis, attendis II, V. — 13 anulum, famulum V; 
angelum IX. — 14 quanta, quanta autem II. —14 levarentur, lcvarent II, F; levaret III. 
14 Sicque, sic quatenus II — 15 a, nie ma II. — 14 exstitit, fuit V. 15 continue, 
extunc V. — 15 mansit, fuit IX -XII — 1G in infirmitatem relapsus, nfirmms relapsus 
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sibi IX. — 18 indignacione, dignitate IX. — 18 sibi, nie ma IX. — 18 Et, Quod II, 
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5. De visione cuiusdam matrone de Nova Villa. 

Ad mulierem Theutonicam, bonam ac devotam, febrem per annum cottidie 
perpessam, sola filia presente et circa infirmam invigdante, quedam matrona reve- 
5 renda et sibi penitus facie ignota per host) am camere, in qua iacebat, intravit et 
ad earn per visum dixit: Adleheyta, surge et vade Cracoviam ad sepulchrum beati 
Stanislai et dicas Troiano 1 ecclesie custodi, ubi iacet corpus sancti, ut dicat Prun- 
dote episcepo Cracoviensi, quatenu3 non sinat corpus electi Dei amodo in pulvere 
iacere, sed statim ossa eius vino et aqua lavet et reponat ea super terram in 
xoaliquo mundo vase cum honore et statim liberaberis a tua infirmitate. Quod si non 
feceiis nec hec dixeris, ab egiitudine tua non liberaberis. Itaque infirm a filiam, 
que presens erat et alios pueros de domo advocat et que viderat et audierat, eis 
enarrat et ut ad sepulchrum beati Stan:sl< i ducatur 5 iniungit et rogat. Et quidem 
ad sepulchrum sancti pervenit, sed que cuatodi dicenda fuerant, minime revelavit 
16 et idcirco desideratam sanitatem eo tempore non percepit. Sequenti autem nocte 
cum ad matutinalem horam surgeret et oiaret, et filia sua Willebertha doi miret, 
vidit hominem venerabilem ante se stantem et lingua Theutonica sibi oicentem: 
Adelheyta, sicut dictum est tibi in INovo loco a matrona ilia reverenda, vade et 
die Troiano custodi et ipse annunciet episcopo, ut ossa mea ievet de pulvere, quia 
20 satis iam iacui in terra et lavet ea vino et aqua et ponat ea in vase mundo super 
terram. Tu vero ad sepulchrum meum vade et anulo meo facias te signari et statim 
liberaberis a tua infirmitate. Tunc mater excitans fikam visionem ei exposuit et 


Wierss 3 Theutonicam,, Theutunicam V, XII. — 4 perpessam, passam JF. — 4 filia, tak 
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7 iacet, iareat IX — 9 vino . . . reponat ea, nie ma IX. — 10 et, elevare et IX — 
11 hec, hoc II — 11 Itaque, itaque quod II. — 12 advocat, vocat IT; convocat IX — 

13 ducatur, adducatur F — 13 rogat, orat F. — 13 Et quidem, C’lmque IX — 

14 sancti, beati Stanislai F — 14 pervenit, advenit F; pervenisset IX. — 14 sed, nie 
ma IX. — 15 percepit, recepit XII — 17 Thedtoulca, Theotouica IX. — 18 Adelheytha, 
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tua liberaberis infirmitati IX — 22 ei, sibi F — 22 et, quod III 

J ) Trojan byi kustoszem katedralnym w lataeh 1247—1253; nmari r, 1269 kanto- 
rem krakowskim. Ob. Mon. II, 812. 



398 


VITA S. STANIBLAI 


cum ea ad sepulclmim beati Stanislai venit et omma sibi imperata custodi enarravit. 1 
Anulo quoque ipsius iaciens se signari statim perfecte restitute est sanitati. 

6. De revelacione cuidam nobili facta. 

5 

Sulco 1 vir nobilis graviter infirmatus cum in convalescent!? in lecto dormi- 
ret, apparuit ei quidam episcopus, vir reverendus. pontificalibus indutus et dixit 
ei: Ego sum Stanislaus episcopus Cracoviensis. Predica omnibus necessitatem ha- 
bentibus, quod, quicunque anxiatus ad sepulchrum meum venerit, liberabitur et 
consolacionem recipiet. Cumque evigilasset et super hac visione cogitaret, obdormi-io 
vit et eundem episcopum similia sibi dicentem audivit. Cumque de iteracione visionis 
miraretur et cogitaret, quails hec visio esset, et, ut sibi videbatur, non dormiret, 
venit tercio idem episcopus et hec eadem peroravit: Ego sum Stanislaus Cracovien- 
sis episcopus; vade, mnuit, predica omnibus necessitatem habentibus, quod, qui¬ 
cunque venerit ad sepulchrum meum anxiatus, liberabitur et consolacionem recipiet. 15 
At ille non incredulus divine visioni, que audierat et videiat, omnibus cum omni 
devocione nunciavit. 

Denique post hanc visionem circa finem anni Poznan Alius eius graviter cepit 
intirmari et in tantum infirmitas invaluit., quod de vita eius desperabatur et loqui 
non poterat. Pater vero illius recordatus, quod a beato Stanislao audierat, quod 20 
omnes necessitatem pacientes. qui beati Stanislai auxilium invocarent, consolacionem 
reciperent, cum omni fiducia dixit: Domine Deus! Per intercessionem et merita 
beati Stanislai martiris tui adiuva me et libera puerum istum, quern sue sanctitati 


PTt< rsz 1 venit, pervenit TV. — 2 se, me ma I, IV. — 2 restitute, reddita V. — 6 Sul¬ 
co, Fulco II. — 6 in lecto dormiret,, dormiret ; n lecto IX. — 8 sum, sanctus IX. — 
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item IX — 11 sibi, ne'e ma XII. — 12 cogitaret, cogitasset IX. — 12 et ut . . . dormi¬ 
ret, me ma IX — 13 terdo . . . peroravit, tercio episcopus hec eadem peroravit IX. — 
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nie ma I. — 13—14 Cracoviensis episcopus, episcopus Cracoviensis IX. — 14—15 quirun- 
que, quicunque anxiatus IX. — 15 venerit, use ma IX. — 15 anxiatus , venerit IX. — 
16 visioni, iussioni III, IV, VI ; visioni vel iussioni V, VII. VIII. — 19 ufirmitas, in- 
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*) ciuleL. bjl kasztelanem brzeskim. Ob. str. 314. 
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i committo. Tunc puer conversus ad patrem ait: Quid dicis de sancto Stanislao? At 
die: Yoveo te, inquit, illi et committo, fili mi. Et puer ad patrem: Fac me, iuquit, 
cito portari ad tumbam eius et continuo liberabor. Pater vero, quia nox erat, di- 
stulit; sed diescente iter cum eo arripuit. Cumque cum puero ad sepulchrum venisset 
5 et beatum Stanislaum invocasset, puer in continent sanatus est. 

7. De negocio et processu canonizaeionis. 

Talibus igitur ac similibus revelacionum oraculis et vututum preconks provo- 
locatus, venerabilis pater Prandota Cracoviensis episcopus cum consilio sui capituli 
ossa beati martiris Stanislai de terra levavit, vino et aqua lavit et in vase mundo 
super terram reverenter collocavit 1 . Extunc autem crebrescentihus uberioribus mi- 
raculorum signis prefati episcopi et capituli ecclesie Cracoviensis dignum duxit de- 
vocio, ut hec omnia salvatoris magnolia, que per martirem suum operata est sua 
i5potencia, cum fideli prelatorum Polonice ecclesie testimonio sacroaancte Itomane 
ecclesie summo pontifici deferrentur Innocencio 8 ; qui reverendis et discretis viris 
domino Fuleoni Gneznensi archiepiscopo 3 et domino Thome Wratislaviensi episcopo ( 
ac domino abbati Lubensi Cisterciensis ordinis dedit in mandatis, ut de veritate vite 
et morum honestate ac miraculorum operacione 5 beati Stanislai diligentissime in- 
20 quirerent et habita super premissis sollerti mdagacione sedi apostolice hec eadem 


Wiersz 1 ad . . . ait, dixit ad patrem IX — 1 dicis, nto ma XII. — 1 Stanislao,, Stani¬ 
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cionum oraculis, revelacionibus IV. — 11 levavit, levavit et IX, XII. — 11 vino ... la¬ 
vit, aqua et vino lavit IX — 12 autem, nib ma II. XL — 12 uberioribus miraculorum, 
miraculorum uberioribus XII. — 13 prefati episcopi, prefatus episcopus V — 13 capituli, 
c&pitulum V. — 13 ecclesie, nit ma IX. — 13 Cracoviensis, Cracoviensis episcopi XX; 
Cracoviensis Christ! X. — 13—14 devocio, nie ma V. — 14 opt rata . . . potencia, opera¬ 
tes est V. — 14 sua, nit ma IX. — 15 Polonice, Polonie XXI; Polonorum XX. — 
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, ) Podniesienie zv.lok s. Stanislawa mialo miejsce w r. 1243 albo 1245. Oh. str. 286. 
3 ) Innocenty IY, 1241—1234. 3 ) Fulko czyli Pelka 1241—1258. 4 ) To- 

masz 1232 — 1268. 5 ) Ob. roeznik kapit. Mon. II, 805. 
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My* 


cum fidedignorum testimonio firms ta et conscripta intiinare curarent. Inquisitores 1 
vero et delegati in multorum religiosorum et aliorum virorum proborum presencia 
cum producdone iuratorum quam plurium testium diligenter examinata et suifi- 
cieoter approbata, tribus sigillis signata, eidem apostolice sedi beati Stanislai per 
suos nuncios direxerunt miracula. Dominus vero papa Innocencius hiis non conten- 5 
tus, multam se r vans maturitatem in negociis talifeus, fratrem Iacobum virum litte- 
ratum et religiosum de ordine fratrum Minorum a latere suo in Poloniam direxit 1 . 
Qui cum priraorum inquisitorum, qui nicbil obmiserant, de contingentibus diligen¬ 
ter examinasset processum, rursus optime informatum domino pape et toti cuiie 
Romane velut legatus fidelis beau Stamslai retulit negocium. 10 


Hec sunt autem miracula, que in conspectu sedis 

APOSTOLICE ET TOCIUS ROMANE ECCLESIE SUNT RECITATA ET 
FIDEDIGNORUM TESTIUM TESTIMONIO FIRMATA ET COMMUNITER15 

TUNC AB OMNIBUS APPROBATA. 

8. De filio Richardi a morte suscitato. 

Cum Bicbardus Lombardus cum uxore pregnante Cracoviam venisset beati 20 
Floriani festivitate invitante, tercia nocte uxor ipsius bene natos gemellos, mascu- 
lum et feminam, est enixa. Sed masculus sequenti die nativitatis sue sine bap- 
tismi gracia est defunctus. Quod cum nunciatum esset patri, dolor cordis appre- 
hendit eum non tarn pro defuneta prole, sed pro morte anime. Qui consurgens 


Wiersz 1 intimare curarent,, curare nt intimare IX — XII. — 2 et delegati „ delegati VII, 
I 'III ; et legati XII. — 3 iurati»rum„ iuramentonun et ZF; miraeuloram IX — 
4 approbata,, probate IX — XII. — 6 servans,, senciens IV. — 7 religiosum de ordi- 
ne„ religionis IX. — 7 fratnim„ fratrum ordiiiis IX. — 7 Polouiam n P< znaniam V. — 
9—10 curie Romane „ capilulo Romano IX — 14 sunt recitata,, recitata sunt IX. — 
15 testium,, nie ma IX. — 15 communitcr time,, tunc eonmuniter IX 20 Cum„ 
dum III, X-—XH. — 20 Lombardus,, Lumbardus IV, IX. — 21 ipsius n eius IX. — 
24 feminam,, femellam V. — 22 mie„ nie ma XII — 22—23 brptismi„ baptismali X. — 
24 pro„nie ma II. 

1 ) Ob. bullg Innocentego IV z dnia 26 Mjja 1252 w Kod. dypl. katedry Krakow- 
skiej 5. Waclawa I, nr. XXXIII. 
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1 ad Deum, cum omni fiducia supplicat Deo prece cum lacrimis importuna, ut per beat! 
Stanislai gloriosa meiita resuscxtare dignaretur filium suum ad percipiendum duntaxat 
nove regeneraeionis sacramentum; unde et mortuum pueium ab hora matutinali 
usque ad horam diei terciam non permisit sepelirl llora vero tercia nunciatum 
5 est patri: En filius tuus vivit Qui gaudio repletus sine mom utramque prolem in 
ecclesia beate virginis cum sollempnitate debita in Chi'isto ex aqua et spiritu sa<ict>* 
regenerari procuravit. Veium puer, qui resuscitatus fuerat, ilia die tota et nocte 
sequent! supeirvixit, sed circa auroram temporaliter nxoriens ad vitam et l'equiem 
etemam migravit. 0 mira Salvatoris clemencia! Mortuus filius ire et sub perpetue 
losalutis relictus discrimine non ob aliud suscitatur a morte, nisi ut renato ex aqua 
et spiritu sancto per beati Stanislai merita, ut pater peciei'at, filiacxonem mereretur 
adopcionis divine. 

9. De filio Wenceslai Wikero suscitato. 

15 

Mil itis Wenceslai 1 de Policarcicz filius nomine Wikerus in die sancti Martini 
gravissime infirmatus, sequenti die circa oidum solis est mortuus iacuitque ilia tota 
die inhumatus, quia non est moris, maxime apud nobiles, eadem die mortuum se- 
pelire. Mater vero eius nomine Stronislava tunc temporis graviter infirma rogabat 
20 sanctum Stanislaum cum summa devocione et eiulatu tarn pro se quam pro puero 
a morte suscitando et, ne adderetur dolor super dolorem afflicte de morte pueri, 


Wkrsz 1 ad . . . supplicat„ cum omni fiducia ad deum supplicavit II. — 1 Deo„ na tern 
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*) Miracula XXIII nazywai^ go Vrotslaus. 
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fecit se de domo, in qua corpus pueri iacebat exanime, eduti. Educta autem ad 1 
quoddam palaemm et posita super stramentum, cum circa solis otcasum causa 
quietis ocalos clausisset nec tamen dormiret, apparuit ei quids m vir canus et reve- 
rendus et dixit ei: Mnlier anxia et tiibulata! Obtentum est per pieces beati Sta¬ 
nislai, quod filius tuus in hac nocte reddetur tibi vivus. Audivit esaim Deus oracionem 5 
tuam et vidit lacnmam tuam. Vovea» autem votum illi sancto, in cuius die puer 
cepit infirmari. Cumque mater quasi de sompno aperuisset oculos et neminem vi- 
deret, fecit se reduci in domum, ubi corpus iacebat exanime, narravitque viro 
visionem et aliis multis, qui venerant ad vigilandum de nocte racione funeris et 
parentum consolacione; devovenint igitur puerurn beato Martino, in eius emra dieio 
contigerat eum egrotare. Lapillum eciam quendam simplicem, qui erat acceptus de 
sepulchre beati Stanislai, posuerat mater antea super pectus pueri defuncti Seden- 
tibus autem eis et vigilantibus super funus. in prime galli cantu puer oculos 
aperuit et iterum clausit, secundo aperuit et iterum clausit, teroo aperieus oculos 
oscitavit et, invocantibus, qui adersnt, merita sancti Stanislai, spiritual resumpsit et 15 
adductus postea ad sepulchrum eius, pro sua salute Deo et beato Stanislao gradas 
egit votumque persolvit. 

10. De filio Hungari a morte suscitato. ^ 

Cuiusdam Hungari nomine Petri filius Polech dictus, gra viter infirmatus, octavo 
die fuit mortuus iacuitque deiunctus fb hora tercia usque ad meridiem, quousque ad 
sepeliendum fuisset aptatus. Cumque pater et mater pueri delirncti inconsolabiliter 
flerent, dictum est eis, ut puerurn defunctum beato Stanislao voverent et haberent 


Wierte 1 fecit se, fecit edaci F. — 1 qua, qua iacebat IX — 1 corpus pueri, puer IF. 
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1 fiduciam, quod ipsius mertta puerum a morte revocare possent. Pa rentes vero Deum 
cum lai rimis orabant pro puero, devoventes eum beato Stanislao et promittentes 
tres panes et unum gallum ad suum sepul hrum cum eo deferre, si eum dignare- 
tur a morte suscitare. Mira res, necdum enim plene paientes pro eo votum 
5 emiserant et puer iam re\ixerat et sanus ambulabat Parentes vero venientes ad 
sepulchmm beati Stanislai cum puero, persoluto voto reversi sunt in Hungariam 
cum puero .suo gracias agentes f)eo et beato m&rtiri Stamsiao. 

11. Be eo, qui per annum languit, sanato. 

10 

Goslaus 1 de Morawicza miles longa imirmatus egritudine, a festo Michaelis 
usque ad cenam Domini continua laboravit infimitate et cum ipse et omnes alii 
de vita ipsius desperarent, persuadente uxore sua votum vovit Deo et maitni eius 
sancto Stanislao, quod sepulchrum eius visitaret, si eum sanitati restitueret. 

15 Et voto emisso in continenti sensibiliter cepit meliorate Cum vero, licet adhuc 
debilis, Cracoviam venit et tumbam beati Stanislai osculo tetigit, perfectam saiu- 
tatem recepit. 


12. De infirmo desperato sanato. 

Thomcha de eadem parochia habebat tilium circiter trium annorum graviter 
infirms turn et de vita iam desperatum, quern, cum beato Stanislao commisisset et 
au tumbarn eius detulisset, statim sanum recepit et ornnino melioratum ad do- 
mum leportavit. 
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13. De apostemate gutturis sanato. 

Woyslaus grave apostema habens in gutture, cum per ires dies morbus eum 
in tantum vexaret, quod nec comedere nec bibere nec aliquid degluiire posset, fere 
desperatus et pro mortuo habitus, secunduraque consuetudinem iam candela ac- 5 
censa super eum tenebatur, quasi super mortuum. Egro itaque in imagine et 
umbra mortis posito, apparuit sibi quidam vir in visione albis vestibus indutus, 
dicens ei: Vade ad Troianum custodem 1 maioris ecclesie, qui ostendet tibi tumbam 
sancti Stanislai. Hsnc cum osculatus fueris, statim ab hac infirmitate libcraberis. 

Et cum idem homo loqui non posset, concepit mente propositum, quod ita faceret 10 
et subito apostemate rupto sanus fartus est et quarto die ad tumbam venit et Deo 
ac beato Stanislao debitas graciarum acciones reddidit. 

14. De morbo caduco sanato. 

15 

Bogus de Pelgrimowicz habebat puerum nomine Mcolaum circiter quatuor 
annonun. Hie spumans valde graviter paciebatur morbum caducum in tantum, ut 
in ipsa passione quandoque mortuus credebatur et duravit eius infirmitas infra 
unum annum. Eo autem tempore, quo ossa beati Stanislai de terra sunt levata et 
honestiori loco collocata, 2 duia concursus ibidem magnus populi fieret, pater quoque2o 
dictum puerum Nicolaum ad sepulchrum, in quo iacuerat sanctum corpus, in hu- 
meris detulit et eum in ipso sepulchro deposuit et osculari locum sepulture fecit 
et ab eo tempore effectus sanus numquam est a pristina infirmitate vexatus. 
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15. Item. 

Boguslaus de Grodina habuit filium nomine Damianum, qui per annum et 
dimidium p ass us est c^ducum morbum. In tantum autem cottidie morbus invales- 
scebat, quod qualibet die quinque ter, quinque quater. quinque decies cadebat. 
Cumque graviter luisset afflictue, pater pueri gerens plenam fiduciam de meritis 
beati Stanislai martiiis ad sepulchinin eius filium suum adduxit et stans ibidem 
oravit et votum vovit dicens: Beate Stanislao, si liberavens filium meum ab hac 
infirmitate, dabo quolibet anno unum optimum agnum huic ecclesie, ubi requieseunt 
lotue reliquie. Emisso autem voto puer eius omuino liberatus est a caduco rnoibo. 

16. De ceco in utroque oculo sanato. 

Reynaldus de Crisanovicz, dum in festo beat! Michaelis sollempniter ad missam 
ispulsaTetur et populus conveniret, ipse accepto cane et niso venatum ivit et cum 
rediifc, graviter infirmatus fuit. Cumque nimio dolore capitis et oculorum passione 
acuti ssinaa laboraret, sic demum dolor invaluit, quod sinister eius oculus crepu , 
dexter vero penitus evulsus visibiliter iacens in facie pcpendit sicque totaliter cecus 
fuit. Qui per consilium fratris et soruris se beato Stanislao devovit et ad eius se- 
20 pulebrum perductus, cum ipsius sancti auxilium invocaret, post multarum proflu 
vium lacrimarum surgens ab oracione clare vidit et amplius in utroque oculo sic 
convaluit, quod siguum rupture vel alicuius deformitatis in eo nullus amodo 

deprehendit. 
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17. De wule sanacione. 

Andreas miles de Prossowicz hahuit quandam carnem excrescentem, que wula 
vocatur. Hec eum comedere et bibere vel aliquid deglutire vix sinebat, immo fre¬ 
quenter sibi spiritum vitalem ita precludebat, quod in supremo mortis articulo 5 
ipsum ponebat. Qui cum nullum aliud remedium habere potuisset, sancti Rtanislai 
tumbam se visitatuium devovit cum omni devocione, quod faciens mox opfatam 
sanitatem meruit obtinere. 

to 

18. De antrace morbo sanato. 

Predictus Andreas habuit moibum letiferum antra cem super dextri pedi? pol- 
licem, preacuti doloris vebemencia se affligentem. Hie sequenti die ab ortu antracis 
beato Stanislao votum vovit, quod sepubbrum eius visitaret pedester cum 
uxore sua, et statim proximo nocte sequenti mortale, quo paciebatur, penitusi* 
disparuit apostema. 


19. De apostemate sanato. 

Ulus tils princeps Opoliensis Wladislaus 1 cum ad colloquium ad ducem Craco-2o 
vie Btleslaum ex condicto pergeret fe^tinauter, horridum in femore suo apostema 
sub una nocte emersit, quod eum de cepti itmeris consummacione omnino despe- 
rare fecit. Verum cum se sopori dedisset, dictum est ei per visum: Invoca beatum 
Stauislaum et assequetis beneficium sanitatis optatum. Quod et fecit et evigilans 
se ab omni dolore liberatum cognovit. Cicatrix tamen vel signum apostematis in 25 


sanctum president miracula ostendit usque in hodiernnm diem. Explicit vita sancti Stani- 
slai episaepi et martiris Anita et completa a. d. 1511 feria quarts post festma s. Martini 
episcopi et eonfessoris. Sit Ians Deo. Temi alovoy fawicey si? Ukst XII. 
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1 eius corpora sine omni dolore postmodum diucius perduravit. 0 virmn sanctum, 
per omnia laudabilem, qui in sompnis invocatus in benefit?is prestandis invent* 
tur munificus. 


20. De pede paralitico sanato. 

Nobilis vir Smil de Moravicza plus quam anno uno graviter egrotavit ita, 
quod unius pedis officium omnino amisit. Unde pre doloris acerbitate de vita des- 
perans, in presencia principis et nobilium condidit testamentum. Is poatquam de 
lobono consilio devovit se beato Stanislao et signatus fuit pes eius de anulo ipsius 
sancti, mox in pede et toto corpore sensit remedium. Denique ad sepulchrum 
sancti perveniens et ibi oracionem faciens periectam consequi meruit sanitatem. 

21. De facie et capite inflato sanato. 

15 r 

Uxor Petri militis horribili tenebatur infirmitate; caput enim eius adeo in- 
tumuerat, quod human! vultus species in ea vix apparebat. Nasi tamen summitas 
modice de iacie eius prominebat; facies eius splendebat, quasi esset oleo peruncta 
et caput et facies quodam livore erat totaliter obducta, circa aures tumor niger 
-Oerat, qui honidum videntibus aspectum prestabat. Cum igitur de ipsius convales- 
cencia omnino desperassent medici, maritus eius magis anxiabatur pro ea, quod 
sine confessions et sacramentis esset moritura, De nocte ergo consurgens properavit 
in Cracoyiam, ut infirme uxori, quam beato Stanislao deroverat, procuraret salutis 
remedia. Sequenti vero diescente die domum rediit et quondam clericum ferentem 
“25 sancti Stanislai anulum secum adduxix, quo dum paclens mulier linsset consignata 
et aqua, in qua intinctus tueret idem anulus, ilia loca turgida fuissent linita, mox 
cepit tumor decrescere. Ipsa vero mane cepit loqui et fratri Martino de ordine 
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Predicatorum confessa et corporis Christ! sacramento communicata, modico post 1 
tempore totaliter extitit liberatt. 

22. De amente et muto a fulgure percusso et sanato. 

5 

Quidam Bohemus Predwoy nomine cum duobus sociis iter faciens versus 
Pragam. dum distaret adhuc a civitate per dirnidium miiiare, exorta magna tem¬ 
pests te, ceperunt fulgura, grando et pluvia increbiescere ka, qucd causa evadendi 
periculi compulsus est idem rum sociis suis subter quandam quercum declinare. 

Et dum essent ibi, ictus tonitrui a summo usque deorsum arboris terciam partem io 
scidit et uno ex eius sociis penitus interempto et reliquo eapillis adusto. caput 
canis, qui eciam erat cum eis, quasi gladio amputavit, ipsumque Predwoy surdum 
et mutum, insuper et amentem fecit. Quern postmodum per eaudem viam venientes 
amici amentem reperiunt et semivivum ad civitatem Pragensem portando deducunt. 

Is Prage in ecclesia sancti Galli positus nocte quadam cum se sopori dedis^et, viri5 
quidam in visione sibi apparuit infulatus dicens ei: Ego te volo benedicere. Et 
legit super eum inicium sancti evangelii secundum Iohannem. Quo finite dixit illi: 
Surge et vade in Cracoviam ad sepulchrum beat! Stanislai cilieiatus, nudipes 
et ibi quinaecim dies ieiunabis et liberaberis. Paciens autem putans eum, qui 
sibi apparuerat, esse aliquem capellanum, interrogavit eum dicens: Domine, quis^o 
estis vos? Ad quem ille: Ego sum, inquit, Stanislaus Cracoviensis episcopus. Mox 
igitur, ut eeer evigilavit, cuncta, que sibi dicta fuerant, firmiter se facturum esse 
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i proponens, statim bene audire et reete loqui cepit nec non et opera sifoi imperata 
implevit. 


23. De revoluto ore paralitico sanato. 

5 

Mulieri cuidam repentina infirmitas, que paralisis dicitur, os iuxta aurem 
revolvit Que veniens Cracoviam ad leativitatem beati Floriani audivit de miraculis 
martirif Stanislai. Orando cum devociune ad sepulchrum eius accessit, ubi prima 
et gecunda die perseverans in oracione non est sanata, sed non ad insipienciam 
losibi. Tercia quippe die sermonem, qui fiebat, ubi corpus requiescit sancti Stanislai, 
audiens attente, compuncta et sic mente pnmitus sanata, orans cum lacrimis pro 
sanitate corporali, per preces et merita beati Stanislai, ore ad statum debitum 
refonnato, meruit exaudiri et ab infirmitate capitis, qua graviter urgebatur, in 
continent! liberari. 

15 


24. De lingue inflacione sanata. 

Cuiusdam puelle linguam vehementer inflatam sic magmtudo tumoris extra os 
eiecerat, quod propter grossitudinem lingue, que ad quantitatem unius pugni vide- 
20 batur excrevisse ita, quod eadem pacieps os non valebat aperire. Huius ergo puelle 
parentibus de aliquo medicamme a vieinis sciscitantibus, datum est eis salutare 
consilium, ut obmissis ays beati StanHai implorarent suffragium. Quod audientes 
parentes cum gaudio filiam suam cum magna devocione et lacrimarum profusione 
devoverunt beato Stanislao, quo facto infirma puella statim eadem die a tali egri- 
52tudine extitit liberata. 
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25. De puero sine pelle nato et sanato. 1 

* 

Nobilis quedarn domina duos simul filios in lucem profudit, quorum alter 
Martinus dictus carens cute natus fuit. Qui cum sine abhominacione maxima non 
posset tangi nec sine mortis periculo aliquatenus valeret tractari. parentes fecerunt 
votum pro puero sancto martiri Stanislao, qui in continent* divino rniraculo et 5 
Christi presulis merito in toto corpore meruit vestiri pellis benelkio. 

26. De vermibus in oculo et sanacione. 

Pnbislava filia Regneri civis Cracovicnsis cepit in oculo sinistro graviter 10 
torqueri sic, quod ex corrupcione apparuerunt in eius oculo vermes multi, qui 
abinde extralii non poterant, quia se sub palpebra abscondebant. Verum idem civis 
Regnerus bono consilio usus, cum dolenti oculo filiam ad sepulchrum beati Stanislai 
portavit et cum uxore sua pro puella orans ipsam cure sancti martiris commendavit. 
Tunc quidam ex ministris ecclesie simplicem lapidem de sepulchro sancti Stanislai 15 
tulit, quo dicte puelle oculum tetigit et signavit. Mox sequenti die facto mane, 
cum multi vermes fuissent primitus, tunc solus apparuit satis grossus, qui se capi 
eciam non peimittebat, quia sub palpebram confiigiebat. Sed per graciam Dei et 
merita sancti Stanislai tercio die penitus nullus vermis apparuit et puella sanum 
visum recuperavit. 20 

27. De ventre prius ad genitalia putrefacto et sanato. 

Puer quidam ingenuus nomine Stanislaus infirmitate miserabili ab annis 
puericie cepit infirmari. Venter enim eius paulatim ita computruerat, quod 25 
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l usque ad portam propapinis veniens. omnia intestina denudaverat. Quedam tamen pel¬ 
licula cottidie nascebatur et subito computrescens renovari omni die videbatur et tali 
inordinata vicissitudine puer amplius torquebatur. Tandem memorans mater pueri 
memorati, quod sanctus Stanislaus copiosa exuberaret gracia sanitatum, cum omni 
sdevocione et lacrimarum profusione ad sepulchrum eius deportat filium suum infir- 
mum quasi quolibet momento moriturum. Et dum ibi supplex et devota staret, 
portatus fuit anulus beati Stanislai, quo in aqua tincto. lota sunt ex eadem aqua 
omnia intestina pueri mLerabiliter putrefacta. Quod cum per tres dies et Tices 
modo consimiii factum fuisset. statim nova caro cum nova cute crevit, restitute 
ldpacienti puero cum debito decore perfecte sanitatis beneficio. Is Stanislaus per 
merita sancti Stanislai sanatus, postmodmn crescens et iuvenis factus, ordinera 
fratrum Minorum ingies-ms, ne malicia mutaret intellectum eius, explens tempora 
sua, fuit in eodem ordine in brevi consummatus. 

15 28. De puero ulceroso et ceeo nato et sanato. 

Quedam mulier Godussa nomine peperit puerum ulcerosum et cecum; nulla 
enim signa oeulorum nisi tractus quidam subtilis inter palpebras apparebat. Cutem 
vero in capite et in membris omnibus universaliter ulcerosam habebat, ex qua 
20 sanguis saniesque exibat. Qui cum secundo die nativitatis sue portaretur ad eccle- 
siam baptizandus et fuisset baptizatus, plebanus videns cecitatem pueri et cutis 
ukerositatem consuluit parentibus, ut facto ieiunio triduano ad honorem beau 
Stanislai, implorarent patrocinium ipsius pro puero. Quod cum fecissent et lam 
secunda septimana ab ortu pueri transacts fuisset, parentes vero in prece 
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perseverarent, ecce una dierum puer oculos aperuft et visum recepit et cutis 1 
pulehra, sicut in puero sano, subito in toto corpore apparuit. 

29. De quodam ceco sacerdote illuminato. 

Sacerdos quidam Theutonicus multo tempore lumen oculorum amiserat et 
visum pemtus. Hie sine pre'.io duct ore nee passum quidem pedis in via poterat 
ponere. Quadam igitur nocte dum desolatus iaceret et de suo statu cogitaret, 
incidit ei in mentem sentencia villici illius evangelid, quod fodere non valeret et 
mendicare erubesceret. Qui dum se sopori dedisset. apparuit ei quidam homo canus lo 
et reverenda facie dicens sibi in visione: Compacior mendicitati et desolacioni tue. 
Igitur consulo tibi, ut devoveas te beato Stamalao Cracoviensi episcopo ac sepul- 
chrum eius visites, quam cito tempus opportunum reperies. Verum tamen ad 
presens quidquid pecunie poteris penes le invenire, per primum peregrinum, qui 
occurrerit tibi bodie, ad tumbam sancti Stanislai martins studeas offerre devote. 15 
Respondit sacerdos: Demine, per animam meam! nullam penes me puto habere 
pecuniam. At ille: Quere, inquit, et invenies. Presbiter itaque consurgens mane 
narravit cuidam parrochiano socio suo, alteri presbitero, quod sibi dictum fuerat 
in visione. Quia vero hec omnia sibi aeoderant imminente beati Stanislai canoniza- 
cione, requisivit a sepedicto plebano, quis esset ille novus sanctus, qui Cracovie - ’ 
haberetur in magna veneracione. Respondit tile, quod is esset sanctus Stanislaus 
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i Cracovieasis episcopus. Tunc presbiter ait: Licet sciam, quod circa me nullam 
pecuniam habeam, tamen ad marsupium meum manum meam mittam, ut secundum 
mandatum, quod dictum est. michi per sompnum, si quid forte reperiam, percgrino, 
qui michi primo occurrerit, hoc ofiferendum beato Stanislao tradam. Deinde pro 
5 rens duos de bursa, quos insperatos reperit, drnanos, subito Deus per merita sui 
martiris ad videnduii' eos ipsius aperuit oculos et exclamans ait: Benedictus Deus 
et pontifex ipsius Stanislaus, qui aperuit oculos meos. Ecce enim et denarios, 
quales sunt, video et imaginem et inscripcionem ipsorum optime conspicio. Deinde 
predicto plebano et figuram imaginum et inscripcionem denar iorum plene distinxit. 
loDumque cum eodem iam sine ductore ad ecclesiam letus curreret, ut Deo ac beato 
Stanislao pro benefieio accepto gracias debitas redderet, ecce occurrit eis quidam 
peregrinus stans ante fores ecclesie, qui ibat ad iimina beati maityris cepto itinere. 
Cui sacerdos predictos duos denanos ad sepulchrum sancti pontificis ofierendos 
supplex obtulit et se ipsum ibidem cito profecturum devovit; puerum vero quondam 
15 sue cecitatis ductorem ad amicos suos transmittere curavit et hoc, quod circa 
ipsum meritis beati Stanislai acciderat, eisdem cum gaudio nunciare. Ipse vero 
post modicum tempus preparatis neoessariis viam arripuit et ad sepulchrum beati 
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Stanislai martins perveniens, votum devotus persolvit, gracias egit et de cetero \ 
optime vidit. 

30. De duobus fratribus uno paralitico et altero epilentico. 

Wikerus Theutunicus habuit duos filios; unus fait vocatus Gerhardus et erat 
quatuor annorum; alter Richoldus et erat sex annorum et ambo grevissimam 
paciebantur irifirmitatem. Gerhardus siquidem parali si percussus nec pedum nec 
manuum nec lingue usum hsbebat, sed quasi truncus aiidus iacebat; per tres 
quoque septimanas nichil comedit, aquam tantum aliquando cum panno lineo ma-io 
defacto vix suxit. Cumque pater eius anxius for is quadam vice deambularet et de 
vita filii iam de^peraret, votum vovit dicens: 0 beate Stanislae, libera filium meum 
ab hac infirmitate et. ego modo voveo eum tibi et ducam ipsum ad limina sepulchri 
tui cum offertorio unius fertonis argenti; et cum reversus ruisset in domum, ut 
filium suum videret, invenit earn iam liberatum, ambulantem et loquentem, licet 15 
adhuc corpore debilem. Richoldus similiter, alter filius, qui morbo epilentico labo- 
raret et quinque ter vel quater in die cadebat; hie post votum emissum patris 
a sua infirmitate eciam in continenti fuit liberatus ita, quod predntum morbum 
numquam de cetero fuit passus. Pater vero pie gaudio pro liberacione filiorum in 
ilia die notis et amicis fecit convivium magnum, glorificans Deum et sanctum 20 
Stanislaum. Deinde veniens cum uxore et ambobus faliis ad beati mart iris sepul- 
chrum devote solvit, quod promiserat, votum. 

31. De mente capto et muto curato. 

Radote cuiusdam villani nlius nomine Radoslaus obmutuerat et tribus septi- 
manis mutus manserat et quodam tedio rapiebatur ita, quod de nocte surgebat et 
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l man na tenendum se effugere temptabat. Tandem inductus bono consilio, ut in 
Cracoviam iret et cum filio suo ad tumbam betti Stanislai accederet et pro -suo 
puero supplex sanctum Dei maitirem oraret. Quod cum fecisset et predictus puer 
anulo sancti pontificis consignatus fuisset et aquam, in qua idem anulus fuerat 
5 intinctus, bihisset, statim remote omni lingue impedimento locutus iuit et infiimi- 
tas tedii, qua vexabatur, ab eo penitus abscess it. 

32. De quodam furioso 

10 Maitinus quidam de Lantkovicz graviter infirmatus, octavo die fact us est 
furiosus et ne lederet homines, fune ligabatur et sic per quindecim dies tali furia 
agitabatui; et cum quodam die facto iotervallo aliquo melius haberet, votum vovit 
sancto Stanislao, quod sepulchrum eius visitaret, si ipsum liberaret. Sic igitur 
deductus sub custodia ad sepulchrum martins, ne aliquem lederet et cum ibidem 
15 per quatuor dies et noctes iacuisset, in ultima nocte, cum circa sepulchrum obdor- 
rniret, apparuit ei beatus Stanislaus indutus pontificalibus dixitque ad eum: Veni 
mecum et liberaberis. Tunc eger expergefactus surrexit tadtus et ecclesiam exire 
voluit, s*d a custodibus, ne exiret, est retentus. Quibus ille ait: Dunittite me, 
quia sanctus Stanislaus vocat me. Custodes vero imputantes eius inanie, non 
20 permiserunt eum exire. Et sic iteium obdormiens vidit in visione duos homines ad 
se venire, qui dixerunt ei: Ven> nobiscum et ducemus te ad sanctum Stamslaum. 
Et tunc ipsi infmno videbatur in visione, quod surgeret et cum illis duobus iret. 
Qui deduxerunt eum ad ecclesiam beati Andree, que est Grace vie et ibi invenit 
sanctum S tani&laum indutum casula et tenentem librum, qui dixit ei: Tu es, qui 
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patens affliccionem furoris? Sta paulisper et exspecta et videbis. Tunc ceperunt i 
venire multi, qui gravibus tiiroribus agitabantur et diversis affliccionibus torque- 
bantur. Sanctus veto Stanislaus dixit infirmo; Isti sunt, qui fal^um testimonium 
perhibent, inique iudicant, aliorum negocia fraudulenter pi .curant et ideo sic 
torquentur; sed tu ab hiis mails abstineas et dicas talibus, ut confiteantur et 5 
peniteant et sanabuntur. Tu quoque amodo scias te esse sanatum. Evigilans autem 
sanus, de cetero nullum furorem est passus. 

33. De demoniaco curato. 10 

Iuvenis quidam de Nezich nomine Petrecb arreptus a demonio vexabatur 
furore continuo. Quandoque ligabatur clausus in domo, quandoque ad columpnam 
lapideam, que stabat in domo. Qui tante fortitudinis erat, quod licatus ad eandem 
columpnam interdum eum quassab&t et quam vix octo homines movere poterant, 
ipse earn solus de terra evellebat. Ductus autem ad ecclesiam ligatus verbere com-15 
primebatur, quia mala et perversa loquebatur. Terrores quoque subitos pariebatui 
et cum ab eo quereretur, cur terreretui, respondebat, quia occursus pecorum et 
aliarum rerum timebat pro eo, quod omnia essent demonia, que siLi nocere vole- 
bant. Is cum quadam die ante ecclesiam omnium Sanctorum in Cracovia staret 
ligatus, inducebatur et cogebatur a circumstantibus simul pro ipso clericis et laicis 20 
ibidem Deum orantibus, ut nomen beati Stanislai invocaret. Cepit paciens clam?re; 
Quare me torquetis? liberatus sum! Et cum quereretur ab eo, quomodo liberatus 
esset, respondit: Sanctus Stanislaus assumpsit me in montem altum et ibi precepit, 
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1 ut non noceretur michi. Absolvit me eciam a vinculis et dixit michi: Ego sum 
Stanislaus episcopus; Deo gracias age et vade in pace. Qui statim solutuS" eccle- 
siam intravit, Deo gracias egit, sacerdoti ibidem confessus sacramenta peicepit, 
domum rediit, comedit et bibit et ab ilia die nkhil mali habuit. 


34. De mente capto liberato. 

Iohannes miles de Vlyna habuit filium quindecim annorum mente captum ita, 
quod homines verberabat et omnia irracionabiliter loquebatur et faciebat. Quem 
locum in hac demencia pater comperisset et quid f&ceret, ignoraret, tandem inductus 
consilio sano domini Prandote Craeoviensis episcopi, duxit tilrim suum ad tumbam 
sancti Stanislai. Cum autem eidem infirmo data est aqua ad bibendum de saucti 
pontiiicis anulo, in continenti menti restitutus est et sanus domum rediit et gracias 
egit omnipotenti Deo atque martin suo beato Stanislao. 

15 

35. De amente facto propter voti fraccionem. 

Quidam bonus homo Sodlech nomine certain vaccam cum vitulo promisit 
beato Stanislao et cum quadam die sororem suam visiteret et earn egere videret, 
20 statuit in corde suo eandam vaccam cum vitulo sorori daie, credens sub pretextu 
elemosine po^se votum initare. Et dum sic m mato proposito vellet procedere de 
soioris dorno, percussus cecitate et perturbatus mente, statim penitencia ductus 
fecit presbiterum ad se vocare. Curaque fuisset confessus de vacce et vitull irrita- 
cione, asserens, quod earn, sicut prius promiserat, beato Stanislao vellet conferre, 


Wierse 1 noceretur, noc erent XIII. — 1 michi, nie tna IX—XI, XIII — 1 sum, nit 
ma XIII. — 2 Stanislaus,, sanctus Stanislaus IX, XI, XIII. — 2 episcopus,, episcopus 
Craeoviensis V, XI. — 8 egit, egit et IX — 4 domum,, posthec domum IX. — 4 die, bo¬ 
ra IX, X. — 9 loquebatur ct faciebat,, faciebat et loquebatur IX. — 9 Quem . . . compe- 
risset, Quem cum pater in amencia reperisset IX. — 10 tandem,, nie ma IX. — 11 sano, 
nie ma IX — 11 domini,, a IX — 11 Frandote, Prandocze XIII — 11 Prandote . - . 
episcopi,, Prandote Cracoviensi episcopo II, Y, IX. — 11 dnxu„ ut duceret IX. — 
12 ssneti, beati IV, XI, XIII. — 13 est ct„ est et sauitati et V. — 14 beato, nie ma 
II, IX saucto X XI. — 18 Sodlech, Sedlech II. IX ; Godleeh X: Sadlccz XIII. — 
19 suam, nie ma IX. — 20 sorori dare, dare sorori II ; sorori sue dare V, XL — 20 cre¬ 
dens, et crederet IX. — 21 sic, nie tna V, IX. — 22 percussus cecitate, cecitate percus¬ 
sus IX. — 22 perturbatus, turbatus XIII. — 23 vocare, venire V — VIII. — 23—24 irri- 
tacione, retraccione IX -XI, retractaeione VIII. — 24 prns, nie tna II. — 24 conferre, 
olft rre IX 

Monomenta Pol. Hist. T. IV. 28 



418 


VITA. 8. STA^IST.AI 


in continent! coram sacerdote visum recepit et eadem die cum quodem suo con- 1 
sanguineo ad sepulchrum sancti martins iter assumpsit, sed nec vaccam nec vitu- 
lum tunc quidem adduxit. Et ctim in via iterum in mente inciperet turban, quasi 
amens reversus est ad propna, deducente eum Paulo illo suo consangumeo. Qui 
Bine mora vaccam cum vitulo Cracoviam dux’t et earn beato Stanislao, preut pro- B 
miserat, obtulit et statim a turbaeione sensus et cordis sanatus fuit. 

36. De oculis eversis et sanatis. 

Vir nobilis Wlosteg cum esset in Cracovia, incurrit dolorem oculorum vehe- 10 
mentem ita, quod oculi propter eversionem non appprebant, sed tantum caro rubea. 
Qu dum nimis urgeretur, rogavit, ut ad ecclesiam sancti Wenceslai, in qua iacet 
corpus beati Stanislai duceretur. Et dum ibi esset, obtinuit, quod cum enulo 
eiusdem martins oculi eius consignarentur et aqua intincti anuli crebrius sibi lava- 
rentur. Quo facto cepit levius habere ita, quod ilia die comedit et bibit, quodi5 
tribus continues diebus non fecerat Nicolaus quoque filius eius tunc temporis 
magnam snfkrionem gutturis habuit ita, quod caput et guttur et pectus totum 
erat niiatum. Puer autem eo tempore erat sex annoium pariterque iuit portatus 
cum patre et de eadem aqua potatus et de eodem anulo fuit consignatus et sic 
amLo mentis sancti Stanislai martins percepeiunt beneficia sanitatis. 20 


37 De capite et officio lingue curato. 

Dominus Vitus ecclesie sancti Floriani prepositus, cuiusdam nobilis filius, in 
media parte capitis sinistra graviter est infirmatus. Fuitque ita dolor vehentissimus ,25 
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1 quod quatuor diebus nec comedit nec bibit nec loqui potuit. Denique quarto die 
modice loquendo fecit sibi portari anulum sancti Stanislai. Quo cum reverencia 
accept© tetigit loca doloris et in contiuenti sensit remedium divine miseracionis. 
Anulum quoque ipsum in aquam posuit et de ipsa aqua loca doloris linivit et 
6 aliquantulum bibit et reliquum aque in vase mundo reservari fecit. In sequenti 
autem die dolor rediit et ipse residuum aque, quod reroanserat, bibit et de cetero 
omnis dolor abscess!t. 

38. De dolore capitis et visu oculorum sanato. 

10 

Crisanus de Petrovicz in capite vehementer ntirmatus fuit ita, quod tribus 
diebus continuis nec comedit nec bibit nec dormivit nec aliqmd videre potuit et 
cum esset in magna angustia constitutus, cepit habere voluntatem visitandi sepul- 
chnun bead Stanislai votumque emisit. Sed quia nichil videbat, rogavit compatrem 
I5suum nomine Stephanum, ut eum in iumento suo ad sepulchram sancti Stanislai 
duceret. Quo cum fuisset aiductus, facta oracione ibidem, in continenti est libera¬ 
te ita, quod dolor capitis cessavit, bene vidit et sine ductore domum rediit et 
qui per tres dies et noctes non dormierat, optime dormivit et de cetero semper 
sanus extitit. 

20 

39. De viro nobili de apostemate liberato. 

Vir nobilis Martinus de Morawicza habuit gravissimum apostema in gutture, 
quod non permittebat eum nec die nec nocte quiestere nec aliquid ommao gustare, 
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sed nec spiritum bene attraheie. Ilic rocavit, in domiun suam anulum beati 1 
Stanislai sibi instanter apportari, quia lain metuebat suffocati. Dictum quippe ei 
ante fuevat per visum, quod, si invocaret sancti martins auxiiium, cito sentiret 
remedium. Cum ergo fuisset anulus apportatus et fuisset in gutture eo consignatus, 
mox rupturn est apostema et ipse penitus est liberatus. 5 

40. De duabus puellis ydropica et contracta. 

Quidam villanus Neuglaz nomine habuit filiam triennem universaliter in toto 
corpore turgidam et iufiatam. Et cum esset penitus desperata, attulit earn adio 
Goslaum panocManum suum sacerdotem de Iasel, ut earn benediceret et evange- 
lium super ipsam legeret. Qui accipiens quandam particulam panni sericei, in quo 
iacuerant ossa beati Stanislai, infinnam benedixit. Hoc facto cum pater cum puella 
et vicinis domum processisset et vix ab ecclesia ad tres iattus sagitte abscossriset, 
penitus ibventa est sana et ab omni inflacione alien?,. Qui ad sacerdotem c um 13 
puella iam sana rediit et sacerdos putans earn forte in via mortuam, si filia sua 
adhuc viveret, requisivit. Et ille: Non, domiiie, sed statim videbitis earn optime 
valentem et sanam. 

Altera quoque filia eiusdem villani Neuglaz septem annorum, in omnibus 
membris contracta et paralisi percussa, os habens distortum et oculos, manus et 2 o 
omnia membra tremencia ac pedes divaricates; omnes autem membrorum articuli 
ita erant distorti, quod videbantur a sua compage disiuncti. Cum igitur fuisset ad 
eandem eccleslam predicta puella per parentes allata, ut a sacerdote benediceretur, 
de prefata illius panni sericei particul?, in qua iacuerant sancti martins ossa, et 
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l tribus diebus fuisset consignata, in leicia consignacione in sinu matris caput 
reclinavit ct dornure cepit. In hac dormicinne ergo a parentibus delaia, antequam 
domum pervenirent, invents est sana; crastina vero die super pedes suos, ma- 
tre earn per manum ducente, ad ecclesiam venit gracias referens Deo et sue salutis 
5 medico, pontifici Stanislao. 

41. De contracta in manu et pede liberata. 

Quedam bona mulier noinine Iutlia de Cosmicz cum post partum gravi esset 
10 iufirniitate arrepta, a festo beat! Adalbert! usque ad festum omnium Sanctorum Kwtet. 
eadem infirmitate languit affiieta, para b si quippe percussa, manus sinistre et pedis ' 
sinistri usu et officio erat penitus destitute. Apparuit autem ei in visu quidam vir 
reverendus, albo superpellicio mdutus et dixit ei: Consilium tibi do, ut omni alio 
medic&mine obmisso committas te beato pontifici et martiri Stanislao. Que cum 
15 a sompno evigilasset, iuxta visum votum vovit et in continenti manum et pedem 
distendit et utriusque usum et officium plenarie recepit. 

42. De lippitudine oculorum sanata. 

20 Aml etha honesta mulier de Cracovia habuit filiam nomine Margaretham, que 
tunc sex annoriun erat et a nativitate sua gravi lippitudine oculorum- fuerat detenta. 

In lucido enim acre posita mcliil videbat. et in umbra male videre poterat. Lippi- 
tudo autem eius ita erat manifesta, qnod oculi eius erant vel semper infiati vel 
sanguinolenti. Dormire non poteiat nisi prona; caput vero eius semper ardens erat. 
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In hoc statu omnes dies suos deduxit ita. quod parentibus vita eius tedio fuit. l 
Multas quoque inedkinas experta, fuerat nec aliquid profecerant; immo do recupe- 
racione visus parentes eius omnino desperaverant. Tandem mater pro filia sollicita , 
multa medicamenta experta cominisit earn Deo et votum vovit beato Stanislao. 

Et quadam die quasi cecam deduxit earn sub clamide ad sancti pontiticis et marti- 5 
ris tumbam obtulitque candelam et formam oculorum in cera factam suspend it que 
super tumbam. Et cum mater orasset et filiam doceret, ut beati Stanislai implora- 
ret auxilium, oracione l'acta, revertebantur domum. Que cum in descensu ad pedem 
montis descenderent, puella se senciens melioratam, aperta veste matris, domum 
antecedebat matrem. Et cum ad mensam sederent, dioebat puella matri, quod iamio 
bene videret. Mater vero cum puelle videret visum claium et bonum, benedixit 
Domrnum et martirem suum sanctum Stanislaum. 


43. De muta c.urata. 

15 

Petrus de Slaweow habuit filiam triennem, que in epiphama domini cepit 
valide infirmari ita, quod cum antea loqueretur, in ramis palm,"rum penitus ob- 
mutuit permans itque muta usque ad invencionem sancti crucis penitusque desperata 
de vita. Parentes vero de longa eius egritudine anxiati tedio, devoveiunt earn beato 
Stanislao. Quam cum pater posuisset in curru, ut earn Cracoviam drn eret, infra 20 
dimidium miliare cepit loqui et melius habere et sequent! die dum perducta luisset 
ad tumbam martiris, percepit beneficium perfecte sanitatis. 
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44. De gutturis curacione. 

Ianica uxor Boguslai habuit iu gutture quandam gravem infirmitatem ita, 
quod infra sex septinmnas nec comedere nec bibere bene potuit. Venieus autem 
6 ad tumbam beati Stanislai, cum invocasset ipsius auxilium, perfects sanata re- 
versa est domum. 

45 . De dolore oculorum et curacione. 

10 Mulier quedam nomine Sobotha passa fait gravissimum dolorem oculorum per 
duos annos continue et ex ipso dolore ita fuerant oculi eius obtanebrati, quod vix 
aliquid, eciam de propinquo male poterat videre. Et cum ex dolore et tali cecitate 
affligeretur, ma trt dua presente et quodam alio homine votum vovit, ad sepul- 
chrum beati Stanislai ire et ipsum sanctum in reverencia semper habere, si earn 

15 ab hac cecitate dicnaretur liberare. Et facto voto cum ad ipsum sepulchrum ad- 
ducta fuiBset et votum aolvisset, statim cepit melius habere ita, quod in brevi 
tempore domum rediens cepit laborare et omnia negocia domus sue, que antea non 
fecerat, audacter exercere. 

20 

46. De ea, que se simulabat virginem, deprehensa. 

Quedam puella Theutoniea iam nobilis et adulta, corrupta per quendam iuve- 
nem, amiserat pudiciciam ac virgmitatia florem, unde et non \ elate capite incedebat 
Simula ns se, quod non erit. Hec aliquando sollempni festivitate invitante, cum 
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matre conscia sceleris venit ad lirnina beati Stanislai martins et dum essent ad l . 
pedem montis, puella cepit deponere peplum, quod in via portaverat, propter 
estum. Mater vero monebat filiam, ut velato capite beati Venceslai intraret eccle- 
siam; at ilia contempsit monita matris et sertum ferens in capite, accessit ante 
sepulchrum martiris. Cumque in oracione procumberet et caput ad terram tunde- 5 
ret, sertum cecidit et puella serto de terra resumpto surrexit. Volens autem crines 
suos comere et iterum sertum capiti imponere, totam simul comam capitis abstra- 
xit et veluti novacula acutissima rasa in multitudine populi calva stetft. Que videns 
se esse deprehensrm, ignomink et confusione plenam, penitencia ducta reatum suum 
publice coram omnibus est fassa. Ecce per beati Stanislai merita verum esse repe-io 
ritur in hac puella, quod cuiusdam viri sapientis declarat prudencia. Est, inquit, 
confusio adducens gloriam et est confusio adducens ignominiam. Per ignominiam 
enim confusionis pervenitur ad penitenciam vere humilitatis secundum illud psal- 
miste: Imple facies eorum ignomima et querent nomen tuum, Dominel Perfecta 
vero humilitas penitentis non solum stabilem operatur salutem peccatoris, sed eciam 15 
acquirit gloriam exaltacionis secundum illud: Qui humiliatus merit, erit in gloria 
et qui se huimliat. exaltabitur. 


47. De puella submersa et puero. 

20 

Andreas miles, filius nobilis viri Semiani, dum cum familia sua per aquam 
Odram de una villa ad filiam deberet transire, fecit nutricem cum pueris precedere 
et ascensa navi ultra fluvium transfretare. Erant autem duo pueri cum nutrice in 
navi, unus masculus adhuc in cunabulis, qui forte habebat a nativitate annum 
unum et puella erat trium vel quatuor annorum. Cumque nauta minaret navem25 
cum nutrice et pueris et esset ad medium fluminis, impetus aque impulit navem 
super truncum cuiusdam arboris subitoque eversa nave perielitabantur pueri cum 
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l nu trice ot nauta quidem natando evasit. Nutrix vero iam de sinu suo elapsis pueris 
ambabus mambus tenuit se jad proram navis. Iniantulus liichilominus divina virtute 
custoditus, vagiens in cun:s ferebatui super aquam iuxta descensum navis et cum 
iam mergeretui puellula et preceps cum impetu aque tenderet ad ima. clamor attoli- 
5 tur in ripa: 0 beate Stanislae, adiuva! et ex aqua erepta. que iam ad iactum 
unius sagitte descenderat, ad litus exponitur prefocata. Infans eciam cum nutrice 
extrahitur illesus, mentis beati Stanidai protectus. Parentes vero cum lacrimis et 
eiulatu magno cum hiis, qui sderant, supplicant beato Stanislao, ut vitam re»titu- 
ere dignaretur sufi'otato puero. Iacuit autem puella mortua a prima hora usque ad 
lohoram terciam Cumque parentes eius instarent oracioni et devocioni et vovercnt 
earn, si vivam redderet, deducendam in Cracoviam ad tumbam beati Stanislai, in 
continent! de corpore puellule multa aqua erupit et ilia oscitavit et oculos aperuit; 
salvam et sanam posthec ad tumbam cum voto, quod voverant, adduxerunt. 

15 _ 

48. De puero submerso. 

Quidam puerulus trium annorum ludebat cum sodalibus suis in ponte ante 
castrum Gdanense, qui casu precipiti in aquam Yisle de ponte cecidit et suffocatus 
ab aquis subito ad ima profundi descendit. Diu vein quesittis et tandem sub aquis 
20 inventus ad pontem, unde corruerat, extrahitur deiunctus. Nunciatur parentibus 
casus pueri; accurrunt cum lacrimis invocantes patrocinium beati Stanislai. Puer 
vero lundus et inflatus ab hora nona usque ad vesperam iacuit extinctus. Fit ad 
clamorem parentis pueri concursus populi et interpellantur magnalia beati Stanislai; 
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cumque omnes pariter cum lacrimis et devotis precibus sancti martirk subsidium 1 
fiagitarent, ut suffocato puero vitam redderet et parentum desolacionem adimeret, 
subito de corpore mortui aqua erupit et puer suspirium traxit. Conclamantibus 
autem omnibus, qui aderant, Ihesu Christ potenciam atque sui pontificis gloriosa 
merifca, puer quasi de gravi scmpno exeitatuB oculos apeiuit atque a parentibus 5 
sursum erectus, velut fatigatus resedit. Denique donsum deductus dormMt, comeait, 
bibit atque deinceps sanus fuit. Ex hoc- autem tain evident! miraculo in tota 
Pomorania in terra et in mari bealus Stanislaus invocatur in ruxilio opportuno. 

49. Frater Yincencius de navis periclitacione in mari. 10 

Comes Ianussius vir nobilis, films Iaroslai et Petrus frater meus, filius fratris 
Henrici, ambo fide digni sub fidei iuramento et aliquoium, qui tunc cum eis comi- 
tabantur, testimonio retulerunt michi lem, quam refero. Hii enim probi viri ac 
plures Romipete alii tendebant ad limina beati Petri. Predictus veto Petius clericus 15 
ad lucrandam scienciam ibat cum eis Rononiam. Hie erja beatiun Stanislaum devo- 
ciooe ductus rogavit me in recessu, quatenus sibi darem de reliquiis eiusdem sancti, 
ut esset tutor et ductor vie peregrinacienis ipsius. Cum ergo habuissent viam pro- 
speram, tandem pervenerunt Aquileiam, nbi conducts navi cum multis aliis ascende- 
runt mare navigantes Yenecias. Timentes autem, ne in alto man inciderent in 20 
procellas et fluctus, legebant iuxta litus quasi ad quinque vel ad sex sagitte tractus 
et dum essent prope de quadam civitate, que vocatur Caureola,, ioite ad octo vel 
decern mniaria Longobardica, subita oborta tempesiate, videbantur puslti in ultimo 
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1 vite discrimino. Mare namque magis ac magis intumescebat et nante fortissime contra 
vim ventorum ad iitus properabant; procelle nkhitominus aquam in navem impel- 
lebant et illi, qui in navi erant, fere usque ad genua in aqua stabant lam vero de 
vita desperati, alii sanctum Nicoiaum, alii sanctum Martinum, Polom vero sanctum 
5 invocabant Stanislaum. Petrus quoque prolatis in publicum reliquiis beati Stanislai 
martiris, En. inquit, est presens nobiscum, cuius patiocinium invocetis. Et cum 
clamor omnium tolleretur in celum, ut sanctus Dei pontifex ferret eis opportunum 
auxilium, venit una supereminens aliis procella navemque sustulit et earn de 
profundo pelagi quasi in ictu oeuli in quoddam arundinetum proiecit. Eversa vero 
10 navi solidam terram pedibus attigeiunt et alii quidem usque ad cingulum, alii vero 
usque ad pectus, nonnulli autem usque ad brachia salvis rebus et persoms in 
aqua steterunt. Tempestate autem sedafca et navi preparata navigaverunt Vene- 
cias, ubi solventes vote sua laudabant salyatoris magnalia, qui per gloriosum mar- 
tirem suum Stanislaum non solum in celo et in terra, sed in aquis et mar. 
isoperatur mirabiba. 


50. De equo illuminato et domestico ipsius cecato. 

Quidarn de Mazovia et Lancicia homines simplices et villani pergebant Cra- 
20 coviam ad limina beati Stanislai. Et erat inter eos quidam ad loquendum promptus 
et in verbis scurrilibus et iocosis curiosus. Hie habebat equum monoculum, quern 
propter vie solitudinem dux erat ad deferendum sibi et suis sociis corporis viaticum. 
Quodam igitur tempore cum prefati peregrini haberent inter se iocosas verborum 
conflictaciones, ut sic vie sublevarent labores essemque ex eo ; quod plus forte 
25 sumpserant, leciores; ille, cuius equus erat monoculus, usus dicitur fuisse talibus 
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verbis ac sermonibus: Non est, inquit, mirum, si beatus Stanislaus, qui intioivit 1 - 
in potencias Domini, potens est apud Drum dare visum aut auditum vel quicquid 
huiusmodi creature rational!, videlicet homini, quia homo novit et scit ab eo pe- 
tere, quod sibi videt competere. Mtius vero esset mireculum ac m uons sfluctitatis 
indicium, si modo equo meo monoculo redderet, quem amisit, oculum. Hoc enim 5 
animal, cum sit brutum et mutum ?c irracionale nec scil nec atelligit petere, 
quod sibi foret utile, ideoque non meretur abquid accipere, sed nec beatus Stanislaus 
non petenti valet aliquod beneficium prestare. Cumque huiusmo li 1 f 
verba vaniloqua multiplicaret et argutus a sociis in sentencia oris sui persisteret, 
illico 0 cuius eius crept?it et equus ipsius oculum, quem non habuit, accepit. Exindeio 
fit stupor et turbacio, meror et confusio sociis de socio tarn subita Dei ammad- 
versione percusso. Fit eciam divine potencie non mediocris admiracio de ceco equo 
illuminato. Tandem homo a Deo flagellatus et plaga cecitatis percussus ad se red 
Cui quia vexatio intellectum dedit, se stulte contra sanctum Dei locutum fuisse 
recognovit. Hie denique cum ad sanctum eius sepulchrum pervenisset et reatum 15 
suum penitendo defleret et graciam, quam amiserat, promeruit et oculum, quem 
ex sua stulticia perdiderat, recuperavit. Ecce in hoc duplici opere divine mise- 
ricordie implctum est vaticinium psalmiste: Homines et iumenta salvabis, limine. 

20 

51. De equo mortuo resuscitato et pelle induto. 

Cum iam celebrata canonizacione beati Stamslai confluerent Cracoviam ex 
omnibus partibus fideles Christiani, contigit et quendam Urbanum hominem de 
Surbia cum uxore et puens tenellis ad sancti pontificis et martins proficisci limina. 
Hie equum unum et cuntun acceperat ad subvehendum pueros et ut duceret vite25 
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1 necessaria quibus sustentari opus erat. Et cum esset infra metas Polonie, mortuus 
est equus eius subitanea rnorte. Auriga autem in eodem loco curru relicto detrac- 
taque pelle caballi ac posita in humeris, sequebatur domesticum suum paulatim 
precedentem cum uxore et pueris. Sed cum ille forte iam dimidium mxliare proces- 
5sisset et fatigatus cum pueris resideret, ecce animo turbatus domum decrevit redire 
desperans de cepto itinere. Visa turbacione viri, uxor eius ait illi: Absit a nobis, 
ut nostiis vicinis ad tantam sollempnitatem leto animo coneuirentibus, nos ultimi 
inveniamur et eos relinquamus. Numquid pre omnibus peiores eiimus, ut retroce- 
damus et tante festivitati non intersimus; si alias non poteriraus, pueros nostros in 
10 humeris portabimus et ubi deficiemus, beato Stanislao eos committemus. Tunc vir 
bonus et ndelis refocillatus est sermonibus mulieris. Dum igitur aurigam expects n- 
tes sic residerent et secum queierentur, conspiciunt puerum a longe venientem et 
pellem portantem et dum puer ad locum, ubi residebant, appropinquaret, ecce 
equum hinnientem et per rubeta subito currrntem vldent; tunc mulier viso equo 
15ait viro suo: Vere equus noster est vel per omnia similis eius est! At ille: Aut 
visu deciperis aut sompnia meditaris. Nonne, inquit, ecce puer cutem portat et 
qucmodo consequent est, ut equus mortuus vivat. Auriga tremens stetit et dum 
pellem de baculo, in quo earn tulerat, vellet deponere, non invenit Kequisitus 
quoque, an equum cognosce!et, hesitabat, quid responderet. Sciebat enim, quod 
20 equum mortuum et cadaver spoliatum dimiserat cutemque eius detractam secum 
detulerat, sed quo de manibus eius elapsa sit tarn subito, vehementer stupebat 
Considerans autem ddigenter equi circumstaneias, deprehendit adhuc recentes et 
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sanguine tinctas, quas cutello per scutem duxerat, incisuras et exciamavit: Vere 1 
equus noster est, quem mortuum, nunc vere propria cute reindutum beatus Sta¬ 
nislaus nostri misertus reddidit nobis vivuin. Sicque equo infrenato una cum suo 
domestico ad locum, ubi curram dimiserant, abierunt et cadavere equi non invento 
rem gestam probantes experimento, curru iuncto ad suos redierunt. Deinde pueris 5 
et omni supellectili in curru levatis, Dominum benedicentes, leti et alacres in 
Cracoviam pervenerunt ibique vota sua beato Stanislao reddentes et eius magnalia 
predicantes, equum nichilominus cereum ad memoriam tanti miraculi contra tumbam 
eius suspendontes ad propria redierunt. 0 inefi'abilis potencia creatoris, qui magna 
merita sui declarans pontificis et vitalem datum restituit brutis ac in omni necessi-io 
tate subvenit corde tribulatis. 


52. De quodam nobili de flammis liberato. 

Vir nobilis Andreas de Moraviez pro remedio suorum peccaminum aliquando 15 
cruce signatus ivit in Pruziam. Hie a suis progenitoribus de beati Stanislai sancti- 
tate ac eius multa miraculorum operacione percipiens semper eum dilexit et in 
magna reverencia habuit. Cumque plurimi cruce siguati illuc pergerent, ut inimicos 
cruris Christi expugnarent et eos iugo Chnsti subigerent, victoriam obtinuerunt et 
multam stragem hostium fecerunt. Christian! vero domos eorum et sata combusse-20 
nmt et bona ipsorum diripuerunt. Accidit autem eo tempore, ut idem vir nobilis 
ad curiam quandam pulchram et bene munitam cuiusdam potentis Piutheni cum 
suis comitibus deveniret et monebatur, ut earn igne supposito concremaret. Et cum 
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1 ei domum intrandi nullus aditus psterct, tandem quandam porticum satis strietam 
et parvam mvenit, per quam curiam subintrans, nullum omnino in domo reperit 
et cum domum incendisset et flammis in giro undique circumdatus esset, lam 
de vita desperabat, quia flamma subito consurgens omnem introitum et exitum 
6 clauserat. Sui vero cooperatores domo incensa iam foris stabant et exisrlmantes 
eum esse in comitatu, de casu, qui ei acciderat, penitus ignorabant. Tunc ille 
Stans in medio flamme ex intimo cordis ad deum ingemuit et beati Stanislai opor- 
tunum auxilium importunis precibus flagitare cepit. Et cum hinc inde anxius pro- 
spiceret, quod prius nequaquam viderat, fiamrtiam ,divisam in modum unius eamere 
io contra illam porticum vidit et effugiendi periculum viam sibi preparatam per merita 
martins intellexit et per quam primitus trahens equum post se vix armatus intra- 
vit, mndo sedens in equo cursu veloci quasi per portam latissimam, ut sibi vide- 
batur, penitus illesus exivit. Sic beatus Stanislaus pontiiex et marar gloriosus in 
celo et in terra et in igne et in aqua omnibus se invocantibus in veritate est 
15 adiutor in opportunitatibus, in tribulacione. 


53. De peregrino occiso et a morte suscitato. 

Tempore cauonizacionis beati Stanislai martiris quidam tres peregrini perge- 
20 bant ad limina eiusdem gloriosi pontincis. Qui dum essent in silva, que vocatur 
Pregina, duo latrones eruperunt de nemore cupientes eos spoliare. Duo igitur 
peregrini sumunt fuge presidium, tercius vero, qui videbatur audaciur, incidit in 
manus latronum et tenentes suffocabant eum, ut deducerent ipsum ad iter devium. 
At ille invocabat sancti Stanislai presidium, ut suum erueret peregrinum de mani- 
25 bus iniroicoium et ereptus de medio latronum prevaluit adversus unum ipsorum; 
vidensque latronis socius, quod prevalebat peregrinus, exempto pugione precidit 
guttur illius et sic ablato spolio abierunt, semivivo relicto. Videbatur autem ipsi 
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premortuo peiegrino, quod beatus Stanislaus, velut salutis medicus, ad egrotum 1 
accederet et ut quibusdam unguentis appositum collum ad caput foveret et quasi 
a sompno dortmentem excitaret. Qui subito expergefactus seque videns expoliatum 
et nudum, suos socios est insecutus, naira ns eis, quomodo interemptum a latroni- 
bus suscitavit eum a mortuis sanctus Stanislaus. Tandem in Cracoviam seminudus 6 
veniens votum sue peregrine cionis persmvit, pro salute sua Deo et suo glorioso 
martiii debitas graeias retulit et in signum huius miraculi in cera hominem figura- 
tum ad tumbam beati viri suspendit. 

54. De manifesta visione cuiusdam simplicis viri. 

Quidam de Slavcow coriarius, homo simplex et devotus, solitus erat in hora 
matutinali surgere et in quodam palacio domus sue oracionum suarum Deo vota 
persolvere. Quodam igitur estivo tempore in ortu surgentis aurore dum ibidem 
staret in oracione, vidit ultra pontem campmn quendam, qui iacet in exitu ville,i5 
plenum copiosa populi multitudine, quam nemo poterat dinumerare. E-timabat 
autem et stupebat aliquem subitum venisse exercitum eo, quod videbat homines 
de diverso genere hominum. Stabat vero in eminenciori loco in medio eorum unus 
episcopus pontificalibus indutus, homo conus et reverendus et circa ipsum stabant 
multi clerici superpelliciit induti diversoi unique ordinum quam pluiimi viri religiosi 20 
ac femine penmxte. tidebat autem ad episcopi benediccionem illam innumerabilem 
multitudinem sese humiliantem, at ille extensa manu dabat eis pontitic&lem bene¬ 
diccionem contra quatuor partes orbis scilicet versus orientem, occidentem, aquilo- 
nem et meridiem. Deinde cum multis vexilhs precedebat ipsum processio protensa, 
que vergit per pontem ad maiorem stratam versus ecclesiam. Episcopus quidem 52 
il at in media processione, precedence eum et sequente ilia multitu din e. Et cum 
ess :i pontifex contra palaciolum hominis illius, traxit se homo post columpnam et 
per quandara rimam contemplabatur et mirabatur illius episcopi honorem et gloriam. 
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l Exivit autem quidam superpelliciatus. canus capite et venusta facie, ad ilium posi- 
tum in stupore, divertens a processione vocansque ipsum proprio nomine ait: Quid 
stupes? Quid miraris? Noli, inquit, te abscondere, noli latere. Et iterum: Scis, 
inquit, quis est pontiiex iste et quid sunt multitudines tante? Et ille: Nescio, in- 
5 quit, Domine. Iste est, ait, sanctus Stanislaus Cracovicnsis episcopus et hec 
multitudo, que precedit et sequiiur, salvata est precibus et meritis ipsius. Tu autem 
in Gracoviam ad ecclesiam sancte Trinitatis vade et fratri Vincencio predicatori 
peccata tua confitere et hec, que audisti et vidisti, studeas ei intimare, quia pla- 
cuit Deo tibi hoc misterium revclare. Invenies autem eum iuxta ecclesiam ad co- 
lolumpnam contra fratris Iackonis sepulchrum sedentem et coDfesoicnes audientem. 
Insuper et hec annunciabis ei, quod adhuc in Polonia sunt sex sancti et electi 
Dei', quorum mors preciosa est in conspectu Domini, qui sunt equales coram Deo 
meritis beati Stanislai, quos Deus omnipotens signis et miracuMs mirificabit et 
ostendet temporibus suis. Senescenti etenim et ad occasum vergenti mundo multis- 
15 que peccatis involute Omni generi humano cum iam viluerunt sancte predicacionis 


Wkrse 3 quid„ que XI — 3 Et„ At XI — 5 ait„ inquit IV. — 7 in„ ad IV, V , nit 
ma VII, VIII. — 8 que . . . vidisti,, que vidisti et audisti X, XIII; que vidisti XI. — 
S ei intimexe„ nunriare X. — 9 tibi„ me ma XIII. — 10 Iackoni , n to/; XIII; I&sconis 
II IV; Yaszkonis V; Iaockouis VII; Iazcoms X\ Iaczcoins XI. — 11 et hec„ n't ma II; 
et hoc XIII. — 11 in Polonia„ nit ma V. — 13 wirificabit,, mMficavit XIII. — 15 ge¬ 
neri,, genere w wseyjtk'ch tekstach. 

1 ) Zalowad nalezy, ze Wincenty nie wymienil nazwisk tych 6 swigtveh. Ze tutaj nie 
mowa ani o 3. Y/ujeiechu ani o s. Floryanie, wynika, jui st%d, ze tamtych Deus omni- 
potens signis et miraculis inkifii'abit et ostendet temporibus suis. Nie ma mowy tutaj 
takze o A Kindze i s. Salomei, ktdre wowczas jeszcze zyly r ani o L Jadwidze , ktoroj 
kanonizacya nastapila juz r. 1264; Lo byiby sig zapewne nie wyrazil S sex sancti 0 , lecz 
„sex sancti et sancte". Trudno zatem domysled sig, o kim Wincenty tu mowi; to jednak 
jest pewna, ze w tej liezbie mieszcz% sig nie\v%tpliwie A Jacek i L Czeslaw, towarzysz 
jego, blogoslawioBy Sadok, ktury roku 1257 poniosl smierc mgezenokij od Tatarow 
w Saudomierzu (Boland. 30 Octobris) i Pictr Krempa, ktdrego Tatarzy r. 1259 mieli 
tamie zamgczyd (Boland. 2 Czerwca), za ktorvmi Dominikani dotychczas wznoszq modly 
do Boga. Co do innych, mowa tu mo2e o Gaudentym, arcybiskupie gnieznieriskim, o Win- 
cenfym Kadlabku i Iwonie, biskupach krakowskich lub o Weraerze i Szymonie, biskupack 
plockich, ktorzy wszyscy byli in odore sanctitatis. Bye jednak mote, ze zamiast o je- 
dnym z nich, mysli o innych dominikanach, o ktdrych dzi£ nawet wiedci juz nie posia- 
damy. Jaka szkoda dla historyi, ze uikt nie podjq.1 sig skreSlenia icli fywota. 


Monument, Pol. Hist. T. IV 
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verba, non reputantur nec ad mutacionem vile trahuntur bonomm exempla, neces- i 
sario divina providencia hiis novissimis et periculosis temporibus exhibet et multi- 
plicat miracula. Licet autem non fidelibus, sed infklelibus, ut dicit apostolus, data 
sunt signa, per hec tamen in timore et amore Dei infiimorum plerumque confir- 
mantur corda. Hoc funiculo triplici predicatores primitive ecclesie, sancti prophete 5 
et apostoli Domini, videlicet verbo predicacionis, exemplo sancte conversacionis ac 
virtutum prodigiis in sasenam fidei ad unitatem corporis Christi traxerunt omnia 
climata mundi, secundum quod scriptum est de apostolis: Illi autem predicaverunt 
ubique Domino cooperante et seimonem connrmante sequentibus signis. 

10 

55. De modo canonizacionis beati Stanislai et sanacione 
Domini Reynaldi Hostiensis episcopi, videlicet domini 

pape Alexandri. 

Eeotatis igitur in conspectu sedis apostolice prefatis et aliis quam plurimis 15 
beati Stanislai miraculis ac instantibus ecclesie Cracoviensis nunciis pro sui cano- 
nizacione pontificis, licet sui martirii evidens causa et tantorum signorum frequen- 
cia id ipsum pro eo allegaret, papa tamen Innoeencius 1 hesitabat, quid faceret. 
Cum ergo tractatus frequentes super hoc negocio inter cardinales haberentur, 
dominus Rejnaldus, tunc quidem Hostiensis episcopus, pust hoc vero papa Ale-2o 
xander HH a , ecclesie Romane pontifex s umm us, antiquitatem temporis allegando, 
ne in canonizacione ipsius procederetur, inter aLos forcius obsistere videbatur. Tunc 
stupefactus Iohannes presbiter cardinals] qui erat datus auditor cause beati Stani¬ 
slai maitiiis, quod nun esset admissa tanta congeries miiaculomin cum tanta nube 
testium, dixit ad magistrum Iacobum ecclesie Cracoviensis nuncium: Necessarium 25 


Wierst I mutacii nem B imitacionem wseystkie Uksty e wyjqtkiem II. — 3 miracula,, mirabilia 
XIII. — 4—5 confirmantur B infirmanttir IV. — 6 videlicet verbo„ verbo videlicet X, XI, 
XIII. —15 igitur„ ergo IV. —16 ecclesie Cracoviensis,, Crocoviorum IX ; Cracoviensibus XI. 
16—17 sui . . . pontificis,, sui sancti pontifki* canonizacione II. — 18 id„ ad IT, X. — 

18 hesitabat, quid faceret B quid foceret, hesitabat IX. — 19 frequentes,, frequencius IV. — 
20 lieynaldus B Rignoldus IV ; Regnaldus V ; Reynoldus IX; Renaldus XI. — 20 Hostien- 
6is B Ostiensis IX — 20 post hoc vero„ nunc vero IX-XI, XIII — 20—21 papa Ale¬ 
xander,, Alexander papa IV, V. — 21 UU B rne ma IX — XI, XIII. — 21 ecclesie Roman**,, 
nit mo IX — XI, XIII. — 21 pontifex summns B summus pontifex IX — 22 canonizacione,, 
canonisacionem IV — 22 obsistere vide batur„ me ma IX — 25 Iacobum . . nuncium,, 

Iacobum Cracoviensem nuncium X, nit ma XI. , 


’) Innocenty IV 1241—1254. 


*) Aleksandur IV 1254—1261. 
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ihabet sanctus vir finale cperaii miraculum, quod discordantes caidinales in mira- 
culis mirebiliter faciat concordare in unum. Dum igitur negorium sic in pendulo 
man^ret et tempus teinpuri succederet, placuit divine dispensacioni, cuius voluntati 
nemo potest resistere, predictum Reynaldum Hostiensem episcopum gravi infirmitate 
5 compere et flagellatum ad suum beneplacitum erudire. Qui cum ad extremum vite 
sue iam se crederet appropinquare, famulos suos et eos, qui ad eum gratia visi- 
tandi convenerant, de camera, in qua egrotabat, iussit abscedere, ut sibi vacaret 
et conscienciam de statu suo consuleret et animam suam in exitu suo Deo com- 
mendaret. Curavit uicbilomiuus suum nuucium ad papam Innocencium transmittere 
lorogans, quatenus ad ipsum veniret et sibi sacramentum unccionis conferret ac be- 
neficium absolucionis apostolice dignaretui impendere. Cum igitur solus in domo 
iaceret et nullus alius adesset, ecce beatus Stanislaus pontificalibus indutus ante 
lectum eius visibility astitit et eum, an vigilaret, requisivit. At ille, Vigilo, inquit. 
Quis enim es tu? Et ille: Ego sum Stanislaus Cracoviensis epsscopus, cuius tu 
mfuisti hactenus adversarius. Eger vero resumpto spiritu ait illi: Presul sancte, michi, 
obserro, ignosce! Pemtet enim me fecisse, quod tue canonizacioni nisus sum 
obviare. At ille: In hoc, inquit, me Christi martirem et electum Dei recognosce. 
Surge iam sanus a lecto egrituainis tue et noli de cetero bonum negoc ium mpedire, 
quod Deus decrevit saluti multorum proficere. Ilec cum dixisset, ab oculis eius 
20 evanuit. Eger vero continuo plenam sanitatem recepit; vocatis autem servis suib 
ait: Preparate inicbi, inquit, quod comedam, ut astensis equis, antequam hue 
veniat in itinere, domino pape festinus occurram. Mirantur famuli subitam mutacio- 
nem domini sui, Deum benedicunt et imperata perficiunt. At ille sanus et validus 

Wit res 1 vir„ noster XIII. — 1 cardinales, nit ma IX— XI, XIII. — 1 in„ nic ma XIII. 
2 mirabiiiter B inmirabiliter IX. — 2 concordare „ concordantes IX, — 2 igitur,, ergo XT’, 
XI, XIII. — 3 divine disp. nsacioni B dispensacioni divine IX—XI, XIII. — 4 nemo„ 
nullus V. — 4 Reyn iluum B Renal ■ um F, IX; Rinaldum IF; Reynoldum IX. — 4 Hu- 
stiensem B Ostif nsem IX. — 5 berepladtum B pladtum IX. — 6 iam B nie ma IX. — 6 appro¬ 
pinquare,, propinquare IX, X, XIII. — 7 vacaret B vocaret II, F, IX — 8 et„ qui II, 
IF; que F; nie ma IX—XI, XIII — 9 suum nuncium B nuncium suum IX. — 10 rogans„ 
rogatus II. — 10 et„ ate ma IF. — 11 apostolice,, nie ma IX. — 11 iV.tur„ ergo IX. — 
12 Stanislaus . . . indutus B Stanislaus pontifex indutus pontificalibus IX. — 13 requisivit,, 
inquisivit IT'. — 14 sum B sum, inquit X, XIII. — 14 Lracovien«is episcopus B episcopus 
Cracovienaib IX — 15 hactenus,, nie ma IX. — 15 ait iUi„ dixit ei V. — 16 obsecro B 
nit ma XIII. —16 me fecisse B fecisse me IX. — 16 nisus„ visus V, VIII, IX; auBusX; 
tue ma IV — 17 reccgnosce B cognosce II. — 18 iam sanus B n%e ma IX. — 19 Hec B Hoc 
IX, XI — 19 eiu8„ nie ma IX. — 20 suis B nie ma IX — 21 quod B ut II — 
21—22 hue veniat , bine veniam XIII — 23 Deum n Dominuia XIII. 
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de lecto surgens vestes induit, comedit et bibit a^censisque equis domino pape 1 
ad se properanii obvius venit. Quo ignito papa obstupuit, quia quern iam pre- 
mortuum putabat, vivum et sauum vidit et cum ab eo inquireret, quomodo tam 
insperatam sanitatem lecuperasset, respondit: Sanctus Stanislaus Ciacoviensis epis- 
copus, missus a Deo salutis medicus meam ignoranciam increpuit et me pristine 5 
saluti restituit; unde sicuti nescius voluntati Dei et consilio restiti, sic canoniza- 
cionem a vestra Paternitate supplex imploro beati martiris et pontificis Stanislai. 
Quod ubi compertum est et celebri sermone vulgatum, subito cardinales, qui prius 
fuerant discordes, ad confornutatem coneordie unanimiter convenientes beatum 
Stanislaum et per ea, que fecit, mirabilia, quorum exstat probacio luculenta, ve-io 
laciter astruunt esse sanctum ac per evidens miraculum decernunt canonizations 
dignissimum. 


56. De canonizacione et vexillo. 

15 

ISec mora, dominus papa regrediens civitatem Assisianam cum cardinalibus 
consenciendo diffimvit, canonizandum esse tante sanctitatis virum, quern credebat 
iam in celis probabilibus testimoniisy gloria et honore coronatum prefixitque ad 
hec peragenda locum superiorem, basilicam videlicet beati Frantisci, terminum vero 
nativitatem beate virginis, in quo consenserunt paiiter universi. Nativitatis igiturgo 
die beate Marie virginis imminente, nata est cuuctis, qui aderant, congratulations 
immensitas tantaque spiritualis tripudi leticia, quod de nullo sanctorum, quern 
auctoritas canonizavit Romana nostre novitatls tempore, contimilis est audita. In- 
gresso namque basilicam patre communi et conliueiite de cuiuslibet natuia cbutatis 


Wieree 1 duit„ induit et IX. — 1 et„ ac XIII. — 2—3 prenu rtuirni,, propemortuum II. 
3 inquireret B requireret V ; quereret XIII. — 4 in>perptam B prosperatam IX. — 4 re< u- 
percsset, recepisset V. — 6 saluti„ sanitati IX — 6 si<uti„ sicut IX — 6 nescius B 
inscius VII IX — XI t XIII — 7 supplex,, nie ma IV. — 8 celebri,, nie ma IX — 
8 vulgatum,, divulgatum IX — 11 sanctum„ beatum XIII. — 11 ac„ ct X. XI — 
11 decemunt B decreverunt IX, XI — 12 dignissimum B diguum IX, X — 16 regredieus B 
rediens XI. — 16 Asdsianam, Asissanam II, IV. — 17 consenciendo n discuciem'o vel 
consenriendo V. — 17 credebat,, cernebat XIII. — 19 basilicam videlicet,, videlicet basili¬ 
cam IX. — 20 virginis„ Maxie virginis X. — 20 in quo . . . pariter B nie ma IX. — 20 igi- 
tur„ ergo IV, XIII. — 21 die B nie ma II — 21 imminente B veniente VIII—XI, XIII — 

21 nata„ ex quo orta V, VI, VIII. — 21 cunctis B tunc IX. — 22 tantaque B temquam II. 

22 quod B nie '.na IX. — 23 auctoritas B me ma IX. — 23 Eomana B Romana curia IX. — 
24 basilicam patre„ pa*rc basilicam IX. — 24 communi- comitate IX; omuium II. 
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leopiosa multitudine populi, luxerunt lumintna in media testudine per girum 
ordinate proporcionabiliter, ut appareret locus voluptatis amenissime. Nee vaeabat 
a misterio luminositas tanti splendoris, sed figurabant celeste lumen, quod appa- 
mit in custodia gloiiosi corporis, quando quatuor convenerunt aquile de quatuor 
5 muiidi partibus a Deo misse, ut glebam sancti servarent immunem a taetu bestie 
cuiuslibet feiitatis. Post hec vero cum Re manus pontilex ascendisset pulpitum ad 
pronunciandum tante sanctitatis eulogium, apparuit coram eo decens vexillum, 
habens nomen et impressam imaginem beati Stanislai protomartiris Polonorum. 
Cuius vexilli rubor representavit effusionem preciosi sanguinis et imago gloriosum 
10 antistitem sive personam individui pacientis. Deinde iacto sermone de vita ipsius 
et martirio recitatisque sig»is et prodigiis divine virtutis, que Deus operate? est 
per merita sui mart,iris, in presencia universalis ecclesie, qui tunc aderant, prela- 
torum, ipsum catalogo sanctorum adscripsit ac venerabilem eius memoriam inter 
preclaias martirum festivitates octavo Idus Mali sollempmter agi instituit. Angelorum M ® a 
15 quoque laude et hymno inchoato a summo pontifice, facta est per ecclesiam gene- 
ralis candelarum distribucio, quails numquam visa est fieri in aliquo sollempnitatis 
officio. Post hec vero dominus papa oracionem pronunciavit, quam ipse de glorioso 
martire et pontifice dictavit; celebratisque miswum sollempniis facta est indulgen¬ 
ce grandis. In die vero festivitatis ipsius devote concurrentibus et ad honorabi em 
20 mai tiris sepulturam annua tim accedentibus, omnibus vere penitentibus et confessis 
uuiun annum et quadras mta dies de iniuncta penitencia misericorditer relaxavit. 
Quibus omnibus rite peractis remansit illud vexillum in ecclesia sancti Francisci 
pro testimonio completi operis. Altare insuper constructum est in eadem basilica 
ad honorem eiusdem martins, cuius matenam superat opus artis, ut sit in signum 
25 et titulum ac meinonale perpetuum ipsius mirifice sanctitatis. 


Wiersz 1 luxerunt luminaria,, lumina luxeiunt IX — 1 luminaria, lumina II. IX. —2 ordi¬ 
nate ordinata et II; rmata F. — 2 proporcionabiliter,, proporcionaliter IX—XI, XIII — 
2 locus„ nie ma IX. — 3 misterio„ ministerio VII, IX, XI. —4 yiiando B quum II —7 eu- 
logium„ culoium IV, IX . euloliiim XI, XIII. — 7 eo„ D so II. 9 vexilli rubor,, vt-xil- 
lumlX. — 9 representavit, presenlavit X, XI. XIII — 13 ac„ et U; ne IX. — 14 octavo, 
me ma IX — 17 Po B t hcc„ post hoc II: post* a IX —17 v* ro„ nie ma IX. —18 soll. m- 
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ma XIII. — 25 et„ et in IV. — 25 titulum, tytulus XIII — 25 perp< tuum„ sempiter- 
nam F, VI, VIII. — 25 mirifice, me mu IX 
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Hoc quoque silendo pretereundum non est, quod sicut sub perseeudone reels 1 
Boleslai filii Kazimir! beatus Stanislaus Cracoviensis Episcopus anno dominice nati- 
vitatis M°LXX°IX° felici martirio consummatus est, sic erifun sub tempore Boleslai 
filii Lesconis, eiusdem Cracovie ducis, idem sanetus martir et pontifex Stanislaus 
multis coruscans miraculis a papa Innocentio IV anno grade eiusdem domini nostri 5 
Ihesu Christi M°CC 0 L 0 III° canonizatus est. 

57. Commendacio Polonorum 1 . 

Gratuletur ergo Polonia, que a se felieem productam prolem et a Deo inio 
splendoribus sanctorum progenitam tocius sanctitatis et felicitatis meruit habere 
parentem. Gaudeat Cra« ovia et maxime cathedralis ecclesia sui pastmis privilegiata 
gloria et sacri corporis dotata presencia ac virtutum ipsius illustrata triumphis. 
cui datur ex crebra prindpum et populi confluencia prerogativa privilegii singularis. 
Letetur et universorum fidelium mater ecclesia toto orbe terrarum diffusa, tantiis 
pontificis et martiris preclara recolendo merita. festiva agendo sollempnia, ut per 
ipsius pia suffrat ia, quern Christus rex glorie et dominus virtutum gloriosa passione 
roseoque sanguine laureatum, tropheo victorie insignitum supernis socians civibus. 
fecit felieem ac beatum; nos quoque cum ipso perdurere dignetur ad regnum eter- 
num, cui honor et imperium cum patre et spiritu sancto permanet in secula se-20 
culorum. Amen. 


Wiersz 2 Cracoviensis episcopus,, pontifex F, VI. — 2—3 anno . . . consummatus est„ 
martirium suseepit V, VI. — 3 tempore Boleslai,, dace Bolcslao V. — 4—6 filii . . . ca- 
nonizatus est„ prefatus canonizacioncm meruit sub papa lnnocenrio anno grade eiusdem Do¬ 
mini ncstri Ihesu Christi MCC°LIIR V. — 4 Le«conis„ Lestconis XIII. Meschonis IX 
4 sanitus„ sanctus et gloriosus IV. — 5 coruscans n me ma XIII — G M°CC f> L ( 'III 0 tak 
ma V i XIII, msystkie inne teksty majq mylnie MCCLIV, — 10 felieem,, nobilem 
XIII 11 et„ ac IX XI, XIII. — 12 parentem,, partem XIII — 16 ipsius,, 
me ma XIII. 15 mater,, nie ma XIII. — 16 pontificis et martiris B martiris et pontifi¬ 
cis I! , IX. 16 agendo„ a jenda IX. — 18 tropheo,, trinmpho II — 18 Bupernis n supe- 
rius XIII. — 19 fecit„ feliciter IX. — 20 cui„ qui eat XI- cui est VI—VIII — 
20 patre„ patre et filio IX, XI — 20 pennant me ma V—V1II, XI. — 20—21 per¬ 
manet . . . Amen„ nie ma XI. — 


*) Obacz uwag§ na str. 340. 
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VENERABILIS PATRIS PRANDOTHE. 
EPISCOPI CRACOVIENSIS 

wy DAI 

Dr. WOJCIECH KIJTRZYNSKI. 


Roku 1454 dnia 4 Czerwea odkryto przypadkowo w katedrze krakowskiej w kaplicy 
s. Piotra ziozone tutaj w roku 1266 zwloki biskupa Prgdoty z Bialarzowa, ktory 
energi% sw? i swg, ochotq, nie lgkaj^c^ sig ofiar, przeprowadziwszy w roku 1253 
kanonizacyq s. Stanislawa. zjednal byt sobie slawg i wdzigczn% pamigc u potomnych. 
Dziwne okoncznosci towaizvszqee otwaiciu jego grobu napelnily lkzne grono pobo- 
2 nvch w kosciele bgdqcyeh czciq glgbokq dla zashizonego mgZa. Gdy wieSc o tern, 
co zaszlo, rozeszla sag po miescie, nie wqtpiono o tem, ie za-higi jego wielkie s% 
przed Bogiem; zaczgto wigc zwiedzad grob jego i wzywac jego po£rednictwa w ro- 
2 nych potrzebach i chorobach. Pomoc jego okazala sig uzyteeznq, bo juz dnia 8 i 11 
Czerwea skonstatowano pierwsze cudowne uzdrowienia, z ktorych spisano protokoly 
urzgdowe. Ta okoliczno.36 spowodowala ks. kardynala Zbigniewa Olesnickiego, bi- 
skupa krakowskiego, i kapitutg krakowskq do wydania dnia 16 Czerwea rbzporz%- 
dzenia, w ktorem nakazano notaryuszowi publieznemu Maciejowi Stam dawowiezowi 
z Milejowa, wikarvuszowi i oltarzyscie kosciola krakowskiego, spisywanie urzgdowe 
protokolow z wszystkich cudow przez poboznych zeznanych. Protokoly te sluzyc 
mialy kiedyS za podstawg kanonizacyi blog. Prgdoty, o ktorej nieavqtpliwie myslal 
ks. kardynal 1 . W przeciqgu lat 11 od roku 1434 do roku 1465 spisano 56 endow, 
ktoie ponizej wydajemy a ktore nieraz ciekawe rzucajq Swi&tlo na stosunki wewng- 
fcrzne i 2ycie domowe 6wczesnego spoleozenstwa polskiego. Protokoly oryginalne 


1 ) M6wi bowiem kardynal: attendentes B quod omnipotens Dens . . . merita famuli 
sui, venerabilis patris Prandothe . . . diversis miraculorum signis et prodigiis deularare 
cepit, solliciti et jrati de tanta ipsius Dei oranipotentis n isericordia, sperautes in tutu- 
rum fieri ampliora, per que et ipse venerabilis pater catalogo sanctorum asscribi, Chri- 
sti quoque fideles salutem mentis . . . consequi . . . valeant etc. 
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zagingly; nic ma icli dzisiaj ju2 i niewiadomo, gdzie sig podzialy; to bowiem, co 
dotychczas za takowe ucbodziio, jest tylko kopiq do£6 blgdnq i doSd niedbale zro- 
biofiq, chod wspdtezesnq. 

Cuda te mieszczq sig w rgkopisie wspotczesnym, bgdqt ym wlasno'Sciq kapituly 
krakowskiej, oprawionym w kaitg pergaminowq, na kturej stronie zewngtrznej czy- 
tamy nastgpujqcy napis: „Regestrum tniracuiomm gratia Dei per merits, et orato¬ 
ries jenerabilis pains Brandr,ike pontificals gloriosi factor urn ct fiendorunt in populo 
Dei“. Na wewngtrznej stronie oktadki znajdujq sig modlitwy laeinskie, z ktorych 
rodkowa jako odnoszqca sig do Prgdoty z«stuguje na uwagg, brziai ona tak: 
„ Omnipotents sempiteme Dens , qui mcrita famuli tui Prandothe pontifids dudurrt 
snblati hits diebus novissinUs suscitare et fidelibus tuis diversis miramlorum pro- 
di[gi]is misericord I ter declarare voluisti , concede propicius, tit huiusmodi miratulis 
dono tue grade iteratis et multipllcatls idem pater sanctorum catalogo et commu- 
nioni asscribi et incorporari valeat et ecclesia tua scmcta de dus festiradone et 
veneradone congratulari pro tui nominis gloria et laude sempiterna, qui rims et 
regnas Deus per omnia secula seculorum u . 

Rgkopis sam zawiera 22 kart papierowych in folio. Na kareie 1 miedci sig 
wstgp krotki o Zyciu Prgdoty wypisany doslownie nieomal z katalogu biskupow 
krakowskich, oraz wiadomosd o odkryciu grobu jego. Na kareie 1' znajdujeray roz- 
porzqdzenie kardynak Zbigniewa i kapituly krakowskiej, o ktorern powyZej wsjo- 
mnieliSmy; na kareie zaS 2 zaczynajq sig cuda, ktorych liezba wynosi 56; lgkopis 
jednak liezy ich tylko 55 a to dlatego, ie numer 22 mylnie dwa razy sig powtr.- 
rza. Caly rgkopis do karty 21 pisany jest jednq, rgkq; od tejze rgki pochodzq 
takie poprawki umieszczone na marginesach i tresd cudow tu i owdzie podana. 
Llczniejszemi sq uwagi marginesowe, ktore uezynit ktos w XVII wieku; taz rgka 
zfcstawila takze na kareie 22 obliczenie cudow co do ich tresci jak n. p. sanati 
infirmi XI, (a) dolore ocalonim XVI , (a) dohre pedum VII itp. Wszystkie te 
uwagi nie majq dla ms Zadnej wartoSci. 

Pi arzem rgkopisu b\l notaryusz publiezny Maciej z Milejowa; wynika to 
z notatki marginesowej znajdujqcej sig przy koncu pierwszego cudu. Zeznanie tegoZ 
cudu bowiem odbierat Ratal z Skawiny, oficyal generalny krakowski a spisal je 
z jego polecema notaryusz Derslaw Michaluwicz z Karnic, kleryk poznanski. 
Wciqgajqc cud ten do rgkopisu uczynil pisarz nastgpujqcq uwagg: Cuius proto- 
collum dt dus ccrta sdenda per me Mat hi am est hie insertum. 

2e tu mowa o Maeieju z Milejowa, nie ulega mojem zdaniem iadnej wat- 
pliwodci. 

Jak wige pogodzid twierdzede nasze, ze posiadamy w rgkopisie kopie tylko 
protokolow spisanych urzgdownie przez Macieja z Milejowa, jak o tem nieomal 
kaZdy cud temi lub podobnemi slowy Swh dezy. „et ego Mathias Stanislai de.Mi- 
leovc, imperial auctoritate notarius publiats, premissis omnibus presens interfui 
eaque sic fieri vidi et audi'd, hec quoque warm propria regestravi et conscripsi in 
fidtm et testimonium omnium et slngalorum premissorum^ , skoro pisarz aktow 
urzgdowych i niby kopii niniejszyeh jest jedna i tq sarnq osobq? 
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Y.e rgkopis niniejszy nie zawiera protoknlow orvginalnych, tego dowodzi z gory 
zewngtrzna postal umieszczonych tu protokolow, ktora nie odpowiada formie aktow 
notaiyalnyeh a nieraz nawet tresci protokolow sie sprzeciwia, mianowicie gdzie 
mowa o subbkiypcyi notaryusza; tego dowodzi wstgp rgkopisu zawieraj^cy 2ywot 
Pigdoty, jego nagrobek, not&tkg o odkryciu grobu i tym podobne rzeczy, ktoie 
z piotokolem notaryalnym nic nie maj$ wspolnego; tego dowodzi dalej cud pier- 
w'szy, ktory weding przytoc zonego powyZoj swiadectwa Macieja jest tvlko kopi%, 
oraz bczne blgdy w datacb i piSmie, ktoreby w oryginale starannie uloionym me 
mogly mie6 miejsca. 

Nie jest to takZe ani brulion ani pierwotny koncept notaryusza, lecz prcto- 
koiy w tym rgkopisie umieszczone s% kopiami sporz^dzoneno z oryginalow, co 
z nastgpujqcych dauych wynika. 

JeZeli przepisanie pierwszego cudu wytlomaczyd by sig dalo jeszcze tem, ie 
oryginal spisano, zanim Maciej z Milejowa otrzymal wymienione powyZej polecenie 
biskupie, to ten wzgl%d juZ nie ma miejsca przy cudzie XLI, kt< try spisal notaiyusz 
Maciej Mikolajowicz z Grodzca (et Mathia Nicolai de Grodzecz Mtario el scriba 
huius facti). Gdyby rgkopis niniejszy zawieral protokoly oryginrlne lub ich bruliony, 
cud wspomniauy musiaiby bye spisanym inn% rgk%; tymezasem jest to ta sama 
rgka, ktor% widzimy w ealym kodeksie. 

Ale mamy jeszcze inny dowod, te pisarz kodeksu z gotowego przepisat. Otoi 
w cudzie XI po siowach „ne superveniens et pnerum cretnatum u pomylil sig pisarz 
i umie&cil bezpoirednio po nich koniec cudu X od slow Jideli relacione u pocz^w- 
szy do konca. Na samym koncu dopieio spostrzegl sig, ie inny cud przepisuje 
i caly ustgp przekreSlil. Jest to okolxcznosc, ktoraby sig nie mogla zdaizyd w ory¬ 
ginale lub brulionie bezpoSredmo w obecnosci osob cud zcznaj^cvch i potwierdza- 
j^cych spisanym. 

Kopie te sporzipMl zatem Maciej z Milejowa; sporzijdzil je nie tak do wla- 
snego uZytku jak raezej dla kapituly; na to wskazuje przypisek na pierwszej karcie, 
wedlug ktorego ks. kaidynal OleSnicki pewna wiadomo§6 tam umie£ei6 kazal: „re- 
ful't eciam et annotari hie mandavit etc.“ Kop i tych dokonal Maciej z Milejowa 
prawdopodobnie krotko po napisaniu oryginalu; tak np. cud XLIII zostal spisany 
w oryginale dnia 19 Grudnia r. 1456, przepisany za§ dnia 25 tegoZ miesigea. 

W pierwszej polowie rgkopisu pismo jest dosy£ jednostajne; w drugiej zaA, 
gdzie cuda juZ nie nastgpowaly tak czgsto jedne po drugich, charakter pisma staje 
sig nieco odmiennym, widae ie pisarz po dluZszyeh ustgpach u2ywal i innego piora 
i inuego atramentu. 

Kopie te s% sporz^dzone dosvc niedbale i nie s% skolacyonowane; dlatego teZ 
opuszczono wielkg, ilo£c wyiazow, ktore, gdzie je dodaliSmy, oznaczyliSmy nawia- 
sami [ ]. Wyrazy za& blgdnie przepisane i pomylone poprawiliswy, podaj^c w notkach 
pierwotne brzmienie. Pisownia zai Matieja jest tak pstra i niedorzeezna, Ze£my j% 
calkiem porzucili, zatrzymui<j,c tylko ogolne znamiona wieku. 
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W polskim przekladzie wyda! cuda niniejsze juz r. 1845 x. Mateusz Glady- 
szewicz w swern dziele: „2ywot biogoslawionego Prandoty z Bialaczowa biskupa 
krakowskiego" str. 89—192. 


Mon. hi Prandotha olim episcopus Cracoviensis, genere ncbilis, sed morum venustate 

et honestate nobilior, de domo Odrowans/, villa Byalaczow. Mortuo n» tuque Vyslao 
1842 episcopo Cracoviensi, anno Domini MCCXLII, cum esset arch.diaconus Cracoviensis 
et canonicus Sandomiriensis, in episcopum Cracoviensem canonice elfCtua et per do- 
minnm Fulkonem archiepiscopum Gneznensem consecratus, sedit in katbedra annis 
Wrie* viginti quatuor et mortuus est anno Domini MCCLXVI vicesima die mensis Septem- 
bris sepultusque in ecclesia Cracoviensi in capella beati Petri, ubi corpus beati Sta- 
nislai post transiacionem depositum quiescit. Hie in humanis agens, suis expensis 
pro canunizaeione ipsius beati Stanislai multa laboravit et tandem ipsum caBOBisari 
et cathalogo tituloque sanctorum asscribi et sociari, drvina favente gracia, obtinuit 
iwj anno Domini MCCLIII. Aliaque insignia et laudabilia opera, iura et libertates 
ecclesie Cracoviensis dilatando, fecit, sicut ex multis privilegiis ipsius ecclesie Cra¬ 
coviensis colligi potest, preterea quante fuerat paciencie in adversis et abstinende 
ac honestatis in corpore pietatisque in pauperes etc. alia\umve virtutum preditus 
decore, patet ex versibus hie subscripts satis cuilibet legenti 1 : 

Hie iacet ecclesie decus. hie pastor bonus, Me flos 
Iustieie, cleri Prandotha* presul honor; 

Hie via veri. gloria cleri, Prandotha. tota 
Laus patrie, pater inclitus est situs, aula zopMe. 

In adversis hie strennuus mente corporeque castus, 

Hie pater pauperum dictus, honest us quoque famatus, 

Flos situs inclitus hie cleri, veri via, legis 
Egis, piesul agape 8 Prandotha tota gregis. 

Hie sacer e tumulo te, Stanislae, levavit, 


* Na margineaie snajduje si§ utcaga tej samej t§hi co tehst: Interpretacio no¬ 
minis. Prandotha enim dicitur quasi pres tans antidota scilicet corporis et anime. 
eius presidium hdeliter poscentibus et tirmiter credentibus etc. 

1 J „cuilibel leg< nti“ stoi na raturze. *) agape 
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Te sanctum populo, pater alme, levando probavit, 

Ut sic hie sanctum titulo sanctorum te sociavit \ 

Igitur post decessum prefati venerabilis patris Prandothe, cum iam ducenti 
minus tredecem anni fluxissent, quibus in predicta capeila humatus quiescit in 
Domino, anno Domini MCCCCLIIII, sanctissimo in Christo patre domino Nicolao 
divina providencia papa quinto in sede apostolica univei =,alis ecclesie katholice, nec 
non reverendissimo in Christo patre domino Sbigneo miseracione dhina tituli sancte 
Prisce sancte Romane ecclesie preshytero cardinali, episcopo, ecclesie Cracoviensis 
regiminibus presidentihus, die Martis, quarta mensis Iunii in ecclesia Craccviensi 
predicta, in capeila sancti Petri, in qua, ut prefertur, corpus eiusdem venerabilis 
patris Piandothe. episcopi Cracoviensis post heatum Stanislaum tredeci.m, sepultum 
decumhit, dum in eadem capeila pavimentum instaurari deberet, voluntate et con¬ 
sensu capituli ad id accedentibus, eo quod iam nimis declivum et viciosum fuit. 
quidam certi laboratores numero bene quatuor, sepulcrum predicti patris Prandothe 
casu detexerunt, in quo omnia, ossa ipsius studio humano et diligencia, ut appare- 
bat, dudum de pulvere reeollecta et in capsa ligiita pulchre et ordinate deposita, 
sunt invents. Phi, ut ipsi laboratores et quidam duo sacerdotes fidedigni, qui casu 
tempore remocioms lapidis in capeila eadem interfuerunt, testantur et referunt pro 
certo, hora apercionis eiusdem sepuleri et amocionis lapidis, de ipso sepulcro et 
ossibus notabilem et tantam odoris emanasse et redolevisse fragrandam ipsorumque 
omnium sensum olofactus mira et novella suavitate perfudisse et replevisse seuse- 
runt; quod eciam in admiracionem deducti unus ad alium dicerent ac invicem se, 
an huiusmodi odoris suavitatem et fragranciam sentirent, interrogarent responde- 
retque eorum quilibet et affirmaret, ita fore et esse*. Quod factum ex relacione 

* Na dulnym margmesie czytamy tu ftastgpujqcq mcag§: Retulit eciam et anno- 
tari hie mandavit reverendksimus m Christo pater duminus Sbigneus cardinalis et 
episcopus Cracoviensis, quomodo magnificus dominus Ioannes de Olesznycza germa- 
nus sue paternitatis, palatinus Sandomiriensis, coram sua patemitate bona, fide et 
pro vero referre habuit, quod tempore apercionis predicti sepuleri patris Prandote 
fuit in ecclesia Cracoviensi et audito rumore de apercione eiusdem sepuleri, intra- 
vit capellam, volens hoc novum videre, ubi statim dixit se notabilem sensisse sua- 
vissimum, inauditum et ineffabilem odorem diftusum, ut firmiter dixit se credere, 
de sepulcro et ossibus patris predicti Prandothe. 

*) Wierszy tych nie wyj$l autor z roeznik? kapitulnego, bo tekst niniejazy jest od 
tamtej'zego obszerniejszym; nagrobtk ten zaS zgadza sig z tekstem umieszczonym w PS- 
prockiego Herba h rycerstwe. Ob. Mon. Pol. hist. Ill, 809 pizvp. l. 
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predietorum sacerdotum et laboratorum statim populo in ecclcsia tunc existenti et 
demum in civitate Cracoviensi resonuit et diffamatum fuit. Sic itaque stante 
sepulcro predieto aperto et patelacto fere quatuor diebus et interim, quo renovari 
et decencius disponi procurabatur ipsum sepulerum, quod safe exile luit lapi- 
demque fractum et quasi obesum pre vetustate habuit ac sme debita animadver- 
sione et houore iacuit, ab eo tempore cepit omnipotens Deus, qui in sanctis suis 
et semper est laudabilis, prodigns 1 et signis, licet et primevis temporibus dudum 
nonnulla certa circa sepulcrum ipsius patris miracula, que tamen pusterorum me- 
morie commendari per negligenciam minime curabantur, fieri famabantur, diversi- 
mode merita declarare. 

In nomine Domini Amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo quadringente- 
simo quinquagesimo quarto, indiccione secunda, pontificates sanctissimi in Christo 
patris et domini nostri, domini Nicolai divina providencia pape quinti anno octavo, 
due vero solis, decima sexta mentis Iunii reverendissimus in Christo pater et do- 
minus, dominus Sbigneus miseracione divina tituli sancte Prisce sancte Romane 
ecclesie presbyter cardinalis episcopus et capitulum ecclesie Cracoviensis attenden- 
tes, quod omnipotens Deus, qui magna facit mirabdia solus et in sanctis suis est 
gioriosus, merita famuli sui, venerabilis patris Prandothe, fellcis recordacionis 
episcopi Cracoviensis, dudum sublati, hiis novissimis diebus fidelibus suis ipsum in 
angustiis et necessitates invocantibus et eius patrocinium poscentibus ac se suis 
mentis et precibus fideliter recommittentibus, diversis miraculorum signis et prodigiis 
declarare cepit, solliciti et grati de tanta ipsius Dei omnipotentis misericordia. 
sperantes in futurum fieri ampliora, per que et ipse venerabilis pater catalogo 
sanctoi urn asscribi. Chii; ti quoque fideles salutem mentis et corporis ac fidei firmi- 
tatem consequi et rnaiestatis 2 divine nomeu gloriosum nunc et semper collaudare 
valeant, utque negligencia, que mater est erroris et pessime ingratitudinis. tanto- 
rum donorum Dei in omissione non sit in causa, diligencia quoque modernorum 
posteris vergat in exemplum et quod temporibus modernis racionabiliter est incho- 
atum, posterorum opera, loco et tempore se offerentibus, ad effectum gracia opi- 
tulante divina laudabiliter deducatur semper optatura, huiusmodi miracula omnia et 
singula, quecunque per Dei clemenciam mentis et oracionibus prefati venerabilis 
patris Prandothe in populo Dei sunt iam aut in futurum quomodolibet facta fue- 
rint, et testimonia desuper ab ipsis clinstifidelibus talia miracula referentibus, 
receptis eomm de veritate in talihus dicenda iuramentis corporalibus in forma solita 
fieri et consueta, michi Mathie Stanislai de Mileow vicario perpetuo canomcali et 


>) prodiis. 
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altariste prediete ecclesie Cracoviensis imperialique auctoritate notario publico, 
fideliter et sinceriter regestianda et consciibenda per se vel alium idoneuro, test!- 
bus fidedignis adhibitis, vive vocis oraculo cum efi'ectu commiserimt ac in mandatis 
dederunf et decreverunt. Preeentibus ibidem venerabilibus et honorabilibus ac dis- 
cretis viris dominis Raphael# de Scawyna preposito Kyelciensi, \icario in spirituali- 
bus et officiali, Iohanne de Pnyew archidiacono, Nicolao Spiezmer de Cracovia 
cantore, denarii sancti Petri fructu unique et proventuum camere apostolice in regno 
Polonie colleetore, Paulo de Zathor, Kicolao de Kalysch decretoium doctoribus, 
Benedicto Hesse de Cracovia magistro in theologia, magistro Stanislao de Sobnyow 
preposito Tridentiuo, Derslao Krzrzanowski preposito, Iohanne de Nyedzelsko se- 
niore Dlugosch custode, Petro de Crayno cantore, Visliciensibus, Petro Ossowski 
rectore ecclesie paroehialis in Wawrzinricze, Iohanne iuniore Dlugosch rectore 
parochialis in Clobuczsko et Iohanne Key de Boleehowicze reginalis capelle prepo¬ 
sito. canonkis Craeoviensibus, Andrea de Go rite vicedecano, Caspero de Wyeliczka, 
\ieolao de Clobuczsko vicecustodibus, Malhia Lyszi de Tharnow, Iacobo Thycz de 
ibidem, Iacobo de Moskorzow, Nicolao Bogdan de Wawrzinricze vicariis perpetuis 
canoniralibus ecclesie Cracoviensis prelibate ac aliis fidedignis testibus quam pluri- 
bus circa premissa. 

I. Anno, indiccione, pontificatu, iquibus supra, 

die vero Satumi, VIII mensis Iunii etc. 

Ursula condarn Heurici Glycznar de Cracovia, ordims tercie regule beati 
Fiantisci, etatis LX citra vel ultra annorum, ut priraa facie apparebat, femina 
honesta et fidedigna, constitute personaliter in ecclesia Cracoviensi et in capella 
»ancti Petri, iuran.ento corporali ad signum ciucifixi in manibus venerabilis viri 
domini Raphaelis de Skawynr prepositi Kyelciensis, canonici vicariique in spirituali- 
bus et ofiicialis Cracoviensis generalis, de plena et pura veritate dicenda cum 
effectu prestito per ipsarn, per prefatum dominum Raphaelem interrogata et dili- 
genter examinata deposuit, quod dum de apereione sepulcri venerabilis patris 
Prandothe episcopi Cracoviensis et eius meritis ac sanctitate iamam in civitate 
Cracoviensi in populo vulgatam audivisset et quomodo eius ossa in eodem sepulcro 
in une capsa reposita , essent miranilose inventa, quodque tempore apercionis eius- 
dem sepulcri de eisdem ossibus mira odoris emanasset sensibilis fragrancia, fieret 
quoque ad ipsum sepulcrum populi con<ursus ad videndum ossa predicta, devocione 
erga eundem patrem ducta venifc ad predictum sepulcrum, ubi dum liexis genibus 
provoluta penes ipsum sepulorum cum devocione a Deo sibi inspirata oraciones 
suas funderet ad Deum, reeommittendo se meritis et precibus eiusdem venerandi 
patris, ut Deus omnipotens per nierita sue sanctitatis in suis necessitatibus sibi 
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succuirere dignaretur, dumque ita devocioni diucius intenderet, ecce omnipotentis 
Dei misericordia, qui 'perantes in se non deserit, meritis predicti patris, ut firmi- 
ter se credere dixit, in oculo suo dextro, cuius visu a XL aunis, prout recordatur, 
penitus caruit, quia sibi ipsum quedam pellicula ex infirmitate obtenebraverat, 
repente lumen accepit et perfectam recuperavit sanitatem ita, ut sibi apparebat, 
quod eadem pellicula taliter lumini cederet, acsi aliquis studiose ipsam sibi de 
oculo absque omni dolore detraxissei Super cuius femine deposicione et tanti 
insignis miraculi conhimacione et validacione memoratus dominus Raphael in spiri- 
tualibus vicarius certiorari cupiens, honorabili viro domino Iacobo capelle reginalis 
in ecclesia Cracoviensi prebendario et capellano fidedicno, eiusdem femine confes- 
sore, ad sui presenciam voeato, ipsum de noticia, vita et morum honestate pre- 
dicte Ursule et quanta tides sit ei in ea re adhibenda, diligenter inquisivit. Qui 
dominus Iacobus eius Ursule noticiam ab aliquot annis dixit se habere ac rpsam 
conlessionem audire foreque et esse feminam fidedi uam et honestam matronam. 
Que omnia et singula premissa prefatus dominus Raphael in spiritualibus vicarius 
pro future huius rei memoria diligenter conscribi et protocollari michi Derslao 
Michaelis de Carnycze* clerico Poznaniensis diocesis, apostolica et imperiali aucto- 
ritatibus no tail o publico et laeti huiusmodi coram eodem domino Raphaele scribe', 
mandavit et decre\it loco et tempore suis in publica ui foimam redigenda. Preseu- 
tibus ibidem honorabilibus et discretis viris dominis Mathia Nicolai de Grodzecz, 
Paulo lohannis de Iezewo, Petro Swyethlrk vicariis perpetuis canonicalibus predicts 
ecclesie Ciacoviensis, Nicolao de lvlnysihewo canonico Plocensi, Bemhardo Pauli 
de Myanowo, Nicolao Stanislai de Lyesczini et .Stanislao Dobeslai de Skarzyno 
notariis imperiali auctoritate publicis Gneznensis, Cracoviensis et Plucensis diocesis, 
testibus circa premissa. 

II. Martis, XI Iunii anno quo supra. 

Katherina relicta condam Stanislai de suburbio Cracoviensi, inquilina apud 
Iohannem hortulanum retro monasterium sancte Marie in Arena, etalis L ta annorum 
citra vel ultra, ut prime, facie apparebat, femina honesta, a XVI annis vidua, 
constituta personaliter in ecclesia Cracoviensi sub iuramento deposurt coram hono¬ 
rabilibus viris Mathia de Mileow et Casper de Wyeliczka vicecustode et vicariis 
predicte ecclesie Cracoviensis, quo modo feria sexta proxime preterita quandam 


* Na marginesie nast^ ijqca uwaga: Cuius protocollum de eius certa senten 
cia per me M&thiam est hie insertum. 
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infirmitatem gravem in lumbis et spina dorsi inciderat ad tantum, quod ex dolore 
vehementi, pumcionibus et conosionibus intrimecus in eisdem partibus corporis nec 
ambulate nec se de loco ad locum aliquatenus movere potuit, sed quasi truncus 
immotus iacuit, gemitus et suspiria cum lacrimarum effusione trahendo quasi ilia 
tota die, nocte quoque adveniente pie aneustia et dolore nimio quasi iam omnium 
tocius corporis membrorum fatigata. Cum ita in extasi nec omnino doimiendo nec 
pt iam omnino vigilando laceret, apparuit eidem in visione quidam vir venerandus, 
candidus et canus, albis indutus, barbam proten^am habens, qui stans penes earn 
dixit: Mulier, quid facis? Cui ilia: 0 domine, gravissime infirmor in tantum, quod 
me nec movere possum. Et ille: Voiles tamen effici Sana? ( ui ilia: Domine, vellem, 
si voluntas Dei esset. Ecce, si periectam sanitatem de hac infiimitate obtinere 
volueris, vade ad sepul rum Prandothe episcopi no viter apertum, quod est in ca- 
pella, ubi manus beati Stanisfei exponitur. in ecclesia Cracoviensi et ea, que tecum 
acta sunt, saceidotibus insinua. Quibus dictis evanuit. Ilia vero ad se leversa, 
cepit cogitare, quenam esset hec visio? seque omnipotenti Deo e* sibi patri vene- 
rando Prandothe. de quo prius fliquid taliter audiverat, recommitted, promittens 
eius sepulcrum iuxta mandatum viri, qui sibi ita apparuit et earn est allocutus. 
ad ecclesiam kathedralem visitare, et tandem statim et in continent! do! ns p< 
sensit alleviacionem et ilia cepit se movere et sanitatem pristinam recuperate. 
Et quia recuperata sanitate perfecta ad sepulcrum eiusdem patris extunc dominico 
die et ieria secunda proximo sequentibus venire neglexit, aliqualiter dubitans de 
visione, feria III hoc est hac die depositorum, pnstquam ita sana existens ad 
sanctum spiritum ad hospitale in Cracovia rvit, it&que sermonem sedendo in terra 
audivit, sed sermone nnito, postquam a terra levere se voluisset, in continenti 
earn pristinus dolor in eisdem partibus corporis gravissimus invasit ita, quod ne- 
quaquam se a terra movere et leVaie potuit, cepitque gemitus et suspiria cum 
lacrimis dare ac se recolligens culpabilem et ingratam de nusericordia D(si et be- 
neficiis patris predicti Prandothe, re.Idere promissiones quoque et vota, si adhuc 
ommpotens Deus »ui misereri et lpsarn de hac infiimitate liberale dignaretur, 
innovare', ad sepulcrum quoque statim properare et iuxta allocucionem in visione 
sibi factam omnic peificere. Sicque ea talia cogitante et ore prot rente, per alias 
personas de terra levata cepit ambuiare et statim absque omm adiutorio viribus 
propriis ad ecdesiam cathedialem properavit, ubi veniens, licet predicfam capellam 
et locum sibi ostensum ignoraret, ad earn tamen absque cuiu cunque demon? > 
cione iuxta informacionem ex visione sibi datam mvenit, ubi votis et oracionibus 
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omnipotenti Deo et suo saneto cum devocione persolutis, sana et incoluniis, facta 
premissoium omnium fideli relatione, ad propria remeavit. Presentibus ibidem ho- 
norabilibus viris Nicola o de Clobuczsko vicecustode et Petio Swyethlyk vicariis 
ecclesie Cracoviensis predicte, circa premissa testibus. 

HI. Anno Domini quo supra, Martis, XVIII 

Iunii. 

Margaretha vidua de Cracovia, socrus Martini sartoris, dicti Polski Marczyn, 
etatis LX ta annoium et ultra, ut prima facie apparebat, matrona honesta et fide- 
digna, sub iuramento interrogate et examinata deposuit, quomndo ante festum 
nativitatis Domini proxime preteritum non *<..*, prout se dixit recordari, casu 
inlortuito evuLserat sibi manum dextram precise in iunctura spadule cum brachio - 
ita, quod compagines costarum tuerint seiuncte et exinde ab eodem tempore usque 
ad diem hesternam 3 eadem manu dextra nichil penitus laborare potuit, eciam 
neque nere et vix vestimentis se sinistra manu, valde modice iuvamine ipsius 
dextre potuit induere pre dolore gravi ita. quod propter hoc familia et eius film 
propria, uxor predicti Martini, estimantes ipsam fingere sibi hunc defectum, sepius 
illudebant et detrahebant ei, quas illusiones et detracciones nun sine gravi cordis 
amaiitudine cum gemitibus et paciencia sustinuit, suas iniurias nichilominus omni- 
potenti Deo committendo. Tandem fieri et liac nocte factum fuisse dixit, quod, 
postquam ipsa audivit suum generum predictum Martinum cum alus sociis in colla- 
cione vespertina sedendo confabulantes, quomodo hiis diebus in ecclesia cathedrali 
in capella, ubi manus beati Stanislai consuevit pro reliquiis exponi, sepulcrum 
cuiusdam domini Piandotfie episcopi Cracoviensis, viri sancti, esset apertum et 
quomodo ibi per merita eiusdem sancti patris ommpotens Deus quam plura fecisset 
miracula, et esset ibi continue concurous populorum; statim se cepit recommitted 
ex toto corde eidem patri saneto Prandothe ommpotentemque Deum exoraie de¬ 
vote et attente cum bona spe et fiducia, quatenus ipsam per merita et oraciones 
e.usdem sancti patris sanare et curare dignaretur ab infirmitate et defectu sue 
manus, proposuitque et devovit die crastina eius sepukmm cum lumine visitare. 
Quibus peractis, statim deponendo se ad dormiendum, incepit sentire alleviacionem 
doloris deduendo vestimentis suis et ita obdorauvit. Die vero crastina surgens de 
cubili invenit se in eadem manu per omnia sanam et nullum penitus in ipsa sen- 
tire dolorem nec defectum cepitque omnipotenti Deo, qui per merita sui sancti 
dignatus est earn in manu sua curare, [gratias agere] ipsiusque manus oificio uti, 


1 ) xryras nicczytrlny. 


1 > brachit. 


3 ) lici’stemajn. 



EPISCOPI CRACOVIENSIS 


449 


sicut prius, absque omni dolore. Tandem ad ecdesiara veniens kathedralem voto et 
propnsito peractis, premissa omnia et smsula retulit visaque est et examinaU 
eadem manu ad omnes partes libere uti sursum, deorsum, anteorsum, retrorsum, 
dextrorsum et sinfctrorsum, ut prius ante offensam, qua alias valde 1 parum, du¬ 
rante offensa, opera levissima faciendo utebatur. Presentibus ibidem honorabiiibus 
viris Petro Swyethlyk vieario canonicali et Iohanne Czegelka clerico psalmistarum; 
capellanis ecclesie Cracoviensis, et ego Mathias Stanislai de Mileow imperiali aucto- 
ritate notarius publicus premissis omnibus presens interfui eaque sic fieii vidi et 
audivi, hie quoque manu propria regestravi et conscripsi in fidem et testimonium 
omnium et singulorum premissorum etc. 

IV. Anno Domini quo supra, lune, XXIIII 

Iunii. 

Katherina nobilis et devota virgo, communiter dicta de cimiterio 2 sancte 
trinitatis, in emtate Cracoviensi a multis annis causa divine laudis et sue salutis 
anime moram trahens, etatis quinquaginta annorum, ut prima facie apparebat, 
notabilis et fidedigna femina, in ecclesia Cracoviensi personaliter constitute sub 
iuramento deposuit, quomodo nuper, nondum VIII diebus elapsis, gravissimum 
paciebatur dolorem in pede bene quatuor septimanis et ultra in tantum, quod idem 
pes luit sibi inflatus et inspissatus, sicut trunc us directus factus, quod ipsum ne- 
quaquam curvare potuit et ad se attrahere, neque eciam per se de loco movere 
aut de latere in latus se absque iuvamine vertere, eciamsi tota die iacere ad 
unam partem debuisset. Sicque talibus angustrata pressuris et doloribus cepit 
emittere vota ad limina diversorum sanctorum, videlicet ad beatam virginem in 
Czanstochowa, ad sanetam crucem in Calvomonte, ad passionem Domini in Mye- 
chow, ad sanctum Stanislaum in Rupella, ad sanctum Bernhardinum extra mures 
Cracevienses et nonnulla alia pia loca, ut omnipotens Deus per suam graciam 
sueque matris et sanctorum merita dignaretur sibi subvenire ipsamque in eodem 
suo pede sanare pro laude et honore suo, sed quanturaeunque ita diver simode vo- 
vebat, in nullo tamen ex votis liuiusmodi ad sanitatem proficiebat; et interim 
famam in populo de meritis et sanctitate venerabilis patris Prandothe episcopi 
Cracoviensis exortam audire cepit et quomodo eius scpulcrum in ecclesia kathedrali 
esset apertum et quomodo Deus omnipotens per sua merita faceret iam nonnulla 
miracula hiis diebus, cepit igitur se omnipotent Deo recommittere ipsumque devo¬ 
te exorate dicens: 0 Deus omnipotens. si iste venerabilis pater Prandutha est ali- 
cuius meriti et san(trta.tis apud te, digneris per eius pia merita me in meo pede 
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Sana re eiusque sic merita declare re sanctitatis, ut saltern vel die crastina ad eccle- 
siam ire possern. Ac demum eiuadem patns sepulcrum ad ecclesiam kathedralem 
vovit visitare sicque, quia hora iam fuit serotina, more solito in cubili suo sompni 
quietem accepit obdormivitque eadem nocte satis bene, quod alias non fecit. 
Veniente vero lucano diei crastine, expergefacta a sompno nullum dolorem in pede 
senriens, cepit eum paulatim 1 movere et ad se attrahere et exmde intellecto. quod 
usum iam pedis haberet, excitata sua famula, mandavit sibi pedem conspicere et 
quidnam cum eo iactum esset, quod ita ipsam non doleret, sibi dicere. Tunc puella 
surgens, pede conspecto, dixit ipsum pedem In toto extenuatum et nullam habere 
iam inflaturam. Quo audito, ipsa deponens intelligens se a Deo per merita prefati 
patris Prandothe in pede sanatam, in Domino gretari et se de lecto sine omni 
adiutorio movere cepit et tandem surgens, preparata ad ecclesiam sancte trinitatis 
propriis viribus, lento giessu, absque quolibet sustentamine venit et demum hodie, 
visitata prius ecclesia sancti Bernhardini, ad hanc ecclesiam kathedralem gracia 
visitandi predicti patris Prandothe sepulcrum et votum persolvendi venit, modicum 
tamen adhuc debilitatis in ipso pede senciens. Que omnia et singula premissa sic 
aeeidisse et secum acta ad laudem et honorem Dei omnipotentis eiusdemque patris 
Prandothe exceileuciam singularem credens, eum omnimodo fore et esse sanctum 
et magni apud Deum meriti fideliter exponens, ad propria remeavit. Presentibus 
ibic jm honorabilibus viris Petro Swyethlik, Iohanne Czegelka capellanis ecclesie 
Cracoviensis et me Mathia Stanislai de Mileow, qui premissa omnia manu piopria 
regestravi et conscrips ipsamque deponentem examinavi de eisdem etc. 

* * 

* 

Anno Domini, indiccione, pontificate, die soils, decima sexta mensis Iunii, 
quibus supra, facta fuit commissio vive vocis oraculo per reverendissimum patrem 
dominum cardinalem episcopum et capitulum ecclesie Cracoviensis, miraculis supe- 
rius regestratis iam tunc patratis, michi Mathie Stanislai de Mileow etc. de eon- 
scnbendis et regestrandis eisdem miraculis et quibuscunque gracia Dei patrandis 
aliis etc. ut supra. 

* * 

* 

Veneris, V Iulii. 

Stanislaus Kopystko oppidanus de Kxansch, homo etatis LX 1 * annorum, ut 
prima facie apparebat, idoneus et fidedignus, in ecclesia Cracoviensi una cum 
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Katherina filia sua, vu%ine annorum fere decern et octo, personahter constituti, iu- 
ramentis corporalibus eorum ad signum crucifixi in manibus mei infrasciipti notani 
factis de veritate dicenda, deposuit interrogatus et examinatus de eadem sua filia, 
quod nuper, nondum VIII diebus elapsis, predicta sua filia Katherina tacta fuit qua- 
dam pessima infirmitate intrinsecus et extrtnseeus ita, quod intrinsecus puneciones et 
corrosiones graves, extrinsecus vero uno tempore incendebatur et habebat hincinde 
per totum corpus sisma pessima, livida et flavea, et alio tempore eadem signa non 
apparebant, sed nichilominus dolor intrinsecus non cessabat. Sicque ipse deponens de 
ipsa filia multum dolens et totaliter de eius vita desperans, ipsam Sacramento divinis- 
sime eukaristie piocurari disposuit et tandem sic mestus et anxietate cordis cruciatus, 
sperans ipsam omnino debere in eadem infirmitate mori, audita fama in populo, 
quomodo in ecclesia Cracoviensi ad sepulcrum venerabilis patris Prandothe episcopi 
Cracoviensis multa Deus omnipotens per eius merita iaceret signa, statim eandem 
fili?m suam vovit, si Deus ipsam sanaret, ad predictum sepulcrum r um oblaoione 
et candela quantocicius visitare. Quo quidem voto emisso, eadem filia sua statim 
incepit melius habere et ad sanitatem tendere, prout et pervenit per graciam Dei 
et merita eiusdem patris saneti Prandothe. Veniens igitur Graceviam per pedes 
tercia die a die, quo convalescere cepit, itinere VII minarium, premissa omnia 
eiusdem sui patris dicta eadem Katherina ore proprio confirmavit, fore et esse 
vera, salvo, quod adhuc tunc dixit se aliqualem turn ex predicta infirmitate turn 
ex fatigacione itineris sentire debilitatem, credens tamen totalem et plenam a Deo 
per merita predieti patris sancti breviter consequi sanitatem. Presentibus ibidem 
honorabiKbus vina Casper vicecustode et Petro Swyethlik vicariis ecclesie Craco¬ 
viensis canonicalibus etc. et me Mathia Stanislai de Mileow notario suprascripto, 
qui premiflsa omnia sic fieri vidi et audivi et manu propria consunpsi etc. 

1 ^ Anno Domini quo supra, die vero VII Iulii. lhmm 

Katherina Sadlkowa de Soawyna etatis sue triginta annoram, ut prima facie 
apparebat, femina fidedigna, in ecclesia Cracoviensi personaliter constituta, iura- 
mento eorporalt per ipsam in manibus mei infra«cripti notarii publici de veritate 
dicenda prestito, interrogata et examin&ta deposuit, quod infans, quem tunc in 
manibus suis gestabat, quasi de uno medio anno, eius proprius, nuper graviter 
fuit infirmus habuitque magnum apostematis niorbum in gutture, qui totum guttur 
sibi oppresserat, quod nec materno pabulo uti poterat fere tribus diebus. Igitur 
ipsa in angustia posita, dolens multum et videns mortem siDi infantulo imminere, 
audita fama noviter in populo exorta de mentis venerandi patris Prandothe episcopi 
Cracoviensis et quod multi gracka Dei omnipotent^, quicunque eius sepulcrum visi¬ 
tant, ab infirmatibus suis liberantur, statim cum devocione et firma spe votum 
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emisit visitare eius sepulcrum ad ecclesiam Cracoviensem cum eodem infantulo, si 
omnipotens Deus per eius merita ipsum infantulum sanare dignaretur. Et factum 
est, quod Deus omnipotens iuxta votum matris puerum sanavit, morbus quoque ille 
in continent! per graciam Dei totaliter de collo pueri disparuit nec de cetero ipsum 
puerum vexavit. Ilk vero votum solvendo cum eodem infante ad sepulcrum eiusdem 
patris veniens, agens graclas Deo, premissa omnia in veritate fore et esse vera 
medio iuremento exposuit Presentibus ibidem Casper vicecustode et Petro Swye- 
thlyk ac me Ma ths a Stanislai de Mileow notario etc. 

Lip*a Anno Domini quo supra, Saturni, 

1154 [XIII] Iulii*. 

Barbara uxor Mathie Krzeczek oppidani de Scawyna, femina honesta et fide- 
digna, etatis sue ultra viginti annorum, in ecclesia Cracoviensi personal*ter consti- 
tuta, iurata in manibus mei infraacripti notarii de veritate dicenda deposuit, quod 
permissione divina tact?, gravi oculorum dolore, passa fuit eundem dolorem multis 
septimc-nis, fere onto vel ultra, in tantum, quod omnino sperabat se visum amis- 
suram, nec quicquam laborare potuit pre dolore vehementi et cecitete. Tandem 
audita fkma meritorum patris venerandi Prandothe episcopi Cracoviensis et quod 
Deus omnipotens multis ad eius sepulcrum concurrentibus per ipsius "merita in 
angustiis subveniret, vovit eius sepulcrum ad ecclesiam Cracoviensem visitare, si 
ab ipso oculorum dolore liberaretur. Et statim vote emisso cepit alleviacionem 
doloris notabiliter sentire et continue decrescere ipsum dolorem. Venit igitur Cra- 
coviam in continent! in visu et in capite bene reformats et sanata sepulcrumque 
eiusdem patris votum solvendo, cum candela et oblacionibus visitavit et gracios 
agens Deo et suo sancto, premissa omnia n veritate fore et esse vera recitavit. 
Presentibus ibidem honorabilibus viris dominis Mathia bacalario, plebano in Gorz- 
kow, et Petro Swyethiik vicario ecclesie Cracoviensis et capelle sancti Petri mini- 
stro ac me Mathia Stanislai de Mileow etc. manu propria scrips! etc. 
nipca VIII. Anno Domini quo supra, lune, XV Iulii. 

Katherina uxor ? icolai Nyklos camificis de Kazimiria extra muros Cracovien- 
ses, etatis XL U annorum, ut prima facie apparebat, femina notabilis, honesta et 
fidedigna, in ecclesia Cracoviensi personaliter constituta, iurata in manibus mei 
infrascripti notarii deposuit medio iuramento, quomodo nuper, nondum octo diebus 
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elapsis, puer eius, quern tunc ulnis suis baiulabat, famella quasi de uno anno, 
eciam maths nomen babens Katherina, quadam intrinseca infirmitate gravi tactus, 
piuribus diebus decumbebat ad tantum, quod de eius vita ab omnibus ipsum con- 
tuentibus fuit desperatum, et iam in agone esistente candela accensa pro conduc- 
cione fuit sibi data et ipsa mater amare mortem defiens infantuli, testitudinem 
jutravit ibique puerulum sibi tenerrime dilectum omnipotenti Deo recommittebat, 
orans cum lacrimis pro eo, ut vel saltern omnipotens Deus ipsum sanare et ab 
infirmitate liberare dignaretur, vovitque cum eo tumbam venerabilis paths Prandothe 
episcopi Craeoviensis, cuius famam meritorum apud homines noviter divulgatam 
audierat, cum candela ad ecclesiam Cracoviensem visitare, si pristine ipsum Deus 
omnipotens dignaretur restituere sanitati. Et interim ea in testitudine quasi ad 
medium unius hore perdurante, postquam tunc de testitudine revertitur, videre 
volens, quidnam ageretur cum puero, invenit puenim repente multo melius haben- 
tem et omnes, qui tunc aderant, mortem expet tantes pueri sexus utriusque accla- 
ruarunt: 1 Puer melius habet! Et ab eo tempore continue infirmitate decrescente 
ipse puer ad perfectam pervenit sanitatem. Ipsaque mater gracias agens Deo, votnm 
solvendo puenim sanum suis gestans in ulnis, ad ecclesiam Cracoviensem depor- 
tavit, ubi oracionibus ad Deum pro tantis donis fusis et oblacionihus factis pro 
puero, facta fideli relacione de premissis omnibus, gaudens et exultans in Domino 
ad propria remeavit. Presentibus ibidem honorabilibus viris Casper vicecustode, 
Petro Swyetlilik ac me notario Mathia de Mileowo memorato, qui predicta manu 
propria conscripsi etc. 

IX- Iovis, XVIII predicti mens is IuliL 

Anna condam Nicolai Kazek de Ilkusch, bodie in Cracovia moram trahens, 
etatis annorum sedecem et ultra, femina servilis, utique, ut apparebat, fidedigna, 
in ecclesia Cracoviensi personaliter constitute, iuramento ad signum crucifix’ in 
manibus mei notaiii mfrascripti prestito, interroeata et exammata deposuit, quod 
Duper una septimana nondum elapsa, Deo permittente gravissimum capitis inciderat 
dolorem et exinde dixit se fuisse in toto corpore piuribus diebus debilitatam ad 
tantum, quod de vita iesperans, Sacramento eukaristie in lecto egntudims decum- 
bens se procuraverat. Interea audita fama meritorum et sanctitatis venerabilis patris 
Prandothe episcopi Craeoviensis. votum vovit eius sepulcrum ad ecclesiam Cracovien¬ 
sem cum candela et oblacione visitare, si Deus omnipotens ipsam a sua liberaret 
infirmitate per merita eiusdem paths sancti. Sicque post voti emissionem nocte se-‘ 
quenti cepit dolor aJleviari et continue decrescere usque ad pristinam sanitatem. 
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Veniens igitur ad ecclesiam Craooviensem votum persolvit et gracias agens Deo et 
kuo sancto pntri Prandothe, cuius meritis et oracionibus se pristine sanitati fore 
et esse restitutam credidit. facta de premissis fideli relacione ad propria remeavit. 
Presentibus ibidem honorabilibus viris Petro Swyetlilik et Martino de Grambczewo 
capellanis ecclesie Cracoviensis predicte ac me Matliia de Mileow etc. notario, qui 
premissa manu propria regestravi. 

X. Solis, XXI predicti mensis lulu, bora 

vesperorum. 

Icfaannes Pruthenus civis de Thorun dictus Brzedzski, cementarius, moram 
trahens ad presens a pluribus iam septimanis in Craoovia, laborando tectum pretorii, 
per duos consules Cracovienses pro huiusmodi labore perficiendo de Thorun vocatus 
ad tempus, bona tamen hereditaria, uxorem et familiam dixit se habere in Tho¬ 
run; homo utriusque idiomatis Polonici et Theutonici, etatis annorum L‘* citra vel 
ultra, ut prima facie apparebat, notabilis et per omnia fidedignus, in ecclesia Cra- 
coviensi personaliter constitutus. iuramento corporali ad signum crucifixi in manibus 
mei infrascripti notarii per eum facto et prestito de omnimoda dicenda veritate, 
interrogatus et examin*.tus deposuit, quomodo postquam hue Cracoviam venit causa 
laborum predictorum, extunc post aliquot septimana* invasit eum intensus oculorum 
dolor et pruritus, quern ita pluribus septimanis passus lint et dum eum pruritus 
ipsorum oculorum invadebat, pre nimia fricacione et dolore videbatur sibi,. quod 
ipsi oculi de suis sedibus evelli deberent et quanto plus eos fricabat, tanto gravio- 
rem commovebat et paciebatur dolorem; spi ransque se iam omnino excelari debere, 
timens de periculo sicut homo laborious, enuttere cepit et emittebat diversa vota 
peregrinacionis iam ad sanctum StanMaum in Rupella, iam ad sanctum Bemhardi- 
num extra muros Cracovienses et alias, sed nullam penitua exinde melioracionem 
senciebat in ipsis oculis. Interea audiens famam noviter de meiitis et sanctitate 
venerabilis patris Piandothe episcopi Cracoviensis in populo exertam et commotam 
et quomodo omnipotens Deus meritis ipsius pontifii is gloriosi fidelibus suis in 
multis angustiis et necessitatibus subveniret, mcidit sibi in mentem, quod' et ipse 
voveret visi are ipsius sepulcrum vovitque et statim cum devocione, qua potuit, 
meliori, spem hrmam et fidem perfectam habens, se posse ab huiusmodi oculorum 
suorum dolore et defectu gratia Dei et meritis eiusdem patris venerandi sanari. 
Quam cito igitur votum huiusmodi emisit et fecit visitandi ipsius patris Sepulcrum 
cum candela et oblarione, statim dolor et pruritus ipsius oculorum [cepit] cessare 
et decrescere ita, quod in brevi totaliter fuit factus sanus, et quia votum persol- 
vere et suam sanacionem in ecclesia insinuare, prout proposuerat, non tamen in 
contemptum, sed quia noticiam non habebat sacerdotum, quasi tribus septimanis 
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distulerat pristinus dolor et pruritus oculorum innovari ipsumque vexare cepit. 
Ipse tandem mtelligens se deliquisse contra Deum et suum sanctum, culpam suam 
recognoscens ex negligencia solucionis voti. cum candela et oblacionibus ad solven- 
dum votum ad ecclesiam Cracoviensem et ad sepulcrum prefati patois Prandothe 
se preparare cepit. Et interim eo iam in execucione solucionis voti existente, dolor 
et pruritus ipsius oculurum cessavit et mitigatus est; et ipse ad ecclesiam Craco- 
viensem venicns, sepulcrum predieto patris visitando cum candela et oblarione ac 
devocione, oracionibus fusis, gracias agens omnipotenti Deo et suo sancto predieto 
pontifiei patri Prandothe de sua curacione et tantis donis. facta de premissis omni¬ 
bus et singulis fideli relacione et insinuacione, eciam cum multa lacrimarum effu- 
sione pre nimia de sanitate sua gratuladone petivit cum instancia debita tale 
miraculum de ipso factum publice in ecclesia pro laude et honore Dei omnipotentis 
et patris predict! Prandothe meritorum et sanctitatis dilatacione per sacerdotem in 
ambone publicari et manifestari, asserens eciam se uxori, amicis et cognatis suis 
versus Prussiam de tantis donis Dei et sua miraculosa curacione scripsisse. Presen- 
tibus ibidem honorabilibus viris Petro Swyethlik et Stephano bacalario de Myechow 
vicariis et capellanis ecclesie Cracoviensis, testibus circa premiss? ac me Mathia 
de Mileow etc. notario publico, qui, premissis diligenter examinatis, ea hie manu 
propria regestravi et conscripsi etc. 

XI. Lune, XXII predict! mensis Iulii, *pso die 

sancte Marie Magdalene. 

Marcaretha uxor Gregorii Schelwa de Cleparz extra muros Cracovienses, 
etatis XXX annorum citra vel ultra, ut prima facie apparebat, femina not? bills, 
honesta et fidedigna, in ecclesia Cracoviensi personaliter constituta una cum duobus 
suis pueris masculo et lamella, iuramento corporali per ipsam in manibus mei no- 
tarli infrascripti de omnimoda veritate dicenda prestito, inter rogata et examinata 
deposuit de casibus eorundem suorum puerorrm et prime de famella Iuliana nomine 
etatis umus anni cum medio et ultra, quod cum pueri vicinorum eiusdem etatis et 
mferioris existentes pedibus ambularent et graderentur, ipsa tamen priori s etatis 
existens. pedibus nequaquam potuit ambulare, imo nec signa apparebant, quod 
aliquando pedibus posset ambulare, quia pedes habuit valde debiles. Mater igiuir 
hoc attendens tristabatur multum et anxiabatur in eorde, timens, ne ipse puer ita 
absque gressu totaliter remaneret. Quapropter audita fema meritorum venerandi 
patris Prandothe episcopi Cracoviensis noviter in populo exorta et quod Deus 
omnipotens eius meritis et patrociniis multos subveniret in necessitatibus et augus- 
tiis, votum fecit cum predicta puellula sepulcrum ipsius patris Prandothe ad eccle¬ 
siam Cracoviensem visitare, si per merita ipsius omnipotens Deus usum pedum 
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eidem puero dignaretur dare et concedere. Et statim post voti eraissionem, miseri- 
cordia Dei suffragante, puer viribus receptis absque cuiuscunque adiutorio se a terra 
ad pedes levavit et officio pedum uii cepit ambulaudo et gradiendo hiucinde penes 
scampna, quod alias nequaquam iacere potuit, solum quod satis pawm per teiTam 
se movebat. Et qu:a mater, quasi diffidendo, vetuin emissum de primo puero per- 
solvere non curavit, Deus omnipotens in alio puero masculo nomine Iacobo, quem 
post festum beati Iacobi proxim: fore et esse etatis annorum quatuor dixit, earn ca- 
stigavit, quia in ipsum pravissimum oculorum dolorem permisit, quasi quinaue sep- 
timanis ad tantum, quod ipsa mater credidit ipsum cecatum fuisse. et recolligens se 
«epit cogitare, quod Deus omnipotens hoc malum permisit in puerum culpa sup pro¬ 
pter incredulitatem de euradone prioris pueri. Oravit igitur ad Doininum et vovit eciam 
et eundem masculum una cuin puellula [conducere] ad sepub rum predict! patris 
Prandothe cum candela et oblacione, si a dolere oculorum liberaretur. Tandem voto 
huiusmodi iterato, idem masculus a dolore oculorum penitus factus sanus fuit et 
quia iterum mater vota solvere non curavit, tanquam dubia et incredula, quod ta- 
u - meritis predicti patris Prandothe fierent, Deus omnipotens iterum aliain temp- 
tacionem in eodem masculo permisit ita, quod ipse currendo cum aliis pueris vici- 
noruin apild quo ndam vicinum uno pede nude intravit ad focuin, ubi adhuc fuerunt 
* ardentes eo, quod recenter ignis habebatur in eodem foeo, et ita exinde 
idem puer graviter se in uno er*dem pede cremavit per illos ardentissimos cineres. 
lum fMibus igitur et ululatibus ad domum reportatus, pluribus diebus de lecto se 
movere non \alens iacuit, ad tantum dolore cruciatus veliementi, quod ipse pes 
totus primo fuit inflatus et postea excoriatus, quod quasi cruda caro apparuit. In- 
tr>ea puero sic decumbente nec se de lecto quoquoniudo movere v&lente, mater 
iterum se recolligens multumque se deliquisse erga Deuin et suum sanctum per 
suam inadvertenciam et incredulitatem recognoscens, timens de dampno pueri, ne 
in futurum sibi pes deatrueretur et ita elaudus remaneret, timens insuper mariti sui 
indignacionem, qui tunc mercancias exercendo absens fuit, ne superveniens et pu¬ 
erum crematum reperiens, per matris inadvertenciam et negligenciam hoc malum 
ipsi puero accidisse assereret et ita indignacionem suam incurreret et nialam vitain 
liaberet, gravi cordis amaritudme undique cruciata cum fletu et eiulatu corrigendo, 
quod prius in ea error culpe dehquerat, flcxis genibus, manibus compositis cum 
omni, qua potuit, humilitate et devocione, spem hrmam et fidern perfectam de ce¬ 
tera habendo de misericordia Dei et mentis patris Prandothe, vota per earn cmissa, 
si Deus omnipotens sui misereri et puero sanitatem et usuin pedis restituere dcbi- 
tum dignaretur, cum omni diligencia et absque negligencia persolvere vovit et pro¬ 
fit. Quibus peractis statiin puer in pede convalescere cepit et infra tres dies 
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absque omni humano medicamine totaliter per Dei graciam, qui pocius misereri 
elepit quam irasci, miraeulose curatus est. Mater autem gracias agens Deo de tan- 
tis beneficiis sibi per merita eiusdem patris venerandi Prandothe impensis, ad eccle- 
siam Cracoviensem cum ambobus pueris nudis pedibus veniens, vota Deo et suo 
sancto persolvit, oracionibus quoque fusis ad Deum circa tumbam predicti patris, 
candelis accensis et oblaciouibus pro pueris factis, de premissis omnibus relacione 
fideli facta, ad propria leta cum ipsis pueris remeavit. Presentibus ibidem honora- 
bilibus viris Petro Swyethlik et Mathia Byskupek bacalario capellanis et vicarils 
ecclesie Cracoviensis predicte circa premissa testibus ac me Mathia Stanislai de 
Mileow notario publico, qui talia manu propria conscripsi. 

XII. Die XXVI Iulii mensis predicti. L *^ 

Margaretha relicta olim Nicolai Kloszek de Cracovia, etatis sue annorum L u , 1454 
ut prima lacie apparebat, femina satis honesta et ndedigna. iuramento corporali per 
ipsam in manibus mei infrascripti notarii de verif ate plena et sincera dicenda ad 
sienum crucifixi facto et prestito, interrogata et examinata deposuit, qunmodo a ta¬ 
bus annis proxlme preteritis seque immediate sequentibus, ut recordatur, gravis inrir- 
mitas ipsam invasisset, huiusmodique corrosiones et puncciones mirabiles in toto cur- 
pore ipnam hincinde vexantes et nunquam cessantes ad tantum, quod ex huiusmodi 
infirmitate vinbus pene fuit destituta et in corpore extenuata, quia nec comedere, 
nec bibere, nec eciam dormire potuit, nisi tunc ex ipso dulore fatigata levissimo et 
brevi sompno obdormiebat. Medicine autem, quas adhibere iuxta suum posse poterat, 
sibi non proficiebant. Taliter igitur anxiata et fatigata, audita fama de merit is et 
sanctitate venerandi patris Prandothe episcopi Ciacoviensis noviter in populo exorta, 
votum vovit., ut, si omnipotens Deus ipsam a sua infirmitate et defcctu corporis per 
merita eius patris [liberaret], vellet visitare eius sepulcrum ad ecclesiam kathedra- 
lem cum candela et oblaciombus quantocius. Voto igitur kuiusmodi per ipsam emisso, 
corrosiones et puncciones, quibus torquebatur, statiin sensibiliter cepenint decres- 
cere et ita breviter usque ad perfectara sanitate in decreverunt et cessamunt sic, 
quod exinde vires breviter reeuperavit; sed quia sanitate rccepta et viribus bene 
re«_uperatis, votum solvere non cura\it aliquot septimanis, tandem pristinus dolor, 
in gutture earn graviter vexare et torquere oepit ad tantum, quod 1 et lequi non 
potuit. Ipsa igitur intelligens in hoc culpa m suam, quod Deus propter suam negli- 
genciam et inadverteuciam pristinum dolorem in cam permismset, statim ad exccu- 
cionem voti per earn facti se preparare ccpit. Eaque sic in execucione huiusmodi 
voti existente, dolor gutturis penitus cessavit et ipsa votum emissum, gracias agens 
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omnipotent Deo et suo sancto patri venerando Prandothe, ad eius sepulcrum 
veniens cum candela et oblacione. realiter et cum effectu persolvit, facta quoque 
prcniissorum tided relatione et miraculi publicacione eciam cum magna lacrimarum 
effusione, gaudens et exultans in Domino ad propria remeavit Presentibus ibidem 
honorabilibus viris Casper vicecustode, Iohanne Czegelka capellanis ecclesie Craco- 
vicnsis, circa premissa testibus, et me Mathia Stanislai de Mileow etc. notario 
publico, qui premissa omnia audivi, conscripsi et regestravi etc. 

XIII. Eodem die XXVI lulii, liora vesperorum. 

Elizabeth uxor Laurencii de Cleparz extra muros Cracovienses, unius de 
consulibus, etatis sue ultra triginta annorum vel XL'*, ut prima fade apparebat, 
feinina honesta et fidedigna, iuramento corporali per ipsarn ad signum crucifixi in 
manibus mei inlrascripti notarii de veritate dicenda prestito, interrogate et e^ami- 
nata deposuit, in ecclesia Cracoviensi personaliter constituta, quomodo puellulam 
eius nomine Annam, etatis ccto annorum, anno currenti circa festum penthecostes 
ita, quod iam dixit fuisse famam in populo de mentis et sanctitate venerandi patris 
I’randothe exortam, quam tunc penes se conducebat, inirmitas epilensie sen cadu- 
cus graviter, Deo permittente, invasit et vexavit multis vicibus in tantum, quod 
iam in yiiibus fuit extenuata et quasi semiviva et fatua facta. Mater igitur videns 
filie passionem, vehement] cordis amaritudine de die in diem cruciabatur; recolli- 
gens itaque se et auditis meritis predicti patris venerandi Prandothe, quodque 
omnipotens Deus multa facit miracula patrocinio eius, omnibus in angustiis et 
necessitatibus ad eum confugientibus ac se eius meritis et precibus recommittenti- 
bus misericorditer subveniendo, cum devocione, qua potuit, vovit eandem tiliam ad 
sepulcrum predicti patris venerandi cum candela et obladombus conducere, si 
Omnipotens earn per merita ipsius patris sancti ab infirmitate et caduco liberare 
dignaretur. Veto igitur per matrem taliter emisso, filia de die in diem cepit in 
sanitate melius habere ad tantum, quod post vetum de cetero earn ipse morbus 
non vexavit neque vexat iam a quatuor septimanis, gracia Dei et meritis patris 
sancti predicti suffiagantibus, nec signa pristine infirmitatis in puero apparent. 
Mater autem cum hlia ad sepulcrum eiusdem patris veniens, voto completo, facta 
de premissis tideli relacione, leta et gradas agens Deo et suo sancto ad propria 
remeavit. l’resentibus ibidem honorabilibus viris Petro Albi, Petro Swyethlyk vica- 
riis, Stanislao preeentore, mansionario, testibus circa premissa, et me Mathia Sta- 
nii lai de Mileow notario, quj premissis interfui et ea audivi et conscripsi, capellanis 
ecclesie Craooviensis. 
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Margaretha uxor Nicolai Hawthar de Grace via, etatis XXX 1 annorum, ut 
prima facie appavebat, femina satis honesta et fkledigua, in ecclosia Cracoviensi 
personaliter constituta, iuramento corporal! ad signum crucifixi per ipsam in mani- 
bus mei infrascripti notarii publici de veritate dicenda prestito, deposuit interrogata 
et examinata, quomodo hodie octo dies sunt, quod Deo permittente evulsa fuit 
sibi in manu sinLtra una postula parva, de qua in priinis modicum curavit usque 
in tercium diem, quo veniente eadem postula intumescere cepit cum dolor-* gravi 
ad tantum, quod ideni dolor nc-n tantum in manu. sed eciam intrans prccoidia 
cepit earn gravissime torquere in intevioribus. preset tim in stomacho, ut sibi appa- 
rebat, quod eciam pre nimio dolore nec inspirare nec respirare poterat vel satis 
parum, cepit igitur de vita desperate in tanta doloris velietnencia, qui ita multis 
ltoris dura'.it, et exorare omnipotentem Deum, ut earn in peccatis mori non per- 
mitteret. Quod vir eius considerans, cepit earn adliortari et inducere, quod ipsa 
aliquod votum venerando patri Prandotbe eptscopo Cracoviensi, cuius sauetitatis 
ftmam Mis diebus omnipotens Dcus multis declarat miraculis, facere deberet, spent 
halens in Deo, quod per eius merita ipsatn ab hac liberabit infirmitate. At tita 
viro in hoc annuens ex omni corde, laudare cepit Deum, seque recommittere pre- 
dicto patri venerando Prandotbe,-vovens et pronattens, ut, si ipse Deus omnipo¬ 
tens earn a sue infirmitate, qua ita graviter laboravit, per merita et oraciortes 
eiusdem patris venerandi Prandothe liberare dignaretur, vellet extunc eius sepul- 
ctum ad ecdeeiam katbedralem nudis gressibus et in sola tunicella visitare, statim 
et in continenti, huiusntodi voto per earn taliter emisso, repente et miraculose 
totus dolor in interioribus cessavit et ita sana in tc-to facta, solvendo votum ad 
ecclesiam Cracovienseui veniens, fusis ad Deum oraciombus pones sepulcrum eius¬ 
dem patris venerandi, facta de premissis fideli relacione, gracias agens Deo et suo 
sancto de tantis dunis, leta ad propria remeavit. Presentibus ibidem hunorabilibus 
% iris Casper vicecustode et vicario, Stanislao precentoie mansiunaiiorum, Stanislao 
preceptore psalteristarum, testibus circa premissa, et me Matliia Stanidai de Mileow 
etc. notario publico, qui pretmasa audivi et examiiiavi meque ntanu propria hie 
subscripsi. 

XV. Die solis XVIII Augusti alias Doniinico die jg 

iufra octavas assumpeionis beate Marie 
virginis etc., ltora terciarum. 

Margarethtt uxor Ioltannis carnificis de Cracovia, etatis sue annorum LX citra 
vel ultra, ut prana fade apparebat, femina honesta et fuledigna, iuramento corporali 
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per ipsam in manibus mei subscript! notarii de dicenda veritate prestito, in 
ecelesia Cracoviensi personaliter consiituta deposuit, quoniodo a tribus annis et 
ultra visum oculorum suorum amiserat ad tantuin, quod uno oculo dextio, in quo 
postule fuerunt sibi generate, nichil penitus videre iam potuit et alio sinistro satis 
parum. quod hominem de prope vix videre potuit, sed non cognoscere; sicque in 
tali cecitate eciam nichil laborare potuit et ita bonis, qua in paratis habuit, turn 
viro suo, qui eciam senio conlectus laborare valde parum potest, consumptis 
egestate non sine giavi cordis amarltudine laborare cepit; fecit igitur plura vota 
visitare 1 limina nonnullorum sanctorum, si omnipotens Dcus per graciam suam et 
merita suorum sanctorum sibi visum adbuc restituere dignaretur; tamen ex eisdem 
votis in nullo penitus profecit. Tandem una dicrum, tres sepnmane sunt iam 
elapse, contigit, quod necesse habuit de Cracovia ire Kazimiriam extra muros 
Cracovienses et ita ea taliter qualiter aggrediente per vallum retro muros eivitatis 
Kazimiriam et in via existente non sine difficultate magne , cum ita cecitate gra- 
vata, suspiria cum lacrimarum effusione traxisset, ecce umbra quedam earn ita 
circumdedit, quod nichil amplius videre- potuit et quo ulterius procedere deberet, 
penitus ignoravit, sicque ea in tali umbra stante notabili tempore suspiriaque ad 
Ueum trahente, incidit sibi in mentem, acsi sibi aliquis susuiraret ad aurem: Si tu 
votum faceres visitare sepulcrum sancti Prandothe pontificis ad ecdesiam Craco- 
viensem, cuius sanctitatis et meritorum famam in populo divulgatam ipsa Marga¬ 
ret ha deponens iam multociens audiverat, posses visum adhue recuperare per eius 
merita. Extunc curnmitteas se omnipotent! Deo® cum magna devocione et lacrima¬ 
rum effusione oravit, ut, si per merita eiusdem patiis sancti Prandothe omnipotens 
Deus sibi visum restituere dignaretur, vellet eiusdem patris sancti sepulcrum ad 
ecdesiam cum lumine iuxta omne suum posse quantocius visitare; statimque post 
huiusmodi voti emissionem ilia umbra, qua fuit obvoluta, recessit et ilia visum in 
oculis in continent! notability aocepit, in uno sinistro quasi pertecte, sicut prius 
ante ties armos, in alio vero videlicet dextro, in quo postulas habuit, non ita plene 
sicut prius, sed utique in magna parte, et ita se de loco movit illummata viamque, 
quam cepeiat versus Kazimiriam, agens gracias omnipotent! Deo, perfecit et post 
hoc, iam tiibus septimanis elapsis, veniens ad ecdesiam Cracoviensem, licet et 
pnns votum solvendo veniebat, curacionem suam huiusmodi miraeulosam pubheavit 
et iuramento suo corporali validavit et contirmavit et tandem gaudens et exultans 
in Domino giaciasque agens Deo et suo sancto p: tri Prandothe, per cuius merita 
et oraciones se in oculis suis visum accepisse usque ad mortis exicium dixit velle 
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credeie, ad propria remeavit. Presentibus ibidem honorabilibus viris Petro Albi, 
Pefto Swj ethlik vicariis et Petro de Brathkowka psalterista, capellanis ecclesie 
Cracoviensis ad premissa voc&tis, et ego Mathias de Mileow vicarius et capellanus 
eiusdem ecclesie, notarius publieus, premissis omnibus relatis presens interfui et 
mea manu Lee conscnpsi. 

. . 18 

XVI. Die et hora proxime supenus designate. si«n> 

Dorothea 1 uxor Mathie funificis de Clep?rz extra muros Cracovienses, etatis, 
ut prima fade apparebat, triginta annorum, femina honesta et fidedigna, in ecclcsia 
cathedrali Cracoviensi personaliter constituta iuramento eorporali per ipsam in 
manibus mei infrascripti notam de veritate dicenda prestito, deposuit, quomodo, 
hodie due septimaue sunt transacte, puerum suum nomine Nieolaum trium annorum 
et amplius, quern penes se tunc letum et sanum, ut apparebat, habuit et conduce- 
bat, morbus caducus ab hora vesper orum vel citra incipiendo, gravissime cepit 
vexare usque ad horam noctrs terciam et de quanto ulterius in noctem, de tanto 
plus puer nequiciam morbi passus fuit ad tantum, quod 1 am quasi mortuus iacuit 
omnesque, qui videbant eum ita supinum et sine inspiradone et respiracione 
iacenteqi, asserebant eum mortuum. Mater igitur passionem et fatigacionem filii 
videns ipsamque cum magna cordis amairtudine ferens, gemitus et suspiria cum 
nimia lacrimarum effusione ad Deum trahens, de vita filii desperans, cepit eum 
vovere ad limina nonnullorum sanctorum et eorum ecclesias, videlicet ad sanctum 
Valen timim et ad sanctum Bernhardinum extra muros Cracovienses; sed cum in 
nullo sibi talia vota profecissent, records tur cuiusdam visionis, que sibi per som- 
pnum apparuerat ante aliquot dies. Videbatur enim sibi, quod quidam homo canus 
et venerandus venians ad earn dixit: Mulier, tu scias te in proximo passuram 
temptaciones graves, sed nequaquam in eis desperare debes. Committes enim te 
Deo et sancto patri Prandothe et ita rllas per eius merit? vinees. Quoniam iam 
pluribus vicibus audivisse se dixit de lama et sanctitate ipsius, que in populo est 
noviter respersa, et statim aliis omissis cepit cum lacrimis et devocione, qua potuit, 
maiori omnipotentem Deum exorare, ut per merits et oraciones ipsius patris 
Prandothe, quem ita homines communiter acclamant sanctum, tilium suum a pas- 
sione pessimi morbi caduci liberate et sanare dignaretur, promittens et vovens 
eundem filiolum suum ad eiusdem patris sepulcrum ad ecclesiam kathedralem cum 
lumine de uno talento cere pro gloria et laude Dei et eiusdem patris sancti de- 
portare. Veto igitur per matrem emisso, ecce puer statim et in continent a morbo 


*) Na boku napisal pisarz kedeksu: de sanacione puerul IIU ,r annonun a caduco 
morbo etc. 
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et eius passione pessima et gravissima tali, bicut ipsa deponens asseruit, quod 
nulla unquam mater talem in sua prole experta eat, sanus factus est surgensque 
de loco passionis letus currere cepit. Mater autem gaudens et exultans in Domino, 
gracias egit omnipotenti Deo, qui taliter miraculose filium suum sanare et liberare 
dienatus est, ut firmiter se credere dixit, per merit? et oraciones eiusdem patris 
sancti Prandotbe pontificis votumque [solvendo], veniens ad ecclesiam kathedralem 
ad sepulcrum eiusdem patris cum eodem puero sano et leto per omnia- ut prima 
facie appaiebat, post duas septimanas a die sanacionis, oblato lumine ibidem ad 
sepulcrum, facta deposicione de premissis et camisiola pueri in signum sue sana- 
cionis apud sepulcrum suspensa, ad propria una cum puero remeavit. I’resenf ibus 
ibidem venerabili viro domino Raphaeli de Scawyna preposito Kyelciensi, canonico 
vicarioque in spiritualibus et officiali Cracoviensi generali et Petro Swyethlik vicario 
canonicali ecclesie Cracoviensis, [testibus] ad premissa vocatis, et ego Mathias 
Stanislai de Mileo[w] notarius auctoritate imperiali publicus premissa omnia et 
singula narrata et deposita, ut prefertur, audivi et ea manu propria conscripsi etc. 

XVII. Die Mercurii, XXI mensis Augusti alias 

feria III I'* infra octavam assumpcionis 
virginis benedicte etc. 

Swanthoslawa 1 uxor Nicolai civis Cracoviensis de platea sancti Nicolai habent 
(sic) domum propriam et vivunt de braxatura et propina cererisie. Mulier etatis 
annorum prope XL 1 *, ut prima facie apparebat, honesta, deifica et fidedigna, con- 
stituta in ecclesia Cracoviensi, iuramento corporali per earn in manibus mei infra- 
scripti notarii de omnimoda dicenda veritate prestito, interrogata et examinata 
deposuit, quomodo infantulus eius proprius, sibi unicus et tenerrime dilectus, 
famella... nomine, etatis IX ebdomadanim proxime preteritarum, cum fuisset a die 
nativitatis sue dual um ebdomadarum per earn ad natatoria positus more solito, itd 
factus fuit debilis, quod iacendo in natatorio apparuit totus lividus, acsi pannus 
flaveus nec signum fuit aliquod, quod in eo fuisset spiritus vite. Mulier multum 
turbata de hoc, cepit infantulum recommittere Deo et sancto patri Prandothe, 
cuius tunc iam famam meritorum et sanctitatis in populo vulgatam audiverat et 
quod Deus omnipotens per eius merita multis in angustiis positis subveniret, sicque 
stupefacta celeriter puerum de natatorio levat suspiria trabens et ecce puer per earn 
levatus pro mortuoque habitus oscitat et respirat et ilia tota livido ab ipso recedit. 


*) Na margins'.; it naptha? pisart kodcJcsu: de s&aacione infantoli IX ebdomadarom, qui 
fere triboa vicibus iuerat mortuus. 
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Tunc mater letiticata de infantuli convalescencia, cum magna diligencia eum invol- 
vit cunabulis et deponit. Puer itaque depositus iterum in cunabulis ita debilis 
efficitur, lividus et pallidus, quod ab omnibus eum videntibus totaliter pro mortuo 
reputatur. Mater iterum ex hoc multum turbata, de cunabulis puemm deponit 
manibus acsi mortuum, contractat suspiria, gen ii us et fletus uberes emittendo ac 
Deo omnlpotenti et sancto patri Prandothe eum recommittendo vovendoque ipsum, 
si omnipotens Deus [eum] per eius merits vite et sanitati restituere dignaretur, 
ad sepulcrum eiusdem patris cum lumine deportare, et ecce iterum infans stalim 
post voti emissionem spiritual resumit et quasi mortuus resurgit, qui ita iam quasi 
sine spiritu una hora iacuit. Quod mater videns multum exhilarata, de sanacione 
infantuli gracias omnipotenti Deo et eidem patri sancto Prandothe egit, cogitando 
captato tempore votum adimplere, sed quia diversis occupacionibus invokita votum 
implere et puerum ad sepulcrum eiusdem patris deportare retardat, ecce iterum 
Deo permittente infantulus predictus pristinam inddit infinuitatem ad tantum, quod 
totaliter extinguitur, dato sibi cereo mure fidelium pro conduccione anime sicque 
a tota familia domus mortuus pro vero dicitur et pro mortuo reputatur; cereub de 
manu funeris tollitur. Mater quoque flens et eiulans ac suspiria ad Deum trahens, 
ad caminatam vadit, camisiolam pro funere infantuli preparatam recipit interimque 
omnipotentem Deum orat cum magna eiulacione et devocione, ut adhuc sui nuse- 
reri dignaretur vitamque infantulo restituere per menta et uraciones venerandi 
patris Prandothe, credens se talem non immerito* in puero pati temptacionem, 
quia votum, quod emiserat, hucusque nun persolvit; votumque iterum et iterum 
renovat ports,re puerum ad sepulcrum prefati patris Prandothe cum lumine et cum 
hoc missam ad laudem et honorem Dei et eiusdem patris pro graciarum accionibus 
et ad dilatacionem meritorum et sanctitatis predicti patris legere di^poni ibidem 
in ecclesia, ubi eius habetur sepulcrum , si omnipotens Deus per ipsius patris me- 
rita et oraciones mfantulum restitueret sanitate Ea itaque sic orante cum tiducia et 
votum iterante et cum camisiola ad funus infantuli veniente,* ecce iterum infans, 
qui iam ita mortuus et sine spiritu iacuit ad quartale unius hore, ipsa matre pre¬ 
sente et vidente, oeulos aperuit inspirareque et respirare quas de uravi excitatus 
sompno cepit et spiritum gracia Dei et mentis eiusdem patris sancti Prandothe, 
quod se iirmissime credere dixit, totaliter resumpsit suhito et miraculose. Mater 
igitur gaudens et exultans de tali suhitanea et miraeulosa iniantuu resuscitacione, 
voce magna acclamat magne sanctitatis et meriti apud Deum predictum patrem 
sanctum Prandotham veniensque ad eccle^iam kathedralem Cracoviensem votum 
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solvendo, puerurn cum lumine ad sepukrum ipsius patns Prandothe obtulit ac 
missam ad laudem et honorem sancte trinitatis, contenta et grata de tantis donis 
Dei sibi in sanacione et resuseitaeione infantuli misericordissime condonatis, legi 
disposuit, miraculum quoque prediction pro speciali dilatacione sanctitatis et meri- 
torum eiusdem patris publicavit ac demum audita missa cum infantulo ita iam sano, 
de vita eius cenfisa, ad propria remeavit Presentibus ibidem honorabilibus viris 
deminis Andrea vicedecano, Paulo de Yezewo vicariis canonicalibus, Iacobo de 
Scliebnya et Mcolao mansionariis, Iohanne Czegelka clerico psalteristarum, qui 
missam legit predietam, capellanis ecclesie Cracoviensis, et aliis multis fidedigms 
sexus utriusque hominibus specialiter ad tale spectaculum concurrentibus, et me 
Mathia Stanislai de Mileow notario supradicto, qui premissis interfui et ea ita 
narrari audivi et conscripsi. 

XVIII. Anno Domini quo supra, Satumi, XXIIII U 

Augnsti alias ipso die sancti Dartholomei. 

Katherina uxor Stanislai dicti Czarni Stanklaw, mercatoris de Cracovia, 
etatis sue annorum XXX 1 ’ ctra vel ultra, ut prima facie apparebat, femina nota- 
biiis, honesta et fkledigna, iuramento corporali per ipsam in manibus inei infra- 
scripti notarii publici ad signum crucifixi de veritate dicenda facto et prestito, 
inierrogata et examinata deposuit, quod nuper, nondum quatuor aut quinque 
septimaoe sunt elapse, puer eius nomine Stanislaus, etatis sue de medio anno cum 
aliquot septimanis, Deo permittente. ita infirmitate tactus in interioribus fuit, quod 
nullum nutrimentum nec edam dbum maternum conservare potuit, sed qumquid 
suscipiebat, totum eiciebat, quo defectu et infirmitate laboravit duabus sept - 
manis et ultra et cxmde ad tan turn in viribus extenuatus fuit et debilitatus, quod 
secundum commune dictum omnium eum contuencium nulla spes fuit eius vite et 
iam pluries sibi candela ad mortem accendebatur. Mater igitur timore mortis pue- 
ruli concuss?,, flendo et eiuiando, quid faceret, cogitavit; venitque sibi in mente[m]: 
Quod tu debes vovere puerum cum lumine et imagine ad sepukrum veneraudi 
patris Prandothe ad ecclesiam kathedralem, cuius meritorum et sanctitatis iam 
a piunbus septimanis famam vulgatam in populo audiverat, et sanabitur puer. 
Ac ilia slatim cum humuitate et devocione, quibus potuit, votum fecit ipsum pue¬ 
rum, si omnipotent Deus eum per merita predicti patris sancti Prandothe sanare 
sibi dignaretur, ad sepulcrum eiusdem patris sancti Prandothe deportare: et ecce 
voto per matrem emisso, puer favente Deo continue infra duas horas sanitatem 
recuperare in viribus cepit et quati matri arndere, quod videns mater gracias Deo 
et patri sancto Prandothe [egit], per cuius merita ipsum sanitatem omnino se cre¬ 
dere dixit miraculosam et penitus insperatam obtinere, cepit puerulo pabulum 
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matermim porrigere et puerulum eciam pabulum a matre recenter sumere ac de- 
mum continue retinere et conservare absque omni eructuacione (sic) et diminucione 
usque in hodiernum diem et tandem breviter vires eum exinde recuperare dixit et 
sanura [esse] per omnia. Sed quia ipsa mater votum ita plene, prout voverat, ac 
eciam tempestive non persolverat, iterum Deus aliam temptacionem in eodem 
puevo super earn permisit, quia idem puer alia mfirmitate, duabus septimanis a die 
sanacionis elapsis, tactus Mt, quia per totum eius corpus postule rubicunde acsi 
pannus rubeus fuennt evulse et quod exinde non minori mortis periculo laborare 
cepit, quam prius. Mater iterum recolligens se, quod votum non ita plene et tem¬ 
pestive de ipso puero factum compleverat, presertim quia imaginem teream in 
signum sanacionis ipsius pueri ad sepulcrum eiusdem patris non pependerat, per 
virum suum increpata et inclamata, votum renovat, spem habens in Deo et in 
patre sancto Prandotha de sanacione pueruli, et cum omni diligencia et devote 
votum solvere plene et integre ac ipsum puerum de novo ad sepulcrum eiusdem 
deportare promitt.it. quam cito sanitatem recuperavent, et ecce iterum subito et 
miraculose die omnes postule teuibiles de pueio delentur et pereunt et puer effi- 
citur sanus. Mater igitur votum secundo solvendo plena,lie et perfecte, puerum iam 
s.nnum ad sepulcrum eiusdem patris sancti Prandothe cum lumine et imagine de- 
portavit et suspensa ■magine in signum duplicis et miraculose sanacionis pueruli 
apud sepulcrum eiusdem patris, facta premissorum per earn pienaria et fideli rela¬ 
tione et deposicione, gratias agens Deo et patri predicto Prandothe, per cuius 
merita tanta se credit tirmissime recepisse beneticia et dona in sanacione sui pueri, 
let? una cum puero et iamilia, que eum conducebat, ad propria remeavit. Prese - 
tibus ibidem honorabilibus viris Petro Swyetlvk vicario, Iohanne Theutumco psalte- 
rista, capeilanis ecclesie Cracoviensis, ac aliis quam pluribus fidedignis sexus 
utriusque christifidelibus circa premissa testibus, hora vesperorum etc. et ego 
Mathias Stanislai etc. notarius pubiicus premissa ita narrari et deponi audivi eaque 


manu propria in fidem premissorum hie regestravi et scripsi etc. 

XIX. Solis, XXV u die predicti mensis August!, 

hora terciarum. 

Katherma uxor Georgii tonsoris panni de Cracovia, etatis sue XXX 1 annorum 
citra vel ultra, ut prima facie apparebat, mulier in toto Theutumca, femina quo- 
que honesta et fidedigna, in ecclesia Cracoviensi personaliter constituta. iuramento 
per ipsam in mani bus mei infrasciipti notarii de veritate prestito, interrogata et 
examinata deposuit, quod ipsa fuit tacta permissione divina gravi oculonim dolore 
IIII or sep timanis et ainplius ad tantum, quod [in] ipso dolore existens nichil 
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penitus potuit labor&re 1 et facere. In tali igitur dolore posita, timens cecitatis 
defectum, suspiria et eiulatus ad Deum trahendn vota faciebat ad nonnulla loca 
causa samtatis sue visitandi et presertim ad capellam beate Marie virginis in am- 
bitu monasteiii sancte Katherine Kazimirie, ad sanctum Bernhardinum 3 extra muros 
Cracovienses, sed nichil consolacionis exinde poterat reportare. Consilio igitur cu- 
iusfdam] Blasii militis sibi noti permota et inducta, vovit visitare sepulcrum patris 
venerandi Prandothe ad ecclesiam Cracoviensem cum lumine et crinili cereo, si 
ommpotens Deus earn in suis [oculis] sanare dignaretur per merita eiusdem patris, 
et ecce voto 3 per earn emi°so, statim cepit, alleviacionem doloris sentire de hora 
in horam et de die in diem, quanto ulterius, tanto melius cepit videre usque ad 
totalem visus recuperacionem m raculose et breviter a Deo factam, non aliter se 
credere dicens nisi per merita eiusdem patris venerandi Prandothe. Veniens igitur 
ad sepulcrum eiusdem patris sancti Prandothe votum persolvit lactaque relatione 
de sua curacione, gracias agens Deo et sibi patri venerando, leta ad propria re- 
meavit. Presentibus ibidem honorabilibus viris dominis Iacoho de capella regine et 
Pefro psalterista , capellanis ecclesie Cracoviensis, ac aliis quam pluribus sexus 
utriusque christifidelibus circa premissa testibus, et ego Matthias Stanislai de 
Mileow notarius premissa sic narrari audivi et manu propria conscripsi etc. 

XX. Veneris, VII Septembris etc*. 

Anna uxor Blasu consulis de Cleparz extra muros Cracovienses, etatis sue 
LX U annorum vel ultra, ut prima facie apparebat, persona gravis et honesta ac 
fidedigna femina, in ecclesia Cracoviensi infra mi -.sarum solemnia personaliter con- 
stituta, iuramento corporal! ad signum crucifixi in manibus mei infrascripti notarii 
publici per ipsam prestito de omnimoda dicende, veritate. interrogate • et examinata 
deposuit, quomodo ip»a permissione divina gravissimo dolore luit tacta in pede 
dextro a lumbis usque ad pedicam precise in ossibus compunccionesque et corro- 
siones sustinuit ad tantum, quod dies noctesque gemitus et suspiria eeiam cum 
lacrimarum effusione trahendo, ultra unam septim[an]am duxit insompnes, non 
valens se eeiam ultra unum et maxime duos passus de loco propriis viribus movere. 
Tali igitur novo et insperato dolore cruciata et mult iplir iter fatigata, cepit se re- 
cuinmittere omnipotenti Deo et patri Prandothe venerando. cuius nieiitoruni tamam 
iam multociens audiverat in populo divulgatam eiusque sepulcrum ad ecclesiam 
Cracoviensem multociens visitaverat et quod Deus per eius sancta merita, iam 


1 ) laborc. *) Bcrnhi-dinum. 8 ) vntim. 
a ) Data uiyhia; dies Veneris jest pi$tek a VII Seftembris przypada ua sobote. 
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umltis in angustiis et in infinnitatibus positis sobveniret, spem habens et firmam 
fidem de meritis ipsius, ernisit votum, ut, si Deus omnipotens ipsam per merita 
ipsius patris veneranii Prandothe in pede suo a dolore sanare dignaretur, vellet 
eiusdem patris sepulcrum ad ecclesiam Cracoviensem cum candela et insignio pedis 
cerei visitare; et statim post voti emissionem divinam persensit potential ita, 
quod Die dolor, puncciones et corrosiones in continent miraculose ceperunt mitigari 
et alleviari eodem die \ aide notabiliter, hoc est heri et hodie de lecto surgens 
invenit se totaliter sanat-am et a dolore liberatam, Agens igitur gracias omnipotenti 
Deo et patri venerando Prandothe pontifici, per cuius merita dixit se firmiter cre¬ 
dere, eciam usque ad mortem, fore et esse sanatam ipsumque apud omnipotentem 
Deum magni meriti et sanctitatis, venit hodie ad ecclesiam Cracoviensem solvendo- 
que votum sepulcrum eiusdem patris cum multa humilitate et devocione visitavit, 
relictoque insignio pedis cerei, candela solemn! accensa circa sepulcrum eiusdem 
patris, missarum solemniis aud’tis, premissis quoque omnibus fideliter expositis, 
leta et sana ad propria remeavit.. Presentibus ibidem honorabilibus viris Casper 
vieecustode, Petro Swyethlik vicaiiis ecclesie Cracoviensis, Ieronimo Georgii Swore/ 
de Cracovia et Stanislao Bartholomei de Wyeliczka ac aliis christifidelibus tunc ad 
divina audienda congrrgatis, circa premissa testibus, et ego Mathias Stanislai de 
Mileow notarius publicus premissis narratis et depusitis presens interiui eaque manu 
propria regestravi et conscripsi etc. 

XXI. Solis, XV mensis Septembris in octava 

nativitatis Marie. 

Stephanus de Cracovia mercator, etatis sue XL U annorum et ultra, ut prima 
facie apparebat, homo simplex et rec tus ac fidedignus, in eclesia Cracoviensi per- 
sonaliter constitutus, iuramento per ipsum in manibus mei notarii ad signum cru- 
cifixi corporal! prestito de \eritate dicenda, deposuit, quomodo icria sexta proxime 
preterita dolor gutturis gra vissimus invaserat eum ad tantum, quod nec comedere 
nec bibere potuit. Versatum igitur in tali angustia eius uxor timens, ne forte in- 
sperate mori ipsum contimreret, committere eum cepit meritis et oracionibus vene- 
randi patris Prandothe pontifnis et vovere, ut, si Deus omnipotens ipsum per eius 
merita sanare in gutture a tab dolore vellet, eius sepulcrum cum devocione et lu- 
minari accedere deberet, et promisit sibique viro tale votum pes earn de ipso 
factum postea publicavit et retulit hortando, ut et ipse spem et fidem firmam de 
meritis eiusdem patris venerandi habens, se B uis oracionibus commendaret sepul- 
erumque eius cum lumine visitaret. Cuius voto et hortacioni vir per omnia annu- 
ens, disposito lumine, in crastino, hoc est heri, ad sepulcrum eiusdem patris Pran¬ 
dothe adlmc dolorem in toto, ut prius, paciendo venit lununeque oblato et incenso, 
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meritis et oracionibus ipsius patris sancti rccommlttere se cepit, auxilium divinum 
implorando. Et statim ibidem eo adhuc fleetente, dolons alleviac ionem sentire ce¬ 
pit ipseque cum bona spe de sanacione sua, gracias agens Deo et sun sancto, do- 
mum recessit et ah eo tempore dolor continue dccrescebat usque ad totalem sana- 
cionem. Hodie seeundo veniens ad sepulcrum patris prcdicti, de sua buiusmodi mi- 
raculosa sanacione per merita patris predicti, ut se credere firmiter dixit, testimo¬ 
nium perhibuit ad laudem Dei et eiusdem patris meritorum et sanctitatis maiorem 
dilatacionem. Presentibus ibidem honorabilibus viris dominis Matliia de Grodzedz, 
Petro Swyetblyk, Iacobo Kusz vicariis et Stanislao Liga altarista, capellanis pre- 
dicte ecclesie Craeoviensis, et aids multis utriusque sexus fidelibus (irca premissa 
testibus. 

XXII. Eodem die in fine summe misse etc. 

Margaretha uxor Nicolai coloni de allodio 1 providi \ alteri civis et consulis 
Craeoviensis, etatis LX annorum, ut piima facie apparebat, femina satis honesta 
et fidedigna viribusque non mediocriter extenuata, in ecclesia Cracoviensi persona- 
liter constituta, iuramento corporal in mambus mei notarii ad signum crucifix! de 
omnimoda veritate dicenda prestito, deposuit, quomodo primo febris earn tenuit 
tredecem septimanis gravissima anno currenti, que ipsam in hac parte anni proxime 
preteriti videlicet autumpno invaserat, demurn febre cessante, ii travit sibi dolor 
gravissimus in ambos pedes its, quod exinde fuerunt sibi inflati pedes acsi vitro 
et livore repleti ad tantum, quod eciam vix aliquando modicum quid ambulare po- 
terat, aliquando vero pre nimio dolore nichil penitus ambulare potuit nec eciam 
laborare, ideo plus iacuit quam ambulavit aut laboravit. Nuper ante tres septimanas 
annus est tran.^actus. Audita lgitur per ea rn fain a et divulgacione meritorum et 
sanctitatis venerandi patris Prandothe pontificis liiis temporilus in populo exorta, 
cepit se recommittere eidem patri et eius mentis et precibus exorareque omnipo- 
tentem Deum. ut earn sanare et liberare a dolore et inflatura suonun pedum di- 
gnaretur per merita et oraciones patris venerandi Prandothe, alioquin pocius -mortem 
quam vitam sibi dari, ex quo sic dolore occupata et defectu ipsorum pedum, [cum] 
nichil in mundo tacere posset, cepit 2 votura emittere et emisit, ut, si sic sanaretur, 
vellet sepulcrum eiusdem patris Prandothe visitare cum incensu et oblacionem 
iuxta suum posse facere. Et ecce statim post voti emissionem dolor pedum cessare 
et inflatura notabiliter decrescere cepit ita, quod breviter dixit se fuisse et esse 
ab eodem dolore et inflatura sanatam et usui ipsorum pedum restitutam, venitque 
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solvendo votum ad eiusdem patris venerandi Piandothe sepulcium in eisdem suis 
pedibus et premissis fideliter expositis, gracias agens Deo et suo sancto patri 
Prandothe, per cuius merita dixit se credere firmiter fore et esse sanatam et usui 
debit,o pedum restitutam, leta iam et Becura de sanitate ad propria remeavit. Pre- 
sentibus ibidem Yenerabilibus et honorabilibus viris magistro Stanislao de Sobnyow 
preposito Tridentino, Iohanne iuniore Dlugosch canonicis, Petro Swyethlyk vicario 
et aliis multis capellanis et secularibus christifidelibus sexus utriusque ad deposi- 
cionem ipsius mulieris et clamorem tunc congregatis, circa premissa testibus, et 
ego Mathias Stanislai de Mileow notarius publicus prefatus premissa diligenter 
examinavi, audivi et conscripsi 1 in fidem et testimonium. 

XXIII. Veneris, vicesima septima mensis Septembris n 

t • i ^ rtci 

supradicti alias ipso die sancti Stanislai 14s * 
in autumpno etc. 

Katherina uxor Iaczkonis civis de Cracovia, etatis XXX annoium et ultra, 
ut primai facie apparebat, femina honesta et fide digna, in ecclesia Cracoviensi una 
cum infantulo, ut asserebat, etatis trium quartalium anni, personaliter constitute,, 
iuramento corporal! in maiubus mei infrascripti notarii de omnimoda ventate per 
ipsam facto et prestito ad signum crucinxi, deposuit, quod idem infantulus nomine 
Paulus ex quadam improvisione et inadvertencia nutricis, que eum custodiebat, 
caput piscis cum ossibus deglutiverat et cum totaliter deglulire ipsum caput non 
posset, tanquam tener, caput predictum versabatur dbi in gutture, quasi tribus 
horis vol ultra ad tantum, quod iam suffoeabatur et mors sibi immmebat, quia iam 
spumas cum sanguine ebuliebat nec anhelitum habere iam valebat et factus fuit 
liyidus et niger, acsi carbo. Mater igitur predicta videns puero necem in proximo 
; mminere et nulln remedio sibi suffra&ari valens, nimia cordis amaritudine et dolore 
ex hoc anxiata, cepit ipsum puerum recommittere Deo et patii venerrndo Pran- 
dothe pontifici, per cuius merita audiverat multis subventum fuisse a Deo in an- 
gustiis et necessitatibus, vovitque cum magna devocione, ut, si per merita eiusdem 
patris Prandothe omnipotent Deus ipsum puerum a tali subitanea et improvisa 
morte liberare dignaretur, vellet eum ad eiusdem patris Prandothe sepulcrum ad 
ecclesiam Cracoviensem cum candela et imagine de cera propter meritorum et 
sanctitatis predict! patris Piandothe apud Deum et apud homines dilatacionem de- 
portare et offerre. Et ecce statim voto taliter, ut piefertur, per matrem emisso, 
inlans caput piscis cum ossibus satis notabile evomuit et respiravit sanusque, ut 
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prius, factus est. Et mater viso lanto miraeulo una cum patre ac aliis multis per- 
sonis et vicinis, qui convener?! at ad condolendum ipsis parents bus, in laudes Dei 
omnipotentis et gramrum acciones de tanto beneficio, qui per suos sanetos talia 
beneficia dignatur operari, altis vocibus prorupurunt votumque persolvendo, in- 
fantem cum candela et insignio cereo ad sepulcrum eiusdem patris venientes, de¬ 
porta verunt 1 ac ea. que gesta sunt, ut premium est, deposuit 2 mater predieta. 
Presentibus ibidem honorabilibus viris Petro Swethlyk vicario et Petro de Walkow 
mansionario, capellanis ecelesie Cratoviensis et aliis quam plunbus christifideLhus 
utriusque sexus, circa premissa testibus, et me Mathia Stanislai de Mileow notaiio 
publico supradicto, qui talia audhi et regestravi etc. 

XXIV. Saturni, XXVIII Septembris. 

Margaretha uxor Mathysz aurifabri de Cracovia, etatis viginti annorum citra 

vel ultra, femina fidedigne et honesta, iurata et constituta personuliter in ecclesra 
Craeoviensi una cum infantulo etatis decern et octu ebdomadarum nomine Katherina, 
deposuit, quod idem infantulus fuit tactus gravi infirmitate oculoium bene duabus 
septimanis et ultra ad tantum, quod pemtus nichil videre potuit et pre nimio 
dolore die noctuque quasi incessanter flevit nec obdormire potuit. Mater ipsa ex 
tali aneustia pueri et ex gravi cur a, quam erga ipsum oportebat ipsam semper 
gerere, multum anxiata, recolligens se, audita prius fama meritorum venerandi 
patris Prandotbe pontificis, votum emisit, ut, si Deus omnipotens ipsum aanare in 
oculis dignaietur, sibique visum restituere, quem ex tali dolore nimio 3 penitus 
amiserat, vellet eum cum candela ad sepulcrum predicti patris Prandothe ad eccle- 
siam Cracoviensem deportare. Statimque post huiusmodi voti emissionem mirac ulose 
dolor repente cepit decrescere et in tribus diebus totaliter cessavit et Wans sanus 
factus est et letus, dormire et pabulum matemum capere cepit ; materque votum 
solvendo, puerum cum candela ad sepulcrum predicti patris Prandothe et crinili de 
cera oculisque deportavit premissisque depositis fideiiter, leta ad propria remeavit. 
Presentibus honorabilibus viris Deminico vicario et Michaele Pauli sartoris de Cra¬ 
covia clenco ac aliis circa premissa testibus et me Mathia Stanislai de Mileow 
notario, qui talia audivi et regestravi. 

XXV. Veneris, HIP Octobris 1454. 

Agnes Nicolai de Poznania etatis fere XXX*® annorum vel ultra, ut prima 

iaeie apparebat, femina fidedigna et Deo devota, iurata ad signum crucifixi de 
veritate dicenda, in dcclesia Gracoviensi personaliter constituta, deposuit, quod ipsa 
passa fuit in oculis cecitatem a decern annis ad tantum, quod valde parum videre 
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potuit, quodque eciam viam ambulando 1 incedere non valuit, nisi palpitando baculo 
et parvam lucem videndo. Audita igitur fama meritorum venerandi patris Prandothe 
olim Cracoviensis episcopi, que in populo usque Poznaniam noviter est divulgata 
et devenit, gravi tribulacione, quam ex tali cecitate paciebatur cottidie, compulsa, 
cepit se predicto patn venerando Piandotbe recommittere, ipsius merita pro suis 
necessitatibus inteipellare, vovens et promittens cum magna devocione, ut, si Deus 
omnipotens ipsam in oculis suis illuminare meiitis eiusdem patris dignaretur, vellet 
quantodus eius sepulcrum Cracovie visitare. Voto igitur per earn taliter emisso, 
statim caligo oculorum suorum cepit decrescere et de die in diem melius cepit 
videre; ipsaque votum persolvendo, senciens talem in visu melioracionem, iter 
arripuit venitque prius ad sanctam crucem ad Calvum montem et Calvo monte 
Cracoviam, visu viam bene apprehendendo et ambulando secure, sperans cum Dei 
adiutorio per merita eiusdem patris pervenire usque ad totalem visus recupera- 
cionem, ex quo talia iam optima precesserunt principia, preraissisque depositis 
cum bona spe ad propria remeavit, giates Deo et suo sancto de tanto referens 
dono. Presentibus ibidem honorabilibus viris Iohanne Alberti presbytero [de] Nova 
civitate Gneznensis diocesis et Mathia plebano de Zj-wyecz ac aliis quam pluribus 
circa premissa .testibus ac me Mathia Stanislai de Mileow notario publico, qui 
premissa audivi et legestravL 

XXVI. Die Mercurii, nona mensis Octobris, ipso 

die sancti Dionisii. 1454 

Barbara uxor Petri de Stradomya extra muros Cracovienses, etatis sue XXX 
et ultra annorum, ut apparebet, femina satis proba et honesta, in ecclesia Craci 
\iensi personaliter constituta, iuramento ad signum crucifixi per ipsam pnus de 
dicenda vevitate prestito, deposuit et dixit, quomodo Deo permittente, anno pre- 
senti mcipiendo in vigilia assumpcionis beate Marie virginis invaserat earn dolor Si 44 p 
gravissimus oculorum et magna debilitas ita, quod nichil penitus videre potuit nec 
laborare tribus septimanis continuis. Tali igitur dolore vehement! cruciate., timens 
sibi im mi nere cecitatem peipetuam, auditis meritis sanctuatis patris Prandothe et 
quod per sua merita omnipotens Deus multis in eorum necessitatibus et angustiis 
dignatur sub venire, votum vovit et emisit, [ut], si ipse Deus omnipotens dignaretur 
earn a dolore oculorum predicto liberate et visum sibi restiiuere per merita pre- 
dicti patiis Prandothe, vellet eius sepulcrum ad ecelesiam Cracovionsem cum 
candela et devocione visitare; ubi voto emisso, statim incepit sentire doloris alle- 
viacionem ita, quod breviter dolor totus cessavit. Et ita sanata votum solvendo, 
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visitando sepulcnim ad ecelesiam Cracoviensein venit cum candela, faclisque oracio- 
nibus et insignio suspenso in signum sue sanacionis, premissa deposuit et agens gra- 
cias Deo de tanto beneficio domum rediit. Presentibus ibidem discretis viris Martino 
Mathie de Bobczicze et Stanislao Swantboslai de Mala presbyteris Cracoviensis 
diocesis, et aliis fidedignis multis ac me Mathia Stanislai de Mileow notario pu¬ 
blico, qui premissa audivi et conscripsi manu propria. 

P ^ 6 dz XXVII. Sabbato. vieesima sexta mensis Octobris. 

1,54 Helena uxor nobilis Procopii heredis de Kruszlowa prope Sandecz, etatis 
sue XL“ annorum. ut prima facie apparebat, femina fidedigna et honesta, in 
ecclesia Cracoviensi personaliter constituta, iuramento corporali ad signum crucifixi 
de veritate dicenda per ipsam primitus prestito, deposuit, quomodo nuper ante 
tres septimanas, Deo permittente, fuit gravi infirmitate tacta, intrinsecus puncturis 
gravissimis et extrinsecus caloribus et trigoribus mirabilibus tocius corporis, nec 
tamen exprimere dixit se scire, quantum fuit passa. In qua mfirmitate iam de vita 
penitus desperabatur, quia iam et loqui non potuit debite pre dolore et debilitate. 
Ea igitur sic in infirmitate laborante, quidam lamiliaris nomine Petrus, quia audi- 
verat de meritis venerandi patris Prandothe, votum emisit pro ea, ut, si sanaretur, 
visitare[t] per pedes sepulcrum eius ad ecclesiam Cracoviensem, quod poster sibi 
deponenti idem familiali> retulit et induxit earn, ut eeiam et sola voveret talia 
facere, si sanitati restitueretur, quod et ipsa fecit libenter ex corde; quia loqui 
non potuit, ea itaque talia cogitante et votum conrirmante. statim et in continenti 
cepit alleviacionem doloris sentire et postea in brevi fuit totaliter sanata ab eadem 
infirmitate, qua quatuor septimanis continuis laborasse se dixit. Votum igitur 
solvendo, recuperatis aliquantulum viribus, venit propiiis pedibus ad sepulcrum 
predicti patris Prandothe et fusis oracionibus ad Deum, divinis auditis, oblacionibus 
factis, miraculi eeiam fideli relaeione facta, gracias agens Dea, ad propria leta et 
incolamis remeavit Presentibus ibidem Casper vicecustode et Mathia Byskupek 
vicariis ecclesie Cracoviensis et ego eeiam Mathias btanislai de Mileow talia referri 
audivi et manu propria reuestravi. 

XXVIII. Dominico die, in vigilia Simonis et lude. 

Iohannes Martini de Gosdow in Polonia bodie moram trahens in Ciacovia, 
braseator, etatis sue XXX et ultra annorum, ut apparebat, homo bone fame et 
estimaciouis, in ecclesia Cracoviensi personaliter con«titutus, prestito per eum de 
veritate dicenda 1 corporali ad signum crucifixi iuramento, deposuit, quomodo fuit 
gravi infirmitate et dolore pedis taetus, Jiodie est turn septiraana transacts, videlicet 
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corrosiouilus et puucturis ad tantum, quod cum tali dolnre laborando fuisset quasi 
in extasi, postea ad se reversus circa horam uoctis quartam, eepit copitare intra 
se. ut facere deberet votum, quod, [si] Deus omnipotens ipsum sanare dignaretur 
per menta venerandi patris Prandothe, visitare vellet ad eiusdem patris sepulcrum 
ad eeciesiam Cra. oviensem et in maiorem eiusdem patris [gloiiam] tale miraculum 
publicare cum insignio pedis eereo et statim eo adhuc ore tale votum non emit- 
tente, cepit dolor cessare; quod ipse attendens, in continenti oietenus votum visi- 
tandi sepulcrum emisit et eciam in continenti miraculose, prout firmissime dixit se 
credere, per merita predict! patris sanitatem in eodem pede plene recepit venitque 
votum solvendo cum candela et insignio cereo 1 suspenso, premissa iuratus- deposuit 
agensque gracias Deo et suo patri venerando Prandothe, ad propria sanus et letus 
remeavit. Presentihus ibidem lionorabilibus viris magistro Bartholomeo de Rzeschow 
plebauo in Wyscbeczicze, Martino Lapanowski vicariis, Stanislao preceptore et 
magistro, Iohanne de Pyotrkow, psalteristis ecclesie Cracoviensis, et ego Mathias 
Stamslai de Mileow tali deposicioni interfui ipsamque manu propria hie conscripsi 
et regestravi. 

XXIX. Eodem die dominico, hora vesperomm. 

Iodocus textor barchanii de platea sancti Nicolai extra muros Cra< ovienses, 
etatis XL ta annorum et ultra, homo honestus et bone fidei, ut apparebat, in ec- 
clesia Cracoviensi constitutus, medio iuramento per ipsum ad signum cru'ifixi 
prestito, deposuit, quomodo multis diebus gravissimum oculorum dolorem passus 
fuit et quomodo votis per eum emissis ad sanctum Bernardinum extra muros 
Cracovienses et ad beatam virginem ad sanctam Katherinam visitandi. modicam 
sanitatem brevi tempore re(episset; postea dolore iterum xedeunte, cum ita in 
anxietate versaretur nec in dolore requiem haberet. adhibitis eciam iterum remediis, 
vovit visitare ad sepulcrum patris Prandothe ct [quod], si Deus ipsum per merit? 
sua sanare dign iretur, vellet in signum sue sanacionis crinile cereum cum ocuhs 
circa eius sepulcrum pendere in eius gloriam maiorem. Voto igitur tali emisso, 
brevissime sanitatem in oculis recuperat; et licet tunc votum in parte persolverat, 
quia ad sepulcrum eiusdem patris venerat, sed nec insignium pependerat nec sana- 
cionem suam miraculosam publicaverat, iterum dolore multo 0 graviori oculoium 
vexatus iuit ad tantum. quod videbatur sibi, quod de sols sedibus omnino evelli 
deberent et ipse totaliter cecari; promisit igitur votum perfecte et plenarie per- 
solvere et visitare adhuc sepulcrum eiusdem patris cum insignio et miraculum 
publicare, si dolor cessaret; et ita in omnern casum et eventum cum bona spe 


i) cereo votum solvendo et insignio. 
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surgens, ivit ad perficiendum votum, in dolore existens, et postquam in via esset 
cepissetque emeie insignium ceieum, videlicet crinile cum oculis, stetim in uno 
oculo periectam recepit sanitatem venitque ad sepulcrum patris predicti adhuc in 
alio uculo modicam liabendo rubedinem et dolorem et pependit in«ignium et mira- 
culum publicavit graciasque agens Deo et suo sancto patri Prandothe, ad propria 
rediit. Presentibus ibidem discretis vins dominis Iohanne Theotunico, Iobanne 
Ianczi psaknistis et Petro de Pjotrkow capellanis ecclesie Cracoviensis et me 
Mathia Stanislai de Mileow, qui omnia premiss? conscripsi et regestravi manu 
propria. 

XXX. Millesimo CCCCLIIIP ffl , Martis vicesima 

quarta Pecembris alias in vigilia nativitatis 
Domini. 

Beat? nobilis genere, relicta olim Stephani, dicta Dambrowska, domina 
antiqua generose domine Barbare Thanczynska pelatinisse Cracoviensis, etatis an- 
nonun LX L1 et ultra, ut prim? facie apparebat, femina honesta et persona utique 
gravis, in ecclesia Cracoviensi constituta, medio iuramento per ipsam ad signum 
crucifixi de veritate dicenda facto et prestito, deposuit, quomodo ipsa nuper post 
festum Micbaebs anni currentis tacta fuit gravi infirmitate oculormn, Deo permit- 
tente, octo septimanis continue ad tantum. quod sperabat se ex tali infirmitate et 
dolore gravissimo, quern paciebatur in capito et oculis, visum amittere; erant enim 
sibi oculi facti spissi et nflati, acsi ventosi. Tali igitur dolore durante, fuit all?turn 
vinum de Cracovia, quo ossa venerandi patris Prandothe olim episcopi Cracoviensis 
iierunt abluta, destinatum domicelle Zophie virgini, filie predicte domine pala- 
tinisse, in earn vim, ut sui corporis membra liniret vino eodem, in qmbus gravem 
paciebatur, prout adhuc patitur, inrirmitatem, pro sanitate recuperanda per merita 
patns Prandothe predicti. Predicta igitur domina Beata. obtenta particula eiusdem 
vini. habensque spem firrnam et fidem peifectam de meritis ipsius patris venerandi 
Prandothe et misericordia omnipotentis Dei. qui, ut ipsa iam audiverat, .multos 
per merita eiusdem patris ab eorum infirmitatibus sanaverat, vino predicto oculos 
linivit statimque, facta linicione oculurum, livor et indatura ceperunt decrescere 
et dolor mitigari continue ita, quod breviter ab ipsa infirmitate et dolore ipsorum 
oculorum fuit et est curata miraculose et hoc factum dixit tuisse ipso die saucte 
Katherine proxime preterito, ut firmissime credit, per merita et oraciones predicti 
venerandi Prandothe, ad cuius sepulcrum veniens, gracias agens Deo omnipotent! 
et suo sancto de curacione sue . premissa deposuit et tandem leta ad propria re- 
meavit. Presentibus ibidem honorabilibus. viris dominis magistro Baitholomeo de 



EpjSCOFI CRACOV1ENSIS 


475 


Ezeschow, Nicolao Bogdan de Wawrzynczicze vicariis canonicalibus ecclesie Cra- 
coviensis, presbyteris, et Michaeli Pauli saitoris regalis fin] castro Cracoviensi et 
me Matliia Stanislai de Mileow notario publico , qui premissa, recepto iuramento, 
examinavi. 

14 5 5. 

XXXI, Vicesima sexta Decembi is alia 3 ipso die G *® rt . 

sancti Stephani*. 

Ioliannes abas Hannus Rodgisser civis Cracoviensis de platea rogatorum, etatis 
annorum prope LX U 3 el circa hoc. ut prim- facie appartbat, iionestus homo et 
persona gravis et notabilis in ipsa civitate Cracoviensi, per omnia ndeaignus et 
acceptus, in ecclesia Cracoviensi constitutus, iuramento per ipsum de omnimoda 
veritate dicenda in manibus mei infrascripti nctarii publici ad signurn crucifixi 
prestito examinatus diligenter deposuit, quomodo circa fe$tum sancti Iohannis c*erw. 
baptiste proxime preteritum et post ipsum festum, cum duodecim iam septimanis 
gravissima infirmitate laborasset, nichil penitus de ingestis conservare valens et 
singultum continue gravem sustinens in lectoque egritudiuis decumbens tanto tempore, 
ad tantam debilitatem corporis et viriurn exinamcionem devenisset, quod iam et 
loquelam quasi totaliter amiserat et valde parum inopirare et respirare po-erat ita, 
quod exinde multi homines eius personam videntes in tanto defectu laborantem, 
nequaquam ipsum de eadeta infirmitate resurgere posse, sed ornnino mortem necesse 
iS ibi imminere iudicabant, quia et plures alii consimiii infirmitate laborantes pro 
codem tempore extincti sunt. Racione tamen bona et memoria utens, quia iam tunc 
famam meritorum et sanctitatis venerabilis patris Prandothe pontificis, condam 
episcopi Crrcoviensis, post eius sepulcri apercionem in civitate Cracoviensi multum 
divulgatam audieiat, cepit in corde suo turn premeditari et cogitare de eius meritis 
et sanctitate 1 , quia lingua loqui non poterat. fcjpem igitur firmam et fidem per- 
fectam habens, cepit se sue sanctitatis meritis recommittere et sanitatem per eius 
merita sibi a Deo restrtuendam toto cordis affectu humjliter postulare. Eo itaque 
Mia cogitante, breviter, vix tres passus quis racere posset, ad sternutacionem 
devenit, quod alias eeiam, si omnes medicine fuissent sibi adhibite, nequaquam 
facere poterat et postquam stemutavit abas kchnal, statim loqui respirareque et 
inspirare cepit et sanitatem recuperate, de quanto ulterius, de tanto melius usque 
ad totalem convalescenciam, in qua et fi hodie dono Dei et meiitis ipsius venerandi 

*) sanctate. *) pienootnie byto n etenim“. 

■) Dow6d to niezbity, ze w Krakowie jeszcze w drujiej polowie XV wieku pocz%tek 
roku bczono od Bozego narodzenia. 
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patris Prandothe perseverat, prout firmiter se credere dixit, de eius sanitate recu- 
peracione et virium restauracione Deo omnipotenti et suo saneto patri predicto 
Prandothe venerando corde et ore totoque mentis affectu gracias agens ipsumque 
patrem Prandotham magne sanctitatis et alti meriti publice acclamans, ad eius se- 
pulorum imaginem ceream et quatuor luminaria matma ad staturam sue persone, 
medietatem lapnlis cere in se continencia. cum aliis oblacionibus ad gloriam et ho- 
nnrem ommpotentis Dei et sui sancti Prandothe pontificis, veniens propria m per¬ 
sona, realiter et cum efiectu obtulit tactaque tandem de premises fideli relatione, 
letus ad propria remeavit. Presentihus ibidem honorabilibus viris dominis Mathia de 
Stobnjcza directore, Nicolao de Tluczan prebendariis et capellanis capelle reginalis 
in ecclesia Cracoviensi et Andrea Bohemo, condam dispensatore moniallum ad 
sanctum Andream in Cracovia, testibus ad premissa vocatis et aliis pluribus fide 
dignis et ego Mathias Stanislai de Mileow vicarius predicte ecclesie Cracoviensis, 
notarius publicus, premissa examinavi et regestisvi mauuque propria conscripsi etc. 

7 XXXII. Mart,is, VII 1 Ianuarii alias in crastino 

Stye*. 

1455 Epiphanie. 

Stephanus, Theutunicus per omnia, pistor de Cracovia, etatis sue XL U et 
ultra annorum, ut prima facie apparebat, homo honestus et persona utique gra¬ 
vis, et Margaretha coniuges de Cracovia, in ecclesia Cracoviensi personaliter consti¬ 
tute ipse Stephanus, facto iuramento corporal* ad signum crucifixi de omnimoda 
veritate dicenda, deposuit, quomodo nuper de anno proximo preterito ante festum 

w«e« Michaelis archangel* cepit eum dolor oculorum vexare et de quanto ulterius, de tanto 
plus ipse dolor invalescebat et tandem ante adventum Domini tere duabus septima- 
nis ad tautum dolor excrevit oculorum et capitis, quod iam totaliter fuit factus 
cecus et surdus pre nimio dolore; postea postquam ita dolor vehemens, cecitas et 
surrlitas quatuor septimams plene et integre continuaverit, tarn uxor de cecitate 
jii turbata, quam vir sperans se iam perpetua cecitate tactum, in extrema an ecu- 
stia versati et positi, quid agere deberent, ignoiarent. Uxor ipsa accedens quandam 
vicinam amicam, cepit coram ea exponere cum magna cordis amaritudine de sui 
Yiri cecitate et surditate et quid in ea re faciendum melius sibi videretur, ipsam 
consulere. Cui ilia aliud remedium cercius ignorans consuluit, ut ipsa uxor virum 
suom roveret ad sepulcrum venerabilis patris Prandothe episcopi Cracoviensis, quod 
c ipsa ecclesia Cracoviensi habetur, accedendi cum lumine, qualicunque posset, 
per cuius merita omnipotent Deus multis subvenit in eorum anscustiis et infirmita- 
tibus. Uxor igitur consilio recepto fidudaque magna de sanetitate et meritis 
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predict! venerandi patris Prandothe episcopi Cracoviensis habita, cum devocione, 
qua poterat, maiori se reoolligens, pro viro votum emisit flexis genibus, ut, si 
onmipotens Deus per merita prefati venerandi patris virum pristine saaitati restitu- 
eret, quod ipse deberet sepulcrum eiusdem patris ad ecclesiam Cracoviensem cum 
lumine in longitudine sue persone a**eedere. Quod quidem votum ipsa uxor postea 
viro publicavit, cui ipse vir per omnia consensit seque predicto patn Prandothe et 
suis mentis cum fiduda commisit. et continue et visum cepit recuperare et audi- 
tum dolorque capitis cessare. Itaque de die in diem visum et auditum recuperando, 
tandem iavente Deo breviter ad totalem dixit se pervenisse valetudinem et sanita- 
tem. Gracias igitur agens Deo de tantis beneficiis et donis, que per sui sancti me- 
rita patris Prandothe sibi, licet indigno, largiri dignatus est, ambo cum uxore 
predicta ad sepulcrum eiusdem patris, votum solvendo, venerunt cum candela so- 
lenni et omnia premissa ita per omnia fore et esse vera tam vir quam uxor depo- 
suerunt votoque soluto, leti, glorificantes Deum. ad propria redierunt. Present ibus 
ibidem venerabilibus et honorabilibus viris magisfro Paulo de Zathor procuratore 
capituli generali, magistro Nicolao de Kalysch decretorum doctonbus, canonicis, 
Petro Swyethlyk vcario canonicali et Iohanne Teutbunico psalterista, presbyteris 
predicte ecclesie Cracoviensis, et aliis quam pluribus fidedignis testibus et ego Ma¬ 
thias Stanislai de Mileow notarius publicus omnia sic fieri audivi manuque propria 
conscripsi et regestravi. 

XXXIII. Ip»° purifieacionis etc. 

Dorothea uxor Leonardi cnis de Cracovia, etatis viginti aunorum et ultra, 
ut apparebat, femina bona et honesta, in ecclesia Cracoviens personahter con¬ 
stitute , iurata ad signum crueifixi de veritate dicenda deposuit, quomodo nuper 
post festum nativitatis Domini fuit passa gravissimum dencium dolorem, in quo 
dolore per plures dies et noctes laborando ipsasque noctes pre nimio dolore in- 
sompnes ducendo, rememorata lame meritorum venerandi patns Prandothe olim 
episcopi Cracoviensis, que inter homines ventilatur, et quod onmipotens Deus 
multis in eorum angostus per eiusdem patris merita subvenit, cepit se eidem patn 
venerando Prandothe recommittere ipsumque deprecari, ut pro ea ad Deum omni- 
potentem dignaretur interpellare, ut ipse Deus onmipotens per sue sanctitatis 
merita dignaretur earn ab huiusmodi dencium dolore liberate vovitque ad eiusdem 
patns tnTTiWrt c um candela visitare; statimque voto 1 huiusmodi et peticlone 
premissis, cepit dolor alleviaii et continue decrescere, usque ad totalem brevissime 
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pervenit sanitatem. Votum igitur, veniens ad eiusdem patiis tambam, persolvit et 
deposicione premissorum facta cum graciarum acclonibus, leta sd propiia remeavit. 
Presentibus ibi honorabilibus viris dominis Casper vieecustode et Petro Swyetklyk 
vicariis ecclesie Cracoviensis et aliis quam pluribus ac me Mathie de Mileow eciam 
vicario, impel tali auctoritate notario publico, qui, recepto iuramento, premissa 
manu propria conscripsi. 

Lutego XXXIV. In die sancte Scolastice. 

Ramsch heres de Thoschaczyno, iaieus Premisliensis diocesis, etatis, ut prim a 
tacie apparebat, triginta et ultra annorum, homo nobilis et miles notabilis de 
partibus Russie, m ecrlesia Cracoviensi personaliter constitutus, iuramento corporali 
per ipsum ad signum crucifixi de omnimoda dicenda veritate [prestito], deposuit, 
wJxei. qnomodo anno Domini MCCCCLIII circa festum sancti Michaelis archangeli equurn 
equifando, in via gravem cum ipso equo dedit caoum, in quo gravem passus fait 
offensam, ex qua offensa et casu cepit de die in diem multum debilitari et circa 
6 festum sancti Nicolai eiusdem anni cepit graviter infirmari, in qua mnrmitate de 

Grudn. . . 

omnibus, quecunque ingessit, gravissimum paciebatur vomitum ita, quod nichil 
penitus de ingestis multo tempore poterat conseivaie, Illas pessimas et turpes 
material evomendo frastatim 1 iam acsi caro cruda, de qua tamen non gustavit, iam 
acsi rane, quas eciam nunquam comedit, imo ab omnibus, qui illas materias con- 
spidebant, dicebantur fuisse rane vi\e, quia., quum primebantur versus terram, 
facjebant sonum veluti rane. et exinde ad tantum fuit extenuatus in corpore, quod 
de carne in se nichil habuit, nisi ossa, nervos et cutim fuitque totus filius mortis, 
prout eciam omnium ipsum intuencium communis vox fuit et ipse eciam de se hoc 
ipsum iudicavit. In qua innrmitate integrum annum et araplius continuavit et 
wnes u ^ m ate f ere undecim septimanis et amplius circa festum sancti Mi'haelis inci- 
orudn I aen( l° us d ue &d festum sancti Nicolai, festa proximo preterita sonipnurn nequa- 
quam habere potuit nec scit, si unquam per totum istud tempus doiumit; et exinde 
adhuc multo gravius debilitatus fuit multasque modicinas, multa remedia pro 
sanitate recuperanda et niaxime sompno liabendo adhibuit ac eciam vota quam 
plura ad visitandum limina sanctorum, si omnipotens Deus eum per ipsorum merita 
restituere dignaretur pristine sanitati, videlicet iam ad Calvum montem ad sanctum 
erucem, ’am ad sanctum Stanislaum ad Rupellaui, iam ad sanctum Leonardum 
extra Kazimiiiam, iam ad sanctum Bernliaidinum extra portas Cracovie emisit, in 
nuilo tamen piupterea se sensit meiioratum. Cum igitur in hac angustia et debi¬ 
litate maxima versaretur, contigit, quod quidam suns bonus amicus, diet us 
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Arnestus, civis de Prze\orsko, ad eum visitan turn venit visoque eo macilento, in 
omnibus viribus extenuate, audito eciam ab eo, quod multas medicinas et multa 
remedia pro recuperanda sanitate adhibuisset pluraque vota de visitandis limmibus 
plurium sanctorum emisisset, sed nec ex medicinis et remediis nec ex votis huc- 
usque aliquam consolacionem et melioraeionem in sanitatis recuperacione reportare 
potuisset, cepit sibi consulere dicens: Amore Dei dilecte domine Ramseh, eonsulo 
et rogo, faciatis \otum adhuc ad visitandum sepalcrum cuiusdam novi sancti patris 
Prandothe, olim episcopi Cracoviensis, qui beatum Stanislaum canonisar! procuravit, 
ad ecclesiam Cracoviensem, ubi corpus eius sanctum recumbit, cuius meiitorum et 
sanctitatis noviter fama in Cracovia et in aliis locis multum est respersa multisque 
omnipotens Deus in diversis angustiis et infirmitatibus eius mentis et tntercessione 
subvenit. Cuius consiliis et induccionibus ipse deponens statim annuens, cum omni 
fiducia et devocione votum emisit visitandi sepulmim eiusdem patris venerandi 
Prandothe pedibus propriis, si omuipotens Deus per eius merits ipsum pristine 
restituere dignaretur sanitati ipsumque ad sompni soporem deducere vel saltern 
unius hore, de quo, ut premissum est, fere undecim septimanis et amplius non 
gustaverat. Brevissime igitur nocte sequenti post voti huiusmodi emissionem, Dei 
omnipotentis persensit clemenciam, quia ad sompni deductus est sompnolenciam 
illaque tota nocte satis bene dormivit, quod alias facere non potuisset, si eciam 
omnes mundi medicinas et remedia adhibuisset; et deinceps continue post sompni 
recuperaeionem cepit omnia iugesta dicerere et ad sanitatem successive yervenire 
ita, quod tunc brevitcr piistinam recupera.it sanitatem. De infirmitate predicta, in 
qua sic, ut prefertur, uno anno et amplius gra\issime laburavit recuperataque 
sanitate circa festum sancti Mcolai yroxime pieteritum incipiendo, pedibus propriis 
ad sepulcrum predicti venerandi patris Prandothe veniendo, votum cum devocione 
persolvit et tandem lacta veridica de premissis omnibus deporicione, gracias agens 
Deo et suo sancto patri preditto Prandothe, per cuius merit a et oraciones sanitati 
pristine se restitutum fuisse firmiter credit, letus ad propria cum suis remeavit. 
Presentibus ibidem honorabilibus ct discretis viiis dominis Iacobo Grocholski ca- 
nonico, magistro Bartholomeo de Rzescnowo, Iohanue Rolya de Wyerzenki, Petro 
Swyethlyk, Casper ticecustode, vicariis, et magistro Iohanne de Pyotrkow psalte- 
rista, ecclesie Cracoviensis predicte capellanis, et aliis quam pluribus testibus ad 
premissa vocatis, ac me Matliia Stauislai de Mileow notario imperiali auctoritate 
publico etc., qui premissa audivi et manu propria regestravi etc. 
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XXXV. Feria sexta post cineruni alias XXI Februarii, 

bora terciarum. 

Katherina uxor Bartossii oppidani de Kleparz extra muros Cracovienses, eiatis 
prope XL U annorum, ut prima facie apparebat, feraina honesta et fidedigna, in 
ecclesia Cracoviensi personaliter constituta, sponte et libere iuramento ad signum 
crucifixi in manibus mei infrasrripti notarii de dicenda veritate facto et prestito, 
(leposuit, quod ipsa ante festum nativitatis Domini proximo, transaction, Deo per- 
mittente, quadam insolita fuit tacta gravi infirraitate ita videlicet, quod tarn in 
manibus et ambobus pedibus dixit se fuisse passam intollerabileni dolorem et 
corrosiones fere novem septimanis ad tantum, quod eciam quasi totaliter ex tali 
passione et inbrnutate fuit viribus destituta nec se propriis viribus a terra ali- 
quatenus levare potuit, sod per alias personas levabatur. In tali igitur angustia 
versata, tanto tempore de vita desperans, fecit vota plura ad certorum [sanctorum] 
eeclesias visitare, si ommpotens Deus ipsarn per eonnn merita liberare dignaretur 
a sua mfirmitate: sed cum ex talibus votis nullam consecuta fuisset consolacionem, 
tandem del: beracione facta, rerolligens se votum emisit venerando patri Prandothe 
pontifici, cuius meritorum famam omnipotens Deus hiis diebus novissiinis dignatur 
multis mint', ulis declarare, et exorare cepit, ut, si ipse omnipotens Deus digna¬ 
retur earn per merita patiis predict! a suis doloribus et angustiis liberare et pristine 
sanitati restituere, vellet eius sepulcrum cum lumiue ad instar sue quantitatis 
quanfocius visitare. I nde huiusmodi voto per earn emisso eontigit, quod statim 
notabiliter doloris sensit alleviaeioncm et consequenter de die in diem cessante 
dolore et corrosionibus, breviter pervenit ad sanitalem ut se firmiter credere 
dixit, per patiis predieti Prandotbe merita et intercessionem venitque ad eeclcsiani 
Cracoviensem ad sepulcrum patiis predieti et voto cum lumiue ad laudem et ho- 
norem Dei omnipotentis et ipsius patris meritorum celebritatem et exaltaeionem 
persolvendo, facta deposicione et relacione de premissis. gracias agens Deo et suo 
sancto, leta ad propria remeavit. Presentibus ibidem discretis \iris domiuis 
Petro Swyetlilyk vicario canonicali perpetuo, Spythkone de Slupki 1 et Petro 
de Stasckowka psalruistis, ecclesie Ciacoviensis predicte capellanis, et ego Ma¬ 
thias Stamslai de Mileow liotarius publicus premissis iuterfui eaque hie mar.u 
propria regestravi. 
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XXXVI. Feria IP, ipso die saneti Mathie apostoli 

alias XXIIII Februarii. 

Katherina u.vOr Stanislai Copcrszmider civis Cracoviensis, etatis XXX U annorum 
citra vel ultia, ut prima facie apparebat. fenuna satis honesta et fidedigna, in 
ecclesia Cracoviensi perscnaliter constitute, in hi ambus mei mfrascripti notarii 
publici ad signum crurinxi de veritate omnunoda dicenda iurata, deposuit de puero 
suo Iohanne trium annorum, quod nuper iuit graviter innrmus notabili tempore, 
propter quod ipsa mater, timens de morte eiusdem sui filii, vovit eum ad sepul- 
crum venerandi patris Prandothe [deportare] et post votum fuit factus optime 
sanus; sed quia mater, licet per cognatam suam avisata, votum solvendo visitare 
sepulcrum eiusdem patris cum ipso puero de die in diem usque per aliquot septi- 
manas retardavit, propter quod idem puer in eandem infirmitatem, Deo permittente, 
recidivavit et multo gravius 1 irfirmus fuit, quod mater ipsa sue ingratitudini et 
negligencie asscribens, multum doluit, quod votum per earn pro sanitate pueri 
emissum tempestive non persolvit; ac tamen de misericordia omnipotentis Dei non 
desperans, de infirmitate pueri multum anxiata, timens sibi mortem imminere, 
vadens ad caminatam suam liexis genibus oravit ad Deum pro sanitate pueri 
restituenda. Iterumque votum renovando, sine omni procrastinacione et negiigencia 
promisit puerum ipsum, quant cito Deus omnipotens eum pristine dignaretui resti- 
tuere samtati, ad sepulcrum predicti venerandi patris Prandothe ad ecclesiam 
Cracoviensem cum lumme ad staturam suam. deportare et votum omnino solvere. 
Quo facto, puer ipse post talem matris oracionem et voti innovacionem et confir- 
macionem statim melius incepit habere et breviter pristine fuit et [est] restitutus 
sanitati, quern extunc ipsa mater, votum solvendo, quantocius ad sepulcrum patris 
predicti Prandothe cum lumme, prout voverat, appoitavit. 

XXXVII. 

Deposuit insuper eadem Kathenna per iuramentum predictum de se, quod 
eciam nuper post natale Domini fuit passa gravem oculorum dolorem, quod nec 
cibos sibi appositos ad eomedendum videre potuit notabili tempore. Tali igitur 
dolore multum fatigata, aliud remedium nesciens, votum emisit visitandi sepulcrum 
patris predicti Prandothe, confortata ex pueri sanacione, cum crniili et oculis de 
cera factis, cum omni hunulitate, si earn Deus omnipotens dignaretur hberare ab 
huiusmodi oculmim dolore per merita patris ipsius. Tandem voto emisso, statim 
potenciam divinam persensit, quia dolor ipse in continenti mitigari cepit et de- 
crescere ita, quod time breviter ad ipsorum oculorum periectam pervenit sanitatem. 


*) grauis. 

HonumeDt- Pul. Hist. T. IV’. 


32 



482 


MIRACtHLA YEN. RATRIS ERANDOTHE 


7 

Crerw. 

1455 


6 

Kwlet. 


is 

Lipca 

1455 


Gracias igitur agens omnipotenti Deo et suo sancto patri Prandothe, per cuius 
merita et intercessionem tam in puero, quam eciam persona sua consolacionem 
mamam reeepit, votis solutis, deposicione de premissis fideli et veridica facta, 
leta iina cum puero ad propiia remeavit. Presentibus ibidem honorabilibus et 
discretis viris donunis Petro Albi vicario, Petro de Staschowka et lehanne de 
Zywyecz psalteristis, capellanis ecclesie Cracoviensis etc. et me Mathia Stanislai etc., 
qui premissa vidi et audivi receptoque ab ipsa deponente iuramento, fideliter scripsi 
et regestravi mea manu propria in fidem piemissorum. 

XXXVIII. Sabbato infra octavas corporis Christi 

MCCCCLV* 0 etc. 

Michael dementis de Krzemyenycza, Premisliensis diocesis clericus, moram 
trahens in scolis apud sanctum spiritum in Cracovia, etatis citra viginti annos, 
adolescens bone indolis, fidedignus, ut prima fade apparebat, medio suo iuramento 
per ipsum in manibus mei infrascripti notarii ad sacras scripturas, sancta Dei 
ewangelia, corpora liter prestito, deposuit, quomodo de anno presenti statim post 
festum pasce passus fu.it gravem oculorum infirmitatem seu dolorem ad tar*turn, 
quod nichil penitus facere potuit, sed quasi totus cecus mansit tribus diebus. In 
tali igitur angustia positus, audita fame venerandi patris Pranduthe obm episcopi 
Craco riensis, quod multis omnipotens Deus per eius preces et merita in diversis 
subveniret infirmitatibus, oravit ad Dominum dicens: Omnipotens Deus, digneris 
me sanare de bac mea gravi oculorum infirmitate per preces et merita beati pa- 
tris Prandothe episcopi Cracoviensis, quern credo tante esse sanctitatis et merit!, 
quod per preces eius et merita a te credo me sanandum. Statim, ut deposuit, 
quasi in momento, alleviacionem sensit doloris et sic continue dolore decrescente, 
brevissime perfectam in oculis reeepit sanitatem vovitque se visitare sepulcrum 
eiusdem patris venerandi ad ecclesiam Cracoviensem et omnino muaeulum in se 
factum, ut premissum, per iuramentum deponere et publicare, quod et fecit, pro¬ 
pria veniens in persona. Presentibus ibidem honorabilibus viris dommis Urbano de 
Osszwanczym vicario et Iohanne lanczi psalterista ecclesie Cracoviensis et aliis non- 
nullis etc. et me Mathia Stanislai notario publico. 

XXXIX. In die sancti Iacobi apostoli, hora terciarum. 

Nicolaus de Stradomya, suburbio Cracoviensi, etatis, ut apparebat, septua- 
ginta annoium, persona in liteiis pulcre erudita, procurator causarum consistorii 1 
Cracoviensis, in ecclesia Cracoviensi personaliter constitutus, per iuramentum. quod 
in manibus mei notarii infrascripti ad signum crucifix de veritate dicenda piestitit, 
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deposuit, quod ipse existens gravi corporis sui infirmitate constrietus, recollicrens [se], 
audita fama meritorum venerabilis patris Prandothe olim felicis recordacionis epi- 
scopi Cracoviensis et quod ad eius tumbam Deus omnipoteus per eius, ut pie credi¬ 
tor, huiusmodi merita multa in populo operatur miraeula, devovit se in eadem infir- 
mitate eidem patri venerando, ut, si Deus dignaretur eum de eadem infirmitate sua 
[liberare] per preces eiusdem patris venerandi, vellet eius visitare cum devocione 
et lumine tumbam Tandem breviter post votum fuit de eadem infirmitate per gra- 
ciam et, ut fiimiter dixit se credere, per meiita prefati patris Prandothe sanatus. 
Et postea votum persolvit, gracias agens Deo et eidem patri totique celesti milide 
de beneficio sanitatis recepto. Deposuit insuper, quod eciam filius eius infantulus 
expost, Deo permittente, grr.vi tactos fuit infirmitate ad tantum, quod de eius per 
omnia desperaverat vita, quia a tribus diebus pabulum iam non gustaverat, de 
quo ipse multum dolens eo, quod eum tenerrime dilexit, ivit ad tumbam prefati 
patris ad ecclesiam Cracoviensem pro infantulo interpellate et dum flexis genibus 
cum devocione, qua poterat, maiori pro sanitate fibi preces ad Deum et ad ipsum 
patrem venerandum cum fiducia funderet, tandem fusis precibus cum lacrimis, do- 
mum rediens, invenit puerum multo melius habentem et iam pabulo utentem. Quo 
viso, magnas gracias egit Deo et patri Prandothe venerando et postea gracia ma- 
ioris gratitudinis ipsum iniantulum cum lumine ad tumbam eiusdem patns iussit 
deportari. Presentibus ibidem 1 discretis viris Urbano de Osswanczym vi< ario cano¬ 
nical et Iohanne lanczi psalterista ecclesie Cracoviensis et me Mathia Stanislai 
de Mileow notario publico, eciam ecclesie vicario canomcali et aiterist? sancti 
Ioannis etc. 

XL. Ipso die sancti Stanislai alias XXVII die 

Septembris, hora vesperorum. 

Stanislaus Mathie sutoris de Istebnyk, villa magnilici domini Nicolai mar- 
schalci regni Polonie alia* de Lanczcorona, peisonaliter constitutus, deposuit per 
iuramentum ad signum crucifix! de veritate dicenda per ipsum prestitum, quod 
ipse anno proxime preterito tempore canicule fuit ad tantum infirmus et debilis 
factus, quod eciam et sacra untcicne extrema fuit in lecto egritudinis unctus in 
Kazimiria, quia ibidem infirmitas eum prevenerat, et postea dehinc receptus do- 
mum, sedecim septimanis continuis ipsarn infirmitatem continuavit. Sed tandem 
aliud remedium habere contra huiusmodi infirmitatem non senciens, ad divinum 
confugit presidium consilioque patris votum [emi.-it] a isitandi sepulcrum venerabilis 
Prandothe olim episcopi Cracoviensis, eius meritoium fama percepta, cum lumine, 
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si Deus omnipotens sibi pristinam per eius pieces accomodaret [sanitatem]. Quo 
quidem voto eraisso cum devocione, qua poterat, meliori, statim ipse eger melius 
habere cepit et continue usque [ad] perfectam sanitate® vires recuperate. Et tandem 
viribus recuperatis, votum persolvendo ad sepulerum eiusdem patris venerandi ad 
ecclesiam Ciacoviensem propiia in persona cum luminari venit et premissa, que 
secum acta fuerunt, et sunt, prout fiimiter credere se dixit, per preces et raerita 
eiusdem patris, deposuit. Pres* ntibus ibidem honorabilibus et discretis viris dc minis 
Mathia Nicolai de Giodzecz altarista sancte Marie Maudalene. Petro Swyethlyk et 
Iacobo de Nyedzwyedz vicariis canonicalibus perpetuis ecclesie Cracoviensis, Petro 
mansionario eiusdem ecclesie, Alberto plebano de Solecz et Agnethe matre prefati 
Stanislai sanati, que premissa contestata est ita luisse et esse facta, prout sunt 
deposita per iuramentum. 

XLI. Eodem die XXVII Septembris, in vigilia 

beati Wenczeslai, hora ut supra. 

Generosa devotaque domina Katherina, relicta olim Bartossii heredis de 
Bydzyni, iorata deposuit, quod ipsa de anno currenti, incipiendo a carnisprivio et 
expost longo tempore, tacta fuit gravi manuum infirmitate et usque ad vertieem 
capitis ipsa infirmitate se protendente et fere per unum medium annum durante 
ita. quod ipsa paciens nec manus levare nec eciam se cingulate pre doloris intensione 
valebat, usque per alios cingulabatur. Sub eodem tempore quoque 1 quam cito ipsa 
paciens se ad sepulerum patris Prandothe venerandi ad ecclesiam Cracoviensem 
visitaturam devovisset cum oblacionibus, statim in eadem infiimitate sensit conva- 
lescenciam et profecit totaliter in sanitate manuum optata. Et tandem votum per¬ 
solvendo, veniens ad ecclesiam Cracoviensem, sepulerum eiusdem patris cum 
oblacionibus debita veneracione honoravit. Presentibus ibidem honorabilibus et 
discretis viris domino Iohanne Luthek, Martino de Czczewo canonicis Plocensibus, 
magistro Mathia de Othoczno prebendario ad sanctos Philippum Iaeobum extra 
muros Cracovienses, Stanislao precentore mansionanorum, Petro de Boleslawvecz, 
Iohanne de Podgrodzye et Mathia IS icolai de Grodzedz notario 9 et scriba buius- 
modi lacti. 
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XLII. Indiccione quarta, pontificatus sanetissimi in 

Christo patris et domini nostri, domini KaFsti 
pape tercii anno second o, die vero sexta 
Ianuarii alias ipso die Epiphanie Domini. 

Katherina relicta olim Nicolai de Nyssa, etatis sexaginta annorum, ut prima 
facie apparebat, citra vel ultra, mulier satis honesta, iurata de yeritate dicenda 
deposuit, quomodo nuper ante festa natalia eundo Cracoviam de Nyssa cum aliis 
mercatoribus et vectoribus, postquam inciderunt in latrones et predones, qui eos 
spoliabant, et nonnullos de ipsis iam spoliaveiant rebus, ipsa deponens eciam iam 
ad tantum de suis bonis et rebus, quas secum versus Cracoviam causa lucri con- 
ducebat, videlicet in peplis subtilibus et tela et in paratis, que se ultra centum 
florenos omnino extendebant \ desperaverat, credens omnino se nulla tenus posse 
evadere manus ipsorum latronum. Sed tandem aliud presidium nesciens sibi posse 
patrocinari nisi divinum, quia, famam meiitorum venerandi patris Prandothe episcopi 
Cracoviensis respersam et que per eum, omnipotentis Dei clemencia disponents, 
omnibus eius auxilium iraplorantibus fiebant presidia, iam audierat, cepit se com- 
mittere Deo et prefati patris venerandi Prandothe devote cum fiducia auxilium 
implorare, ut vel saltern suis meritis et precibus omnipotens Deus ipsam cum 
rebus et bonis suis de manibus impiorum eripere et liberare de dampnoque pre- 
custodire dignaretur, devovendo se eiusdem patiis sepulcrum ad ecclesiam Craco- 
viensem cum oblacionibus et luminari visitare propria in persona, si earn Deus per 
merita eiusdem patris de tali periculo liberaret. Et ecce, statim miraculose ipsi 
latrones et predones, quasi ceci, ipsam pre oculis non videntcs, ab ea terga ver- 
terunt et iter arripientes, divino nutu attoniti, evaserunt. Ipsaque deponens cum 
rebus et bonis remansit salva, quas se totaliter amissuram sperabat. Agens igitur 
gracias Deo et ipsi patri vcnerando votumque persolvendo, veniens propria in 
persona ad ecclesiam Cracoviensem hec, que secum acta sunt meritis et precibus 
predict! patris, prout se firmiter credere dicebat, fideliter exponere curavit. Pre- 
sentibus ibidem honorabilibus viris dominis Iohanne Kaczorelc et Iohanne Czegelka 
psalteristis ecclesie Cracoviensis et me Mathia de IMileow etc- notario publico etc. 

XLIII. Dominico die proximo ante natale Domini 

alias XIX Decembris. 

Nicolaus alias Nikel thabemator de platea sancti Iohannis prope balneum 
dictum Pyaszeczna, civis Cracoviensis, in ecclesia Cracoviensi et in capella sancti 
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Iohannis baptiste personaliter conrtitutu?, medio iuramento ad signum crucifixi 1 
per ipsum facto et prestito de veritate dicenda, dixit et deposuit, quod ipse de 
anno current! aliquot septimams ante adventum et in adventu tactus fuit gravi 
dolore et defectu in manu dextra ad tantum, quod usu iam digitorum et quasi 
torn palmu caruit. Timensque areiaccionem manus, sicut iam signa fuerunt magna, 
accessit ad quendam expertum cirulicum petivitque per ipsum manum sibi conspici, 
ut fl , quidnara sibi in ea nocumenti esset, indicaret. Qui, manu conspecta et palpata, 
dixit, quod esset aere tactus ipsa manu et quod iam ipsa manus inciperet sibi 
arescere. Quibus auditis, tristis multum domum discessit. In crastmo if aque in die 
s&ncte Barbare, cum totam quasi noetem duceret insompnem pre tristicia et dolore, 
ne ipsum in eadem manu defectum pati contingeret perpetuum, ivit ad ecclesiam 
sancte Mane in circulo, ubi inter cetera cepit cogitare et orare, ut Deus omni- 
potens inspiraret sibi, ut aliquem sanctum invocare posset, per cuius preces et 
menta a sue manus defectu et dolore liberaretur. Et ecce statim incidit sibi in 
mentem: Tu facias votum visitare sepulcrum venerabilis patris Prandothe ad cctle- 
siam Cracoviensem cum lumine et ibi sanitatem per graciam Dei et ipsius patris 
merita recipies. Veniens igitur de ecclesia, uxori sue premissa narrare cepit. Cui 
ipsa persuasit, ut omnino ad sepulcrum predicti patris cum fiducia aceeaeret et 
manum de cera loco luminis sibi disponi procuravit. Tandem predictus deponens, 
predicts manu cerea recepta. cum bona fiducia de sanitate consequenda ad sepul¬ 
crum prefati patris Prandothe propria in persona accessit factaque oracione, ma¬ 
num ceream pependit. Statimque et extunc in ipsa manu melioracionem persensit 
et breviter usque ad totalem sanitatem et usum ipsius manus pervenit expostque, 
sanitate consecuta, [veniens] ad ecclesiam kathedraiem, in qua predictum habetur 
sepulcrum, agens gracias Deo omnipotenti et suo sancto, per cuius merita se 
sanatum firmiter credit, premissa omnia sic lacta fuisse deposuit. Presentibus 
ibidem honorabilibus viris dominis Petro Albi 3 et Petro Swyethlyk vicariis canoni- 
calibus perpetuis ecclesie Cracoviensis predicte et me Mathia etc. notario prelibato, 
testibus circa premissa, qui hec manu propria conscripsi etc. (ipso die nativitatis 
Domini) 4 . 
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XLIV. Ft-ria quarta proxima post sancti Alexii 

alias XIX die mensis Iulii, hora terciarum M*>ca 
infra missarum solemnia in ecclesia Cra- 
coviensi. 

Nicolaus dimicator de Craeovia, etatis L u et ultra annorum, personaliter 
constitutus, homo utique, ut prima facie apparebat, honestatus et in moribus 
gravis, medio suo iuramento deposuit, quod ipse quadam die, possunt esse tres 
septimane cum media, deambulanao in quodam prato extra Cracoviam, portabat 
securim super manu sinistra satis asperam sicque obstac ulo quodam quod ipse non 
previdit, in graminibus inter pedes sibi se involvente, graviter cecidit, ubi in 
eodem casu eadem secmi, qaam portavit, honibile sibi vulnus inflixit, quasi ad 
unum palmum longum et prolundum, precise penes pugnuin in parte anteriori, 
ubi omnes quasi vene concurrent et in quibus tota virtus manus consistit. Ex qua 
offensa fuit sibi manus multum inflata nervique indurati et contracti ad tantum, 
quod neque manum neque digitos eciam modicum quid movere potuit. Taliter ieitur 
in dolore maximo et angustia versatus, de die in diem nullam senciens meliora- 
cionem, timuit usum manus totaliter amittere et tali timore ductus, postquam sibi 
aliud suffragium nesciret impendere, rememoratus de meritis venerandi patris 
Prandothe olim episcopi Cracoviensis, cuius meritorum famam dudum audiverat 
iam respersara, cepit sibi in auxilium invocare eundem patrem et votum emit- 
teie, ut, si omnipotens Dens per merit a prefati patris venerandi Prandothe 
sibi dolorem alleviaret manusque usum recuperaret, vellet ire ad tumbam dicti 
patris ofterreque ibidem medium talentum cere in signum sue sanacionis et sub- 
vencionis et tandem in brevi et dolor cepit alleviari et manus usum recuperate 
de quo totaliter desperaverat, prout extunc post votum totaliter recuperavit. Yotum 
igitur persolvendo, graeks omnipotenti Deo agens et ditto patri Prandothe, cuius 
meritis dixit se omnino credere sanum factum per miserieordiam Dei fuisse, venit 
ad eius tumbam et in signum sue sanacionis manum de cera de med’O talento 
ibidem pependit et premissa de se facta deposuit. Presentibus ibidem venera bilibus 
et discretis viris Iohanne Rey de Schumsko preposito sancti Miehaelis et canonico 
Cracoviensi, magistro Iohanne Nicolai de Pyotrkow, Iohanne Ianczi et Iohanne 
Czegelka psalteristis ecclesie Cracoviensis et aliis multis. 


*) W dacie powyiej wyraJonej jest bl§4» bo feria quaita po i. Alexym przypaila 
w r. 1457 na dzieri 20 Lipca. 
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Preteres idem Nicolaus per simile deposuit iuramentum de filia sua nomine 
Katherina, etatis XIII annorum, quomodo eadem filia sua Katherina tacta fuit 
gravi oculorum infirmitate, nondum annus est transactus, ex qua infirmitate gra- 
vissimum passa fuit ipsorum oculorum dolorem octo septimanis ita, quod modica 
vel nulla fuit spes ex tali dolore de recuperadone visus, quia penitus taliter dolore 
fatiga[ta] nimio, niehil videbat. Tandem ipse Nicolaus pater filie aliud remedium 
non senciens, ad divinum recurrit presidium fecitque votum Deo omnipotenti et 
prefato patri venerando Prandothe, ut, si ipse Deus ommpotens per merita eiusdem 
patris filiam predictam sibi sanaret in oculis, quod vellet una cum ea tumbam 
ipsius ad ecclesiam maiorem Cracoviensem cum luminan et insigniis visitare. Igitur 
post voti huiusmodi emissionem, nocte proxima superveniente, puella in oculis 
multo melius cepit habere ita, quod extunc brevissime perfecte dolorem evasit et 
visum recuperavit ipseque votum postea, prout voverat, adimplevit, sed quia 
nullam de hoc sacerdotibus fecerat fidem, alia super eum, prout supra exposuit, 
venerat temptacio. Presentibus ibidem prefatis dominis testibus et me Mathia 
Stanislai de Mileow notario publico et facti huiusmodi scriba etc. 

XLVI. Dominico die proximo post exaltacionis 

sancte crucis, hora terciarum. 

Katherina vidua, penestica de Cracovia, mulier etatis quinquaginta annorum 
et amplius, gravis in moribus et fidedigna, ut prima facie apparebat, medio suo 
corporali iuramento in manihis mei notarii ad signum crucifixi corporaliter de 
veritate dicenda prestito, depo&uit et dixit, quod ipsa, Deo permittente, ante 
unum annum gravissimam passa fuit in manu sua sinistra infirmitatem et dolorem 
tempore notabili ad tantum, quod nec ipsam manum movere, eciam minimo motu 
aut sursum levare vel ea aliquid operari poterat; inter hec ea cogitante et in 
mente revolvente, timore concuciebatur, ne sibi manus arueret (sic) et tandem re- 
memorans, quomodo omnipotens Deus per merita venerabilrs patris Prandothe - olim 
episcopi Cracoviensis, in ecclesia (Iracoviensi decumbeutis, multa in populo suo 
operatur mirabiha, cepit se suis precibus et meritis committere ac omnipotentem 
Deum exorare et vovere, ut, si sanitatem sue manus ipsius patrocinio consequi 
posset et a dolore liberari, vellet eius tumbam cum lunune visitare et devote suam 
curacionem insinuare, quanto celerius posset. Statim post hoc in continenti dolorem 
sensit sibi alleviari et continue decrescere et cessare, usque tandem ad totalem et 
plenam eiusdem sue manus brevi tempore pervenit. Et quia expost, quasi ingrata 
de beneficio sue curacionis, votum adimplere procrastinavit et non curavit, iterum 
in eadem manu idem precise dolor innovatus est et recidivavit et exinde ipsa 



EPISCQPI CBACOVTENEIS 


489 


cogitare cepit: Tu miserrima mulier, non fuisti grata de beneficio tibi a Deo per 
merita illius venerandi patris Prandothe ex sanacione tue manus prius 1 collato nec 
votum per te factum adimplere curasti, ecce merit o hec patens et recidivasti; 
vadas saltern vel adhuc ad tumbam patris prefati et votum cmnpleas et forte mise- 
rebitur tui Deus et liberabit te iterum ab infirmitate et dolore per preces et merita 
eiusdem patris venerandi. Disposito igitur lumine, votum solvendo venit ad tumbam 
eiusdem patris in ecclesia Cracoviensi, ubi facta oracione, tandem a dolore breviter 
liberata est et, sanitate recuperata in manu predicta tolali, quid secum in premissis 
per Dei clemeneiam et prefati patris Prandothe preces et merita, de quo se plene 
confidere dicebat, actum est, timens, ne sibi peius postea accideret, proprie vocis 
oraculo insinuavit et deposuit. Presentibus ibidem discretis viris dominis Iacobo 
Thycz vicano canonical et Iohanne lanczi psalmista, ecclesie Cracoviensis pres- 
byteris, et aliis compluribus fidedignis circa premissa testibus et me Mathia 
Stanislai notario supradicto. qui hec conscripsi manu propria. 

XLVII. Eodem die dominico, hora tamen vesperorum, 

in ecclesia Cracoviensi predicta. Ui7 

Stana vidua, domini Iohannis Eolya vicarii et vicecustodis predicte ecclesie 
Cracoviensis familiaris et coca, etatis sexagmta annorum, mulier fidedigna, perso¬ 
na liter constituta, medio suo iuramento corporali, quod ad signum crucifixi in 
manibus mei notarii prestit t de veritate per ipsam dicenda, deposuit, quomodo, 

Deo permittente, nondum anno uno elapso, dolor minis magnus ipsam in manu 
sua invasit, ex quo graves corrosiones et intollerabiles passiones notabili tempore 
sustinuit, non valens aliquid eciam minimi ipsa manu operari, sed continue trahens 
suspiria. Interea cepit se committere Deo et sanctis suis emisitque votum, ut, si 
omnipotens Deus ipsam liberaret ab huiusmodi dolore et passione, vellet visitare 
tumbam venerandi patris Prandothe cum lumine et devocione, qua posset, meliori. 
Mira res, voto emisso, mirabiliter a dolore breviter et quasi in continenti a dolore 
liberatur plene et perfecte; sed tandem ea votum implere procrastinante et quasi 
non curante, recidivum patitur et multo giaviori quam prius dolore in manu 
eadem torquetur. Voto igitur per earn licet cum negiigencia impleto, iterum sanitate 
recuperata perfecta, ut se credere omnino dicebat , per preces et merita prefati 
patris Prandothe, timens, ne sibi peius expost eveniret, sue curacionis prime et 
reeuperacionis secunde prodigium insinuare et publice recognoscere per se curavit 
Presentibus ibidem discretis viris Iacobo Tycz et Martino de Cleparz vicariis 


1 i per prius 
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canonicalibus ecclesie Cracoviensis et ?,liis quam phiribus fidedignis testiLus circa 
premis&a ae me Mathia supradicto etc. 

14 5 e 

XLVIII. Feria secunda 1, alias Martis, ultima 

Ianuarii. 

Martinus Cristini de Polucarczicze nobilis gen ere, etatis, ut prin|a facie appa- 
rebat, XL et ultra annoruin, homo bone opinionis et fidedignus, deposuit per iu- 
ramentum, quod in manibus mei notarii ad signum crucifixi facto et realiter de vera 
et pura veritate per ipsum dicenda prestitit, quod ipse ex nimio et longo dolore 
capitis et oculorum factus fuit cecus in uno oculo, videlicet dextro, tofaliter ita, 
quod eciam nec digituin ante se videre potuit tribus annis. Tandem quadam die 
ante festum pentecostes proxime preteritum cepit cogitare et revolvere in mente de 
fama meritorum venerabilis patris Prandothe olim episcopi Cracoviensis sicque fidu- 
daliter .agens fidemque et spem bonam, votum emisit, ut, si omnipotens Deus eum 
sanaret a capitis dolore et visum sibi oculi restitueret per merita eiusdem patris 
venerandi, vellet Cratoviam ad eius tumham piopria in persona visitare. Veto igitur 
cum devocione per eum emisso, repente et dolor capitis ab eo discessit et visum 
in eodem oculo dextro recepit totahter. Quia tamen votum emissum impeditus ne- 
gociis adimplere differebat. vicevers? aliqualiter cepit eum et dolor capitis et 
eiusdem oculi vexare. Unde timens Deiim omnipotentem olfendere, absque omni 
dilacione votum persolvendo iter arripuit et statim et capitis et oculi dolor tota- 
liler evanuit. Venit igitur ad ecclesiam Cracoviensem ad tumbam piedieti patris 
Prandothe votum persolvendo et gracias omnipotent! Deo agendo de tanto bono et 
mirando dono premissaque de se taliter pccidisse fideliter retulit. Pi eseutibus ibi¬ 
dem venerabilibus et discretis viris domino Raphaele de Thai now canonico, Petro 
Albi vicario canonicali et lohanne Noszek eciam vicario ecclesie Cracoviensis et 
ego Mathias Stanislai de Mileow notarius etc. premissis presens interfui eaque 
manu propria fideliter conscripsi etc. 

XLIX. Die solis, XXIII mensis lulii, Millesimo 

quadring entesimo quinquagesimo octavo. 

Anna filia Nicolai dimicatoris, uxor Iohannis sutoris dicti Frychwoter de Cra- 
covia, femina bona et fidedigna, ut prima facie apparebat, etatis viginti citra vel 


■) Feria secunda jest myln$, powinna byd „tercia“, bo dies Martis jest wtorek a na 
wtorek przypada takie dzien 31 Stycznia,. 
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ultra annorum, in ecclesia kathedrali et in capella sancti Iohannis baptlste perso- 
naliter constituta, medio suo corporali iuramento, quod in manibus met infra- 
scnpti notaxii ad signum crucifixi facto et realiter prestitit, deposuit de infantulo, 
quem in suis manibus gestabat, seu filia sua nomine Sibilla , quam etatis novem 
ebdom[ad’arum fuisse dtcebat, sibi tenerrime dilecta. pariter et de se ipsa, quod 
ipsa post p&rtum eiusdem filie gravem inciderat infirmitatem, fere sex 3eptimanis 
intensum paciebatur calorem et trig us et exinde ad tantum iam fuit viribus desti¬ 
tute , quod in ea vix spiritus vitelis palpitaii potuit nec de vita spes iam aliquc 1 
fuit; mater autem sua exinde in angustia posita, trahens suspirir ad Deum, reme- 
morata fame meritorum patris veneraudi pontificis Prandothe. votum emisit pro 
filia ipsa, videlicet deponente, ut, si omnipotens Deus per merits eiusdem patris 
Prandothe ipsam pristine restitueret sanitati, vellet cum ea sepukrum eiusdem 
patris ad ecclesiam maiorem Craeoviensem cum oblacionibus et candelis visitare et 
eius sanitatem miraculosam ibidem publicare. Post voti igitur huiusmodi emissionem 
ipsa deponens in continenti a caloribus et frigore liberata, cepit in viribus conva- 
lescere et breviter extunc sanitati restitute. Tamen quia votum implere procrasti- 
nabat, postea idem infantulus suus eciam gravem incidit infirmitatem, in qua dum 
pluribus diebus laboraret nec de vita eius Spes aliqua 9 fieret, apparuit sibi visio 
per sompnum, quasi vir quidam venerabilis diceret: Tu miserrima mulier, quia 
votum de te factum implere non curasti ecce venit tibi turbacio de tua persona. 
Qua visione sic premonita, cogitavit omnino votum de ipsa emissum mplere visita- 
reque eiusdem patns venerandi Prandothe [sepulcrum] una cum infantulo, si omni¬ 
potens Deus ipsum pristine restituere dignaretur sanitati. Infantulo igitur extunc 
breviter sanitati restitute, nichilominus ipsa deponens de se votum factum et per 
earn iam approbatum quia utique implere cum eifectu differebat, factum est, quod 
ipsa nocte instante quadam vice infantulo predicto ablactato, pannis, ut est moris, 
involuto, deposuit ipsum ad cunaoulum et credeus ipsum bene, videlicet supinum, 
in cunabulo depositum iacere, sola eciam obdormivit; qua sic dormiente absque 
aliquo de malo casu pueri timore, apparuit ei visio per somnum, quasi quidam vir 
venerandus penes earn stans, traxisset earn manifesto dicens: 0 miserrima mulier, 
videas puerum tuum, quahter ipsum deposuiati! At ipsa multum ex tali visione 
perterrita et tremebunda, de lecto suo celenime surgens, statim ad puerum se 
proiecit, quem non supinum, prout credebat se ita ipsum deposuisse, sed omnino 
versum precise super fatiem deorsum et dorso sursum iam pre angustia, que ipsum 
suffocabat, sudantem et valde parum spirantem, -acentem invenit, quod nisi ita in 


*) alique. 
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prompto, ut prefertur, per sompnum ammonita sibi succurrisset, ipsura sursum le- 
vando et a ligaturis sive fascia, qua fuit constrictus, absolvendo, in momento spiri- 
tum exala ri et suffocari ipsum contigisset. Quam premonicionem credens ex spe- 
ciali dono Dei per merita prefati patris venerandi Piandotne fuisse factam, absque 
omni dilacione cum tantis miraculis proposuit vota persolvere, sepulcrum eiusdem 
patris visitare ac predicta miracula exponere fiddlier et publicare in ipsa Craco- 
viensi ecclesia, quod et fecit, prout superius est iam deductum. Facta igitur fideli 
de premissis relacione, grades agens Deo omnipotent! immensas, leta et sana una 
cum infantulo domum remeavit. Presentibus ibidem honorabilibus viris dominis 
Andrea de Gorka vicedecauo, Petro Swvethlyk vicariis et Stanislao de Thurek 
clerico altaris sancti Bartholomei, capellanis ecdesie Cracoviensis predicte, testibus 
ad premissa vocatis, et ego Mathias Stanislai de Mileow prelibatus etc. premissis 
presens interim etc. eaque manu propria conscripsi etc. 


i 

F. let 
1459 


14 5 9 . 

L. Solis, prima die Aprilis alias Dominico in 

condurtu 1 pasche. 

Margaretha uxor Iohannis sartoris de Florencia alias de Cleparz extra muros 
Cracovienses, in ecclesia Cracoviensi et in capella sancti Iohannis baptiste perso- 
naliter constituta una cum Gregorio tilio suo etatis sex annotum, per iuramentum 
per ipsam ad signum crucifixi in manibus mei notarii facto et realiter prestitum 
Lntego deposuit, quomodo idem Gregorius filius eius precise ante carnisprivium anni 
currentis gravissima laboravit infirmitate, quasi una integra septimana ad tantum, 
quod nulla spes de ipsius [vita] tunc ex eadem infirmitate haberi poterat, pluribus 
credentibus et dicentibus, quia iam agonisabat et cereus pio conductu sibi accensus 
tenebatur. Cum autem ipsa mater ex passione filii, quam tunc ipsum vidit sustinere, 
videns mortem in propinquo sibi imminere, multum mesfa et tristis fuisset, dolens 
ex toto corde, quid in ea re facere deberet, ignoraret. Cognatoium et amicorum 
suorum usa consiliis, vovit Deo omnipotent! et venerabili patri Prandothe olim 
episcopo Cracoviensi, ut, si ipse omnipotens Deus per merita eiusdem patris 
venerandi filiurn suum pristine restitueret sanitati, vellet ad ipsius patris sepulcrum 
ad kathedralem ecclesiam Cracoviensem predictam una cum ipso filiolo per pedes 
visitare et in signum eius sanacionis imaginem pueri de tribus talentis cere circa 
eiusdem patris sepulcrum appendere. Mira res, vote tali per matrem cum omni 
devocione emisso, iuvenis, qui taliter intirmabatur, cepit in continent notabiliter 


1 ) condictu. 
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vires resmnere ct tandem breviter ad plenum pristine restitutus est sanitati. Mater 
igitur gracias [agens] omnipotent* Deo et prefato patri venerando Prandothe, per 
cuius [merita], firmiter credere se dicebat, eius filium pristine restituit sanitati, 
votum per earn emissum cum omni devocione [persolvit 1 , visitando sepulcrum 
eiusdem patris et unam imaginein de tribus talentis cere in signum sanacionis sui 
filioli appendendo. Presentibus ibidem discretis viris Iubanne Czegelka et Iohanne 
Kaczorek psalmistis, capellanis eiusdem ecdesie Cracoviensis, testibus specialiter 
vocatis, et me Mathia Stanislai de Mileow notario supradicto, qui hec manu 
propria conscripsi etc. 

U Yicesima tercia die Augusti eodem anno 1459. s«erp. 

■ 1459 

Iohannes Carpentaria de Kazimiria extra Cracoviam, in ecclesia Cracoviensi 
in capella sancti Iohannis predicta personaliter constitutus, in etate virili provectus 
homo, ut prima facie apparebat, gravis et honestus 1 , medio iuramento per ipsum 
ad signum crucifixi in manibus mei notarii facto et realiter prestito, deposuit, 
quomodo ante quatuor ebdomadas proxime elapsas artem suam exercendo, stipitem 
quercinum grandem volvendo de loco ad locum, in toto suo corpore gravem pauper 
homo suscepit ofiensam ita, quod sibi videbatur, acsi per medium fuisst iptus 
seu divisus, ex qua offensa cepit continuis et multum intensis laborare febribus 
pluribus ebdomadis. Cum autem volens curari ab eadem offensa et febnbus, multas 
medicinas et remedia adhibuisset et niclul penitus samtatis consecutus fiiisset, sed 
de die in diem peius haberet, in tali versatus angustia et doloribus, cepit exorare 
omnipotentem Deum, ut sanitati pristine ipsum restitueret, implorando multos 
sanctos in auxilium et tinaliter recordatus de mentis venerandi patris Prandothe 
olim episcopi Cracoviensis, que noviter Deus omnipotens multis 9 declarare dignatur 
miraculis, emisit votum, ut, si Deus omnipotens ipsum per eius menta a sua 
liberare dignarei ur infiimitate, vellet eius sepulcrum ad ecdesiam Cracoviensem 
[per] pedes cum cereo visitare sanadonemque suam ibidem publicare. Veto tandem 
emisso, idem Iohannes deponens ab eadem offensa et infirmitate febrium miraeulose 
se dixit fuisse sanatum brevissimo lapso temporis spado, ut se omnino credere 
dixit ad presens, et per merita patris predicti Prandothe. Votum igitur emissum 
adimplendo cum omni devocione, venit ad ecclesiam Cracoviensem ad sepulcrum 
eiusdem patris cum cereo et oracionibus persolutis, gracias agens Deo de sanitate 
sibi per merita patris predicti impensa, facta deposicione miraculi, id * 1 
letus et sanus remeavit. Presentibus ibidem discretis viris Petro Swyethlyk vicario 


1) honestus, doposuit 


1 ) multis noviter. 
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canonicali, Petro de Brathkovtka psalterista, capellanis ecclesie Craccrviensis et 
magistro Miehaele Pauli sartoris de eastro Cracoviensi testibus vocatis etc. et me 
Mathia Stinislai ate. notario publico etc., qui manu propria premissa audivi et 
conscripta etc. 

. LII. Veneris, XV die mensis Novembris*. 

Elizabeth relicta olim Ianussii laid de Balicze, hodie moram tiahens apud 
parentes in Bybycze villa monasterii et conventus Swyerzynecensi? Cracoviensis 
diocesis, etatis, ut prima facie apparebat, XL'* annorum citra vel ultra, femina 
honesta et fidedigna, personaliter constituta in ecclesia Cracoviensi, deposuit per 
iuramentum, quomodo, cum anno presenti quasi pei totam estatem in uno pede 
gravissimum passa fuisset dolorem et currosiones, quod vjx de loco se movere 
potuisset, nullum tamen laborem sive domesticum sive campestrem laborare po- 
tuisset, timensque perpetuam claudicacionem, cepit exorare pro sanitate sua 
diversos sanctos et sanctas Dei et vota emittere, sed cum nichil profecisset, re- 
cordata meritor?im patris venerandi Prandothe episcopi Cracoviensis, que hiis diebus 
novissimis omnipotens Deus suis fidelibus dignatur de< larare, cum omni humilitate 
et devocione recommittendo se suis meritis, tale emisit votum, ut, si omnipotens 
Deus ipsam per merita eiusdem patris Prandothe venerandi a suis doloribus liberare 
sibique samtatem pedis restituere dignaretur, vellet quantocius eius sepulcrum ad 
eeclesiam kathedralem Cracoviensem pedibus propriis visitare, ibique ad honorem 
Dei et ipsius patris Prandothe cereum de uno medio talento cere apud eius se 
pulerum deponere. Post votique emissionem predicta femina dixit se statim sensisse 
alleviacionem in dolore et sic continue in melius proficiendo, tandem ad totalem 
breviter dixit se pervenisse eiusdem pedis sanitate m et solvendo votum propria in 
persona, limina ecclesie cathedralis et sepulcrum eiusdem patris Piandothe visitavit 
cereoque deposito, oracionibus fusis et factis, premissa sibi sic accidisse retulit et 
gracias omnipotenti agens Deo, ad propria remeavit 1 . Presentibus ibidem discretis 
viris Stanislao preeeptore psalmistarum, magi stro Iohanne de Pyetrkow, Iohanne 
de Staw et Petro de Boleslawyecz et me Mathia notario publico supradicto etc., 
qui manu propria hec conscripsi etc. 


1 ) memeavit. 

*) Data pomylona, bo „dies Veneris" jest pi%tek a dzien 15 Listopada przypada 
w r. 1459 na czwartek. 
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LIU. Martis XXVII Aprilis alias feria tercia k *t 

proxima post sancti Marci etc. 

Iohannes dicais Sassyn, nobtfis genere de Dzewanczicze, capitaneus ab annis 
pluribus castri Tanczyn, in ecclesia Cracoviensi in loco tsa eristic sanus corpore 
dono Dei per omnia, ut asseruit, pariter et mente, personaliter constitutus, medio 
suo corporali iuramento per ipsum in manibus mei notarii infraseripti ad signum 
crucifm de veritate dicenda prestito, etatis sue, ut prima facie apparebat, XL an- 
norum citra vel ultra, persona gravis et sagax, deposuit, quomodo tempore, quo 
sepulcrum venerandi patris Prandothe episcopi Cracoviensis in capella sancti Petri 
predicte etclesie Cracoviensis fuit apertum et ante pluribus septimanis, contingit 
ipsum deponentem in manu sua dextra dolorem pati ita, quod successive pluribus 
septimanis eisdem dolor de die in diem semper augebatur et crescebat, usque ad 
intollerabilem gravitatem perveniens, nec quicquam agere, comedere nec bibere 
nec eciam dormire sinebat, sed sine omni intermissione pre mmio cruciatu oportebfct 
eum hintinde se divertere et movers. Tandem post graves plurium dierom fatigas 
contingit eum modicum otdormire, ubi per sompnum videbatur sibi, acsi in ecclesia 
Cracoviensi predicta et in predicta sancti Petri capella fuisset constitutus et quod 
stetisset precise supra sepulcrum prefati venerandi patris Prandothe et quod de 
eodem sepulero fuisset humus eiectus quasi ad medium ipshis sepulcri, quodque de 
ipso sepulcro progrediens quasi homo vivus in pontificalibus valde reverendus, primo 
rubeus, deinde rubed'ne evanescente, vestimentum eius quasi nix candidissimum 
apparuit, habens pectorale in collo appensnm, quod manu reeipiens sibi deponenti 
ad deosculandum porrexit dicens: Pauper homo, deoscula istud pectorale et sana- 
beris in tua manu a dolore isto, qnem pateris. Quod ipse deponens postquam fuit 
osculatus iuxta preceptum eiusdem hominis sibi taliter, ut prefertur, per sompnum 
apparentis, statim evigilans invenit se in dolore manus multum alleviatum et con- 
sequenter usque in tercium diem fuit perfecte in eadem sua manu a dolore inten- 
sissimo sanatus l , ut credit, per merita et oraciones prefati patris Prandothe fuitque 
sibi extunc per dominam olim generosam felicis recordationis Baibaram domini 
Tanczynski coniugem premortuam, cui huiusmodi factum de se ipso per ordinem 
enarravit, persuasum, ut fecisset votum accedendi sepulcrum prafati patiis Pran¬ 
dothe ad ecclesiam Ciacoviensem, quod licet tunc non fecit, tamen habuit volunta- 
tem absque veto et obligacione accedendi sepulcrum predictum, sed quia negligencia 


i) eaiutoB fait 
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est mater erroris et pessime ingratitudinis, occupatus servicis et diversis curis 
rerum temporalium sui domini involutus, sepulcrum predictum, consciencia 
ipsum remordente, visitare iuxta suasionem et consilium predicte domine sue ne- 
glexit. Nuper igitur Deus omnipotens negligenciam suam et eirorem suum corrigere 
cupiens, anno currenti post dominicam palmarum proxime preteritam dolor pre- 
dictus in eadem manu dextra ad tantum innovatus fuit et invaluit, quod sibi vide- 
batur, acsi omnia ossa ipsius manus de compaginibus suis et nervis fuissent evulsa 
et, quodsi fuisset sibi ipsa manus totaliter abscisa, dixit se credere, quod mino- 
rem exinde habuisset dolorem. In angustia ergo ex tali vehementi dolore positus, 
recolligens semet ipsum de precedent! dolore et eius evasione per visionem, cepit 
cum devocione, qua poterat, se recommittere prefato venerando patri Prandothe, 
de eius confidens meritis, emisitque votum, ut, si omnipotens Deus ipsum de hu- 
iusmo'li dolore liberare et sanare dignaretur, per merita et oraciones predicti pa- 
tris, vellet propria in persona [ad] eius Sepulcrum ad etclesiam Cracoviensem 
pedester se fatigare et in signum sue sanacionis manum de cera circa eius sepul¬ 
crum appendqre et ita cum bona confidencia emisso voto, se, ut saltern obdormire 
posset, ad lectum deposmt, quia vesper fuit et iam aliquot, bene tribus noctibus 
et totidenl diebus non dormivit et facto sompno quasi tota ilia nocte, tandem evi- 
gilans feria quinta magna aiias in paras*;eve J , invenit se repente et miraculose 
a dolore predkto in manu sua curatum et nullum extunc penitus sentire dolorem 
graeia Dei et per merita predicti patris venerandi Prandothe. Votum igitur com- 
plendo, venit ad eius sepulcrum, appensa manu de cera quasi de uno talento cum 
medio in signum sanacionis, premissa deposuit et iuramento, ut prefertur, confir- 
mavit agensque gracias omnipotenti Deo et suo electo patri predkto Prandothe, 
sanus optime existens in manu predicta, letus ad propria remeavit. Presentibus 
ibidem honorabilibus et dkcretis viris dominis Caspero do Wyeliczka, Iohanne 
Polya de Wverzenki vicecustodibus, Nicolao de Poznania bacalario arcium, divisore 
Mcariorum, vlcariis ecclesie Cracoviensis supradicte, et Stanislao Bernard! de*Pro- 
schowicze derico, testibus ad premissa vocatis, et me Mathia de Mileow etc. su- 
pradicto notano publico et facti huiusmodi scriba etc. 

LIV. 1462, die vero IX Maii alias in crastino 

sancti Stanislai etc. 

Margaretha femina nobilis et lidedigna, ut pnma facie apparebat, quinqua- 
genaria vel ultra, coniunx nobilis Stanislai heredis de Przybkowycze Cracoviensis 

*) I ta data zdaje sig bye myln%, bo parasceve jest wedlug Weidenbacha, Grote- 
fenda itp. V ielki pi^tek (feria sexta magna) a nie Wielki czwartek (feria quinta magna). 
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diocesis, in eeclesia Cracoviensi et in capella sancti Petri personaliter constituta, 
medio suo corporali iuiamento per ipsam in manibus mei notarii subscript ad 
signum crucirixi facto, deposuit, quomodo anno currenti cito post festum pasce 
invasit earn dolor repentinus in dextra manu, quam ante nunquam diebus vite sue 
habuerat, tam gravis et tantus a brachio usque ad digitorum extremitatem, quod 
si sibi ipsa manus abscissa fuisset, credebat se minorem dolorem sustinuisse, ita, 
quod ex eodem dolore incessanter usque per tres dies nec quicquam coraedere nec 
bibere nec eciam levissimo sompno obdormire nec se ad lectum deponere poterat. 
Sicque tali infirmitate ad extremum fatigata, iam de vita desperans, sacramentis 
divinissime eukaristie et unccionis extreme se procurari fecerat posteaque se recol- 
ligens, recordata meritorum venerandi patris Prandothe episcopi Cracoviensis et 
eciam mirarulorum, que omnipotens Deus per eum hiis diebus operari dignatur, 
recommisit se meritis eius et vovit Deo, ut, si a tali dolore liberaretur et sana 
efficeretur, vellet pro laude Dei et honore eiusdem patris visitare ecclesiam Craco- 
viensem ad eiusque sepulcri limina [accedere] pedibus suis, quantocius posset, 
cum oblacionibus et oraeionibus. quantum Deus inspiraret. Mira res. voto per 
ipsam taliter emisso, statim et in continenti divinum persensit presidium in doloris 
huiusmodi notabili et continua mitigacione usque ad totalem in brevi valde temporis 
intervallo sanacionem cepitque statim comedere, bibere et dormire et manu eadem 
omnia opera perficere, sicut pirns, Solvendo igitur votum, grata de miraculo et 
divine pietatis presidio, venit ad predictam ecclesiam Cracoviensem et ad sepulcri 
predicti limina iactisque oraeionibus et oblacionibus in ipsa eeclesia, a gens gracias 
Deo, premissa omnia medio iuramento deposuit. Presentibus ibidem discretis viris 
Martino Lapanowski vicario perpetuo canonicali et Iohanne Czegelka psalterista, 
ecclesie Cracoviensis predicte capellanis ad premissa specialiter rogatis, et me 
Mathia etc. superius designate notario. 

14 6 4. 

LV. Feria quarta, ipso die Innocentum alias 

Merrurii, XXVIII die mensis Decembris*, 
' hora vesperorum vel quasi. 

Constitutes personaliter honorabilis dominus Nicolaus de Constantym baccalariiis 
arcium, idiomate Theutonico, altanstain eeclesia parochiali sancte Marie in Cracovia, 


•) Data niniejsza jest nowym dowodem, ze w Krakowie iiczono rok od BoJego na- 
rodzenia pocz%wszy, bo tjlko w r. 1463 feria IV i dies Mercurii czjli sroda przypadaj^ 
na dzied 28 Grudnia, 

Monamentk Pol. Uui. T. IV. •■*3 


IS 
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etatis, ut prima facie apparebat, LX citra vel ultra annorum, per iuramentum per 
ipsum ad sacras scripturas, sancta Dei ewangelia, factum in manibus infrascripti 
mei notani exposuit, prout dudum prius hoc ipsum simpliciter absque iuramento 
exposuerat, quomodo contingit, quod quedam virgo X vel ultra annorum nomine 
Hedwigis, filia domine Agnetis relicte Swyczaryn in (Jracovia. in crastino sancti 
Marci ewangeliste eiusdem anni cum ceteris puellis manuales operas suas suendo, 
acuin parvam, quam tunc in suis manibus tenuerat, ex quadam necessitate ad 
dentes sic absque filo posuit, quam postea improvide in dentibus tenendo, casu 
deglutivit; que acus deorsum per guttur procedens, aliquuntulum fixa in gutture 
remansit, ubi gravissimas penas et ulcer a virgini in gutture inflixit propter con- 
tinuas gurgitaciones et cachinnaciones, quas faciebai, ut ipsam scum evadere 
posset, sed tandem deorsum usque in stomachum tercia die descendens, multo 
graviores fixuras et passiones superaddidit, quod iam necesse fuit magis earn mori 
quam vivere, et licet multa remedia medicorum super hoc parabantur et porrige- 
bantur. nichil tamen operari in ea re poterant. Mater igitur, consanguinei et 
cognati virginis post multos rletus, ululatus et lamenta de vita eius desperantes, 
preces ad Deum randere cum lacnmis ceperunt votaque ad sanctos et eorum limina 
emittere et ipsorum sanctorum multorum implorare presidia cum largicionibus ele- 
mosinarum et aliis piis operibus ceperunt. Tandem cum adhuc nichil consolacionis 
super hoc reportasset, superveniente prefato domino Nieolao deponente ad depian- 
gendum dolorem matris et amicomm ipsius puelle, quern ex tali infausto casu 
habuerunt, mater instanter rogavit ipsum dominum Nicolaum, ut saltern vel ipse 
voveret puellam ad limina alicuius sancti, ut sic earn omnipetens Deus a raorte 
sevisssma hberare dignaretur. At ubi ipse dominus Nicolaus se recolligens, puellam 
cepit omnipotenti Deo et beate virgini Marie recommittere ipsamque ad sepulehrum 
venerabilis patris Prandothe ad ecclesiam maiorem Cracoviensem visitandi, m eius 
meritis et patroeinio Deus omnipotens sanitati pristine earn restituere dignaretur, 
cum luminari et signo imaginis cereo in memoriam beneficii liberacionis summa 
cum diligencia votum fecit et emisit, licet iam tunc, ut dicebat, fuisset pueila 
nimis facta debilis ita, ut modica spes de eius vita haberetur. Tandem voto sic 
emisso, pueila cepit pacifirari et recreari in melius et extunc veniente die dominico 
in festivitate beatorum Philippi et Iacobi apostolorum in aurora pueila mhabili 
cum gurgitatione acum illam evomuit et evasit sanitatique pristine brevissime fuit 
et est restituta, ut ipse idem deponens dominus Nicolaus per merita et preces 
prefati venerabilis patris Prandothe dicebat se credere firmissime. Votum igitur 
emissum impletum est cum effectu et Deo omnipotenti de canto beneficio et conso- 
lacione circa ipsam puellam, ut prefertmr, factis meritis prefati patris per hdeles 
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multipliciter sunt relate debite eraciarum aeciones. Acta sunt hec in capella sancti 
Iohannis baptiste in eoclesia Cracoviensi maiori predirta, presentibus ibidem artx- 
ticiosis viris Iaskone Garbarz de suburbio Cracoviensi et Petro Iohannis de Byecz 
clerico Cracoviensis diocesis, testibus circa premissa, et me Mathia Stanislai etc. 
superius designato notario impenali auctoritate publico manu propria etc. 

LYI. 1465. 

Martinss Sdunyek montanus, unus ex senioribus de Bechnya, etatis, ut prima 
facie apparebat et eciam dicebat, LX annorum et amplius, fidedignus et maturus, 

Iovis, quinta mensis Septembris, hora terciarum vel quasi, in ecclesia Cracoviensi Wr * ei 
et in capella altaris sancti Iohannis baptiste, in mei imperiali auctoritate notarii f " 4 
publici infrascripti [presencia] constitutus personaliter, facta per ipsum iuramento 
corporali in manibus meis ad signum crucifixi de veritate dicenda, deposuit et 
testimonium perhibuit de hiis, que sibi acciderant post festum sancti apostoli L ,j^ 
Iacobi, quod, licet ipse in uno oculo fuerit et sit dudum cecatus, alium tamen 
oculum habuit sanum per omnia, prout et hodie dixit ipsum optime sanum et eius 
usum habere, tamen miiaculose, quia ipsius usum totaliter amiserat ita, quod 
pridem tantus dolor intensissimus, puncciones et corrosiones in eodem oculo sano 
ipsum invaserant, quod ex tali gravissimo dolore, punccinnibus et corrosionibus 
fuit factus cecus totaliter et nichil penitus videns ita, quod nec dormire nec co- 
medere nec bibere potuit turn pre niniio dolore, turn eciam pre nimia tristicia 
cogitando, quomedo in mundo vitam et dies suos ducere 1 deberet, si ista ceeitas 
continuaret, quia iam una septimana et amplius cecus fuerat. Tandem divino in- 
stinctu venit sibi ad mentem et quasi sibi aliquis diceret: Voveas te visitare et 
transire ad sepukrum venerabilis patris Prandothe ad ecclesiam Cracoviensem et 
sanus efficieris, ex quo omnipotens Deus per eius merita multis infirmis et debi- 
libus subvenit et tu fidem habeas et sanaberis. Qui ^ducialiter se iturum ad 
sepulcrum prefati patris Prandothe ad ecclesiam Comnino credrns 
se per eius merita sanum in suo visu effici, devovisset cum serto de cera 2 oeulis 
et lumine, statim et in continenti eodem memento post votum emissum omnino et 
dolor omnesque puncciones et rosiones cessaverunt et oculus sibi est apertus ita, 
quod extunc videre cepit ita bene, sieut prius; prout et tunc, tempore huiusmodi 
deposicionis, dixit se videre et usum ipsius oculi habere, ut prius, Sicque facta 
fideli relacione et deposicione, voto persoluto, relicto insignio sue sanacionis, 


») duceret *) ciera. 
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videlicet serto cum globis in modum oculorum in cspella sancti Petri, agens 
gracias omnipotenti Deo, letus ad propria remeavit. Acta sunt hec anno, die et 
hora Iocoque, quibus supra, presentjbus ibidem diseretis viris dominis Iacobo 
Nicolai de Mileyow vicario, Mathia de Zarnow mansion? rio et Stanislao de Prze- 
worsko elerico psalmistarum, capellanis ecclesie Cracoviensis predicte, testibus 
ad premissa vocatis, et me Mathia Stanislai de Mileyow impeiiali auctoritate 
notario publico, qui premissis presens interfui etc., ut supra ex comirissione 
speciali ordinarii et capituli manu propria conscripts et subscripsi in fidem 
premissorum. 



VITA SANCTAE HEDWIGIS 


WYDAI 

Dr. ALEKSANDER SEMKOWICZ. 


W pomniku, ktorv ponizei wydajemy, nie znaidzie czytehiik szczegolow, ktdreby 
rzucaly no we jaskrawe & sviatlo na polityke ksiaZ%t polskich wzglgdem narodow 
oSciennych, lub te2 rozswiecaly jakiei wewngtrzne przeobiazenia w kraju naszym; 
ksi%zka ta nie zostala bowiem napisana w tym zamiarze, aby sluzyla kiedyS jako 
zrodto historyczne, ale w celu zbudowania poboznych ludzi cnotami sw. Jadwigi. 
Bohaterka legendy spgdza zycie poboZne wsrod czterech Scian swej celki a rzadko 
kiedy otwiera sig przed ni% furta klasztorna, niezamykaj 4 ca sig nigdy dla tych, 
ktorzv sig garngli do ksigfcnej, aby sig nakarinic jej slowem lub szukac u niej po- 
moey w potrzebie. Z calego Szl%ska. z Polski a nawet z Pomorza cisn% sig tlumy 
u jej grobu, a nikt nie zalowal trudow podrozy, gdyz pokrzepiony na duchu i uzdro- 
wionv na ciele wracal do rodziny. W tych wlasnie po^taciach odzwierciedla sig cale 
2ycie wewngtrzne, zwyczaje i obyczaje ludu szla>kiego z takg, dokladnr>4ci%, jak 
gdybySmy 2ywemi ogl^Jali icb oczami, podnwiali Ich ubior, wciskali sig do domow 
i przegl%dali sig sposobowi iycia i mysli ich podchwytywah. Pod tym wzglgdem 2a- 
dna inns legenda rownac sig me moze z tym pomnikiem, z niego bowiem mozna 
sobie odtworzyc tlo, na ktorem sig snuly wypadki dziejowe w kronikach naszych 
opisane. Ta wlainie dokladnosc, z jak% najdrobniejsze nawet szczegolv skreslone 
sq, w tej legendzie, pobudzala juz w najdawniejszych czasach malarzy szl%skich do 
przedstawienia czynow 4w. Jadwigi w obrazarh, a wzn osle przyklady jej pobo2ne4ci, 
pokorv, lito4ci, liczne cudy za zycia i 4mierci zdzialane, niejednego natchngly poetg. 

W licznych odpisach kraiyla ta legenda po calym Szl^sku i w Polsce. Znaj- 
dujemy j^ na aworach ksi^zgcych i w domach mieszczahskich, w ko4ciolach i w kla- 
sztorach. Skracano j% i rozszerzano, objasniano slowami i farbami, tlumaczono — 
a razem z dzielem wzrastala takZe cze4c dla swigtej niewiasty nawet poza grani- 
cami Sil^ska*. Korzystal z tej legendy nieznany autor kroniki kd%2%t polskich, ty- 
j^cy w drugiej polowie XIV wieku b , znal jj* i zuzytkowal Dlugosz w swej history!, 
a jedn% z najpierwszych ksi^zek drukowanych w Wroclawiu byto niemieckie tluma- 
czenie tego pommka (1504). Pierwsze krytyezne wydanie tego zrodla dokonane 
przez zashizonego badacza dziejow Szhjska Jerzego Adolfa Stenzla wyszlo w r. 1839 


J ) Por. Knoblich: Lebensgesch. d. h. Iledwig p. 259. 


b ) M. P. Ill, 491. 
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w 2gim tomie Zbioru zrodel szlqskieh (Scriptures rerum Silesiacarum II, str. 1—125). 
Wolfskron*, Luchs b i Stronczynski c oceniali wartosc artystycznq. obrazow zdobi^cych 
rgkopisy tej legendy i starali sig przez porownanie tychze z opisami legendy wy- 
tworzy6 obraz zwyczajow i stanu spoIeeznoSci na Szlqsku w wiekach Srednich. Gor- 
licli d i Knoblick* pozbierali porozrzucane w roznych zrodiath szrzegoly o sw. Ja- 
dwidze i jej rodzenstwie i przedstawili dose udatnie Swigtq, jej postac na tie sto- 
sunkow wspolczesnych. 

Autor legendy naszej nie jest znany. Klose f znalazl w starym spisie slawnych 
pisarzy z zakonu Dominikanow wroilawskuh nastgpujacq zapiskg- „Frater Simon 
sac. theolog. magister, provincialis Polonie de vita et miraculis s. Hedwigis ex 
processu, quem commissarium agens apostoKcum pro eiusdem canonizaeione for¬ 
ma vit, conscripsit, incipit: Splendoris eterni genitor 44 . Mimo, te legenda o Sw. Ja- 
dwidze temi zaezyna sig slowy, nie uznaje jednak Kluse Szymona za autora tej 
legendy, na podstawie nastgpuj%cyeh slow w tejze „In aliis eciam locis exami- 
na eiones fecerunt de istius sancte vita et miraculis prelati et inquisitores predicti, 
ut a narrantibus didici, de quibus forte causa brevitatis pbmissis, quia scriptum 
nib reperi, hie addere non curavi 44 . Tak nie mogl pisac sgdzia czynow Sw. Jadwigi, 
ktory wraz z Wolimirem biskupem kujawskim przesluckiwal Swiadkow. Ze autor 
by! duchownym, wynika niewqtpliwie z tresci legendy, a slowa znajdujq.ee sig 
w modlitwie zakonczajqcej obie legendy „ego pauper et modicus, collegio pau- 
perum aggregates 44 naprowadzajq, ninie na mysl, te pisal je franciszkaniq, bo cho>- 
ciaz nie braklo wowczas na Szl^ku innych zakonow 2ebraczych, najczgsciej jednak 
odnosi sig ten wyraz „pauper“ do zakonnikuw reguly Sw. Franciszka (ob. Ducange 
p. 1. iiiinores). Zakon ten sprow&dzuny do Wroelawia przt-z syna Sw. Jadwigi, 
w wielkim musial bye powaZaniu u rodziny ksiqZgcej, skuro i synowa jej a zona 
Henryka Poboznego z grona ich wybrala sobie spowiednika w osobie Herborda, 
pozniejszego (od r. 1268) biskupa Lewantu. Bye wige mofce, ze dzielem tem chcial 
nieznany autor spladc dlug wdzigcznoSci za dobrodziejstwa zakonowi, do kto- 
rego nalezal, wyswiadezane. Czy autor nasz byl Xiemeem czy Polakiem lub Cze- 
chem — nie mozna na podstawie legendy z pewnosciq orzec. Sqdzg jednak, ze byl 
Polakiem, gdyz porownuj$c slowiaiiskie imiona wlasne w naszej legendzie z temiz 
imionami w tlumaezeniu niemieckiem z r. 1504, latwo sig przekonac, ze je Nie- 
miec, ani dobrze mogl wymowic, a tem mniej n&pisac. W zaden sposob, nie mozna 
jednak wyrokowae o tem z Stronczyuskim na tej podstawie, ze mowi o Szl^sku 


a ) Bilder d. Hedwigslegende. "Wien 1846. b ) Ueber d. Bilder d. Hedwigslegende. 
Breslau 1861. *) Legenda obrasowa o Swigtej Jadwidze ksigznie szl^skiej wedlug 

rgkopisu z roku 1353 przedstawiona i z pdzniejszymi tejie treSci obrazami por6wnana. 
Krakow 1880. d ) Leben d. heil. Hedwig. Breslau 1843 (2 wyd. 1843) *) Le- 

bensgeschicbte d. heil. Iledwig. Breslau 1864. f ) Documentirte Geschichte und Be- 
sehreibung von Breslau, Bd. I, Breslau 1781 str. 402, 
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jako czgSci Polski, gdy4 tak kroniki jak i dokumenta z tych rzasow nazywajq, ksiq- 
m szlqskich ksiqzgtami polskimi, a ziemig szlqskq. uwaiajq, jako czgSd Polski; 
nawet i za granicami Polski nie inne bylo pod tym wzglgdem zapatrywanie *. Ze 
o niemieckim rodzie Sw. Jadwigi potrafil autor wigcej nazbierac szczegolow, a zby- 
walo mu wiadomosci o rodzie ojca jej, z slowianskich pocbodz^cego ziem,'nie moze 
takze, zdaje mi sig, dowodzic, ze by! Niemcem: okolicznoSc tg iatwiej wyttumaczyd 
brakiem zrodtd do historyi rodziny ksigcia Bertolda. 

Czas pisania tej legendy da sig w przybliieniu tylko oznaczyd. Zakonczenie 
obu legend opatrzone jest na-stgpui%eym naglowkiem: „Fxplicit legenda maim et 
minor de sancta Hedwigi anno Domini millesimo CCC consumata* i genealogii 
zaS nie ma ani jednego szczegutu, ktoiyby sig do XIV odnosit wieku b . Mozna 
wigc pizyiijc rok 1300 jako terminus ad quem powstania tej egendy. Trudniej 
oznaczyd czas rozpoezgcia tej pracy. Pnniewaz autor wymienia w genealogii Wlady- 
sfewa syna Henryka Otylego, ktory w r. 1296 na Swiat przyszedt, nie wspomina 
zaS o ksi^gtach, ktorzy sig pozniej lodzili, wigc data ta moglaby stanowid ten 
nus a quo powstania legendy naszej. WaZne jednak wzglgdy przemawiajq przeciw 
takiemu ograniczaniu czasu pisania lego pomnika. Z zakonczenia obu legend wynika, 
ze pisal jq. mnieh, ktorego Scislejsze wi^zaly stosunki ze Swigt% Jadwigi i za dozna- 
wane od niej dobrodziejstwa, wywdzigczyc sig chcial opisaniem jej czymow; trudno 
wigc przypuScid, aby dopiero w pigcdziesiqt kilka lat po Smierci Sw. Jadwigi przv- 
ponmial sobie nasz mnieh o tych dobrodziejstwach i splacal w ten sposob dhig 
wdzigcznoSci. Ze slow przedmowy tak wigkszej jak i mniejszej legendy ^dum dielus 
istis novissimis beatam Hedwigim virtutibus et miraculorum prodigiis radiantem 
fecit quasi stellam matutinam in medio nebule apparere", mozna moskowad, 4e 
f>ezpoSrednio po kanonizaeyi zabral sig autor do pisania legendy o Sw. Jadwidze> 
a poznieiszy pisarz uzupeMl j% szezegnlami genealogicznvini az do roku 1300 
siggaiqeymi 

Zrodla na kt6mh sig opieial autoi legendy, wyliezone s% we wstgpnem sto- 
wie do niej: 1) Akta procesu kaionizacyjnego, spisane przez komisarzow wyznaezo- 
nych przez papieza do egzaminowania osob, ktorzy doSwiadczyli cudow S * igi, 
akta te z nalaz l autor w kiasztorze trzebnickim. 2) Ustne podanie tych osob, ktore 


•) Wo man Sand Hedwigsn 

Erlmb, d&z wirt Euch uicht verswigen 
Ain Kloster in Polan Landt 
Leit, daz ist Trebnitz genannt. 

Ottok. v. Hornek kron. rymowana ap Pet? Ill, 94 

b ) Wedlug Grotefenda Stammtafeln tabl. I, n. 48, zaSlubila Jadwiga jedna z curek 
Henryka Otylego okolo r. 1302 Ottona svna margr. brand., ktdry wkidtee potem nm; l, 
a wdowa wst%pila do klasztoru Klarysek wroclawskich. Tymcz&sem w naszej legendzie wy- 
stgpuje jui ona jako zakunnica. 
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blizej wiedzialy, co w tej mi&ze mdwiono lub dzialano. 3) Dzielo ninicha Engelberta, 
(wedlug kod. T. i L. byi on mnichem Cystersow lubigzkich), w ktorem autor nasz 
znalazl niektore szczegoly godne pamigci. Zeznama s\\iadk..w przytoczone s§ nieraz 
doslownie i dostarczaly niew^tpliwie autorowi najwigcej materyalu, w ktorym praca 
Engelberta zupelnie znikla, tak 2e niepodobna ani jednego wjkazac ustgpu, ktoryby 
z jego dzielka pochodzit. Przyznaje sig autor, ze mu opowiadani o egzaminowaniu 
Swiadkow w wielu innych miejscach oprocz tych, ktere w Cap. X m. XIX 3 sq, 
podane, nie znalazl jednak iadnego pisma o tych zeznaniach, dla tego takowych 
nie przytacza. Znanem mu jest jednak zeznanie Mikola!a z Wirbiny „qui de tamilia 
istius domine (Hedvigis) fuit“ zlozone wobec egzaminatorow na dworze papieskim 
(Cap. VII mir. V); w innem znowu miejscu wspomina o jakichs pismach, w kto- 
rych znalazl szczegol podobny do tego, o jakim opowiadal w poprzednim ustgpie. 
(Predicto miraculo simile notatum in script s qmbusdant inveni, quod ideo pono, 
quod aliud esse puto ex hiis, qua narrantur ibidem) (Cap. VII, mir. VI). 

Dzielo Lieznanego autora sklada sig z na otgpujqt ych czgsci: 

1) Wstgp, 2) Legenda wigksza, 3 ) Legenda mniejsza, 4) Traktat genealo- 
giczny, 5) Tablice genealogiczne, 6) Bulla kanonizacyjna wydana 26 marca 1267 
przez papiefca Klemensa IV. — Isie wszystkie jednak rgkopisy zawierajq w sobie 
czgsci powyfcej wymienione, w niektorych znowu s% one w innym ulozone porzqdku, 
o czem przekona sig czyt< lnik przy opisie kodexow. Legenda mniejsza jest dzielem 
tego samego autora, ktory wigkszq, napisal legendg, co wymka z nastgpujqtych slow 
modlitwy, zakonczajqcej takowe: „mitto hec duo minuta maiorem videlicet et mi- 
norem vite tue atque miraculorum tuorum tractatum“. Nie zawiera ona zadnego 
szczegolu, ktoregoby w wigkszej nie bylo legendzie, a cel napisania jej wyrazony 
jest w kod. T. i L.: „sequitur minor (legenda) ideo breviata, ut compendiose valeat 
erudire legentes et earn facilius comparare possint egentes, unde ad mensam, cum 
placet brevitas, potest legi“. —Genealogia stanowi integralnq. czgsc calego dziela, 
musiala bye przedloZcmq wraz z aktami procesu kanonuacyjnego papiezowi, (ktory 
prawdopodobme na tej podstawie w bulli swej o §wigtnym jej rodzie wspomina). 

W nastgpujqcych rgkopisach przechowaly sig legendy o §w. Jadwidze. 

1) Xodex katedralny, bedqcy niegdys wlasnosci% Schneider?, pastora z Koltscha, 
ktory go kapitulnej bibliotece wroclawskiej darowal. Jestto maiy foliant pergami- 
nowy, tworzqey niegdys czg£c obszemiejszego kodeksu, od ktorego zostal oderwany 
i w nowszyeh czasaeh w osobnq oprawiony ksiggg. Pisany on jest w dwdeh kolu- 
mnach po 26 wierszy w pierwszej polowie XIV wieku, W bardzo wielu miejscach 
znajdujq sig poprawki pozniejszq robione rgkq a nieraz cale wiersze zostaly wy- 
skrobane i niezapelnione. Tablica genealogiezna umieszczonq, jest na ezele tego ko- 
dexu. Klose (I, str. 405) przypuszrzal, ze rgkopis ten na porzqtku XV wieku 
zostal napisany; wedlug Stenzla pochodzi on z lszej potowy XIV wieku; a Stron- 
czynski twierdzi, te w r. 1300 zostal z minuty autora odkopiowany. 

2) Kodex Trzebnicki, pergaminowy foliant min. pisany takZe w dwoch kolumnach 
po 26 wierszy, pismem pieknem i wielkiem. Inicyalv iriniaturowane na tie 'zlotem; 
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w leeendzie mniejszej tylko pierwsza liteia jest wyzlacanq, inne czerwono lub nie- 
biesko malowane. Rozklad treski taki sam jak w kodeksie kapitulnym. Po genealogii 
nastgpuje powtbrzenie cudow w dziewi^tym rozdziale legendy opowiedzianych i ho- 
milje pozuiejszq skreslone rgkg, na 14 koiumnach i potem nastgpuje bulla kanoni- 
zacyjna pierwotnem pisana pismem i lekcye z tej bulli wyjgte a do czytania przy 
stole zakonnym przeznaczone (por. btenzel II. 114 n. i Stronczynski str. 10). Le- 
genda vigksza konezy sig nastgpu^cemi slowy: „Explieit legenda nmior de beata 
Hedwigi, sequitur minor ideo breviata, ut competAiose valeat erudire legentes, et earn 
facilius comparare possint egertes, unde od mnsatn , cum placet bn vitas, potest ley*. 
Legenda mniejsza zad konezy sig slowaini: „Explicit legenda maior et minor de 
sancta Hedwigi anno Domini millesuno trecentesimo consumata, quam qui legerit 
vel audierit, laudet Deum oretque pro me*. Slowa odmiennym oznaezone drukiem 
nie znajdujq sig w kodexle kapitulnym. Kodex ten znajduje sig w bibliotece Uni- 
wersytetu wroclawskxego (IV. F. 189) 

3) Kodex Lubiqzki; — pergaminowy foliant min. pisany minuskulq w dwoeh 
kolumrach po 23 wierszy, zgodny co do tre&ci z kodeksem trzebnickim. Na koftcu 
znajduje sig „Byblia beate Marie virginis" pisana minuskulq po 29 wierszy w jednej 
kolumnie, konczqca sig na karcie 176 slowy: „Explicit biblia virginis Marie, scripta 
in Lubens a fratre Nicolao monacho ibidem - . 

Kodex ten oprawiony w r. 1646 w bialq skorg, znajduje sig rowniei w bi¬ 
bliotece Uniwersytetu wroclawskiego (IV. F. 190). 

4) Kodex Henrykowski: — pergaminowy foliant p?sany minuskulq w XV wieku 
w dwoeh koiumnach. Pismo niedbale a w Cap. VIII m. VI wpisany zostal cud 
siodmy pod naglowkiem szostego cudu. 

Kodex ten byl niegdys wlasnosciq klasztoru henrykowskiego, teraz znajdiye 
sig w bibliotece Uniwersytetu wroclawskiego (IV. F. 191). 

5) Kodex Ligmcki; — papierowy foliant w XV pisany wieku; znajduje sig teraz 
w bibliotece kodciola £w. Piotra i Pawla w Ligmcy. 

6) Kodex koSciola Maryi Magdaleny w Wroclawiu, pisany w pierwszej polowie 
XV wieku, na papierze in quarto — w dwoeh koiumnach. zawiera wiele pomylek, 
opuszczen, nawet kilka ustepow odpisywacz opuicit. Na koncu znaiduje sig mo- 
dlitwa do &w. Jadwigi, potem „copia bulle probibicionis monasterii in Trebniez 
intrantibus“. Na koncu za£ czytamy: r finita per Nicolaum Martini molendinatoris de 
Othmuchow feria quinta inira octavas dedicationis ecclesie Romane; anno Do¬ 
mini MCCCCXXXI“. Kodex ten znany byl Klosemu I. 407. 

Wszystkie dotychczas wymienione rgkopisy znane byly Stenzlowi. Kodex kapi- 
tulny sluzyl mu za podstawg wydania, odmianki za§, jakie znalazt w czterech 
innych kodexach, wymienione s% w starannem tern wydaniu w przypiskach pod 
textem. Liczby rgkopisow uzupelnic nam wypada jednym tylko koaexein, zashigu- 
i^cym na uwagg nietylko z tego powodu, ze do najstarszyeh nalezy odpisow, ale 
takie z powodu znaeznej ilosci obrazow zdobiqtvch ten rgkopis. Jestto kodex 
znajdujqcy sig w Czeskim Ostrowie (Schlackenwertrn opisany i objaSniony ra,z przez 
Wolfskrona a niedawno po raz drugi przez Stronczynskiego. Streszczamy choc 
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pobieznie opis tego ciekawego pomnika i uzupelnimy go drobnymi szczegolami, 
ktore nie byly tym uczonym znane. 

7) Kodex Ostrowski; — pergaminowy, liezqey 202 kart in folio bez miniatUr, 
z inicyalami czerwono lub niebiesko ozdobionymi. Naglowki i zakonczenia rozdzialow 
pisane s? i czerwonym atramentem. Kodex ten lozporzyna sig od genealogii, potem 
nastgpuje tablica genealogiczna, legenda wigksza, mniejsza, bulla kanonizacyjna, 
kazanie oapieZa Klemensa IY i krotkie wyjasnienie szczegotow gmierci Sw. Jadwigi. 
Od karty 166 do konca znajduj^, sig rzeczy, nie bgdace w zwiqzku z legend^, 
naszq. Na koncu rgkopisu zamieszczony jest list o £w. Jadwldze, rodzaj rekapitula- 
eyi legendy, pisany rgkq. tego samego wieku ale drobniejszem pismem, zakonezony 
nastgpujijcemi slowy: „Hanc epistolam compilavit Dominus Nicolaus de Posenau 
protonotavius Reverendi in Christo patris domini Priczslai Vratislaviensxs episcopi et 
transmisit earn domino Duci Ludovico Bregensi". Obie legendy tak sq, zakoficzone: 
„ Explicit legenda meior et minor de sancta Hedwigi Anno Domini millesimo trecen- 
tesimo quinquagesimo tercio consumata, comparata autem per inclitum ducem Do- 
minum Ludovicum ducem Slesie et dominum Legniczensem in honorem beate 
Hedwigis quondam ducisse Slesie toeiusque Polonie. Scripts est autem per mamis 
Nicolai pruzie foris civitatem Lubyn. Quam qui legerit vel audierit, in benedictione 
recipiat nomine supradictorum, ut cum omnibus fidelibus defunctis vitam pariter et 
requiem capiant sempiternam“. Potem nastgpuje modhtwa autora zajmujqca jedng 
strong. Na drugiej stronie tej samej karty czytamy: „Iste liber confectus pro ecclesia 
s. Hedwigis in Brege, quem dedit . . . dux Ludovicus ad ecclesiam ibidem". Caly 
kodex skiada sig wedlug Stronrzynskiego z 16 poszytow, ktore sq od poszytu 
trzeciego liczbami rzymskiemi znaczone. Uczony ten doszedl na podstawie bardzo 
szczegotowego zbadania tego kodexu do nastgpujqcych rezultatow: 1) Genealogia 
znajdujqca sig na czele kodexu tego poZniej jest pisane anizeli sama legenda. 
2) Spolczesno§c obrazow z pismem stanowczo udowodnionq. bye moze tylko co do 
pierwszych 9, narysowanveh na kartach nalezqcych do pierwszego poszytu i jedng 
z nim stanowiqce calo§6, inne sq rysowane na oddzielnvch kartach i tylko dclq- 
czene sq do poszytow; mogq one z wczesniejszego pochodzic czasu anizeli sam 
rgkopis. albo rysowane sq z wzorow wczesniejszych. 3) Rgkopis ten zostat napisany 
pizez Mikolaja Pruzia (nie Prusaka) na przedmiesciu miasta Lubienia (Luben)*. 
4) Pysunki 52 ostatnich obrazow wykonane zostaly kmq rgka anizeli pismo. Kodex 
ten napisany zostal jak wvZej wspomnieliSmy w r. 1353 z rozkazu Ludwika 
ks. lignickieeo na uzytek zamieizonei kollegiaty pod wezwaniem £w. Jadwigi 
w Brzegu. W testamencie tegoz ksigeia w r. 1360 sporzqdzonvm przeznaczyl on 
J) librum de vita s. Hedwigis" Dominikauom w Lignicy (ScMes. Zeitschr. V 166). 
Czy o tym samym rgkopismie w rozporzqdzeniu tern mowa, trudno dociee. Erekcya 
kollegiaty w Brzegu nastqpila dopiero 1371 za ksigeia Ruperta. Gdy kosciol ten 


*) Por jednak Wolfskron str. 127. — Luchs: Bilder d. Hedwigsleg. str. 1 i nast. — 
Wattenbach: Cod. dipl. SI. Y. 1862 p. XYII i nast. i Srhles. Zeitschr. V. 164 n. 1. 
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zamieniony zostal na swi%tynig protestanckq,, przeszedl nasz rgkopis do r^k pry- 
watnych, lub jak sig Griinhagen (1. c. V 164) domysla, zostawal a t do r. 1630 
w bibliotece gimnazyum w Brzegu, poczem sig blqkal po roznych bibliotekach 
prywatnych, a dzisiaj jest wlasuosci$ niiasta, jako spadkobiercy ksiggozbioru ksigzy 
Pijarow ostrowskich. 

Iniie rgkopisy znane tylko z pobieznych wzmianek bibliograticznych wylieza 
Zeissberg (Geschichtsschreibung str. 121 n. 3 i Stronczjiiski 1. c. str. 8 u.; Schles. 
Zeitschrift XV, str. 547 i nast.). 

W prary naszej korzystalismy jeszcze z jednego rgkopisu, odpisanego z nie- 
znanego blizei kodeksu z kimca zeszlego wieku lub Da poczqtku tego stulecia. 
Odpis ten znajduje sig w bibliotece Zakladu narod. inj. Ossoliiiskich pod nr. inw. 
rgkop. 658 a tytul jego brzmi: „Legenda sanctae Hediigis Ducissae Silesiae ex 
Codice Kloseano, quern Saruuel Beniamin Klose Vratislaviensis cum Schneideriano 
Codice contulit“. Odmianki z tego odpisu (Kl.) wyszczegolnione s% pud textem. 
a czyteluik z latwosciq sig przekona, ze wielkiej wartosci pizyznac mu nie moZna; 
nietylko bowiem wiele wyrazow mylnie zostalo odczytanych, ale zmienione s% takze 
czasem cale zdania. Mo&na jt-dnak przypuszczac, ze rgkopis, z ktorego ten odpis 
zostal sporz^dzonym, nie zawieral tyle blgdow, a z pisowni wynika, ze nalezal do 
starych kodexow. Dla wigkszej wigc dukladnosci, oraz dla tego, ze odmianki przez 
nas podane mog$ sig kiedy§ przydac do wyjasnienia pokrewieiistwa kodexow legendv 
0 sw. Jadwidze, nie nalezaio zdaniem naszem pomijac tego odpisu milczeniem. Dodac 
nalezy, te tylko na kilku pierwszych stronach tego odpisu znaidujemy poprawki na 
podstawie kodexu Sdmeidera (kapitulnego ob. wyzej pod 1) rgk% prawdopodobnie 
Klosego uczynione. 

Zaden z powyiej wyliczonych kodexow nie zostal dotychrzas z tak^, Scislosci^, 
bibliograficzn% opisany. aby na tej podstawie mozna stanowczy sgd wydac 0 czasie 
powstania i 0 wzajemnym ich do siebie stosunku, dla tego tez i wvniki, ktore po- 
nizej podaiemy. nie mogly bye ujgte w furrnie pozy tywnych twierdzeii, gdyz osnute 
s^, na podstawie odmianek pojedvnezych tekstow, porownywanveh przez Stenzia. oraz 
na bardzo krotkich, bo ledwie kilke wierszy obejmujqcych przeiysach kod. kap., 
Trzebnickiego i Lubi^zkiego— zrobionych przez Stronczynskiego. Trzy te kodexy sjj, 
niew^tpliwie najstarsze, ale czasu ich pisania nie mozna z tak$ scislosci^ oznaezye. 
jak to senator Stronczynski czyni. Wedlug tego uezonego wszystkie te trzy rgkopisy 
mog% pochodzic z r. 1300, wszystkie odpisaue zostaty z minuty samego autora, 
a nawet pod iego okiem. Koznice jednak, jakie zachodmigdzy textem kodexu 
kapitulnego i Trebnickiego, s% tak znaezne, te pod okiem autora dwa tak rozne 
odpisy powstad nie moely; a jakkolwiek przyzuajemy, te niewielki odstgp czasu 
dzieli te rgkopisy, trudno jednak orzec, ktory powstal prgdzej a kt6ry pozmej. Zdaje 
mi sig jednak, te kodex Tizebnicki nie jest najstarszym. jak twierdzi Stronczynski, 
ale tak samo jak kodex kapitulny odpisany zostal z pierwotnego oryginalu. Prze- 
mawia za tern inicyal w pierwszem slowie (Splendoris), ktory w obu tych kodexach 
jest jednakowy, ale w kod. T. przedstawia sig jako lichsza kopia anizeli inicyal ko¬ 
dexu kapitulnego. Dalsza wspulna eecfoa obu tych kodexow jest jednakowa liezba 
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wierszv wr kazdej kolumnie i podnbieiiatwo pisma, co jest dowodem, £e pisarze obu 
tyeh kodexow midi przed soba jeden 1 ten sam wzor legendy. 

Kodex Lubiazki jest wienn in odpisem kodexu Trzebnickiego; wszystkie prawie 
zboezenia tego rgkopisu od pierwow r zora znajduj?^ sig i w tym trzecim kodexie. 
To samo da sig powiedziec o kodexie Ostrowskim, o ile wydrukowane przez Wolfs - 
krona fragraenty tego rgkopisu do wj twarzania wniosku upowazniaj' 3 .. S 3 . jednak 
w tym odpisie niektore drobne zmiany, pozwalaj^ce przypuszczac, ze rgkopis ten 
nie pochodzi bezposrednio od kod. T. 

Kodexy Henrykowski i Lignicki zgadzaj^ sig prawie doslowrie z kodexem 
kapitulnym i w Zadnym nie zostaj^ zwiqzku z T. 

W naszem wydaniu przyjglismy (tak samo jak Stenzel) kodex kapitulnv jako 
podstawg, u dolu za§ podajemy odmianki z kod. Trzebmckiego i Klosego. Kodd. 
L. H i Lg. pochodz 3 .ee od dwoch poprzednich rgkopisow wcale sig me mogq. przy- 
czvmc do krytyki textu, bo roznice, jakie zachodz^ migdzy tymi odpisami a ich 
pierwowzorami wytworzone zostalv przez kopistdw; — z tego powodu nie zaslugi- 
waty na uwzglgdnienie, 0 czem zreszta latw r o przek- nac sig mozna z sumiennego, 
choc zmudnego zestawienia tyeh odmianek w wydaniu Stenzla. 

Kodex Klosego l^czy w sobie cecliv kodexu kapitulnego i Trzebnickiego 
i rozni sig jednak w wielu miejscach od tjch obydwoch kodexow 7 . 

(>prdcz licznjch odpisow obu legend 0 sw. Jadwidze, znane S 3 , takZe dw r a 
tlumaczenia na jgzyk niemiecki. Jedno opisane zostato w pracy Prof. Obermanua 
p. t. Daz lebin send Hedewigis. Hmdschrift der Bioliothek des Schleusinger Gy¬ 
mnasiums (Programm d. k. Henneberg. Gymn. zu Schleusingen 18«0). Jestto kodex 
papierowy in fol. pisany minu."kut^ w dwoch kolutanach i liezy str. 242. Naglowki 
i interpunkeye inna dodala rgka. Znajdujii sig w tym kodeksie takze wyjatki 
z pisma sw., z dziel ojeow kosciola, z Seneki, Boeeyusza itd. Legendy mnieiszej, 
genealogii i bulb papieskiej nie ma w tjin kodexie. Tlumaczenia tego dokonat 
24 Wrzesnia 1424 Irankonczyk Kilian mnich klasztoru w Memingen. Prof. Obermann 
domysla sig, 2 e Minor} ci z Erfurtu przyniesli ten rgkopis do zalozonego przez 
hr. WUhelma z Henneberga klasztoru w Schleusingen, a gdy klasztor tenwr. 1545 
zostal zniesiony i na szkolg zamieniouy, wcielonv zostal ten rgkopis do bibhoteki 
hr. Hennebergow a w r. 1577 na mocy testamentu hr. .Jerzego Ernesta do szkoly 
w Schleusingen. Stosunek tego kodexu do znanveh lacinskicb odpisow 7 nie da sig 
dokladnie oznaezye; tyle pewna, ze z zadnym z tych, ktorych uzyl Stenzel do 
swego wydania, w bezpoSrediiim nie zostaje zwiazku. Najwigksze podobienstwo ma 
to thimaczenie z kodexem kapitulnym, chociaZ nietnidno znaleSr w nim i takich 
roinic, ktore sig tylko w T. i L. znajduj 3 ,. 

Prugie tlumaczenie (kodex Hornigowski) dokonane zostalo w r. 1451 z ory- 
ginahi sporz^dzonego w r. 1380 z polecema Ruperta ks. Lignickiego dla Antonieg# 
Horniga, mieszczanina wroclawskiego. Tresc kodexu 1 obrazy, zdobi%ce niemieck% 
legendg, s% te same, ktore poznalismy w kodexie Ostrowskim; nawet takie samo 
znajduiemy tu zakonezenie z inna tylko data., z innem imieniem ksigeia. Tlumatz 
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Die poilal swego imienia, donosi tylko, ze pisal w Wroclawiu i oddal brulion tlu- 
maczenia tego 18 stycznia 1451 Hornigowi a 20 sierpnia tegofc roku przepisany 
zostal ten rgkopis przez Piotra Freytaga z Brzegu (por. o mm Luchs Bilder d He- 
dwigslegende str. 15). Wedlug Luchsa kodex ten jest bezpo§rednim lub posrednim 
odpisem rgkopisu Ostrowskiego; obrazy jednak bardzo wykouczone i poprawniejsze 
od obrazow poprzedniego kodexu, nie pochodz% zdaniem Stronc?ynskiego z legendy 
ostrowskiej, chociaZ wiele z ni$ majjj, wspdlnego. Rgkopis ten znajduje sig w bi- 
bliotece uniwersytetu wroclawskiego i dopiero przez Stronczynskiego zostal po raz 
pierwszy dokiadnie opisany. 

Pozostaje nam jeszcze wspommec o niemieckiej legendzie, drukowanej w Wro¬ 
clawiu r. 1504. Jestto trzecie z rzgdu dzielo drukowane w Wroclawiu i dla tego 
zasluguje na dukladniejszy opis, ze sig w wielu miejscach rozni od yrh legend, 
o ktorych dotychczas wspominalismy. Ksigzka ta wydan^ zostala w malvm foliancie, 
zamiast paginacyi znaczone kartki u dolu literami (do CC a, b), po kaidej 
szostej karcie nastgpuje litera. Ozdobiona jest 67 obrazami»tyle posiada nag - «kow. 
Tytul tej legendy jest nastgpuj^cy: Alhy hebet sich an dy grosze ligenda der 
hailigsten frawen sandt Hedwigis, eyne geborne furstin von Mehran und eyne ge- 
waldige herczogynne in Polen und Schlesyen, welch legende vil schoner historien 
Inn sich beschleusset und bisz heer alleyne bey etzlichen geistlichen Cloestein 
Erbaren purgeryn czu Breszlaw kostparlkben und vor gros cleynot ist gehalden 
wurden und wo durch mich Conradum Baumgarthen gute zu lobe gedruckt, der 
czal Cristi unszers herren MCCCCC und IIII. Nastgpuje potem genealogia. le- 
genda wigksza, bulla papieska, kazanie papieza Klemensa IV i nastgpuj^ce zakoii- 
czenie: Alhie endet sich die sclione und lypliche legenda der heyligen frawen 
Hedwicis etwan herczogin :n gantz Polen unnd Schlesien vol tugentlicbei wergk, 
welche got der herre als den licliten morgenstern In dy iynster gew' 
werlde unsz czu sunderlicben troste uft gehn und erscheynen lysz, Mit sampt yier 
heyligen erhebunge und der babstlichen bullen, auch mit wunderlichen und war- 
hafftigen historien und wundertzeichen, dy sich begeben haben vor und nach yrem 
abscheyden von diser werlde czu lobe got dem almechtigen und czu sunderlicher 
ere erbitunge der heiligen frawen Hedwigis, czu trost und czu besserunce alien 
Cristgleubigen menschenn, dy sy leszen ader horen lesen aus guter meinunge, Ausz 
welcher legenda und historien, dy dan mit grosem vorgewantem fleysse etzlicher 
erbaren burger der koniglichen stat Bres’aw gerechtfertiget unnd geczewget i t, 
Idermeniglicheu abnemen und erlernen kan, was ym dynet zu erfolgunge der ewigen 
selikeit, zu welcher uns dy hevlige fraw sant hedwigis mith yrer fleyssiger und 
stetter vorbethe hiliflich sey. Amen. Gednickt und volendet In der konigklichen Stat 
Breslaw Durch mich Conradum Baumgarthen Am mitwochen vor Johannis des 
teuffers und ym vyrden yare“. 

Obrazy wytloczone na papierze przez nieznanego artystg (por. Luchs. Bilder 
d. Hedwicsleg^nde str. 26 i nast.) rozni^ sig od obrazow w powy 2 ej wymiemcnych 
rgkopisach przechowanych, pocuodz% jednak zdaniem Stroacayiiskiego, str. 145, 
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niewqtpliwie z jednego zrodla, poniewaz te same przedstawiajq, sceny z iycia 
sw. Jadwigi. 

Czy ta legenda jest oryginalnem tlumaczeniem legendy lacinskiej czy tylko 
przedrukiem tlumaczema z r. 1451 nie moge os^lzid, gdyz ttumaczeme to wvdanem 
nie zostalo; Prot. Obermann str. 8 ze tekst drukowanej legendy zgadza sig 

nieiaz doslownie z tlumaezeaiem z r. 1451. Niepodobna rowniez udowodnic, 
z ktorego rgkopisu tlumaczenie to sporz^dzonem zostalo, gdyz w niektorych 
miejscach zgadza sig z kod. kapitulnvm, w innych z Trzebmckim. W legendzie tej 
znajdujemy jednak ustgpy, ktorych zaden znany kodex lacinski nie posiada - a ktore 
umieszczamy w odpowiednich miejscach naszego wydania. Znajdujemy tu siedm 
nowych rozdzialow, opisujqcjch przyczyng najazdu Tatarow n? Polskg i pochod ich 
przez Szl%sk, w ktorych obok opisow na podaniu ludowem polegai^cych, znajdzie 
(zytelnik wiele szczegolow prawdziwvch a sk^din^d nieznanych. Ze opis bitv>y 
Lgnickiej, gmierci Henryka Poboznego i oblgzenie Lignicy podany w tych ustgpach, 
polega na zrodlach znacznie starszych. anizeli samo tlumaczenie, dowodzi ta oko- 
liczno&6, ze zdarzenia te przedstawione (chociaz bez opisania) na obrazach kodexu 
Ostrowskiego, pisanego w r. 1353, o ktorych Stronczyhski przypuszcza, te s^, da- 
wniejszymi anizeli sam rgkopis. 


INCIPIT PREFACIIJNCULA* 

DE VITA BEATE HEDYVIGIS, 
QUONDAM DUCISSE SLESIE*. 

Splendons eteini genitor lumenque indeficiens, dominus deus omnipotens, 
qui novissime diebus istis in eodem filio suo illuxit mundo, viciorum tenebris 
obnubilatum iam seculum novo quodam lucis sue ladio clarius illustravit, dum 
beatam Hedwlgim veluti ardt-ntpm facullam illi exhibuit et ut preclaram lucernam 
super candelabrum posuit ad lucendum pulcherrimis virtutum mentis et sancte 
conversacionis exemplis, omnibus in sancte matins ecclesie domo 8 existentibus. Ipse 
enim pater misericoidiarum, sicut earn in vita mirabiliter sanctitatis privilegio 
extuiit, sic ipsam quoque in morte inestimabili decore et miraculorum prodigns 
exaltavit, prout infra plenius innotescet. Nam ad dei gloriam et ad edificacionem 
audiencium devocionemque fidelium excitandam. ad laudem quoque ipsius sancte 
in subsequentibus exprimuntur serioxius opera eius meritoria et exerckia virtuosa 
atque mir&cula 4 , que propter eius merita operari dignatus est altissimus, secundum 


1 ) Prefaciuncula. Incipit p T. a ) Polonie IQ. *) domo nie ma JQ. *) mira- 
cul sa miracola Kl 
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quod 1 ea diligeuter examin&ntes diligvntissime conscripserunt et conscripta fideliter 
sumrao reprcsentaverant poniifici, hii, qui fuerunt exaimna tores predict oram a sede 
apostoliea deputati. q>ue scripta in Trebnicensi cenobio reservata, dum stutiiosius 
relegissem, cum illis sepius contuli, qui dicta factaque noverant istius negocii et 
sic, certa materia habita 2 probate veritatis, seriem stilo simplici prosequens, 
quanta potui diligencia simul iungere studui ea, que de eodem genere virtutis sive 
miraculi erant 3 ibidem diffusius eonsignata. Preterea frater Lngelbertus, ordinis 
C}-stersiensis 4 , in sua compilacione de hac sancta posuit quedam notabilia, que 5 
addidi supradictis et rubricis appositis per certos titulos et capitula 6 distinxi singula, 
de quibus post tractabitur, ut, quod quis de quahbet hie posita materia videre 
voluerit, facilius valeat in venire. 

A gitur ergo 7 , primo, de conversacione eius in etate puerili et tempore 
matrimonii et amore continencie; secundo, de humilitate ipsius: tercio, de eius 
pa'iencia; quarto, de austeritate vite eius; quinto, de oracione eius et devocione 
ad deum 8 ; sexto, de operibus misericordie et pietate 9 eius ad proximum; septimo, 
de miraculis, que perpetravit in vita sua; octavo, de spiritu, quem habuit, prophecie; 
nono, de transitu eius et miraculis factis tempore mortis ipsius: decimo, de mira- 
culis, que contigerunt post mortem eius; undecimo, de eius canonizacione 10 et 
miraculis tunc factis; duodecimo, de translacione ipsius 11 et de hiis, que facta sunt 
teinpore transladonis, miraculis et 12 sollempniis albs 13 . 

Incipit vita beate Hcdwigis et primo de conversacione eius 
in etate puerili et tempore matrimonii et amore castitatis 

et continencie etc.”. 

Hedwigis, iam in celis beata, in terris de stirpe generosa 15 progrediens, 
nobilis quidern erat secundum corpuree propagacionis originem, roorum autem 
elegancia fulgens et pollens honestatis decore longe fuit nobilior animo ac in anima 
multo' laudabiliori erat generositate preclara. I\»m rum pulcritudo graciaium et 


I ) quod nie ma Kl. 5 ) earn. slow od cum . . . habita csytamy u Kl. „noB eijisdem 

dictaminis cursum aut eundem ordinem verborum servaus, sed probate etc. 3 ) eodem 

v. 6. m. g< uere erant T. KL 4 ) Engiibertus o. C. domus Lubensis T. i w tlumacc. 
niem. z r. 1504. s ) que ut* in mis videbitur locis T. Kl. 6 ) capitalia K 

7 ) A. autem T. s ) ad deum nie ma Kl. 9 j e. p. pietatis Kl. 10 ) c. eius T. 

II ) t. eius T, 15 ) m. et nie ma Kl. **j Explicit prologus T. c tlam. z r 1504, 

14 ) ct cet. nie ma T. Kl. 15 ) g memo Kl. 
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donorum sibi superinfusa divimtus, macniricabant in ipsa altitudinem generis, et 
natalium ipsius magnificent ia graciosiorem reddebat 1 in ea sublimatam vii tutibus 
nobilitatem atque pulcritudmem mentis. 

Hec utique magnifier principis Bertolrli 3 , marchionis Badensis, comitis Tyro- 
lensis atque ducis Meranie filia, matrem habebat nomine Agnotem b , non minus 
secundum dignitatem seculi nobilem, utpote de marchionum orientalium prosapia 
prodeuntem, filiam scilicet Orientalis marchionis et comitis de Ilochlethz Dedonis, 
filii Conradi Mysnensis et de Landesberch ac Lusacie marchionis 2 . Unde ipsa filia. 
tamquam nobilissime arboris fructus ecrrecius et electus, bonitatis sue vigorem 
vigoroteumque dulcedinLs sue saporem temporis diuturnitate non perdidit 3 , immo 
divinis adauctum benediccionibus, posteris in Christo degustandum per consolacionis 
graciam conservavit. A sua namque pueiicia cor gerens senile sathagebat 4 , levitates 
vitando, bonos assuescere mores 5 et insolencias fugere iuveniles. Fovendo quoque 
innocentis vite mundiciam honestati semper et discipline dabat operam diligentem 
In omnibus hiis et aliis operibus suis preter homines, quos sibi deputatos a proge- 
nitoritus suis ad bonorum informacionem morum rectores habebat, eruditorem 
habuit spiriium sanctum, qui ab infancia ipsam timere deum 6 docuit et abstinere 
ab omni peccato, ita ut mundam servaret animam suam ab omni concupiscencia. 
Unde nunrquam cum ludentibus reprehensibiliter se miscuit neque cum hiis, qui in 
levitatrbus ambulabant, participern se prebebat. Nam in etate puerili in claustro 
Ivicingo 7c sacras litteras didieit 8 , quarum studio et tempus in iuventute expendit 


1 ) reddebant T. gonerosam reddebant Kl. Conradi marchionis M. e. d. Land, et Lus. 

T; filia scilicet comitis de Ronclilicz Thcodorici filii Conradi marchionis Misnensis et de 
Landisbcrg. Unde Kl. *) saporeiu non perdidit diut. temp. T. •) satagebat T. s ) sa¬ 
thagebat leves devitare mores Kl. •) d. me 'ma Kl. 7 ) Kycingo T. Kyczin- 

go Kl. 8) didicebat Kl 

•) Bertold IY ksiqzg na Moranic i hrabia z Andcchsu — nie by! ani hrabi$ Ty- 
rolu (gdz e tylko obszerne dzierzyl posiadlo£ei) ani te2 margrabi% badeiiskim. Umarl 
w r. 1204. Por. Knoblich: Lebensgeschiclite dor heiligen Hedwig. 2 Ausgube. Breslau 1864, 
str. 7; Schles. Zeitschr. V,113. b ) Agnieszka by la cork$ Dedona V margrabiego 
MiSni i Matyldy corki Gozwina „de Homesberch", por. Stenzel Ss. rr. Sil. II 109 n. 5. 
Rodzice Agnieszki wywodzili rod swdj od Karola Wielkiego; por. Knoblich 1. c. 
str. 7, n. 1 . *) Kitzingen nad Menem niedaldko Wurzbnrga. C6rka Karola Mlota 

fiw. Adaloga czyli Tekla zalo2yla tu klasztor Benedyktynek. W czasie, w ktdrym sw. Ja- 
dwiga pobierala tu naukg, byla Bertha, corlca bawarskiego hrabiego Rapato przelozon$ 
klasztoru tego; por. Knoblich str. 13. 
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utiliter ac in urum intellectu postmcdum consolaciunis interne et devocionis hausit 
gradam affluenter. 

Quatuor germanos, tres vero sorores gerraanas Labrbat. quarum una* Phylippo 
regi Francie nupsit, altera b Andcee regi Ungarie in coniugio extitit copulata, de 
qua nata est ilia laudabilis et nunc gloriosa in celis. beata Elyzabeth*, lantgravia 
Thurmgie, cuius in Marcburch 1 corpus sanctissimum requiescit. Terria d vero fuit* 
abbatissa sanctimonialium ordinis sancti Benedicti in Kycingo, Franconie monasterio 
supradicto 3 . IJnus fratrum eius, Bertoldus* nomine *, Aquilegiensis patriareha extitit, 
alter vero 5 ,’ Ekebertus f scilicet* Babenbergensis episcopus iuit, reliqui duo, Otto* 

i) Marburc Kl. *) fuisse constat Kl. *) ante dicto T. *) nomine nit ma T. Kl. 

*) a. scilicet T. 6 ) scilicet nit ma T. 

•) Agnieszka mlodsza siostra Sw. Jadwigi wyszla za Filipa Augusta, krdla francuskiego. 
Papiei Innocenty Ilk uznal to malienstwo jako niewaine, gdy£ pierwsza 2ona kr61a fran¬ 
cuskiego Ingeburga, odtrsjcona przez Filipa Aug. w klasztorze Beaurepair sauutne pro- 
wadzila zycie. Poniewai krol nie zwazal na gro2by pspieza, oglosili bi kupi w Dijon 
zgrcmadzeni interdykt (6 Grudnia 1199), kt6ry dopiero po siedmiu miesi^cach zostal 
zniesiony, gdy kr61 oddalil Agnieszkg, kt6ra 20 Lipea 12ul w zamku Poissy Zycie za- 
koiiczyla; Knobl. 32. b ) Gertruda wyszla 1199 za Andrzeja II krola wgg. Ban kro- 
acki Benedykt Both zwany Bankbanem uknul z powoldw niezupelnie wyjasnionych prze- 
ciw nicj spisek, (do ktorego wlaSni jej bracia Ekbert i Henryk naleZyd mieli) i wraz 
z niejakim Piotrem zam rdowal w zamkn preszburskim (28 \ 'zesaia 1213). Z lje 
sig, ie zbytnie sprzyjanie Isiemcom wywolalo to sprzysigZenie. P ochowana zostala w kla¬ 
sztorze Premonstrantow w Lelesz. e ) Elzbieta byla c6ika Gertrndy ( ob. wy*. ) 

ur. w r. 1207. W czwaitym roku Jyeia za£lubienq, zostala oSmioletniemu Lulwikowi, sy- 
nowi Ilermana laadgrsfa Turyngn. Po smierci mgza (1227) zamieszkala w Marbu rw u, 
a oddawszy sig calkiem Bogu, nmarla 19 Listopada 1231. Cialo jej zloZone zostalo 
w klasztorze franciszkauskim w Maxburgu. W r. 1235 zostala przez Grzegorza IX w po- 
czet swigtych policzon%. Por. Knoblich str. 122, 131 i nast. 137. d ) Matylda byla 
od r. 1214—1254 przelo£on% klasztoru w Kitzingsn; por. Ussermann: Episcop. Wirce- 
burg. p. 44S (Stenzel 4 n. 2). *) Bertold zostal w r. 1210 arcybisknpem Koloczy, 

w r. 1218 patryarchtj, akwilejskim; um. 1251 (Stenzel 4 n. 3). r ) I 
zostal 1203 na biskupa bamberskiego. Podt jrzywany o wspdludzial w zamordowaniu kr61i 
Filipa (1208) zostal z Fiemlec wypgdzony, poczem otrzymal od szwagra swego Andrzeja 
krola wggierskiego posiadlosci na Spizu. W r. 1211 wprowadzony zostal na swoje bi- 
skupstwo, przedsiewzi^l 1217 pielgrzymkg do Ziemi gwigtej. Urnarl 1237 (Stenzel 4 n. 4), 
*) Otton, ksi%2g Meraau i palatyn burguncki umarl 1234 (Stenzel 4 n. 5). 


Monument* PoL Hilt. T. TV. 


34 
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videlicet et Henricus* seculari milicie dediti, patri successerunt in doininio. Ipsa 
autem faraula domini, Hedwigis, Tiabens etatis annos duodecim, magnifico principi 
Henrico, duci Slesie et Polonie matriraonialiter iungebatur 1 *. Hunc utique nobilem 
virum ut altera Sara in tiraore domini non cum iibidine consensit suscipere. Nam 
in contrahendo matrimonium illud suorum pocius progenitorum quam voluntatem 
propriam creditur implevisse, ut ex post facto constare sufficientissime potuit, dum 
tam notabili se continencie loro stnnxit. Coniugali eniin vmculo _alligata studebat 
secundum doctrinam apostoli honorabile connubium et thorum immaculatum in 
omnibus custodire, leges ac iura matrimonii peroptime conservare. Per filiorum 
quippe generacionem eternam salutem consequi sperans, deo nichilominus castitatis 
amore placere desiderans, quantum pro tempore licuit, de raariti consensu se lege 
continencium vinciebat. Mox enim ut se concepisse sensisset, reverenter a viri 
thoro deinceps abstinuit et ab eius copula usque post complecionein puerperii 
separata permansit. Istius sancte legis et honeste consuetudinis observanriam in- 
choavit a prime prolis sue conceptu, qua gravida tuit, cum esset annjmim tiedecim 
et tredecim 1 ebdomadaium nec earn destitit observare usque ad tempus illud, quo 
desiit parere. Trium namque filiorum, Bolezlai c scilicet, Conradi d et Henrici 1 ac 
tnum filiarum, Agnetis', Sophie* et Gerdrudis 1 * mater effects ad plenarie statim se 

*) annorum XI ebd... . Kl. 

■) Henryk, margrabia Istryi onurl 1228 (Stenz. 4, n. 6. b ) Zwi%zek maHenski 
migdzy Henrykiem Brodatym a Jadwig% zawarty zostal prawdopocbbnie w r. 1186; data 
ta w pol^czenin z pcdanym powyzej wiekiem Jadwigi, wskaguje na rok urodzema sw. Ja- 
dwigi (1174) por. GrQnhag n Ri*gesta I, str. 45, 50. *) Boleslaw najstarszy syn 

Henryka Brodatego i Jadwigi. Wedlug Chrun. princ. PoL (M. P. Ill, 489) umarl on 
przed ojcem. Dued smierci (10 Wrzesnia) podaje Epit. d. Slesie (M. P. Ill, 712); 
por. Grttnbg. Reg. str. 90 p. r. 1213; Schles. Zeitschr. VII, 199. d ) Konrad. We¬ 
dlug Epit d. Sles. (1. c.) byl on trzecim synem Henryka i Jadwigi; to samo zrodlo po¬ 
daje 4 WrzeSnia jako dzien Smierci jego. Plug, dwa razy wspomina o Smierci jego, 
p. r. 1213 (VI, 197) i 1265 (VII, 396). Gruukg. Reg. str. 91 przjjmuje rok 1214; 
por. Chron. princ. Pol. (M. P. Ill, str. 487), Schles. Zeitschr. VII 201, X 446; 
Smolka: Henryk Brodaty str. 100. •) Henryk Poboiny urodzony okolo r. 1191 

(Grilnhg Reg. str. 54), zgin^l w b'twie pod Lignic% 9 Kwietnia 1241. f ) Agnieszka. 
Dzied jej Smierci podaje Epit. d. Slez. (1. c. 11 Maja). Dlug. VI 197 mylme twierdji, 
Ze byla przelozona klasztoru trzebnickiego, godnosd te bowiem piastowala znacznie p6- 
fniej Agnieszka cdrka Henryka Poboznego. *) Zofia. Dzieu jej amierci podaje Epit. 
d. Sles. (1. c. 23 Marca). h ) Gertruda, urodz. okolo r. 1190 (Grllnbg. Reg. str. 51), 
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castitatis 1 contulit celibatum. Hunc quoque modum in matriuiouio continendi ? 
sancitum a saneta matre ecclesia, quoscumque poterat, instruebat. Precipue do- 
minam Annam ', nuium suarn banc legem dotuit observare ex speciali affectu et se 
ipsam, dum de hoc earn instrueret, ei posuit in exemplum. 0 quam felices sunt 
matrone matrimonialibus adhuc vinculis subiugate, si huius beate femine imitari 
conantur exemplum, que non solum, ut predicitur, concepts sobole continenter 2 de 
cetero vivere studuit, verum eciam salutaribus consiliis et exhortacionibus suum 
ad hoc generosum mar turn inflexit, ut una secum voluntaxie continenciain obser- 
varet singulis annis per toium adventum et per quadragesimam, omnibus diebus 
quatuor temporum et sextis ferns, in sanctorum vigiliis ac sollempnitatihus eo- 
rumdem et in diebus doniimcis. Non enim reputabat gratam esse veneracionem 
sanctis exhibitam nec deo acceptum fore ieiunium, quod cum oblectamentis carna- 
libus celebratur. Propterer ipsa cum cnnsorte suo sepe per mensem et quandoque 
per sex, aliquando vero per octo ebdomadas. quamvis tempore suo uno simul iun- 
gerentur in lecto, a carnali copula penitus abstinebat. 

De tam sancta ergo radke et sancti sunt rami progressi, de bona quoque 
arbore bonus factus est fructus. Soboles quippe, quam isti beati genuere parentes, 
deum colere studuit 3 et cultum divinum pro viribus ampliavit 4 . Isam filius eorum, 
dux Henricus, patri succedens in dominio, vir utique deo devotus et bonorum 
patrator operum extitit. Qui, ut fidelis ac strennuus miles Cristi, Tartaris pro 
populo dei constanter se opposuit* fusoque sanguine suo moitem suscepit anno do- 
mini millesimo ducentesimo quadragesimo priino, quinto ydus Apiilis 6 . Filia vero 7 , 
d«-mina Gerdrudis. piorum parentum .mitata vestigia, non quidem in coniugali, sed 
pocius in virginali puniate intra ordinem Cysterciensium domino seniebat. 


i) statum castitatK KL >) contint ntur T. 3 ) studuerunt Kl *) ampliaveruit Kl. 

») pro populo dei barbaris ac infidelibuB se opposuit KL ®) suo a, d. M CXLI quinto 
y. A. mortem suscepit T. Kl.; 7 ) F. v. me tna Kl. 

wstapila okolo r. 1212 do klasztoru trzebniekiego (ibd. 87). Od r. 1232 126“ wy- 
stgpuje czgsto w dokumentach jako przelczona tego klasztorn (Grilnhg. Rtg. 1 162; 
II 170). Dzieii jej smierci podaje Epit. d. Sles. (1. c. 6 GruJnia). Por. Chron. Pol. 
(M. P. Ill 647); Schles. Zeitschr. X 452. 

*) Anna, corka Przemyslawa Ottokara krola czeskiego, urodz. w Pradze 1204 
(Griinhg. Reg. 17). W dwunastym roku zycia zailubicn? zostala Henrykowi Poboinemu 
(ibd. 94). E maria 24 Czerwca 1265 i pockowan? zostala w kaplicy sw. Jadwigi w Wro- 
clawiu. Por. Knobiick: Herzogin Anna von bcLlesien. Greslau 186 "*. 


9 

Kwjet. 
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Et quia felices hii coniuges devota mente taliter virtuoso castimonie exercicio 
deo docente instabant continue et sanctificabant. per vite mundiciam corpora sua, 
ad maiora tandem pervenire meruerunt divine grade incrementa, ita ut uno animo 
parique consensu cum episcopali benedictione sollempni ad continenciam se perpe- 
tuam obligarent. Spiritu namque domini confortati circiter triginta an nos a thoro 
tantum divisi duxeruut celibem vitam et castitatis* pulcritudine mirabiliter exor- 
natam. In omni autem illo tempore ipsa Christi ancilla suinmc piecavebat co- 
namine, ne ipsius, qui tunc iam pluribus innotuerat et frequencius declarabatur 
multis per satis evidencia signa, decorein pud*cicie aliqualiter obfuscari contingeret 
opinione sinistra in cordibus infiimoruin, qui de iacili quandoque sibi assumunt 
materiain scandah et veluti spinarum aculei lingua 2 detractionis lacerant boni operis 
rosas sibi vicinius pululantes 3 . Mariti quapropter sic ipsa devitabat consorcia atque 
colloquia, ut eum non adiret 4 nec ei 5 ullatenus loqueretur. nisi dum vellet promo- 
vere apud ipsum opera pietatis aut negocia religiosorum sive peMonarum inisera- 
bilium expedire. Nec tamen hoc facie bat alibi, quam in publico loco vel in ecclesia 
pluribusque vel ad minus* duabus honestis persoms presentibus et sepe audientibus 
verba sua. Insuper ipsum in egritudine positum non visitabat msi cum domina 
Anna, nuru sua, et cum aliis dominabus. Ipsa quoque, dum esset in Trebnicz", fre¬ 
quenter in dormitorio cum sororibus qmetis sue commodurj habuit, turn propter 
devocionis sedulum stadium turn propter honestatis exemplar mundius coniovendum, 
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et quam in se diligenter excoluit, in aliis quoque bonam famam studiosius eonser- 
vavit*. Nam religiosis ad se venientibus frequenter de quieto et honesto providebat, 
hospicio, ubi extra tumultum secukrium commorantes, ora Ioquencium imqua 
poterant facilius declinare. 

Studebat arnica Christi semper in vita sua, sieut coram deo sanctissime, 
sic eciam coram hominibus honestissime conversari. Honestam enirn semper nite- 
batur habere familiam in tota curia sua et precipue suo speciali mancipatas obse- 
quio feminas, camerarios aliosque ofticiales habuit disciplina et bonis moribus 
decoratos. Detraetores deo odibiles, familiares habere nolebat, sermones quoque 
ipsorura derogatorios, duas pariter interricientes animas, loquentis videlicet et au- 
dientis, veluti venenum ac morsum serpentmum et ut instrumentum dyabolicum 
abhorrebat. 

In carne preter camera vivere, quia magm credebat esse meriti et vitam 
angelicam ideo ad amaudam consei vandamque castitatem, quam ipsa semper diiexerat 
a sua iuventute et diligebat tenerrime, quotquot et quos poterat, invitahat. Con¬ 
struct denique Trebnicensi monaaterio procuiavit in eo multas locari feminas et 
virgines sacras ad seiviendum domino pro corona ineffabilis glone in cordis et 
corporis castitate. Inter quas suarn quoque obtulit deo filiam, Gerdrudim predictam, 
ibidek postmodum abbatissam*. Plures quoque put lias nobiles genere et quasdam 
de genealoya simplici prodeuntes, orbatas parentibus ac opibus destitutas, as¬ 
sumpsit in curam. Ex quibus alias inclusit in monasterio ad virginalem , alias 
vero iunxit matrimonio ad conservandam pudiciciam comugalem 4 , ut sic Christo 
fideliter servientes, ille centesimum, iste vero tricesimum fructum a domino ex- 
pectarent 5 \ Aliquas insuper secum habebat viduas, ieiuniis et oracionibus die 
noctuque vacantes pro fructu s^xagesimo congregando. 

Sic ergo hec® Christi vernula, non solum semetipsam, verum eciam eonsortem 
suum divino mancipavit obsequio, sic pia mater prolem, quam genuit, ad laudem 
domini dulciter educavit, sic beniana domina farndie sue ministerium deo devotum 
cupiebat esse et gratum, sic famula dei morum pulcritudine et hontste conversa- 
cionis exemplis omnes homines, quantum per earn effici potuit, ad melioris vite 
studium provocavit. Cristi namque caritate repleta, ipsius ad amorem famulatumque 
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cunctos percingere 1 affectabat. Et quoniam intus puritate consciencie floniit, et 
exterius exemplaritatis splendore ckrius radiavit, fama nominis eius crescebat 
cottidie et odore bono de sanctitatis ipsius opinione procedente omnes vicinie re- 
plebantur. Unde non solum pro dignitate seculi, qua pollebat, sed amplius pro 
virtutis merito, quo fulgebat, habebatur venerabilis, et apud religiosos et apud 
homines seeulares, qui eius aut videntes aut intelligentes opeia bona, glorificabant 
omnium creatorem, qui talem et tam preclaram sanctitate famulam sibi elegit mun- 
doque in solarium et iuvamen ipsam exhibuit. 


Secundo de humilitate beate 8 Hedwigis. 

Sciens igitur Cristi famula Hedwigis 3 , dei filium dominum Ihesum ad boc 
venisse in mundum, ut homines in terris non solum verbaliter, sed eciam exem- 
piariter humiltatem docei’et, se, quantumcumque poterat, humiliabat in omnibus 
ilMrumque se conformabat moribus feminarum, que secundum apostolum consi- 
derant in timore sanctam conversacionem suam, quarum est extrinsecus non capd- 
latura, aut circumdacio auri, aut indumenti vestimentorum cultus, sed qui est 
abseonditus homo cordis in 4 incoiruptibilitate quieti et modesti spiritus. Et ideo 
a sua iuventute vestimenta de scarleto et pannos superflue sumptuofos, aut valde 
splendidos non ierebat, licet alias, cum esset iuvencula, satis bonis usa fuerit 
indumentis. In quibus tamen nec pompam exquirebat mimdanam nec corporis 
cultum neque molliciem aliquam, sed status sui solummodo decenciam attendebat. 
Sub culciori quoque amictu aut in exteriori modesto sibique competent 5 omatu, 
in quo tunc pro tempore ipsam apparere inter homines contigit, cor devotum et 
humile nullatenus dereliquit. In eius ergo capite non erocea pepla, non crispata 
videbantur velamina pectusque illius non monilia aurea circumposita gemmis nec 
digitos eius predosi annuli decorabant. Omne enim signum superbie aut vane 
glorie abhominabatur cum Hester, nec ferebat illud eciam tempore iuventutis. 

Postquam vero aliquantulum in diebus suis processeiat et continencie pro- 
posito iam effectui mancipato, omnem seculi ornatum contempnens vestes seculares 
et coloratas omnino deposuit et de panno griseo se vestivit, in sollempmtatibus 
tamen® induebatur de simplici eamelino. Desiderans autem in devocionis et hu- 
militatis piofitere studio post Cristum, in spiritus fervore exiit extra castra et in 
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Trebnicz cum pauca se familia transferee, ib:ilem iuxta claustrum dominarum 
Cysterciensis crdinis serviebat domino, marito adliuc vivente sibique in hoc, sicut 
et in aliis bonis actibus 1 , annuente et prebente consensum. Qui eo felitius tunc 
principatum Polonie* guberanbat, quo tam sancte femine coniugis sue non solum 
sanctitatis arnator sed eciam virtutum imitator effectus, per castitatis et humilitatis 
ipsius semitas, quas a Cristo ipsa didicerat 3 , quantum sibi fuit possibile, incedebat. 
Earn domino inspirante et per ipsius sancte continuas exhortaciones iam quasi 
monachus iactus erat, non quidem professione vel liabitu, sed religiosa devocione 
coidis et humili spiritu, qui in ipsius opeiibus relucebat*. Tonsuram enim rotundam 
et barbam 4 ferebat non quidem Ion gam, sed moderata pilorum precisione decenter 
aptatam 5 . Tropter quod eciam usque in hodiemum diem, dum eius in aliqua nar- 
racione fit memoria, appellatur dux Henricus cum barba. Hie, quamvis esset prih- 
ceps magnificus, adeo tamen ex humiliate condescendeba* pauperibus et personis 
simplicibus, ut eorum, si qua sibi aliquando deferebant munera eciam paryi valoris, 
et gra tan ter susciperet et ipsis humiliter inclinaret, plus sibi gratum fore indieans®, 
dum pauper aut homo rusticus ei scuteilam cum ovis exhibuit, quam si dives 
maiora xenia obtulisr-et, cogitans intra se, ut vir pius et dicens: quia hie pauper 
victum, quern sibi subtraxit, nobis utique intuitu gracie obtulit, solacii saltern ei 
dona repend mus, si gratanter ipsius munera acceptamus 7 . Ecce non dubium, quin 
huius bone mulieris sit vir iste beatus, cui, licet ipsa esset legittime subdita, 
facta est in virtutibus et religiositate magistra. • 

Dum autem beata Hedwigis moraretur in claustro Trebnicensi, sororum quidem 
illarum induit habitum, sed ordini se non obligavit per votum, ne ligata per pro¬ 
fession^ obedienciam, a pietatis operibus et a consolandis pauperibus ipsam existere 
oporteret de cetero elongatam 9 . Filia vero ipsius, in eodem monasterio Trebnicensi 
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existens et ordine, ista quidem dissimulabat interim, quod pater vivebat, eo autem 
defimeto instabat ei seriosius', ut in ipsa religione per vc tum obediencie strin- 
geretur. Cui ilia respondit: num ignoras filia, quanti sit meriti elemosinas elargiri? 
Et sic quodammodo filie declinavit 2 instant km, non quod parvuta reputaret esge 
obediencie meritum, sed quia monasterii, cuius ipsa fundatrxx erat, adhuc pro- 
motrix et gubernatrix esse diucius cupiebat pro Christoque pauperes consolari 
volebat in visceribus caritatis. In monasterio tamen laciens mansionem, in ser- 
vando silenokim in aliisque observandis rigiditatis vitam ducebat cunctis sororibus 
areiorem. 

Preter ea vero, que iam de vestmm ipsius beate Hedwigis 3 dicta sunt vi- 
litate ac simplicitate ■ hoc pretermittendum esse non puto, quod ipsa vestem novam 
nullatenus induere voluit, nisi prius ab aliqua secum commorante femina fuisset 
porta,ta et pro parte attrita. Portabat eciam quandoque causa humilitatis tam diu 
aliquod indumentum, quod in eo, pre vetustate consumpto, fila ecidencius pmmi- 
nebant. Unde quodam tempore soror quedam sibi familiaris. dum sic attrito earn 
videret paLio incedentem, dixit ad earn: domina! quamdiu pallium hoc vos portare 
delectat? Subtraham illud vobis et dabo pauperi indigenti. Cui ilia, ut erat semper 
micis et humilis, in dulcedine cordis respondit: si de 4 hoc scandalizaris, quod 
ipsum diucius defero, cicius emendabo. Et statim alio sibi pallio procurato vetus 
a se removit, in hoc uno facto gemimnn adinplens humilitatis officium, dum pro 
Christo vilibus indumentis 5 contegi nequaquam erubuit et ad commonidonem so- 
roris simplicis illud, quod tunc ferebat, contemptibile 6 indumentum deponere festi- 
navit. Hoc quoque fadendo docuit suo exemplo, deb«re hominem esse suadibiiem 
et non in sensu pioprio 7 pertinacem. 

De se hec Gristi famula semper humilia, de aliis vero sublimia senciebat. 
In propria enim reputacione non era t aliud quam peceatrix, licet rev era sinceritate 
consciencie coram deo et angelis eius esset vasculum omni sanctitudine plenum 
et coram hominibus exemplaritate vite appareret veluti speculum luminosum 8 
Sanctitatem ergo, quam sibi putabat deesse, in aliis, quos bonos credebat, mira 
quadam affectione amplexan non destit it devocioneque ferventissima insequi non 
cessavit. In spiritu enim humilitatis et in ammo contrite loca, in quibus viderat 
stetise aut orasse religiosas personas aut homines bonos suo iudicio, nacta opor- 
tunitate humiliter super genua sua procumbens deosculando labics contingebat. 
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Sororibus quoque hora eomedendi congregate ad mensam, accedens in choro ad 
stallos singulis sororum sedibus escula inprimebat. Similiter ascendens ad dormi- 
torium omnes gradus et passus, per quos transibant sorores, insuper et scabellos 
positos ante leetos, virgas quoque, quibus accipiebantur discipline, densculabatur 
humillime et devote. Sanctum namque credebat omne illud, quod tangebant sanc- 
timoniales predicte et homines domino servientes et ideo, quod illi tractabant ad 
usum, hoc ipsa tangebat osculis reverenter, ut bonorum hominum et iustorum me¬ 
ntis, quos venerabatur in rebus inanimatis, ipsa et suorum peccaminum 1 veniam 
et maioiem graciam mereretur®. Nee poterat ista humilitatis cottidiana exercitacto 
peragi absque interna dulcedme ammiranda. Qualiter autem psam in benedt< tio- 
nibus dukedinis pieveneiit deus, qui in oracionem humilium respicit, perpendi 
poterit ex sequenti exemplo. 

Quadam die 3 una de sanctimonialibus in monasterio Trebnicensi 4 scire 
desiderans, quali mode famula Cristi solitaria post alios remanens in ecclesia se 
in divino exerceret 5 obsequio, ceteris sororibus 6 in conventu discumbentibus clam 
intravit chorum et latuit ibique vidit ipsam post singulorum deosculacionem sedilium 
et locorum, in quibus stebirant pedes sororum, procedentem seque prosterner.tem 
et referentem more solito gracias omnium creaton ante altare ibidem in honore 
virginis gloriose constructum, cui videlicet supereminaret 7 crux non parve magmtu- 
dinis, expressam 8 continens venerundam ymaginem crucifixi. Ubi dum in oracione 
prostrata morarn iaceret, ut solebat, ymago iam dicta 9 manurn et brachium dextrum 
de ligno crucis absolvens extendensque, ipsam benedixit, dicens voce sonora 10 : exau- 
dita est oracio tua et que postulas, impetrabis. Satis credibile est, earn tunc a do¬ 
mino postulasse, ut et sorores, ad quarum se lrequencius 11 humiliabat vestigia, in 
bonis perseverare operibus faieret et participacionem meritoium ipsamm sibi sal- 
vatoris clemencia non negaret. 

Ad ilia humilitatis exercicia, in quibus ipsa se delectari sciebat, quoscumque 
poterat, exhortacionlbus et exemplis sedule invitabat. Unde sepe veniens ad pannos, 
quibus sorores, postquam se laverant, manus tergebant, ubi in ipsis pannis vidit 
maiores sordes congregates ab extersione iam dicta, ibi pre amoris dulcedine et 
ex humilitatis virtute oscula forcius intulit, cum eisdem pannis Luiusmodi sordibus 
dehbutis crucis signum faciens oculos et pectus suum veluti cum preciosis rehquiis 
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consignavit. Ineuper de aqua, in qua ipse sorores mundificaverant pedes, crebro 
tangebat oeulos sues et sepias faciem totam, immo, quod amplius est mirandum, 
totum caput 1 et collum suum ac nepotulorum suorum adhuc pan ulorum, quos de 
filio habuit, facies et capita multociens abluit, spem firmam habens et credens, 
quod sororum sanctitas, quas aqua ipsa contigerat, tain sibi quam dictis pueris 
proficeret ad salutem. Nurum quoque suam, dominam Annam, informaciofte dili- 
genti et sedula alliciebat ad similia facienda. 

Exemplo humilitatis salvatoris 2 nostri, qui pedes pauperum lavit discipulorum, 
prout ex evangelic 3 didicerat, quampluriinum excitata flexis genibus sepissime 
abluebat pauperum pedes de calida aqua, quam aceeptam a ministris sibi pedis- 
seque presentabant. Lotis autem pedibus et extersis lintheo, deosculabetur humiliter 
non solum pedes sed et manus eorum ipsosque pauperes data elemosina studebat 
semper dimitt ere consolatos. In cena domini specialiter illius amore, qui pro nobis 
ut leprosus voluit estimari, pedes abluit leprosorum et no vis eosdem leprosos, 
quos laverat, vestibus induebat. 

Paupertatem quoque 4 domini nostri Ihesu Cristi, qui propter nos egenus 
factus est, tanto amplexabatur affectu et venerabatur obsequio, quod coram se 
semper habere pauperes, precipue dum discumberet, voluit et illis humili corde, 
antequam sederet ad mensam 5 , manu propna et flexis genibus 6 cibaria minis- 
travft. Deinde ad refectionem se ponens, potum non sumpsit, nisi prius de suo 
bibisset cyato 7 pauper ille, qui inter alios pauperes deformior videbatur. Loca 
eciam, in quibus sederant egeni, dum secrecius id fieri poterat, deosculando labiis 
tetigit, Cristumque sic in pauperibus, tamquam in suis amids specialibus honoravit. 
Petebat quandoque, sibi per 8 sororem aliquam de relevamine pauperum a mensa 
sororum appoitari panis fragmenta, pro quibus minudis® reddebat panes simi- 
lagines integros sororique hec ei portabat. 

Conventus religiosorum possessions habencium sepe benefica pietate visitare 
curavit et 10 extra septa monastics. faciens stacioncm ab omni eorum cavehat gra- 
v amine nec quemquam suorum sinebat de ipsorum contingere substancia violenter. 
Et quia cibos relisiosarum personarum 11 reputabat ut angelorum escam sanctorum 1 ®, 
fragmina 13 panum recollecta de monachorum et monialium mensa a mendicis, quibus 
tribue^antur in elemos na, precio comparabat et antequam in cibo acciperet, ea ve¬ 
nerabatur multiplicibus osculis. Nolens quoque diu carere illis, que sibi dukes 
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erant, pauperum epulis, du?s appredaverat pauperes feminas. que portara Lu- 
bensein* adibant alternate ebdomadibus et quidquid ibidem eis panis et casei 
conventualis dabatur, ei pro refectione delectabili apportabant. SSimiliter post re- 
fectionem religiosoram, quos coram se quandoque faciebat 1 dis-umbere, panis 
peripsima collectum veluti sanctorum reliquias sibi pro cibo cum summa reverencia 
conservabat. Cupiebat enim exemplo pauperis Lazari buccellis mendicorum tenuiter 
refici pocius, quam deliciosis panibus put delicatis cibariis saturari, attendens illius 
magne fidei mulieris Cananee verbum b , dicentis®, quod et catelli de mids de 
mensa 3 dominoium suorum cadentibus edunt. Pauperes omnes et precipue reli- 
giosos, quia reputabat dominos suos, non quidem divkiis sed sanctitate sibi 
prelatos, ideo de ipsorum delectabatur ciborum reliquiis manducare. Cristi quoque 
catulis, id est vere humilibus et pauperculis et a mundo despectis, quia se con- 
formare. quantum valuit, studuit, idcirco et ab biis, quos aceuracius aluit, sepius 
tallter, ut predicitur, mendicavit. Humilitatem, quam hec dei famula in vita sua 
studiose didicerat, usque in finem in ea perseverans, in mb’rte quoque nullatenus 
deserebat. Nam circa fintm vite sue, dum tractaretur de sepultura ipsius, petebat 
humiliter sepeliri in communi sororum cymiterio aut in loco, quem reputabat magis 
humilem in ecclesia, ut infra in tractatu de spiritu prophecie, ultimo capitulo 
plenius ostendetur 4 . Unde et vhens et moriens post Cristum dicentem: discite 
a me, quia mitis sum et humilis r corde, nitebatur incedere 5 . 

Tercio sequitur de paciencia h . cap. 

Pacienciam quoque, humilitatis cnmitem et amicam, summe necessariam 
omnibus, ut in ea suam possideant animam, secundum verbum domini studuit 
diligentissime conservare, nulli umquam irascens aut dure respondens, sed omnes 
benigne alloquens verbis consolatoriis, se cunctis exhibebat affabilem, semper ut 
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bene decebat, religiosa maturitate adiuncta Quicumque enim turbativum aliquod 
aut motivum molestie sibi quocumque casu non cavisset inferre, aliud non audivit 
ab ea. nisi hoc aut simile verbum. cum mansuetudine tamen prolatum: quare hoc 
fecisti? Deus tibi indulgent! Talia fuerunt ad molestatores suos convicia, talia in- 
properia, taliter ipsa de suis se molestatoribus vindicabat 1 . 

Contigit quadam vice, ut unus de eamerariis eius, nomine Chualizlaus, post- 
modum con\ersus in ordine predicatorum, ipsius perdidisset tres pulcros cvphos 
argenteos. cui ipsa numquam inproperavit nec indignaeionis signa ostendit neque 
dixit ei aliud quam: „vade et quere diligencius, si forte in venire valeas vasa, que 
incurate custodiens perdidisti". Et hoc ipsum cum tanta modestia protulit, quod 
molestari non poterat homo, qui negligenciam iam dictam a commiserat, ut ipsemet 
postmodum latebatur. In causis magne turbacionis, secundum bominem virilem, 
semper aninrnm et constantem ac vultum hylarein exhibebat, ostendens, per pa- 
cienciam omnem molestiam esse vineendam. 

Audito namque nuncio de eaptivitate et vulneribus, quibus graviter extitit 
sauciatus vir eius dux Henncus, dum caperetur a Conrado duce Cuiaviensi®, cum 
omni mansuetudine tranquilloque animo respondebat: spero, quod eum cito dommus 
liberabit suorumque vulnerum plenariam recipiet sanitatem, quod et factum est. 
Nam dum 3 detentorem predictum multis tractatibus habitis congruisque exbibicio- 
nibus 4 intercedentibus nullus indueere posset, ut ducem captivum dimitteret, in- 
\entum est consilium, quod suorum manus valida populorum 6 armis eum bellicis 
liberale deberet. Exhorrescens autem ancilla Cristi christianorum inter se pugnare 
volencium stragem et sanguinem elfundendum, pro omnibus se exposuit adiitque 
personaliter prefati detent oris viri sui presenciam. Qui videns dei famukm, veluti 
ad conspectum vultus angelici subito pavefactus pavoreque correptus, mentis fero- 
citatem pnus inflexibilem omnmo deposmt, concord'am iniit, ac ducem dimisit*’. 


1 ) vindii avit T. *) prcdictam T. *) cum T. Jfl. 4 ) h. exhibicioniBque con* 

gruis Kl. 5 ) p. nie ma Kl. 

•) Na zjeidzie rycerstwa krakowskiego w Opatowicaeh (1229) zostal Henryk Bro- 
daty w czasie naboienstwa napadnigty przez Konrada ks. mazowieckiego; cifiko zra- 
niony osadzony zostal w zarnku plockim (wedtug innej wersyi podanej przez Ding. VI 226 
wigziono go w zamku czerskim); por. Smolka, Henryk Brodaty str. 41 n. 49. *’) Por. 

Smolka: 1. c. 43. Warunkl pokoju zawartego za poSrednictwem fiw. Jadwigi przedstawia 
Idug. VI 226 inaezej, amieli Chron. princ. Pol. (M. P. Ill 485). Wedlug tej kroniki 
„monarchia“ zostata przy Henryku. granice jednak tej monarohii podane w tej kronice 
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Sic arnica omnipoteutis, quia in se conatu virtuoso plenissiine motus inpacieneie et 
raneoris superaverat, ipsos quoque in aliis virtute mirifica refrenabat. Ocouirunt 
alia adhuc paciencie ipsius exempla, edificacionis nostre eiusque laudis gracia non 
tacenda. Mortuo namque iam dicto duce Henrico, eius marito, qui defunctus est 
circa annum domini millesimum ducentcsimum XXXVII, 1 ® dum omnes sorores in 
Trebnicz pro amissione tanti ac tabs patroni et fundatoris monasteru flerent ineon- 
solabiliter, ut quasi pre lacrimis viderentur deficere et essent multe ex eis quasi 
examines, ipsa siccis apparens oculis inter eas, feminei cordis eavum redarguebat 
molliciem ditens: quid turbamini? Numqu.d vos divine a vuluatati vuitis contraria 
fieri? Hoc non expedit vobis, carissime, cum creator de sua creatura possit et 
debeat absque nostro tedio agere, quod plaeuerit sue clemencie eiusque circa nos 
et de nobis operacio, nostra precipue debet esse consolacio, presertim ipsius cum 
sirnus factura. Ilec et biis similia loquens 3 , sororum lacrimas intendebat com¬ 
pos cere et earum graves 4 molestias mitigare. Preterea consolabatur illas in causa 
tristicie proprie, non quod ipsa mariti mortem diligeret, quern in domino diligebat, 
utpote virum virtuosum et utilem populo, sed quia divine voluntati ipsa se nite- 
battir per omnia subdere et volebat constancie atque pariencie exempla in tempore 
sue 5 tribulacionis sororibus demonstrare. Similiter dum audivit filium suum, 
ducem Henricum, occisum in prelio Tartarorum b , nullis erumpentibus lauimis 
aut signis ostensis doloris, filiam suam, abbatissimam in Trebnicz* et nurum suam d , 


*) JVICCXXXVII T *) Num divine KL ») l nie ma KL *) nimis graves T. 
*) sue nie ma T. 

wzi§te s$ z Chron. Pd. (M. P. Ill 649) i odnoszg, sie do ukladu z r. 1234 (kod. WpoLI 
nr. 168) a wi^c do sprawy zupetnie innej. Dlugosz z&i slusznie twierdzi, 2e si§ Henryk 
zrzekl Krakowa i wladzy zwierzchniczej na korzy£e Konrada, 4e jednak papiei Grze- 
gurz IX uwoluil go od dctrzymania danych Konradowi przjrzeczeu, do ktorycb sie przy- 
sifgq zobowi$zal. Smulka slusznie przypuszcza, 2e Dlugoszowi znan% byla odnosna bula 
papieska, a przypnszczenie to tembardziej vrydaje nam sie uzasadnionem, 2e bistoryk 
nasz, kfciry za<vsze bardzo przychylnie jest usposobiony dla Hsaryka a nawet VII 542 
zaluje, ze si§ korona pdska w jego rodzie nie ntrzymala — nie mialby przyczyny odst§- 
pywac od swego frodla i zmieaiac wersyq przez takowe podan§ na nn%. mmej korzy- 
stn^ dla Henryka. Por. t&kie Schles. Zeitschr. XII 118 n. 1. 

*) Henryk Brodaty umarl 19 Marca 1238 w Krosnie i pochowany zostal w klaszto- 
rze trzebnickim (Griinhg. Reg. I star. 192). b ) Henryk PuboZny zginal pod Lignic^ 
9 Kwietnia 1241. *) Gertruda, ob. wyz str. 513. d ) Anna, ob. wyzej str. 515. 
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eiusdera occisi filii coniugem, fientes et quasi morientes pre tristieia consolabatur 
et dixit: dei voluntas est et nobis platere debet, quod vult deus et quod placet 
domino deo nostro. In ipsa quoque hora exultavit in domino spiritus eius 1 leva- 
tisque in celum oculis et manibus aiebat: gracias tibi ago, domine, quod talem 
lnichi dederas filium, qui me, dum viveret, semper dilexit et in magna reverencia 
habuit, nec umquam in aliquo molestavit. Quem licet multum libenter mecum 
baberem in terris, ei tamen quamplurimum faveo, quod per sui sanguinis effusionew 
tibi creatori suo est nam coniunctus in celis. Cuius animam tibi domino® deo 3 dili- 
gentius recommendo. Hiis humilitatis et paciencie donis, quibus ipsa domino 
prestante extitit graciosa, proximis exempla prebens, ipsos roborabat non solum 
in prosperis, verum eciam in adversis. HumiLtate namque sua docebat, ne 
prospera quemquam extollerent, paciencia vero, ne ad versa nimis hominem ad 
yma iactarent. 

Cap Quarto sequitur de austeritate vite beate Hedwigis 4 et eius 

gravi penitencia. 

Ut Cristo, qui pro omnibus mortuus est, vivere posset, beats Hedwigis 
membra sui corporis super terram continue mortificabat penarum flagellis crucem 
cottidiane castigacionis accipiens, et post Cristum virili gressu incedens non formi- 
dabat pro ipsius amore sicut occisionis ovicula fieri, qui pro omnibus ex nimia 
dilectione voluit crucifigi. In carne enim sua trucidabat afflictionis gladio vicia, 
bestiales motus frenabat, domabat laseiviam sensuum exterinrum ad uberioremque 
giaciam et profectum virtutum interiorem hominem disponebat. Cottidianum namque 
obser vabat ieiunium, exceptis diebus dominicis et piecipuis quibusdam festivitatibus, 
in quibus bis quandoque refectionem sumebat. 

Ab esu carnium ab omnique cibo, carnis pinguedine saginato, abstinuit omnino 
annis circiter quadraginta, nullius umquam preeibus aut reprehensionibus acquies • 
cens, ut bonam hanc consuetudinem violaret Nam dominus Ekebertus, Babenber- 
gensis episcopus*, germanus ipsius, quem reverebatur et diligebat, ut decuit ddigere 
fratrem, indignatus aliquando earn redarguit pro eo, quod non comederet huiusmodi 
esculentum, ipsa tam? n pretermittere noluit propter quantumcumque sibi dilectum 


*) exultans in spiritu levatisque Kl. *) domine Kl. *) noatro T dopisano na 

boku KL n%6 ma. *) et ei. g. p. n*V ma w T. 
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homiucm bonura prupositum et opus sanctum, quod pro dei dilectione iarn dudum 
inchoaverat et pcititere cum dei adiutoiio intendebat. 

Vivente adliuc marito suo, antequam plene in notidam devenisset ipsius 
abstinencie miranda religiosifcas, pamus 1 comedebat in diebus, in 9 quibus alii 
carnibus utebantur, quain in diebus ieiunii, pro eo, quod simulacione sancta sibi 
deluderet ministrantes. ISam formando volvendoque liinc inde per scutellam et 
tangendo, ac si comederet bolos carnales, sic caute agebat, ut earn non possent 
cognoscere abstinentem, unde nec cibi competentes ei pro ieiunio parabantur. 
Surgebat ergo a cibariis, corpore sepius vacua, sed mente spirituali gaudio plena 
et in deo iocunda. Dum igitur 3 perseveranter sic cainale devitaret 4 edulium, do- 
minus Wilhelmus Mdtinensis*, veniens apostolice sedis legatus per Poloniam, ei 
tunc egrotanti, ut reficeretur cainibus, precipiendo iniunxit. At ilia maudantis 
quidem adinplevit preceptum, sed tamen dicebat, se plus mentaliter de carnium 
comestione gravari. quam de ilia satis gravi, qua tunc laborabat, egritudine corpo- 
raliter tormentari. Intelligens autem hec deo 5 docta et superno illustrata lumine 
femina, discredonem 6 virtutum esse aurigam, nec oblacionein bonorum operum deo 
fore acceptam, si discrecionis sale careret. in castigac ionibus suis aptis intendebat 
modificacionibus et quantum poterat, diligentem operam dabat, ut asinum anime, 
corpus suum videlicet, et satis dure flagellando attereret et modest# cibando pro 
viribus sustentaret, ne si forte ipsum indiscrete gravaret et nimium prius eum 
sub oneie 7 domini cogeret. ruere, quam pondus diei et estus portautem usque ad 
teiupus remuneracionis ordinatum a domino sineret pervunire. Pro hac absque dubio 
causa sic primo in abstinendo dies ebdomade distinxerat et aptaverat pro se 
cibos, ut die dominico et tercia ac quinta feria piscibus ac lacticiniis, sabbato 
\ero et secunda feria legummibus aridis, quarts. autem et sexta feria pane et 
aqua solummodo ve&ceretur. Hanc foimam abstinendi dum per tempos aliquod 
observasset, in servicio domini postmodum effecta robustior spiritu, diebus singulis 
legumina tantum anda cum pane grosso siligineo comedebat, decoctam ac inlrigi- 
datam continue 8 bibens aquam, exceptis diebus dominieis et quibusdam sollempni- 
tatibus magnis, in quibus coacta per dyocesanum episcopum ac 9 per confessores 


l) potios Kl. *) in nie ma T. s ) ergo T. ») vitaret K1 5 ) a deo T. Kl 
®) et de sup. ill. lam ft minarum discrecione Kl. 7 ) Konere T. ®) quotidie Kl. 

3 ) atque T. 

•) Wilhelm bi;knp Modeny lagodzi 5 Stycznia 1230 ,iako „legatus Prussiae" sp6r 
mi§dzy Henrykiem Brodatym a Wawrzyucem biskupem wroclawskim (Gnlnhg. Reg I 155). 
Wr. 1235 (11 Listopada) ba^il w Wroclawiu (ibd. str. 183): por. w SS. rr. Pruss. II 123. 



528 


VITA SANCTAE HFDWIGIS 


suos bis utebatur piscibus et lacticiniis et bibebat tunc cervkiam, quandoque tamen 
ad hoc vix inducta precibus secum commoranciura dominarum. Multos dies in 
adventu domini et in yuadragesima maiori niultoiumque sanctorum et sanctarum et 
orecipue sanctorum apostolorum vigil'as ac feriam sextain 1 semper in pane ieiu- 
nabat et aqua. Sed nec de eodem tenui alimento tunc suo debili corpustulo suffi- 
cienciam mim-trabat, presertim cum tres mnrsellos solummodo sumeret panemque 
rnixtum cineie predicta die sepius manducaret 2 . Quod ieiunium strictissinie obser- 
vavit 3 , donee nntabiliter in ipsa cepit prevalere debilitas, ex tunc utendo legumi- 
nibus ac pultibus in cervisia decoctis 4 hunc minium rigorem abstinencie temperavit. 
Dum ei aliquando diceretur, cur tot dies et sanctorum vigilias tam arto ieiunio 
eoleret? respondebat: sanrti sunt nobis necessarii et idcirco, ut nobis subveniant 
et in bora mortis occurrant, ipsos debenms merito vener??ri. Preterea constat, 
corporali ieiunio vicia comprimi, mentes ad celestia elevari virtutesque et etema 
premia donari a deo, ideo eciain satis necessarium et utile reputo, carnem ab- 
stmencia macerari. Iuvenes quidam nobiliuin filii, in curia ipsius conversantes, 
quandoque dicebant: deus a tali dominio nos custodiat, quale ista habet domina 
nostra, que tantum comedit de pane et aqua. Hoc quidem dixerunt, non pro 
eo, quod ipsi defectum aliquem paterentur, sed quia de tam strieta domine absti- 
nencia mirabantur. 

iv Quomodo coram ea 5 aqua fuit in vinum mutata'. 

i Accusata fuit aliquando coram rnarito suo de aque continua bibicione, propter 

quod ipse indignatus, mdiscrecionem hoc reputans excessivam et infirmitat um , quas 
ipsa paciebatur frequencius, fore causam, eamque refrenare volens, venit ad locum, 
ubi ipsa sedebat ad comedenduin 7 in mensa, et ex inproviso ingrediens accessit 
subito et tollens cyphum coram ipsa positum cum aqua, bibit de eo,, senciens 
quoque boni vini saporem in eo, quod fuerat aqua pura, irascens accusanti di- 
cebat: tibi deberent iam oculi pro tuo mendacio erui, nesciebat enim, quod 8 illud 
a domino factum fuit et erat mirabile in oculis personarum ibidem ministrancium, 
que sciebant, quod infuderant domineque sue propinaverant aquam puram. De qua 
mox aqua vinum factum et ipse persone post ducem experiri volentes rei veritatem 

*) ftrias sextas Kl. *) comedebat K3. ®) oLservabat Kl. *) coctis to T., 

piettcutftto Iccoctis; onu gl iska dc d'i j^szczz o&czyta6. q coram ea nit 

ma T. 3) mutata miraculnra T. Qu> moto — mutata n ie ma Kl, ">) ad c. nie ma Kl. 
*) nescieiis quod Kl. 
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gustahant advertentesque factum miraculum propter sancte Hedwigis merita, do- 
minum collaudabant. 13 na de personis ibidem tunc existenribus de vinoque mira- 
culose facto bibentibus eret Adelheydis. relicta Theoderici de Ianouiez* militis, 
femina utique in bonis opeiibus fervida, que bis sancturum Petri et Pauli aposto- 
lorum 1 visitaverat limina. Unde testimonium ipsius de preiato muaculo tanto fait 
efficacius, quanto vitam eius constabat amplius religicsis actibus adornatam. Isto 
ergo opere miririco deus et delatores famule sue conpescuxt et ipsius devocionem 
fortius roboravit. 

Preter ee vero, que iam dicta sunt de beate Hedwigis continuo et valde 
stricto ieiunio. hoc quoque ipsam admirabilem etsi non imitabilem cunctis reddit, 
quod ipsa semper parum comedendo temperatissime corporis refectionem accepit 
in tantum , ut eciam plurimi mirarentur, quomodo non fame tante abstinencie 
famina moreretur. Sibi autem sufficere videbatur et optime sufficere poterat 9 , ex 
quo earn virtus altissimi confortabat. Unde magistro Egidio • archydiacono Wra- 
tizlaviensi 4b , viro utique magne austerit&tis, corripienti earn pro tenta abstinencia 
et cibo tam parco, respondit: „quod miclii suffitit, comedo". Intdlieebat enim. ali- 
menta esse sumenda veluti meduamenta, idcirco accipiendo sufficienciam ad neces- 
sitatem sustentacionis nature, summopere superriuitatem cave bat. 

Cristo pro nobis in ci ucc 5 nu< late. quam\ is in denudacione omnimoda non 
potuerit conformari, ipsum tarnen instantissime imitari conabatur, in quantum 
valebat, in vestimentorum paucitate et penuria et ideo vix ilia retinuit corporis 
indumenta , quibus ad se contegendum carere non poterat detormata per peccatum 
natura. Dimissis ergo multiplicibus, quibus habundabat*, vestibus pelliciisque ac 
pellibus derelictis, una tantum tunica et paliio simplici hyeme et estate, in frigore 
et 7 calore macilentum contegebat corpusculum, adeo attenuatum ieiuniis, ut sub 
cute squaJida et pallida, disciplinis ac frigoribus hyspida, remansisse ossa tantum- 
modo marcida viderentur. Et quia fervore caritatis estuabat interns, exteriores non 
estimabat algo res, quamvis existentes circa ipsam femine viderent earn sepius 


i) apost. nit ma T. *) et es6e contents optime poterat Kl. ■) Egydio T. *) Wra- 
tislaviensi T. *) in c. nie ma KL 6 ) b. utpote terrarum domina T. T ) ac T. 

•) W w. XIV pesiadal ten r6d Nachod i Landsfried; por. Sulliried: Beitrage zur 
Gesch. d. schles. Adels str. 92. b ) Egidius archldyakon, p6£niej scholastyk wroclaw- 
ski, wyst§pnje w doknment&ch od r. 1202—1216 (Grttnhg. Keg. I 61—94) oraz w nie- 
autentyeznym dokumencie z r. 1218 (ibd. 102); por. Schles. Zeitschr. 210; Schflltz: 
Schles. Siegel bis z. Julire 1250. TabL V ur. 36. 
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totaliter 1 gelidam, pretipue tempore hyemis asperioris. Qu'bus eciam, dum rogaretur 
ab eis, ut sibi aliquantulum condescenderet et se calefaceret, respondebat: „faciam, 
cum fuerit oportunum a ; et sic. nichilommus perseverans in oracione manebat. Nec 
mirinn l si seminuda et discalciata vadcns dei famula in algoribus hyemis, dum 3 alii 
bene vestiti videbantur deficere, tam diu potuit 3 orando persistere. ex quo intra 
earn cor eius sic concaluit sicque in meditacione ipsius ignis divinus exarsit, quod 
exinde vis quedam flammea foras erumpens, non solum sibi, veium eciam alteri 
inpressiones frigoris xeceptas in corpore mitigaret. 

Accidit enim quodara tempore hjemali, ut, dum diucius devocionis sue exer- 
cicio inhereret, una, que ipsam expectabat, famula nimium algefacta ei cogeretur 
exprimere, quod illius, quam tunc senciebat, asperitatem frigoris nun posset 
amplius sustinere. At ilia cedens in partem earn, in eo, in quo ipsa nudis pedibus 
steterat, loco stare precepit. Quod dum fecisset pedissequa, statim eliminato into- 
lerabili frigore, gracioso fuit relevata calore. 

Ipsa quoque delicata dei vias ambulabat dir'ficiles, nam sequendo Cristum 
nudis. gressibus in gelicidiis et nivibus incedebat. Habebat tamen semper apud se 
sine filtro* et absque soccis calcios simpliees, quos sub ascellis portans continue, 
tunc tantummodo induit, cum venerabilibus personis occurrere voluit; quibus abeun- 
tibus, ipsos protinus deponebat. In 3 operibus suis, quia soli deo, qui videt in 
abscondito, desiderabat placere et laudes humanas devitare cuiabat, ne deprehen- 
deretur nudis frequenter incedere pedibus, vadens ad ecclesiam quandoque calceis® 
usa fuit, ad earn autem perveniens, mux nudatis pedibus in nudo delneeps residens 
pavimento oracionibus insistebat. Sic intuencium oculis occultacionis prudenier 
opposuit pallium, maxime adbuc vivente manto. Quem in principio, dum hec bona 
inciperet agere, non inmerito cum reverencia formidabat, metuens, ne forte bonum 
opus sibi prohiberet, primo humanum aliquid passus, quod postmodum ex assue- 
factione dissimularnt in ea et permitteret, factus deo magis devotus. 

Quomodo subito apparuit calciata 7 . 

Unde accidit quadam die, ut more solito ipsa sine calc iaincntis incederet et 
ex iuopinato eventu 8 dominus dux, eius maritus, sibi veniret ex abrupt© et sic 
artato tempore obviam, ut calcios, si quos tunc apud se habebat, induere non 


i) v. totam Kl. *) ubi K1 *) potuerat Kl. *) filitro Kap 5 ) In omnibus 
op. KL 6 ) caldis T. 7 ) miraculura T. Quomodo—calciata nie ma Kl. 8 ) ad- 
ventu Kl. 
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valeiet Sed quod per se non potuit facere, ille, pro cuius amore nudis pedibus 
incedebat, dignatus est miiaeulose subimplere h Nam subito calciata coram marito 
apparuit et sic indignacionem et inproperium ipsius evasit. 

Contigit aliquando per oblivionem aut per negligenciam aliquam, ut illi, quos 
secum gestabat, calcei sibi de sub brachio caderent, quos earn sequentes famule vel 
alie familiares invenientes ei reddebant. 

Confessores ipsius earn sepius hortabantur, ut calceis uteretur, et dominus 
Guntberus abbas 2 * tunc eius confessor novos ei cabios obtulit per obedienciamque, 
ut eos portaret, iniunxit. Quos ipsa gratanter accipicns s , portavit non quidem in 
pedibus, sed, ut predicitur, sub ascellis. Completo anni circulo abbas earn, quia non 
portassct calcios, de inobediencia inculpavit 4 . Ipsa vero calcios, ut acceperat, non 
attritos sed recentes produxit 5 , hunnli voce dicens: ,,immo pater obediens fui # , en 
hii sunt calcei, quos michc dedisti et ego eos frequenter ports■vi". Similiter dum 
iam post longam maceiacionem multum debilis esset, domino Anna nurus eius, 
rogavit fiatrem Herbordum’’ de ordine fratrum minorum, tunc confessorem ipsius, 
ut earn cogeret per mandatum, induere calcios et piortaie. 111a mandato accepto de 
induendis cab eis et portandis pedules 7 laneos inposuit pedibus suis, calceos vero 
more solito ferebat sub brachio, donee ad iratrem predictum confessorem 8 veniens 
precum instancia obtineret, quod earn in consueta nudipeditacione perseverare 
usque in finem vite permitteret 9 . Pedes sepius hsbuit lutulentos, quos tamen 
lavaii rarius permittebat. Calcanei eius, quibus nudatis terram terebat, grossi erant 
et duri, multas habentes et adeo 10 magnas fissuras, quod iu eis masma poterat 
collocari festuca, imrno quod amplius est, inponi digitus potuit, secundum quod 
compertum est a Iuliana sorore monasterii n Trebnieensis, que ipsas fissuras pe>- 
spexerat lff , ut postmodum coram examinatoribus asserebat. Nam tempore quodam 


») supplere T. edimplere KL ») a. Lubensis T. £ ) s-iscipiens Kl *) inculpa- 
bat Kap. *) protulit El «) obedivi Kl ’) pedulos Kap. 8 ) »« ma KL 
s ) p. sineret us-.jue in rinem Kl. £0 ) duri, habentes adeo R1 71 ) m* domus T. Kl. 
«) scissuras viderat Kl 

*) Gunter II opat lubuski od r. 1203—1230. Na prosbtj zakonnic trzebnickich mia- 
nowal papiez Honoryusz III bul% z dnia 12 Maja 1219 opat?, lubuskiego wizytatorem 
klasztoru trzebnickiego. Dotychczas sprawowali t§ czynnosd opaci z Pforty, ktorzy * 
z powodu znaeznej odlegto ci jako tez z powodu czgotych wojen wizytacy% zaniedbywali 
(Griinhg. Reg. I 105). b ) Herbord wystgpuje czgsto w dokumentach jako Swiadek 
(por. Griinhg. Reg. II 10). W r. 1268 mianowany zostal biskupem Lewantu (ibd. str 162); 
por. Knoblich: Herzogin Anna, Dodatki str. 18 n. 2. 
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in cena domini domina Gerdrudis 1 abbatissa, filia sancte Hedvicis, dum 2 cclebrando 
mandatum pedes lavs ret 8 sororibus 1 sicque post loturam a singulis, quas laverat, 
transiens pervenisset ad matrem, que ibidem mandato intererat, earn ut sorores 
alias flexis genibus lavare volebat. Sed matre hoc bumiliter dedinante, nirihilominus 
abbatissa predicts surgere noluit, donee reverenter ablucionis beneficium pedibus 
matris impendit. Unde perseverante filia et piam continuante pertinaciam, tandem 
precum instanda vkta mater humillima 5 pedes ad lavandum protendit. Tunc dicta 
soror Iuliana, que tunc pelvim cum aqua tenebat. vidit* sdssuras prefete magnitu- 
dinis in pedibus beate Hedwigis, de quibus cruor eductus vi frigoris sepias ema- 
nabat; Hunc cruorem, ipsa ignorante, in luto et in nive famiiia eius sequt-ns 
vestigia, multociens recentem repent et perspexit. Viderunt et femine sibi iamilia- 
riter ministrantes, quallter ipse cruor eiumpens plantis ipsius inhesit. Nam quadam 
die, dum post oracionem fatigata quietis graria divertisset ad calefactorium, obdor- 
mivit ibidem, soror vero Iutha domus Trebnicensis. sibi tunc serviens, supervenit 
et videos coagulatum cruorem. qui de scissiiris prefatis eifluxerat, ipsius dorimentis 
pedibus aliquantulum extra vestimentimi prominentibus adherentem, ammirans ipsa 
austeritatem penitencie, quam in sancta dei antilia perspexerat et hoc ipsum 
austeritatis signum caute tamen aliis ostendebat. 

Quantacumque esset asperitas frigoris, nudatis tamen semper manibus ad 
legendum psalteiium 7 tenebat et lumen. Orando q’loque, nudis manuum aratulis 
terre frequencius incumbebat, propter quod et manus ipse multas habebant fissuras, 
de quibus sepe gutte sanguinis efiiuebant. Que signacule sanctitatis, quamvis cum 
diligencia abscondere conarttur ea, tamen sepe sibi ministrantes iamulas contigit 
intueri, dum ad lavandas manus aquam sibi pieberent. Nec ah omnibus diu potuit 
esse absconditum, quod ad gloriam suam tandem deus fieri voluit manifestum. 

Crlicium durum, de pilis equorum contextum, ferebat proximum corpori. 
Cui cilicio manicas de albo assuerat panno, sic pie volens deludere intuencium 
oculos, ne ab eis intrinsecus latens vestis asperior videretur. Zonam quoque no- 
dosam, de pilis equorum contortam, super lumbos suos constrictam portabat, cui as 
asperitas in tantum exulceraverat carnes eius, quod per familiares sibi feminas earn 
oportuit ab eius corpore extrahi et saniem de ipsis iam putrefactis carnibus pannis 
mollioribus desiccari. 
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Vir quidcm religiosus de ordine templa riorum zonam de simili opere factam, 
clausam diligenter in saccule, ipsi dumine, presente nuru sua domlria Anna, obtulit 
cnrde simpliei et devote. Dicta domina Anna ex ^pecialis fr.miliaritatis confidencia 
oblatum domine sacculum solvit et aperuit inveniensque in ipso tam ciudele pro 
lacerrnda carne framli 1 instrumentum, vehementer inpaciens faucta, vinim, qui zonam 
exhibuerat, verbis invectivis aggrediens arguit, quia talia tali domine xenia pre- 
sentare presuiinpsit a . Quod dei famula audiens 8 et factum intelligens, ut erat semper 
mitis, benigna voCe nurum compescuit dicens; „desine, fill*, iodignari et repie- 
hendere hominem, diviuum enim est berieplacitum et dei voluntas, quod fecit 
Nam si domino non placeret, ut hac zona deberem salubriter uti, non earn miclii 
pro munere ordinasset ab bomine exhiberi*. Dla namque zona, quam prius super 
bimbos portaverat, corrodendo diucius corpus eius, iam erat consumpta, ideo novam 
tamquam sibi a domino missam cum gaudio aeceptabat. Domina Anna considerans, 
quod ista beata ex afflictione dlutiua iam tunc esset quamplurimum viribus destitute, 
et si quid adliuc in ea supererat, virium, tali genere tormenti contingeret penitus 
enervari, fratri Herbordo predicto confessori ipsius precibus institit, ut ei de indis- 
crecione conscienciam liaceret et hoc cmciacionis machinamentuta sibi strictissime 
prohiberet compelleretque ipsam abiecto cilicio et zona cilicina deposita, uti tunica 
luoiori. Ad quod faciendum rogatus confessor, dum forte ipsam niteretur consiliis 
flectere, mesta dicebat: „deus indulgeat filie mee—nurum suam dans intelligere 4 — 
quod ineurn revelavit secretum". Non tamen, quam assumpserat, vestem duram de- 
posuit, sed usque in tinem se castigans in ea mortua fuit 

Ut enim salutis esset fructibus opulenta, glebam continue conterebat corpo-* 
ream et agrum corporis exercuit diligenter, nullius consiliis aequiescens aut pre¬ 
cibus, dum in hiis inpedmienta sensisset. Quapropter filius eius, dux Hemicus, ei, 
ut decebat, dilecte matri compaciens, sepius quasi conqueiendo dicebat: „matrem 
meam nulla supplicacione possum indm-ere, ut velit midus agere in opeiibus 
a ffli ctivis. Ipsa namque veraciter cum apostolo® diccre poterat: „omnia possum in 
eo, qui me confoitat!“ quia vires, quas ei leminea denegabat infirmitas, virtus sibi 
divina mirabjliter confovebat 0 . 

In lecto sibi secundum ducalem decenciam preparato rd quiescendum se non 
deposuit, sed aut super tabulas ligneas, aut super 6 paviinentum seoiio tectum, 
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quando earn sopor opprimeret post longas oracionum in sero 1 vigilias, repausabat. 
Si autem cum iam debili et infirmo aut nimis fatigato corpore volebat aliquando 
indulgencius aeere in stramentis filtro 8 coopertis aut in saccone, ut quiesceie 
posset, pro tempore se locavit. Super culcitram vero numquam, quantumcumque 
esset infirma, sinebat requiescere menbra sua. Semel namque egrotanti sibi sub¬ 
strata fuerat culcitra, quam mox ut sensit, amoved precepit. 

Supra vires humanas sacris instabat vigiliis, nam ad tiiatutimim. quantumlibet 
mane et sepe priusquam pulsaretur, surgebat, nec postmodum redibat ad lectum, 
ut se sompni beneficio relevaret, sed pervigil in oraciombus remanens meditabatur 
nbcte cum corde suo et scopebat non solum fusis lairimis spiritum suum 3 , sed 
eciam scoparum ictibus corpus suum acerrime affligebat. Infra matutinas namque 
sororum capituli locum ingrediens se disciplinabat in tantum, ut gutte cruoris de 
ipsius corpore remanentes in scorio a subsequentibus viderentur. Nec contenta 
plagis, qua? propriis mambus sibi inferebat, quin et ieminas familiares aliquas 
ad hoc 1 induceret, ut ipsam sepe usque ad effusionem sanguinis verberarent, 
prout postmodum cum lacrimis narraverunt. Interrogate enim aliquando domina 
Demundis, cur fleret, respondit: „quomodo non plorab ©) cum cogar flagellare lio- 
minem, donee effundaf sancuinem, in quo sunt solummodo ossa arida cute contecta?“ 
Huiuscemod enim verbis dabat intelligi dommam suam beatam Hedwigim, cui 
Ipsa semper familiarissima extltit et earn modo predicto ad ipsius mandatum fia- 
gellis afflixit, precipue in quadragesima, in vigiliisque sanctorum et diebus quatuor 
temporum ac in sextis feriis specialitcr ob memoiiam dominice passionis. Soror 
quoque Victoria domus Trebnicensis, eius coacta mandato ac precum ipsius com- 
pulsa instancia, ipsam modo consimili flagellavit sepissime, ut postmodum cor am 
examinatoribus enarravit. 

Sic ista celestis colona, mente superna inhabitans in cultuia spiritus, carnis 
telliirem sullempmous tantum diebus exceptis, scindebat cottidie, nec cessabat 
eciam in inlirmitatibus, quin se flagellari mberet. Nitebatur quidem hec sancta flr- 
gellaciones has dura? in abscondito ei factas sic ab aliis occuliare, quod manifest ri 
non possent, sed tamen omnino celari non poterant, pre^ertim cum verbera gravia 
longius resonaneia pedissequarum ioris prestolancium auribus intonarent. Idcirco 
nec ostia diligencius clausa nec custodie suific ’enter 6 apposite foribus precavebant, 
dum hec fierent, quin istius castigacionis benebcium proderetur. Et quia brevibus 
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explicari verbis non potent, qualiter assidue hec famula Cristi carnem suam cruci- 
lixerit cum vieiis et concupiscences, verba domine Anne nurus sue hunc tractatum 
de austeritate vite ipsius concludant, que sic dicebat: „cum audiverim vitas diver- 
scrum sanctorum, numquam aliquid de ipsis tante asperitatis mtellexi, quin in ista 
maius vel simile viderim 

Quinto sequitur de oracione beate Hedwigis et de devocione c J p - 

eius ad deum 8 . 

Sciebat arnica dei, hominem in corpore positum peregrinari a domino, ne in 
hoc exilio loret absque consolacione divine, spiritu et aniino semper se conabatur 
domino exibere presentem et dilecti miro modo consolantis et consolari scientis 
presenciam 3 totis affectabat precordiis, ut archano eius potiretur alloquio, amoris* 
itueretur dulcedine et salutaris 4 effectum perciperet grade degustaretque cordis* 
palato mirande suavitatis ipsius saporem. Et, ut hoc fieri posset secrecius, ageretur 
quiecius, cercius eveniret et sepe contingeret, explorabat conYenienciam temporum, 
aptitudinem querebat locorum, modos querendi ipsum dilectum diversimode variabat. 

Et quia iam experienua certo didicerat, omne tempus esse conveniens ad eum 
querendum et quod frequenter appareret vigilantibus querentibusque cum desiderio 
se prior ostenderet, quamplurimum, ut predicitur, vigilabat meditandoque et orando 
continue circuibat, quercns, quem diligebat anima eius. Ardens crat cor eius", unde 
nec quiescere poterat pre amore dei, quem amabat et desideiabat habere pre¬ 
sentem, quemadmodum desiderat cervus ad fontes aquarum. Dies ergo noctibus 
continuando et noctem iungendo diei, in sacris perseverabat excubiis, prestolando 
consolatoris adventum, ut venienti et pulsanti ad ianuam cordis celeriter aperiret. 

A completorio namque usque ad profunde noctis silencium prolixius insistebat 
oraoionibus, ut, quando desides solet sopor homines occupare, ipsa vocem audiret 
dilecti pulsentis et dulciter alloquentis. Audiret, inquam, verbum illud a seculis 
absconditum ac a mundi tnmultibus elongatum, audiret utique verbum 7 dulcissimum, 
quod deliciis atfluit et redundat salutsnbus sacramentis. Isthis verbi suavitate quia 
perfmi desiderabat, sollicite vigilabat, ut ceteris dormientibus quasi furtive sus- 
ciperet auris sua venas susur i eius. Dilectus vero lianc ei reddebat vicissitudinem, 
ut excubantem in tam vigilanti custodia non transiret nec declinaret ab ipsa, sed 
stabat et loquebatur amatoria inflammabatque cor eius ire, ut in flamma amoris 
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ipsios eum presentem cognosceret ac in mmutativa virtute ipsum adesse intel- 
Hgeret, quern amabat. Quis modo in nobis omnibus est adeo vigilans et observans 
tempos visit acionis domini sponsumque advenientem ita per singula eius momenta 
diligenter explorans, ut, cum venerit et pulsaverit, confestim aperiat ei, sicut ista, 
que paululum dormitavit, paululum dormiebat, quando post longas vigilias earn 
sompnus irruens opprimebat? Quociens enim familiares quedam domine apud earn 
manentes, bene sompno refecte, surgebant, earn adliuc vigilantem et orantem in 
cubiculo ante lectum suum et confabulantem cum illo inveniebant, qui est deside- 
rabilis totus. Postquam autem modico relevata sompno fuisset, denuo exurgebat, vel 
medie noctis tempus observans, vel dilueulum ad minus preveniens, ut, cum lau- 
darent astra matutina dominum et iubilarent omnes lilii dei, ipsa quoque devotas ’ 
persolveret deo laudes*. 

Cognovit namque informata divinitus perveniendum esse solem ad benedictionem 
domini capiendam et ad manna celestis grade colligendum, ideo perseveravit 
in laudibus dei per diim, a colloquiis divinis et oracione non cessans, nisi deberet 
comedere aut aliqua de deo audire aut si volebat openbus insistere pietatis. Nee 
tunc vere ab oracionibus desiit, ex quo benefacere non cessavit. Corporis quoque 
dum gumeret alimentum, divinum non deserebat colloquium, nam ei, quia bene 
litterata erat et intelligebat scriptures, frequenter legebatur ad mensam. Cui satre 
leccioni sepe tam avide intendebat, quod bolum levatum teuens manibus ori* non 
inposuit vel masticacionis oblita in 3 ore positum tenuit et lacrimas fudit, ut 
veraciter posset 4 dicere cum psalmista b : n Quam dulcia faucibus meis eloquia tua 
super mel ori meo“. Yivaciorem enim habuit gustum in refectione mentis quam 
ventris. Sic benedicebat liec sancta in omni tempore dominum et semper laus eius 
erat in ore ipsius. 

Considerahat quoque, omnem locum esse aptum ad benedicendum deum, 
unde in omni loco dominacionis eras anima ipsius benedictionem domini resonabat 
et laudem. Loca tamen secreciora et deo dic ata plus inductiva® meroris advertens 
ad orandum libencius frequentavit, ut aliorum devitato aspectu, femiliarius see la 
devocionis parietem carnis transcendens menteque ad dilectum pertingens, et 
spiritu et fervore animi commodius iungi posset. Dilectus quoque hanc ei vicis- 
situdinem rependebat, ut, dum devocionis brachio et amoris glutinio ipsum avidius 
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stringeret, sb inquiatudine aliquando casu aliquo swperveniente virtuts earn mirifiea 
preservaret. 

Accidit eiiim tempore quodam, dum sic sequestrate oraret in quodam domkilio, 
ut unus de ministris eius nomine Boguslaus de Sauon*, cui ipsa coquinam pro 
pauperibus commiserat specialiter procurandam, ollam, in qua decoqueretur aqua 
pro ea more solito ad bibendum, de eadem domo vellet accipere et dum apropin- 
quaret ad locum, vidit earn in oradone positam tantaque luce circumdatam, quod 
territus pavoreque non modico compulsus a dumo sufcito retroeessit, nec de cetero 
ausus fuit accedere, sed magis recedere festinabat. Per dominam autem revocatus, 
accepto vase cum tremore 1 abibat, ut in ipsa luce visibili et in timore, qui ceeidit 
in cot viri, perfeete daretur intelligi, quod ipsa mente 1 am tunc appropinquaverat 
llli, qui lucem inaccessibilem inhabit?,t“ illiusque lumine, qui omnem illuminat ho- 
minem in hunc mundum venientem, tunc specialiter fuerat illustrate Unde pro- 
hibente divina virtute non permittebatur aliqua inquietudme forinseca distrahi, 
quamdiu ei placebat aut disponente deo debebat sompno contemplacionis et requie 
perfrui in cordisque lectulo dilecti consolacionibus immoiari. Nonne in ea tunc fuit 
impletum illud verbum dulcissimum sponsi? „ne suscitetis neque evigilare faciatis 
dilectam, donee ipsa velit u b . 

In ecclesiis quoque dum ipsam 3 contigit interesse dhinis, ab aliis se abscondit 
sub quibusdam pannorum velaimnibus, orans et Sens tarn largiter, ut domina \nna 
nurus eius, cum ab ea infra missam debeiet pacts accipere ostulum, oculos eius 
quasi cruentatos pre lacrimis et faciem ipsius videret fletibus irrigatam. Frequenter 
eciam videbat earn in oradone choruscantem* vel niveo vel roseo vultu et quasi 
in angelicum mutatam aspectum pre iubilo, in quo erat. Ipsa enim iam dicte 
domine Anne intuitum non semper declinare nec omnino subteriugere potuit, quia 
inter omnes lemmas familiarissima ei fuit et in ecclesia uaxime sibi vkinior 
assistebat. Unde delectamenta, que Cristi famula in spirtuali habuit gaudio, ipsa 
domina Anna sepius perpendebat. Vidit namque iam dicta domina Anna et fra tor 
Herbordus confessor eius earn frequenter ex devocione raptain in tantum mentis 
excessum. ut insensibilis esset-\ Dominus eciam Cosmas, bonestus miles in ipsius 
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domine ministerio sedulus, dicere solitus erst; „multociens. cum domina mea beats 
Hedwigis esset in oracionibus, contigit me venire pro aliquibus negnciis ante ipsam 
et vidi earn adeo intentam piecibus et abstractam a sensibus, quod me stantem 
coram se non vidit, donee post magnam moram ad se rediret". Surgebat animus 
eius a cognitis ad incognita seque de terrenis ad celestia transferebat. A visibilibus 
ad invisibilia transiens in pulcris cognoscebat pulcherrimum et in creaturip non 
sufficiebat creatoris magnificenci&m ammirari. Levabat pioinde ad celos multocaens 
oculoa suos, ut visa stellarum gloria celique specie vivacius ad amorem celestis 
patrie alliceretur mens eius. Unde factum est, ut quandoque de speculauone 1 
syderum et corporum superiorum contemplacionis oculum ad summe maiestatis 
tronum dirigeret divinique splendoris radium tanta plenitudine susciperet intus, ut 
etiam exterius fieret manifestus, dum corpus eius luce clara circumdatum de terra 
videretur in aSra sublev atom, secundum quod aliqui notavei unt. Et sic lux ilia 
exterior et visibiiis presenciam lucis eterne in anima radiantis et sublevacio corporis 
sublimacionem dedarabat mentis in deum tendentis. 

Isulli infra divinum officram sui exhibebat copiam ad loquendum, nisi forte in 
casu inopinato, aut in necessitatis inevitabilis articulo, nimium 8 mdecens et in- 
dignum existimans, divinis eloquiis humana interserere verba, ubi urgens et racio- 
nabilis causa hoc oportune non exigeret, cum utique solacium, quod in deo habere 
potent anima, inpediri 3 ab homine permittere homo non debeat. Et licet ista beats 
se occultaret diligencius, ne secretum, quod erat ei commune cum domino, divul- 
garetur nec aliqualiter neret manifestum aut hominibus innotesceret, per rugitus 
tamen et suspiria, que intra se 4 non poterat continere, vi amoris devicta et devo- 
cionis agitata dulcedine, frequencius pandebatur. 

Quamvis ad orandum loca desideraret et eligeret secreta, quantum decebat 
pro eo, ut dulcedinem, quam propinante domino consueverat degustare, avidius 
posset absque impedimento haurire, publiemn tamen divinum oiticium nolebat in 
domo aut in camera sua, ut solent quandoque prineipes et magnates, audire, sed in 
ecclesia semper cum note, imitutinum, missas, vesperas et alias laudes dei coram 
se faciebat soilempniter decantari. Dr to ergo matutinal! signp mox cum iuncta sibi 
familia ad ecclesiam festinabat 5 . Non luto, non nivibus, non frigore, non pluviis 
nullaque aspeiitate aut aeris intemperie nec oceasione aliqua, nisi forte actu esset 
infirma, poterat detineri, quin ad ecclesiam pergeret, quantum< umque eciam a suo 
digtaret hospicio, pro divino ibidem officio audiendo. Quotquot® habere poterat 
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saccrdotes, qui missas legerent, devotissime interfuit omnibus 1 , orans interim vel 
toto prostrate corpora aut procumbens super genua vel ulnis appodiata humiliter 
super terrain. Sepe quoque sic procumbens tunc in oracionibus ex devocione humi- 
lique corde, deosculando terre pulverem contingebat. Quicumque ad eius curiam 
presbiteri veniebant, sive seculares essent, sive leligiosi, vix umquam evadere 
poterant, quin eos coram ea missam legere oporteret. Et si quandoque incuria 
presbiterorum numerositas defuit, undecumque haberi poterant, vocabantur ad su- 
plendam paucitatem missarum, quam absque displicencia ipsa non poterat sustinere. 
Quemadmodum enim capellani et serviciales gravabantur de missarum multitudine, 
sic ipsa gravabatur pre tedio, si eartm ei deficeret multiludo. Unde quidam cle- 
ricus de ipsa composuit istos versus: 

In sola missa non est contenta ducissa, 

Quot sunt presbiteri, missas tot oportet haberi. 

Die qua dam, dura desideraret missis pluribus delectari, capellanum suum 
Martinum nomine, postea Wratislatiensem canonicum, misit ad vocandum quem- 
cumque presbiterura, ut legeret ei missam. Ille mandate, cui non decuit eum 
contradicere, coactus ibat; licet invitus exequeretur mandatum, et casu occurrentem 
sibi calvum quendam conversum, qui ad curiam ducis tunc pro quodam expediendo 
negocio venerat, secum assumens domine presentavit. Ipsa vero, ut erat commen- 
dande simplicitatis, non conversum ex habitu sed tantummodo calvum considerans 
et putans, eum esse presbiterum, rogavit suppliciter, ut sibi missam legere 
diunaretur. Qui cum obstupescens respondisset, quod nec presbiter nec littens 
esset inbutus, domine decepcionem advertens petivit ab homine humiliter veniam, 
estendens se non animo illudendi, sed per ignoranemm hoc fecisse, capellano 
quoque cum lenitatis mansuetudine dixit: „ par cat vobis deus, quod me taliter de- 
cepistis". Nam tali cum inpaciencia “ solita erat redarguere illos, qui ei vnolestiam 
aut verecundiam miertbant, ut iam superius, scilicet in tractatu de eius pacieneia 3 
est ostensum. 

Cum quanta devocione ipsa divinis et precipue celebratiombus missarum 
interfuerit, ostendunt non solum lacrime prostracionesque corporales, ut predicitur, 
verum eciam lioc plurima religiosa opera et virtuosa exercicia indicabant. Ad omnes 
namque missas, quas audivit, vel personaliter obtuht vel offertorium suum misit et 
ab ipso, qui missam legerat, sacerdote petivit, manus capiti suo inponi et se de 
aqua benedicta aspergi, indubitanter credens, per hoc a deo aliquam speaalem’ 
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percipere graciam et a puis infirmitatibus relevari. quod ecinm sepius accidit, ut 
ipsamet sibi familiaribus postmodura propdavit. 

Frater Herbordus 1 , qui fuerat confessor eius, de ipsa dicebat: „qu?nte devo- 
cionis beata Hedwigis et fidei fuerit circa officium misse atque ad altissimura 
sacramentum dominici corporis, nullus posset hominum enarrare -4 . 

Considerans autem, presbiteros tante dignitatis esse, ut dominum celi et 
terre in sacramento tractarent alfaris, quodque* ilia conferrent* sacramenta cottidie, 
quibus assistente divina 4 virtute fidelis sanctificatur et mundicie redilitur annua, 
sacerdotes et omnem clerum, sive seculares essent sive religiosi, in magna reve- 
rencia habuit et non modicum honoribus extulit in tantum, ut eciam eos, qui se 
pro aliquo emolimento sacerdotes fingebant, tamquam veros presbiteros muncribus 
honorabat. Ad mensam sedere nolebat, nisi prius sacerdos, qui missam 5 celebra- 
verat, discubuisset in ea. 

Ceruse? ciones et tonitrua metuebat quam pluilmum pro eo, quod hiis ele- 
mentorum commocionibus novissime diei iudicium et gladium ulcionis divine ad 
memoriam revocaret rememoransque tota contiemeret et quasi tumentes super se 
ductus cum beato lob semper deum timeret. Unde nec a tremore cessavit, donee 
voeatus aliquis sacerdos adveniens sacras menus pro scuto proteetionis dominke 
capiti eius inposuit. Sub quarum umbraculo, tamquam secura de perkulo eva- 
dendo # , genudexiombus et oracionibus per totum tempestatis spa( ium insistebat 
Tranquillitate vero reddita post intemperiem, pro graciarum actione 7 dictis mambus 
oscula ingerebat. Quas ideo potestative credebat tenpestati posse resistere, qma 
ad hoc, ut iram dei reconcilient, sunt ss,crate. Speciali quodam dilectionis affect u 
movebatur ad illos, quos sciebat diligenter interesse missarum celebracionibus. 
Unde nec dubium est, quin eos dillgeret amplius, qui parati erant ad ipsas sepe 
missas devocius celebrandas. 

Ad sacramentum dominici corporis suscipiendum quando volebat accedere, 
tanto lacrimarum facies eius infundebatur profluvio et tantis oracionibus, genudexio¬ 
mbus corporisque prostracionibus se tunc specialiter exercebat, quod fervor devo- 
cionis ipsius ad devocionem non inmento movebat efficaciter intuentes. 

Sanctorum quamplurimas habebat ymagines atque reliquias, quibus decentem 
exhibebat reverenciam et eas coram se portari laciebat ad ecciesiam et in loco, ubi 
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orabat, reponi, ut in earam intuitu sanctorum, quos amabat, merita vivacius re- 
vocaret ad memoriam et. per ipsorum suffragia se ad devocionis incendimn amplius 
prepararct. Matrem veto domini inter alios sanctos, quia maioii, ut dignum erat, 
amplexabatur aniore, ideo ipsius parvam semper apud se gerebat ymaginem 1 , quam 
etiam sepe accipiens in manibus defercbat. ut ex dilectione sepius earn posset 
respicere et respiciendo devocius se valeret ad aniorem gloriose virginis amplius 
excitare. De qua ymagine dum aliquando benediceret languidos, protinus eura- 
bantur, ut sic mhaculorum virtute comprolaretur et innotesceret omnibus, ad 
quantam meritorura celsitudinem ilia iam pervenerat, que ex fervore caritatis hanc 
iilii dei matris sedule secum ymaginem deportabat. 

Passionem quoque domini nostri Ihesu Cristi quanta devocione eius versa- 
ret 2 in corde, colligi aliqualiter poterit ex eo, quod nec minima signa misterium 
crucifixionis Cristi representancia venerari neglexit. Nam ubicumque in terra videbat 
stipulas crucem figurantes, gembus flexis adorans tollensque et deosculans eas in 
loco tali reposuit, ubi non poterant conculcari. 

Decorem domus dei quia ddigebat, ornamenta et paramenta preciosa ecclesiis 
et altaribus contulit necnon et vestimenta sacerdotaba ac levitica ministiorumque 
altaris suis sumptibus conparavit et prepara\it huiusmodi, tarn per seme tips? m, 
quam per alias feminas serum manentes, que de auro et serieo sciebant subtiliter 
operari. Sic sacra cum aliis, ut piedicitur, frequentabat mysteria, sic divina mini- 
steria promovebat, sic cum fidelibus terebat domu6 domini limina, sic cum mode- 
ramine presentibus hominibus conabatur devocionis sue studium exercere. 

Peractis autem divinis officiis, cunctis, qui affuerant, tempore congruo ad 
propria redeuntibus, ut refectioni corporis intenderent et de exterioribus providerent, 
ipsa cum paucis in ecriesia pedissequis remanens, ad interioia capienda convivia 
et ad spirituals delicias in domo domini requirendas se diligencius disponehat, 
cupiens illius divine consolacioms dulcedine renovate gustu adhuc amplius perfrui, 
cuius sapore iam aliquociens meruerat dulcorari. Et quia tunc absentibus aliis se 
solitariam inveniens et pacatam, vacate liberius potuit ac plus intendere valebat 
diversis modi* querendi dilectum. orando per singula circuibat altaria et pectus tun- 
dens gemitus etlundebat et suspiria levatisque in celum oculis cum corde simul et 
manibus stans preces domino supplices obtulit in terramque cadens ad pedes domini 
Ihesu cum Maria 3 Magdalena humiliter se prostravit. Verum licet salvatoris nostri 
vestigia corporaliter iam deosculari non posset, loco tamen ipsorum ten am deoscu- 
labatur sepissime aut labiis pulverulentum crebro contingebat humiliter pavimentum 
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humumque lacrimis irrigabat, ut et dilectionis. quo estuabat nec occultave valebat, 
fervorem dilecto ostenderet et peccatorum veniam atque habundanciorem graeiam 
impetraret. Pulverem se recognoscens ac cinerem, os suum audacter ponebat in 
pulvere, spem habeas et confidenciam, quod dilectus sibi tandem eterne pads 
osculum exliiberet. Propter quod delectata non modicum in huiusmodi prostracio- 
nibus, tarn diu sepe iaeuit coiam domino protensa in longum, quod eius corpus- 
culum adeo debile sustinere nullatenus potuisset, nisi fervore devocionis fuisset et 
fortitudine spiritus u mini confortatum. 

Quadam vice soror Gaudencia, curiosius considerate 1 volens ipsius domine 
devocionem et modum orandi, a prandiu se absenfavit conventus et intran- ec- 
clesiam, vidit earn toto prostratam corpore in oracione tam diu, quod ipsam sic 
expectando dimidium perfecit psalterium relegendo. Pro maiori quoque corporis sui 
fatigadone et propter divini amor is ammirandum fervorem, qui earn semper ad 
ardua Inpellebat, quandoque dum orando solotenus prostrate iaceret, pectus et 
caput erigebat ad librum coram se positum, in quo scriptas oradones legebat. 
Surgens tandem, mult.plicatis genuflexionibus honorabat eum, qui pro nobis flexis 
genibus est illusus. 1: jmquam in oracionibus videbatur sedere, sed postqdam ali- 
quantulum steterat, subito resiliens super genua nuda procubuit. Unde calli pro- 
minentes et duri ad magnitudinem duorum ovorum aut, ut alii referunt, qui vide runt, 
ad quantitatem duorum pugnoium excreverant in genibus eius, qui tempore hyemali 
amplius intumescebant. Occultabat autem pro viribus hunc thesaurum nec cognitus 
est, dum viveret, nisi a paucissimis sibi lamulantibus -fern inis. Hiis arnica dei ca- 
ritatis a decorata insigniis coram dilecto apparuit, hiis ornate resplenduit margaritis, 
hec amoris indicia, videlicet callos in gembus, scissuras in manibus et pedibus in 
ceterisque menbris livores plagarum semper secum portans, dilecti se obtutibus 
presentsvit; talibus leticie canticis, hiis iocunditatis carminibus. suspiriis scilicet et 
gemitibus, regem demulcebat supremum; hoc decacordo psalterio, bac dulcissona 
cythara, devota videlicet 3 psalmodia et intenta supplicacione iugiter amabili sponso 
canebat; huiusmodi tripudio cordis, hiis gesticulacionibus corporis, genuflexionibus 
scilicet et prostracionibus, ludebat coiam throno dei et agni et sic ex omni corde 
suo dominum collaudavit, 

Taliter omni die, eciam vivente adhuc marito, laudes continuavit divinas, ut 
ab hora matutina perseveraiet orans in ecclesia, donee post meridiem pedisse- 
quarum earn expectancium condescendens tedio pocius quam suo satisfaciens de- 
siderio, venit ad hospicium ad suscipiendum illud modicum, de quo supra dictum 
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est, corporis aliineutum. Dulcedo namque illius superni, cui tota mente inhorebat, 
convivii adeo cordis ipsius immutavcrat gustum, ut earn sapor cibi corporei liiinmie 
delectaret. Unde quasi cottidie contemplacionis sue intenta ferculis et vino conso- 
lacionis interne refecta, vix circa horam vespertlnam cibura curabat sumere corpo- 
ralem. Tam avido desiderio et tanto dilectiunis fervore hec Cristi famula ferebatur 

in deum, ut non solum se ei conaretur offeree per devocionis incendium, verum 

% 

eciam alios, quoscumque poterat, hortaretur ad sibi devote et fideliter serviendum. 

Et ideo tam per se quam suum ministerialein, quern ad hoc deputaveiat, simplices 
homines ipsius curiam frequentantes confiteri et orare et ilia, que ad salutem ani- 
marum pertinent, instruebat. Inter alias sibi minislrantes feminas unam habebat 
lavandriam mulierem grandevam, omnino dominice oracionis ignaram, quam ipsamet 
cum tanta inlormabat diligenda pater noster, quod earn eciam in noctibus a se 
per decern ebdomada* non dimisit, Scd ante lectum suum in tubili in quo manebat 
ipsa, earn man tie compulit et donnire, ut forsan verba sacre oracionis, que indie 
sibi ineulcaverat, in nocte ipsam qur ndoque 1 ad ruminandum induceret et sic forcius 
ea memorie commendaret. Maritum quoque suum, ut sibi cumulate posset continue 
virtuoso exercieio salutis optimum fructum et precipue ad 8 devocionis se vigilanciam 
sollicite excitaret 3 , plures docuit oraciones. Hoc enim semper habebat in desiderio, 
ut ipse, quem inter homines maxims diligebat, in domino eciam deo suo serviret 
corde devoto. 

Sexto sequitur* de operibus misericordie beate Hedwigis et de cap. 

VI 

pietate eius 5 ad proximum. 

Donum pietatis et misericordie cor ancille Cristi tanta repleverat copia, ut 
ad gloriam dei et sanctorum eius atque ad subvencionem proximorum afftctu 
pariter et effeetu semper promptissima fuerit. Verburn quoque illud salvatoris 
nostrr: „estute misericordes", scriptum in corde suo indek-bJiter tenuit ac di- 
ligenter opere adinplevit. Ingenitam hec geneiosa propago habebat clemenciam, 
quam adauxit pietas Ihesu Cristi. cuius gratia instigante studebat, quecumque 
poterat manus eius, instanter operari in operibus bonis; que vero per semetipsam 
nequibat perfieere, aliorum invocato auxilio peragebat Inter cetera misericordie 
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opera maxime pietatis opus reputabat, animarum promovere salutem et ideo ma- 
ritum suis consiliis et hortaciombus 1 suis induxit, quod de propiiis sumptibus 
construi fecit Trebnicense monasterium sanetimonialium fl ordinis Cysterciensis. 
Cuius edifkacionis expense, secundum quod a procuratoribus operis est compertum. 
ascenderunt usque ad marcas triginta 3 circiter milia. Nam soli parietes prefer 
tectum, quod per totum elaustrum de plumbo coniectum usque hndie permanet, 
marcas constitis.se XX 4 milia estimantur. Fundatum est autem predictum templum 
et elaustrum ad honorem omnipotentis dei et gloriose virginis Marie atque beati 
isos Bartholomei apostoli anno domini millesimo ducentesimo tercio 5 dedicatum veio b 
iii9 anno domini M. ducentesimo dedmo nono 7 . Interim autem quod fiebat ipsius cenobii 
edlficacio, nullum permittebat pro quocumque facinore in iudicio principis aut curie 
condempnstum ad mortis supplicium interire, sed \ita ei donata ipsum deservire 
faciebat in eadem structure usque ad tempus ad emendacionem iacinoris proinde 
ordinatum. Unde prout quisque tails plus minusve deliquerat, maneipatus oppri 
servicium inpendebat. Constructo quoque monasterio ipse dux Honricus ad ipsius 
consortis sue sancte. 8 consilium dotavit et ditavit illud copiosis reditibus, qui suf- 
ficerent ad omnes sumptus necessarios mille personis et hospitalitati continue, sua 
volens promereri elemosina et dignus cupiens fieri audire vocem domini dicentis 
in extremo examine: „hospes fui et collegistis me ab . Ipsa eciam beata Hedwigis 
contulit eidem monasterio bona dotalicii sui Sauon* scilicet cum villis ediacentibus 
mansos circiter quadringentos de optima gleba. De Babenbeigensi® autem civitate 
et diocesi vocavit dominas ordinis Cysterciensis, quas locavit in claustro predicto 4 . 
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In quo, tempore procedente, inelusc ad sorviendum domino centum dornine mora- 
bantur, immo in eodem liodie dicuntur centum viginti domine 1 commorari. Prima 
quoque ibidem abbatissa iuit domina l’etrissa*, magistra puericie ipsius beate He- 
dwigis, quam cum prefati ordinis de Babenberch advocaverat dominabus. l't licet 
ipsis sororibus sufficientissime provisum esset in hiis, que ad victum et vestitum 
atque divinum cultum eis necessaria erant, non quievit tamen in ea pietatis affectus, 
quin supeiadderet inulta et eis in liuiusmodi necessitatibus provideret, precipue 
cum reputabat, cas in talibus aliquando 2 sustinere defectum, quibus indigebant ad 
usum. Quibusdam 3 aliis religiosis de ordine templariorum impetravit a marito 
donari quedam magna predia, que Olsnicz vocantur b , in optimo terre solo , ubi pro¬ 
cedente tempore multe sunt et inagne ville locate. Reiigiosis ipsa multa inpendebat 
beneficia et eos quamplurimum honorabat, volens honore, quo eos propter Cristum 
extulit apud semet'psam, eciam honorabiles facere in oculis aliurum. Nam dum 
veniebant ad earn, ipsa eis assurgens et gratanter eos suscipiens apud se in mensa 
locabat. Et ut bonam famam ipsormn conservaret a detractoribus, non solum coram 
se ipsos faciebat* honorifice pertractari, sed eis eciam de honestis, quam diu morari 
volefcant, hospiciis et ministris ac soeiis providebat mittebatque ipsis necessaria 
omnia et ipsorum apud ducem diligenter promovebat negocia et cicius expedivit. 
Dum vero volebant abire, in saccis eorum faciebat clam reponi panes, pisces et 
alia religiosonim cibaria. ut haberent ad edendum in via 6 . Ubi eciam eos stetisse 
conspexerat 6 , ibi post eorum discessum veluti ad vestigia Cristi genua flectens, 
deum, quern in eis susceperat, adoravit. 
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Ad diversa insuper monasteria largas dabat et transmittebat elemosinas, 
utpote in Lubes 1 ", Henriehow b , Wratizlavie ad sanctum Vincencium", ad sanctam 
Mariam 11 , ndnoribus et predicatoribus fratribus f , rr.uitis queque aJ s hominibus, 
qiii in habitu religioso signum deferebant Ihesu Cristi necnyn et quampluribus 
miserabilibus personis non cessabat benefacere, tamquam si ewangelieum illud’: 
„quod uni ex minimis meis fecistis, michi fecistis" et cetera, semper coram oculis 
suis positum 2 legeret ac opere adinpleret. Heremitas aut intlusas, ubicumque 
sciebat aut attingere poterai, personaliter consolari studebat beneficiis, distantes 
vein per nuncios in vestibus et esculentis ac aliis necessitatibus procurabat. Lepro- 
sorum cuiam babuit specialem 3 pro amore illius, qui pro nobis fieri voluit ut 
leprosus. Unde leprosas quasdam feminas insimul habitantes pi ope oppidum. quod 
dicitur Novum forum', sic in suam receperat curam, ut eis aliquociens in ebdomada 
mitteref pecunias, carnes et ferinas ac in vestibus et aliis vite necessariis largitcr 
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providebat eisdem procurabatque ipsas in omnibus tamquam Alias speciales 1 . Mira 
compassionis teneritudine condescendebat afflictis qualicunque molestia corporali 
liquescebatque animus eius ad pauperes et infirmos, qrnbus et affectum exhibebat 
et manum auxilii. Si quem defectum, si quid penurie in aliquo cerneret, supplebat 
dulcedine pii cordis. Circuibat proinde, suis 2 dormientibus pedissequis et ancdlis, 
et earum circumspiciebat diligencius calciamenta et si aliquam in eis inveniebat 
fraeturam, dissimulacionem earum redarguens, celerius emendari iubebat. Dum 
soror aliqua in monasterio decumbebat, personaliter singulis diebus veniebat ad 
lectulum eius flexisque coram ea genibus ipsam verbis consolatonis confortabat, 
dans ei semper aliqua subsidia oportuna. Numquam enim ab aliquo recedebat 
infirmo, nisi prius oblato munere ipsum consolata fuisset. Egrotos quoque de 
familia sua in propria vkitabat persona et ad eos mittebat medicos et eis medi- 
c ami na procurabat eratque de ipsis sollicita tamquam mater. Dlius dominice allocu- 
cionis* allecta dulcedine: „infirmus fui et visitastis me - nullum, quem percipere 
poterat, ini rmura et maxime pauperem, dummodo adesset possibilitas, visitare 
neglexit. Eundo eciam in via ad remoeiora loca, si intellexit infirmum, ad eum 
neglecto itinere accedebat. Ad infirmos autem, quos propter distanciam nimiam 
visitare non poterat, nuncios cum donanis transroittebat, et quanto quis inter 
infirmos erat miserabilior. tanto per earn percipiebat consolacionis beneficia ampliora. 
Feminas iacentes in puerperio, precipue pauperes, visitabat, dum hoc 3 aliquo modo 
facere poterat, ipsisque neccessaria ministrabat 4 . Incarceratos, etsi in propria 
persona visitare non potuit, eos tamen magnis visitare beneficiis non neglexit. 
Infiammata namque desiderio audirndi vocem domini, dicentis in iudicio b : r in 
carcere fui et venistis ad me“, ex quo per se non valebat ad ipsos accedere, eis 
per suos transmittebat nuncios eseulentum et poculentum atque tegumentum suf- 
ficiens, ne a frigore lederentur. Et ne nimis gravarentur a vermibus, de mutatoriis 
et in vestibus lineis sufficienter eis providit ac de candelis, ut beneficio luminis 
horrores sibi min uerent et tenebras carcerales, precavens omni, qua poterat, dili- 
gencia, ne aliquo ex defectu ipsis posset periculum imminere. Ascendit quoque 
famula domini gradum perfectionis maioris in scala precipue caritatis 5 , dum eciam 
bostes et adversarios mariti sui, quos aliquando contigit in carceribus poni, pre- 
dictorum non sinebat beneticiomm esse expertes, sed eis omnia largiter necessana 
ministrabat, adimplens opere 6 illnd, quod scripturn est*: .si esurient inimicus tiui-s, 

I) spiri tual es Kl. s ) suis me tna T. Kl. ®) hoc me ma T. *) tribuebat 

s ) m. ft e cala caiitati? Kl. ®) nie ma Kl. 

*) Mat. 25, 35 ') Mat. 25, 36. e ) Rzjm. 12, 20. 



548 


VITA 8A2JCTAE HEDWIGIS 


dba ilium, si sitit, putum da illi“. Post .omnia autem, que clausis in carceribus 
aut alias captivaiis inpendit beneficia, hoc superaddidit, ut eos sepissime suis 
intercessionibus liberal et a vinculis 1 et restitueret solacio Jibertatis 2 . Similiter illos, 
qui ducis mariti sui indignacionem incurrerant, non cessabat ipsius ad graci m 
revocare. Nun flexis genibus et fusis lacrimis tam diu se coram eo humilLns 
inteipellabat pro ipsis, donee se intelligeret exauditam. Tribulrtis et afflictis, si 
quo modo posribilitas aderat, eiiicaciter succurrebat. Numquam in consolacione 
plorantibus defuit, nec umquam auxilium egentibus oppoituuum subtraxit. Elos 
namque, qui pro debitis gravabantur aut detinebantur inclusi, ac oppvessos ere 
alieno sua redimebat atque 3 relevabat pecunia, dampnatos quoque 4 ad mortem 
aut affligendos aliis generibus tormentorum pro suis demeritis, intercessione sua 
sepius druebat Clericus quidam Gallicus* nacione pro crimine saciilegii, quod per- 
petraverat, ex® sentencia iudicis erat morte plectendus. Iutelligens autem pia 
domina, clericum sorte dpmini electum ad tam miserabile dampnatum supplicium, 
amplms commota sunt viscera misericoidie eius propter clerum, quern reputabat 
omni veneracione dignissimum, potestatem habenti precibus 6 institit, nec a suppli- 
caciombus destitit, quousque ipsum clericum a nece sibi inferenda ereptum incolumem 
conservavit. Mater erat omnium pauperum et precipue viduarum atque orphanorum 
fuit maxima consolatiix. Quorum causas et negocia, dum esset necesse, eoram 
duce promovebat, et agebat pro ipsis ut fidelissima advocata. Plures quoque 
puellas, orbatas parentibus et amicis, apud se coilectas, pio pertraetabat misera- 
cionis affectu et refovebat in Cristo, singulis, providens, prout ei secundum deum 
videbatur melius exped re, eas aut matrimonio aut religioni tradendo. Pauperes 
ergo, quia continue ipsius beneficia senciebant, earn, quocumque ibat, sequebantur 
ut matrem, semper enim in ecclesia coram ea iacebat cumulus denanorum, qui 
distribuebantur egenis et ipsa sepius eos manu propria pauperibus erogabat Non 
presumebat, aliquis de i'amilia post e^m currentes repellere inopes, quamvis ip- 
sorum nimia multitudine fatigati, sepe afficerentur tedio satis magno multi ems 
ministerio inherentes. 

Die quadam, dum ipsa coram altari, quod erectum in sua habuit camere, 
faceret moram orando, mendici fons more soli to pro accipienda elemosima expec- 
tantes clamabant, dicentes: „hodie domina est a nobis abscondita, hodie con- 
soletrix pauperum nobis non exhibuit vultum suum, quia nondum percepimus 

*) vinculorum nexibus KL *) libertatem Kl. ac T. «) dampnatosque T. KL 
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ipsius 1 benefidmn“. Quod ei mox una de familiaiibus eius, ut audierat, recitavit. 
At ilia statim narranti sibi dicebat: „vade velociter, accipe pixidem, in qua sunt 
pro pauperibus nurami repositi et da unicuique, prout tibi dominus inspirabit". Sic 
enim per alios elemosinam dispensare consueverat, quandocumque personaliter earn 
distnbuere non valebat et ideo se de negligencia reprehendit, quod banc dispensa- 
cionem tunc committere pretermisit. Egentibus clericis, tainquam divino cultui 
amplius mancipatis et per vite mundiciam pre aliis popularibus ad Cristum plus 
appropinquare debentibus, multa specialiter a beneficia inpendebat. Quapropter ad 
loca quandoque remociora sequences veniebant ad ipsam. De Wratixlavia namque 
usque in Rocbetnicz 8 * ad XIII 4 fere miliaria transeuntes reportaverunt ab ea in 
argento et vestibus munera et alia vite necessaria receperunt. Dominus Razlaus, 
presbiter et homo maturus, Gneznensis et \Yladizla\iensis canonicus, testis existens 
operum pietatis iam dicte beate Hedwigis, se ipsum ponens in exemplum dicebat: 
„pauper scolaris eram, Wratizlavie studens, et audit’s beneficiis, que pro dei 
amove indigentibus prestabat, dum viveret Cristi famula, post ipsam ivi cum sociis 
ad loca, ubi manebat, in Lesnicz b atque Roketlmicz tnbus vicibus tociensque ego 
ct alii, qui mecum advenerant socii, dimidio fertone argenti accepto ab ipsa re- 
Versi fuimus consol?ti et semper in curia eius inveni, quotienscumque intravi, muj- 
titudlnem pauperum copiosam“. Ad limina sanctorum ire volentibus et cruet si¬ 
gnals * aliisque peregrinis larga ministrabat subsidia, ut ipsos promovendo ’in via 
salutis eterne eorum mereretur pai ticeps fieri meritorum. 

Yix umquam ab ea elemosinam petens inexauditus retessit. Nam, ut magister 
Hennannus, canonicus Glogoviensis et in Suidenicz 5 plebanus. dicebat, ipsa de co- 
piosis, quos habebat, redditibus vix centesimam partem pro sua sueque familie ne¬ 
cessitate retinuit, i eliqua omnl? ad ecdesiarum utilitatem ac 6 in usus pauperum 
erogavit. Et dum sua in opere pietatis expensa deficerent, ad suum recurrebat 


i) suum KL *) spiritnalitcr Kl. s ) Rokethnitz T. *) trcdecim T. *) Swi- 
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maritum, postulans, ut ministrando egenis necessaria, eius vices suppleret. Quan- 
dam magnam habuit grangiam de quatuor aratris, que Zeuina vocabatur, ex qua 
annona plurima et huiusmodi, que ad victuin pertinent, habebantur habunde. 
Superveniente autem tempore quodam gravi caristia, ipsa dei famula proelamari 
fecit per fora, ut omnes indigentes ad dicta® accederent grangiam, qui accipere 
vellent elemosinam propter deum. Congregatis ergo illic egenis in non modico 
numevo eis distribui fecit annonas, prout uniculque sufficiebat ad sustentacionem 
nature. Deficiente vero annona omnes, que ibi 1 liabebantur, carnes in eis expendit. 
Consumptis quoque carnibus eis caseos dari iussit, et hiis deficientibus arvinas et 
sal ad condienda olera tribuit et quecumque alia ad edendum apta inveniri et lia- 
beri poterant, eis dedit. Sic fidelis dispensatrix et prudens familie domini dabat 
cibum in tempore opportuno. Hanc autem et ipsa observavit et maritum suum ser- 
vare docuit regulam, ut dum pluribus simul benefaceret, equalitati operam daret, 
ne occasione beneficii inequaliter d’spensati inter aecipientes germen invidie nasce- 
retur. Habebat quoque hec dei famula speciales in curia sua infirmos pauperes nu- 
mero XIII, quos ob memoriajn Cristi et XII® apostolerum eius, cum iret de loco 
ad locum, deduci® iubebat in curribus et illis, dum pervenisset ad hospicium, 
primo providebaf de commodo eosque semper coram se faciebat discumbere et an- 
tequam re^ideret ad mensam, illis transiens ministrabat, singulis preponens flexis 
genibus alimentum. Postmodum vero residens ad manducandum, ipsa quidem aridis 
contenta cibariis, opt imas scutellas cum carnibus et aliis 4 sapidioribus cibis sibi 
oblatas ipsis et aliis pauperibus dividebat. Dicebant quapropter quandoque hec vi- 
dentes pueri, nobilium filii, principis curiales, quod vellent pecius fore mendici re- 
ficiendi de ferculis domine, quam in mensa principis manducare. Potum si mili ter 
sibi 5 optimum propinatum eis mittebat. Dum vero capellani vel alii familiares in- 
dignarentur quandoque et dicerent: „domina, coram vobis dimittite potum stare, 
qui vobis preponitur, quia pauperibus, ut expedit, providetur“, ipsa, respondit: 
ideo meum eis potuluin offero, quia seio, quod ipsis non dabitur de tam bono“. 
Omnia, que coram se habuit, eciam si unicum erat pomum, cum pauperibus divi¬ 
debat. Tanto quoque affectu movebatur ad ipsos pauperes, quod, si decuisset et 
fieri potuisset absque derogancium murmure, cum unoquoque ipsorum de scutella 
libentissime comedisset. Pro ilia autem egenorum multitudine, que ante men¬ 
sam ipsius locata non fuerat, specialem habebat coqumam et ministros pro ipsis 
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specialiter deputatos, quibus mane et vespere, secundum exigenciam temporis, 
a ictui nccessaria prebebantur. 

Ecce dei lamula, que 1 vere pauper extitit spiritu, que inter copias munda- 
narum rerum et in epularum tieliciis sic egere voluit propter Cristum®, ut esuriret 
et sitiret ac in frigoribus nuda esset. Magnum tamen sibi reputabat convivium, 
dum laute reficiebat viscera pauperum incalescebatque amplius per amorem d vi- 
num, dum contegeret vestibus corpora egenorum. Ista est ergo fortis ilia raulier, 
que manum suam aperuit inopi et palrnas suas extendit ad pauperes, que utique 
pro tanto pietatis officio ridabit in die novissimo. Preterea felix ista femina, do¬ 
mino dicente 3 in ewangelio' • „date et dabitur vobis, dimittite et dimittemini“, 
per omnia parere desiderans, non solum dabat et expendebat in usus pios, que 
liabuit, sed eciam liberaliter, que sibi a suis subditis debebantur, dimisit. Nam tribu- 
tariis suis debitorum relaxacionem maximam faciebat in tantura, ut quidam de capel- 
lanis suis, Otto nomine, exclamaret quidam vice ea presente et dii-eret: „doimua I 
vos tanta vestiis rusticis relaxatis, quod nos vobis servientes non habemus, unde 
sustentari 4 possimus". At ilia de pio corde re^pondit: „nolite timere, dens vobis 
bene poterit providere". Et quia vel omnino nichil vel adeo modicum recipiebat 
a suis censualibus, scriptores eius dieebant jronice: „ nichil habebimus 5 de bonis 
domine nostre, nisi hoc, quod ipsa relaxat“. Dum aliqui per iudices suos pumti 
fuissent pro excessibus suis pena pecuniaria, quasi totaliter relaxavit, ita quod ali- 
quando una die de huiusmodi mulcta 6 circiter XXX marcas remisit hominibus suis 
de Sauon b et Iauor c . Cum autem censuales suos et pauperes alios non posset 
aliter a iudicum aliorumque ministerialium invasionibus liberate, propria vexaciongs 
eorum pecunia redimebat. Notarium habebat virum prudentem et honestum, domi- 
num Ludolphum d , quern sepc rogavit cum lacrimis, ut cum hominibus misericordi- 
ter ageret nec inportune exigendo debitas pensiones eos gravaret. Ne autem. per 
iudices suos homines nimium ancarian contingeret, ipsa iudiciis sepe voluit perso- 
nalifer intercsse et tunc non per camerarium aut per 7 iudicem suum, sed per ali- 
quem de capellanis faciebat iudicium exerceri, ut sic pauperes mansuecius Jxacta- 
rentur. Quid plura? Fons iste pietatis* adeo erat communis et sue dukedinis 
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dittusivus, ut omnis, qui appropinquaret ei, potitus suavitate ipsius recederet conso- 
latus. Cunctis enim ad ipsam recurrentibus, si quandoque secundum affectum cor¬ 
dis non valebat effectum inpendere operis, ad omnipotentis graciam se convertens, 
divino impetrabat miraculo fieri, quod pia hominum circa se affectabant desideria 

coD c ummari, ut ex aliquibus, que iam sequuntur, patebit. 

\ 

Septimo de miraculis, que perpetravit beata Hedwigis 

in vita sua. 

Animam istius dilecte et eleefe dei quia salvatoiis clemencia tanta repleve- 
rat gracia, ut devocione continua sursum ageretur in deum et pietate benefica in- 
cessanter moveretur ad proximum, adhuc ea in mortal! corpore existente quedam 
indicia et signa exteriora manifestam fecerunt illam familiaritatem et amicicie gra- 
ciam, qua domino iungebatur, nam ob amorem ipsius et merita deus faciebat mi- 
raculosa quedam et mirabilia opera. Plura quoque ab oculis et a cordibus abscOn- 
dita vivencium sibi divinitus, antequam fierent, pandebantur, ut sic per signa et 
prodigia pollens virtute apostolica et per revelationem eventuum futurorum actuum- 
que occultorum spiritu prophetico esse repleta certissime probaretur. 


Miraculum 1 , quomodo liberavit sororem de osse pise is. 

Domina Razlaua, sanctimonialis in monasterio Trebnicensi, familiaris erat he- 
ate Hedwigi, nec inmerito, quia ipsa earn a puericia educaverat et locaverat in 
piedicto monasterio, cuius procedente tempore custos, deinde in claustro, cui voca- 
bulum est Ouenzko*, extitit abbatissa. Hec dum die quadam ad vescendum resideret 
in mensa beate Hedwigis, os piscis, de quo tunc edebat, gutturi eius adeo firmi- 
ter inherebat, quod nec glueiendo nec eiciendo valebat ab eo absolvi. Unde non 
modicum crudata tandem* sun exit a mensa, ut si forte in sequestro vomitmn pro- 
vocando posset os eicere, de quo diucius inherente sibi senciebat periculum inmi- 
nere. Sed dum tali conatu nichil cmnino proficeret, nec relevamen sentiret, neces¬ 
sitate cogente ad dominam adhuc in mensa sedentem cum fiducia xediit et ei 
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audacter dolorcm, quem ab ea prius forsitan pre vereeundia occultaverat, indicavit, 
sperans ipsius mentis liberari. Cuius dolori ex solita pietate compaciens ipsam in 
dei nomine benedixit, et ecce, mox signo crucis edito, celestis medicus affuit et 
signantis merito et pacientis fidei correspondens, sororem eruit a tormento simul 
et a mortis perieulo, ita quod sororibus, que aderant, Victona scilicet et Wtncez- 
la\a in Trebnicz postraodum priorissa, que tunc domine legebat ad mensam, cernen- 
tibus, dicta soror Razlaua os guttur atrocius stringens, omnino exspuit cruentatum. 


Quomodo sanavit sororem in oculis. 

Iam dicta doming soror Razlaua, multum deflendo fratrem suum germanum 
defunctum, in oculo contraxerat quanuam visus inpeditivam albuginem sibique non 
modicum tediosam. Tali ergo sarcinat? giavamine satis prudenter de relevamine 
cogitavit. Nam ad suam recurrens mox dominam, ei. cuius beneficio erat in clau- 
stro, inpedimentum exposuit oculi, quo retardari poterat in servicio Ihesu Oristi, 
cui per earn fuerat mancipata. Quod ilia, pietate et fide plena, dum vidit, dice- 
bat: „vade, accipe psalterium meum et cum ipso signum crucis facito super ocu- 
lum tuum macula obumbratum et sanaberis". Obedivit soror mandanti', credens 2 
verbo domine, scions 8 scriptum esse, quod omnia possibilia sunt credenti, accep- 
toque psalterio, ut iussa fuerat, signum crucis expressit et statiiu albuginem, qua 
gravabatur, evasit. 


Aliud miraculum, quomodo sanavit inpedimentum visus sororis 4 . 

Aba quedam soror de Trebnicensi monasterio. Gaudencia nomine, ex fletu 
in utroque oculo incurrerat tain giavem albuginem, quod earn multis medicamini- 
bus adhibitis repellere non valebat. Unum namque oculorum eius macula per to- 
tum obtexerat ita, quod nil de ipso videre valebat, in alterius vero pupilla oculi 
pars remanserat aliqua albugine non obducta. De illo ergo aliquid videre poterat 
oculo, sed adeo diminute, ut homines plene non posset agnoscere. Cui Iuliana, 
soror eiusdem monasteiii, volens ex caritate succurre re medicina, colirhim. quod 
multis similem oculorum infectionem babentlbus profuerat, in oculos eius misit, sed 
nichil in eis profecit Quamobrem prudenti usa consilio, cum sibi humano videret 
non posse subveniri auxilio, ad opem divinam se contulit et per beate Hedwigis 
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merita sanitatem se conseqvi sperans, circuivit, dum solita'rium esset monasteiium, 
querens et illo eecueienti oculo diligenter considerans notavit locum, ubi quodam 
in angulo ecclesie ipsa beat? Hedwigis era re consuevit, Et explorans temporum 
vices venit, quando sola erat domina, surgentique ab oracione procidit ante pedes, 
rogans suppliciter, ut signaculo crucis ipsius oculos consiguaret infectos. Ipsa vero 
liec videns et audiens a se peti, quod sanctitat's erat indicium ac declarativum 
divine virtutis suaque superexcelleret merita, ex humilitate obstupuit et facere re- 
cusavit, dicens sorori petenti: „deus tibi parcat, quia, cum ego sim homo et testa 
lute? fragilis. rem a me summe postulas potestatis. Desine ergo, narn frustra nite- 
ris sic querendo beneficium sanitatis 1 , quod per me a deo 9 obtinere non poteris". 
Instabat nichiluminus soror, ut ipsi benediotionem desideratam tribueret, nec de- 
stitit, donee ilia, pertinacie nescia et conteneionis ignara, pietate devicta, super 
earn signum crucis faceret dicens: „te, soror carissima, dominus benedicat*. Et 
sic, quod auditu valde miserable est, fugata calicinosa, que per decern 3 ebdoma- 
das oculos ipsius occupaverat, macula, visum mox clarum recepit. 


vii ♦ Aliud mlraculum, quomodo sanavit mulierem a cecitate oculorum 4 . 

Quodam tempore dum esset in Rokethnitz et ibidem orando n ecclesia more 
solito faceret moiam, una de pedissequis eius, nomine Katherna, pro alleviacione 
fatigacionis ex diutina expectacione contracta vel alteiius causa necessitatis suum 
perrexit ad hospidum horaque conpetenti ad associandum duminam rediit. Re- 
versa vero invenit duas mulieres Theutcnicas apud ipsam, quarum unam diu no- 
verat et cecam fuisse sciebat, tunc autem iam vidit videntem et audivit manifeste 
gracias referentem deo et famule dei, domine Hedwigi, quia lumen oculorum eius 
mentis procul dubio recepisset et ideo tamquam sancta inerito esset ab omnibus 
veneranda. Ad vocem buius mulieris erubuit domina dolensque tanrum thesaurum 
sic poni in publicum, quern sunimo conamine semper niteb?tur abscondere, femine, 
divulcanti sanctitatis eius precoma, dixit: „non ego, sed dominus illuminavit te, 
et fecit videre". Et fugit, quantum potuit, a facie verborum ipsius, ostendens, se 
in illis sermonibus commendaticiis nullatenus delectan, ilia tamen sanctitatem eius 
extollere vocibus non cessabat. Advertens autem beata Hedwigis, quod prohibicione 
simplici earn non posset ab hac commendacione compescere, cogitavit, si forte 
inuneribus quietari valeret et effundens de pixide nummos pro pauperibus repositos. 
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dedit ei. Quos ilia snscipens, de oculorum lumine siroul et de munere pats dons 
abscessit. Tali ergo et novo hoc miraculo domunx maiestatis sue, qusxn hec beata 
frequentavit tam fervide et inhabitavit tarn sedule, domimis honoravit. 


Aliud miraculum, quomodo servavit suspenso \itam 1 . 

Pauper quidam fmatus fuerat suo vicino pernam porci, id est 8 dmiidium ba- 
chofiem, et captus in ipso furto ductusque coram duce, ipsius sancte inarito, ius- 
sus est absque mora punixi suspend;©. Consanguinei vero suspendendi furis, reco- 
lentes domine Hedwigis ducisse pietatem fore magnam ad mi&eros venientesque 
coram ipsa rocabant, ut pro vita occidendi intercedere dignaretur. Ipsa supplican- 
cimn preces audiens et exaudiens, virum supplex adi t, postulans, ne pro re tam 
raodica aufeiTetur homini vita. Cui cum maxitus respondent, quod eum iam sus- 
pensum crederet, si autem viveret, ipsum ei donaret, statiis militem quendam, no¬ 
mine Henricum Cattum misit, ut homiuem liberaret. Qui velociter pergens et 
ipsum iam in ligno pendeniem reperiens, evaginato gladio funem precidit 3 et sic 
sanus, qui suspensus fuerat, ad dominant venit eiusque proddit ante pedes, gra- 
cuirum ei pro sua liberacione referens acciones. Hoc protestatus fuit in curia Ro- 
mana* coram examinatoribus dominus Kycolaus 4 de Wirbina, qui de familia ipsius 
domine fuerat, presens quoque 5 erat, quando dornina prefatum militem misit et 
quando fur de patibulo in sanitate reversus domine grates egit® 


Item aliud miraculum, quomodo suspensum liberavit. 

Predict© miiaoulo simile notatum in scriptis quibusdam inveni, quod ideo 
pono, quia aliud esse puto ex liiis, que narrantur ibidem. Quidam facinorosus, pu- 
blicus hostis ducis et terre adversarius prosciiptus tandemque fuit detentus. Quern 
dux in carcerem trahi iussit propter noctis tenebras imminentes, ita ut dilacione 
remota mane diei sequentis morte debita plecteietur, antequam eius detencio fama 
prodente ad ipsius domine Hedwigis coniugis sue noticiam deveniret. Yolebat 


i) v. et('. Kap. Quintum miraculum Kl. *) porci et d. Kl. *) prescidlt T. res- 

cidit Kl. *) N. plebanus KL *) presensque T. 6 ) granas agebat Kl 

») Nicolaus de Wirbina wyst§puje w dokumencie z r. 1209, trudno jednak przypu- 
gci6, identycznosd obu tych mgidw, skoro wspomniany w legendzie Mikolaj w kilkadziesi^t 
lat pozniej swiadczyl w Rzyxnie o cudzie £w. Jadwigi (Grtinbg. Reg. str. 82). 
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namnue dux taliter festinaudo cavere, ne ipsa malefactorem suis intercessiooibtis 
more sohto liberaret. Executores mandatum ducis eo celerius perfieiunt, quo eius 
voluntatem plemus de agendis agnoscunt et ilium, dum illuxisset dies, suspensum 
relinquentes in patibulo ad propria revertuntur. Dum autem dei famula tarde, ut 
consueverat, rediret ab ecclesia, dux obviam ei venit At ilia, que factum iam 
agnoverat, eum primo de crudelitate redarguit, postmedum suppliciter exoravit, ut 
sibi donaret horainem mortis sentencia iam danpnatum. Ipse vero, presumens ma- 
leficum utique mortuum, utpote diluculo iugulatum, protracto aliquamdiu exaudicio- 
nis solacio tandem dixit: „istum ut alios tibi dono“. Accito ergo procuratore suo, 
ei diligencius recommisit, ut velociter ad locum supplicii pergeiet et hominem re- 
vocatum sibi incolumem presentaret. Minister vero dum allegaret ex opposito, 
quod frustra contingeret laborem inpendi in hoc exequendo mandato, nisi forte ca¬ 
daver defuncti sibi vellet adduci, presertim cum mane malefactor suspensus procul 
dubio iam foret extinctus, imperantis nichilominus prevalebat auetoritas. Cui con- 
traire quia non licmt, execrabile funus adducere cogitavit, ut sic dominam quaoi 
de precepto supervacuo subsannaret et iuncto cuitu pergens perveniensque ad pa- 
tibuiurn', lunem, in quo pendebat miser pro demerito, amputavit et ipsum, quern 
credebat exanimem, repenens viyum, cum stupore multorum, qui eius tormento in- 
terfuerant, sine lesura ad presenciam domine deducebati Nulli dubium, quin divina 
potencia predittos maleficos inter torquencium manus ideo’a morte preservaverit, 
ut et famule sue fidelibus ostendjeret meiita et ipsis peccatoribus propter interce- 
dentis* iusticiam tempus concederet pro penitencia peragenda. Ex tunc mandavit 
princeps, ut, ubicunque ipsa de cetero pertransiret custodias publicas, illico aperi- 
rcntur carceres atque ergastula vinctique ob ipsius reverenciam a captivitate et 
a virculis eruti, gauderent restituti plenarie libertati. 

Aliud 3 roiraculum. 

Mulier quedam pi ope Leen *, dum die dominico far suum in mola, que vul- 
gariter qrurna dicitur, moleret, ulcione divina baculus. quo molam trahebat, mana 4 
eius adhesit adeo tortiter, quod eciam sui auxilio viii earn non valuit removere. 
Cum ergo ei omne iuvamen deficeret et consilium, vir predictus lignum tain subtus 


i) patibulatum Kap. *) intercedcntem Ifl. 3 ) Septiinum Kl. 4 ) manut T. 

*) Dz’siaj Lahn kolo Lowenburga; por. Knoblich: Lebensgeschicbte der heiligen He- 
dwig str. 248. 
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quam .supra manum ferniae amputavit eainque duxit ad famulam dei, exponens 
sibi totaliter, quod acciderat et ostendit per partem baculi, qm-m mulier tenebat 
indissolubiliter manui adhere®tem, casus, quem ei exposuit, veritatem. Ipsa ergo 
dementer illam consclans, in secreto pro ipsa oracionem obtulit domino et acce- 

I 

dens manum ipsius aperait et a ligno, quo iiTetita fuerat, liberavit, rogans et 
coiumittens eidem, ne factum auquaiiter faceret manifestum. Sed latere non potuit, 
quod deus ad suam gloriam noluit occultari. 


Aliud miraculum 1 . 

Occurrit et aliud miraculum, quod puto non esse tegendum silencio, sed rnagis 
ad dei, qui operatus est, gloriam revelandum’ Accidit quadam nocte, ut ipsa 
beata Hedwigis ex vigiliis et oracionibus fatigata sompni violencia fuisset oppiessa, 
et eece lumen, quod aixensum prope librum ad legendum tenuerat vigilans, dor- 
mitantis lapsum de manibus cecidit ardens totaliter super librum. Audite mirabile! 
Candela libro inberens ardebat et consumebatur ad tocius libri longitudinem nec 
tamen consuinebat neque corrumpebat vclumen. Quod a Demundi familiar! domine 
et ab aliis compel turn pedissequis postmodum devenit ad noticiam aliorum, ut vere 
cunctis ostendatur laudabilis dominus maiestatis, qui miranda potencia custodivit 
illesum ab igne devote sue famule codicem, sicut quondam inconbustum conserva- 
vit rubum ardentem. Huribus quoque aliis operibus gloriosis mirilicavit dominus 
hanc sanctam suam in vita ipsius, de quibus supra iam aliqua sunt expressa, vi¬ 
delicet quod aqua in vinum mutata fuit et quod coram maiito subito calciata ap- 
paruit, ut scnbitur in tiactatu* de austeritate vite ipsius, item quod lux celica 
mmisterialem ipsius exterruit et quod ymagine beate virginis multos curavit, ut in 
tractatu b de oracione eius est positum. 

Octavo sequitur de spiritu prophecie eius 8 . 

Quia veio non solum operacione mirifica, verum eciam cognicione precmra 
valde admirabilis extitit ista sancta, dum viveret, ideo post miracsila, que perpc- 
travit in vita sue hec Cristi famula, non immerito explicantur aliqua. in quibus 
habuisse revelacionis et prophecie spiritum declarator. Irradiata namque luce 


i) a. m. nie ma KL *) r. Octavum miraculum KL *) eius nte ma Kl. 
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superni-luminis, limpido mentis cernebat intuitu, gue tamen corporeis oculis non 
videbat, multa quoque post longa tempera perficienda celestis lucis beneficio co- 
gnoscebat. Quorum quedam dum prediceret et ut predixerat, evenirent, converteban- 
tur mentes audienciura in stuporem, ammirantes in famula dei graciam donorum 
sibi divinitus collatorum. Cepit quoque satis tempestlve veri luminis claritas in ipsa 
splendescere, ita ut a sua iuventute usque in senectam et senium ad suorumque 
complecionem dierum prenosset multos ac prediceret futures eventus. 


Quomodo predixit mortalitatem hominum futuram 

Quodam enim tempore, dum adhuc. iuvems esset, in die natalis domini ve- 
nit, qui diceret coram ea sedente in mensa, quod arbor una cerasus, stans in 
orto, recentibus esset floribus decorata. Quod audiens misit ad considerandum, si 
predicti flores in inferiori aut in superiori parte arboris pulularent. Qui missus iu- 
erat, renunciavit, arborem in ramis inierioribus florescentem. At ilia: „signum est, 
inquit, mortalitatis future, multi enim pauperes moiientur homines isto anno“. 
Et sic, ut predixerat, omnino evenit. 


Quomodo predixit mortem marito suo®. 

Consortem suum premonuit, ut de castro Leeenicensi non exiret, sed in ipso 
diucius faceret mansionem et sciiet prenoscens, quod, quam cito de ipso recederet, 
non diu suboisteret in hac vita. At ille credulus verbis eius mansit triennio in 
eodem. Tandem abinde recedens et usque in Lesnicz 3 * perveniens ibidem decubuit 
migravitque de hoc seculo infra dies octo anno domini millesimo CCXXXVI1 6 se- 
pultus in monasterio Trebnicensi. 


Quomodo predixit pedisseque sue mortem 4 . 

Erat quedam femina nomine Katherina nacione Pruthena*, sed per .psam dei 
famulam de sacro levata baptismate et nutrita iunctaque matrimonialiter honesto 

r) venturam T. J ) mariti sui KL *) Crozina T. *) m. p. s. Kath°nne 10 

*) Ob. wy2ej str. 559. b ) Henryk Br:,daiy nmail 19 Maica 1238 w Krosnie 
i pochovrany zostal w klasztorze trzebnickim; ojcicc jego Bolcbluw zas zmart w Lissic 
(por. Griinlig. Reg. I 192. *) Katarzyna ob. wytej str. 537. 
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viro, nomine Boguzlao de Sauon. H'lic feinine, quia ipsa specialiter extitit iami- 
liaris multa predicebat futura et eciam ea, que ipsa Katherina in suis revolvebat 
cogitacionibus, ei sepius declare bat. Unde semel ei aliqua cogitanti de vita presenti, 
susprrans respondit dicendo: „o Katheiina! cur frustra de presentibus oceuparis, 
cum sis subito moritura?“ Quo audito expavit mulier et timor irruit super earn, 
sciens, quod verbum in ore 2 ipsius domine utique verum esset. Yidens ergo earn 
sic vehcmenter turbatam dicebat: „noli Katherina tristari, quia tu quidem morieris, 
sed iterum revivisces et hoc tibi signum. Ecce concipies et paries filum, que mo- 
rictur et tu post earn decedes". Mulier bee nondum gravida erat sed procedente 
tempore nata filia, ut ei predictum fuerat, est 3 defuncta, ipsa quoque mater 
oppressa egritudine valida per triduum pro mortua tenebatur. Non autem est tra- 
dita sepulture 1 pro eo, quod valde modicum in ea videbatur de vitali spiritu re- 
mansisse, unde nec ignem corpori eius pro experimento vite appositum senciebat. 
Tandem restituta iuit, ut pie creditur, per merita beate Hedwigis pristine sanitati, 
ut in hoc manifestaretur et propheticus spiritus, quern beata in se habuit, et virtus 
di vina, que mentis ipsius assistens vitam sibi devote et famiiiari femine reparavit. 


Quomodo predixit pedisseque sue, quali mcrte deberet mori. 

Habuit quoque beata Hedwigis procuratricem sibi multum familiarem et gra- 
tam, que Demundis proprio nomine vocabatur. De hac in absentia eius, sed pre¬ 
sente Katherina predicta, cum magna compassione dicebat: „Demundis ex hac vita 
odiosa morte decedet". Tristem, proch dolor, propheciam lugubris comprobavit 
eventus. Nam post felicem transitum sanete aliquot annis femina supervixit, sed 
tandem morte subitanea ex hac vita migravit. 


Quomodo predixit tilii sui occisionem. 

Triennio antequam occideretur dux Henricus, filius beate Hedwigis, ipsa ma¬ 
ter cuidam sorori Cisterciensis ordinis in Trebnitz, Adelheydi nomine, dixit; „sis 
memor filii mei, quia ex hoc mundo more in lecto decumbencium 5 non transibit". 
Cui dum soror stupens ac territa responderet, inquiens* „absit domiua, unit us vo- 
bis est, ideo timetis, ne forte sic ei eveniat, abicite hunc timorem ; e contrario 
ipsa dicebat: „non timeo, sed certissime scio, quod ocasione occumbet A quibus 


i) famularis Kap. T. *) in ore nie ma T. 3 ) ct T. *) n. a. sepeliebatnr Kl 
*) discumbcncium Kl. 
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autem esset occidendus, subticuit, hac putatur de causa, Tie forte, si Tartar mum 
preconizasset adventum, homines nimium territi aut pusillanimes effecti ad lure 
convolassent presidium ante tempus. Annis autem tribus complete *, ut predixerr.t, 


4 ) W ilumaczemu nietniecJcum legendy o sir. Jadwidze tcgdanrj ic rohu 150-1 
utrqcony jest to tem tnirjscu nastfpujqcy opis najazdu fatarsJuego 0 rohu 1241. 

. . . und do sich nw alszo die drey iar vorlyffen, alsz sy vorkundet und gesaget 
het, do quomen dy Tattren yn dy landt und was die ursach geweschen ist, volget 
her nach: 

Alhy volget dy ursache, warumbe zu den geczeitten der heyligen 
Hedwigis dy tattern alszo mit groser macht in dv Sehlesien und Polan 
komen sein und solche grosze grausame tat geubet*. 

Bey den selbigen getzeytten do regirtte eyn mechtiger unnd reycher Tattari- 
scher keyszer in dem aufgange der sonnen; derselbige under ym vil konig fursten 
und herren het, welcher mit dem namen Bathus gehevszen was. Dyszer keyszer 
liette auch evn gemahel, wolche im vortrewet was nach weysze und gewonheyt der 
Tatteien Dysze Tatterrsche keyseryn offte und vil mal horthe sagen von yren her¬ 
ren und ntterschafften rou denn syttenn unnd gewonheyten der Cnstenlande, wy 
dy gar loblichen und erlichen werenn. Auch dessgleichcn von der grosZmutikey t 
yrer fursten, herren und ritterschaften und allewegen dy selbigen bereyth weren czu- 
vorfechten denselbigen yienn cristenlichen glawben nicht alleyne bisz uff die vor- 
gissunge ires blutes, sonder auch bysz yn den todt. Do disze keyszenn offtmals 
.hette gehoret von den yren solch grosz lob der cristenlichen fursten und ritter- 
schaftt, auch von den loblichen und erlichen gewonheytten derselbigen lande und 
stetten, wart sy entzundet aus groszer hitzlger lybe und ynbrunstiger begire, sol¬ 
che landt und stete. deszgleichen dy ritterschalft der cristenheyt personlichen czu 
be^chawen. Dem nach anlage sy yn m heren dem keyszer mith fleyssiger und stetier 
bethe, yr solches czu erlawben, das sy mocht erfaren dy dingk, welche yr hetten 
gesaget ire herren und ritterschalft. Aber der keyszer allewegen dy bethe yr vor- 
saget und abschlugk. Aber wywol er yr nicht erlawben wolth yr begeren, lysz sy 
doch nicht ab von solchem vornemen und von yrer bethe, czusaget und erlau- 
bet, von deswegen sy ausz dermassen sere erffewet wardt in yrem hertzenn 
unnd gemute. 

*) Por. Szajnocka: Troika podan liistorycznych (Szkkc historyczne I. Lwow 1858 
str. 73 i nast.) 
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Tartarica rallies partes Slesie invadens in tantum prevaluit, ut ipsa domina 1 
Hcdwigis cum filia sua et uxore filii sui, domina Anna, pro vitando periculo se ad 


1 ) d. sands T. 

Alhy volget hernach, wie dy Tatterische keyszerin sich zubereytthe 
mith vill yrer herren, graffenn und ritterschafften, nach dem und yr 
der keyszer yr herre erlawbet het czu beschawenn dy lande unnd stette 

der cristenheyt unnd auth y re herlichkeyt und ritterschafft. 

Unnd do der keyszer nw sahe, das seyn frawe alszo begerlichenn was czu 
beschawenn dy landt der cristenheyt, do versorgete er sy mith eyner mechtigen 
und schonen geselschafth scyner fursten, graffen unnd ritterschafft, deszgleichen 
mith golde, silber unnd edel gesteyn, uberflussiglichen unnd unaussprechlichen, 
aucb mith soichen geleytlics bryffon, domith sy si* her mochte aus und eyn czyhen, 
ane alle hyndernysze bysz czu den enden, da von sy geczogeu was als eyne ge- 
waltige keyszerin. Do sy alszo vonn yrem herren, dem keyszer solche grosze gabe 
und deszgleichen dy ge^elschaffthe der fursten unnd herren entpfangenn het, do 
czohe sy aus mit groszen frewdenn czu beschawenn dy lande der crist enheyth 
unnd wo alszo dysze keyszerinn hyn qwam mith yrer ritterschafft, wardt sy erli- 
chen entpffangenn und mith grossen gaben geereth und begabet von furstenn, 
herren, lande unnd stetten, als eyner soichen mechtigen keyszerinn wol czimlichen 
was. Unnd czu letzte, do sy alszo kam in dy Schlesien an dy grantze des Czotten-. 
berges. etwan der Furstenbergk genandt, von welchem berge dy alden Cronicken 
sagen, das dy alden edeln fursten in Schlesien und U lan ire ursprungliche geburt 
haben und uff dy czeyt mechtiger schlosz czwey yn der Schlesien seyn gelegen, 
als nemliclien der Furstenbergk und Lewbes, welches nw vorwandelth ist czu ey- 
nem geordentem Closter der vetter Cistercienser des lieyligen Benedieti und uff 
dyselbigenn czeyt dy namhaffteste statt yn der Schlesienn was der I’iewmargkt 
etwann gebawet vonn den fursten der czweyer sclilosser obgenanth; czu welcher 
stat Newmargkt ist auch komen dy obgenanthe keyszerinn mith yren herren und 
ritterschaffth dy czu beschawen, Unnd do dy burger sahen und mercketen soichen 
groszen unausprechlichen schatz, welchen dysze keyszerin bey yr hette, do gingenn 
sy czusamen yn eynen rath unnd spraclien czu ey nander, das es untzimlich were, 
das eyn solche unglawbige frauwe mith solchenn groszen schetzen beyde sylber, 
golth und auch edelgesteynn uns entwerden solde; darumbe wollenn wir sy mit- 
sampt den yren, heirenn unnd dyneren durch unszer gewalth uberfallen uni czu 
todc sclilahen und yren schatz under uns unnd untter unszer burger betevlenn. 

Mouumenta Pol. llsst. T. IV. 
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castrum , cui Crozna vocabulum 1 est, tiausferret. Et dum moraretur ibidem, quadam 
nocte vocata secretaria sua, proprio nomine dixit ei: „Dermmdis! scire debes. quod 


*) nomf’n Kl. 

Alhy dy burger und dy gemeyne der stat zu dem Newmargk erschlagen 
dy Tatterische keyszerinn mytsampt yren herren, ritter unnd krechten 
und nicht mer dan czwo meyde vonn yren dynerinn dar vonn lebende 

' quamenn. 

Solchem boszenn unnd unbedachtem rattbe sy nachgingen unnd erschlugen 
herren, ritter und knechte mitsampt der keyszerin und yre iuncfrawen und dynerin 
und nymandfis lebenn lyszen bysz utf czwo aus yrenn iuncfrawen, welche sich vor- 
borgen hetten inn den fins tern kelern und holern und alszo mit groszer vorsiehti- 
keyt dar von lebende und hernachmals schwerlichen wider heym czu lande kamen. 
Do sy alszo wider heym komen waren, sagete sy irem herrenn dem keyszer mitli 
groszem weynen und weclagen den yemerlichen todt seynes gemahels, und wy und 
wo das geschehen was, und sprachen: o allermechtigester keyser, wir haben mith 
der keyszerin deynen gemahel und mit yren fursten und herrn geczogen durch 
manche stath und landt der cristenheyt, do man uns grosse ere und wirde 
enpotten haf mit gaben und ander dingen auszgenommen yn eyner stat, welche 
mit namen Newmargk genennet ist und gelegen yn der Schlesien. Do ist unser 
frawe dy keyszerinn mitsampt yrenn fursten unnd herren boszliehen erschlagen 
und ermordet worden von den burgern der selbigen stat — und wir czwo synd 
dar von komen mit groszen afigsten unnd noten. Do dvszer keyszer erhoret solche 
yemerlicbe mere von seynem lyben gemahel, deszgleichen von sevnen herren und 
ritterschaiften, auszdermaosen sere erschrack und alszo aus grimmigem czorn be- 
weget sich vor eydete und sprach, das seyn hewpth nicht solde rwe haben, bysz 
her solchen mordt, der geschehen were an seynem gemahel unnd an denn seynenn, 
ann der cristenheit gereche mit groszem blutvorgissen, vorherunge und vorwistunge 
yres landes. Demnach lysz er ausruffen milden unnd reychen solt durch drey gantze 
iar lang alien den, dy im helflen wolden an der cristenheyth rechen den todt seyner 
herren und seynes gemahels. In welcher czeyth vorsamelth warden bysz ynn dy 
funfhundert tawsend mann. 

Do diszer Tattarischer keiszer, Bathus genant, hette czusamen bracht szo vil 
streytparer leute, do teylet er das selbige her yn czwey teyl*; mit dem eynen 

*) Podzial armii tatarskiej na dwie cz§sci stwierdzaj% irudL” pierwotne. Roger w opi- 
sie pochcdu tataiikiego p. t. n Carmen miserabxie 8 (ap. Endlieher Mon. Ung.) c. 20 tak 
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iam amisi filmm meura. Unious films meus, quemadm&dum avicula, velociter fugiens 
a me recessit, ipsum in hac vita de cetero non videbo". Collecto namque exercitu 


here czohe er selbest personlich yn Ungern. Und was czu den geczeyten koniges 
Bele des virdenn nach der geburt Cristi des herrenn tawsent czweyhundert und 
ym eynundvhtzigesten iar und dy czeit was czu Rome babst Honorius der dritte 
und Fiidericus der ander keyszer ym Romischen reych. Und thet als grosz bluth 
vorgissen ym Ungerlande, das da von meht wol zu schreibenn ist und worden vil 
groser herrn. bisclioffe und prelaten ersehlagen und nemlidien herczogk Colmanus 
des koniges bruder*. JDarnach das ander here schickte her durch Rewssen und Po- 
lan. Des hawptman was eynn konnigk, mit namen Peta, welcher mit seynem here 
auch groszen yamer, mordt, rawb unnd prandt styffte in denselbigen landen, das un- 
glawblichen ist czu schreyben; alszo das menyglichen mith groszen forchten unnd 
engsten umbgeben wardt. Sulche yamerclage offtmals quam vor den edelen herczo- 
gen inn Polan unnd Schlesien die selbe czeyth genanndt Heynrich der ander mith 
dem barthe** unnd ejn son der heyligen frauwenn Bandt Hedwigen. Do er also 
vil mal vornomen und gehort het dy grosze grawsamkeyth der Tattern, dy sy 
ubetten an iunrfrawen, fra wen und kindern, an kyrchen und ander yemerliche that, 
aus groszem schmerzen und yamer bewegetb wardt ynn mitlej dunge des armen 

m6wi: Batus ad dictam portam Russiae. quae propior erat ad locum, in quo rex 
congregabat exercitum, recto tranite properavit (do W§gier) . . . Peta rex per Poloniam 
dirigens gressus suos .. . W kron. Wielkop. c. 71 czytamy: Raty transiens per Russiam 
voluit intrare Hungariam, sed priusquam fines Hungarorum attigisset, partem sui e^ercitus 
contra Poloniam destinavit; opisawszy spustoszeuia, iakie ten oddzhl w Polsce dokonal, 
dodaje: Baty vero cum intrasset Hungariam. Por. tak2e Tomasza ze Spalato (Hist. Sa¬ 
lon; tana (ap. Lucius de regno Dalmatiae p. 350; kron. hipat. P. Sobr. II 178). Wobec 
tych £wiadectw nie mozna Batego staw^ad na czele wypr iwy przez Polsk§, jak to Dlu- 
gosz czyni (VII 265) a Szajnocha w osobnym dodatku do szkicu o sw. Kindze (Szkice 
hist. I p. 64) jeszcze dobitniej stare sig udowodnit. 

*) NieszczgSliwa dla Wggier bitwa stoczon% zc tala nad rzekq, Sajq, 12 Marca. Kolo- 
irrnn cigzko zostul raniony i wkrdtce potem umarl. Zgmgli tu Maciej, arcyp'skup stry- 
gonski, Ugryn kolocefiski i Grzegorz biskup .iauryjski; por. Rogeri 1. c. c. 28 i Thomas 
Spalat L c. 350. **) Henrjk II Poboi.ny, syn Henryka Brodatego obj^l po Smierci 

ojca rz%dy na Szl^sku oraz zwierzchnicz§ wladzg nad ksi%zgtami polskimi (Chron. 
princ. PoL 489 a cum assumens gubernacula Polonie monarchies I. 


37* 
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idem filius, qui patris successor in domimo erat, Tartaris processerat obviam 
ad bellandum cum ip>is luitque in eodem prelio interemptus anno domini 


cristlichen folckes und gedachte das lenger nicht czu leyden und czu dulden unnd 
bereutte sich mith aller syner ritterschafft den alszo wider czw siehn mitli dem 
schwertte, und vormeynte, er wolde lyber ritterlicher als ein ritter Cristi sterben, 
dan Iesterlichen leben und weychen und wolt alszo streytten umb seyn vaterlandt 
und seyn leben setzen vor seyne arme lewtte. Doch wolt er nicht streiten, wen 
her het seyne lybe mutter dy heylige Sandt Hedwigis vor dar umbe geratfraget, 
welche dy czeyt czu Crosznaw was mith sampt yrer tochter frauwen Gertrudis, dy 
czeyt eptischin czu Trebenitz unnd frauwen Anna yres sones gemahel. Wen sie 
wuste durch dy eyngebunge des heyligen geystes dysze yemerliche plage der lande 
Polan unnd Schlesien. Do der ritter Cristi alszo czu seyner mutter qwam der 
heyligen Sandt Hedwigen und sie bath unnd rathfraget, wie er sich halden solde 
yn den sachen, do sprach sy czu ym: dw meyn aller lybester son, vortzeuhe nach 
eyne cleine czeyt, so wirstu glucke unnd gesigt haben uber deine fyndy. Das redte 
sy darumbe, wen sy wuste wol durch eyngebunge des heyligen geystes, das seyn 
schweher, der konig aus Behemen ym zuhulffe wurde komen, aber sy vorschwige 
das vor ym. Do sprach er: lybe fraw mutter, ich magk nicht lenger vortzyhen, 
wen der yamer des armen folckes ist czu grosz; darumbe wU ich streytten und 
meyn leben setzen bysz yn den todt durch des cristlichen glawben willen. Do dy 
mutter hort dy wordt yres sones, hatte sy villeicht erkandt den willen des al- 
mechtigen gottes und sprach: lyber son, dw czewhest hyn czu streyten, ader dw 
komest nicht wider. Und nach den wortten nam urlaub diszer ritter Cristi von sei¬ 
ner muter und mit solchem troste von yr abschidt und was dysze wordt fleyssiglich 
betrachten ynn seynem hertzen. 

Alhy herczogk Heynrich der heyligen frawen sandt Hedwigen son 
streyttet mith den Tattern uff der Walstadt bey Lygenitz und wirdt 
do erschlagen und seyn herren und seyner ritterschafft gar vil 

mith era. 

Und do er alszo czu seynem here wider qwam, do sprachen dy polnischen 
herren czu ym: Hochgeborner furste, genediger herre, wyr wollen czyhenn und 
streytenn wyder dy unglaubigenn unnd ere unnd gut erwerbenn unnd erlanngenn 
unnd yre grosze habe und gutter under uns teylen, uff das nicht dy Behemen 
qwemen, unnd yn unszer ere czu czwgenn ader czu eygentten. Unnd das sprachen 
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millesimo CCXLI, ut dictum est in principle, sed eius interitum nondum rumor ad 
loca remociora detulerat. Demundis autem consolari volens dominam quasi tnstem * 


*) quasi tristem cue ma Eap. 

sy als yn eynem homuth. Unnd alszo nach dyszem beredenn ist der edele ritter 
Cristi herezogk Heinrich geezogenn czu dem streytte mith denn sevuenn uff dy 
Tattem unnd unglaubigenn. Und ist uff beydenn seyttenn gewesen eynn hartter 
streyt unnd ist geschehenn uff der Walstadt*, uff eynn mevll weges von Lygenitz. 
Doch nacb langem streiten habenn dy Polenn das felth vorlornn unnd seynn yr 
gar vil erschlagenn wordenn unnd mith ynn der edele furste und Ritter Cristi her- 
czoge Heinrich. Unnd alszo dy habe unnd gutter, dy sy vormejntten under such 
czu teylenn, das erkrygeten und teyletten ander. Doch dyser edele furste in dem 
n am eon der heyiigenn Dreyualdikeit sich czu dreymall * * durch dy fynde schlugk 
mith etzlichenn denn sevnenn unnd sich alszo von mudikeyt wegenn an eynen 
eychen bawm leynete, an welchem ym seynn hawbt wart abgeschlagenn vonn den 
fyndenn. Unnd alszo der edele unnd hochgeborne furste inn gantz Schlesien unnd 
Polan aldo seynn ende nam. 

Alhy volget hernach unnd wie die heylige frawe sandt Hedwigls enl- 
schlaffen ist und ynn deme trawme gesehen hath, das dy sele yres so- 

nes herezoge Heynrichs etc. 

Ustfp fen 0 nieznaeznemx zmianami znajdnje sig w lach'skiej legendzk 

na stronie 562 i 563. 

Alhy dy Tatternn namen das howpth des edelen hernn herezoge Heyn- 
richs und stackten das an eyn spyesz und furtten das vor das haus 

Lygenitz. 

Do nw der edele furste und ritter Cristi todt und ym seyn hewpt abgeschla- 
gen was, do namen das hewpt dy wuttenden Tattera und spisten esz an eyn lan- 
ges sper und also mit groszem schal qwamen geezogen vor das haus Lygenitz***; 

*) W najdawniejszyeh pomnikach miejscowoSd ta nazwan% jest r Wolstadt“ (u Dlug. 
Dobre pole) por. Chr. pr. Pol. M. Ill 489. **) Ding. VII, 273 i nast., kt6rego opis 

bitwy tej na nieznanem polega £r6dle, wspomina r6wniez o trzykrotaej walce Henryka 
x Tatarami w£r6d neieezki z pola bitwy; w trzeciej potyezee pchn%t go Tatarzyn dzid% 
pod pachg a Henryk opuSciwszy r§kg spadl z konia. Tatarzy powlekli rannego ksi§cia na 
bok i ucigli mn glowg. * * *) Zgodme z kat. bisk. krak. kod. V (M. P. Ill 358), 



566 


VITA BAKCTAB HEDWIGIS 


et verbum, quod putabat earn ex opiniune dixisse, verad responsione repellere cu- 
piens, dixit: „domma nuncius nondum venit nichilque auditum est de Mis, que dicitis, 


wenn uff dy czeyt kein stadt da was — nicht mer wenn drey kretzmer und eyn 
mol — benumpt dy bnu kenmol — und schryen alszo mit lawter stymme uff das 
schloss czu den, dy da uff waren: * sehet das hewpt eures herren und unszern 
sigk unnd uberwyndunge, uff das euch auch nicht eyn solches widerfare, szo uber- 
gebet uns das schloss. Do gaben in dy yn dem sehlosse eyn solche andtwordt: 
o yr boszen und grausamenn morder unseis allerlibesten herren, lyget nicht 
hy e; unszer herrn werdet yr nymmer mer. Und von dem wordt lyget nicht hye, 
hat dy stat den namen entpffangen Lygenitz**. Und do dy Tattern hortten yre 
hartte andtwordt und merckten yre strengmutikeit, czogen sy wider von dem 
aehlosse und worffen das hewpt des edelen fursten yn den see bey dem dorffe Ko- 
schwitz genant und richten yre spytzen uff den Newenmargkt*** czu. Do dy burger 
vornomen dy zukunft der unglawhigen, gingen sy balde czu ratthe, was yn czu 
thun were und alszo mit eynen gemeinen ratte beschlossen mit der gantzen ge- 
meyne und geboten yren weybern und tochtern vor sy zu komen und vormaneten 
sy und sprachen: lyben fra wen und tochter, ir habt bisz hy her gehoret, wy dy 
grausamen Tattern solchen yemerlichen und mergliehn schaden thun und alles vor- 
heren, vorprennen und morden, auch frawen und iunckfrawenn schwechen und 
ander grosz unaussprechliche grausamkeyt uben. Nw ist yr macht also grosz, das 
wir in nicht wol getraven zu widerstehen. Darumbe haben wir eyn lyst und syn 
erdacht, das wyr yn, ob got wil wol widerstehenn wolln, szo yr unszerm ratte fol- 
gen werdet. Darumbe vormanen wir euch, wolt an sehen und czu hertzen nemen 

Dalemilem (Fontes rr. Boh. Ill 174) i Pnlkaw% (ed. Dobner str. 217); por Dlugosz 
YII 277. 

*) Por. Dlug. L c. (z nieznanego £r6dla): . . . caputque ducis Henrici castrensibus 
ostendant et per interpretem, quatenus sibi duce suo Henrico victo et occiso, castrum 
aperiant, mandant. Sed a castrensibn6 convenienti responso edito, quod pro uno interfecto 
duce plures illis duces fill optimi ducis Henna superessent. **) Liczne dokumenta, 
w ktdrych wspomnianq jest Liguica przed r. 1241, stanowezo przeczq temu pdzniejszemu 
podaniu. Prawdq jest jednak, ze dopiero po wojaie z Mongolami otrzymala Lignica 
prawo samorzqdu miejskiego (por. Schirraacher: Liegnitzer Urkundeubuch nr. 1). 
***) ^mdla nitwsponiinaiq. o pochodzie Mongoiovy pod zamek gredzki (Neumarkt). 
Ust§p ten skreslony zostal niewqtpliwie na podf'tawie miejscowego podania. 



VITA 8AKCTAE HEDWIG1S 


567 


quapropter opinionem hanc relinquite et nolite vobis credere in hac parteAt ilia: 
„sic est, ut dixi, sed cave summa cum diligencia, ne alicui detegas, ut ad nurum 


diszen groszen yamei und grausam^ schande, dy sy teglichen uben und also un- 
serm rathe und gebote gefolgigk sein ? uff das yr nicht mit sarapt unsz und unsern 
cleynen kyndern in solchen grausamen yamer und elende fallet. So ist unszer ge- 
bot und unszer rath, das yr thun werdet. Wir wollen uns vorbergen yn dy holl 
der keller mit unszerm harnasch und gewere, und so dy fynde komen, szo geth yn 
entgegen mit ewrem besten geschmucke und cleydern und nemet sy an mit gutten 
willen unnd mit grossen frewden und saget yn, das wyr alle wegkgeflohen seyn von 
forcht vregen. Den pfleget yr urf das aller beste mith wol gev\ urtzter speise und 
mith getrenrke und alles was sy begeren werden; und wen es dan uff den abendt 
kompt und yr sehen wert, das sy wol getruncken haben und von vn g«than yre 
waffen und gewere und wo yr kondt mit fuge, yn dy selbigen behaldet und vor- 
stosset. Und wen sy sich zu rwe haben geleget, so gebet uns ein czeichen mit der 
radt glocken, szo wollen wir uff seyn und sy alszo uberfallen und erschlahen. 
Welchem yrem rathe und gebote yre weyber und tochter yn vorhyssen getreulichen 
zu folgen und zuvorbringen nach allem yrem besten vormogen. Und dem rathe 
nach ist es alszo geschehen, wy sy den frawen geboten und befollen haben. Alszo 
das sy yn yre gewere nnd geschosz vorborgen haben und ynn gutlichen und frun- 
tlichen mit speysze und tranke ausgewartet haben und do es sy alszo czeyt hat 
gedaucht, haben sy dy rathglocken gelewttet. Do seyn komen yre menner und bru- 
der und haben da untzelich vil der Tattem erchlagen, das gleichsam ein cleyner 
bach von den blut der unglawbigen geflossen ist bey der pfarkyrchen bysz czu 
den thore. Und dy burger haben alszo mit ireuden den sigk belnlden wider dy 

unglaubigen. 

Alhy folget, wy der Behemysch konik Wratiszlaus seynem schwager 
herczogk Heynrich mit gioszem folcke zu hulffe kam und bey der Coste- 

plotz gar vil Tatternn erschlugk. 

Auch ein grosse menige der Tattern, dy nicht mocnten herberg gehab< 
rawm in der stat Newmargk, czogen bysz gen der Costeplotz* und do sych leger- 
tcn. Alszo quam der bemissche konik Wratislaus** mit einen groszen folcke seynem 

*) Kostomlat wie§ nalei^ca do klasztoru 4w. Wincentego niedaleko Vroclawia le2q,ca 
na potud. zach. od tego mksta. **) WiadomoS6 o zbrojnem wyst^piemn Waclawa 
przeciw Tatsrom jest bajeczn^. Palacky (Mongolenemfall) opieraj^c ai § na Hide Waclawa 
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et ad filiam meam tristis hec relacio non pnrtingat u *. Putabat eniin, quia sola soli 
loquebatur infra nocturnum silencium in concla?i, quod mutue collacioni * ipsarum 


i) perveniat atque pertmgat Kl. a ) v T. dopisano na bohut eoUoquntioni, 

schwager czu hulffe. Und gleich an den tage, do der edele ritter Cristi herczoge 
Heinrich erschlagen wart, lag er mit seynem folcke bey einem schlosse Schwein- 
haus * genant uff drey meilen von der WaMat, da der herzoge Heynrich erschlagen 
wart. Und alszo durch yn alle dy andern tattern erschlagen seyn und aus dem lande 
vortreben. 

Do nw dy heylige ft aw sandt Hedwigk vornnmen hatte durch potschafft, das 
yr lyber son, herczoge Heynrich erschlagen were mit sampt vil seyner ritteischafft, 
do scliickte sy sich von stunden uff und czoch uff dy Walstadt, do dy schlacht ge- 
schehen was. Do sy also sahe dy Glisten und unglawbigenn under eynander vor- 
menget, do vil sy nyder uff yre knye, bat got den herren durch den getrawen 
dinst seyner ritter unnd merterer, das er yr wolde geben eyn czeychen, das sy 
mochte erkennen dy Cristen von den unglawbigen, uff das sy nicht alszo mit den 
unglawbigen unbegraben blyben und alszo czu den geweichtenn stellen mo r en 
gepracht werden. Durch solches yr ynniges gebete got der herre yr eyn czeycihenn 
gab, wann dy Cristenn wandten alle yre angesichte ubersich gegen dem h.Tnel, 
czw bedewtten, das sy yre blut vorgossenn hetten umb des heyligen crist enn 
glawbens willenn; unnd dy Tatternn und unglawbigen yre angesichte undo sich 
czw der erdenn. Und da dysz wundertzeychen alszo geschahe, dy heylige fra'. sandt 

(w Ltdrym tenze twierdzi, ie Tatarzy z obawy przed nim 40 mil z pod Lignicy uciekh) 
przypisnje temu krdlowi oealenie chrze£cijadstwa i cywilizacyi od zaglady a Griinhagen 
(Reg. ad. a 1241) uwa2a to pismo r6wnie2 jako najgldwniejsze frddlo do tego -najazdn 
tataxskiego. Faktem jest jednak 1) ze po bitwie lignickiej' przez caly jeszcze miesi^c 
plsjdrowali Tatarzy na Szl§sku, co wynika z listu Jordana Minoryty do ks. Brabanckiego 
pisanego, wedhig ktdrego nieprzyjaciel okolo 9 Maja (a wigc w miesi^c po bitwie li¬ 
gnickiej) do Morawii wkroczyli (Erben Regesta Moraviae nr. 1033). 2) Faktem jest 

takZe to, co twierdzi Plug, zgodnie z wsp'lczesnemi doknmentami, ze prawie przez caly 
miesi%c oblcgali Tatarzy r62ne grody morawskie, gdzie im podobnie jak na Szlgsku nikt 
czola nie stawil (Boczek: Cod. dypl. Mor. Ill p. 69, 80, 200, 20, 19, 44). 

*) W pobliiu Jaworza. Do dzi3 dnia zachowaly si§ te rainy zamku nale2%cego do 
rodziny Schweinichen; por. Schles. Zeitschr. XI 349. 
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auscultando nullus hominum interesset. Sed soror l'innosa, in eodem requiescens 
cubieulo, que dormire putabatur, cdloquencium verba audivit. Tacentibus autem 


Hedwigis Got mith groszem fleysz danck saget unnd darnach begunde sy fleysslg- 
lichenn czw suchenn denn leychnam yres lybenn sones, den sy nioht wol mochte 
erkennen von der vorlust wegen seynes hewptes, Wenn do er am letzten von yr 
abschidt, gab im eyn gurtel* vonn sevdenn gemacht, welehen sy an ym fandt ge- 
gurtteth uber seyne cleyder; bey dumselbigenn wartzeychen sy yn erkante und 
wardt do alszo vorsichert, dasz dysz seyn leychnam were, welchenn sy mit grosser 
ere unnd wirdikeyt lysz uffheben nacli cristlicher ordenunge und neben ym den 
hochgebornen unnd gestrengen herren, herren Puppo * *, der dyselbigen czeyth 
hoemeyster czu Prewssen geweszen unnd auch mith vil der seynen czw hulffe her- 
czoge Heynrichen wyder dy unglawbigen czu streyt getzogen was und neben ym 
erschlagen. Dysze czweun edele leychnam mit groszer unnd sunderlicher ere hat 
lassen furen dy heylige Hedwigis genn Breslaw, in das closter des heyligen sandt 
Iacobs ordens des heyligen sancti Francisci * *, welches closter der offt genannte 

*) Szczeg61 podany przez Plug, (VII 277) o pcz laniu zwlok Henryka po szeSciu 
palcach u lewej nogi zostal przy otwarciu trumny w r. 1832 stwierdzony. Por. GrQnhg. 
Keg. I str. 216. **) 2e Poppo z Ostierny nie zginil w bitwie ligniekiej, udowodnil 

juZ Naruszewicz VII 62, chociai ju4 przed n:m powqtpiewano o prawdziwoSci tego szcze- 
g61u. Voigt (Gesch. Preuss. II dod. Ill) w osobnej rozprawie zbija to twierdzenie Plu- 
gcsza. Zarzuty jednak, jakie z tego powodu czyni naszemu history kowi, zupelnie s% nie- 
nsprawiedliwione, gdyz wiadomo£6 te zaczerpn^l Dlug. z napisu grobowego w wrocla" ? a 
kogciele ivr. Jakdba. Dzisiaj tablicy tej ju2 nie ma, ale przytaczamy dwie zapiski, ktdre 
widocznie z tego samego pochodz? £r6dla. W Roczn. magistratu wroc. (M. P. 6*^1) czy- 
tamy p. r. 1241: „ . . . fuit occisus a Thartaris dux Henricus, qui devastaverunt totam 
Slesiam et Poloniam et dominus Poppo generalis magister ordims Pruthenorum sepultus 
in Wratislavie in ecclesia s. Iacobi“. Innq zapiskg przytacza Thebasius (Liegn. Jahrbfl- 
cher atr. 62). ... In eodem belli interfectus est dominus Poppo magister generalis or- 
dinis fratrum hospitalis beatae Virginia Mariae de domo Theutonica cum pluiibus fratri- 
bus eiusdem ordims hie sepultus* 4 . Poppo 4yl jeszcze dlugie lata po bitwie lignickiej 
a w r. 1241 nie byl nawet jeszcze mistrzem. Mimo zaprzeczenia Voigta (L c.) ndznl 
Krzyzakdw w walce z Tatarami jest prawie udowodniony; por. Schirrmacher Friedrich III 
str. 36; Szajnocha: Sw. Kinga przyp. 64; Ss. rr. Pruss. Ill 390 n. 3; 574 n. 2; 
Grimhagen: Reg. I 215. ***) W rclcn 1240 sprowadzemi zostali Hinoryci z Pragi 
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iJlis, ut domina ius»erat, post triduum nuncio veniente et divulgante, quud acci- 
derat, compertum eat, ducem in bello cum multis eodem die, quo mater predixe- 
rat, corruisse. 

Quomodo predixit maleficia ducis Bolezlai 1 . 

Non solum autem prenunciabat mortem corporum, sed eciam animarum et 
rerum pericula predicebat. Quadam enim vice audiente domina Anna, nuru sua, 
de nepote suo duce Boleslao , filio eiusdem domine, tunc absente, dolorosis vocibus 


*) W kodeksxe Hmrylowsh.m pod powyiszym nagivwk em umieszcztmy jest ustgp VII 
a mt{p VI ealkiem jest opuszczonj. 

lierczoge Heynrich von gottlicber ermanunge hat lassen bawen bey seynem lebenn, 
unnd do mitsampt dem edelen herren Puppo lioemeister in dem chore lassen mit 
grosser erwirdikeyt bestattenn, unnd darnach dy andern cristenlichen herren unnd 
ritter hat sy lassenn bestatten yn dy umblegenden kyrchen der dorffer mit gro- 
szen eren. 

Alhy hat dy heylige fraw gestiiftet dy probestey Walstat genandt, 
ordens des heyligen Benedicti in der eren des heyligen crevrtzes. 
Und do yr lyber sonn erchlagenn wardt, stehet der hoe altar in der kyr¬ 
chen der probestey uff der Walstat genandt, welcher geweyhet ist in der eren der 
heiligen dreivaltikeit und in der eren der iunckfrawen Marie. Und disze probestey 
hat gestifftet dy heylige frawe Sant Hedwigk durch bette yres sones gemahel, fraw 
Anna und der reychlichen begabet. In welcher wonenn veter des ordens des hey¬ 
ligen Sandt Benedict und gehoret under dy aptey Oppatawytz, dy gelegen ist ynn 
dem lande czu Behemen. Auch hat dy heylige fraw Sandt Hedwigis begabet dysze 
probestey czu der Walstat mit einem stucke von dem heyligenn fronen crewtze des 
herren Ihesu Cristi, unnd' sunst auch an der heylthum mer, dasz von kurtze we- 
gen hie nicht geschryben ist*. 

•) Por. Chron. princ. Pol. (M. P. Ill 491); kron. Wielkopol. (ibd. II str. 566 
c. 88); Grtinhg. Reg. I 269 p. r. 1249. 

do Wrodawia i otrzymali od Henryka II klasztor £w. Jakdba w mieScie poloiony. (Por. 
Grtahagen Reg. I str. 205). 

*) Wiadomo66 ta w 2adnem nieprzechowala sig £r6dle; wydaje nam si§ jednak cal- 
kiem wiarogodn^. Por. Grtlnhagen: Reg. I 223; por. toMe Klose I 375 n. 43. 
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loquebatur: „ve, ve tibi, Bolezlae, quanta mala tu adhuc inferes terre tue!“ 
Hoc utique adimpletum fuit, secundum quod quidam declarant, quando idem dux 
Bolezlaus alienavit claTem terre, castrum videlicet et territorhim Lebusanum et 
dum per multa, que suis ipse movit temporibus, prelia, non tantum perdicionis 
rerum, sed eciam extitit quampluribus causa mortis. Unde quasi in exordio domina- 
cionis eius, cum sumpsisset in terra Slesie principatum, propter mala statim su- 
borta incepit pnpulus gemere, quoniam per ipsius cxercitum 1 in ecclesia et in ri- 
miterio Novi tori promiscui sexus homines perierunt incendio circiter oetin- 
genti et alia plura pericula per ipsius t) ranmdem in Polonia diversis temporibus 
contigerunt A . 

Quomodo predixit procuratori suo mala, que passurus erat. 

Domino quoque 5 Lutholdo*, capellano et procuratori 3 suo, dicebat ipsa fa- 
mula dei: „compacior tibi, domine Lutholde, quia nepos meus, dux Bolezlaus, 
tibi multa faciet mala, te tuosque omnes bonis omnibus spoliabit". Idem vero 
Lutholdus, quia tunc in magna gracia duris erat, quasi indignatus de verbo domine 
respondebat: „utinam vos, domina, semper pacem habere possetis, ego atque mei 
bene semper habebimus cum Bolezlao, domino meo“. At ilia intuita eum dixit: 
n ego quidem pacem babebo, sed tibi eYeniet , quod iam dixi 

4 Alia 5 prophecia de uxore ducis 6 Bolezlai adducta. 

J idem duci Bolezlao dum adducta fuisset. domina b sibi matrimonial! er co- 
pulata, filia comitis de Anhalt, et earn beata Hedwigis primo suscipiendo lespice- 
ret, statim predixit ei, quod a viro suo plurima ipsam mala perpeti oporteret. 


i) exercicium T. *) eciam T. *) cap. procura*.orique T. *) Quomodo predi¬ 
xit mala superventura uxori ducis Boleslai KL s ) Alia nie nut T. 

ma T. 

•) Ob. wy2ej str. 551. b ) Jadwiga c6rka hr. Henryka z Anhaltu za^L Bole- 
slrwowi Lysemu w roku 1242 j tun. 21 Gruduia 259 (Grilnhg. Re^. p4). 

A ) W Hum. e r. 1504 czytm y: ... durch manigieldige czweytracht und kryge, 
welche er angefangen und auch vorpracht hat, das mann dan tyndt clerlichen yn 
der kronieken der Polnyschen iursten unnd herren. 
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viii » Quomodo predixit sororum de claustro extractionem\ 

Freterea quod prefatus Bolezlaus duas, quas habebat in Trebnicensi claustro, 
germanas sorores suas domino traditas * esset violenter extracturus de ipso mona- 
sterio, ipsa similiter, antequam fieret, enarravit Et hec singula, ut predixerat, 
evenerunt. Una tamen de abstracts a claustro soroiibus eius, scilicet domina 
Agnes, ad monasterium rediit et in ordine vitam finivit 

viii 10 Quomodo predixit apostasiam fratris. 

Quidam, Fridericus nomine, Sophie films*, professus fuerat observanciam or- 
dinis fratrum minorum. Sed quia secundum ewangelii veritatem b non omnes, qui 
vocimtur a domino, electi sunt, immo, quod valde terribile est, de multo numero 
vecatorum vix pauci electionis beneficium sorciuntur, ut, qui stat, timeat 9 , ne forte 
cadat, et quomodo caute ambulet, videat. Iste Fridericus, quod unus de ruentibus 
esset futurus, beata Hedwigis ostendit coram domina Anna nuru sua et Gothlinda 
eius pedissequa hiis verbis, dicendo: „domine Sophie multum compacior, quia heu 
filius eius apostatando suum, quem professus est, ordinem derebnquet“. Quod miser 
ille, ut predixerat domina, expleto decern annorum curriculo 3 adimplevit. 

vii mi Quomodo revelavit ericium, quem soror occulte portabat*. 

Soror Eazlaua 8 , de qua superius facta est memoria, quadam vice portans 
in manica ericium* sub clamide occultatum, ad beatam Hedwigim intravit. Quam 
domina intuens redarguit, dicens: „quare filia rem tecum portas inmundam?“ At 
ilia, oblita de bestia, que in eius manica latuit et recedens cum rubore, cogitare 
cepit, quenam bee res esset immunda, cuius domina fecisset memoriaan. Et 
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occurrit menti this, si forte displicendam haberet de hericio, quem apud se ge- 
stabat sub pallio, et ilium statsm reiciens ad dominam est reversa. Cui ilia dkebat: 
„sic, filia, sic prima vice debebas ad me venire. Cave, ne de cetero feras huius- 
modi rem deformem“. 


Quomodo predixit altar Is constructionem in futuro. vm u 

Iuliana, soror domus Trebnicensis, quadam die date signo veniendi ad chorum 
ad persolvendas laudes divin&s, veloci properabat incessu, ne tempus congruum 
intrandi negligeret et sic accelerando locum quendam in ecclesia sancti Bartholomei, 
ubi nunc altaie beati Stanizlai martins et epdeopi est positum, pertransivit, nulla 
ibidem facta speciali reverencia, quia nec 1 causam faciendi sciebat, cum nullo 
veneracionis titulo adhuc locus ille foret specialiter insignitus Ipsam ergo sic acce- 
lerantem domina revocavit eique locum ostendens dicebat: „ filia Iuliana! locus iste 
cuidam magno sancto deputatus est, in cuius honore tandem construetur in eo 
altare, unde hie, quoeiens pertransieris, ne exhibere reverenciam pigriteris". Dum 
autem hec ipsa diceret et doceret non solum iam dictam sororem Iulianam, sed 
eciam dominam Katherinam sibi familiarem pedissequam, nichil adhuc de canoni- 
zacione sancti auditum fuerat Stanizlai*. Post obi turn vero ipsius sancte annis 
transactis XIIII s in loco eodem altaii constructo ad glonam dei et sancti Sta- 
nizlai honorem completum est, quod ab ipsa fuerat prophetatum. 


Quomodo predixit pedisseque 3 futuram paupertatem. vinia 

Istam, de qua iam paulo ante facta est mencio, Katherinam h , nacione Pru- 
thenam hortabatur, ut aurum filare ac de aurifrigio disceret operari, predicens 
eidem, quod talis operacio sibi multum fieret utilis in futuro. Acquievit humilis 
famula con&ilio domine. sibi ex dilectione utilia consulentis artificiumque didieit 
memoratum. Quo post moitem ipsius domine tribus vicibus, rebus suis omnibus 
perditis, rerum copiam conquisivit eratque non solum in temporalibus, verum eciam 
in viitutibus dives et mulier bone fame, hoc geminum recipiens premium pro fideli 
servicio, ut virtuose adherens domine et semitas virtutis ipsius apprehenderet et 
bonis nichilominus transitorus habundaret. 

*) ncsoHmt c. f. Kl. *) quatuordecim T. a. fere XIIII Kl. 3 ) p. sue T. 
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vm 14 Quomodo predixit mortem propriam 1 . 

Sed, ne ipsa dei famula, que multis multa predicebat futura et mortem 
sciebat aliis immin entem. proprium videretur de hoc seculo exitum ® ignorare, re¬ 
velante sibi domino dixit quibusdam familiaribus suis, quod corporis sui sarcinam 
aggravantem multis defectionibus animam sciret in proximo deponendam. tnde 
quadam vice, dum quedam nobilis et honesta femina nomine Myleisa quam ipsa 
non modicum diligebat, venisset ad earn, ut dilectioni eius vicem rependeiet, 
visitandam potitaque solacio eius post moram competentem, dum ad propria redire 
disponeret, vocavit earn et dixit: „Myleisa mi dilecta, ad me accede et suscipe 
oseulum oris mei. Dice enim tibi, quod, postquam ex nunc recesseris, me in hac 
mortalt. vita de cetero non videbis". Haut dubium ilia flens, accepto a domina 
osculo, abiit nec earn ammodo vidit, quia cito post eius discessum domina correpta 
egritudine decedens in pace quievit. 

viu is Quomodo earn demones fiagellaverunt. 

Spiritu ergo prophetico 3 prenoscens fi ssolucionem sui corporis imminere et 
vlcinam intelligens infirmitatem, de qua ex hoc transire mundo debebat, adhuc 
tamen sana existens, misso nuncio venire iussit ad se dominam Katherinam, pa- 
trinam suam superius memoratam, mandans ei per nunciura, ut moram non faceret, 
sed cito veniens sibi in imminenti* egritudine deserviret. Ilia, ut fidelis vernula, 
festinabat ad ministerium domine, sanam tamen 5 earn invemens remansit nichilo- 
minus apud ipsam eique in omnibus 6 sedule ministravit Quadam vero die, cum 7 
domina quandam ingressa fuisset cameram, ipsa Katherina vidit tres demones in 
humana efiigie, maximo strep itu facto in ipsam dominam irruentes et earn atrociter 
flagellantes audivitque eos cum furore dicentes: square tarn sancta es? quare 
tot sanctitatis operibus occuparis?" Ha? ergo demonum pugnas et impetus sus- 
tinens cum tremoreque signaculo crucis se muniens, eos illesa evasit. Et dum 
de loco agonis egrederetur, devota famula domine sequens vestigia eique com- 
paclens multiplicabat benedictionem domini super earn, post tergum eius crucis 
signum sepius fadendo. Quod quidem domina corporalibus oculis, fade aversa, 
non vidit, virtutem autem senciens crucis Cnsti, regirans 8 se, dixit: „Katherina 
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hoc me signo semper consigna". Mirandam enlm habet e-fficaciara signum istud ex 
dominica passione. 


Quomodo inuncta fuit adhuc Sana. vims 

Tempore quodam, priusquam incideret egritudinem, in qua tamen et murtua 
fuit, vocato ad se fratre Matheo Cysterciensis ordinis, quern pro confessore tunc 
habuit, extreme unctionis sacramentum ab eo suppliciter postulavit. t^uod perci- 
pientes sorores quam plurimum conturbate fuerunt simul et conterrite, quia in 
tarn evidenti signo ipsis sufficienter dabatur intelligi, quod iam apropinquaret ei 
tempus de hac vita migrandi, presertim cum scirent, quod ipsa supervacue hoc 
nullatenus faceret, que spiritu prophetico et gratia dei pollebat. Dolebant ergo et 
non modicum turbabantur, nec inmerito, quia matrein, que ipsas fovebat ac 
diligebat in Cristo, perdere metuebant. Accedens tamen soror Adelheydis, ei 
specialiter familiaris, „domina“, inquit, „quare inunctionem sacram petendo con- 
cutitis corda nostra, cum sitis Sana, nec ulla in vobis apparent mortis signa? 
Preterea nec languenti anthidoto tali succurritur, nisi de ipsius periculo metuatur". 

Cui ilia respondit: „scio, Adelheydis karissima, scio, quod ita sit et ecclesie tu 
bene morem edisseris, sed est aliquid, quod circa iota considerare te convenit. 

Cum enim extreme unctionis Sacramento decedens homo, quasi armis spiritualibus 
contra spirituales nequioas muniatur, idcirco huiusmodi munimentum est cum 
summa devocione a fidelibus suscipiendura. Ego autem. licet adhuc incedam inco- 
lumis, deputabor tamen subito cum egrotis et timeo, quod invalescentibus infir- 
mitatum doloribus non possim tunc illud auxiliuin salutare cum tanto devocionis 
fervore suscipere, ut competit anime dt benti ad dominum propeiare. Satisfactum 
est ergo eius desiderio inunctaque fuit oleo sancto et post non longum tempus in 
lectum egritudinis decidit, nec sacramentum hoc postraodum iteravit. Factum hoc 
pocius admirabile quam imitabile* recitatur, cui spiritus domini per revelacionem 
efficaeiam tribuit et super quo sancta devocio, ut pie creditur, dispensavit. 

Quomodo* cognovit ad se intrantes, quos tamen non vidit. vunr 

Postquam vero decumbere cepit et languoribus fatigari, filia* ipsius, tunc abba- 
tissa Trebnicensis, districte prohibuit cunctis sororibus et aliis sibi ministrantibus, 
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ne ipsam gravaient aut gravari permitterent narratibus 1 quibuscunque. Pan- 
debantur tamen ei per inspiracionem divinam multa, que ab heroine non didicit 
nec audivit et agnoscebat ad se intrantes, quos aversa iacens facie non videbat, 
presenciam quoque ipsorum eciam expresso nomine indicabat. Unde post insultum 
Tartarorum reversis ad claustrum sororibus ad se venire iussit sororem Wencez- 
lauam, postmodum in Trebnicz priorissam a , de cuius reditu adhuc nichil audierat. 
Preterea domine custodientes et ministrantes ei in egritudine, timentes, ne forte 
decederet in absencia domine Anne, nuius sue, que tunc erat apud 3 legem Bo- 
hcraie, fratrem suum*, ei significare languorem 4 ipsius celeriter satagebant Ipsa 
vero prohibuit, dicens: „nolite timere, nec laboretis mittendo ad filiam meam 
Annam. Non enim moriar, antequam ven;at“. Et sic factum est. Dum autem 
reversa fuisset, dicebat: „numquid non di\> vobis, quod 5 ante reditum filie mee 
non decederem ?“ •. 


vi ii is Quomodo redarguit sororem inobedientem. 

Eodem tempore, ea sic decumbente in lecto egritudinis, due sorores domus 
Trebnirensis, Pinnosa scilicet et Benedicta, earn adierunt gracia visitandi. Ipsa 
vero, dum Pinnosam propius assistentem fuisset intuita, ventilabro parvo de palmis 
contexto, quod tunc manu tenebat, tetigit earn dicens: „tu quod hue absque li- 
cencia veneris abbatisse, iam si velis, negare non expedit. Vade ergo et veniam 
pro negiigencia quere petitaque et obtenta licencia ad me, cum volueris, revertaris". 
Obstupuit soror et quamvis plurimum abbatissam timeret, mandatum tamen demine 
adimplere festinans, celerius abiit abbatisseque, quod perpetraveiat, atcusando se 
exposuit et de ipsius indulto domiaam denuo visitavit. Ipsa autem domina iacendo 
averterat vultum ab hostio 7 , nec Pinnosam venientera carnalibus oculis vidit, pre- 
sentem tamen cognovit in spiritu et inproperans ei dixit: r egredeie, prevaricatrix 
ordinis tui, egredere!" At 11a procidens petivit ab ipsa indulgenciam. Que statim 
indulgens ei dicebat: „ammodo, filia, nil absque licencia facias, cum valde meri- 
torium sit obediencie sancte iugum“. 
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Quomodo revelavit sorori peccata occulta. 

Dum ipsa dei iamula iam in ilia, de qua mortua est, egntudine laboraret, 

Eugenia, soror domus Trebnicensis, germanam suam, quam in eadem domo et 

ordine habuit, proprio nomine vocans dixit: „soror Gaudencia! eamus et 1 retain 

sanctam visitemus dominam, matrem nostram, ad lectumque ipsius noctis hums su- 

pervenientis vigillas observemus". At ilia respondit: „hoc quidem libenter facerem, 

sed non presumo, timeo enim, si coram ea comparuero, quod mea michi peccata 

inproperet, ut sorori Pinnose culpam lecitavit inobediencie et ut sororem Razlauam 

reprehendit pro bestia, quam la tenter portavit sub clamide , ut supra® dictum est 

hac eadem distinctione octava scilicet in proximo precedenti capitulo de 8 primo 

et in undecimo capitulo de secundo tractatur 4 . Hanc autem excusacionem Eugenia 

non a dmi ttens, sua tandem instamia devicit Gaudenciam, ut una secum ad dominam 
1 / , 

properaret. Procedentes igitur panter usque ad domura, in qua languens domina 
iacuit, pervenerunt, ubi Eugenia introgrediens, Gaudencia vero pavefaeta stans ad 
ostium foris remansit. Mirabile certe, nec visu nec auditu perceperat de xllius 
adventu, que exterius metus causa substiterat, sed spiritu hoc prenoscens, dixit 
ei, que ingressa fuit, sorori: „Eugenia, vade et Gaudencie, que stat foris ante ca- 
meram, die ex parte dei et me?: tu hoc et ilia commisi ti peccata 8 , expnmens 
deli eta, in quibus ipsa offenderat, „unde cito recurre ad lamentum 5 penitencie et 
quas contraxisti, maculas delietorum absterge". Fecit Eugenia, ut ei fuerat per 
dominam imperatum, Gaudencia vero suscipiens nunc ium, mox ut audivit sibi 
detegi veritatem, non modicum perterrita ivit et per confessionem delev it offen- 
dicul? et sic emundata a peccatorumque sordibus libera 6 , quociens voluit, postmodu 
ad dominam intr<>ivit secura. 

Quomodo predixit sororibus superventuram inquietudinem. 

Invalescente sensim infirmitate, domina Gerdrudis, abbatissa Trebnicensis, 
filia eius, ab ipsa sciscitabatur, ubi eligeret sepulturam. At ilia, que iam dudum 
omnem fugerat porapam, ex humilitate sincera respondit „in communi cymiterio 
sepeliri desidero". Filiam autem in hoc non consencientem intelligens, in loco 
capituli sororum petivit suppliciter sepeliri. In hoc quoque non consencienk- filia, 
sed dicente: ,in ecclesia te, mater, in pat)is mei sepulcro ponemua , dicebat: 
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„si oportet me human in ecclesia, coutestor te per deum et obsecro, filia, ut in tu- 
mulo patris tui, a cuius thoro pluribus annis disiuncta iui, non colloces corpus meum. 
Nolo enim coniungi mortuo mortua, a quo castitatis amore, quantum ad thorum, 
dum viverem. diu extiti separata". Dicente vero filia: „te ergo, mater, cum filio 
tuo, fratre meo, faciam tumulah", respondit- „cum nullo habere volo consorcium 
in sepulcro, sed si omnino in ecclesia me decreveritis sepelire, ante altare beati 
Iohannis evangeliste me, consulo, sepelite". In ecclesia namque beati Bartbolomei 
coram iam dicto altari sepulti iacebant quidam pueri, nepotuli sui, quorum amans 
innocenciam, eorum quoque sequi voluit humihter sepulturam, quia noverat do- 
minum dixisse in ewangelio *: „nisi efficiamini sicut parvuli, non intrabitis in reenum 
celorura". Dum autem filia diceret: B ante altare beati Petri te, mater, colloca- 
bimus, ut sepulcrum tuum semper ante oculos habeamus", ilia prophetico illustrata 
spiritu dixit: „hoc si feceritis, penitebit vos in brevi propter gravamina, que vobis 
ibi ex mea supervenient sepulture". Et sicut ipsa predixerat, sic evenit, nam so- 
rores ex multitudine hominum sepulcrum eius visitancium, in requie sua sepius 
perturbantur. Sic ista felix et beata, divinis irradiacionibus illustrata, de futuris 
contingentibus determinatam veritatem edocuit, ab humanis sensibus occultatam. 
Quod enim per investigacionem humanam sciri non potuit, lux vera, cui familiaris 
extitit, ei detexit, quaravis non omnia vulgaret exterius, que divina luce irra¬ 
diate interims cognoscebat. Abbatisea quoque, fili? ipsius, quantum discrete poterat, 
prohibendo cavebat, ne sibi manifestata revelando aliis, precipue in egritudine 
gravaretur. 

c«p Nono sequitur 1 de transitu beate Hedwigis et de miraculis, 
que contigerunt tempore mortis eius, et primo, quomodo 
venerunt ad earn sancti in infirmitate eius 8 . 

x i Apropinquanie vero termino, in quo post consumacionem bonorum laborum 
beata Hedwigis deberet a domino gloriosum percipere fructum, pse deus ei illius 
eterne iocunditatis quedam preludia ostendebat consolacionibusque suis letificabat 
animam eius, ne propheticum illud b : „consolacio abscondita est ab oculis meis“, 
in peccatoritus a seculo migrantibus verification, in ea locum haberet. Mittebat 
namque ad ipsam superne patrie cives, qui, utpote iam experti, plenius earn 
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possent de civium iocunditate supernorum instruere ipsamque ad paratum illud 
ineffabile comivium invitare. In sollempnitate enim diei nativitatis beate virginis * 
omnibus sororibus ct aliis, que ei egrotanti ministrabant, egressis ad concinendum 
vel ad auscultandum canticum vesperarum, sola Katherina, eius patrina, remanserat 
apud cam. Que vidit quosdam homines et personas, luce fulgentes, ad ipsam do- 
minam ingredient es ipsisque adver.ientibus earn 1 audirit dicentem: ..bene veniant 
domina mea sancta Maria Magdalena, sancta Katherina, sancta Teda, sancta 
Ursula, pluresque nominavit alias sanctas, quai'um nomina non retinuit ipsa, que 
aderat, Katherina. Audivit quoque cum ipsis litteraliter 2 eamloquentem et, quantum 
advertere poteiat et colligere per coniecturas probabiles, de hora sui tiansitus 
conferentem. Finitis vero vesperis visio ilia cum luce abscessit. 

Miraculum secundum 3 , qualiter earn sancti visitaverunt. 

In die quoque sancti Mathei apostoli et euvangeliste 6 , sororibus domus Treb- 
nicensis more solito ad capitulum congregatis, due ex ipsis, Pinnosa scilicet et 
Benedicta, earn languentem visitare venerunt. Quibus ipsa presentibus ait: r tiectite 
genua et orate®. Interrogantihus autem illis ab ea, cur facere hoc dtberent? 
respondendo subintulit: „numquid non videtis sanctam Mariam Magdalenam et 
sanctam Katherinam?“ Queudam eciam sanctum martirem nominavit, cuius vo- 
cabulum, quia inusitatum erat, ab earum mcmoria Iapsum fuit et maxime, quia 
soror Benedicta litteras ignoravit, nomen illud retinere non potuit. Sic dominus 
electam et dilectam suan. in infirmitatum doloribus per sanctorum frequenciam 
relevavit, priusquam transferret earn ad ptenitudinem gaudiorum. Cum autem fati- 
gacionibus eius finem vellet deus inponere et earn absohere a labore. quern 
tainen non sensit pre amore, animam ipsius sanctissimam de ergastulo carnis in 
abyssum eterne transtulit clantatis, ubi regem suprenum et dominum nostrum 
Iliesum Cristum, pro cuius amore regnum mundi et omnem ornatum seculi con- 
tempsit, in quern credidit, quern dilexit, beatis videbit oculis in secula secu- 
lorum. Transiit autem beata Hedwigis ex hoc mundo anno domini millesimo 
CC’XLIII 4 c y dibus mens is Octobris circa lioram vesperanim, ut iUa utique 
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bora, qua solita fuit in cottidiano ieiimio corporaliter cibo arido refici, trans- 
ferretur ad delicias celi et ad interminabiiis requiei sabbatum cum sanctis omnibus 
celebrandum. 

• x 3 Miraculum III 1 , quomodo corpus eius mutatum est in morte. 

Corpore vero iam exanimate, dum more claustralium domina Wenzeslaua, 
priorissa domus Trebnicensis, accedens cum sororibus aliquibus abluere corpus 
disposuit, ipsa beata Hedwigis inventa est habere durissimum ad carnern cilicium 
et zonam de pilis equorum contortam. Quibus dum nudata fuisset, future glorie 
siena ceperunt apparere in ipsa. Nam color coiporis eius, qui ex frequenti ieiunio 
et castigacione continua pallidus erat seu croceus cutisque ipsius quibusdam super- 
ducta rugarionibus totumque corpus eius, quod adustum caumate ac algore peni- 
tencie declinabat ad nigredinem, in omnium aspiciencium fl oculis veluti nix splen- 
descere cepit lucisque representare candorem 3 . Insuper prius ex infirmitate glau- 
cam, in morte vero albescentem faciem et genas rubore perfusas ac rutilancia labia 
intuentibus exhibens, quasi quedam pulchenima videbatur ymago, signa mortui 
hominis nulla penitus 1 habens. Pedes quoque psius, prius frequenter 5 Squalidi, 
tunc uti lac nitidi * cernebantur, signiticans cunctis dealbacione forinseca, quod 
opitulacione divina multimodis tunsionibus et pressuris iam esset ad statum mno- 
cencie reformata securaque foret de stola immortalitatis eternaliter possidenda. 
Tunc eciam ilia, que prius, dum viveret, absconderat cum summa diligencia, indgnia 
meritoria, calli scilicet in eius genibus apparebant et apercius tractabantur a cir- 
cumstantibus feminis in ammiracionemque aspicientes vertebant et iubilum, dum in 
tarn excellent! femina cernebant signacula tam excessivi fervoris in servicio summi 
regis. Erant enim, ut testabatur soror Iuttha 7 , que presencialiter viderat, calli 
predicti adeo magni, ut duobus pugnis essent eqnales et unus alteri superpositus 
fiat In callorum quoque duricie videbantui tunc rupture et quedam cavernule 
pulvere arenoso replete. Nam in oracione genua eius nuda, nudo inpressa sepius 
pavimento, de humo arenulas Lauserant, quas intra rimulas scissurarum receptas 
adhuc tenebant calli prefati evidencius prominentes. 
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Quomodo sorores rapiebant reliquias corporis eius 1 . 

Loto autem corpore et aptato super feretrum, ut decebat, sorores domus 
Trebnicensis mox cum magno accurrentes desiderio et animi aviditate, quevis, quod 
poterat de reliquiis capere corporis, rapiebat. Alie namque digitorum, alie pedi- 
carum eius ungues, quedam vero capillos sancti capitis prescidebant. Tandem cur 1 
sollempnitate debita thezaurus ille inestimabilis ad ecclesiam deportatus, ibidem 
remansit triduo insepultus, vigilantibus iuxta corpus et orantibus multis cunctisque 
laudrntibus deum super omnibus, que videraut et audierant et que faciebat adhuc 
non sepulto corpora dementia divina magnalia per merita sancte sue. 

Quomodo sanavit inflaturam sororis cuiusdam*. 

• 

Quedam namque soror domus Trebnicensis, Iuttha nomine, manum habens 
ex mimicione periculose inflatam et lividam, dum aliud non ha beret remedium, 
beate Hedwigis patrocinium invocabat, sperans eius meritis a periculo liberari. 
Accedens ergo cum fiducia, manum infirmam corpori sancto in feretro posito, quanto 
poterat vicinius, applicabat. Dum autem apropinquasset et cilicium, in quo invo- 
lutum corpus iacebat, attingeret, fragranciam odoris sensit mirabiiem 3 et subito 
manus sue recepit plenariam sanitatem*. 

Qumtum miraculum *, quomodo sanavit sororem sitibundam. 

Martha, soror domus Trebnicensis, desiccacionem oris 6 , lingue et pectoris 
paciebatur. Ex qua ariditate continue tantam sustinuit titim duobus annis et am- 
plius, quod multociens, dum matutinum puh aretur, earn bibere oportebat. Et aliquo- 
ciens, dum non occurreret aliud ad bibendum, ecclesiam intrans, aquam benedictam 
bibebat. Pro qua bibicione extraordinaria contra earn murmurabant sorores et per 
abbatissam in capitulo culpabatur dicentem, quia vicium 3 hoc pocius ex consue- 
tudine perversa procederet, quam ei ex egritudine inhereret 7 , ideo per abstinenciam 


i) Ustgp ten i nast§pny enajduje si§ w tlum. niem. (1504) po p'qtym cudtie. *) cu- 
iusdan nie tna Kap. 8 ) in qno fraglanciam s. m. o. K1 *) Quint, mir. Me na Y 
*) orifc nie ma T. 6 ) quia nie ma Kl. 7 ) inherere KL 

A ) TT t?um. e r. 1504 ceytamy : und dangksaget mit grosser inickeit got dem 
herren und der heyUgen frawen hedwigis, durch welche voibete sy solche gesunt* 
heyt entpfangen het. 
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illud bene, si vellet, a se repelleret 1 . Ipsa autem siti quasi inextmguibili fatigata, 
quamvis verecunde publice et occulte correpta, corrigere non potuit hunc de¬ 
fectum 9 , qui ei non, ut opinabantur alii, ex prave J consuetudinis, sed ex morbi et 
passionis iam dicte vicio inherebat 4 . Cum vero corpus beate Hedwigis in die de- 
functionis lotum, ut predicitur, deferretur ad ecclesiam, soror Martha, paciens 
dictam sitim, ad locum ablucionis confidenter accessit et de mentis sancte He¬ 
dwigis 6 non inmerito presumens, oracionem fecit, dicens hoc modo: „domina mea, 
beata Hedwigis, libera me ab ista passione et ab improperio, quod pacior racione 
sitiS, quam sustineo". Oracione conpleta accessit ad pelvim plenam aqua, in qua 
lotum fuerat corpus sanctum, quam invenit ibidem relictam, absentibus cunctis 
iam funere deportato, lavitque os et collum ac guttur suum et fuit subito relevata 
sic, quod nullam innaturalem aut inordinatam de cetero sensit sitim*. 


• x t Miraculum VI 6 , quomodo candor apparuit et odor fragrabat de 

corpore 7 . 

Die tercio, priusquam sepulture traderetur corpus beate Hedwigis, filia eius, 
abbatissa Trebnicensis, dixit sorori Wencezlaue ibidem postmodum priorisse, ut 
velamen, quo tegebatur caput sancte, deponeret et alio superposito velamine iam 
dictum caput velaret. Ipsum enim velamen, quod removeri iubebat, extiterat sancte 
Elyzabet*, cuius sancta Hedwigis matertera fuerat et ideo ipsa beata illud, quoad 8 
vixit, in magna reverencia habuit ob eiusque amorem ipsum studiosius conservavit. 
Pro hac eciam procul dubio causa predicta eius filia, ut et matris et matertere 
memoriam in illo velamine confoveret ac iuge dilectionis memoriale non amitteret, 
dictum velamen voluit reservare. Accedens ergo soror ad feretrum et perficere 
mandatum abbatisse festinans revelataque facie sancte, vidit earn ore aperto ia- 
centem de ipsoque ore sensit odorem suavissimum emanantem. Corpus quoque 
ipsius, quod prius, dum ablueretur, lacteum seu niveum representabat colorem, tunc 


*) ideo — repelleret me ma Kl. *) h. d. nie ma Kl. *) prave nie ma Kl. *) ad- 
herebat Kl. *) Hedwigis nie ma T. ®) M. YI me ma Kl. 7 ) q. c. et de¬ 
cor erat circa corpus KL ®) coad Kap. T. 

*) Elibieta por. wyiej str. 513*. 

A ) W Hum. e r. 1504 ceytarry: Unnd alszo mit groszer danksagunge lobete got 
und dy heyligen frawen sandt Hedwigen. 
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vidit multo ampliori candore perfusum. Et sic dos claritatis stolaque glorie vide- 
batur in ea tunc 1 quodammodo relucere*. 

Decimo, sequitur de miraculis, que contigerunt post mortem c * p 

beate Hedwigis. 

Ne autem virtus illius inestimabilis margarlte et preciositas thesauri ab- 
sconditi in agro sepulcri ignoraretur ab hominibus, dominus eem aiguatus est 
virtutis sue potencia ft-cere manifestam. Nam corpore cum decenti celebritate 
sepulto, mox beata Hedwigis pluribus et magnis cepit choruscare miraculis, quibus 
fideles suos cum devocione ipsius sancte auxilium invocantes longe lateque con- 
solabatur clemencia salvatoris, secundum quod in subsequentibus declaratur. Re- 
citantur ergo: 

Primo, miracula de infirmis sanitati restitutis; secundo., de curatis in capite 
et oculis; tercio, de cecis illuminatis; quarto, de surdis in auditu reformatis; 
quinto, de mutis in loquela relevatis; VI, de passione manuum liberatis; VII, de 
dolore pedum sanatis; octavo, de passione manuum et pedum simul curatis; nono, 
de contracts; decimo, de gibbosis; undecimo, de paraliticis; duodecimo, de quar- 
tanariis; tredecimo, de epylenticis 9 ; quartodecimo, de demoniacis; quintodecimo, 
de dissentericis; sextodecimo, de squinanticis; decimoseptimo, d& infistulatis; 

* XVIII, de erutis a periculo mortis; XIX, de mortuis suscitatis; XX, de qui- 
busdam miraculis specialibus 3 , que circa sorores in Trebnicz et alios evenerunt 
non diu ante canonizacionem sancte Hedwigis®. 


1) tunc me ma T. *) epylempticis T. *) spiritualibus KL 

A ) TV Hum. z r. 1504 czytamy : Do nw sich vorloffen hetten dy drey tage, do 
quamen zusamen vil der ernwirdigen pristeschafft, desz^leichenn ailch vil der men- 
schen wurden vorsamelt czu der begrebnisse der heyligen hymelfursten sandt He- 
dwigen und alszo wart dy heylige frawe mit groszer ere und wirde bestattet zu 
der erden, als sich wol ezymete eyner solchen heyligen frawen. B ) W tfuma- 
czeniu toydamm to r. 1504 modlitwq tq zaczyna si§ opis cudow po smierci iw. Ja- 
dwigi dziatanych : Hie folget eyn gutt gebeth von der heyligen frawen 
sandt Hedwigis: 0 dw achtbarkeyt und czyrheyt des closters Trebnitz, Hedwigis, 
eyn mutter der gnaden; dw mitburgerin der ritterschafft des hymellischen vater- 
landes, gib den glawbigen dy trostunge mit deynen gebetten und gyb uns czu 
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C J*- In nomine domini Amen. 

Incipiunt miracula, et primo de infirmis sanitati restitutis per merita 

beate Hedwigis. 

i Miraculum primum 1 . 

Puer quidam Dominicus nomine, filius Witoslai 9 militis de Borech, septem 
annorum, gravi erat decumbens egritudine. Infirmitate autem crescente ad hoc 
tandem deductus est, quod ei certitudo mortis tunc iam de proximo humano 
iudicio inminebat. Nam manus eius et pedes erant emortui, oculi quoque ipsius 
transversi claudi non poterant, modicus adhuc solummodo strepitus resonabat in 
gutture eius, pectore totaliter elevato enormiter, ut solet in mortuis elevari. Mater 
ergo sic apropinquantem morti considerans filium, patri pueri, videlicet marito 
suo, qui et ipse tunc in lecto decubuit, dixit: B filius noster a te accipit licenciam 


*) M. p. sequitur de qaodam puero nomine proprio Dominico Kl. *) Withoslai T. W. 

de Borech Kl. 

gebrauchenn der lobe myth den rittem des hymels. Sindt das du leuchtest mit, 
als vil czeichen, in der sich beromer das cristenlkhe folck des gantzen Polan und 
Schlesien landes Dw wirdige des gedechtniss stelie bey deynen nachkommenden. 

0 dw demutige mutter Hedwigis, der wirb uns Vorgebunge der sunden unnd 
das hjmellisch vaterlandt. 

0 dw wundersame gute gottes, durch dv gewandelt wirdt dy hohe herrschafft 
in dyssen weibe; in der allewegen bleyb die demut der cleydunge und speyse ge- 
ringkheyt. Dy dy mosse haben ubertretten, welche der glawben, dy hoffnunge unnd 
dy lybe gottes hatte gemaclit den hymmel ezu besitzen. 

Dy edele perleyn mit dem ertreiche bedacket, etzwan geringe und unachtsam, 
dysze dynerin gottes eyn auszerwelter leuchtender scheyn nw entploset von den 
wolcken des fleysches, scheynet nw durch wunderczeichen. Inn dy hoe sy stunde 
uffgericht und hat czu hymell gefunden den rechten wegk gleichsam eyn gertleyn 
ernes lyplichen roches. 

0 dw edeler weynstoek vonn Cyppern tragende dy geniszlich en weyntrawbel 
hedwigis; dw demutige mutter, du milde ernereryn der armen und deynn leben 
loblichen vorbracht hast, durch dy tugende bitte vor uns Cristum, alszo das wir 
von den sunden gereyniget werden, und darnach czu gefuget den vetern des ewi- 
gen hymelreychs. Amen. 
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et recedit, lam non habemus filium nostrum®. Pater hec audiens, elevatis raanibus 
cum fletu, dicens 1 clamavit: „ domina mea, beata Hedwigis, ego tibi servivi et tu 
me, dum viveres, dilexisti; lianc nunc michi facias eraciam, ut filium meum per 
tuam intercessionem vn um retineam. Restitue michi, domina, filium meum sanum 
et hec a tua Iiberalitate sit michi pretipua specialisque retnbucio pro laboricio 
meo“. Mirabile valde, minister fidelis fidele ministerium in spe gracie impetrande 
domine recitat, domina, veluti non oblita de fideli inpenso sibi mimsterio, remu- 
neracionem non prorogat nec proerastmat exaudire petita. Subito enim, dum pater 
oracionis verba compleret, filius, qui exalare iara spiritum putabatur, se vertens 
patrem inccpit respicere ipsumque suo intuitu consolari. Pectoiis elevacio reoessit 
visibiliter evanueruntque celeriter sicna mortis et ipse puer, qui ex infirmitate 
quasi totus aridus erat, utpote qui languerat a festo samti Micliaelis usque vy ” e4 
ad diem proximo sequentem festum saueti Martini, nulla uisi aut nmutacione L J* fc 
alia naturali facta circa ipsum, tercia die sinus et incolumis de lecto egritudinis 
est egressus. Pater quoque ipsius pueri tempore examinacionis miraculorum 
cuiam inquisitoribus hoc nr.raculum recitans, vix illud pre lacrimis et singultibus 
poterat enarrare. 

Miraculura secundum 3 . i * 

YValtherus pucr, filius divitis \iri Amilii civis Wiatizlaviensis', lapsu nutricis 
sue adeo fuit collisus, quod vehementem iracturam renum et inflaturam, quam 
ex ipsa collisione incurrerat, nulla poterat repellere medicina. 'Untie mater ipsius, 
domina Berchta 3 , in spe curacionis ipsum per cyrurgicum fecit incidi. Sed neque 
per hoc incolumitati extitit redditus, immo fuit amplius infirmatus. Videns igitur 
femina*, omne humanum abesse remedium, ad sui sanitatem filu reformandam, 
inspirante deo, precipuum excogitavit sanitatis antydotum et hoc per beate Hed- 
wigis intercessionem ab altissimo medico obtinendum. De ipsius ergo sancte meritis 
confisa mulier devote vovit filium letaliter egrum ad eius reducere tumulum, 
sperans suo desiderio non ffaudari. Voto sic emisso curavit ocius, quod voverat, 
reddere, multis tamen consulentious, ne deduceret puerum, quern tunc putabant 6 
veluti proximum morti celerius tumulandum. Eoque in Trebnicz perducto prope 


i) dicens nit ma T. *) S. m. sequitur Kl. ») Brrtha KL *) v jutem femin T. 
») quern repatabant T. ne d. filium quern sepeliendum t. p. Kl 

•) Amilius miPBZc^iinin wroclav,gki wystgpqje jako swiadek w dokumentash z r. 1250 
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c j*- sepulcrum sancte 1 lichno, qui racione curadonis imnersus fuerat carni sauciate, 
extracto de vulnere, mater filium cam cereo, quern ad longitudinem eius prepa- 
raverat, offertorio alio superaddito, inposuit sancte sepulcro multis presentibus et 
stans de prope sic dicens orabat: „domina mea, beata Hedwigis, Sana filium meum 
aut fac, quod, priusquam de tuo recedat tumulo, moriatur*. Hoc ipsius matris 
iam erat desidenum propter tedium, quod habebat de filii nimis prolixo languore; 

6^ nam eerotaverat a festo sancti Vincencii episcopi precedente festum nativitatis 
Si ** p beati Iohannis baptiste usque ad vigiliam beati Bartholomei apostoli. Tunc enim 
idem egrotus ad sancte mausoleum est perductus, et ecce, quod valde mirabile 
nec minus delectabile est, mater filium, quem super' tumulum multorum iudicio 
quasi mox moriturum collocaverat, oracione facta omnino sanum recepit 9 , vulnus 
quoque incissure, de quo lichnum extraxerat ipsa mater, ut predicitur, obductum 
est inventum et adeo consolidatum, quod in signum prehabiti vulneris modica 
cicatnx remansisse tantummodo videretur. Puer iste sic per merita sancte Hedwigis 
redditus sospitati, pluribus annas vixit mediums et tempore examinacionis mira- 
culorum sanus iuit ipsis examinatonbus presentatus ad perquirendam istius miraculi 
plenariam veritatem. 

i 3 Miraculum tercium*. 

Petrus quidam de familia et familiaritate duels Hem id, in festo nathitatis 
demini correptus gravi egritudine, diebus multis decubuit dolorum aculeis fatigatus. 
Qmbus dum vehemencius urgeretur, recordatus sanctitatis beate Hedwigis et de 
ipsius confisus suffragiis, dixit: „beata Hedwigis adhuc proroga tuis intercassionibus 
so Yitam meam“. Dum ergo in vigilia sancti Silvestri pape et confessoris in grabato 

Grad. 

hanc oracionem devocius funderet, sancte patrocimum invocando, audivit vocem sibi 
dicentem aliquociens: „surge, surge! quid iaces?“ Audita voce, continuo pressus 
sompno, non explevit iubentis mandatum, sed post soporem evigilanS, statim sanus 
surrexit, annuncians, se divina miserxcordia per sancte Hedwigis merita a dolo- 
ribus liberatum. 

i « Miraculum quartum 4 . 

Elyzabeth, puella sex annorum, filia MechtildiS, uxoris Hermanni Cranzonis 
civis Wratizlaviensis, ex egritudinis protractione corpusculum habuit adeo arefactum, 
ut omnia ipsius menbra multo minoris essent quantitatis, quam etas tanti temporis 


i) Et prope sepulcmn sancte in Trebnicz eo perducto KL 
quitur t. m. KL 4 ) Seqmtnr q. m. Kl. 
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requirebat. Sciens autem mater, iam nullum posse efficacius remedium adhiberi* ^ 
miserabili filie sue 5 , cuius vires et vigorem languor perseverans devastaverat, quam 
miseracionem divinam, voto facto beate Hedwigis adiif mausoleum, infirmam illuc 
secum deferens Mam. Quam prope sepulcrum 3 deponens, hec dicens verba orabat: 
adomine Ihesu, per merita beate Hedwigis tuam misericordkm invoco, Sana Mam 
meam languiuam hie prostratam". Et ecce misericors et miserator dominus, qui 
prope est omnibus se invocantibus in veritate, subito miseracionis sue beneficium 
invocatus exhibuit et puellam per dimidium annum continuis langaoribus arefactam, 
plene sanitati restituit, ita quod ipsa, que quasi iam fuerat.desiccata, statim re- 
sumpsit per beate Hedwigis auxilium corporis incrementa. 

Miraculum quintum. • « 

Frater H rmannus*, presbiter de domo Lubensi ordinis Cysterciensis, quodam 
tempore graviter egrotabat in Lubes, ita quod tarn ipse quam fratres alii in hac 
eum egritudine moriturum putabant. Dum sic laneuore depressus quadam vice 
extaticum quondam pateretur excessum, audivit vo«em sibi dicentem: „vade in 
Trebnicz ad sancte Hedwigis sepulcrum et sanaberis“. Ex ilia hora incepit frater 
convalescere et melius se habere. Sanitate autem adepts monkionem sibi factam 
de visitando sancte sepulcro adinplere neglexit et recidivans, tamquam ingratus 
beneficio, maioribus quam antes cepit infirmitatum stimuli* perurgeri. Inflicta 
autem vexacione sibi dante intellectual, ad cor reversus, spretam ammonicionem 
divinam esse causam recidivi et adaucti flagelli non mmerito iudicabat. Velocius 
ergo a patre monasterii, domino Ludewico tunc abbate Lubensi, peciit et inpe- 
travit licenciam adeundi sancte Hedwigis sepulcrum. sicut sibi a domino fuerat 
revelatum, et cum. duobus sibi assignatis pro sociis fratribus, Nycolao videlicet 
laico et Bertholdo presbitero in curru subvectus, totus languidus illuc perveniens, 
ipsi tumulo, quia erat debilis T incumbendo pro sua sanitate recuperanda per sancte 
Hedwigis utique 4 merita dominum invocabat. Mox dum sic confidens insisteret 
precibus dei servus, aftuit ille, qui promisit veraciter, dicens: „quidquid orantes 
petitis, credite, quia accipietis“, et famulum suum, priusquam ad recedendum se 


i) adhibere Kap. >) sue nie via T *) mausoleum Kl. *) utique nie tna T. 
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c * p ‘ icvaret a tumulo, consolatus est, restituendo ei desideratam corporis sanitatem. Nam 
protinus cum orasset, sudorem incurrit salvificum deductusque ad hospicium, eadem 
8i”p. nci 'te convaluit ab ea egritudine, quam passus fuerat a vigilia assumptions gloriose 
trnei. vir g inis usque prope festivitatem beati archangeli Mvchaelis, et sic per interces- 
sionem beate Hedwigis sanitati pristine redditus ad suum conventum breviter est 
reversus. De iam dicto Lubensi mnnasterio multi fratres alii fuerunt curati a deo 
per sancte Hedwigis suffragia, quorum unus e pluribus erat fra ter Amoldus cele- 
rarlus*, ut testabatur frater Gottridus, prior domus eiusdem. 

• • De uvencula crinibus spoliata 1 . 

Beata Hedwiris suis intercessionibus aput deum non tantum corporum, sed 
eciam mencium dignabatur procurare a salutem et cordium effugare tristicias, ut 
in Inis, que sequuntur, luculenter apparet. Quedam adolescentula, corde et habitu 
seculans, virginalem pudiciciam, quam coram deo amiserat, se habere propter 
erubescenciam coiam hominibus simulab&t. Ad sepultrum autem beate Hedwigis 
perveniens, \elamen, quo caput suum cortexerat, dum pro integritatis signo ibidem 
deponere vellet, capillos pariter defluentes deposuit et sic capite depilato remansit. 
Et quia suum noluit defectum cognoscere, sed pocius de statu virgineo, a quo 
infclici casu ceciderat, inaniter gloria ti volebat, coram omnibus revelata est igno- 
mmia eias, ut ad cor rediens, in oculis suis fieret poftmodum humilis, que prius 
superbire delectabatur cum 3 virginibus fatuis, non solum oleo caritatis, verum eciam 
pulciitudine carentibus castitatis 4 . Quidam Clemens nomine de Orinico, coiam 
examinatoribus in Romana curia se asserebat predictos vidisse capillos, quamvis 
tunc non inteifuerit, cum de capite dicte virginis fuerunt elapsi. Simile factum 
de sancto legitur Stanislao b , ut per sanctos et sanctas suas comprobet dominus, 
quantum sit lacinus, culpam velle mendacio 9 obumbrare. 

i / De puero perdito et invento. 

Faber quidam manebat Wratizlavie, filium habens trium annorum. quem sibi 
c«*ni tempore nundinarum in festo sancti Iohannis baptiste mulieres vage turtim abstu- 
lerant. Dum ergo per vicos et plateas circuieus quesivisset tnduo cum dolore, nec 


i) miraculum sc-Atum Kl. *) promoverc T. *) postmodum vmwiter ctun v. Kl. 
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eum ullatenus invenisset, votum sic dicens emisit: „beata Hedwigis, lac me re- c f 
habere pueram meum et ego tibi offeram bladi mensuram secundum giavitatem 
ponderis, quam preferet 1 idem puer positus in statera - . Hiis verbis cum intencione 
prolatis statim aifuit quedam femina, dicens ei, ut veniret et reciperet puerum 
perditum ostenditque ei locum, in quo cum gaudio invenit eum sibi per sanete 
Hedwigis suffragia demonstratum. 


Secundo 8 sequitur de curatis in capite et in oculis. 

Miraculum primum. 

Vir quidam, Michael nomine, devotus et timens deum, habens in Trebnicensi 
monasterio sororem, que Gaudencia vocabatur, gravi capitis opprersus dolore, per 
unius anni spacium continue decumbebat. Qui, quanto poterat devocionis studio, 
beate Hedwigis invocabat auxilium, quod eum a tali ac tanto cruciatu dignaretur 
dominus, ipsius intervenienie suffragio, liberare. Tandem beata Hedwigis dormienti 
apparait et per sompnium ei dixit: „si curari desideras, sepulcrum meum perso- 
nahter adeas et recipies sanitatem“. Expergefactus homo, salutis consilium, quod 
aceeperat dormiens, \igilando perficere festinabat pertingensque ad locum sepulcri, 
se protinus ad oration©* proiecit. Cui sic oranti pro capitis sospitate vir quidam, 
alba indutus veste apparens 3 , dicebat: „sic d^bes orare et hiis verbis deum per 
beate Hedwigis ruerita invocare: „Da nobis, quesumus 4 , omnipotens deus, in te sem¬ 
per gloriari et concede propicius, ut, qui sanete Hedwigis merita devote recolimus, > 
ipsius adiuti auxilio tuam 5 gra> iam senciamus“. Esrotus iste adeo modicum extitit 
litteratus, quod hanc oraeionera, sicut nec componere, sic nec retinere aliquatenus 
valuisset, nisi virtute mirifica eius fuisset memorie inculcata. Oracionem ergo, 
instructus a deo, retinuit et perfecte curatus a sepulcro ad propria cum gaudio 
remeavit. Antequam tamsn abiret, veniens ad sororem suam prefatam® Gaudenciam, 
ei aliiaque sororibus claustii et curaciunis sue processum et oracionis, quam di- 
dicerat, seriem recitavit. Unde soror Gozlava, ob veneracionem et recordacionem 
miraculi, de ore ipsius, cui acciderat, vlri dictain oracionem conscripsit et posteris 
in scripto reliquit. 
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c*p- Miraculum secundum. 

x 

n 2 Siffridus", civis et frater iudkis civitatls Wratizlaviensis, vehementem ocu- 
lorum dolorem incurrerat, qui eum 1 tam graviter opprimebat, quod eum nec 
modicum sinebat videre. Vocatus ergo magister Hermannus cyrurgicus, dum pa- 
ratus assisteret ad carnem superfluam, que excreverat, de ipsis oculis excidendam, 
ipse, qui paciebatur, dolorem dolori supeiaddendum considerans, nec presumens, 
tantum genus tormenti iam paciens, sustinere se posse de novo alium superve- 
nientem aliqualiter cruciatum, obmisso curacionis remedio, quod ei per humanam 
-.forte industriam poterat adhiberi, ad sancte Hedwigis auxilium, que ipsum pridem 
de alia infirmitate libera verat, se contulit invocandum, votoque emisso ad ipsius 
sancte visitandum sepulcrum, in curru noctis tempore, quia lucem diei sustinere 
non pcterant eius oculi egrotantes, quantocius properavit, illucque pcrveniens, 
sic dicens oravit: „sancta Hedwigis, fer michi auxilium, ut huius doloris velie- 
menciam evadere valeain, tuo iuvamine mediante“. Oracione completa homo, qui 
vix cecuciens ductus advenerat, subito sanatus mane sequenti ad domum suam 
rediit bene videns. 

ii 3 Miraculum tercium. 

Nobilis mulier Boguzlava, uxor domini Symonis b castellani Gnezenensis, tam 
vehementem dolorem capitis habuit, quod nec comedere nec bibere bene poterat 
nec dormire. Pulvillos quantumcumque delicatos aut cervicalia mollia supponeret 
capiti, non potuit sustinere, nec in ipsis pre doloribus requiem invenire, unde 
tantam incurrerat ex consequenti oculorum caliginem, ut manum proprlam videre 
* non posset. Que dum nec coliiiis nec medicamentis aliis pro remedio sibi adhibitis 
aliquatenus iuvaretur, sancte Hedwigis vovit se velle visitare sepulcrum, si forte 
pei ipsius sancte merita earn dignaretur dominus liberare ab ingenti, quo detine- 
batur. dolore. \'oto sic emisso maritus eius earn cum decenti comitiva transmisit 
?d sancte limina visitand?. dicens, dum ipsam in vehiculo collocaret: „sive vivas, 
si ye moriendo deficias in hac via, domino te et sancte Hedwigi committo". Et ecce, 
quam cito in curru posita fuit, statim 9 in capite levius sensit, in occulis adhuc 
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caligine remanente. Sed cum deducta perveniss. t 1 ad sancte Hedwigis sepulcrum, c j** 
hoc modo dicens omit: „domina mea, sancta Maria, exaudi me et pretipias famule 
tue sancte Hedwigi, ut me liberet. et tu, beata Hedwigis, suceurre michi indigne 
famule tue“. Oracione completa, priusquam de tumba recederet, in presencia 
militum et fam lie. que secum advenerat, necnon et mult arum domus Trebnicensis, 
que ibidem astabant, sororum, femina evasit plenarie dolorem capitis et oculorum 
caliginem, ita ut et clare videret et nullum deinceps capitis dolorem sentiret 
Et sic ipsa, que per biennium fuerat prefatis cruciatibus atilii ta mmarnter, reslituta 
in die sancte Katherine celerius 2 sanitati, ad propria est reversa gaudenter. Ipsi 
quoque examinatores miraculorum protestati sunt, se iam dictam posimodum mu- 
lierem vidisse et earn claros oculos habuisse 3 . 

Miraculum quartum. ■ • * 

Puellp quedam nomine Vitozlava, filia dementis militis, oculos habuit depra- 
vatos totaliter et compactos, de quibus crebro sanguis manabat, nec poterat pre 
dolore lucem aliquam sustinere 4 . Et qu a ipsa puella in infancia 5 sua ad invoca- 
cioiiem nominis beate Hedwigis vite fuerat reddita, ut post dicetur, dum de mortuis 
suscitatis tr&ctabitur miraculo tercio, parentes eius, rememorantes beneficii sibi 
primitus preotiti ,, in spe gracie ac removendi doloris, ipsam ad sancte Hedwigis 
tumulum deduxerunt. Illuc autem properantes, cum pervenissent ad locum, de quo 
iam videri poterat monasterium, in quo corpus oancti-simum est sepultum, ibidem 
ali quantulum subsistentes puellamque de curru ponentes ad terram, divinam procul 
dubio clemenciam invocabant, secundum commendabilem multorum consuetudinem, 
qui dum sancte Hedwigis accedunt ad limina, quam cito beati apostoli Bartholomei 
ecclesiam viderint, reverenciam exhibent genibus provolutis. Mox ergo benignus 
aifuit do minus per sancte merita invocatus et in eodem loco puellule prefate re di- 
dit® luminum claritatem. Que, recepta videndi a domino gracia, statim more pue- 
rili, quia tempus estivum erat, flores de prope in campo stantes consurgens car- 
pebat reductaque est cum laude dei et sancte Hedwigis preconio sanctitatis 
necnon et gaudio amicorum. 
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cm- Tercio sequitur de cecis illuminatis. 

hi i Miraculum primum. 

Wenzeslaus filius Bratheconis de Solnic, infirmatus ad mortem, in festo pen- 
thecostes in ipsa egritudine lumen perdidit oculorum. Post festum autem sancti 
=9 My cliaelis ad sancte Hedwigis sepulcrum adductus per aviam suam nomine Suliz- 
lavam tribus vicibus, dum tercio ad illud venisset, taliter ipsius sancte auxiiium 
invocavit: „domina beniena, beata Hedwigis. suecurre michi afflicto, ut cuiHbet 
felici subvenire misericorditer consuevisti", sic quoque orans paululum dormitavit 
et quasi territus, est subito excitatus excussaque sompnificencia, miserante deo et 
beate Hedwigis interveniente suffragio, visum, quo privatus fuerat fere per annum, 
rebabuit et ad domum suam rediit bene videns. 

. Miraculum secundum. 

Iuvenis quidam, per omnia cecus, de villa forensi, que Olsnicz* nuncupatin' 
cum patre suo in Trebniez descenderat, ut ibidem miseiicordiam dei ad sancte 
Hedwigis sepulcrum pro lumine oculorum sibi reddendo, quanta posset diligencia, 
invocaret. Et quoniam pauperes erant, in hospitali, cui frater Giselbertus *, tunc 
custos Trebnicensis 3 , preerat, sunt collecti. Quos idem frater infra tres ebdomadas, 
quibus illic moram fecerunt, crebro audivit pro restiiucione visus beate Hedwigis 
2s patrocinium invocare *. In die autem sancti Georgii martiris circa sepulcrum sancte, 
KWlBt multis presentibus, iste pauper iuvenis, qui fuerat omnino cecus adductus, per 
sancte Hedwigis auxiiium claro lumine oculorum est a domino consolatus. ISam 
dictus frater Giselbertus de hoc ceco illuminate testimonium perhibens dixit: „quem 
prius videram penitus cecum, pulcra vidi postea virtute visiva ornatum". 

Miraculum tercium. 

Rarlava, filia Bogdani de Thomaskyrchen b , per dolorem oculorum penitus 5 
visum amiPcrat, ita quod absque ductore nullatenus prodire valebat. Excreverat 
enim illi caro de oculis, cuius superfluitas ei lumen totaliter auferebat. Pro recu- 
perando vero sibi perdito lumine oculorum, mater eius sex continue ieiunavit die- 
bus ad sancte Hedwigis honorem expletoque ieiunio memorato ipsa mater in die 
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sancti Bartholomei apostoli cecam perduxit filiam ad sancte sepulcrum et earn de- c * p 
super collocans stansque iuxta illud, cum laerimis pro ipsius illuminacione 1 dominum 
per sancte Hedwigis merita precabatur. Exaudita est ergo mater orans pro filia et 
reddita sunt ei lumina adeo clara, ut oculi eius tamquam due stelle lucide vide- 
rentur. Et sic a sepulcro cum matre ad propria rediit filia, per divinam bonitatem 
decorata clarissimis oculis, que per biennium oppress? fuerat calieine cecitatis. 

Miraculum* quartum. 1,1 

Elyzabeth puella, filia Friderici de Alta ripa* trahens originem, ceca fuit. 
Quam mater eius in Trebniez se vovit ducturam ad sancte Hedwigis sepulcrum 3 , 
si forte misericordem invocando dominum per intercessionem sancte iam dicte 4 
posset filie sue restitucionen visus devotis supplicacionibus 5 inpetrare. Aptata ergo 
vectura, dum se femina ad votum perficiendum disponeret, honestus vir Conra- 
dus b , tunc iudex in Alta ripa, patruus eiusdem, que ceca erat, puelle, accessit et 
dixit: „multo esset utilius, si hos, quos ad banc viam deducxtis, equos domi rema- 
nentes ad colendum agros aratro iungeretis. Nam quid ei, que omnino ceca est, 
poterit proficere labor iste? Frustra expenses hoc pro itinere facitis et vos super- 
vacue fatigatis". Devota nichilominus mulier promi-sum adimplere non distulit per- 
veniensque ad Trebnicense monasterium primo super altare beati Bartholomei apo- 
stoli cecam, quam adduxerat, filiam posuit et quia, quam querebat ibi, graciam non 
invenit, deinde ipsam super sancte Hedwigis mausoleum detulit et eius ibidem 
cum devorione auxilium invocavit. Quo peracto statim puella, que plus quam 
dimidio anno excecata remanserat, beate Hedvigis suffri,gantibus meritis illuminata 
a domino videntibus oculis apparebat. 

Miraculum quintum. 1,1 

Sdizlava*, uxor Pribizlai de Trebnicz, quodam tempore existens Wratizlavie, 
de quo dam autiquo aquam hauriens puteo, faciem suam et oculos abluit et ex 
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c*p ipsa ablutione ceca effecta per annum integrum in eadein cecitate permanent. Ma- 
ritus ergo ipsius, ex hoc concepto fastidio eamque spernens, dimittere voluit et 
aliam sibi de facto, quia de iure non poterat, in uxorem assumere feminam cogi- 
tavit. Dominus vero Bertoldus, in Trebr .cz tunc plebanus*, hoc, ut debuit. fieri pro- 
hibebat. Cum autem in festo circumcisionis dominice predicta muner cecitate per- 
cussa ad sancte Hedwigis sepulcrum ductore previo pervenisset, ibidem cum lacii- 
mis sic oravit: n beata 1 Hedwigis, adiu\a me, ut possim hanc, qua detineor, cecita- 
tem e\adere et lumen celi videre“. Mox femina, quod devote peciit, inpetravit 
et que ceca adducta per alium 2 fuerat, accepto per sancte Hedwigis merita bene- 
fitio luminis a dummo lhesu Ciisto, videns per semdipsam ad domum suam re- 
veisa est cum gaudio. 

in e Miraculum 3 sextum. 

Puella quedam sex anno rum, Etyzabeth nomine, filia Mechtildis, uxoris Her¬ 
mann! Cranzonis civ is Wratizlaviensis, de qua supra dictum est, dum de lnfirmis 
cuiatis tractaretur, erat prorsus privata lumine oculorum. Mater ergo ipsius domino 
deo vovit, quod ad beate Hedwigis sepulcrum nudis pedibus et in cilicio vellet 
cum filia, quanto posset expedicius, pergere, dummodo eandem filiam dignaretur 
a cecitatis miseria liberare. Tandem circa festum penthecostes iter arripuit, sed ex 
itinere fatigata sub quedam aibore aliquantulum requiescere filiamque volens refo- 
cillare, cur mm, in quo ducebatur eadem puella, stare fecit*.' Et ecce, subito in 
eodem requiecionis loco puella solotenus posita cum pulcris, slccis et Claris apparuit 
oculis, et que per quatuor ebdomadas nichil penitus viderat, iam illuminata a deo 
per sancte Hedwigis intervencionem 5 dare videbat, secundum quod ipsi examina- 
tores se vidisse postmodum testabantur. 

Quarto sequitur de surdis in auditu reformatis 6 . 

iv i Miraculum primum. 

Soror Lilian? de domo Trebnicensi 7 surditatem incurrerat, de qua opitulacione 
humana non poterat liberari. Rememorans autem. optimum medicamentum et 
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medicum esse Cristum, non de suis, sed de sanctorum et speuditer de beate Hed- c ^- 
wigis pre sumens meritis sanctitatis *, ad eiusdem sancte accessit sepulcrum caputque 
suum desuper poneus, relevamen haut dubium postulavit. Dum vero sic inhereret 
mausoleo, quasi quidam calculus igneus, ut ei videbatur, ingiessus est ocius aures 
eius, et sic soror deo et beate Hedwigi devota, in die sancto penthecostes surdi- 
tatem evasit, quam in festo epypbanie domini eodem anno conceperat domino ^ 

permittente. Et licet iam dicta soror Iuliana sola esset apud tumulum sancte 
Hedwigis, quando circa ipsam istud evenit miraculum, nec aliquis ei, quo tempore 
dominus earn curare dicnatus est, ferre posset testimonium, tamen sororum eiusdem 
conventus congregaclo, que ipsius surditatem diucius noverat, sensum auditus ei 
per sancte Hedwigis suffragia a domino restitution nullatenus dubitabat. Inmensa 
namque dei bonitas, que orantibus apostolis ipso die in igneis linguis apparens 
amoris incendium tribuit, famulam suam secrecius intendentem oracionibus ignito 
calculo a surditatis vicio expiavit 

Miraculum secundum*. iv 2 

Fuit quoque alia femina, nomine Snegula, similiter surda, de cuius curaciom 
in sequenti rubrica secundo capitulo explicatur. 


Quinto sequitur de mutis in loquela relevatis. 


Primum miraculum. v 1 

Mag us cha , uxor Andree de Michowicz, per tres annos et di ium lingue 
officium et usum pedum omnino perdiderat, ita quod linguam in tantum spasmatam 
habebat, ut in ore ipsius de ea modicum appareret, sensum quoque ac motum 
pedum suoruni non habuit penitus. Mater ergo ipsius, confidens filifct 
sancte Hedwigis merita posse a domino liberari ab illis egritudinibus, votum vovit, 
ut ipsius sancte tumulum una cum filia visitaret, quod et fecit. Perveniens quoque 
in Trebnicz, quatuor continue ebdom&dibus manens ibidem, ipsa Maguscha rependo 
cottidie sancte mausoleum visitavit*. Tandem per visum quedam splendida et for 
mosa domina ei dixit: „cur iacesV curre ad ecclesiam! que statim, ut potuit, 
reptando velocius intravit monasterium prefatamque pervenit ad tumbam. Sed 
quia loqui lingua 4 non poterat , devoto affectu cordis orabat 6 , ut ei samtas lingue 
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®«p- pedumque a domino donaretur. Et statim, soluto lingue ipsius vinculo, loque- 
batur, usu quoque pedum sibi reddito, que trahendo se super terram advenerat, 
sabbato inira octavam penthecostes ambulans et laudaus deum ad mansionem pri- 
stinam remeabat. 

v 2 Miraculum secundum. 

10 Snegute, uxor Ade de Wratizlavia, dum quadam vice in die sancti Laurencii 

maitiris in silva nuces colligeret avellanas, subito in lingua, manibus et pedibus 
paralysi 1 est percussa, insuper perdidit tunc sensum auditus. Hiis ergo oppressa 
doloribus per annum decubuit, ita quod absque aliorum amminiculo se de loco 
movere non potuit nec cibum sumere valuit, nisi mamhus alienis sibi porrectum. 
Dominus autem Bertholdus 9 , tunc plebanus Trebnicensis*, qui eidem femine sacra- 
menta ecclesiastica ministraverat, consuluit, ut defem tur ad samte Hedwigis se- 
pulcrum in spe sanitatis per ipsius sancte merita inpetrande, ex quo sibi alia 
curacionis antbydota omnino deficere viderentur. Audito vero consilio pietatis et 
sano, mater eiusdem Snegule, Beliza nomine, cum alia religiosa femina nomine 
Iuttha filiam ad sancte Hedwigis in uno lintheamine detulit tumulum poitandique 
vices sepius iteravit. Tempore autem quadragesime in dominica, qua cantatur ad 
introitum misse: Letare Ierusalem et cetera 3 , deportata ac deposita filia 4 ad se- 
pulcrum, mater sic dicens orabat et invocabat suppliciter sanctam dei: „domina 
sancta Hedwigis, dignens adesse filie mee“. Et dum tam diu perseveraret in prece, 
donee completis divinis officiis homines pro claudendis foribus templi de ecclesia 
pellerentur, mater, ut efferret invalidam filiam domumque cum ipsa pergeret, appre- 
hendit. Que subito, voce et loquela sibi restituta a domino, exelamavit et dixit: 
n mater, mater, tu me interficis 5 , quia nescis, quod bene agitur mecum“. Deinde 
surgens, ab omni, qua diu detenta fuerat, egritudine libera et a surditate curata 
per sancte Hedwigis suffragia domum absque baiulo est reversa completisque 6 post 
modum tribus annis, wo matJmonial.ier est Coniuncta. 
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Sexto sequitur de liberatis a passione manuum. Cr f- 

Miraculum primum. vi i 

Petrus de Socolnicz* in una domo simul oves et alia pecora sua senabat. 
Qttadam vero die vidit inter iam dictas oves ovem 1 unam debilem et putabat earn 
ab alas' pecoribus coneulcatam et sic viribus destitutam unde ipsam oeeidens eo- 
raedit cum tanrlia et de carnibus illfs tarn ipse quam omnes, qui ex ipsis come- 
derant, fuerurit perieulosissime infirmati. Nam alii spasmati, alii contract! sunt, 
quidam vero et specialiter tres pueri ex ipso carnis edulio sunt defuncti. Ipse 
autem Petrus infirmitatem quidem evasit, quam incurrerat, sed in ambabus sic 
spasmatus fuit manibus et contractus, ut digiti manuum eius curvati adhererent 
iuncturis, que sunt inter manus et brachium, quapropter ipsum pasci opertuit 
manibus aliorum. Rememorans autem beate Hedwigis elemenciara, onus lama 
sanctitatis iam tunc diffusa per circuitum ad se imocandam pluiimos attrahebat, 
ipsius invocavit auxilium et votum vovit, dicens corde devoto: B beat a Hedwigis, 
redde michi manuum mearum necessarium usum et ego tuum laborando pedibus 
meis adibo sepulcrum“. Ut autem suo non fraudaretur desiderio, satagebat omnem 
subterfugcre 2 obicem grade resistentem. Unde accedens ad virum maturum, do- 
minum Mvchaelem plebanum de Costhomloth 8b , ei non solum corporis, verum 
eciam cordis sui detexit languores 4 , confessionem suorum sibi faciens peccatorum, 
recitans eidem seriosius eventum facti, secundum quod acciderat, et benedictione 
ab ipso accepta, ut votum expleret, iter arripuit. Dum ergo in via positus esset, 
manus ipsius, que per quatuor ebdomadas contracte fuerant, subito sunt distente 
ipsoque tandem ad tumulum pertingente, plenarie sanitati sunt reddite 

Miraculum secundum. vi 2 

Simon, civis Wratizlaviensis, filium habuit nomine Symonem, manus habentem 
inflatura turgidas ac depende rites ab ulnis inferius, ita quod eas neque levare nec 
ori suo poterat aliqualiter applicare, manibus quapropter ipsum cibari opoituit 

i) oves unam oviculam T. removere EL *) Coschemploth Kl. 4 ) lango- 

res T. s ) restitute EL 

■) Sokolniki dzi£ Zsugwitz, posiadloSd klasztoru fiw. Wiacentego w Wrodawiu, le2%ce 
w pobliiu Srody (Neumarkt). b ) Kostomlot; posiadloSd klasztoru i*. Wincentego 
w Wroclawiu, le2%ca w pobliiu Srody, w roku 1214 na prasie niemieckiem osadzona 
(Schles. Zeitschr. XII 157). 



598 


VITA BAXCTAE HEDWIGIS 


C M- alienis. Cum autem plurime sibi fuissent adhibite medicine ac per eirurgicos 1 sectns 
esset raeione medele, nec ei profuissent 2 in aliquo, sed semper deterius habuisset, 
mater ipsius, domina Cristina, voto facto eum ad sancte Hedwigis tumulum de- 
ducere studuit ibique tarn ipsa, quam alie due honeste matrone, sue consanguinee, 
Bertradis scilicet et Cristina, que simul illuc pervenerant, viva voce dicebant: 
„beata Hedwigis, Sana puerum istum, vel, si tibi hoc non placet 3 , age aput deum, 
ut hie celerius moriatur, antequam ad propria redeamus". Repute bant namque, 
foie commodius per mortem eius a vexacionibus redimi, quam cum ipsius languore 
diucius occupari. Quarum deus vota per sancte Hedwigis intervencionem exaudiens 
p»id* ex fi m pl° sanavit in manibus puerum in die sancti 4 KsJixti, qui a festo beati Iacobi 
Li*top a P 0S f°^ eodem anno ceperat infirmari. Sic vero sanatus Wratizlaviam eum umicorum 
gaudio atque solado est reductus 4 . 

vi 3 Miraculum tercium. 

Muliercula quedam satis annosa, de terra Pomeranie, plus quam tredeeim 
annis manum aridam habuit et contracts m sicque suo adherentem et inpressam 
fortiter femori, quod abinde nullatenus poterat ammoveri. Au-iita vero fama mira- 
culorum beate Hedwigis in Trebnicz pervenit cum multis heminibus, qui similiter 
fuerant profecti de Pomerania*, ad prefate sancte Hedwigis Lmina visitanda. Coram 
quibus omnibus, virtute omnipotentis dei, manus a femore eius soluta ext lit et 
sanata, dum oracionem faceret ad sancte sepulcrum. Accedens ergo frater Larn- 
binus de ordine predicatorum*, qui tunc tempuris in Trebnicz erat, diligenter 
investigavit genus egritudinis et modum curacionis, ut cognita veritate de facto 
miraculo securius posset testimonium perhibere. Hli vero homines, qui cum egra 
advenerant femina, plus quam viginti numero, viva voce dicebant: „hanc feminam 
scimus, quod, Bicut assent, manum contractual iemorique coniunctam habuit pri- 
mitus et nunc sanatam earn videmus". Ipsa quoque muliercula fratri studiosius 
perscrutanti de singulis, aiebat: r quod sim miraculose curat a, satis constare vobis 
potent per evidencia signa, nam manus mea, prius arida et contracts, est adhuc 
alia manu mea gracilior et locus femoris, cui manus inhesit. valliculam continet 
et habet cutera in colore ab alia cute corporis mei dissimilem. Hec vobis, si 
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complacet intueri, ostendo“. Fra ter autem predictus propter honestatem signum r§- 
lictum in femore nolebat videre, credens verum esse, quod multi, qui viderant, 
asserebant, sed manum eius intuitus earn abire permisit. Que post graciarum 
actiones 1 dum in Pomeraniam rediisset, quidam assumentes earn coram duce Po- 
meranie, qui tunc erat in castro Swetensi*, duxerunt eique dixerunt: „domine, 
hec femina hie nata est et cognovimus, quali vinculo passionis ligata fuerit multis 
annis et nunc sana est et sanata mentis, ut assent, beate Hedwigis". Et sic pro- 
nunciantes, passionem eius per ordinem enarrabant ostendebantque patrem ipsius 
femine, qui presens astabat* et que illi recitabant de infirmitate et curacione filie 
sue, hec ipse dicebat indubitanter omnia vera esse. Dux b ergo et ab ipsa* et ab 
aliis audiens, quod per merita sancte Hedwigis a tali fuerat egritud ne liberata, 
erumpens in lacrimas dixit presentibus multis militibus et aliis quam pluribus, qui 
illic convenerant: „domine deus meus, multum peccavi tibi, quia istam sanctam 
videre non merui, dum in mortali viverct corpore, cum tamen sepe in Polonia 
fuerim, ea adhuc vivente". 

Miraculum quartum. 

Adelheydis, relicta Volkmari de Legnicz, dextre manus et toclus brachii 
dextri ab humero usque ad digitos tanto vexabatur dolore, quod nec se velare 
nec aliquid manu poterat tollere neque ipsum brachium sublevare. Bogdanca vero, 
ipsius ancilla, ei, dum opus erat, velamen inposuit et in aliis secundum indieenciam 
sedule ministravit. Sed cum multa sibi causa curacionis adhibuisset remedia et 
mimnie profecisset, ad beate se Hedwigis convertit auxilium in ttdum hiis 
verbis: „beata Hedwigis! tu me dilexisti, dum viveres, fac mecum modo miseri- 
cordiam et restitue michi brachium et manum meam". Rogavitque Henconem 
clypeatorem, ut sibi manus et brachii usque ad cubitum formaret de cera simi- 
litudinem, ob reverenciam sancte Hedwigis ad ipsius tumulum offerendam. Foimata 
similitudlne iunxit femina brachio suo ceram, manus et brachii sui yraaginem ex- 
piimentem, et statim levius habuit cessavitque dolor, quern per sex ebdomadas 
continue passa fuit. 

Miraculum quintnm 4 . 

Pribco, puer septem annorum, manum habebat aridam et ex infirmitate ita 
confractam, quod ruptura ossis deforis apparebat De cuius sanacione, quam'vis 
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c “ p * spes. nulla vel rnodica haberetur, avia tamen eius et Radic de Pelazcovicz, consan- 
^ guineus eiusdem pueri, dictum puerura in testo sancti Bartholomei apostoli ad 
sancte Hedwigis tumulum detulerunt, invocantcs clemenciam domini, ut ei per 
merita sancte sue sanitatem tribuere dignaretur. Oracione completa, relicto puero 
iuxta mausoleum, prefati portitores de ecclesia se sequestrate volentes aliquantulum 
processerunt, sed audito tumulto subito revertentes invenerunt puerum, qui per 
quatuor annos infirmitatem predictam sustinuerat, restitutum plenarie sanitatL 

De passione quoque manuum plures alii curati sunt, videlicet Gotfridus, re¬ 
quire de paraliticis miraculum secundum; item Bratumila, require de demoniac’s 
miraculum tercium; item Sde.dava, require de paralitids miraculum quartum; item 
Stronizlava, require de infistulatis miraculo secundo. 

Septimo sequitur 1 de curatis ab infirmitate pedum. 

vn i Miraculum primum. 

Henricus, filius Alberti iudicis de Pruzicza nativitate sua usque ad ocfa- 
vuin annum habuit tybias tam exiles, ut vix se extendere ad quantitatera parve, in 
qua canitur, fistule viderentur et non solum pedum, sed eciam renum officio caruit, 
unde nec stare nec ire pre nimia inbecillitate poterat nec sedere. Aliquando tamen, 
dum de loco ad locum moveri 2 appeteret, manu se iuvando reptabat. Mater autem 
ipsius, nomine Beatrix, honesta utique matrons, anxia pro sanitate filii-rehabenda, 
vovit beate Marie virgini, quod, quamdiu viveret, diem sabbati ad ipsius honorem 
vellet ieiunio colere. si eius filium dignaretur curare. 

Votum hoc emissum quamvis cum multa studeret adimplere diligencia, se¬ 
cundum tamen suum non meruit exaudire desiderium, deo in hoc aliquid melius 
providente, ut sic et dilata desideria crescerent et beate Hedwigis gloria eviden- 
cius aperto in nrraculo appareret. Nec tamen devota femina perdidit sei vicium 
illud, quod devote ipsi gloriose exhibuit virgini, quia beeta virgo desiderium ipsius 
prorogando et preces eius non statim exaudiendo eciam voluit earn facere devotam 
beate Hedwigi, quod sic factum est. Per sompnium namque fuit ammonita, ut 
filium suum inbecillem ad sancte Hedwigis deportaret sepulcrum et devote pro sa¬ 
nitate ipsius eiusdem sancte invocaret auxilium. Fecit mulier, ut divino luerat 
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edocta oraculo, puerumque deferens ad mausoleum, sic dicens oravit: „beata Hed- c JJ p - 
nigis, digneris sanare puerum meum, quem, si sanaveris, ego voveo et promiito 
tibi, quod eum faciam litteris inbui et tuo ipsum servicio perpetuo mancipari". 

Dum sic pro filio mater sollicita preces effunderet, domina Petronilla, abbatissa in 
Trebnicz * dominoque Bertoldo plebano Trebnicensi, qui eundem baptizaverat pu- 
erum. et aliis multis presentibus, puer se subito elevans appodiavit sepulcro 
stansque ereetus accipit ovum ibidem coram se positum et gaudens circuibat se- 
pulcrum. Domina vero Petronilla, tunc custos sepukri, aliud pi<turn ovum acci- 
piens proiciensque ante puerum, inpulit illud remocius a sepulcro, pro quo simili¬ 
ter accipiendo puerulus ivit et ad matrem suam gradiens rediit. Ob gradiendi au- 
tem inconsuetudinem 1 et 9 propter tybisrum nimiam gracilitatem nondum 3 valebat 
perfecte corpusculura sustentare. Sanatus autem per sancte Etdwigis menta infra 
ebdomadam pasclie feria quarta 4 cum matre incolumis ad hospicium rediit ipsius- 
que tybie deinceps incrementum sumpsere secundum debitam proporcionem Totus 
quoque puer, qui per septem annos vix pervenerat ad statuiam pueri duos annos 
habentis, infra byennium excrevit in tantum, ut in quantitate novem annos etatis 
liabenti puero equaretur, sanus 6 existens et agilis domino concedente. 

Miraculum secundum. vn 

Iuttha, uxor Iacobi civis Wratizlaviensis, de Budisin 7 Mysnensis dyocesis 
oriunda. per guttam sic contractos pedes habebat, quod eos non valebat extendere. 

Et quia ob hanc causam continue earn oportebat iacere, utrumque femur ipsius 
computiuerat et vermibus plenum erat, de quo non modica fetoris materia per 
totum ipsius domicilium 8 spargebatur. Portabatur autem a viro suo vel ab aliis, 
quocumque necessitas requirebat. Yoto vero emisso, ut ad beate Hedwigis pertin- 
geret tumulum, maritus earn vehiculo inpositam illuc usque perduxit, ubi eciam 
hanc oracionem fudit, suppliciter dicens: „saneta Hedwigis, adiuva me afflictam, 
ut pedum passionem evadam, ita ut ambulando intei homines incedere valeam. 
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"f Beata Hedwigis. Togo te per sanctitatem tuamque copiosissimam pietatem, ut me 
ab hac egritudine 1 digneris sanare**. Oracione completa in die sancti a Bartholomei 
aierp a P 0s ^ 0 ^ surrexit a tumulo femina plene Sana vecturaque, in .qua pervenerat ad 
tumbam sancte, relicta, peditando Wratizlaviam rediit et ad propriam mansionem, 
que per annum integrum 3 potencia gradiendi earner at, ambulando pervenit 

vn 3 Miraculum tercium. 

Cuno Gallicus, civis Wratizlaviensis, filiam habuit nomine Margaretam, que 
a sua iuventute 4 pedes et tyhias ita molles habebat, quod esse absque ossrbus 
putabantur. Cui et aliud supervenit- incommodum, nam dum duos et dimidium 
haberet annos etatis, excrevit in ea gibber inmanis, totum occupans pectus 9 eius. 
Hiis ergo depressa nature defectibus, toto tempore vite sue nec stare poterat nec 
sedere, sed iacebat continue, et duin mater earn supra pedes statuere conaretur, 
frendebat dentibus £ pre dolore. Qua de causa ipsa genitrix eius, nomme Ka- 
therina, sepius, quando earn intuebatur, percussa eompassioms iaculo lacrimas effun- 
debat. Confisa tamen de sancte Hedwigis suffragio condicionaliter vovit, dicens: 
„beata Hedwigis, si filie mee sanitatem impetraveris et me de tanto labore corporis 
et ab anxietate spiritus liberaveris, festivitatis tue vigiliam annis singulis ieiunabo, 
quamdiu eadem mea supervixerit filia~. Voto emisso maritus cum uxore filiam 
assumentes ad sancte Hedwigis tumulum properabant. Mater vero maiori succensa 
devocionis fervore, quamvis gravida esset, dictam filiam liumens suis inpositam 
pergens in itinere baitilavit. Pervenientes autem ad sepulcrum puellam deposuerunt 
ibidem, patre longius reccdente propter multitudinem illic existencium feminarum, 
cum quibus se premere noluit. Mater spud filiam suam mansit et beatam Hedwigim, 
sic inquiens, invocavit: „domina mea, beata Hedwigis, per tuam magnam virtutem, 
quam habes et per merit a, quibus es predita apud deum. redde michi peccatrici 
leticiam, sanando filiam meam“. Dum sic instanter oraret cum lacrimis, ipsa puella 
subito se apodians tumbe surrexit et absque difficultate coram onmi congregate 
illic multitudine ambulavit. 

vn « Quartum miraculum 7 . 

Rudgerus, Theutonicus de Mysnensi dyocesi oriundus, pedes contractos ha¬ 
bebat et aridos in tantum, quod nec tactum sensit nec frigus. Propter defectum 
ergo lerum et virium ab amicis omnibus derelictus, hinc inde rependo per annos 
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quatuor mendicabat. Quidam autem, pietatis intuitu, eum ad sancte Hedwigis de- C J* 
duxit sepulcrum. Ubi, dum morarn faceret aliquamdiu bt oiaret, ut ei a domino 
per sancte Hedwigis merita sanitas redderetur, nec tamen ipsius exaudiretur orado, 
ad villam,' de qua venerat prope Stregom, Pascuroue nuncupatam, revertons 1 , 
beate Hedwigis auxilium non destitit invocare. Quadam ergo nocte post factam 
oracionem nervi pedum eius ipsique pedes ceperunt extendi et tactum sentire, 
et sanatus est homo gressusque sibi restitutus est die septimo, postquam redierat 
a sepulcro. 

Miraculum quintum. VM 

Iohannes puer, a Beroldivilla trahens originem, pedes habens contractos, 
nusquam procedere poterat, nisi rependo forte se traheret de loco ad locum. Mater 
ergo ipsius, Helwiga nomine, in curru eum deduxi in Trebnicz et a vehiculo 
tandem acceptum portavit eum in humeiis suis usque ad sancte Hedwigis sepulcrum 
eumque desuper ponens, de prope stans orabat et hec dicens, vovebat: sancta 
Hedwigis, ego tibi voveo, me semper in viduitate victuram, sana tantummodo 
filium meum“. Tandem dixit ad filium: „move te, fili, et surge!" Qm respondens: 

ion possum", inquit, „quia doleo crura mea“. Surrexit tamen celerius et quasi 
rumperentur, nervi eius a reddebant strklorem, se dum erigeret ad eandern. Sicque 
puer ille. presente domino Giselberto custode Trebmcensi et aliis multis, sanatus 
est ab ea, quam a nathitate sua usque ad quinquennium in pedibus sustmuerat, 
passione 0 . Qui postmodum ad scolas missus litteras didicit materque ipsius, votum 
exsolvens, in viduitate permansit 

Miraculum sextum. vi 

Bratumila, puella, de Croscina 0 , villa ducatus Opuliensis trahens originem, 
pedum officio penitus caruit, quia a renibus et infra totum corpus ipsius fint to- 
taliter ariditate quadam consumptum. Ideo eciam necessitate rogente moveri de 
loco non poterat, nisi ab aliquo deportata fiiisset. Invalescente autem fama nrira- 
culorum, que per beatam Hedwigim operan dignabatur dementia salvatoris, ad 
consilium hominum drum diligencium parentes ipsius puelle deduxerunt earn com¬ 
petent vectura ad iam dicte sancte sepulcrum, ubi, Cristi gracia invocata puella 
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• per sancte Hedwigis merita non quidem ex integro, sed a pedibus tantum usque ad 
genua e'St sanata. Que sic reducta, rependo tandem super genua transferre se 
poterat, quo volebat. Potens utique deus erat puelle statim integram restituere 
sanitatem, sed ad hoc differre disposuit, ut dilato desiderio multiplicaretur oratio 
et sic tandem postulancium precibus annuens, novo miraculo beate Hedwigis sanc- 
titatem copiosius faceret 1 manifestam. Unde revoluto anni cuculo, postquam in 
parte curata fuerat prefata puella, denuo a parent thus ad sancte Hedwigis sepul- 
crum deducitur et ut plene sanetur, a deo devocius postulatur. Deus autem, cuius 
est proprium misereri petentibus, per sancte Hedwigis merita misericorditer affiiit 
et puellam integraliter a suis passionibus liberavit, ita quod exiliens ambulavit, 
que a sua nativitate usque ad septennium inclusive numquam valebat pedes suos 
ad gradiendum movere. 

7 Miraculum septimum. 

Milo/lava, puella de Legnicensi castellatura*, magnum corpus et flavos crines 
comasque magnas habens, sed pedes ac tvbias claudas, ita quod non nisi rependo. 
quo voluit, movebatur, hec ad sepulcrum sancte Hedwigis in Trebnicz perveniens 
reptabat sepissime et per intercessionem ipsius sancte sanitatem sibi donandam 
a deo, ibidem faciendo moram diucius expectabat. Quam videns dominus Gaudencius , ‘ 1 
plebanus de Sadalno", illic reptantera atque divinum prestolantem auxilium a , dixit: 
„beata Hedwigis, si hanc puellam aanaveris, ammodo credam miraculis tuis, quod 
in veritate tuo fiant merito sanctitatis. Dum autem diu moram faceret iuxta tumbam 
nec post tempora multa ei donaretur sanitas concupita, domina Petronilla tunc 
custos sepulcri sancte Hedwigis, postmodum abbatissa Trebnicensis monasterii, 
indignata iussit earn a tumba recedere dicens: „tu vides, quod deus te non di- 
gnatur iuvare, quapropter hie expectando non facito ammodo moras, ne ampliorem 
nobis verecundiam inferas 3 , dum hie in omnium oculis frustrata tuo, ut videtur 4 , 
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desiderio volutaris“. At ilia, quamvis repubam taliter pateretur, nichilominus per- c«p. 
raanebat, divinam consolacioncm expertans et querens a domino graciam sanitatis. 

Et quia remansit, ut quercret, contigit, ut inveniret, Nam in die saneti Kalixti pape pj “ dj 
et martiris, quando erat anniversarius beate Hedwigis, dicta puella, que in festo 
saneti Iacobi apostoli precedenti eodem anno pervenerat in Trebnicz, liberata est ab ss 

Llpca 

inpotencia gradiendi, quam a nativitate sua per viginti annos sustinuerat et coram 
domina Gerdrude Trebnicensi abbatissa ac sororibus Razlava, Petronilla predicta, 
multis quoque aliis presentibus et videntibus, sana surrexit collaudansque 1 deum 
reces c it. Quo viso miraculo frater Giselbertus, custos Trebnicensis, procuravit 
„Te deum laudamus" sollempniter decantari. 

De passione pedum plures alii curati sunt per sancte Hedwigis auxilium, 
videlicet Siffridus, require de paraliticis miraculo prime; item Magusea q . require 
de mutis, miraculo primo; item 3 Adelheydis 4 , require de gibbosis, miraculo se- 
cundo; item Laurencius 3 , require de infistulatis, miraculo primo. 

Octavo sequitur dfc curatis in manibus et pedibus simul. 

Miraculum primum. vm 

Yencemil de Mechouice* adolescens, habens annos circiter decern et octo, 
totaliter in mambus et pedibus erat contractus, ita quod semper eum iacere 
oportuit, nec cibari valuit, nisi manibus alienis. Hue autem incommodum a quin- 
qcpgesima usque ad proximum sequens festum beati Bartholomei sustinuit. In ipsa n 

ttierp. 

namque festivitate per patrem suum deductus in curru pervenit in Trebnicz, sperans 
sancte Hedwigis intervenit-nte suffragio liber fieri ab incommodo supradicto. s ed 
dominus curacionem ipsius aliquantulum differebat®, ut ex ipsa mora probaretur, si 
devocio eius foret continua, vel si spes, quam de mentis sancte Hedwigis habuit, 
esset efficaeiter perseverans et vera. Unde sequenti die, dum ad sepulcrum non 
reeepisset graciam sanitatis, pater filium denuo locavit in curru et ad propria 
festinavit. Non tamen cessavit eger invocare dominum et s&nctam eius, quamvis 
procederet in vectura. Et ecce, priusquam egressus iuisset septa curie claustri, 
apparente adhuc ecclesia saneti Bartholomei, currus, in quo eger homo sedebat et 
dominum sanctamque Hedwigim invocabat, casu evertitur et languidus cadens in 
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Cap. terram a suis languoribus penitus liberatur, surrexitque sanus in manibus atque 
pea.bus, exccpto 1 eo, quod in uno pede et raanu pro signo infirmitatis preterite 
alique languoris reliquie remanserunt. 

vm 2 Miraculum secundum. 

Frater Nicolaus ordinis predicatorum cum tempore quodam esset in Bresno, 
Gneznensis dyocesis, ut ibidem predicacionis officium exerceret, dormiebat una 
nocte et socius eius, nomine Richaidus, in quadam camenata, ubi in camino pro 
eis erat ignis compositus. Et ecce, ticio succensus ab igne, corruens paleam in 
pavimentum prostratam accendit flammaque invalescens totam domum ilkm, in 
qua quiescebant, consumptura celerius invadebat. Dum ergo fratres viderent se in 
periculo positos, predictus frater Nycolaus flam morn ingrediens, manibus ac pedibus 
nudis accensam pal earn extinguebat. Extincto veio igue incendium in menbris illis, 
quibus riammam extinguendo tetigerat, non modicum reliquit dolorem. Quem ut 
evaderet, beatam virginem ter salutando suppler orabat: beatam quoque Hedwigim, 
cuius tam fl miracula multa audierat, ter flectendo genua sic inquiens invocabat: 
„beata Hedwigis, libera me ab isto dolore, quern pacior“. Oracione facta se denuo 
ad quiescendum deposuit pustulasque magnas in manibus habens ac pedibus obdor- 
mivit, post sompnumque expergefactus, nullum sensit dolorem, sed adeo sanus erat, 
ac si numquam fuisset adustus. Hoc factum contigit anno domini MCCLXIII in 
quadragesima. Plures quoque alii sunt curati per merita sancte Hedwigis de pas- 
sione pedum ac manuum, videlicet Snegula, require de mutis, miramilo secundo; 
item Nenkerus, require de paraliticis, miraeulo tercio; item Idka, require de dis- 
sentericis, miraeulo primo. 


Nono sequitur de contractis. 

ix i Miraculum primum. 

Sestremil, in Wratizlavia manens, omnino fuit contractus, gutta namque 
spinam dorsi eius confiegerat et eum effecerat ad ambulandum penitus inpotentem. 
Uxor autem ipsius 3 , Crisca et alia femma, nomine Sczainucha, ipsum portabant 
cottidie ante fores ecclesie fratrum predicatorum, ut a transeuntibus elemosinam, 
quia pauper erat, acciperet, ad alia quoque loca secundnm indigenciam suam 
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tempore opportuno cum ferebant. Tandem inspirante deo votum vovit, taliter c * p 
dieens: „be?ta Hedwigis, etsi aliter nequeo, tuum tamen sepulcrum rependo et 
me trahendo manibus visitabo. tu quuque me 1 dignare ab liac inpotenda liberare, 
aut saltern hanc met urn digneris graciain facere, ut crura pedesque meos ad me 
valeam applicare 1 . Erant enim predieti pedes cum cruiibus aridi et veluti lignum 
inflexibiles et nisi per alium componerentur ad ipsum, dum extend iacebant, eos 
ad se retrahere non valebat. Levavit ergo se voto emisso, ut perficeret, quomodo 
posset, quod piomiserat et feria III 8 aiite festum rogacionum reptando de Wra- 
tizlavia exiens, feria sexta sequenti pervenit in Wesnam*, locum non plene a Treb- 
nicz per miliare distantcni. In ipso loco aut in proximo monte, de quo videri 
poterat ecelesia beati Barth domei, in qua sancte Hedwigis corpus conditum re- 
quiescit, recepit plenariam sanitatem. Procedens autem, sancte Hedwigis visitavit 
sepulcrum et giacias agens deo, die tercio reversus Wratizlaviam, in ammiracitnem 
inentes convertit multorum, qui eum prius contraetum et miserabilem noverant 
divinamque misericordiam et iam dicte sancte in eo, quod eontigerat, merita cog- 
noscentes, pro tacto miraculo dominum benedicebant. 

Miraculum secundum. «x 2 

Mulier quedam, in Swece 6 Wladislaviensis dyocesis 3 et terra Pomeranie 
manens, tam enoxmiter incurvata extitit et contracta, quod, dum aliquo deberet 
procedere, pectus suum fere gembus propriis contingebat. Que voto emisso levavit 
se ad sancte Hedwigis limina visitanda circa festum assumpcionis beate virginis et g “ p 
baculo sustentata processit de die vix per dimidium miliare. Sicque paulatim pro- 
grediendo, dum ultra Milicz* venisset et adhuc in Trebnicz sibi restarent ad 
eundum miliaria quatuor, beate Hedwigis ei opitulante merito erecta est a domino 
et plene sanata. Processit ergo letabunda et laudans et sancte Hedwigis, ut pro- 
miseiat, cum graciarum aetione visitavit sepulcrum reversaque est in domum suam, 
unde exierat, de Swecz, secum poilans 4 munus plenarie 5 sanitatis, qua caruerat 
plus quam anno. Addidit quoque dominus iam dicto miraculo miraculum aliud. 

Earn preiata mulier postquam sanata est et rediit ad partes, ubi nata fuit, multo 
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pulcrior apparuit, quam esset, antequam predictam egritudinem incidisset Et quia 
eadem femina prius visa fuerat totaliter languida, non solum a communi populo, 
verum eciam ab ipso duce Pomeranie Swentopolco 1 et a film suo* nec non et 
a palatino et ab aliis nobiiibus multis, reversaque videbatur cum sanitate integr? 
et inopinabili, sinistra opinio penitus ab omnium cordibus pellebatur, neque locum 
habere poterat deceptoria fictio, ubi probata veritas extitit in aperto. 

x s Miraculum tercium 8 . 

Quidam vir pauper, nomine Razlavus 3 , divino castigatus flagello diu iacebat 
contractus, quem Crisca 4 uxor eius, ad petendum a transeuntibus elemosinam 
frequenter poitabat Wratizlavie ad sancti Alberti ecclesiam; tandem bono usus 
consilio vovit se 6 sancte Hedwigis limina visitare. si forte per eiusdem sancte pa- 
trocinium deus ei dignaretur sanitatem restituere. Et quoniam propter inopiain non 
valebat habere vectumm, rependo manibusque trahehdo posuit se ad viam, ut 
votum expleret einissum. Bum ergo esset in itinere, quod arripuerat pro eo, ut 
ipsius sancte adiens tumulum eius auxilium efficaeius invocaret, cum magno dolore 
nervos et ossa sua, quasi rumperentur, senciebat extendi. Et sic alleviatus processit 
ad iam dicte sancte sepulcrum, ubi per ipsius suffragia sanitatem adeptus plenariam, 
incolumis postmodum sanctorum visitavit limina apostolorum. Plures alii contract! 
curati* sunt per merita sancte Hedwigis, videlicet Pribislava 7 , require in sequenti 
de gibbosis, miraculo primo; item Adelheydis, require ibidem, miraculo secundo. 

Decimo sequitur de gibbosis. 

x i Miraculum primum. 

Pribislava, manens Wratizlavie in domo Zanstogoi 8 , contracta fuit plus quam 
per biennium et ex ipsa contraccione gibbum habebat a tergo prominentem ad 
unius olle magnitudinem. Audiens autem mater ipsius miracula, que deus opera- 
batur per sancte Hedwigis merita in uiversis partibus, tulit ipsam filiam suam et 

u ad sancte Hedwigis tumulum properavit illucque in festo beati Bartholomei perve- 

Slerp- 

niens, ibidem consolata non modicum extitit in eo precipue, quod nlia eius, quam 
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contractam adduxerat et gibbosam, stptim curata 1 ab utroque incommode per ipsius c ^- 
sancte Hedwigis auxiiium libera fuit 3 . 

Secundum miraculum. x 2 

Adelheydis, puella septem annorum, filia Methze de Wratizlavia, conti acta 
fuit in pedibus et in tantum curvata, quod se movere non poterat, ex diutinaque 
recurvacione facta fuit gibbosa. Cumque diversarum medicinarum ope irnari non 
posset, vovit mater, earn se ducturam ad sancte Hedwigis sepulcrum, quod et 
fecit ipsamque iuxta illud deposuit atque cum lacrimis pro sanitate ipsius beate 
Hedwigis auxiiium invocavit. Affuit autem subito flenti femine et oranti divina 
consolacio. Isam puella, pro cuius curaoione mater ilebat et orabat, sepulcrum 
apprehendens se levavit stetitque super pedes suos et pergere cepit, que a festo 
beati Martini episcopi et confessoris usque ad tercium diem post 3 festum beati p> 
Iohannis baptiste sequentem anno eodem clauda simul fuerat et gibbosa. Et recu- c ierw . 
perata sanitate integra utriusque defectibilitatis, domum cum matris gaudio rediit, 
modicum tamen ipsius gibbi vestigium in ea remansit, sic forte providencia dispo- 
nente divina, ut postmodum patrati certitudo miraculi evidencius valeret ad beate 

Hedwigis commendandam sanctitatem ostendi. 

Plures quoque alii gibbosi curati sunt per sancte Hedwigis patrocinium 5 , 
scilicet Margareta, require supra , de infirmitate pedum, miraculo tercio. 

Undecimo sequitur 6 de paraliticis curatis. 

Miraculum primum. x| 1 

Siffridus*, civis et frater iudicis Wratizlaviensis, percussus fuit paralisi in 
parte dextera, ita quod in pede dextro ambulare non poterat et ilia pars percussa 
sic erat repleta foraminibus, acsi subula perforata fuisset in ipsaque parte omnino 
caruit corporis cute. Et cum multorum habuisset et magnoi um consilium medicorum 
multaque expendisset propter medicamita nec aliqua sibi ad predictos langucie 
repellendos proficeret medi.ina, coniugis sue, domine Bertradis, usus consilio, ad 
divinum se convertit auxiiium requirendum, ad quod eciam facilius inpetrandum 
beate Hedwigis vovit ad tumulum se ventuium. De Wratizlavia ergo processit in 
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C *i'- vehirulo versus Trebnicz illucque perveniens, duobus eum viris dueentibus, ad 
sepulcrum sancte Hedwigis accessit in die translacienis beati Bartholomei apostoli 
et se totum super illud deposuit flensque amarissiwe, sic dlcens oravit: s beata 
Hedwigis, digneris me miserum adiuvare et a doloribus istis eruere“. Oracione 
finita, statim homo, qui anno et dimidio miserabili dolore fuerat craciatus, aspi- 
cienlibus pluribus de claustro Trebnicensi dominabus et aids multis presentibus, 
surrexit subito sanus et ab omni ilia egritudine divina providencia per sancte 
Hedwigis merita liberatus. 

xi 2 Miraculum secundum. 

Gotfridus de Cosminopido Polome, febrem acutam inciderat, quam dum 
nimis graviter per dies quindecim 1 pateretur. beatam invocavit Hedwigim et votum 
ei iaciens aiebat: „domina mea, sancta Hedwigis, adiuia me mpetraque michi 
a domino sanitatem et ego tuum peditando sepulcrum adibo“. Voto emisso a pas- 
sione febris remissius liabuit. sed paralisi percussus officium et mo turn manuum 
perdidit, in quibus tanto cruciabatur dolore, quod magis mori appeciit, quam 
diucius tormento tam vehementis atlligi doloris. Unde quibusdam eum in ilia egri¬ 
tudine visitantibus pro munere exliibuit equum suum, si ipsum occiderent et sic 
a dolorum aculeis, quos sustinuit, liberarent. Sed quia nullus hoc opus nepharium'’ 
aggredi voluit, sicut nec debuit, beatum cepir uivocare Stanizlaum eique vota 
ofierre, ut sibr succurrere dignaretur. Dum autem nec sic proficeret, sed magis ac 
magis predicta tortura invalesceret, iterate ad beatam Hedwigim cordis sui conver- 
tit suspinum votumque faciens, ipsius ad tumulum se prcmisit venturum. Germa- 
num quoque suum nomine Tlieodencum ad hoc precibus inpuht \ quod tliuc eundi 
secum laborem assumpsit Qui dum p«riter procedentes de itlnere quatuor exple- 
vissent miliaria, in via se reficiendi gracia resederunt. Gctfndus vero, quia mam 
bus propriis uti non poterat, fratrem suum pro refeccione sibi 3 bolos formantem 
residens intendebat. Facto ergo modico interval©, idem eger aspidens et a germane 
cibacionem expectans, exclamare cepit et dicere: „irater earissime! uim sencio, 
quod in manibus meis per graciam dei et mentis beate Hedwigis melius habeo“. 
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Et continuo raanuia extendens panem atcepit et ori proprio ad comedendum in- c “p- 
posuit levatisque statim ad celum manibus dixit: „gracias tibi ago, domine deus, 
et beate Hedwigi, quia manuum mearum usum nunc resumo et oificium, quo 
diucius fueram destitutes". Deinde ultra progredientes et expleto itinere. duobus 
diebus ante festum sancti Yincencii episcopi in Trebnicz ad sancte Hedwigis per- Cze * w 
venerunt sepukrom. Ubi dum Gotfridus se prosterneret in oracione et diceret: 

„ beat a Hedwigis, rogo te, ut tuis me digneris meritis adiuvare et pro me ad do- 
minum intercedere", subito sennit se quasi perfusum de calida aqua et sic fratre 
suo et aliis pluribus, qui secum in via fuerant, similiter peregrinis presentibus, 
a passione, quam per quatuor menses sustinuerat in manibus et in toto corpure 
suo, fuit plene sanatus. 

Miraculum tercium. xi s 

Domina Wislava, uxor Ulrici*, subdapiferi domini Henrici ducis Slesie, ne- 
potem quendam Nenkerum nomine habuit, qui iu sua puericia ex quadam infirmitate 
in una manu et in uno pede paralisim incurrit tam graviter, quod nec ope medi- 
corum nec unctionibus unguentorum neque remediis quibuscumque hominum arte 
appositis 1 poterat adiuvari. Mater ergo vovit eum ad sancte Hedwieis mausoleum 
deferendum. Quo dum deportatus luisset et desuper positus, continuo quidem evasit 
iam dictorum tremorem menbrorum, sed reductus ad hospicium, facto brevi in- 
tervallo temporis, recidivum passus in eandem relapsus est egritudinem, sic forte 
domino disponente, ut deus denuo invocatus per merita sancte Hedwigis et suam 
potenciam atque mis ericordiam esse magnam ostenderet et virtutem sanctitatis 
beate Hedwigis novo miraculo habundancius humane generi dedararet. Unde pre- 
dieta mater, postquam sensit recidivasse filium®, iterato eum ad sancte Hedwigis 
reportavit sepulcrum fusisque ibidem ex cordis desiderio lacrimis multiplitare pieces 
supplicacionesque non destitit, donee filio memorato in eodem loco sanitatem ple- 
nariam inpetrsvit. Nam statim, quidquid ei ad accipiendum exhibitum fuit, et 
accipere potuit et tenere, rediitque sanus, qui per duo's annos et dimidium predicta 
nfirmitate fuerat fatigatus. 

Miraculum quartum. xi * 

Sdezlava, uxor Mathei de Tliincia, existens in puerperio, proxima feria sexta 
post diem cinerum in manibus pedibusque ita fuit, percussa paralisi, quod de manu 
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aliena earn oportuit 1 et per calamum liquoribus recreari. Magnis quoque affligebatur 
doloribus, si quandoque a propter necessltatem aliquo movebatur. Iacebat enim con¬ 
tinue et dum* mota seu alicubs portata vel girata luisset ad alteram partem, eciam 
hoc pro lenitate si fiebat 4 in I ntheamine, vix poterat sustineie. In biis ergo 
afriictionibus deduxit tempus usque ad festum beati Georgii 5 martiris, in quo festo, 
quia iam apropinquare videbatur ad finem, extreme sibi fuit unrtionis ministratum 
salvificum sacramentum. Nocte vero quadam ei quedam in sompnis apparuit vene- 
rabilis domina in religioso habitu, dicens: „vade, visita sepuJcrum beate Hedwigis 
et curaberis“. Que expergefacta tiro narravit, que viderat et audierat dormiens et 
petivit instanter, ut, secundum quod revelario prefata docuerat, earn ad sancte 
Hedwigis sepulcrum deduceret iestinanter. Recusabat autem maiitus, uxoris adin- 
plere desiderium, timens, ne, si moreretur in via, homines dicerent, quod mortem 
ipsius voluntarie accelerasset et sic inprovide actitando fame sue neglector existeret; 
putabatur namque ab omnibus ipsa feinina subito moritura. Prevaluit nicliilominus 
mulieris importuna peticio et vir de amicorum consilio uxorem languidam usque 
ad mortem in Trebnicz transmisit cum comitiva decenti, filium enim et filiam et 
duos famulos ei adiunxit. Hii ergo cum ante Trebnicense cum vectura perveni sent 
monaster mm, in sede ponentes earn ad sancte Hedwigis tumulum portaverunt®, ubi 
cum lacrimis aiebat: „beata Hedwigis, subveni michi in egriiudine hac laboranti J . 
Multa quoque turba popuii, que presens tunc erat. ex compassione pro ipsa do- 
mmum invocabat. Et statim a sepulcro ad modicam deportata distanciam sancte 
Hedwigis mediante auxilio sanitatem recepit a domino currumque, in quo advenerat, 
absque famul&ncium amminiculo, dum volebat abne, ascendens, ad propria rediit et 
in via, postquam tria recedens a sancte tumulo perrexisset miliaria, in vigilia 
sanctorum Petri et Pauli apostolorum ab omni, quam eodem anno incui rerat, egri- 
tudine extitit plenius liberata. Dum autem ad proprium intranet domicilium ma- 
ritus eius videns earn sine lav amine de curru descendere, in quo a pluribus viris 
vix fuerat collocata et sibi celeri gre^su obviam venientem considerans, quam infra 
tnduum emiserat semivivam, ammiracione et gaudio est repletus. Festinabant 
quoque de tota villa homines coniurrentes videre teminam, quasi a mortuis susci- 
tatam glorificabantque deum ac sancte Hedwigis merits devocione supplici extol- 
lebant. Plures alii paralitici sancte Hedwigis auxilio sunt curati, videlicet Snegula, 
require de mutis, miraculo sec undo. 
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Duodecimo sequitur de quartanariis et febricitantibus curatis*. ' 

Miraculum primum. xii 

Adelheidis, uxor Bernhardi civis Wratklaviensis, febres quartanas paciebatur 
pluribus amis et multa pro eis evadendis expendit in medicis et medicinis, que 
sibi tamen minime profuerunt. Cum autem adverteret, quod curari non posset, 
sancte Hedwigi votum faciens ad ipsius accessit sepulcrum, orans et dicens: „beata 
Hedwigis, Bi alicuius es meriti apud deum, de ista, quam pacior, me absolve quar- 
tana“. Sed incassum laboraverat, quia febres, quas veniens ad tumbam attulerat*, 
abiens secum poitabat. Laborem nichilominus semel factum aliquociens iteravit, 
nam quatuor vicibus sancte Hedwigis 8 visitavit mausoleum, quamvis desideratam 
abinde tunc reportare non meruerit sanitatem. Et non mirum, si egritudinem ne- 
quibat evadere corporis, que languorem voluntarie retinuit mentis, cum ferrum 
reclusum in vulnere camera prohibeat 4 a plenaria sanitate. Ista. namque mulier, 
ut postmodum fatebatur, semper dubitaverat, utrum beate Hedwigis merita sibi 
possent ad sani tatem aliqualiter suffragari. Unde curacionem ipsius dominus distulit, 
ut labores eius tandem remuneraret duplici munere, dum videlicet detecta ac sanata 
cordis egritudine languores similiter ipsius effugaret a cavne. Ammonita ergo per 
quandam visionem a domino et sermone cuiusdam viri religiosi non modicum 
confortata, qui earn docuit, spe firma beate Hedwigis adire sepulcrum. omni iffi- 
dencie abiecto velocius obice, quinta vice sancte iam dicte 5 mausol eum adiit sup- 
plexque curacionis anthydotum postulavit, cum fiducia dicens. ^beata Hedwigis, 
libera me, alioquin tibi valde irascar“. Et ecce statim omnes digit-.rum manuum 
ipsius articuli ceptrunt distendi cum magno dolore moxque a febribus, quibus 
duodecim annis et Aiginti quatuor diebus fuerat languida, per sancte Hedwigis 
auxilium plene extitit absoluta 6 . 


Terciodecimo sequitur de epylenticis et caducis. 

Miraculum primum. xm 

Beatrix, filia Shiluti 7 militis de Prussicz, epylentica 8 fuit. Que dum ilia pas- 
sione miserabili torqueretur, quecumque rapere poterat, eciam sui el aitcnu 
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corporis carnem dentibus laniabat, et in tantum prevaluerat in ea morbus file de- 
testabilis, quod quandoque infra unius diei naturalis spacium triginta vieibus 
sustinebat illud incommodum nec ei prodesse poterant quevis remedia sibi pro 
cuiacione apposita. Mater ergo eius 1 , domina Wencezlava, confidens de meritis 
beate Hedwigis, voto facto filiam in curru posuit 9 , ipsa yero peditando curium 
sequens, ad eiusdem sancte tumulum veisit fiiiamque desuper ponens, hec dicens 
oravit: j,beata Hedwigis, sicut tu habes potestatem apud deum et te credo utique 
fore sanctam, adiuva filiam meam“. Mox miserante deo puella per mtercessionem 
sancte Hedwigis illam evasit egritudinem, nec deinceps, quam duobus annL, et 
amplius sustinuerat, sensit abhominab lem passionem. 

xm 2 Miraculum secundum, 

Dobromir[a], filia Clementis militis de Yeskotel, a sua nativitate caducum 
habuit morbum. Quod autem illo laboraret morbo, cognosci non poterat, priusquam 
etatem infancie transcendisset et tantum processisset in diebus, quod valebat 
repere super terram. Bis vero aut ter, sepius eciam quater in die hoc incommodo 
vexabatur. Pater ergo cum matre puelle nuchs pedibus peregrinantes, infra ebdo- 
madam penthecostes ad sancte Hedwigis tumulum processerunt pueroque super 
idem sepulcrum posito, invocabant deum cum lacnmis, ut eum propter merita 
sancte Hedwigis curare misericorditer dignaretur. Oracione complete filiam omnino 
receperunt incolumem, ita quod in ipsa de cetero illius morbi hombilis nunquam 
signum aliquod apparebat. 


QuartodecLvio $equitu’r s de demoniacis et mente captis. 

xiv i Miraculum primum. 

Adelheydis, privigna uxoris Hildebrandi, mente capte , vix eciam reclusa po¬ 
terat detineri et multa dicebat se monstra videre. Quam dum Iuthanoverca 
ipsius, ob graciam curacionis duceret ad sancte Hedwigis sepulcrum expletoque 
maiori parte itineris pervenisset ad quendam montem, de quo poterat videri ecclesia, 
in qua corpus beate Hedwigis conditum requiescit, cepit languida cum clamoribus 
dicere: „iam hie ego submergor", cum tamen in eminencia moncium posita, nichil 
in vicino esset de aqua. Deducta nichilominus ad sancte Hedwigis mausoleum et 
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orantibus 1 pro ipsa multis. qui tunc* affuerunt, homimbus, statim liberata eat c-p 
a malo, quo quatior ebdoma dibus fuerat fatigata. 

Miraculum secundum. xiv 2 

Frater quidam de or dine, predic&torum quasi freneticus erat. Quern frater 
alius eiusdem ordinis ad sancte Hedwigis deduxit sepulcrum. Ubi dum oracionem 
pariter facerent, frater mfirmus caput 3 redinans ad sancte tumulum ohdormivit et 
postmodum evigilans, surrexit ab egritudine liberatus tam integre, quod earn de 
cetero numquam sensit. 

Miraculum tercium. XIV 8 

Dobrozlava, uxor Mvchaelis militis de Brculicz 4 , quia maniaca erat et arre- 
pticia, vinculis detinebatur ligata, ne vestes suas discerperet et alia, quecumque 
apprehenderet, dissiparet, nam ad quo manus mtttere poterat, crudeliter pertractabat. 

Si qu indoque sibi offerebatur cruris signaculum, spuebat dentibusque fr lebat, 
dum aliud facere non potuit, cuntra ipsum. Deducta tandem uit ad sancte Hedwigis 
sepulcrum ibique pro ipsa oracione facta ad domioum, in multoiunr presenua pe 
eiusdem sancte suffragia a passione, quam a festo sancti \iti usque i 1 festum ( i * v . 
beati 6 Bartholomei eodem anno sustinuerat, extitit liberata. cierw. 

Miraculum quartniu. x,w A 

Bratumila, uxor Wencezlai in villa Gelz f nomine eommorantis, quadam die 
vidit sibi in forma unius mendici dtmonem apparentem, quo viso, crucis statim 
signaculo se munivit. Hostis autem antiquus adversus earn voce intonuit, mquiens: 
n quid contra nos moves hoc lignum ? Per lignum volens inteb*gi manum, qua se 
crucem faciens 7 benedixerat, ipsamque manum apprehendens compressit tam valide. 
quod omnes digitos eius vole inpressit, et extunc manus ilia exaruit inpressique 
palme sic deinceps digiti pennanserunt Multas quoque hec femma illusiones tamque 
vehementes® corporis afflictiones ab eodem salutis adveisario est perpessa. quod 
ex toto iuit usu racionis privata. Nam 9 ei dum nominarentur sancti aut ciux 
offerebatur, e contra sputum mittebat, Deducta vero ab amicis ad sepulcrum 
sancte Hedwigis feria sexta infra paschalem ebdomadam illucque per octo dies, 


i) cridonibur Kip. *) tumulo K1 *) c. suum T *) Breuliz T. ‘) e 
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c * p - dum singulis diebus adducta fuisset, tandem liberata a demonio fuit et usum 
racionis rehabuit, beate Hedwigis mediante iuvamine, manu tamen ipsius, quam 
demon attigerat, arida remanente. Quam per biennium et ainplius quia portabat 
inhabilem ad labores, mantus eius non modicum ex hoc affectus tedio, earn ducens 
coram Wratizlaviensi episcopo. domino Thoma primo’, divorcium peeiit, allegans 
ipsam sibi fore inutilem pro auxilio opportuno. Episcopus autem, ut vir utique 
litteratus et prudens, ei respondit: „ex quo sanam accepisti, eciam nunc servabis 
infirmam'''. Dominus quoque Bertoldus, Trebnicensis plebanus b , quia archipresbiter 
erat., compulit virum eundem divorcium petentem prestare fideiusseriam caucionem, 
ne dimitteret feminam propter manum, quam habuit 1 , aridam, cum hoc nullatenus 
ei de iure liceret. In tercio vero anno, postquam liberata fuit a demonio, ad sancte 
Hedwigis iterum properavit sepulcrum, si forte per ipsius sancte auxilium manus 
sue posset ariditatem evadere, et ob hanc causara dictum sepuhrum septem diebus 
continue visitavit, orans et dicens: „sancta Hedwigis, tibi commendo animam 
meam corpusque meum et rogo, ut manus mee michi restituas sanitatem". Tandem 
misertus illius dominus, beate Hedwigis inteicedentibus meritis, in ostio cappelle, 
in qua corpus eiusdem sancte sepultum ostenditur, manus iam dicte ariditatem 
sua potencia celeriter 9 circa festum beati Iacobi apostoli repulit et plenanam ei 
sospitatem 3 donavit. 

Quintodecimo de curatis a dissenteria et fluxu sanguinis. 

xv i Miraculum primum. 

Idea, filia Luce civis Wratislaviensis, dum esset cum iam dicto patre suo et 
matre sua Helwiga nomine apud a\uncu!um suum in Iiatebor, que civitas distat 
a Wratislavia per viginti Polonica miliaria, gravissimam dissenteriam incidit, qua 
vexabatur ebdomadibus sexdecim 4 , ita quod de ipsius vita longiori dubium habe- 
batur. Preterea in ipsa egritudine aliud sibi flagellum superaddidit dominus, sic ut 
nec manibus neque pedibus uti posset, dum enim pedes eius applicari deberent 
corpori aut extendi ciboque quando earn contigit retici, totum hoc oportuit mamous 


>) quam li. nie ma T. s ) celeriter rie ma T. *) sanitatem T. KL und rait gro- 
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fieri alienis. Prefati ergo parentes ipsius votum fecerunt, ut earn ad sancte Hed- c *p- 
wigis sepulcrum deducerent inponenterque ipsam vecture deo supplicare ceperunt, 
ut ei dignaretur per sancte Hedwigis merita subvenire. Cum autem ante civitatem 
Wratizlaviensem venirent 1 , puella integre in toto corpore est sanata incepitque 
pedibus et menibus plene uti. Unde non modico exultantes gaudio parentes cum 
filia inchoatum iter ad »ancte Hedwigis limina compleverunt in sancti Mychaelis 
vigilia laudesque domino persolventes ac sancte Hedwigis preconizantes gloriam 
sanctitatis ad propria sunt reversi. 

Miraculum secundum. xv 2 

Bertradis de Cyrna* fluxum sanguinis sexdecim* ebdomadibus paciebatur tam 
graviter, quod nulla medicorum ope, licet multa in eis expendisset, poterat ad- 
iuvari. Non ergo erat opinio, quod evadere posset, quin de ilia egritudine mo- 
reretur. Vovit tamen beate Hedwigis visitare sepulcrum, si ei sanitas donaretur, et 
continuo est sanata. Sed quia de viri sui consilio votum emissum distuiit adimplere, 
recidivavit celerius et cepit gravius infirman qurm prius. Iteravit ergo votum et 
sollicite adinplevit sanitatemque obtinuit beate Hedwigis auxilio mediante. 


Sextodecimo de curatis a squinancia. 

Miraculum primum. 

Petrus Bohemus de Scassicz 0 de familia ducis, morbum, qui squinancia dicitur, 
in suo gutture pauebatur, qui eum in tantum occupaverat, quod loqui non poterat 
per tres dies nec cibum nec poculum* sumere neque comode pctuit respirare. 
Cumque vovisset, nudis pedibus et in cilicio se venturum ad sancte Hedwigis se¬ 
pulcrum, si eum curaret a morbo predicto, voto emisso, se ad quiescendum depo- 
suit et dormivit post sompnumque evigilans se sensit omnino sanatum et gracias 
egit deo sancteque Hedwigi, cuius intercessione sanitatem sibi credidit restitutam. 


i) antevenirent Kl. *) XVIII K1 *) potum El. 
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Decimoseptimo de infistulatis curatis. 

1 Miraculum primum. 

Laurencius 1 de Licouicz, vir grandevus et canus, vulnus in pectore habuit 
infistulatum, de quo sanies profluebat et fetor maxiraus exalabat, propter cuius 
fetoris intolleranciara uxor eum odio habuit et ab eo reces«it. Pedes insuper con- 
tractos habebat et idco nec valuit ambulare, sed iacens continue hoc multiplici 
incommode pulsabatur. Span tamen habens in domino, ip&ius clemenciam per 
sanete Hedwigis merita invocabat et relevatus fuit in tantum, quod et de lecto 
surgebat et aliquantulum progredi poterat. Fecit ergo votum veniendi* ad sanete 
Hedwigis sepulcrum duobusque sustentatus baculis, quia debilis adhuc erat, bine 
inde nutando, a suo domicilio, quod per tria distabat miliaria, et infra quinque 
dies vix ad dictum pervenit sepulcrum feria sexta ante festum beati Bartholomei 
cum magno labore, ubi eciam sic oravit: r sancta Hedwigis, libera me 4 , quia ego 
volo esse, quamdiu vixero, servus tuus“. Statim, qui languerat fere quindecim 
mensibus, homo in pedibus plene curatus est evasitque infistulatum et fetidum 4 
pectoris vulnus, uno quoque die rediit in domum suam, giadiens super pedes suos 
per iter, quo quinque diebus venerat difficulter. Dominus Yolimirus Wladizlaviensis 5 
episcopus*, qui unus fuit de examinatoribus msraculerum, locum prefati vulneris 
miraculose curati per sanete Iledwigis merita suis postmoduin nmnibus attrectavit 
perhibensque testimonium 6 dixit, quod ipsum vulnus 7 plene sanatum invenerit. 

Miraculum secundum. 

Stronizlava in humero dextro habuit strumam ad umus pan’s 8 magnitudmem, 
que tandem rupta fuit. et sanies exinde prufluxit postmodumque extitit mfistulata. 
Eadem quoque mulier usum perdiderat dextre mauus et talibus obruta malis, ante 
primum introitum Tartarorum in Foloniam sic oppressa permansit, donee fere sex 
anm post beate Hedwigis obitum complerentui. Eo namque tempore ipsa femma 
ad sanete iam dicte sepulcrum accedens oravit cum lacrimis, dicens: „domina mea. 
beata Hedwigis, redde meo sanitatem omnunodam corpori 9 , ut de labore ipsius 


*) Petrus Kl. *) nie ma IQ, ») mm me T. *) evaditque fist, et Kl. 
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valeam sustentari". Continue sanata est mulier et liberata plenarie ab utroque, Ci x 
quo laboraverat. eeritudinis morbo. Aliqua tamen signa tumoris omni remoto dolore 
in loco strume, postquam curata fuerat, remanseiunt*. 

XVIII. De erutis a periculo mortis 1 . 

Miraculum primum XVI " 1 

Domimcus puer erat octo annorum, films Vitariai 3 militis de Borech, quern 
equus ungula pedis ad tempus percussit tarn valide, quod pro merino habitus fuit 
ita diu, quod aliquis peditando unura pertransire poterat Polonieum nviliare. Tandem 
resumptis viribus ad vitam quidem corpmis rediit, sed in capite receptum letale 
vulnus permansit. Cui dum parentes et amici pulveres et unguenta, que poterant 
habere, apponerent et tamen sanitatem nullatenus conferebant, quia caro quedam 
in ipso vulnere crescens ad unius longitudinem digit! obsistebat, ne posset vulnus 
obduci. Existente ergo puero in mortis periculo, recordatus pater eius, qualiter 
prius fuerat per beate Hedwigis auxilium liberatus ab alia letali egritudine, se¬ 
cundum quod supra ostenditur, ubi de infirmis curatis refertur. miraculo prime, 
in Trebricz ivit ad sancte Hedwigis limina, oraturus pro eiusdem pueri sanitate. 

Et ecce, in ipso triduo, quo in eundo 3 fecit moram pater, predictus hlius eius, 
qui a festo nativitatis beate virginis recepto, ut predit itur, mortifero vulnere lan- Wr ® e . 
guerat usque ad octavam epvphanie domini eodein anno sequentis, sanatus est adeo gty&i. 
plene, ut mater vementi manto cum gaudio currens obviam diceret: B fihus noster 
est per dei graciam bene sanus". Modicum autem signum in loco remanserat 
vulneris, domino sic disponente propter patrati miraculi evidentiam clariorem. 

Miraculum secundum. xviii t 

Hysendrudis 4 , uxor Beroldi 8 de Wratizlaria, dum concepto fetu gravida esset 
elapsisque [decern et] novem ebdemadibus et expleto tempore, quo concepts in 
utero vivifican lommuniter solet, nec ipsa, ut debebat, naturaliter moveri conceptual 
sentiret infantem •, gravari mortisque sibi procul dubio imminentis cepit peril il 

i) de curatis a m. p, Kl t) Vitoslai T. > ) quo eundo et redeundo Kl. 
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cap. formidare. Nullum autem ei dabatur nec forte dari poterat efficadus pro corporis 
salute consilium , nisi ut beate Hedwigis invoeatura patrocinium, eius 1 adiret sepul- 
crum, quod et fecit. Sed quia de iam dicte sanote meritis dubitadt nec sufficienter 
credula extitit, graciam sanitatis. quam desiderabat, merito non invenit. Nec poterat 
utique ad perfectam curadonem pertingere, donee dilfidencie tenebras ipsius inhe- 
rentes fiimius pectori, crcdulitatis luce contigit plenius elfugari. Ammonita ergo 
per fidelem vlnim, hospitem suum, in cuius se collegerat domo, ut cum omni fi- 
ducia sanctam Hedwigim pro sua invocaret salute, si a tan to vellet celeiius liberari 
periculo, iterato ad sancte sepulrrum accessit abiectoque tocius dubitacionis offen- 
diculo, ipsam devotis, ut earn adiuvare dignaretur, precibus invocavit. Mirabile 
certe, mox mente a dubietatis rnorbo sanata, salus corporea est secuta, nam 
postquam ad tumulum sancte Hedwigis fuisset reversa et orasset ibidem, puer 
eius in utero cepit moveri, dum autem iterasset oracionem, puer iterum amplius 
movebatur, tercio vero dum confidenter oravit, conceptum plene vivere sensit. 
Reversa autem ad domum propriam tempore debito cum salute peperit filiam, vo- 
catam postmodum proprio nomine Margaretam 8 , gracias agens deo et beate Hed- 
wigi, cuius auxilio a mortis faucibus extitit liberata\ 

xviii 3 Miraculum tercium. 

Puella quedam nomine Bercl ta, apud Wratislaviam hauriendo aquam, in 
Odram 8 fluvium ceddit et sub rotas quatuor molendinnrum sese invicem subse- 
quencium nimio aque impetu trade fuit. Vir quidam bee videns, consanguineam 
eiusdem puelle proprio nomine vocando clamavit: „PercLta, Berchta, cognatam 
tuam flumen iam absorbuit! ‘ Quod dum ilia audivit, de domo sua pretinus exiliens 
exclamavit et dixit: „domina sancta Hedwigis, rogo te. ne meam paciaris perire 
consanguineam, sed de presenti periculo libera eam\ Has preces dum vociferando 
muUociens iteraret, ad accurrendum, ut \iderent, quod acciderat, cirdter centum 
homines provneahat. Multi quoque ex illis, qui ad spectaculum illud convener ant, 
misericordem dnminum invocabant, ut per merita sancte Hedwigis puellam in pro- 
fundum mersam enieret, ne tarn miserabili casu lapsa pen ret. Per quosdam 
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nichilominus arferebantur instrumenta navesque ad extrahendum. pi forte fuisset 
inventum corpus submersum in aquis, liabentibus prope viginti cubitos proiun- 
ditatis. 0 quam mirabilis deus in suis est sanctis, cuius utique mirabilia opera 
fideli anime cognoscenda eciam in presentibus relucescunt! Divine namque potencia 
prefata puella decern et octo annos habens etatis, subvoluta rotis molendinorum, 
ut predicitur, absque sui corporis et sine rotarum fractione pertransiit, cum tamen, 
sicut dixerunt experii, eedem rote modico ligno ipsis subiecto irangi faeiliter 
potuissent. Preterea dum astantes expectarent, donee de aquarum profunditate 
mortua traheretur, quia ipsam vivere non putabant, quam fluminis habundancia 
tempore tarn prolixo absconderat, subito ex altera parte fluvii, cunrtis videntibus, 
in litore stans apparuit de vestilusque suis humores aquosos excussit. Sic per 
intercesbicnem sancte Hedwigis puella evasit feria quinta post festum sancti Mi- 
chaelis periculum mortis, que tanto temporis spacio fuerat obruta undis, quanto 
quis pergere poterat quintam partem Polonici miliaris, Ut autem factum hoc mira- 
culosum evidenciori signo innotesceret omnibus, corpus puelle predicte, quamvis 
esset alias bene sanum, in dorso tamen et pedibus livores, quos machinamenta 
rotarum ipsum conprimendo effecerant, intuencium oculrs exhibebat. 


Decimonono sequitur de mortuis suscitatis. 

Miraculum primum. x,x 1 

Xycolaus puer, tilius cuiusdam molendinani, in festo exaltacionis sancte cruris w “ e4 
in aquam, que super molendmum defiuebat, corruens est submersus. Quod dum, 
mater eiusdem pueii comperisset, magnis clamoribus de cordis dolore prodeuntibus 
plures advenire coegit Accurrens autem inter alios Waltherus de Praczov 1 *, illius 
dominus molendini, vidit iam dictum puerum in 2 alveo ligneo sub rota compressum 
iacentem pedesque ipsius 3 modicum promiuentes de undis, sub quibus mersus 
iacebat 4 , et quia deficientibus instrumentis ad levandum 5 maxime opportunis, rotam 
illam maguam, sub qua puer compressus erat, sublevare non poterant, ipsum 


i) Pracbou T. *) in aqua mersum in ... Kl. *) w KI. cuius pedes de ipsa aqaa 
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c *p- tamen, ut, quocumque modo possent, eruerent, ad revolucionem ipsius rote ali- 
quoeiens aque inpetum submittebant. Cum nec sic proficerent, presertim cum puer 
inter rot am et alveum ligneum positus non sineret volvi rotam, quamvis aquarum 
inundancia desuper flueret, ullatis tandem securibus part teas amputaverunt, quibus 
rote machinam sublevabant et extraxerunt puerum, utpote mortuum, glaucum, 
frigidum et rigidum influxibilemque Yeluti lignum. Nec mirum, si puer ille mortuus 
erat, qui mersus sub undis tarn diu iacuerat, donee quis ambulando 1 potuisset 
mill ire Lombardicum pertransire a . Et licet nulla spes vite haberetur de ipso, 
prefatus tamen Waltherus de beate Hedwigis confisus suffragio, earn sepius nvo- 
cando dicebat: „beata Hedwigis, suscita puerum istum, quern si suscitaveris, tuum 
cum ipso pedibus meis adibo sepulcrum". Excussa quoque de corpore pueri, quantum 
excuti potuit, aqua, posuit ipsum ad ignem. Iacuit autem inmobilis, ut procul dubio 
mortuus, a meridie usque ad solis occasum diei festi predict!. Cum vero non de- 
sisterent fideles dominum invocare per beate Hedwigis merita pro pueio revocando 
ad vitam, eodem sero 3 respirare incipiens, sequenti mane smrexit puer incolumis, 
nicbil paciens ommno doloris, in dorso ipsius ad instar panni nigri ex compressione 
predicta livore tantummodo remanente. 

Ix 2 Miraculum secundum. 

Wilhelmus, puer non plene duos annos habens etatis, filius Vincencii castellani 
de 01esno J , in villa, que dicitur Othmant, pertetus ad fluviura Odram eoque de¬ 
posit© et derelicto in riparia, pedagogus ipsius flumen ingressus est ad se refrige- 
randum pari ter et natandum. Dum autem taliter occupatus faceret moram, puer 
ipsum eo non vidente sequi volens, prolapsus in flumineque* est submersus. Quem 
pedasrogus postmodum ad ripam rediens et ubi eum reliquerat, non inveniens, 
tandera quesivit in undis submersumque repeiiens et extraliens eum excussit, quan¬ 
tum potuit, aquas ab ipso, quas mersus inbiberat. Reversus autem ad domum cum 
ipso puero volebat factum a parentibus occultare, sed latere non poterat, cum 
puer ealefactus a matre residuam, evomeret aquam et subito moreretur. Cuius 
obitum parentes et fanuiie deplorantes, deum nichilominus per beate Hedwigis 
merita invocabant, ut vita puero redderetur. Pater autem cum coniuge sua, nomine 
Berchta 5 , matre pueri, dum fecisset votum, quod ad beate Hedwigis sepulcrum 
ipsum, si revocaretur ad vitam, vellet deducere puerum, statim puer revixit. 

i) pedltando El *) pertransisse Kap. ») fere Kap. *) fluminque El. s ) Bertha T. 
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Different®* vero perbeere, quod pronnserant, m crastino iterurn idem puer mo.ti sue- c ^- 
cubuit. Quod sue iuputantes, ut debebant, pai cutes negligencie iteraverunt oraeiouem 
et votum et denuo sunt exauditi a domino, beate Hedvrigk interveniente suffragio. 
ad cuius sine cunctacione limina processerunt, Ab illo ergo die prefatus puerulus 
semper visus est proficere in corporis sospitate. 

Miraculum tercium. x,x 

Yitoslava, infautula prime 1 nata, priusquam baptismi perciperet sacramentum, 
mortem accepit Accedens autem avia ipsius, domina Sulizlava. et accipiens earn, 
niatri, filie sue, scilicet mortuam detulit. Convocata quoque familia vocibus clamo- 
rosis defleverunt omnes non infantulam mortuam, sed pocius absque Sacramento 
baptismi defunctam et pariter oraverunt, ut dominus per sancte Hedwigis merita 
saltern tanto tempore dignaretur sib* vitam donare, dunec prefatum reciperet sa¬ 
cramentum. Et ecce, petencium precibus subito domintis affuit et puelle quedam 
vite signa concessit, que tamen, quamvis adliuc plus mortui quam viventis pre¬ 
ferret simiiitudmem, in capisteno est ad bapti*mum portata. Baptizate. vero mox 
recuperavit plenius sanitatem. 

i 

Miraculum quartum. x,x 

Petruscba, filia Martini de Wratizlavia quinque ebdomadas etatis habens, 
mortua fuit, nam El/una 9 , mater ipsius, volens ad aliam pergere villam, quandam 
rogavit ferninam nomine Boguzlavam, ut sibi iam dictam custodiret infantulam, 
donee suis rediret negociis expedites. Intromisit se quidem matrona predicta de 
custodia, sed misere custouivit, infantem namque relinquens in cunis, vicinam 
domum, ut ibi aliquid operis faceret, adiit et interim porcus veniens cunas evertit 
et puerum, sub vestibus multi* cadentem super faciem, suffocavit. Rediens tandem 
mater Boguzlavam interrogavit de puero, quern ei commiserat. At ilia se de illo 
fuisse oblitam racione occupacionis, quam habuit, respondebat. Ingrediente vero 
matre domicilium porcus exiliit fugiens et puer mortuus est inventus, cuius cor- 
pusculum utique iam frigidum diriguerat quasi lignum. Dcplangit mater defunctam 
tiliolam doluremque ipsius duplicabat timor, quo non modicum metuebat a marito 
pro hac negligencia castigaii. Superveniens autem iam dictus maritus deplangit et 
ipt>e lugubre funus, nec tantum doluit de exlinctione filie sue, quantum de peccato 
negligencie fuit compunctus, timebat enim. quod sibi et uxori deberet facinus 
interempeionis pueri inputari. Rememorans vero publicam esse tamani de miraculis 
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beate Hedwigis, coniugi dixit: „invocemus fiducialiter sanctam dei, que in celis 
regnans hanc accepit a domino potestatem, ut, quod iuste per ipsius merita petitur, 
consolabiliter inpetretur". Et sic in partem domus secreriorem euntes pariter ora- 
verunt. Prefata quoque Boguslava remancns apud funus, hec dicens oravit: r beata 
Hedwigis, rogo te per tua merita, libera me a peccato, quod incidi non custo- 
diendo suificienter puerum istum et ego promitto, quod, si revixerit mortuus, tuum 
peditando adibo sepulcrum". Oracione completa, parentes ad loculum, in quo puella 
ad sepeliendum collocata fuerat, accedentes invenerunt viventem, quam paulo ante 
reposuerant mortuam et sugens ubera resumptisque viribus successive convaluit, 
que post reditum matris iacuerat exanimis tanto temporis spacio, quanto panis in 
clybano coqui posset. Qua vero diei hoi a decesserit, ignoratur pro eo, quod nullus 
hominum tunc presens fuit\ 

xix b Miraculum quintum. 

In villa hospitalariorum Lissocitz nuncupata, Olomuncensis dyocesis, quedam 
mulier finem vivendi accepit. Que dum per diem mortua teneretur, pro delictis, 
a quibus se vivens non plene per satisfactionem purgaverat, penis addicta flam- 
maium incendia sustinebat. Deus autem secundum prophetam mirabilis in sanctis 
suis, volens beate Hedwigis ammirabilem, eciam in remotis manifestam fieri sancti- 
tatem, sic disposuit, ut prelate mulieri* defuncte et in flammis existenti psa iam 
dicta sancta visibiliter appareret et earn potenter ab incendio traheret ipsamque 
divina virtute 2 pristinam revocaret ad vitam. Hec femina prius in vita sua num- 
quam audierat de sancte 3 preconio sanctitatis aut de ipsius miraculis, sed per 
ipsam de flamme cruciatibus eruta et a mortuis ad statum pristinum revocata, per 
quatuor annos, quibus vixit post resurrectionem iam dictam, non cessavit earn 
extollere laudibus, sed enarravit omnibus, quibus poterat, quod factum fuerat circa 
ipsam ostendensque multis quedam signa adustionis, que in eius remanserant 
corpore ad miraculum divineque pietatis beneficium plenius comprobandum. 

xix e Miraculum sextum. 

In opido Prusicz* Wratizlaviensis dyocesis quidam mortuus fuit. Qui dum 
sepeliii deberet in cimiterio monasterii, in quo sancte Hedwigis est corpus sepultum, 

ij mulii ri sic T. *) potencia Kl. *) a. aliqua de sancte Hedwigis K1 
*) Pru^nica. mila od Trzebnicy. 

A ) OsteUniego edania nie ma tv tlum. e r. 1501. 
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postquam duobus iam iacuerat diet us exanimis, a mortuis resurrexit Istius fama c ^p- 
miraculi pervenit ad ducem, qui statim credere noluit, sed hominem resusci- 
tatmr coram se adduci precepit, fecit quoque ad suam vocari presenciam dominum 
ville, in qua manens decesserat homo ille, qui dicebatur revocatus ad vitam, 
ut et ipse veaieu«, si quam de hoc facto sciret, interrogatus diceret veritatem. 

L terque autem comparens coram ipso duce eonstanter asserebat et veram fuisse 
ilhus hominis mortem et resuscitacionem iam dictam interventu beate Hedwigis 
veraciter esse factam. 

De fetu in utero matris vivificato miraculose supra require, de erutis a pe- 
rieulo mortis, secundo miraculo Ysendrudis et cetera*. 

Miraculum septimum de avicula revivificata 1 . xix i 

Dominus omnipotens, qui testante propheta homines et iumenta salvare dis- 
posuit, in eo quoque hanc sanctam suam beatem Hedwigim honorabilem reddidit, 
ut non tantum homimbus, sed eciam mortuis irracionabilibus creaturis pro sibi 
devotorum solado vite restitucionem obtinere valeret, ut in uno, quod subiungitur, 
patet exemplo. Soror enlm Cristina, domus Trebnicensis, causa deductionis quandam 
nutriebat aviculam, que quiscula dicitur. Quam soror Agatha dum una die teneret 
in mambus eius, mortua iuit et abiciens earn in muro quodam exposuit testiis 
devorandam. Intelligens vero Crkrina piedicta suo se fraudatam solacio et tene- 
rituuine feminea dolens de avicula mortua, beate Hedwigis tumulum adiit et 
oiavit, sic dicens: n domma mea, beata Hedwigis, credo, quod, si volueris, me 
poteris consolari, unde te deprecor, ut cordi meo intundas leticiam, revivificando 
nunc mortuam avem merm“. Oracione complete ad locum, in quo exanimem pro- 
iectam sciebat" aviculam, rediit et earn ibidem vivam invenit. Noluit enim hec 
sancta in rebus eciam modicis post obitum suum sorores turbatas relinquere, quas, 
dum viveret, studebat semper consolacionibus confovere, prout in eo, quod sequitur, 
amplius comprobatur. 

Miraculum 3 de insigniis sororis conservatis. x , x ( 

Soror Iuliana de domo Trebnicensi in nocte circumcisionis domini decontato , 
matutmali officio ad fornacem calefactorii sororum se calefaciendi gracia venerat 8tyc *' 
et ibidem insignia capitis sui, coionam scilicet et vekmen proiecit per negligenciam 


*) primum KI >) sciebant T. *) nie ma Kl. 
*) Ostatnkgo edania nie ma w tiuni. £ r. lol)4. 
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Cap-in foramen. Fornax quoque prefata tantis estuabat caioribus, quod, si quis incurate 
stabat ad ipsius fenestrule aperturam. calciamenta et vestes alias, quas attingere 
poterat, calor egrediens consumebat. Turbata non modicum prolapsis in furnum 
iam dictis insigniis, que propter incendium recuperare non valuit 1 voianteque 
campana conventum, que iam tunc pulsabatur pro laudibus matutinis, soror abiens 
res quasi perditas dereliquit. Spem tamen habens de beate Hedwigis patrocinio 8 , 
ad eius tumulum pergens. velociter sic oravit: „beata Hedwigis, quia te credo 
vere sanctam et de tuis confido meritis, insigma mea michi conservs". Festinans 
veio ad ehorum non solum laudibus, sed eciam misse prime et capitulo interfuit 
successive. In iam dictis autem corporaliter per sever arts olficiis, dominum nichilo- 
minus et beate Hedwigis invocabat auxilium, ut illese sibi res cellule sue serva- 
rentur. Finito autem ex more capitulo ad locum properavit 3 , in quo supradieta 
reliquerat ornamenta. §ed quia pre calore nimio m an nm mittere ad querendum 
non poterat per fenestram, acum cuivatam virge infixam extendit deque foramine 
traxit illesa a caumate et penitus inviolate insignia supradieta. Que postmodum 
eAdmiiiatores sub suis sigillis transmiserunt Eomane curie in testimonium veritatis 
huius miraculi et sanctitatis beate Hedwigis. 


Sequitur de miraculis, que inminente tempore canonizacionis beate 

Hedwigis contigerunt. 

xx i Miraculum de luce apparente primum 4 . 

Soror Elyzabeth, custos domus Trebnicensis, nocte quadam ante matutinum 
de sompno consurgens lumen in dormitorio invenit extinctum, quod ut reaccenderet, 
pro lumine ad ecclesiam ivit. Perveniens vero versus locum sepulture sancte Hed¬ 
wigis, to turn vidit sepulcrum clarissima luce ciicumdatum et pusillanimitate feminea 
pavelacta ad dormitorium rediit et qualiter lucem magnam utique designantem 
aliquid viderit, postmodum enarravit. 

xx 2 Item de luce et prelatis* apparentibus. 

Soror eciam Iuliana de domo Trebnicensi, simili modo lumine extincto in 
dormitorio, vadens ad ecclesiam pro lumine accendendo, non solum lucem magnam 


*) potnit Kl. *) prorocinio K1 *) properat Kap. *) piimurn nie ma Kl. 
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circa sancte Hedwigis tumbam, verum eciam quasi duos episcopos et duos abbates, c * p - 
omnes albis indutos, vidit astantes sepulcro, quorum significacio mferius declarator. 

Do odore, quem ad sepulcrum vigilantes senserunt sorores. xx 3 

In quodam anniversario defunctionis beate Hedwigis, ad sepulcrum eiusdem 
sancte quedam dotnine vigilabant orantes, inter quas Agnes, Cristina, Margarets, 
Iohanna, de monasterio Trebnicensi sorores sacvis intendebant excubiis, psalterium 
relegendo. Dum ergo pariter psallerent et orarent, odor suavissimus, sed 1 extraneus, 
omn?um se naribus ingerebat. Stupebant autem omnes de tanti ac tarn inconsueti 
odoris tragrancia, amplius vero singule mirabantur pro eo, quod nulle essent apud 
ipsas res odorifere, non tamen de huiusmodi aliqua alteri quidquam loqui volebat, 
ne strictum silencii vinculum solveretur. Odore autem non cessante soror Agnes 
per signa requirebat ab aliis, si olfactu perciperent suavitatem odoris, quo ipsa 
iam dudum fuisset mirabiliter inmutata. At ille: „sensimus, inquiunt, et sentimus". 

Lux ergo predicta noctis in obscuro refulgens et apparicio prelatorum odorisque 
suavitas in dome domini circumfusa, signanter dabant intelligere, quod sancta 
ibidem sepulta, cuius vita luce bonorum operum inclaruerat mundo Cristique bonus 
odor fuerat in omni loco, iam lumen videret in lumine et esset sicut odor bateami 
ante deum. Indicabant eciam, iam tempus esse propinquum, quo in sancta dei 
ecclesia ipsa 2 de prelatorum connivencia sanctorum foret cathalogo asseribenda. 
Eodem namque anno dommus Volimirus, Wladislaviensis episcopus*, et frater 
Symoo 2 ’, prior provincialis Polonie fratrum predicatorum, examinatores a sede 
apostolica deputati sunt, qui vitam et miracula beate Hedwigis investigare et exa- 
minare ceperunt anno domini millesimo ducentesimo sexagesimo secundo, septimo Pa 2 / dr . 

126S 

kalendamm Novembris, deposiciones et nomina testium totumque processum suum 
circa hoc sibi commission negocium inscribentes et sigillis appositis transmittentes 
summo pontirici, significaverunt eidem, quod eciam alia multa signorum genera et 
cuiaciones egritudinum, quas a fidedignis. mentis beate Hedwigis iactas audierant, 
examinare nequiverant propter difhcultatem testium advocandorum partibus de re- 
motis. Unde a summo pontifice secunda eis facta fuit commissio super eodem ne- 
gocio inquirendi et tunc denuo ad examinacionem precedentes invenerunt plura 
prioribus, que omnia et singula 3 consciibentes iterato sedi apostolice transmiserunt. 


*) scilicet K1 *) ipsa sancta Hedwigis T. 3 ) que omnia et singula nie ma K&p. 

*) Wolimir ob. wy2ej str. 618. b ) Szymon wybrany 1260 na prowincyala domini- 
kan6w by! zarazem przeorem klasztoru 3. Wojciecba w Wroclawiu (Dl. Lib. ben. HI 451). 
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C ^* Prima ergo supradicta examinacio facta est in loco ctpituli sororum Trebni- 
censium anno domini memorato*: secunda anno decani millesimo ducentesimo se- 

25 

L«ago xagesimo tercio, V. kalendarum Marcii 1 in domo ejruftdera sororum*; tercia anno 
Domini millesimo ducentesimo sexagesimo quarto, sextodecimo kalend. Aprilis, 
ibidem in ecclesia sancti Bartholomei apostoli; quarta eodem anno Wratislavie * in 
domo fratruw predicatorum 4 septimo kalend. Aprilis®. In aliis eci&m locis eiami- 
naciones feeerunt 5 de istius sancte vita et miraculis prelati et inquisitores predicti, 
ut a narrantibu3 didiei, de quibus forte causa brevitatis obmissis, quia scriptum 
ml leperi, hie addere non curavi. 


De pu'ella liberata ab egntudine ante canonizacionem 

sancte Hedwigis 6 . 

Cum autem plures nuncii et procuratores sollempnes causa promovendi sancte 
Hedwigis canonizacionem mitterentur ad curiam domini pape, magister quoque 
Nycolaus*, Cracoviensis scolastieus, postea Poznaniensis episcopus 7 , propter hoc 
ipsum illuc ire disposuit. Videns vero filiam fratris sui tanto depressam languore, 
ut plus morti quam vite videretur proxima esse, presertim cum iam posita in 
agone oculos compressisset, amicis dolentibus de transitu puelle compaciens dixit: 
„beata Hedwigis, ego te sanctam fore credo et ad promovendam tue canoniza- 
donis gloriam propono curiam adire Romanam, ut ergo in agendis audacior ham, 
fac mecum signum in bono, Ivnc fratris mei filiam ab egritudine liberando". 
Hiis dictis ad mensam accessit cum ahis, et ecce, priusquam prandium finiretur, 
venit quidam annuncians et tiicens, ipsam pueilam in tantum iam conval uiss e de 
languore, quod matri sue iocundo applausu alluderet ipsiusque prius tristem ani- 
mum letis gestibus demulceret. 


1 ) V kalendas Aprilis KL *) gam. in — sororem ma KI. ibidem in ecclesia s Bartbo- 
Jomei apostoli. *) nie ma Kl 4 ) p. Wratislawie Kl. *) fecernnt — predicti; 
if Kl. f, pred..;torum iam dicti prelatL •) tarn. s. H. to KL ipriua. ») post — ep. 
nie ma Kap 

•) Mikolaj scholastyk krakowski konsekrowany costal przez Klemensa IV w r. 1267 
(Thein. f. P. I 156). Rok ftnierci jego nia jest dokladme znany. Ding, podaje r. 1273, 
ale z dokumentu KW. I. nr. 462 wynika, 4e w r. 1276 4yl jeszcze; w dotumencie za& 
z r. 1278 (ibd. nr. 476) znsyduje sie o mm wzmianka. jako o umarlym. 
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Primarie divisionis capitulo sequitur de canonizacione sancte c ^‘ 
Hedwigis et de 1 miraculis tunc factis. 

Anno domini millesimo ducentesimo sexagesimo quarto, die secunda exeunte 1861 
Augusto, pontificatus domini Urbani® pape quarti anno tercio, existente tunc in 
curia Romans magistro Salomone b , archidiacono Cracoviensi, et Herengeberto, 
decano Wisseeradiensi, ac multis aliis honurabilibus personis, in procuracione ca- 
nonizacionis sancte labors,ntibus, commissa fuit denuo per summum pontificem 
oretenus examinacio testium in curia existencium super vita et miraculis beate 
Hedwigis, sed canonizacio ipsius extitit prorogata usque ad tempora dommi de¬ 
mentis pape quarti*. Iste dominus demens, tunc universalis pater ecclesie, quamvis 
ydoneo multoium testimonio esset sufficienter instructus de prerogativa meritoium 
iam dicte beate Hedwigis, desiderabat tmnen signum a deo per eius menta fieri, 
quod dum corporeis conspiceret oculis, ipsius eciam ipse testis existeret sanctitatis. 

Et quia dim seculari milicie deditus de sua legittima habuit filiam lumine ocu- 
lorum privatam, inter sacia, missarum sollempnia, que agebat, dominum exoravit, ut 
per illius intercessionem, de cuius tunc agebatur canonizacione, si ^ancta 2 existeret, 
filie sue cecitatis incommodum tolleret eique lumen donaret. Affuit absque mora 
pontifex eteruus, sui annuendo vicarii predbus, et natarn Ipsius Claris decoravit 
luminibus sibique optatum tribuit visum, ut et ipse clarifiearet filium dei in sancta * 
sua, celerius earn extollendo in ecclesia, quam ex novi eonsideracione nuraculi 
satis perpendere poterat, .am esse translatam ad celestis patiie claritatem. Veritate 
ergo comperta et cognita voluntate divina. summus antistes non distulit adinplere, 
quod diu flagitaverunt pia vote 4 . Congregata enim in Yiterbio curia, vitam et mi- 
racula sancte Hedwigis 5 coram omnibus recitat et eius merita publico sermone 
commendat eamque sanctonim sollempniter asscripsit cathalogo anno domini mille- 
simo ducentesimo sexagesimo septimo, ydibus Octobris 6 . Tunc verificata fuit et p«*a* 
adimpleta ilia, de qua paulo ante dictum est, visio sorori Iuliane ostensa de duobus 


J) nie ma Kap, *) sunata KL *) sanata Kl. *) vita Kl. *) s. Hedw. nie 
mat T. •) io T. popratmono dalg ,na: sexagesimo VI, XVIII Kl D^cembris. 

") Urban IV piastowat godnofeC papiesk% od roku 1261, um. 2 Paidziernika 1264. 
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episcopis, quia, quod dominus Urbanus papa inchoavit comraittendo exarainacionis 1 
officium, hoc dominus Clemens papa feliciter consummavit, numero earn asscribendo 
sanctorum pontificatus sui anno tercio 2 J . Duo autem abbates, qui similiter eidem 3 
sorori in visione apparuerant, rem perficiendam translaciouis tempore indicabant, 
ut in sequent! tractatu de translacione ipsius sancte dicetur. 


De inventis piscibus miraculum. 

Illam quoque canonizacionis sollempnitatem premia ram mirabiliter consolabilem 
reddidit potencia created*, dies enim ilia, in qua predicta peragebantur sollempnia, 
erat abstinencie nec carnibus in ea uti licebat nee pisces pro tali festivitate 
competentes haberi poterant, quamvis undique per loca eciam adiacencia requisiti. 
Yallis emm quedam erat Viterbii, piscinam rev era continens, que non habebat nec 
umquam pisces habuerat, que tunc inventa est magnoruin mimerositate piscium 
habundare. Quorum copia refectioni fidelium a domino preparata spiritualis 1 gaudii 
iocunditatem non modicum cumulavit. 

Primarie divisionis capitulo sequitur de translacione beate 
Hedwigis et de s sollempniis et miraculis, que tunc contigerunt. 

Nunciis de curia reversis cum leticia, prefata canonizacione beate Hedwigis 
Yiterbii, ut predictum est 6 , peracta, sollempniter statim preconizata fuit festivitas 
translacionis eiusdem sancte corpusque ipsius ornni veneracione dignissimum trans- 
latum est anno domini millesimo ducentesimo sexagesimo octavo XVI 7 kalend. 
mensis Septembris. Cuius tumba, que cemento lapidibusque firmiter clausa erat, 
dum difficillime ferreis eciam accedentibus instrumentis fuisset aperta coram hono- 
rabilibus dominis Nycolao videlicet abbate Lubensi* 1 et Mauricio quondam Kame- 
necensi abbate', qui nobiHbue ornamentis sacerdotal bus preparati per omnia ut 

i) e. prefate Kl. *) p. s. a. t,, nie ma Kl 3 ) eidem cum dictis episcopis appa- 

nierant El *) spiritrlis T. s ) nie ma Kl. •) V. u. p. e. nie ma Ki. 

i) io T. pierwotnie : XVI popraivicno na XV Kal. 

*) Wedlug Ptolemeusza (ap. Murateri t. XI p. 1161 c. 38) ogloszon% zostata Ja- 
dwiga £wi§fcij w kosciele Franciszkanow w Witerbo. b ) Mikoiaj opat lubuski 

1253—1270. ') Mauryey opat kamieniecki wystgp’ije w dokumentach od r. 1251 

(Grtinhg. Reg. II 8).- Nekrolog kamieniecki (Schles. Zeitschr. IV 321) podaje tylke 
dziefi jego smierci (11 Aprilis. Mauririus quondam abbas in Kamencz ), 
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missam celebratun in die sollempni, domino Conrado® Glogoviensi duce cum filiis 
suis sororeque Agnete germana duds eiusdem et aliis quibusdam personis presen- 
tibus, accesseiunt cum devodone ac magna reverencia ad illas omni veneracione 
dignissimas de terra reliquiae sustollendas. Multi quidem advenerant et admitti 
poterant prelati venerabilesque viri, dum hec agi debebant, sed exclusa multitudine 
propter devitandum inquictudims strepitum, prefati patres tantummodo, tamquam 
ad hoc opus elect! a domino dispensative forsitan sunt assumpti, ut illud, quod 
sorori Xuli&ue de episcopis et abbatibus duobus, secundum quod predicitur, ostensa 
docueraf visio, veraciter compleretur 1 in facto et de ore ipsorum veluti duorum te- 
stium ndedignorum mirabilia, que tunc operari et ostendere dignabatur salvatoris 
potencia, ad aliorum noticiam devenirent. Mam eiecta humo de tumulo remotaque 
supcriori tabula de sarcophago, in quo corpus sanctum iacebat, odor tanti vigoris 
et tain suavissimus emanavit, ut omnium illic existencium mentes in ammiracionem 
commutaret et gaudium. Sacra quoque corporis ossa dum levarentur a terra, con- 
sumptis carnibus menbrorumque compage soluta, tres digiti sinistre manus ipsius 
inventi sunt totaliter integri, intra se elausam retinentes beate virginis ymaginem 
parvulam, quam, dum viveret, secum frequenter portaverat et cum deiuncta fuerat 
tumulata, quia moriens adeo earn inter iuncturas predictorum compresserat digi- 
torum, quod abinde extrahi non poterat bono modo. Ilk ergo, que supenus reci- 
tantur miracula per hanc vmaginem facta, tunc novum sumpserunt augmentum, dum 
mater mcorrupta vmaginis sue retinacula tanto tempore a corrupcionis vicio pre- 
servavit Intacta. Cerebrum quoque capitis ipsius, quod fere per \iginti quinque 
annos sepultum in terra iacuerat, inventum fuit recentissimum divinaque virtute 
mirabiliter conservatum, cum tamen secundum tradicionem quorundam primo me- 
dulle et materia cerebri putrefiant. Preterea quidam liquor puras et clarus ad 
instar olei olivarum suavissimi mirandique odoris de ipso capite resudabat, qui 
sindones et pannos, quibus mvolvebatur ipsum caput, reddebat totaliter madidos, 
quasi de flumine tract! essent et ad desiccandum extorti. 

Ad predktam autem festivitatem de diversis mundi regionibus confluxit populi 
multitude quasi innumerabilis Principes quoque et dommi terrajum, prelati et 
rectores plurimi ecclesiarum cum religiosarum multitudine personarum ordinum 
diversorum sua sollempruzaverunt presencia festum illud, in quo fuit hec translacio 
celebrata. Inclitus namque rex Bohemorum Odakarus 6 dominusque Wlodislaus 9 

*) completur Kap. T. *) dominos qnoqnc Wlodislaus T. 

®) Konrad ks. glogowski wnuk §w. Jadwigi, syn Henryka II. mial trzcch synow 
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Slesie dux et Salzburgensis episcopus* et fratres ipsius, duces Slesie, eiusdem 
sancte nepotes ac plures Polonie duces, singuli cum suis nobilibus, secundum 
status sui dignitatem et seculi, qua pollebant, gloriam advenientes multicoloribus 
miraque tentoriorum varietate atque pulcritudine decorabant camporum planicies, 
in quibus faciebant in circuitu Trebnicensis monasterii staciones. Insuper devocionis 
affectum, quern ad sanctam dei habebant, unusquisque donario speciali et obla- 
cinnis munere ostendebat, et exsolvebat omnis populus vota sua devotaque mente 
oiterebat quisque, quod promiserat sive quod ei dominus inspiravit, ponebat de 
facultatibus suis ad sancte reverenciam et honorem. Quamvis autem pre nume- 
rositate et ex innumera hominum illic congregatorum multitudine nimium foret 
difficilis aditus, certatim tamen, alter alterum antecedere cupiens et preveuire 
desiderans ad salutandas deosculandasque sancte reiiquias, pressuram indicibilem 
et penculosam plurimi sustinebant. Vox exultacionis et salutis audiebatur in templo, 
decantahant enim dulcisono melodie: gloriam in aliissimis deo, non solum viri et 
femine seculares ac religiose persone, sed eciam sonitus organunim laudes domini 
resonabant, quibus fidelium corda excitabantur ad devocionem et ad leticiam 
spiritualem. Floribus adornati stantes et die noctuque ardentes per plura loca 1 
cerei decorabant continuo lumine domum dei. Speciali vero delectamento intu- 
encum oculos demulcebat quarumdam ardencium candelanim artinciosus ascensus 
et descensus, que quibusdam speris volubilibus in sanctuario pendentibus adhe- 
rentes, sursum deorsumque mote, secundum aptacionem opificis Stellas in fir me¬ 
mento erraticas simulabant 8 . Et bene divina ordinacione lactum est, ut huiusmodi 
lumina eius decorarent sollempnia, que, dum viveret, ex celestium speculacione 
luminum crebro exurgebat, ut supra dicitur, in arnmiraoionem et iubilum et arcen- 
debatur ad amorem divinum. 

Aurs quoque atque celi disposicio quadam hylaritate illi iocimde festivitati 
alludere videbatur, tanta denique tunc erat serenitas et ventorum inclusio in the- 
sauris domini, ut pre multitudine homines hinc inde per nemora seu campestria, 


*) loca ecclesie T. *) nimiaba* Kap. 

Ottokar kr61 czeski byl bratankiem Anny tony Henryka Poboznego, synem Wa- 
clawa 111. 

*) Wladyslaw syn Henryka Pobo£nego zostal w r. 1265 arcybisknpem ralcbnrskim. 
Po Amierci biskupa wroelawskiego Tomasza 1268 zostal admimstratorem dyecezyj wro- 
clawskiej, a chociai kapitnia wybrala go bisknpem, nie ozyskal jednak potwierdzenia 
papieskiego i umarl 1270 r. 
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eciara sub divo manentes aeris magna puritate gauderent Nam et ea, que ad dei 
laudem et beate Hedwigis honnrem accenderant, lumina festivitatem illam, in qua 
sacrum eius transierebetur corpus, seu 1 sollempnitas translacionis eiusdem corporis 
agebatur, decorare volentes nullo afflamine venti ardoris sui inpedimenta senserunt. 
Is 2 , qui, teste scriptura“, concordiam facit in sublimibus, est hec 3 magnalia ope- 
ratus. Cuius giaeia non solum superiora, veium eciam inferiora, hominum scilicet 
corda, ad tantam tunc fuerunt tranquibtatem disposita, ut, [quod] in congregacione 
lam magna contingit frequencius, nec occisus nec vulneratus aliquis sit inventus, et 
dignum utique fuit et congruum, ut populus, qui ad celebrandum eius festivitatem 
convenerat. que mortuos suscitabat, vulnera et languores curabat, ipsius interce¬ 
de utibus mentis cum salute et gaudio ad propiia remearet 4 . Quia vero ex vita et 
miraeulis precedentibus, ex auctoritateque sedis apostolice iam luce clarius innotuit 
et innotescit fidelibus, earn vere 5 esse sanctam et angelis sociatam, multi adhuc 
ad eius basilieam properant, venerantes earn et 01 antes, ut ipsius adi iti suffragiis 
graciam inveniant apud deum. Ora quoque pro nobis supplicibus tuis, o beata 
Hedwigis, ut dominus deus noster, qui te ad eternam transtulkt gloriam, nos post 
presents vite miseriam ad societatem transferat angelorum, qui vivit et regnat per 
omnia secula seculorum amen. [Explicit legenda tnaior dc beata Hedwtgi 6 ] A . 


* 


* 


* 


i) seu — agebatur nie ma K1 s ) is utique T. *) et her T. *) remeavit Kl. 

®) veram Ki. •) sequitur minor, ideo breviata, ut compendiose valeat erudire legentes, 
unde ad mensam, cum placet brevita-s, potest legi T. Natomiast: Requievit corpus sancte 
Hedwigis ante translacinnem XXV annis in scpulcro Lg. 

•) Ksiggi Job. XXV. 2. 

*) Koniec legend/ niem.: Darnach, a Is nu dye predige volendet wart, do wardt 
dy heylige hymellurstyn sandt Hedwigis durch denselbigenn hochstenn bischoff 
Clemens gar mit loblicher befelhunge und anruffunge der gemeinen samnunge yn 
das buche der heyligenn gottes angeschryben. Da bey czu dinste stundenn yn sey- 
ner czyrheyt der beyligen gewethe und cleydunge, dy erenwirdigen herra Cardinalen 
und prelaten der kyrchen, dy da selbest, dy czeyt ym hoffe waren. Inch szo wa- 
renn do bey prister mancherley orden und ander untzellich folck welche der al- 
mechtige got von hymel an dem tage voivamelt hette czu emem erwirdiunge 
seyner heyligen dynerin. Audi so gebote der obgenante heylige vater der babst 
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Incipit legenda minor de vita beate Hedwigis quondam 

ducisse Slesie 1 . 

Lux lucis et fons luminis. pater de cells, deus obtenebratum viciis mundum 
illustravit novo quodam splendore glorie sue, dum diebus istis novissimis beaiam 
Hedwigira virtutibus et miraculorum prodigiis radiantem fecit quasi stellam matu- 
tmam in medio nebule apparere. Que ducis Meranie filia, matrem habens de mar- 
chionum orientalium prosapia generosam, nobilitate virtutum magmficenciam natalium 
transcendebat. Gracia namque sibi opitulante divina semper a sua mventute vixit 
honestissime, dans operam diligentem ad confovendam cordis et corporis puritatem. 
Etatis enim sue anno duodecimo per coniugale vinculum nohili viro Henrico, 
eognomento cum barba, dud Polonie et Slesie, alligata, leges atque iura sollicite 
custodiebat matrimonii nec tamen studium et amorem deseruit continendi, ita 
quod statim, cum se sensit concepisse, mariti devitabat consorciuin usque post 
puerpeiium et tempus purificacionis conpletum. Allis quoque temporibus, sex aut 
octo quandoque ebdomadibus abstinebat a carnis illecebris, quamvis maiito quoad 
thalamum iungeretur. Quadragesime et adventus domini, quatuor temporam et 
domimeos dies, vigihas ac festa sanctorum atque ferias sextas venerabatur et ho- 
norabat spccialiter pudicicie cultu sic, ut carnis tunc petulaneiam et voluptatem 
penitus devitaret. Tandem maritum suum, auxiliante deo, salutari induxit consilio, 
ut una secum in manu episcopi perpetuam voveret continendam, et banc annis 
fere triginta postmodum viventes pariter servaverunt. Ne vero alicuius sinistre 
opinionis ealigine obscuraretur ipsius continencie pulcritudo, libs omnibus annis, 
quibus quoad tborum separata permansit, ipsi non loquebatur manto nisi pro ut.ili 
et necessaria causa et hoc in ecclesia vel in alio publico loco, henestis pluribus 


i) Nadpisu Ugo brah to T. ut se T. 

denn tagk yrer heylicen feyer des faces ydus genandt des mondes Octobris, do sy 
beczalt het dy schulde des fleysehes, und ausz dyszer werlde geschiden was und 
uff genomenn yn des hymels throne, ierlithen solt gefeyert werden durcli alle 
Wisthumb und stete der Schlesien und Polan. Und do dysz geschehen was, do ge- 
schahe eyn lobgesangk mit eyner gemeynen stymme von alien pristern und folcke: 
,Dick got loben wir, dich herren bekennen wir“ und das ander nachfolgende. 

Geschehen czu Viterbien yn der kyrehen der bruder prediger ordens des 
achizehaden tages der kalenden des mondes Decembris, des babsthumbs Clementis 
des virden des namens in dritten lare. 



VITA BANCTAE HEDWIGIS 


C35 


personis presentibus, nec eum decumbentera visitare volebat, nee eciara ad gra- 
batura decumbentis accedere absque comitivs decent!. Ad araorem quoque castitatis, 
cuius ipsa fuit amatrix, quoscumque poterat, verbo et exempli) atque beneficiis m- 
vitabat. Unicam enim, quam habebat, superstitem filiam cum multis virginibus et 
femims in monastico clausit reclusorio ad carnis et spiritus mundiciam propter 
Cristum perhenniter conservandam 1 . 

I. De humilitate ipsius 2 **. 

Et quia, teste scriptura, quanto castior fueiit homo, tanto lmmilior esse 
debet, cum virtutum et precipue castitatis decor et custos sit vera humilitas, hec 
dei famula humiliabat se in omnibus. Vestes quoque scarleticas et sericos pannos 
aliaque ornamenta superflua, quibus supervatue decorari solent femine mundo et 
hominibus placere volentes, non deferebat eciam tempore 3 iuventutis, licet alias 
tunc satis honesto sibique pro illo statu competenti uteretur amictu. Prolixiorem 
vero perveniens ad etatem, giiseum portavit simpliciter indumentum parvipendens 
omnem ornatum seculi et extenoris bominis eultum, ut in interiori homine soli 
dec placere humilisque Cristi et matris ipsius liumillime posset per 4 humilitatem 
aliqualiter vestigia imitari. Pedes quapropter sepius abluit egenorum, tergens et 
deosculans eos. Et non solum pedibus ac manibus pauperum. sed eciam locis, in 
quibus sive ipsi five alii religiosi steterant aut 5 sederant, oscula ingerebat. Et ut 
libenus m humilitate posset domino famulari, derelicta multitudine sibi ministran- 
cium se apud Trebnicense monasterium cum pauca faimlia recoilegit ibique faciens 
mansionem humilitatis amnnrandum exercuit studium. In quo eciam studio profecit 
in tantum, ut ilia, que quodammodo videbantur abhominabilia et deo difficilia ad 
agendum, ipsa in fervido et humili spiriiu facilitci actitaret. equeniiuj enim 
accedebat ad aquam. in qua sorores pedes mundifiraverant, et lavabat oculos suos, 
quandoque eciam totum caput et eollum similiter abluebat. Sororibus congregates 
ad mensam vel alio tempore congruo, circuibat in. ehoro stallos et sedes omnes 
singulosque passus in gradu vergente ad donnitorium et seabellos coram lectis 
depositos, manutergia et virgas discipline et res alias, quibus in locis publicis 
utebantui sorores, deosculabatur tlexis gembus reverenter. Et ubi maiores videbat 


i) obsermndam T. *) ipsius me mm T. ®) eciam temp. T. me ma. •) per 

nit i ma T. *) sive T. 

*) Ob. Vita Maior rozdz. I. 


**) Ob. Vita Maior rozdz. II. 



636 


VITA SANCTAE HEDWIGIS 


sordes congregatas in pannis, quibus exterserant domine in monasterio manus 1 , 
forciora osculs* inprimebat ex humilitate magna, in earura comparacione indignam 
se reputans peccatricera. Dum quadam vice per chorum transiens in cireuitu 
deosculata fuisset sedilia et reversa ad altare 3 se in ora none stravisset, vox de 
cruce intonuit, dicens: „tua iam est oracio exaudita". Cibutm nolebat accipere, 
antequam flexis genibus cibos pauperibus ministrasset. Preterea nec potum rumebat, 
priusquam de ipsius poculo ille bibisset, qui inter pauperes coram ea discumbentes 
magis erat deformls, Sepe ab illis. quibus lautam ministrabat alimoniam, per in- 
temuncios pro a more dei fragmentorum clam accipiebat elemosinam. De minuciis, 
a mensa sororum vel monachorum pro pauperibus congregatis, dum aliquid latenter 
accipere potuifc, pro deliciosis hoc sibi ferculis reservavit, id escam esse reputans 
angelorum, de quo manducaverant domino servientes. 

11. De paciencia \ 

Paciencie disciplinam vere humilitatis consortem tam perfecte didicerat, quod 
in turbativis eventibus cordis tranquilitatem non deseruit nec ab ore ipsius 
iesponsio mollis aut verbum dulce recessit, ut probari suffieit ex duobus, que 
homines non munitos paciencia maxime consueverunt turbare, mors videlicet ami- 
corum et perdicio return. Mariti namque sui obitum et mortem filii sui a Tartaris 
occisi, dum multi quasi inconsolabiliter deplorarent, inter lugentes virili animo 
et siccis manens oculis consolabatur illos, a quibus ipsa pocius debuisset accepisse 
consolatoria verba in tam vehement! tristicia pro amissione carorum. Hec autem 
cgebat spiritu domini confortata ad relinquendum exemplum fortitudinis time pre- 
sentibus et futuris. Unus quoque de servicialibus suis plures cvphos argenteos, 
quibus ipsa propia?ri faciebat hospitibus, perdidit. Cui tantummodo dixit in spiritus 
lenitate: „vade, quere, si forte inveniie valeas, vasa per negligenciam perdita". 
Quando sibi occurrebant aut recitabantur ei aliqua 4 tristia, non murmurans reso- 
nabat, nec promebat queiimoniam, sed dicebat: „voluntas domini compleatur in 
nobis Danti eciam offensionem molesta non fuit nec invectivis ilium verbis 
gravabat, sed dixit pacifice: „quare hoc fecisti? deus tibi indulgeat". Sic mens 
eius bene conscia, corde tacito conabatur continue pacienciam conservare. 


x ) m. suas T. *) et devoriora oscula T. *) a. iterum T. *) aliqua me ma T. 
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III. De austeritate vtte'\ 

Bciens quoque famula dei, quod illi lapides vivi, in edificio celestis Iheru- 
salem collocandi, expoliri deberent in hoc mundo tunsionibus et pressuris per 
multasque tribulacionea oporteret* transire ad illam supernara gloriam et patriam 
gloriosam, tot am se aquis passionum exposuit corpusque suum absque compassione 
multis iugiter castigacionum flagellis attrivit. Maceravit enim se ieiuniis et absti¬ 
nent,iis cottidie udeo magnis, quod multi mirabantur, quomodo femina tam debilis 
et delicata poterat huiusmodi cruciamina sustinere. Abstinuit namque plunbus 
annis a tibis carnalibus nec piscibus aut lactidmis utebatur, nisi diebus dominicis 
aut in festivitatibus magnis. Panem et aquam comedebai sepissime, precipue feria VI 
et in sanctorum vigiliis. Aliis quoque temporibus pane grosso et arido contenta 
fait pulmento. De vino, quid dicatur, non invenio, cum-aqua dececta frequenter 
utens, cervisiam biberet vix in festis. Subtus ad carnem durum ferebat cilicium 
et lumbos zona de pilis equorum contorta stringebat in tantum, ut ex tali tortura 
exulceraretur caro ipsius. 

Una tantummodo tunica et pallio simplici tecta, sine peliibus et pellicio, 
nudis semper pedibus incedebat, hyeme et estate. Et quia sihi nullatenus condes¬ 
cends, quin in frigore et in algoribus nivis taliter seminuda procederet ad ecclesiam, 
sepe tota gelida videbatur et de 3 scissuris pedum ac mauuum eius cruoris stillicidia 
proruperunt. Sed quia celestem flammam interius per desiderium attigit, frigus 
illud exterius tollerare satis facile sibi fuit, ut patet ex eo, quod quadam vice 
hyemali tempore, dum in nuda humo nudatis more solito pkntis stans, diucius 
ilivinis intenderet laudibus, famula ipsam expectans multum infrigiduta, sibi de 
necessitate cogebatur edicere, quod frigus non posset amplius sustinere. Cedens 
ergo ad partem, pedissequam ad locum, in quo steterat ipsa, stare precepit, quod 
dum iecisset, mirabiiem cito sensit; calorem, ut 4 fervor estuans in spiritu domine 
virtute miiifica efficaciam haberet* in carne ancille. 

Non in mollioribus culcitris aut pulvinaribus, sed in sacco de paleis aut super 
ligneas tabulas post longas oracionum vigilias quiescebat ad modicum, nisi forte 
filitro super stramina posito aliquando corpusculum debile quietis gracia relevaret. 
Atrocibus disciplinis carnes corporis sui laceravit nocLbus singulis nec contenta 
plagis, quibus se affligebat manibus propriis, quin eciam sepe usque ad cffusionem 
san g uinis a quibusdam sibi familmibus dominabus se faceret verbcrari. 


i) vite eius T. *) oportei T. *) de nis ma Kap 4 ) et T. ») habebat T. 
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Tot et tantis genuflexionibus sua contuderat genua, ut quidam globi, pugnis 
equates de eoruradera genuura carnibus exurgentes, ipsis genibus adliererent. 

IV. De devocione '. 

Afflictione assidua mortificacioni carnis, dncrecione tamen previa, quanto 
invigilabat attencius, tanto magis in vigore spiritus et profectu grade succrescebat *, 
devocionis quoque ac divini amoris incendium in e? sumebat habundandus incre- 
mentum. Ferebatur namque sepius tam ardenti desiderio sursum et agebatur in 
deum, ut effecta insensibilis. que drca ipsara erant, non adverteret, donee superna 
dulcedine, in quantum deus tribuit, degustata tandem ad exteriorum sensuum usum 
rediret. Et quia suavitatem illsm dulcem super mel et favmn cordis pallato de- 
gustare consueverat, non diebus neque noetibus a colloquiis divims et oracione 
cessabat, ut vel iam oblato sibi a deo valeret devocionis dulcore diucius perfrui 
vel novi saporis dulcedine mereretur in benediccionibus domini preveniri. Ne 
autem familiaritatis sue archanum illi cum deo commune et devocionis ipsius exer- 
cicium posset ab assistentibus aut percipi aut aliqualiter inpediri, ad orandum loca 
querebat solitaria vel orans in ecclesia sub pannorum se obumbraculis ab intuen- 
cium oculis, quantum potuit, occultavit, quamvis per gemitus et suspiria, vi divini 
amoris extorta, secretum eius sepius proderetur. Lacrimarum namqua profluviis 
ipsius perfundebantur maxille. et facies eius ex castiga< ionibus multis attenuata 
macie et obducta pallore quasi in vultum quandoque mutabatur angelicum, dum 
ei dilectus interne consolacionis gracia dulciter arridebat. Quantumcumque mane 
venisset ad ecclesiam, abinde tamen aliis recedentibus non recessit nisi post me¬ 
ridiem, dum circa horam vesperarum sumere volebat corporis alimentum. Nam, 
ut quidam delectantur in epulis et quemnt sapores in variis corporalibus cibis et 
poculis, sic ipsa et rnulto amplius delectabatur in vmpnis et psalmis atque spiri- 
tualibus canticis, in genuflexionibus et prostracione tocius corporis, dum supplex 
dominum exorabat. F,t hoc precipue sibi magnas reputabat 8 delicias, quando habere 
et audire poterat plures missas, pio eo, quod tunc in altari oculis fidei cer- 
neret et delectabiLter perciperet faucibus mentis illud magnificum et delicalis- 
siinum ferculum inmaculatum. videlicet agnum in cruce pro omnibus inmolatum. 
Pro cuius amore venerabatur et remunerabat presbiteros honorabatque plurimum 
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omnem clerum. Cultum quoque divmum decorabat proraovitque multis et nobilibus 
ornaraentis. 

V. De operibus pietatis 

Quemadmodum mentis devocione semper tendebat 1 in deum, ita benefka 
pietate inclinabat se ad proximum, liberaliter indigentibus elemosinas tribuendo, 
quia et eollegiis et religiosis personis, intra vel extra monasteria commorantibus, 
viduis et pupillis infirmis et debilibus, leprosis et reclusis in vinculis aut in car- 
ceribus, peregrinantibus quoque et nutrientibus parvulos feminis indigentibus sub- 
vencionis beneficia inpendebat et universal!ter neminem ad se pro auxilio venientem 
inconsolatum abire permisit, unde quocumque preibat, ipsam veluti matrem suam 
pauperes sequebantur. Infirmos et vinculatos aut personality aut per suos nuncios 
eis mitten do necessaria visitavit. Eos quoque, qui dueebantur ad mortem, sepius 
emit. Captivos quoque et detentos pro quibuscumque causis aut ere alieno 
oppressos et vexatcs a iudicibus tarn prece quam precio liberavit. In tantum 
intuitu pietatis dispensavit de bonis suis, non solum tribuendo pauperibus, sed 
eciam sibi censum debentibus relaxando, ut de magnis redditibus, quos habebat, 
vix ei pro suis et familie sue necessitatibus pars modica remaneret. Et dum sibi 
sua deficerent, ita quod non posset opus misericordie adimplere, maritum suum, 
ut pro ea satisfaceret et relevaret indigencies paupeium, inducebat. Coram ea 
semper XIII s ad minus discumbebant mendici, quibus sibi preposita fercula me- 
liora cum meliori poculo transmittebat. Ipsa namque abstinens ab epulis, in 
earitate lautis refieiebat alimentis viscera eecnomm, Sed quia ipsorum multitudinem 
ante mensam suam locare non erat expedient, specialem habebat coquinaui, de qua 
ministrabantur cibarin illis pauperibus, qui eius curiam sequebantur et quibus ipsa 
solebat in locis diversis habitantibus de alimonia providere. 

VI. De operibus miraculosis **. 

Et quia hec dei famula, quecumque poterat, exercere bonorum opeium non 
neglexit, hanc eciam ei deus graciam contulit, ut, ubi humana sibi defuit in opera- 
cione facultas et deficiebat in agendis propriis \iribus divina, passionisque Cristi 
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virtute posset perficere, quod proximorum ab ea in necessitatibus desideria flagi- 
tabant. Ad se ergo recurrentibus, tam pro corporis quara spiritus removendo 
incommodo, potens fuit auxiliari secundum divine beneplacitum voluntatis. Nam 
curabat languidos, illuminabat cecos, liberabat periculis et morti expositos et multa 
huiusmodi, que naturalem excedebant virtutem, deitatis sibi assistente potencia 
n rime faciebat. Multa quoque predicebat future et quorumdam malicias, molestias 
ac pcricula declare bat. Ad omendacionem quoque animarum quibusdam conscien- 
ciarum secreta delictaque abscondita detegebat prophetico spiritu. Et ut constaret 
plenius, earn perfections culmini apropinquasse per opera meritoiia et precipue 
fervida dei dilectione et gracia, multorum et eciam suam mortem predr it. Sic 
supernaturali actione existens adhuc in corruptibili corpore quedam signs gloriose 
vite mortslibus exhibebat. 


VII. De egritudine et transitu eras*. 

Apropinquante autem vite ipsius termino, deus, qui cor eius accenderat per 
amoris flammam intern?, mirabilee ei delectaciones, que sunt in dextera eius, 
usque in finem ostendebat exterius, per nuncios scilicet* suos apparentes visibi- 
liter, ipsam alliciendo et invitando ad convivium, quod se diligentibus preparavit. 
Dum emu iam decumberet, beats Maiia Magdalena, sancta Katherina, sancta Tecla, 
plures quoque alii sancti advenientes loquebantur cum ea. Cui dubium, quin 
de transitu eius conferrent et de celesti gaudio, cui iam apropinquabat, cum 
ea collacionem haberent? Transiit autem felici exitu de hoc mundo anno do- 
mini MCCXLIII 2 ydibus Octubiis. Quis umquam potuit dubitare, quin de exilio 
ad patriam, de labore ad requiem, de merore ad indeficientem consolacionera 
decedens mox transient, cum future glorie quedam indicia st&tim post exitum 
anirae in ipsius corpore luculenter omnibus apparerent ? Nam color, qui prius in ea 
ex affiictionibus et egritudine fuerat pallidus sive ceruleus, in candorem niveum 
est mutatus. Gene vero eius et labia veluti flos lubeus rutilabant, exalabat quoque* 
contra mortician '• et carnis iam corrupte naturam odor suave olens de illo vene- 
rahili corpore, quod pocius margarite quam funeri debuit atque deeuit comparari. 
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Illius mirandi iocunditas spectaeuli dolorem merencium mortem eius bene poterat 
mitigare, dum ex evidentibus signis eius se iam intelligerent patrocinium habituros 
in celis, cuius consortium eos in terns relinquere oportebat. Cum enim corpus 
ipsius nondum terre coinmendatum fuisset, deus dignatus est per earn multa facere 
mirabilia et postmodum pluribus annis successive fidelibus suis, eius intervementibus 
mentis, consolacionem inpendit multiplicem et graciam sanitatis. Nam infirmis et 
debilibus, cecis et cecucientibus ac capita dolentibus, surdis et mutis, mancis et 
claudis atque contractis, gibbosis et strumosis, paralitieis et quartanariis, epilenticis 
et demoniacis, dissentericis et squinanticis atque infistulatis, in periculo mortis et 
mortuis, in variisque dolorum miseriis constitute, deo favente manum auxilii porri- 
gebat, sicut alias, ubi habundancius de vita et miraculis ipsius posni, satis patet. 
De quibus omnibus et singulis, dum per fidelia testimonia fuisset diligencius infor- 
mata et ex consequent! cercior effecta de sanctitate ipsius sedes apostolica, earn 
cathalogo sanctorum asscripsit. Quam et nos, quia sanctam [earn] esse credimus, te 
iam nunc, paterna claritas, affatim postulamus, ut eius pro nobis interpellantibus 
mentis et precibus, gracie tue cordibus nostris lumen iwfundas et post presentes 
miserias nos participes esse facias gaudiorum, quibus hec santta nunc in celestibus 
fruitur per Cristum dominum nostrum, qui tecum et cum spiritu sancto vivit et 
regnat per cuncta secula seculorum. Amen. [Explicit legenda inaior et minor de 
sancta Iledmgi anno domini tmttesimo CCC constimmata 1 ]. 


# 


* 


* 


Domina mea, sancta Hedwigis, dei omnipotentis tueque sanctitatis me pro¬ 
fiteer esse servum, quamvis proeli dolor! inutilem et pro perceptis benefices gra- 
ciarum actionis utique dcbitorem. Ne ergo servitutis mee dcbitum exsolvere negligam 
et sic pro culpa obmissionis redarguar ut ingratus, ego pauper et modicus, collegio 
pauperum aggregatus, qui cum magnis magna exhibere non valeo, cum paupercula 
vidua offerente in templo, in glorie dei tueque laudis gazcpliilacium mitto liec duo 
minuta, maiorem videlicet et minorem vite tue atque miraculorum tuorum trac- 
tatum, devote et humiliter supplicans, ut ea, o digna et benigna domina mea, 
dignanter suscipias meque cum illis omnibus, qui quocumque modo promoverunt 
out legunt textum voluminis hums et offerunt una mecum tue sanctitati hoc munus. 


*) trcc' , ntesimo consummate, quam qui legerit vel andierit, laudet deum oretque pm me T 
Monumenta Pol, Hht, T IV. 42 
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domino recnmmendes et tuis precibus inpetres nobis in presenti spiritus sancti 
donum, securum de hoc exilio exitum etemeque vite gaudium et solamen pei 

a 

Cristum dominum nostrum. Amen 1 . 


* 


* 


* 


INCIPIT TRACTATUS SIYE SPECULUxM GENEALO\E 
SANCTE HEDWIGIS QUONDAM DUCISSE SLESIE. 

Ad cognoscendum aliqualiter, de qua radice processerit stirps generosa, beate 
Hedwigis progenies, multiplicatos hinc indeque tamquam de nobili aiboris stipite 
dependentes generacionis ipdus quam plurimos lamos, non quasi ignobiles aut su- 
perfluos, sed pro legencium forsan precavendo fastidio abbreviacionis cultro sepius® 
amputavi, illos tantummodo in lectionis et scripture huius tenore relinqueus, inter 
quos vicinius et a quibus inmediacius dus ille vernans, ut rosa vel lylium, meritis 
et exemplis, beata Hedwigis videlicet, fiiia ducis Meranie, ducissa patronaque 
Slqsie nascendo processit. Sed quia de piogenitoribus patris eiusdcm sancte multa 
non didici pro eo, quod scripta aut doctores de ipsis habere non potui, quamvis 
et ipse procul dubio prodierit de valde prosapia nobili, matris sancte prefate con- 
sanguinitatis lineam prosequar in aliqua parte, secundum quod descripta in qui- 
busdam hystonis et antiquis codicibus reperitur. Posteritatem quoque et germen 
egregium ipsius sancte Hedwigis, prout me sciendum relacio docuit, subiungere 
volo, ut presentibus et futuris, qui presencia legerint, innotescat, si ignoraverint, 
quam decoro iocundoque liberorum fructu fecundus extiterit pulcherrimus flos pre- 
fatus. Unde sciendum, quod tritavus beate 3 Hedwigis Dedo vocabatur et fuit comes 
Merseburgensis J , qui de coniuge sua, nomine Theburga, filia Theoderici marchionis, 
habuit filium, Theodpricujn b appellatum, sui utique dominii successorem. 


i) Zakoficztnie to enajdvje stg to L. po genealogii ; jt IT, * Lg. brak gsnealogii i tego za- 
konueria. *) cultro locis pluribus T. s ) sancte T. 

■) Dedo syn Theodoryka % rodu Buziri (zmarlego w r. 9S2 ) jest protoplast^ rodu 
panuj^cego w Saksonii (por. Bottiger: Gesch. v. Sachsen I 82 ). W roku 1009 zost&t 
w Tangemunde przez Wisiugara zamordowauy. Zona jego Teuburga bjla corkq margia- 
biego poliiocno- saskiego Dietrich*. b ) Tcodoryk II oieniony z Matilda c6rk% 
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Attavus itoque sancte Hedwigis fuit prefati Dedonis filius nomine Theode- 
ricus *, comes Merseburgensis, de Hilburch atque de Suselicz dominus, qui de 
Mechtilda coniuge sua, Ekehardi mardiionis filia, habuit Dedonem marchionem" et 
Thimonem et alios plures filios comites, de quibus per successionem generacionis 
marchiones et alii multi nobiles processerunt. 

Abacas tamen sancte Hedvrigis fuit Thimo comes, lilius supradicti Theoderici, 
qui de Ida coniuge sua, filia ducis de Northeym L , habuit fiJium Dedonem, qui 
claustrum eanonicorum regularium inchoavit in Munte-sereno% et Cumadum, qui 
idud con^ummavit in houorem beati Petri apostoli. 

Proavus autem beate 2 Hedwigis fuit predi-tus Comadus comes 1 , prefati Thi-. 
monis filius, quem Lotharius sive Lutherus imperator constituit Misnensem et 
orientalem, que Lusacia dicitur, marchionem. Qui eeiam de coniuge sua Lucarda, 
filia cuiusdam Alberti, nobilissimi vni de Suevia, habuit filios sex et totidem 
Alias. Quorum omnium difiusas propagaciones omittens, trium solummodo filiorum 
predicti Conradi marcfiionis, videlicet Ottonis. Friderici, Dedonis genevaciones 
subiungo. 

Otto namque, Misnensis marchio, qui fundavit Cellam ', Cysterciensis ordinis 
roonastenum, habuit Hedwigim, fiham 3 Alberti marchionis de Sa\onia f , coniugem; 
de qua habuit 4 Albertum marchionem Misnensem et Theoderieum comitem filios* 
Mortuo autem marchione Alberto, Theodcricus comes, frater eius, dominium ipsius, 

*) fuit Theodericus p. Dcd. fil. T. 2 ) sancte T. s ) filiam me ma Kap, *) habebat T. 

Ekharda margrabiego Turyngii i Misni. \V roku 1034 padl ofiar$ spisku uknutego przez 
swego szwagra. 

*) Ekhard II, zostawiwszy szesciu synovv. Jeden z nich Dedo II margrabia Marchii 
wschodniej umarl w r. 1075, drugi Tbimo by 1 margrabia AliSui i umarl okolo r. 1104. 
h ) Otto z Nordheimu, ks. bawarski (1062) umarl w r. 1083. ®) Zaloiyt 1124 

klasztor _Mons serenus" (dzisiaj Petersberg koto Haiti). “) Konrad marg*abia 

Misni, nazwany Wielldm, ur. 1098 um. 1137; ioiisj jego byla Luidgarda coika szwab- 
skiego hrabiego Albreehfa z Rawensteinu. Gdy w r. 1135 wygasl z Henrykiem rod hra- 
bi6w na Groitschu, otrzymat Konrad posiadlosc tegoz, a w r. 1143 takze Rochl.tz zostal 
mu przez cesarza Konrada III nadany. e ) Otton Bogaty zalozyl klasztor „Alten- 

Celle - ' inbdzy r. 1162—1172. f ) Albrecht Nied^wiedi pierwszy margrabia branden- 
burski. B ) Albrecht Dumny walczyl ciqgle z bratem swoim Teodorykiem o ojcowizng. 
Po Smierd Albrechta (1195) ckcial cesarz Henryk VI zagaruae Misniq dla siebio, ulegl 
jednak prosbom Hennana margr. Turyngii, (ktorogo corka Judyta byla zon% Teodoryka) 

42* 
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scilicet marohiam Mysnensem obtinuit, ducens uxorem Iuditam, filiam Hermanni 
lan^ravii Thuringie et habuit ex ea Henrieum, qui Mysnensis et orientalis marchio 
comesque palatinus Saxonie et tontgravius Thuringie 1 fuit'. Iste Henricus uxorem 
habuit filiam ducis Austrie, de qua nati sunt ei duo filii, Albertus langravius 
Thuringie et Theodericus marchio de Landesberch. Albertus duxit uxorem filiam 
Friderici secundi imperatoris b , de qua habuit tres filios Henrieum, Fridericum et 
Thizmannum. Henricus* duxit Hedwigim, filiam Henrici tercii ducis Slesie, ex qua 
habuit filium Fridericum d . Fridericus marchio duxit uxorem 8 filiam ducis Karintliie, 
sororem regine Almannie. Thizmannus lantgravius et orientalis marchio duxit uxorem 
Iuttham, filiam comitis Bevtholdi de Hennenberch 3 K . Theodericus autem marchio 
de Landesberch, Henrici pretati marchionis filius, habens uxorem Helenam, filiam 
Iohannis 4 marchionis Brandenburgensis, habuit ex e? filium Fridericum Misnensem et 
orientalem marchionem, cui nubsit filia Henrici ducis Bauvaried Habuit quoque 
idem Theodericus marchio de Landesberch duas Alias, scilicet Sophiam, prius 
ducis Conradi Glogoviensis uxorem, postmodum in Wizenvels monasterio, quod 
mater eiusdem Sophie construxit, abbatissam sororum ordinis sancte Clare 3 , et 
Gerdrudim in eodem monasterio monialem". 

De secundo filio supradicti Conradi marchionis', proavi sancte Hedwieis, 
Friderico comite de Bren et de Hedwiga, uxore ipsius, filia Dypoldi patmi 

i) Tunngie T. 2 ) uxorem ni: ma K»p.. *) Ht nninberch T. *) Ioh&unis nie ma T. 

i nodal to ksigsiwo Teodorykowi. W r. 1210 ofcrzynurl on takSe niisze Uu2yce, a pozniej 
tak2e Landsberg. Umarl 18 Lutego 1221. Zostawil czterech syndw. 

■) Henryk zwany „illustris“ ozeniony z Kons tancy?, cdrke Leopolda slawnego ks. An- . 
stryi. Po Smierci Henryka Raspe 1247 zaji»t on Turyngi^. Um. 15 Lntego 1288. Oprdcz 
wymienionych powyiej dwoch syndw zostawil takte Fryderyka nrodzonego z Elzbicty 
Maltitz. b ) Albrecht c£enil sig z Malgorzat% cdrk% cesarza Fryderyka II. Umarl 
w Erfurcie 13 Listopada 1314. Teodoryk II M%dry, byl margrabi% na Landsbergu i Wi- 
gni. Umarl r. 1285. e ) Henryk umarl okolo r. 1384. d ) Frvderyk z nk%s?o- 

nym policzkiem, oieniony z Agnieszk% cdrk$ Meinharda V a siostnj Elzbiety 2ony Al- 
brechta I, amarl 16 Listopada 1324. *) Diezman, zamordowany 25 Gralnia 1307 

w kosciele 6w. Mikolaja w Lipskn. f ) Fryderyk Tutta oieniony z Katarzyn% ksig- 

zniczkq bawarskg, nmarl 16 Sierpnia 1291. s ) Zofia nmarla 24 Sierpnu 1318. 
Ding. VII 421, nazywa j$ Brygid^. ) Gertruda umarla w r. 1325. ‘) Konrad 

obacz wy4ej str. 643 przyp. d . 
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Odakari (Juris Boliemie. natus est Otto conies", gopliia Quedlinburgensis 1 abbatissa 11 
et Fridericus* comes, qui duxit uxorem luditani, filiam Friderici comitis de Cygen- 
liagen, tratris Hermanni langravii Tliuringie, de qua habuit Ottonem comitem 
de Witliin, Theodericum ' 1 comitem de Bren et Hedwigim, raatreni Henrici comitis 
de Hoinsteyn 8 . 

Iste Theodericus ultimo positus comes de Bren duxit uxorem Eudoxiam, 
filiam ducis Conradi Cuiavie et Mazo vie", de qua habuit quatuor nlios, Ottonem r , 
Conradum*, Theodericum 11 , Henricum 1 et duas filias, Iuditam, quam duxit Mysci- 
voyus dux Poineranie 1 , et Hedwigim Gerbistedensem abbatissam. Primus filius Otto 
fuit comes de Within, secundus Conradus comes fait de Bren, qui ducens uxorem 
Elyzabeth, filiam Alberti ducis Saxonie, habuit ex ea Albertum 1 , Conradum™, 
Otthonem comites n et Theodericum fratrem ordinis milicie templi. Tercius filius 
Theoderici Theodericus fuit similiter frater in supradieto online templariorum. 
Quartos filius Henricus tuit frater professus ordinem fratrum minorum, ad quem 
se contulit relicta canonia maioris ecclesie Magdeburgensis. Quern dominus papa 
Martinus IV in ordine predicto commorantem Wratielavie dedit in archiepiscopum 
Gneznensis ecclesie, sed ipse hanc suscipere dignitatem pro viiibus recusavit, 
immo ut absolveretur ab ipsa, ad curiam Romanam personaliter laboravit. Supra- 
dicti filii Theoderici comitis de Bien fuerunt consanguine! beate Hedwigis in 
tercio gradu. 


i) QuedlingeuMS K;>p. QuiJeJburgens T. *) Honsteyn T. 

") Otton I umarl 10 Giudnia 1203. 11 ) Zofia byla 1203 pizeloionq, klasztcru 

w Quedlinburgu; umarla okolo r. 1230. e ) Fryderyk II wyruszyl z cesarzem Fry- 

derjkiem do Palestyny, gdzie wstapil do zakonu rycerskiego templaryuszow. d ) Ot- 
tcn II i Teodoryk posiadali wspolnie hrabstwo Brene. Pierwszy umarl 11 WrzeSma 1233 
bezdzietnie; Teodoryk za§ w roku 1264. e ) Konrad, syn Kazimierza Sprawiedliwego, 
umarl 1247. f ) Otton III zyl jeszcze w r. 12>54; byl hr. na Witt-'nie. ' ) Kon¬ 
rad hr. Brenu umarl mi§dzy rokiem 1274—78. b ) Teodoryk byl templaryuszcra. 

‘I Ilenrjk mianowany przez j.apieza Marcina IV areybiskupcm gnieznienskim (po rezy- 
gnacyi Wloscibora) nie przyj^t tej godnosci (Theiner I. n. 164). Umarl w r. 1302. 
k ) Por. Cbron. Oliv. (Ss. rr. Pruf. 693) i Kctrzybski: Verleihung Pommerns an Herzog 
Premyslaw (Altpr. Monatsschr. XIV). ! ) Albert umail okolo r. 1294. ™) Kon¬ 
rad umarl w roku 1285. ") Xa Ottonie IV wygasla dynastya brabiow na Brene. 

Oprolnione hrabstwo otrzymal Albrecht 1 ksiaie Anhalt - Zerbst a w r. 1424 pcl§czone 
zostalo z Sak^oma. 
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Avus autem sancte Hedwigis fait Dodo* comes et orientahs marchio et do- 
minus de Groyz, filius supradicti marchionis Conradi. Iste Dedo, habens uxorem 
Mechtildam, filiam comitis Gozwlni de Hornesberch, habuit ex ea Conradum mar- 
chionem, qui duxit uxorem Elyzabetli, filiam Mesekonis ducis Polonie b , de qua 
nate sunt ei due filie, una Mecbtildis, quam accepit uxorem Albertus marchio 
Brandeburgensis, alia vero vocabatui Agnes, quam duxit Henricus comes palatinus 
Beni, fiater Ottonis quarti imperatoris. Habuit quoque prefatus Dedo filiam nomine 
Agnetem, de qua nata est beata Hedwigis. Fundavit eciam predictus Dedo marchio, 
avus sancte Hedwigis, monastenum regularium canonicorum, quod Zciilen vocatur 1 , 
iiso et obnt anno domini MCXC. 

Bertoldus* autem, dux Meranie, accept in uxorem iam dictam Agnetem ^ 
filiam Dedonis predicti marchionis, de qua nati sunt, Ottho* dux Meranie marchio 
de Hysterrich, qui eciam de Andasse dicitur, Ekebertus* Babenbergensis episcopus 
et Bertholdus* patriarcha Aquileyensis. Habuit quoque tres 1 ' filias, quarum una 
nupsit regi Francie, alia regi Ungaiie scilicet mater sancte Elizabeth, tercia Hen¬ 
rico duci Folonie. que nunc est sancta Hedwigis. 

Ad cuius sancte posteritatem disserendam procedentes, priino nobis conside- 
randum occurrit, quod pater sancte Hedwigis fuit supradictus Bertoldus, Meranie 
dux, Badensis marchio et comes Tyrolensis, mater vero eiusdem sancte ftiit domina 
Agnes prefata, iam supradicti Dedonis marchionis filia, Que Henrico primo, duci 
Slesie, ditto cum barba, in coniugio copulata genuit tres films’, Bolezlaum, Con- 
radum, Henricum et tres filias k , Agnetem, Sophiam, Gerdrudim. Omnibus aliis in 
iuventute defunctis solus remansit filius Henricus, patris successor in dominio, et 
una filia Gerdrudis. in Trebnicensi monasterio abbatissa, quod pater eius dux 
Henricus construxit. 


*) dicitur T. 

) Dedo 1 stronnik Henryka I V umsrl 13 SierpDia 1190. Byt on synem Konrada 
Wielkiego; ob. wyzej str. 643 przyp. d . Mial on pigcin syn6w (Teodoryka, Konrada, Fi- 
lipa, Henryka i Gozwina) i c6rkg Agnieszkg. b ) Por. kron. Wine. IV 2 ^marchio 

Dedomdes gener eius“ (n. Mieczyslawa Starego). Konrad umart w r. 1210, 4ona z&i 
jego a c6rka Mieszk? Starego w roku 1209. e ) Bertold IV ob. wyiej str. 512. 
') Agnieszka ob. wyzej str 512. *) Otton ob. wyiej str. 513. l ) Ekbert ob. 

wyiej str. 513. *) Bertold ob. wyiej str. 513. L ) Ob. wyzej Btr. 513 ') Ob. 

wy4ej str. 514. k ) Ob. wyzej str. 514—515. 
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Henrieus autem predictus, sancte Hedwigis lilius, duxit uxorem dominam 
Annum', Primizli regis Bohemie et Constancie fiiie regis Ungarie filiam Que 
doirdna Anna genuit quatuor filios, Bolezl?um b , Henricum*, Conradum d , Wlodiz- 
lauin* et quinque Alias, Hedwigim f , Agnetem*, Constanciam', Elyzabeth', Ger- 
drudim 1 . Dux vero Henrieus secundus, sancte Hedwigis filius, occisus fuit a Tar¬ 
tans anno domini MCCXLI, quin to idus Aprilis, sepultus Wratislavie aput fratres 
nimores. Bolezlaus autem, primus filius dues Henrici filii sancte Hedw.gis, dux 
fuit Slesie et dominus Legnicensis, qui duceas uxorem Hedwigim, iiliam Henrici 
comitis de Anhalt, haLuit ex ea filios tres', Henricum, Bolkonem, Bernhardum et 
ties films' 0 , Agnetem, Hedwidm, Ancam sive Annum. 

Henrieus, primus filius duos Bolezlai, fuit dux Slesie et dominus Legnicensis. 
qui duxit uxorem Elyzabeth, filiam ducis Polonie et domini Kalize usis*. De qua 
liabuit ties filios, Bolezlaum, Henricum et Wlodizlaum et quinque Alias, Hed- 
xvigim, que nupserat marchioni Brandcburgensi p , quo mortuo intravit Wratislavie 
ordinem sancte Clare, Annum et Elyzabeth, que ibidem 1 in eodem ordine sunt 
locate Helenam 2 , que in Gneznensi civitate aviarn suam, dominam Iolentham 1 , ad 


i) ibidem me ma Kl. *) Elenam T. 

*) Ob. wyfej str. 515. b ) Bolestaw Eysy um. 1278. *) Hemyk III Bialy 

B m. 1266. d ) Konrad bisknp Passawy 1248, w nastepriym roku zrezygnowal z go- 
dnrsci biskupiej i ozenil sig z Salome^ cork$ Wladyslawa Odonicza; nm. okolo r. 1271. 
') Wladyslaw ob. wyzej str. 632. f ) Jadwiga ob. wy*ej str. 572. *) Agnieszka 

ob. wyiej str. 572. b ) Kon^tancya byla 2on% ks. Kazimierza kujawskiego; um. 1268. 
’) Elzbieta byla 2om) ks. Przemyslawa Wielkopol., umerla 1257. k ) Gertruda iuna 
Buleslawa mazowieckiego, potem Ziemowita umarla okolo r. >2- ) Henryk Otyly 

umarl 1296; Bolkc I umarl 1301; Bernhard umarl 1286. “) Agnitszka um. 1265; 

Jadwiga 2ona Konrada mazowieckiego; Anna przeloiona klasztoru trzebnickiego. 
“) Boleslawa Poboznego; por. kron. Wkopol. c. 121. *) Boleslaw III r. 1291, 

umarl 1352; Henryk VI ur. 1294, umarl 1335; Wladyslaw ur. 1296 umarl w r. 1325. 
•') Otton, sjn Ottona Dlugiego, ktdry wkrdtce po slubie umarl (okolo roku 1302). 
W r. 1309 przebywala Jadwiga w klasztorze klaryhek w Wroclawiu; um. okolo r. 1342. 
W tym samym klasztorze przebywaly obie iej siostry Anna (umarla 1343) i Elzbieta, 
ktdra w r. 1357 wystgpuje jesseze w dokumentach jako przelozona zekonnic. r ) Jo- 
lanta 2ona Boleslawa Pobo2nego, ktora wedlug Dlug. VII 450, 451 srraz z bw% siostry 
King% w klasztorze klarysek s^deckich spgdzila ostatek fcycia. 


9 

KuieL 

12*1 
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daustrum prefati ordinis est secuta et Eufemiam, quam duxit Ottlio dux 1 et comes 
Karintbie in uxorem'. 

Boiko, secundus Alius ducis Bolezlai, dux Slesie et dominus do Vurstenberch 
fuit, habens coniugem Beatricem Aliam Ottonis longi mrrchionis Brandeburgensis, 

de qua habuit quatuor Alios 5 ', Bolkonem, Henrieum, Bernhardum. 2 et dues 

Alias, unam Iuttham, quam duxit Stephanus dux Bavane, et Beatricem®, quam in 
Strelin claustro, quod ipse dux fundsvit et dotavit in honorem sancte Clare, collo- 
care disposuit ad domini famulatum. Bernhardus. tercius filius ducis Boleslai, 
absque liberis est defunctus. 

Prime Alia ducis Boleslai 45 , Agnes, nupsit Ulrico comiti de Wirthenberch. 
Secunda Alia eiusdem ducis, Hedwigis, nupsit Conrado, duci Mazoviensi. Tercia 
Alia prefati ducis Boleslai 3 , Anna sive Anca 4 , fuit in Trebnicensi monaster io mo- 
nialis et ibidem abb&tissa, 

Henricus, tercius ducis Henrici Alii sancte Hedwigis Alius, dux Slesie fuit 

et dominus Wratislavie, habeir coniugem Iudifcam, Aliam Conradi ducis Cuiavie 

et Mazovie, germanam domine Eudoxie suprr dicte, matris fratris Henrici de Bien 

et fratrum ipsius, de qua nati sunt Henricus et Hedwigis. Henricus dux fuit Slesie 

et dominus Wratislavie, dux eciam Cracovie et Sandomirie ac dominus Glacensis, 

qui dicitur hodie dux Henricus IV, dux piobus et habuit coniugem dominam. s , 

Aliam Otthonis longi' marchionis Brandeburgensis mortuusque est' absque liberis 

* 

et sepultus Wratislavie in ecclesia canonicorum, quam ipse fundavit in bonore 


*) dir-; »fo mo T. J ) Prdine w*ejsce w Kap. * T *) Wszystkie s^fcopisy ipajq-. 

Conrpdi, to L. poprawita pozniejsza s§ka. Bolezlai. *) Ankj sive -inns T. 5 ) Mi- 
childim, Mechildim sive Meczam T. to Kap. eostamono prdznt miejsce na to imi$ 

■) Otton ks. Karyntyi byl drug m jej m§2em; pierwszym byl Jan margrabia bran- 
denburski. b ) Grotefend przytacza (tab, IV) dwdeh syndw, ktorzy nosili imi§ Bole- 
slaw; jeden umarl w r. 1300, drugi 1341. — Bernhard ozeniony z Kunegunda cork$ 
Wladyslawa Eokietka — umarl w r. 1326; por. kal. wtedysl. (M. P. II 943); Henryk 
ozeniony z Agmeszkq, c6rk% krdla czeskiego Waclawa II — umarl 1346. c ) W ia- 
dnem innem zi 6dle nie przechowala sig wzmianka o cdrce Bolka tego imienia; natomiast 
wyst§puje w r. 1328 Anna cdrka Bolka jako przelozona klasztorn w Strzelnie. Opidcz 
tycb dwdeh cdfek przytaeza G’-otefend jeszcze Elzbietg i Katarzyng. d ) Boleslawa 
Srogiego. *) Matylda cdrka Ottona Dlugiego margrabiego brandenburskiego. 

f ) W roku 1290. 
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sancte crucis. Hedwigis nupsit Henrico, filio Alberti lantgravii Thuringie, nato de 
filia Friderici imperatoris et babuit filium Fndericura, ut supradictum est. Mortuo 
vero marito ipsa Hedwigis duxit maritum Ottonem pinguem, comitera de Anhalt 
et dorainum Ascliarie et habuit filios et Alias. Alii pueri prefati ducis Henrici 
tercii sunt omnes in iuventute defuncti. 

Conradus, tercius Henrici secundi filii sancte Hedwigis filius, dux Slesie fuit 
et dr minus Glogoviensis, habens coniugem SalorAeam, filiam ducis Wlodislai ducis 
tocius maioris Polonie*, de qua habuit tres filios, Henricum, Premconem sive Pri- 
mizkmem 1 et Conradum et tres Alias, Annum, Eufemiam, Hedwigim. 

Primus films Henricus b , dux Slesie et dominus Glogoviensis, habens uxorem 
Mechtildam, filiam Alberti duds de Brunswic, habuit filios, Henricum, Conradum, 
Bolezlaum, lohannem et Alias, Agnetem et Salomeam. Secundus filius Conradi, 
scilicet 9 Primizlo 3 ', fuit dux Slesie et dominus Stinaviensis, interemptus in prelie 
ac sine liberis moituus. Tercius filius Conradus dux Slesie d fuit 4 et dominus 
Saganensis et prepositus in maiori ecclesia Wratislaviensi. 

Prim? predicti ducis Conradi filia, domina Anna, nupsit Ludewico comiti 
palatino Reni et duci Bavarie. Secunda filia, Eufemia r ', nupsit comiti de Goricz 
et habuit filium Henricum, comitem Guricensem. Teicia filia, Hedwigis, in mona¬ 
stery ordinis sancte Clare extitit abbatissa. 

Wlodizlaus, qui Wlodco dicebatur, quartus ducis Henrici filii sancte Hed¬ 
wigis filius, fuit dux Slesie et dominus Wratislavie atque archiepiscopus Salzbur- 
gensis, in qua ecclesia mortuus est et sepultus*. 

Expleto tractatu de filiis ducis Henrici, filii sancte Hedwigis occisi a Tartaris, 
sequitur de filiabus. Prima filia ipsius secundi Henrici ducis fuit, Hedwigis f , Wra¬ 
tislavie abbatissa in ordine sancte Clare. Secunda filia ducis eiusdem, Agnes*, 
fuit abbatissa in Trebnicensi monasterio, quod, ut supra dicitur, avus ipsius dux 
Henricus primus cum baiba dictus lundavit et sollempniter comsummavit. Tercia 
filia ducis Henrici secundi, filii sancte Hedwigis, Gerdrudis nupsit Bolezlao duci 


*) Prime, s. Primizl mm T. *) scilicet nie ma T. *) Primizlanm Bive Primco T. 

*) luit nie ma T. 5 ) Euiemu* nie ma T. 

■) Wladyslaw Odonicz. b ) Henryk ks. glogowski wspdlzawodnik Wfadyslawa Eo- 
kietka umart 9 Grudniia 1309. c ) Zgin^l w r. 1289 w bitwie pod Siewierzem; por. 
Chron. princ. Pol. 536 i Roczn. kujaw3ki (M. P. Ill 207). d ) Umar! w r. 1304. 

•) Obacz wyiej str. 632 *) Por. str. 572 przyp. f. ■) Por. str. 572 przyp. \ 
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Mazoviensi' sed hberis caruit. Quarts filia diet * 2 Henrici, Elizabeth", nupsit 
Frzimizlio, duci Polonie et domino Poznaniensi 3 , de qua habuit niiuin nomine 
Przemizlo ducem, postea regem Polonie et quatuor Alias, ConstancianT, que nupsit 
Conrado marchioni Brandeburgensi et peperit nlium Iohannem. Eufroscam" in 
Trebmcz abbatissam, Annam in Ouenzko abbatissam 4 *, Eufemiam Five Ofcam f 
Wratislavie in ordine sancte Clare defunctam et ibidem in claustro eiusdem sancte 
sepultam. 

Quintam filiam eius, Constanciam, accepit coniugem Kazimirus *, dux Cuiavie, 
filius Ccnradi duds Cuiavie et Mazovie, et habuit per earn duos Alios Lezconem et 
Semomizlonem, qui diminutive Simasco vocabatur. 

Primus filius Kadmiri ducis, Lezteo, fuit dux Riradiensis et Cracoviensis et 
Sandomirie habens uxorem Oriffinam 51 ', filiam Rozlai ducis Ruzie. 

Secundus filius ducis Kazimiri, Semomizl, fuit dux Cuiavie, habens con¬ 
iugem Salomeam', filiam ducis Pomeranie, de qua habuit tres filios duces 


*) Mazowie T. *) W Kap. bylo pierwotnie slowo na wyskrobancm miejscu, do 

pisano poznicj ducis. s ) Puznanie T. 4 ) Annam i. 0. abb. nie rva T. 3 ) Sy- 
rad. et Sandomirie atque Cr&covm h. u. Grifinam T. Griffam Kap. 

*) Boleslaw najstarszy syn Konrada mazowieekiego zargezony w r. 1236 z Gwtrudq, 
o2emt sig z nnj vedlug Plug, w r. 1,237 (VII 249, 252). Zrddla wspolczesne dat tjch 
niepodaj%. Por. Roepell 490 n. 5; 444 n. 1 (6); Smolka Henryk Brodaty str. 58 n. 87. 
") Wysata za Przemyslawa w r. 1244; por. kromkg Wkopol. c. 96, ktora jednak na- 
zywa mylnie Jadwig%. *) Konstancya wy«zla za Konrada w r. 1260; por. kron. 

■Wkopol. c. 131; Plug. VII 376. “) Eufrozyna wystgpuje jako przeloiooa klasztoru 

trzebnickiego w dokumentaoh wydanych migdzy r. 1287—1297. *) Plug. VII 376 

wymienia zamiast Anny — Weromkg, ktora miab'. byd takie ksieniq, w Trzebnicy. 
') Plug. ibd. czyni zakonnic% klarysek w Gnieime; por. M. P. Ill 692. ®) We- 

dtug Rocznika Wkopol. zaSlubil Kazimierz w r. 1239 (M. P. Ill str. 9); druga 
iona jego byla Euirozjna, corka Swigtopelka ks. pomorskiego; por. kronikg Wkopol. 
c. 136, 137. Leszek syn Kazimierza byl nastgpnie ksigeiem krakowskim (Leszek C/arny 
umarl 1289); Ziemomysl zas ksigeiem kujawsko-lgezjckim. b ) Wedlug kroniki Pul- 
kawy (ed. Pobner str. 231) byla Gryfina Buigarka siostr^ Kunegnndy; matka iek byla 
Anna corka Beli IV, por. Bill, warszawska 1853 III 160. Plug, przyjql p. r. 1265 
wersy% Zywota, p. r. 1291 wersy% Pulkawy (VII str. 394, 505). *) Salomea byla 

cork% Sambora ks. pomorskiego, por. Ss. rr. Pruss. I 796. 
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Cuiavieuses Le/tcoi em', Przemizlonem, Kazimirum b et duas filias, domiuam 
Phene nnam, regis Ungarie coniugem, et dominam Constanciam in Trel nicz mo- 
nasterio abbatissam. 


•) Wedlng kroniki oliwskiej (Ss. rr. Pruss. I 604) zostal on po zamordowanio Pr/e- 
myslawa przez panuw pomorskieh ksigciem pomorskim obwolany (por. takie „Lites ae 
res gestae" etc. I 321). b ) Przemyslaw i Kazimierz ksi%2<^a gniewkcwskiej i mi- 
chalowskiej ziemi; por. Janko c. 23. 



Hii sunt quasi quidam nobiles arborum rami, inter quos pululavit et de quibus nascendo processit flos ille 
pulcherrimus, beata Hedwigis, fructibus generosis venustus, ut in fine huius voluminis declaratur. 

Proavus s. Hedwigis iuit Conradus comes et Mysuensis atque 
orientaiis marchio, uxorem habens de Sweuia nobilem. 
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Albertus marchio Misnensis Corner 'lheodericus efc miirehio Mystaensis, 

uxorem habens Imlittam de Thuringia. 
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VITA ANNAE DUCISSAE SILESIAE 


WTBAi 

Dr. ALEESANDER SEMKOWICZ. 


Zywot Anny, zony Henryka Poboznego, przechowal sig w rgkopisie, bgdacym 
niegdys wlasnosciq klasztoru klarysek wroclawskich a znajduj^eym si§ teraz w bi- 
bliotece uniwersyteckiej w Wroclawiu (IV F. 193*). Jestto kodex pergaminowy 
z XIV wieku w inalym folianue — pisany minuskula w dwoeh kolumnach po 

28 wierszy. Na czele kodexu tego czytamy: 

„Ineipit prologus in vitam beati Francisci* 1 ; na kareie 2' ziczyna sig Zywot 
tego Swigtego, ktory sig konrzy na k. 80 slowami: „Expliciunt miracula post tran- 
situm beati Francisci mjrabiliter ostensa u . Druga strona tej karty nie jest zapisanq. 
Na k. 81: „Hoc opus excerptum ad hoc factum est , ut ponatur in brevianis tam 
choralibna quam portabilibus; et legatur de ipso in festis beati Franc isci et per 
octavam natalis eius et ad mensam diebus ipsorum festorum". Poczem nastgpujq 
slowa (k. 81 do 102): „Incipit minor yita beati Francisci et primo de conver- 
sione eius“. — Na k. 103 zaczyna sig Zywot sw. Antoniego, ktory sig koiiczy 
modlitwq na k. 129'. Na tej samej stronie u dolu czytamy: „Proemialis epistola 
summo pontiiici destinata super legendam sancte Clare virgims", potem nastgpuje 
legends (do k. 147) i „Historia de corpore Christi“ (do k. 152). W tym ostatnim 
ponmiku miejsca przeznaczone na inicyaty — nie s? wypelnione. 

IS a k. 152' zaczyna sig bez wszelkiego nadpisu Zywot Anny innq skreslony 
rgka, ale takze z konea XIV lub z poczqtku XV wieku (w dwoch kolumnach po 

29 wierszy) anizeli wymienione powyzej Zywoty. Na k. 155 obok napisu: „Alia 
relacio" zaezynaja sig zapiski klasztoru klerysek wroclawskich, ktdre sig konczq na 
k. 15G rozpnczgtem zdaniem: „Anno domini M . . .“. 

Na drugiej stronie k. 156 czytamy: 

„Frater Henricus de Bren“ itd. (por. M. P. Ill 694). 

U dolu drugiei kolumnv tej strony znajduje sig zle wykonany rysunek przed- 
stawiajqcy kosciol opierajqey sig na rgkach ksigcia (Henryka?) i ksigznej (Anny?). 

Na karcie przylepionej do okladki w\ pisany jest dwuwiersz z nagrobka Hen¬ 
ryka IV (por. M. P. Ill 695 i 716). 


*) Tluma zeme nieimeckie i lichy odpis tegoz Zywota znajduje sig w rgkopisie tej 
samgj bibliofceki z wieku zeszlego (IV fol. 232). 
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Zywot nasz, ktory (jak z samej tresci wynika) w XIII skreSlony zostal 
wieku — wydany zostal przez Stenzla w Zbiorze zrodel szlqskich (Scriptores re¬ 
rum Silesiacarum II 127—130) wraz z zapiskami niedokonczonemi w powyiszym 
kodexie p. t. „Alia relatio“. Te same zapiski wydane zostaly jeszcze w r. 1829 przez 
Hoffmana w Monatsschrift von und fur Schlesien str. 242; Arndt uzupehul takowe 
zapiskami z innego kodexu wroclawskiego (IV iol. 173) i wydal je w Mon. Germ, 
hist XIX str. 533—535 p. t. „.Notae monialium sanctae Clarae Wratislaviensium". 
Pozniej wydane zostaly te same zapiski w trzechn tomie Pomnikow dziejowych Pol- 
ski str. 691 p. t. „Spoininki klarysek Wroclaw skich 3 . 

Anna beatissima, postquam ntravit terram Polonie, sancte Hedwigi in omnibus 
ita subdita et obediens exdtit, et', sicut mos erat,, quod uxores ducum ad mensam 
altius 8 sedere solerent, sancta Anna, licet fiha regis fuerit, nunquam inde turbata 
fuit, quod pre ceteris inferius consedit et sancte Hedwigi ita familiaris extitit, 
quod 3 omnium quasi secretorum sanctitatis eius consda fuit. 

Quando vero missa celebrabatur 4 , sancta Hedwigis velo circumdabatur et nullus 
permittebatur interesse, nisi sola sancta Anna, que etiam omnia ornamenta sua 
deponebat infra missam et in omni sanctitate contormabat se sancte Hedwigi et 
quidquid portabat de serico et purpura, ita amplum semper formari fecit, ut aptuin 
esset ad offici um altaris, nec strictas manicas portabat. Tante etiam humilitatis 
fuit, quod solebat stare coram sancta Hedwigi, quando componebatur, quasi una de 
peaisequis, etiam quando fuit inpregnata. 

In quadragesima et in adventu domini solita erat portare griseam tunicam 
sub vestibus seculanbus et preciosis vivente manto suo et eisdem 5 temporibus linfea 
pepla portabat. In cena domini, quando sancta Hedwigis lavabat pedes pauperum, 
sancta Anna pariter cum ea lavabat et distribuebat eisdem vestimenta per se ipsam 
et per pueros suos. 

In curia sua habebat quendam capellanum, virum religiosum, cui interdum 
confitebatur sancta Hedwigis et sancta Anna, quando non poterant habere fratres 
minores, cui sancta Anna paravit vestes cylicinas, Candidas [scilicet femoralia]. 
Quando vero sordide fuerunt, lavit propriis manibus et mundavit a venmbus, adhuc 
vivente marito suo®. 

Omni etiam nocte consueverat surgere ad matutinas cum duce marito suo. 
Frequenter etiam visitabat infirmos et in puerperio iacentes et eisdem eleia 


i) W r(kcp. ut. s ) altering. *) ita quod. ‘) celebratur, *) isdem. 
■) 0 rodzicach i dzieciach Anny zobacz wyitj str. 515 i 647. 
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f-uain largiebatur. Postquam vero rratres mmo es terram intraverunt*, statim vixit 
cum marito suo secundum consilium eorum et disciplinas accipiebat a quadam 
pedissequa ®ua et maritus eius a fratribus. Caste vixenmt in coniugio, sicut 
dominus constituit. Post mortem vero mariti b sui, statim induta est giisea tunica 
et a carnibus abstinuit et capillos capitis sui abscidit A festivitate omnium sanc¬ 
torum usque ad nativitatem domini secundum consuetudinem fratrum minorum 
ieiunare consueverat et aliis temporibus frequentissime ieiunabat. Fecit etiam 
funem fieri de capillis equorum, quern portabat sub vestimentis ad nudam caniem. 

Post mortem mariti sui uno anno terre prefuit®, postea statim omnia orna- 
menta sua vendidit et domum fratribus construi fecit, ad quod mille marcas con- 
tulit et post conbustionem reedificari fecit et iuxta eos habitacionem sibi fecit et 
omnia preparamenta altaris, que tunc temporis habere potuit, eis dedit et cottidie 
ad audiendum divinum officium ad eos ibat et tunc denarios pauperibus distri- 
buebat. Dedit etiam eis domum mercatorum de qua ei etiam provenerant omni 
anno ducente marce. Omni anno eosdem fratres vestiebat et rogavit, ut capitulum 
provincial© hue poneretur, quibus etiam expensam dedit et cum eis manducavit 
et ita ordini fratrum se et pueros suos subdiderat, quod etiam usque ad mortem 
eonservavit d . 

Hospitale etiam fecit, in quo infirmos collegit, quos sepissime in propria 
persona visitavit et eisdem poma et aha necessaria propriis manibus singula dis- 
tnbuit, quod etiam variis ornc mentis dotavit, sericeis cussims et culcitris et pre- 
tiosis coopertoriis et abis multis. Molendinum etiam et parrociiiam et civitatem 
cum vilhs adiacentibus et aliam villam cum piscina et silva dedit et calicem et 
missale et ornatum altaiis*. 

tmpore vero, quo fuit contracta et iam non plus poterat ambulare, fecit 
se portare super sellam ad infirmos, quibus propriis manibus distribuit necessaria. 
Lodem tempore etiam fecit verberari se a pedisequis suis valde dure sepissime. 


*) w r ° kn 1240 wprowadzeni zostali do Wroctawh; por. Griinhg. Reg. I str. 205. 
b ) Zgimj! w bitTvie pod Lignici* 1241. c ) Poniewai jut w r. 1241 Boleslaw nadal 
Wroclawowi prawo niemieckie, wynika st%d, £e dzielil wraz z matk% rz$dy na Szl§- 
sku (Grbnhg. I 217). d ) Por. Grtlnhagen: Breslau unter den Piasten str. 6; 

Reg. I 22. : . *) Odnosny dokument wydrukowany zostal z ory^inalu w dziele Korna: 

Breslauer Urkundenbuch str. 13. Dokumentem tym wydanym 26 Lutego 1253 przez 
Henryka i Wladyslawa za zgodq, Anny matki ich, oraz Konrada i Boleslawa urzeczywi- 
lD % zostala my£l przez i nryka Pobotnego powzigta, lecz z powodu £inierci niewy- 
konana (Grtinh. Reg. II 22); por. takte Schles. Zeitschrift XIY 59 i nast 
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Frequenter etiam circuibat ecclesias cum magna devocione, ferens secum denarios, 
quos propnis mambus distribuit indigentibus et omnibus necessitatem pacientibus, 
longe vel prope positis, misericnrditer largiebatur. Quidquid ei provenit de iudiciaria 
potestale trium villicorum, totum in usum pauperum expendit. 

In Trebnitz dedit integrum ornatum altaris et pallam auro consutam et 
costam sancte Elizabet ornatam auro et argento et crucem bene ornatam lapi- 
dibus preciosis et alia plura et calicem. Ad sanctum Rtanizlaum dedit calicem et 
casulam consutam auro et ad sanctam Elizabet* in Marchburg dedit etiam casulam. 
Ad sanctum Petrum ad Romanam curiam etiam dedit casulam ornatam auro et 
calicem. In Praga ad sanctum Franciscum dedit etiam casulam cum auro et pallam 
auro consutam et tapete preciosum et omni anno de cera, quantum sufficiebat, et 
pisces et filtra toto conventui et in omnibus providebat eis necessitatem et incluse 
uni mittebat omni anno elemosinam suam et in aliis monasteriis necessitatem 
pacientibus largiter subveniebat. 

Monasterium pauperum dominarum* in propria curia construxit, propter quod 
sustinuit varias tribulaciones et multas et mauditas 1 ab aliquibus fratribus, quibus 
multa bona inpendit et in magna reverentia habuit et sepe ipsis flexis genibus 
supplicavit, rogando etiam supplicavit, ne impediment et a ei contrarii essent, 
et multas lacrimas fudit propter molestiam et contumelias, quas passa est ab eis 
et in tantum earn molestabant, quod sorores, quas ad plantandum acquisierat, 
recedere omnibus modis volebant, quibus ipsa flexis genibus supplicavit, ne 
hec lacerent, et propter ferventissimum amorem, quern habuit erga deum, duas 
Alias tradidit religioni, unam ordini sancte Clare cum duabus nepotibus, et alium 
ordini griseorum cum una nepote*. Elemosinam etiam habunde deputavit sororibus 
sancte Clare, unde habuerint * cottidianum victum et vestitum, et ornamenta altaris 
dedit preciosissima et quatuor calices et patenas et cruc-em et reliquias sanctorum 
preciosissimas, ornatas auro et argento, et in honore sancte Hedwigis construxit 


i) W rgkop. inauditas a quibus ab aliquibus. *) qui. *} habuit. 

*) 6w. ElzMeta, c6rka Gertrudy krdlowej wegierskiej a siostrzemea £w. Jadw.gi, 
zostala w r. 1235 w poczet swigtjch policzonq; por. Knoblich Lebensgesch. d. heil. Hed- 
\ug str. 137. ") Mygl zalofcenia klasztoru klarysek w Wroclawiu powziql mqi 

sw. Anny, jak 6wiadczy bulla papieza Alexandra IV z 13 Grudnia 1256 (Grunhagen 
Reg. II str. 59). Wedlug Spominek klarysek wroclawskich (M. P. Ill 691) przybyly 
siostry zakonne 24 Kwietnia 1257 z Pragi. c ) por. \ ita s. Hedwigis str. 649. 

d ) Anna umurta w r. 1265 a wigc przed kanonizacyi$ iw. Jadwigi; kaplica przeto, 
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ecclesiam iuxta monasterium sancte Clare et coronam fecit super caput eancte 
Hedwigis in Trebmtz et brachium de argento ad sanctam Claram. 

Quociens vero contingebat earn transire per demos leprosorum, intrabat ad 
illos et dabat eis denarios et interdum miuebat calcios et camisias. Incluse cuidam 
etiam cottidie mittebat de mensa sua de omnibus cibis, qui inferebantur mense 
ipsius, quam frequenter et in propria persona visitabat et quicunque de famiiia 
sua in curia infirmabatur, personaiiter visitabat et hec in seculari habitu fecit et 
quando iam non poterat ambulare, fecit se porta re ad eos. Quendam cecum a na- 
tivitate in curia sua nutrivit et vestivit et coram mensa sua comedere fecit. Ibat 
etiam ad infirmos ad civitatem et visitabat eos et quando iam ambulare non 
poterat, misit nuncios suos ad eos et consolabatur eos, mittens eis necessaria; 
quando vero aliquis grave cor habebat erga earn, illi studebat se magis benigne 
exhibere, ut mitigaret eum. 

Omni sabbato pistare fecit de uno modio panes, quos dominicis diebus di- 
stribuebat pauperibus sororibus per civitatem mendicantibus et scolaribus pauperibus 
dabat denarios. In solempnitatibus precipuis et festivitatibus sanctorum etiam p-s- 
tare fecit modium simile et misit fratribus mmoribus et predicatoribus. Tribus 
vicibus in anno solempniter fecit distribui elemosinam omnibus petentibus et egenis. 
Virgines pauperes tradidit matrimonio, morte dampnatos et incarceratos et vincu- 
latos liberavit et eisdem necessaria tiibuit Anniversarium omnium sibi servientium 
celebrare fecit Omnium pauperum, egenorum et desolatorum pupillorum et orpha- 
norum eonsoiatrix et mater fuit 

Quodam etiam tempore sedebat cum fratribus, qui dixerunt ei, quare tarn 
viles vestes portaret; ipsa respondit, quod post mortem mariti sui nunquam vestcs 
ad delectacionem portssset Quidquid operabatur in serico et auro, totum ad di- . 
vinum servicium operata est et quando non poterat alia operari. faciebat capsas 
ad corpus domini, quas in cena domini distribuit pauperibus sacerdotibus. Quando 
in aliqua villa morabatur, fecit inquiri pauperes et iniumos, quibus mittebat de 
mensa sua id, quod melius habebat. Quando etiam transibat per aliquam ecclesiam, 
descendebat de curru et ibi orabat. In autumno conservari fecit diversas species et 
diversos fructus et cetera, que congruebant infirmis. Fere quinque annis ante 
mortem ita comtracta fuit, quod omnino ambulare non potuit et hoc pacientissime 
sustinuit, semper gracias agendo deo de omnibus infirmitatibus suis et molestiis. 
Nimis grata fuit illis, qui serviebant ei, non quasi ex debito, sed quasi ex gracia 


o ktdrej wspominaj| takze Spominki klarysek wrocl. (L c. 692), musiala bye p6£niej 
(po r. 1268) poswi§cona czci 6w. Jadwigi. 
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id facerent Et licet contracta fuerit, tamen nunquam communicare voluit in lecto, 

sed manibus sublevantmm earn.per quandam fenestrellam. In cena domini fecit 

sibi contractos portare, quibus pedes lavit, procumbens super unum crus, quia 
aliter non poterat, quibus vestimenta distribuit et denarios et cibaria, licet tunc 
hoc 1 fecerit tantum, quod - omul tempore sanitatis fecit. Licet etiam nimis infirma 
esset, tamen semper abstinebat a ^arnibus et Sepissime a piscibus. Fecit etiam 
interdum se portare in claustrum ad sorores, quas coram se fecit comedere et 
bibere cum magna hilaritate, et tempore infirmitatis noluit comedere super mensam 
consutam vel curialiter contextam, nisi super simplicem pannum. Et licet nimis 
debilis esset, tamen quocicnscunque in nocte erigilabat, orationi semper insistebat, 
similiter et in die. Tempore etiam infirmitatis sue fecit etiam fratres minores 
coram se comedere, a quibus etiam magnam consolacionem habuit iisque fecit 
construi monasterium sancte Clare, propter quod aliqui multum earn molestabant. 
Ista omnia, que supra scripta sunt, testantur soror Gotlindis* et soror Christiana 
et soror Metza. 

Apropinquante vero morte ipsius, confessorem suum pro quadam causa procul 
miserunt, propter quod nimis fuit turbata , in qua verba contra ordinem dixerat. 
Unde audivit vocem dicentem sibi, ut de hoc culpam suam diceret, quod contra 
ordinem dixerat. Aliam vocem etiam audivit, quod deberet purgeri ab omnibus 
peccatis suis, cui ipsa respondit: „domine, misericorditer ita, quod corpus possit 
pati“. Item dixit de celo sibi esse intimatum, quod cito martinum eius finem 
haberet et quod dimissa ei essent omnia peccata sua. Ista narravit confessori suo 
fratri Herbordo*. 


>) hec. *) hoc. 


*) 0 Gotlindzie por. Vita s. Hedwigis str. 672. 


h ) por. ibd. str. 531 i 647. 
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DUCISSAE CRACOVIENSIS 


WTD i£ 

Dr. WOJCIECH KIJTRZYJSTSKI*. 


Zywot £w. King!, ktory niniejszera po raz pierwszy drukiem ogtaszaray, by l odda- 
wna jui znany; przerobil go w XV wieku Dhigosz *, korzystali z niego i przepi- 
sywali go w procesach kanonizaeyjnych, czerpali z niego X. Marcin Ignacy Fran- 
kowic, akademii krakowskiej doktor i kustosz sqdecki a , Franciszek Petrykowski, 


*) 2ywut 6. Eingi opracowal ju4 roku 1879 dla MunumentAw pan profesor Adolf 
PawiJiski z Warszawy, na podstawie r§kopisAw biblioteki Zamojskich i bibkoteki ja- 
gielloiiskiej, kt6re obydwa zawieraj$ teksty nadzwyczaj blgdne. W tyra roku dopiero 
wirod druku IV*' 1 tomu udalc mi sig dostaA nowy r§kopis z tekstem stosuukowo 
bardzo dobrym, kt6ry nie tylko nowego wymagal opracowania 2ywota, lecz takie 
w innem jak dotychczas swietle przedstawil czas powstanla jego. Ponrewai r§kopis 
nam wypozyezono tylko na czas krotki i takowego nie bylo mozna poslad do War- 
szawy, nie ruoina bylo pana profesora Pawifiskiego uprosiA o ponowne opracowanie 
Jywota 1 Kingi. To bylo przyczyn%, zem przejql na siebie nowe opracowanie 
a pan Pawitiski bezinteresownie odstqpil nam sw;£ prac§ do naukowego nlytku, 
za co mu Bzczere tu skladam podzi§kowanie. 

*) Dlugosz „de beata Kinga sen Cunegunde virjine, Poloniae ducissa w Acta San¬ 
ctorum Iulii ex Latinis et Graecis akarumque gentium monumentis . . . collecta . . . 
Tomus V, quo dies XX, XXI, XXII, XXIII et XXIV continentur. Editio novissima. 
Parisiis et Romae 1868“. Str. 661—783. a ) Wizerunek 6wi§tey doskonaloSei przez 

lask§ boskq cudownie, przez znakomito§6 Swiqtobliwego iyciajawnie, przez imierA, ktArq 
schodz) z Swiata sprawiedliwi, oczywiScie w witlkiey sludze boskiey blogoslawioney Ku- 
neguudzie paunie, krAlewnie wggierskiey, xigtnie polskiey, zakonu L Klary, klasztoru sta- 
rosqdeckiego fundatorce jasniej^cy, z procesu kanonizacyi tey iwigtey w Polszcze wywie- 
dzionego y do stolice L apostolskiey odesltnego y approbowanego, z wielu authorow powa- 
2nych y historykOw polskich, osobliwie z pism stary h Stanislawa theologa Franciszkana 
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kuptosz i oficvai B^decki 1 , i inni \ 2ywot niegdyS by! dosyc rozpowbzechniony; dzis 
jednak znane sq tylko 3 rgkopisy, o ktorych ponizej podajemy wiadomoSc. 

L Najdawniejszy z znanych rgkopisow jest dzisiaj wlasnoSeiq biblioteki ordy- 
nacyi hr. Zamojskieh w Warszawie pochodzi z polowy XV wieku. 

Jest to rgkopis pargaminowy w ksztalcie mniejszej osemki, oprawny w skorg 
cielgc% orzechowego Merc. Na grzbiecie ozdobionym lieznymi wyciskami zlotymi 
nosi napis odbity ztotemi literami: „Vitae s. Cunegundis et s. Salomeae 1 Na 
wu rzchniej zas, nacwlnej oktadce oprawy czytamy odci-snigte na skorze w cztereeh 
wierszach nastgpne wyrazy, obja§niaj%ce poniekqd dawniejsze dzieje rgkopisu: 

r Stanislaus Augustus 
res Polonorum 
saeculorum posteritati 
vindicate. 

Odwrotna, zewngtrzna strona okladki mieSci zn6w inny znak, stwierdzajqcy, 
o ile sig zdaje, wlasnosc biblioteki niegdys krolewskiej; na £rodku bowiem widzimy 
zlotem oddsnigte w cztereeh polach herby Korony i Litwy a w £rodku wizerunek 
herbu rodowego Poniatowskich, Ciolka. Trzy brzegi zewngtrzne sq n* czerwono 
pomalowane. 

Rgkopis sklada sig z 95 zapisanych kartek pargaminowych, liezbowanyeb po- 
dwojnie, tak it porzqdkiem po sobie idq.ee kartki stanowiq, stronic 190, oznaezo- 
nych liezbami. Drugie zaS liezbowanie obejmuje tylko kartki; zaznaeza naprzod 
kart 72 zawierajqeych w sobie Zywot A Kinei a nastgpnie kart 24, co uczynil by 
razern kart 96, o jedng wigeej nii ich jest rzeczywi§cie. Biqd oczywisty tkwi w tern, 
ie pisarz, kladqc liezby na kartkach polofcyt je na kartce : > nr. jednej i drugiej 
stronie (26 i 27), rownieS jak na nastgpnej (28 i 29)* powigkszyi wige przez 
omylkg objgtusc rgkopisu o 2 kartki; poniewafc jednak znow sig pomylil na kartce 47 
powtorzywszy dwa razy tg liezbg na dwoch po sobie z porzqdku idqcych kartach, 
powigkszyi wige ostateeznie objgtosc o jedng tylko kartkg, zaznaczjwszy ich 96 
zamiast 95. U spodu rgkopisu spostrzegamy inne znow liezbowanie, ktore wyraia 
porzqdek po sobie nastgpujqcych zeszytow pergaminowych bmiokartowych. Takich 
zeszytow jest 9 w pierwszej czgsci rgkopisu. 

y Jana Dlugo&za nominata lwowskiego, kanonika krakowskiego zebrany y przj ? tkiem 
cudow az do naszsgo wieku wvpisany przez etc. W Krakowie 1718 fol. Franli * 
pal co do dawniejszyeh czas6w z tekstow nam znanych. 

>) r vita beatae Cunegundis regiae Hungariae principis ac deinde reginae Poloniae et 
patrons e, Polonico Idiomate a Martino Franoovicz, custode Sandetensi, ex varus autho- 
ribus olim collecta, nunc vero in brevius compendium redacta, ad regnl nativi Hunga¬ 
rian decus et utilitatem latinitate donat i per etc. Tyrnaviae 1744 . 4 . 
wicie Henryk Zei&eberg: Polnische Geschichtschreibung str. 93 96. 
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W nastepnej czg£ci rgkopisu, gdzie si§ zaczyna Zywot & Salomei i oddzielne 
liczbowanie kartek, me dostrzegamy tych znakow co poprzednio na zeszvtach, 
tylko Slady spotykamy na 2 zejszycie, gdzie u dolu dwie male laseczki cynobrem 
napisane, zdajq sig wskazywac porzqdek zeszytu „secundus“. 

Pargamin dosd jednustajny w ealym rgkopisie nie przedstawia widocznych 
roZnic; tylko druga czgSe od str. 143, obejmujqca. Zywot s. Salomei odznacza si§ 
brudnawo-Zoltq barwq, co moZe pochodzi od czgstszego uZycia tej czgsci rgkopisu 
przed jej polqczeniem z poprzedniq. 

Rgkopis jest wszgdzie liniowany a linii liczy 22—23 na stronicy. Pis mo go- 
tyckie wyrobione z wszelkiemi znamionami pisma polowy XV wieku, jednostajne 
i staranne Zywot L Kingi czyli kartki rgkopisu aZ do str. 143 sq pisane niewqt- 
pliwie jednq rgkq, ktora takZe i drugq czgsc rgkopisu kreSlila, z tq tylko roZnicq, 
Ze w tej drugiej czg§ci jest kilka stronic tak pisanych, jak gdyby tam innej uZy- 
wano rgki. Odmiana jednak nie jest r'azqca. Litery wielkie w ciqgu wierszy lub na 
poczqtku ustgpow sq o ksztaltach i wyraiarach umiarkowanych, skromne nawet. 
Niekiedy naczelne litery wystgpujq nieco pokazniej. Tylko pierwsza na samym 
wstgpie litera „Q“ ozdobniej sig przedstawia, gdyz wngtrze migdzy liniami na- 
puszczone jest zlotem, w prawo ciqgnq si§ fiolkowe esy floresy, ktore niby wezki 
feston spadajq przez calq kolumng ku dotowi. 

Na poczqtku Zywota &. Salomei (str. 143) puste jest miejsce die naczelnej 
litery „G“, ktora sig niedoczekala ozdoby sobie przeznaczonej. Tytuiy rozdziaiow 
pisane sq cynobrem, tqZ samq barwq takZe poczqtkowe w nich litery ; niekiedv 
i w ciqgu wierszy wigksza litera podmalowana jest cynobrem. 

Zywot A Kingi poczyna sig w tym rgkopisie od slow: „Incipit prologus in vi- 
tam felicis Kincze ducisse Cracoviensis. Quoniam simile* itd. a konczy sig na 
str. 142 slowami: „Anno domini MCCCC primo finitus in crastino sancte Anne 
feria quarta*. Druga czg£6 poczyna sig od wyrazow: „In nomine Domim amen. 
Incipit vita sancte Salomee anno Domini MCCCC primo. Gloriosus Deus in sancfcis 
suis et in maiestate“ etc. a konczy sig: „filius Pribislaus filiaster Laurencit 
habebat . . 

ZwaZywszy, Ze slowa te stanowiqce poczatek opowiadania nowego a urywajqce 
sig w Srodku zdania, mieszczq sig w ostatnich wierszach ostatniej stronicy; zwa- 
Zywszy, Ze z ostatnim wyrazem konczy sig wiersz ostatni bez Zadnego znaku pisar- 
skiego; zwaZywszy dalej, Ze ostatni zeszyt 8miokartkowy jest caty, przypu§ci6 mu- 
simy, Ze rgkopism nie jest korapletny, Ze w nim braknie nie tylko jednej kartki, 
lecz prawdopodobnie calego zeszytu. 

Kodeks uszkodzony by! w ten sposob juZ w drugiej polowie XVI wieku. 

Na marginesach rgkopisu spotykamy rgkq pozniejszych czasow poczynione 
uwagi rozmaitego rodzaju, z ktorych tylko niektore glosy polslde z konca XV wieku 
majq niejakie znaczenie n. p. „yasznyeye - choruscat", B rosa-imbre®, B dzywo-prodi- 
gio“, zupel.-ex toto“, ,zaklad-brevium“. Viigkszej wagi sq zapiski z XVI wieku, 
znajdujqce sig na pierwszej karcie rgkopisu po nad i po pod tytuiem: 
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„Ex sarcophago coenobii Sanctiendrouiensis metrica de sanctis Kinga et Sa- 
lomea reginabus et momalibus, patronis ac fundatricibus coenobiorum". Z tego na- 
pisu wynik*, i,® rgkopis mmejszy w XYI wieku byl wlasno£ci% klasztoru L An- 
drzeja w Krakowie i panien Klarysek, ufundowanych niegdyS przez A Salomee i to 
r. 1257 w Zawichohde, skqd nastgpnie przeniosly si§ do Skaly a r. 1320 do kla- 
sztoru co dopiero wymienionego w Krakowie. 

Tara przebywal nasz rgkopis przez caly wiek XVII i byl tarn jeszcze okolo 
r. 1727, jak o tern sig z „Acta Sanctorum", tomu V na miesiqc Lipiec str. 665 
do 666 dowiadujemy. W r. bowiera 1667 nadeslano wydawcom „Acta Sanctorum 
odpis iywota A Salomei a z niego dowiedziano sig, R esse apud Clarissas Craco- 
vienses codicem pergameneum in albo corio, more antiquo coopertum, qui incipitur 
a principio tali modo, videlicet : Incipit prologus in vitam felicis Kmsae ducissae 
Cracoviensis: Quoniam simile fa'tum est regnum coelorum etc. In fine vero: Expli¬ 
cit prologus de sancta Kinga ducissa Cracoviensi anno Millesimo quadringentesimo 
primo finitus in crastino s. Annae feria quarta". 

Okolo roku 1727, gdy zamicrzano wydac Dlugosza „vita s. Kragae', wydawcy 
zglosili sig po ten rgkopis do Krakowa. nie otrzymali go jednak; stwierdzono 
natomiast podane wyzej okolicznoSci ponownie, oraz jakoby autorem Zvwota byl 
jaki& Stanislaw teolog franciszkanski, zyj<},cy 73 let przed wykonczeniem pracy 
Dlugosza. 

Pozmej zostal rgkopis wtapnoScui krola Stanisiawa Augusta, ktorv ofiarowal 
go znow bibliotece Zaluskiego, jak o tern powyZej przytoczony herb i napis 
swiadczq,. Krol wprzod kazal go oprawic ozdobnie. Wspomina o nim Janocki 
w swem dziele wydanem r.' 1779 w Lipsku r lanociana“ II, XXXVI temi slowy: 

„S. Cunegundis ducissae Cracoviensis vita anno MCCCCI ab auctore mcerto 
conscripta, a nemine adhuc in lucem prolata, in Zalusciana bibliotheca publica 
servatur. Codex est membranaeeus, impensa Stanislai August! regis optimi atque 
raagnanimi belle reparatus. Cuiu 3 principio sic leeitur: Iucipit prologus in vitam 
felicis Kincze ducisse Cracoviensis. Quoniam etc. Sub finem: Explicit epilogus de 
sancta Kinga ducissa Cracoviensi anno Domini MCCCC primo finitus in crastino 
sancte Anne feria quinta (zle odczytano zamiast qiurta). — ^Forma 8 maiori, 
ordine 1977“. — Co do autora dziela czyni Janocki takq uwagg: „Quem (auc- 
torem) e prisci tegminis inscriptione Stanislaum quendam, famiiiae Fianciscanae 
theologum comes Zduscius episcopus Kioviensis autumabat. Opus ipsum nullum 
auctoris indicium ostendit". Oraz tam^e CXXV: „S. Salomeae reginao Haliciae 
vita eodem ab auctore, a quo vitam divae Cunegundis accepimus, composita, eo- 
demque volumine comprehensa Zaluscianos inter codices manuscriptos existit. Eius 
initium * In nomine domini amen, Incipit vita sancte Salomee anno domim M°CCCC° 
primo. Extrema pagina vitae huiusce nunquara in medium productae deficit . 

Po upadku kraju i zaborze biblioteki Zaluskich rgkopis ten dostal sig do 
biblioteki xx. Czartoiyskich. gdzie go widzial Golgbiowski (Panowanie Wlady- 
slawa III, tom II, 396 uwag. 2). 
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Gdy wskutek powstania 1831 roku bibliotek? pulawska czg£ci% przeniesiona 
zosiala do Sieniawy, czgsciq zabrana do Petersburga, zawieruszyl sig i ainiejszy 
rgkopis, ktory pomimo to dctychczas zatrzymal dawne swe miejsce w katalogu 
rgkopisdw biblioteki Czartoryskich. Gdzie sig odtqd znajdowal, nikt nie wie; tyle 
tylko wirdomem, Ze roku 1871 dnia 1 Czerwca ofiarowal go Tomaszovi hr. Zs- 
mojskiemu w Warszawie pan Alexander Buchalet, jak o tem Iwiadczy napls na 
odwrotnej strode okladki kolorowej wewngtrznej. 

Pomimo dawno£ci jest to jednak jeden z naieorszych tekstow, ktore po- 
siadamy. 

II. Drugim z kolei ezasu rgkopismem jest kodeks papierowy biblioteki ja¬ 
giellonskiej w Krakowie pod 1. 3301 w osemce malej, caly pisany w XVI wieku. 
PoniewaZ Dr. Wislocki szczegolowo go opisal w katalogu rgkopisow biblioteki uni- 
wersytetu jagiellonskiego. Krakow 1877—1881 na str. 725, nadmieniamy tu tylko, 
Ze „Vita s. Cunegundis" zaczynajqea sig od slow ^Incipit prologus in vitam felids 
Kincze ducisse Cracoviensi (sit). Quoniam simile factum est“ etc. miesci sig tarn 
na k. 135—191 i zajmuje kart 56 i 10 wiemy. Drugiej czgSci zawierajqcej Cuda 
tarn nie ma, 

2ywot zaS A Salomei zaczynajqcv sig od slow: „Incipit vita s. Salomee 
a. d. 1400. Gloriosus Deus in sanctis suis a . . . miesci sig tarn na k. 206—230 
i zajmuje kart 24 i 10 wierszy. 

Jakie koleje przeszedl niniejszy rgkopis,, zanim sig dostal do zbiorow biblio¬ 
teki jagiellonskiej, o tem nie nie wiadomo. Nie mylg sig jednak zapewne, gdy 
przypuszczam, Ze mowa o nim w procesie kanonizacyjnym z roku 1684 — obaez 
niZej tekst III—, gdzie komisarze na karcie 395 opisujq rgkopis znajdujqcy sig 
w bibliotece ko^ciola parafialnego w Nowem mieScie Korczynie. Pomimo to, Ze go 
nazywajq „vetustissimo charactere manosenptus", coby moglo wskazywac na rgkopis 
znaeznie starszy, tie££ rgkopisu, oraz liezba kart zywota A Kingi tamZe podana, 
tak dalece zgadzajq sig z kodeksem biblioteki jagiellonskiej, Ze wqtpic nie mozna, 

Ze mamv przed soba tu i tarn jeden i ten sam igkopis. WiadomoSd komisarzy o nim, 
brzim, jak nastgpuje: 

„Inprimis in bibliotheca et archivo ecclesiae huius parochialis Neocorcinensis , 
ccmj.ertus est liber in octavo, vetustissimo charactere manuscriptus, corio nigro 
obductus, a tempore antiquissimo inter alios libros existens, in quo continentur 
historiae manuscriptae videlicet de sancta Elisabeth, de sancta Salomea et de 
beata Cunegundi ducissa et regina Poloniae consrriptae, cuius historiae de sancta 
Cunegundi in folds seu chart) * parvis quinquaginta septem manu scriptae ini- 
tium est eiusmodi: „Indpit prologus in vitam felicis Kingae ducissae Cracoviensis: 
Quoniam simile factum est regnum celorum", terminatur autem his verbis. ,et, 
tunc prime pulsantur campanae et exequiae debita celebritate per omnes aguntur". 
Quae quidem historia seu vita dictae servae Dei, quia ex ipsomet original! in 
pargameno per Franciscamira theologum scripto et in archivo patram Francisca- 
norum Cracoviae comperto, iam est in processu presenti inserta, proinde hie tenor 
eius non repetitur sed consulto omittitur". 



DBCISSAE CEACOVIENSIS 


667 


III. Trzeci rgkopis jest wlasno^ciq panien klarysek w Krakowie. Jest to 
foliant o karta. h 507, oprawiony w skorg bialq. Na okladce znajduje sig sygna- 
tura N°. 7 m ". Szuflada 4; na grzbiecie wypisano liczbg 406. Pierwsze 4 kaity nie 
zapisane. TytuI rgkopisu jest nastgpujqcy: 

„ Processus novus paxticularis 1 in causa beatificationis seu canonisationis 
servae Dei Cunegundis ducissae et reginae Poloniae, conventus Sandecensis ordinis 
sanctae Clarae professae, super cultu immemorabili eidem servae Dei exhibito nec 
non super casu excepto a decretis iussu felicis recordationis Urbani papae VIII in 
congregatione sanctissimae inquisitionis in materia nondum c? nonhat or um editis, 
turn et super sanctimonia vitae, gratus, miraculis et aliis virtutibus eiusdem servae 
Dei, primum coram illustrissimo et reverendissimo domino Ioanne Malachowski 
Dei et apostolicae sedis gratia episcopo Cracoviensi, duce Severiae incaeptus et 
brevi post ex vi specialis remissiunis ab eodem illustrissimo ob certa legalia impe¬ 
dimenta factae, coram perillustn et leverendissimo domino Nicolao Oborski eadem 
gratia episcopo Laodicensi ipsius suffraganeo, scholastico, vicario in spirituelibus 
et officiali generali Cracoviensi, a sanctissimo domino nostro, domino Innocentio 
divinae providentiae papa undecimo feliciter moderno et sacra, rituum congregatione 
in solidum unius impedito specialiter datis et deputatis iudn ibus commissariis 
reassumptus et ab eodem reverendissimo domino episcopo Laodicensi, suffraganeo 
et officiali Cracoviensi, ulterius gestus, formatus, observatus, finaliter terminatus 
partique requirenti in forma authentic# et probanti e*traditus“. 

Podajemy niniejszym szczegolowy opis tresci ciekawego tego rgkopisu. 

Actus I: Praesentatio literarum remissoriakum et compulsorialium 


Actus II: 
Actus III: 
Actu3 IV: 


Actus V: 
Actus VI: 


k. 2—4'. 
k. 4 — 18. 
k. 18—23'. 

Productio iurium eorumque admissio. k. 23'—124. 

Na k. 28': Sequitur nunc vita servae Dei Cunegundis per 
religiosum patrem Franciscanum theologum in pargameno 
veteri characters mamt scripta de verbo ad verbum descripta 
tali sub tenure, k. 29—60’. 

Sequuntur testimonia ex varus authoribus probatis anti- 
quis et recentioribus desumpta. k. 61—124. 
k. 124—124'. 

Deputatio pietorum, sculptorum, lapicidarum. k. 124'—127 


1 ) Rgkopis ten znali i z niego korzystaU ks. ideksander Poplawski w svojej ksi%sce: 
„S. Kunegunda i siostry jej b. Helena czyli Jolenta i b. Malgorzata. Krakow 1881“* 
oraz ks. Stanislaw Zalgski w swojej rozpra^ie: „Swigta Kinga i jej czasy w Fulsce", 
umieszczonej w Przegbylzie lwowskim z r. 1882. 
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Actus VII: Revisio sepulckri, reliquiarum, votoium, imaginum, altarium 
et aliorum Sandeciae. k. 127—137'. 

Actus VIII: Revisio imaginum et aliorum Sandeciae et alibi repertorum. 
k. 137 — 141. 

Actus IX. Exemplatio documentorum Sandeciae. k. 141—267'. 

k. 144. Vita beate Cunegundis ducisse regni Polonie, filie 
Bele Hungarie regis, edita a Iohanne Dhieosch seniore cano- 
nico Cracoviensi etc. Liber Iohannls Dlugosch senioris cano- 
nici Cracoviensis, quem pro memorial! sempiterno legavit et 
legat sacro sanctimonialium cenobio ordinis sancte Clare in 
Antiqua Sadecz, in quo corpus sacrum prefate beate Kune- 
gundis requiescit, anno Domini MCCCCLXXIV decima 
octava die mensis May etc. k. 144—256'. 

Sequitur privilegium Boleslai Pudici regis (sic) Poloniae: 
Acta sunt haec in Corczyn villa nostra anno ab incarnatione 
Domiru 1257 sexto Nonas Martii. k. 256'—257'. 

Sequitur privilegium fundationis seu erectionis sanctimonia¬ 
lium in antiqua Sandecz alias incorporatio supradict* privi¬ 
lege: ... Nos Cunegundis relieta domini Boleslai fel. recor- 
dationis quondam ducis Cracoviae et Sandomiriae, domina et 
princeps de Sandecz . . . A. D. 1280 indictione septima infra 
octavas apostolorum Petri et Pauli beatorum. k. 257'—258'. 

Sequitur confirmatio sedis apostolicae: Martinus ep. servus 
servorum etc. Dat. apud urbem veterem tercio Nonas Iulii 
pontificatus nostri anno tertio. k. 258'—259. 

Actus X: Inductio prima testium Sandecensium. k 268—342. 

Actus XI: k. 342—389. 

Actus XII: Inductio secundo Cracoviae. k. 380—394. 

Actus XIII: Revisio et desciiptio Neocorcmi expedita. k. 394—399. 

Actus XIV: Inductio 4*' testium Neocorcini. k. 399—416. 

Actus XV: Revisio et descriptio Bochnae expedita. k. 416—417'. 

Actus XVI: Inductio 5 la testium Bochnae. k. 418—430'. 

Actus XVII: Revisio et descriptio Vieliciae facta, k. 430'— 434. 

Actus XVIII: Inductio sexta testium Vieliciae. k. 434—443. 

Actus XIX: Revisio et descriptio Cracoviae expedita. k. 443—454. 

Actus XX: Inductio septima testium Cracoviae. k. 454—469'. 

Actus XXI: Reiteratio terminorum substantialium. k. 469'—470'. 
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Actus XXII: Dilatio. k. 470 — 471'. 

Actus XXIII: Publicatio sententiae. k. 471'—474. 

Actus XXIV: Deputatio notarii ad collationandum et iuramenti praestitio. 
k. 474—475'. 

Actus XXV: Reassumptio processus ex vi concessionis novi temuni. 
k. 475'—503'. 

Actus XXVI: Auscultatio et collstionatio processus expedita. k. 503'—505. 

Na koncu tego aktu znajdujq si§ podpisy komisarzy i pieczgc Oborskiego. 

Actus XXVII: Deputatio portitoris et occlusio processus, k. 505'—507'. 
Przy tym akcie znajduje sig podpis i pieczgd Oborskiego, podpis i odcisk pieczgci 
notaiyusza Adama Styrkowskiego; na samym za£ koncu rgkopisu podpis Jana Mala- 
chowskiego, biskupa krakowskiego i pieczgc jego. 

Tekst iywota L Kingi zawarty w tem dziele na k. 29 — 60' jest najlepszym 
ze wszystkich nam znanych, bo jest jak poprawki pokazujq, po wigkszej czgki 
nawet skolacyonowany. 

Jaki wigc jest stosunek tekstow znajdqjqcych sig w rgkopisach powyZej opi- 
sanych jednego do drugiego? Rozwiqzanie tej kwestyi podaja same rgkopisv, 
bo wli III czytamy na samym koncu: „Explicit prologus de sancta Kynga du- 
cissa Cracoviensi anno Domini MCCCC primo finitus in crastino sancte Anne 
feria quarts “! z czego wymka, Ze obydwa sq kopiami bezpoSrednicmi lub pogre- 
dniemi jakiegoS rgkopisu z roku 1401. W rgkopisie II nie ma tych slow, bo brak 
w nim w ogole zakonczenia czyli raczej drugiej czgsci zywota s. Kingi. Ze za£ 
i ten tekst jest kopiq poSredniq przynajmuiej tegoZ samego rgkopisu, dowodzi 
tamze naglowek iywota £. Salomei, ktory w nim brzrai tak, jak w innych rgko¬ 
pisach: „Incipit vita sancte Salomee anno Domini MCCCC[I]“, co na to samo 
zrodlo z roku 1401 wskazuje. 

Wszystkie trzy rgkopisy poehodzqce z najroiniej szych wiekow, bo z XV, 
XVI i XVII, stanowiq dwie r62ne grupy; teksty bowiem I i II stanowiq jedng, 
III zaS drugq familiq. 

Ze rgkopis III choc co do czasu najmlodszy, nie pochodzi z I, ktory co do 
wieku jest najstarszym, o tem przekonywa nas poprawno£6 telcstu w porownaniu 
z blgdami tekstu I; np.: 

TEKST I TEKST III 


Hec sancta in imo humilitatis eximie 
radices virtutum fingens in domo Domini, 
ut oliva uberima fructificans, inde uotans, 
propagines mir'fice exercmt. 

rozdzial IV 

vueris pater et mater caiior habebatur 


Hec sancta in imo humilitatis eximie 
radices virtutum suarum figens in domo 
Domini, ut oliva uberrima fructmeans in 
devotas propagines mirifice excrevit. 

quia patri et matri carior habebatur. 
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Miraeula XIX 

Qui visa lila claritate, domum quoque 
illam ardere iam estimans, eandem, ut 
extinguat, celeriter insiliit et illas can¬ 
delas tanquam duns faculas ardentes, 
divino nutu id fieri non advertens, su- 
bito extinxit. 

Te przyklady niewqtpliwie wystarczq, abv udowodnic, te III me pochodzi 
z I, lecz z innego stosunkowo do£6 poprawnego rgkopisu. Tym rgkopisem byl 
.,,liber in pargameno per religiosum patrem Franciscanum theologum manuseriptus, 
in archivo conventus Minorum conventualium ordinis sancti Franeisci Cracoviae 
a tempore immemorabili asservatus, in quo vita eiusdem servae Dei Cunegundis 
et beatae Salomeae est descrip ta“ . . .*. 

Gdy komisya kanonizacyjna roku 1684 zabrala sig do badania tej ksiggi, 
„religiosus Franciscus Woyski s. theol. doctor, substitutus procurator, libnim par- 
gameneum charactere veteri per religiosum Franciscanum theologum manuscriptum 
vitae seni Dei Cunegunuis in chart's sexaginta octo et ex post aliam vitam beatae 
Salomeae in chartis viginti quatuor conscriptam in se continentem, bene com- 
pactum produxit" . . .“. 

Rgkopis zatem co dopiero opisany zawieral kart 92 pargaminowych, podczas 
gdy I liczvl takowych 96 (95), z ktorych na „vita sanctae Cunegundis" przy- 
pada 72 (71), co zawsze dowodzi, te 6w franciszkanski rgkopis nie jest tym 
samym, co dzisiaj koduks warszawski; z drugiej strony nie mamy przyczyny wqtptf, 
ze to wlasnie jest ten rgkopis, ktory roku 1401 zostal B finitus 3 ". 

Komisya polecila notaiyuszowi Adamowi Styrkowskiemu, doktorowi filozofii, 
kantorowi tarnowskiemu i profesorovd przy „collegium minus" vr Krakowie, aby 
w przeciqgu dwdch miesigcy sporzqdzil odpjs Zywota a jego odpis jest wlaSnie na- 
szvm tekstem III 4 . 

Nadmieniamy tu jeszcze, te ten wlaSnie rgkopis sluiyl ju4 roku 1630 fca 
Urbana VIII za dowod w procesie kanonizacyjnym A Salomei. 

Rgkopis II posiada mniej wigcej wszystkie blgdy i nonsensa, ktorem. celuje I 
i jest do niego tak zbliiony, te sqdzidby mo?na, jakoby II byl prostq kopiq I*. 
Temu przypuszczeniu sprzeciwia sig jednak ta okolicznoSc, te II tu i owdzie ma 
lepsze lekcye od I, te czasem nawet posiada wyrazy mylnie przez I opuszczone; np.: 


Qui visa ilia claritate domumque illam 
ardere iam estimans, eandem, ut extin¬ 
guat, celeriter insiliit et illas candelas 
tanquam 'duas faculas ardentes domo del 
ivde fieri tunc advertens subito extinxit. 


II, III 

virtutum sucrrum 
excrevit 


I 

virtutum 

exercuit 


’) „ Processus" powyiej opisany. k. 24'. a ) B Processus“ etc. k, 25. 3 ) Ob. 

star. 666: ex ipsomet originali in pargameno per Franc, theol. scripto etc. 4 ) t Pro¬ 
cessus" etc. k. 27. 
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rozdz. IV: gaudii 

rozdz. VI: plssmaton uno anno devo- 
veant 

rozdz. XV: notata 


gladii 

plasmatori devoveant 
vocata 


rozdz. XLIV: lignum quod plantatum est lignum plantatum est 
rozdz. LXIII: bravium (ID), brevium (II) bremium 
„ „ finem. fidem 

71 n 

Dowody tu przytoezone zupelnie wystarezajq, aby wykazad, te II nie moie 
pochodzic z I tern bardziej, ze pisarz kodeksu, jak tego blgdy przez niego samego 
popehuone dowodzq, by! czlowiekiem, ktory ledwie rozumial, co pisal, nie byl 
wige ani w stanie poprawic blgdow pisowni, ani nie skolacyonowal teksta swego 
z mnym lepszym, aby opuszczonych w I wyrazow dopelnic. 

Skoro wige II nie pocbodzi z I, pomimo te najwigksz^ czg§6 blgdow majq 
wspdlnq, przypuSeid tylko mozna, te wspolne blgdy byly ju2 udzialem rgkopisu, 
z ktorego bezpnSrednio wyplyngly. Tym rgkopisem jednak nie mogl bye ow rgkopis 
pargaminowy franeiszkanow krakowskich, z ktorego w III posiadamy odpis nota- 
ryalny, bo ten wolny jest nieomal od wszystkich nonsensdw, ktore kateksty I 
i II. St%d znow wynika, te musiala istniec niegdyS inna jakas kopia lioha i nie- 
dbale zrobiona z rgkopisu z roku 1401, ktora byla zrodlem tak I jak i II. 

Wszystkie teksty dzis znane pocliodza wige bezpodednio lub poSrednio z rg- 
kopisu pargaminowego z roku 1401, ktory niegdys byl wlamosciq franeiszkanow 
krakowskich. 0 dalszych losach tego kodeksu nie pewnego nie wiadomo; dzisiaj go 
w Krakowie nie ma Domniemanie jednak zdaje sig bvc uzasadnionem, ze sig 
podezas wielkiego pozara nie spalil, lecz ze juz w srodku zeszlego wieku dostal 
sig byl do biblioteki Zaluskich. Niewqtpliwie o nim mowi Janocki w swem 
dziele 1752 r. wydanem: r Specimen cathalogi codicum manuscriptonim bibliothecae 
Zaluscianae" w rubryee: f ,Codices Latini in Quarto“ pod 1. CCXXXVII: „Vita 
felicis Kunigunde ducisse Cracoviensis. Codex in membrana non ineleganti, anno 
Domini millesimo CCCC primo, grandi ac pingui quidem, sod distincto ac legibili 
charactere descriptus, litteris passim initialibus vel auro vel mmio obductis con- 
spicuus. CCXXXVIII: Vita sancte Salomee filie magnifici duds Cracovie ac San- 
domirie nomine Lestkoms. Codex in eadem, qua precedens, membrana descriptus, 
eiusdem cum illo aetatis atque ornatus". Ze tutaj n!e ma mowy o kodeksie Za- 
mojskich, wynika st%d, ze powyfcej wymieniony rgkepis juz byl wlasnosci% biblioteki 
Zaluskich w roku 1752, podezas gdy tamten dopiero krol Stanislaw August ofia- 
rowcl bibliotece Zaluskich, te byl kwartantem, podezas gdy tamten mial format 
oktawki; ten byl pisany „ charactere grandi, pingui ac legibili“, podezas gdy tam- 
tego litery tylko 4 milimetry s% wysokie a pismo w nim wc&le nie jest tak bardzo 
czytelne, jak mig o tern przekonywa kopia tekstu, ktorg. mam przed sobq i poezy- 
nione w niej poprawkL 

Czv wige rgkopis franciszkanski byl oryginalem, autografem autora, jak 
to nie tylko nowsi iak Zeissberg, ale i dawniejsi uezeni jak np. ks. Marcin 
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Ignacy Frankowicz, ks. Franciszek Petrykowski, komisarze procesu kanomzacyjnego 
z roku 1684, Zaluski i inni przypuszczaii? Jest to kwestya bardzo wafcna, bo od 
niej zaleiy czas napisania fcywota, oraz cala jego wartosc historvczna. Naszem zda- 
niem rgkopis z roku 1401 nie bvl oryginalem, lecz rowniei: kopiq, jak rgkopisy 
dzi§ znane a zdanie swoje opieramy na nastgpujqcych danych i wskazowkach. 

Przyczynq mniemania, jakoby rgkopis z roku 1401 bvl dzielem wlasnorgcznem 
autora, jest zakonczenie zywota s. Kingi: „Explicit prologus de sancta Kynga du- 
cissa Cracoviensi anno Domini MCCCC primo finitus in crastino sancte Anne feria 
quarta“. Zdanie to brano za ostatnie slowa autora rgkopisu; temi ono jednak nie 
jest; bo jest to zwyczajna formulka, ktorq kopisci koiiczq swq robotg; autorowie, 
jezeli o sobie zamierzajq movie, czyniq to zwvkle na czele w przedmowie. 

2e zas wlasnie wyraz „finitus“ uzywanym jest przez kopistdw, tego dowodzi 
przyklad na str. 505 przytoczony: per Licolaum Martini molendinatoris de 

Othmuchow feria quinta infra octavas dedicacionis ecclesie Romane anno Do¬ 
mini MCCCCXXXI“, gdzie mowa o dziele uloionem okolo roku 1300; oraz na- 
stgpujqca notatka, znajdujqca sig na karcie 185 rgkopisu biblioteki Ossolinskich 
pod 1. 2081: ^Explicit liber documentorum theologice veritatis magistri Stamslai 
de Scarbimiria decretorum doctoris, canonici castri Cracoviensis, scriptas per 
Matheum Theophilum, licet indignum presbiterum, Leopoli in domo honorabilis 
domini Nicolai alteriste de anno Domini MCCCCLXX primo, finitus in die sancte 
Cecilie virginis" etc. Wyraz „finitus“ zatem nie Swiadczy za oryginalem, lecz 
raezej za kopiq. 

Jak przedtem wykazalismy, tekst III pochodzi bezposrednio, teksty I i II 
posrednio z rgkopisu franciszkauskiego; obie famiiie przedstawiajq nam razem rg¬ 
kopis z roku 1401; wszystko, co wszystkim trzem rgkopisem jest wspolne, znaj- 
dowalo sig niewqtpliwie w tym samym ksztakie i w tej samei formie w rgkopisie 
z roku 1401; stamtqd zatem pochodzq i wszelkie blgdy, ktore wszystkim trzem 
tekstom sq wspolne. Liczba ich jest nmmala; np.- 


MA BYC 

pater alter familias 
ad extollendum earn 
rozdz. I in festo 

_ Colomano... ensem re- 

VI » 

galem ... tenente 

IV plenius 

„ ut usque ad noctem ie- 
iunaret 

_ convincebat 

VI n 

n VI conglomeratis agminilms 

„ sedulius 


I } II, III 

pater alti familias 
ad extollendum earum 
et fesio 

Colomano . .. ense recali... tenente 
plenis 

ut usque ad noctem ieiunans 
conveniebat 

conglobinatis agminibus 
sedulis 
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rozdz. VIII 

pecierit 

pecieris 

n 

77 

albugineam 

albugine ovi 

n 

IX 

ut . . . evellerent 

ut . . . evellebant 

n 

XIII 

corporis 

capitis 

n 

71 

calre 

calle 

it 

XX 

? 

mestricis, mesticis 

n 

XXII 

ut 

rum 

n 

XXXIV i 

XXXIX castrum 

claustrum 

n 

XXXIX, 1 

domine Dobeslae, que 

domine Ianussii Dobeslae, que fuit re 



fuit relicta domini Ia- 

licta domini palatini 



nussii palatini 


» 

XLIII 

similiter 

simile 

n 

LXIII 

ornatas 

arinatas 

r> 

LXVIII 

exspoliando 

explorando 



MIRACULA 

n 

II 

experte 

ex parte 

ft 

XIX 

pollicibus 

poplicibus (I), poplitibus (III) 

77 

XXI 

de vico 

deque (I), Decii (III) 

71 

77 

diligenciusque 

diligencius, quod 


Jak blgdy powyzsze, tak nalezy i 

opuszczenia w rozdzialacli VII, XV, XX. 


XXXVI, XXXIX, 3, XLVI, LII, LXV, Mir. XIX itp. uwazac ju2 za wlasnosd 
rgkopisu z roku 1401 a to wszystko razem nie przemawia za tern, aby lgkopis 
z r. 1401 by! oryginalem. 

\V tekscie zywota s. Kingi znajduje sig caly szereg ustgpdw, ktore po wig- 
tezej czgsci mieszczq sig w rozdzialadi, z ktorych napisami nic nie majq, wspolnego 
a ktorych tresc powtarza sig w nieco innej formie na wiasciwem miejscu i pod 
wlasciwym napisem. Ze te ustgpy w ogole nie nalezaly do pracy pierwotnej, za 
tem przemawiajq, wszelkie pozory. Ale moZna mi zarzuri<i, ze pomimo to rgkopis 
z roku 1401 moglby bye oryginalem, albowiem owe ustgpy mogla obca rgka na 
marginesach lub na osobnych kartkach pomiescic. Ze zas taki zarzut nie ma zadnei 
podstawy, ze rgkopis z roku 1401 jest kopiq, dawniejszego rgkopisu, oraz ze wspo- 
mniariych ustgpow zgola niebylo w pierwutnym oryginale, to mozemy dzis jeszcze 
udowodnic za pomocq Dlugosza. 

W przedmowie bowitm do swojej „vita s. Cunegundis" powiada Dlugosz tak: 
nCum itaqre pridem bereum patriae nostrae gesta, \itas et mores relegendo, in 
vitam gloriosae ac beatae feminae Kunegundis Poloniae ducissae, virginis celeber- 
rimae ac pene divinae, traditam mihi incidissem, indigne mecum ipse ferebam 
vitam illius apud Polonos, in quos miritica contulit, confert et divina propitia- 
tione collatura est benefit ia, per tot iam secula transitum suum sequuta, nonnisi 


Monuments Pol. Hist. T. IV. 


44 
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pcrfunctorie et abscise descriptam fuisse ac in ammo constituissera meo in alias 
literas aliumque stilum earn vertere“ . . . 

Ta „vita perfunctorie et abscise descripta", ktorq, Dlugosz przerobif, niczem 
innem nie jest, jak tjlko zywot s. Kingi tu w mowie bgd%ey, jak o tern kaZdego 
pouczyd nu'ze powierzchov.ne nawet porownanie. Pierwszq, polowg zywota Dlugosz 
dosyd swohudnie przerobil, w drugiej trzyma sig wigcej porzqdku rzerzy zywota 
pierwotnego. 

Jezeli teraz zv.rocimy uwagg wlasnie na te ustgpy, co do ktorych zachodzi 
wqtpliwosc, czy wogdle w pierwotnym zacLodzily rgkopisie, la two sie przekonamy, 
gdy odnoSne rozdzialy porown Q my, ze Dlugosz wcale ich nie zna, ze wszystkie 
szczegdly w nich zawarte nie sq mu znane, chod nieraz sq, ciekawsze od przywie- 
dzionych przez niego a bylby niewqtpliwie z nich korzystal, gdyby je byl znalazl 
w rgkopisie, ktory mu sluzyl za podstawg. 


Dlugosz zatem nie korzystal 

natomiast skorzystal 

Vita s. Kingae 

2 

rozdzialow: 

z rozdzialow: 

Dlugosz t 

XXXIX, 

2 (usunigde Bogu- 

XXXIX, I (usunigcie Bogu- 

w rozdz. 188—192 


chwala ) 

fala) 


» 

3 (pobj t w Pieni- 

XXXIV Miraculum in Penini 

„ 200—204 


nach) 



n 

4 (cud co do 

LX De vino celitus sibi mi- 

„ 243—244 


wina ) 

nistrato 


n 

5 (Smiere Swigtej 

LXIII De infirmitate et tran¬ 

„ 251 — 266 


Kinki) 

situ ipsius 


XLV 

2 (dziewiczo^c sw. 

LVII Item de castitate pro- 

„ 239-240 


Kmki) 

bacio 


n 

3 (zeznanie Bogu- 

LVIII Item probacio de ca¬ 

„ 241—242 


chwala) 

stitate ipsius 


n 

4 (zeznanie Kata- 

LV De castitate eius, quam 

„ 236—237 


tarzyny) 

tenuit 


19 

5 zeznanie spowie- 


99 


dmka Leonarda) 



LXIII, 

2 (abbatissa) 


91 

9 

3 (Visio Amabilie) 


r 

19 

4 (Visio Tomislave) 

LXV Soror Tomka vidit vi- 

. 268 



sionem 


99 

5 (Visio Paulecz 

LXVII Visio Paulici pau¬ 

, 270 


elemosinarii) 

peris 
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LXIII 6 (Visio sororis Eli¬ 
zabeth) 

„ 7 (Visio Cristani 

canonici) 


LXIV Visio sorori Elisabeth w rozdz. 267 
apparent 

LXVIII Visio Cristani cano- , 272 -273 

nici 


Z tvch ustgpow Dlugosz wcale nie zna XLV, 5 i LXIII, 2 i 3 i rownieZ 
nasza vita ich nie posiada w odmknnej redakcyi. 

Oprocz tego opowiada Dlugosz obszernie dwa cuda, ktore sig dzialy w Sando- 
mierzu (53) i w Krakowie (54), a o ktorych w na»zym tekscie jest tylko wzmianka 
na koncu rozdzialu VII; widac ze w jego rgkopisie stanowily jeszcze osobne 


rozdzialy. 

Rgkopis wige, z ktdrego Dlugosz korzystal, zachcwal jeszcze ksztalt pier- 
wotniejszy anizeli rgkopis z r. 1401, byl zatem niewqtpliwie starszym od niego. 

Rgkopis. z ktorego czerpal Dlugosz, pochodzU zapewne z Sacza; a do niego 
odnosi sig, jak pi’zypuszczam, wzmianka w procesie kanonizacyjnym na karcie 142: 
n Item librum manuscriptum veteri charactere antiquissimum, copiam vitae b. Cu- 
negundis per Stanislaum Franciscanum theologom Polonum eouscnptae continentem. 
in quarto". Szkoda, ze wiadomosc wlasnie o tym kodeksie taka skapa,; pochodzi to 
stad, ze, gdv komisya w interesie kanonizacyi s. Kingi badala kiasztor starosq- 
decki, na razie go nie bylo; dodano bowiem powyzszg, wiadomosc iunem piorem 
i atramentem nieco pozniej, widac dodatkowo, na dolnym marginesie. 

Stosunek wigc znanych rgkopisuw do siebie, do rgkopisu Dlugosza i pierwo- 
tnego oryginalu przedstawia sig w ten sposob: 


Oryginat 



Tekst nieznany R?k. sadecki (Dlugosz) 


Rgkopis z r. 1401 



i) Nadmieniamy ju£ tutaj, ze rodowod ten odnosi sig tylko do zywota 1 Kingi; 
zjwoty bowiem s. Salomei w mnym do siebie stoj? stosunku, jak o tem na wlaSciwem 

iuiejscu bgdzie mowa. 


44”' 
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Najdawniejszy zatem rgkopis, ktoreco przez kombinacyq dochodzimy. roznil 
sie od rgkopisu z roku 1401 tem, ze posiadal dwa rozdzialy obszerne, o ktorych 
w naszych tekstach jest tyiko wzmianka, oraz tem ze nie posiadal tycli ustgpow, 
ktdre, jak wykazalismy, do pierwotnego tekstu nie nalezaly. 

W tekscie zvwota s. Kingi sig rozpatrujac, latwo dostrzezemy, ze sklada sig 
z dwoch calkiem odrgbnyeh czgsci. Pierwsza czgsc zawiera wlasciwtj. „vita s. Kingae", 
druga zas n Miracula u zdzialane po jej smierci w latach 1307—1812. 

Cuda te spisywano pierwotnie w koseiele stosownie do pizepisow obowiazu- 
jatyeh w podobnych razach; zeznajqcy skhdali przysiggg i przywodzili jeszcze 
swiadkow zatwierdzajacyeh zeznania; cuda te zatem posiadajq wszelkie warunki 
autentycznosci. Frooz takich cudow uroczyscie zeznanych Swiadczyly o cudotwor- 
czosci s. Kingi wota i ofiarv zawieszone okolo jej grobu. 

W roku 1329 przedsigvsziqt ktos je zestawic, a tak znalazt z roku 1307 
spisahycb cudow 5; nastgpne byly mniej dbale spisane; umiescil zatem nastgpnych 
1C cudow pod ogdlnym tytuicm: r Item anno dominice incarnatioms MCCC octavo 
et ceteris aunis gracia Domini hec acta sunt, que secuntur“. Dowiadujemy sig 
tyiko, ze cud XIX stal sig roku 1311 a XXI roku 1312. 

Ze zas autor tg swojg robotg wykonal roku 1329, wynika mojem zdaniem 
jasno z koiicowego rozdzialu, gdzie czytamy: n Et cavendum est, ne tacite tran- 
sientes ea, que in pa lam divulgari debeant, obmittamus et inde grade Dei et 
san< te eius demine Kineze ingrati inveniamur, eapropter sub brevi compendio ge¬ 
ne raliter omnia et universa significamus et in nomine Domini condudimus, vide¬ 
licet quod ab anno dominice incarnacionis MCCXC secundo, quo anno felix dicta 
domina de ergastulo corporis ad Christum migravit, usque ad annum gracie eius 
M.CCC.XXJX UU , his miraculis, que subscribuntui, exceptis superius prenotatis, 
Deus sanctam suam dignatus est adornare, scilicet quod octuaginta mortui merit is 
dicte domine vite pristine sunt restituti, sexaginta ceci“ etc. 

Autor bowiem innych cudow spisanych nie posiadal oprocz owych z lat 1307 
do 1312; poniewaz za« wota, ofiary pamiq.tkowe, gromnice i znaki woskov r e za- 
wieszone okolo grobu 1 Kingi z wlzigcznosci za cuda doznane, nie nosilv Zadnej 
daty, wige ogolne obliczenie cudow zdzialanych, skoro sig odnosi do roku 1329, 
odnosi sig doii tyiko dla tego, ze w tyin roku autor pisal, ze w chwili pisania 
uczvnil ow obrachunek ogdlnikowy („sub brevi compendio generaliter"). 

Nie mozna jednak mojem zdaniem wyrazow „exceptis superius prenotatis“ 
odniesc do wlasciwej „vita s. Cunegundis" a wyrazow „ miraculis, que subset i- 
buntur“ do cudow w latacli 1307—1312 zdzialanych, przvpuszczajqc, jakoby caly 
ten ustgp stal megdys na czele cudow, lecz przeciwnie, autor chce przez to tyiko 
powiedziec„ ze w nastgpujqcem ogolnem obliczeniu endow zdzialanych od roku 1292 
do roku 1329 nie uwzglgdnil cudow z lat 1307 —1312; w tym czasie bowiem 
s. Kinga przywrocila 80 osob do zyeia, 60 niewidomych oMarzvia wzrokiem, 
15 jeiicow uwolmla z niewoli a 700 chorych zostalo przez ni% uzdrowionych. Do 
tych to cudow odnosza sig wvrazy „ miraculis, que subscribuntui 11 . 
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Jezeli zaS w rozdziale XIV autor cudow nazywa Jadwigg zon% „incliti prin- 
cipis regis Cracovie et tocius Polonie 8 , choc fakt opowiedziany odnosi sig do 
roku 1311, to zdaje sig, le pierwotnie stale tylko „principis u , ze autor stdsownie 
do rzeczywistych stosunkow chwili, w ktorej pisal, dodal od siebie „regis“. 

Autor spisuj^c cuda i zaopatrujqc takowe w wstgp i epilog, zdaje sig, ze znal 
juz zywot §. Kingi i ze dla tego wlasnie przyezepia swoje opowiadanie do roku jej 
smierci 1292 i nie wspomina nic o cudach przez nig, zdzialanych za zycia, chod 
byly mu znane „reminiscentes clemencie domine Kincze, quomodo vita com'te 
pia super afflictos fuel it “. W rozdziale XIX znajdujemy nawet wzniankg o spi- 
sanym jej zywocie „qui vitam ipsius contemplati sunt et legervnt “. Ale do tych 
slow nie przywiqzujcmy wielkiego znaezenia, bo caly ustgp jest prawdopodobnie 
pozniejszym wtretem. 

WlaSciwa „vita sanctae Kingae* istniala wige prawdopodobnie jui przed 
spisaniem cudow. Ze za£ tak jest, na to znajdujemy w samym zywocie liezne 
wskazowki. 

Wszystkie fakta pizytoczone z iycia 5. ksiginej zatzynajq sig zwykle od slow 
„quadam vice 8 t. j. nie znaja chronologii; pomimo to zawierajq dokladne imiona 
osob dzialajqcych i rozmaite szczegoly drobne. To wszystko gwiadezy za tem, ze 
autor czerpal prosto z ust osob jeszcze zyjqeych, ktore niegdvs towarzyszyly 
s. Kindze, a nie z pozniejszej tradycyi. Pozniejsza tradycya ustna bylabv zapo- 
mniala o imionach i nazwiskach a fakta przytoczone bylaby uezynila cudowniej- 
szemi. Zdarzenia za§ w iywocie przytoczone majq, zupelnie charakter opovuadan 
starcow, ktorzy dokladme pamigtajq, i imiona i miejscowosc, ale nie pamigtaja 
czasu. Ze autor korzystat z ust osob jeszcze zyjacych i z iydem §. pani dobrze 
obeznanych, sam wyznaje np.' w rozdziale VI: „ut ex relacione fidedignorum 
accepi", XIII: „quod a quibusdam secreta eius (Kingae) servantibus est veraciter 
probatur 8 , XXVIII: „nam sorori Catherine Adolany nunc viventi et tunc dolorem 
oculorum pacienti 8 . 

0 dzialalnoSci Piotra Odranea dowiedrial sig od zakonmkow i zakonmc s$- 
deckich, oraz od pani Dobieslawy, wdowy po Januszu, wojewodzie sandomier- 
skim (XXXIX, 1). 

Z tego wszystkiego wynika, ze, gdy autor zbierai swoje materyaly i pisal, 
2yly jeszcze osoby bgdqce swiadkami zycia 6. Kingi; nie mogl wige pisac zbyt 
dlugo po smierci £. ksigznej, choc z diugiej strony niewqtpliwie za mlodszych lat 
zycia swego sam o niejednem mogl byl sig dowiedziec. 

Wskazowki zatem znajdujq,ce sie w iywocie s. Kingi popierajq zdanie nasze 
powyiej wyraione, Ze autor sw% pracg byl wykonezyt przed rokiem 1329. Cliodzi 
wige o to wiedziec, kiedy zaezgl pisad? I na to pytanie daje nam poniekqd odpo- 
wiedz wlasna praca iego. 

Zaczal bowiem pisai po roku 1317, w ktorym 6. Ludwik biskup tuluski przez 
papieZa Jana XXII zostal kanonizowanym; o nim bowiem wspomina autor jui 
w pierwszym rozdziale. W rozdziale zas LVI odwoluje sig na swiadeetwo wiaro- 
godnych osob, wobec ktorych „Vladi laus rex tocius Polonie una cum domina 
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Hedwigi contorali sua sollempni assercione protestati sunt“, ze L Kinga pomimo 
malzenstwa pannq zostala; pisal to wigc autor po roku 1320; przypuScic zatein 
moiemy. ze okolo roku 1320 ukonczyl swq pracg. 

Prdcz wiadomosci ustnych osob zyjqcych i wiarogodnych, korzystal autor 
takze z pism niektorych, nad ktoremi sig tutaj zastanowic nam jeszcze wypada. 

Bogate skarby rgkopi^mienne, ktore niegdyS klasztor starosadecki panien 
Klarysek posiadal, zagingly, zdaje sig, wszystkie do szczgtu. Itgkopisu zywota 
s. Kingi powyzej wymienionego dzis tam juz nie ma; zatracony zostal ciekawy 
niewqtpliwie przeklad polski psalterza, na ktorym sig s. Kinga modlila. 

Jak te zabytki naszej mowy i historyografii, tak niewqtpliwie przepadla tak2e 
kronika wggierska, ktora sig niegdys tarn znajdowala. 

Poruszajqc stosunki wggierskie z powodu, ze L Kinga byla krolewnq wg¬ 
gierska, czerpie autor swoje wiadomoSci z kroniki wggierskiej (legitur in cronicis 
Hungarorum), pisanej mewqtpliwie w drugiej polowie XIII wieku. Kronika ta 
dzisiaj nie jest znana w ksztalcie pierwotnym, ale czerpala z niej „Marci Chronica 
de gestis Hungarorum ab origine gentis ad annum MCCCXXX producta UI , ktora 
powstala roku 1358. Z Marka czerpaly pozniejsze kroniki. Ze zas nasz autor nie 
korzystal z Marka, tego dowodzq nastgpujqee ustgpy, ktore pomimo tozsamosci 
miejscami slow, rozniq sig od niego bqdz odrgbnosciq, bqdz to wigksz% obfitosciq 
i dokladnold^ podanych wiadomoki. 


VITA 

Legitur in cronkis Hungarorum, quod 
Andreas accepto uxore uterin? sorore 
feeate Hedvigis generavit ex ea duos filios 
Eelam et Colomcmmim et unam filiam 
sat dam scilicet Elisabeth 

Rex autem Andreas post diem obitus 
Ladislai reg s vigesima octava die , qiar- 
to Calendarum Iunii in festo Penteco- 
sten coromtus est et regnavit triginta 
annis , mensibus tribus, diebus vigrnti 
quinque; olmi autem anno Domini mil- 
lesimo ducen f esimo trigesimo quinto, 
sexto Calendarum Octobris. 


MARCI CHRONICA 
rozdz. 77 

Cuius (Andreae) uxor fuit domina Ger¬ 
trud-s de Almania , de qua genuit Be¬ 
lam, Colomannum, Andream et beatam 
Elyzabeth. 

rozdz. 78 

Qui Andreas coronatus est vicesimo 
septimo die post obitum regis Ladislai, 
quarto Kal. Iunii in Pentecostes 

Migravit autem rex Andreas ad Domi- 
num anno domini MCCXXXV, tricesimo 
anno regni sui . . . 


*) Marci Chronica de gestis Hungarorum ab origine gentis ad annum MCCCXXX 
producta. E codice omnium, qui exstant, antiquissimo bibliothecae palatinae Vindobonensis 
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Iluie successif in regnum filius suus. 
dux Bela, cui erat contoralis nomine 
Maria Jilia itmperatoris Grecorum, im- 
perator vero ipse de stirpe Neronis ce- 
sarig, imperatrix autem de genealogia 
sancte Catharine virginis et martiris ex- 
imie, prout tradunt dicte cronice. 

Bex quippe Bela post obiiutn genitoris 
sui regis Andree diadema regni et scep- 
trum regale cum nimia magnificencia 
honoris in Alba regali in eedesia cathe- 
drali suscepit, rege Colommo germano 
elus ensem rcgulem ad latus eius hono- 
rifice tenente. Darkle cero duce Butheno- 
rum equum smm ante ip sum summa 
cum reverencia ducente. 

Nastgpnego ustgpu o dzieciach Belt 

Bcgnavit autem rex Bel? annis triginta 
quinque .; 

obiit etenim anno Domim millesiiro du- 
centesimo septuagesimo, quinto Mai, No¬ 
nas, feria sexto, in festo invencionis 
alrae cruets et sepultus est Strigonii in 
eedesia fratrum minorum una cum do¬ 
mino Maria consorte sua et jiMo suo 
Bela duce 


rozdz. 82 

Maria nomine filia imperatoris Graeco 
rum 


rozdz. 79 

Rex Bela post eum coronatus est pridie 
Idas Octobris fer'a prirna, qua ccelatur: 
Da pacem Domine! in cathedrali eede¬ 
sia beati Petri Albae, qw>m tpse cor.se- 
crari fecit, Colomano duce, fratre eius- 
dem ensem regalem ad latus ipsius ho- 
norifice tenente, Daniele vero duce Ru- 
thenorum equum suum ante ipsum sum¬ 
ma cum reverentia ducente 
nie posiada kronika wggierska Marka. 
rozdz. 79 

— Regnavit autem XXXV annis 
rozdz. 82 

Obiit anno Domini MCCLXX, V Nonas 
May, feria sexta, in festo inventionis 
sanctae crucis in insula Buclensi et se- 
pultum est corpus eius Strigonii in eccle- 
sia fratmm minorum, constructa ad ho- 
norem virginis glor 'osae, quam ipse do- 
minvs rex Bela adh tc vivens sutnjduoso 
opere et pulchro fecerat ineoari, ubi 
cum domina regina consorte sua, Mana 
nomine , fitia imperatoris Graecorum et 
duce Bela filio suo cartsswto felkitcr 
requiescit 


picto . . . recensuit, varias lectiones annotavit, praefatus est Franciscus Toldy, consilia- 
rius regius, bibliothecae univcrsxtatis Hung, praefsetus . . . Pestini A. D. MDCCCLXYII. 
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VITA ET MIRACULA S. KYNGAE 


Wszystkie inne wiadomoki odnosz^ce sig do Wggier scisle pol^czone sq, 
z dziejami L Kingi, jej siostr i krewnych, pochodzq, wigc prawdopodobnie z ustnej 
tradycyi polskiej lub raczej s%deck.ej. 

Z powyzszego zestawienia wynika naprzod, ze nasz autor me korzystal 
z Marka, powtore ze zrodlo naszego autora brio pod wielu wzglgdami obszemiej- 
szera i dokladniejszem, aniZeli zrodlo Marka. Pierwotne wigc zrodlo bylo przed 
Markiem przez kogoS innego jeszeze opracowane a to dzielo wggierskim autorom 
wcale nieznane dostato sig do Sacza, gdzie z mego nasz autor korzystal. 

To jest jedyna kronika, z ktorej autor czerpal i dla tego takZe w tym rozdziale 
podaje Scisle daty historyczne, oraz w rozdziale o Smierci s. Kingi, gdzie opowia- 
dania zakonnic i zapiski klasztorne mial do dyspozvcyi. 

Autor znal takze B vita maior sancti StanislaP napisan% przez dominikana 
Wincenteeo, ktor% dziwnym sposobem nazywa kronika, krakowsk% (cronica Cra- 
coviensis). Przytoczony przez niego ustgp z rozdzialu III, 56 mieSci sig w ro¬ 
zdziale XXXV, gdzie mowa o kanonizacyi A Stanislawa. 

Z ziodel pisanych korzystal autor jeszeze w dwoch miejscach, w rozdzialach 
XXV i XXXVIII, mowi^c o darach w omatach i sprzgtach koscielnych, oraz 
w gotowiznie, ktore Kinga za Zycia pvzekazala rozmaitym kokiolom, oraz zakonowi 
L Franciszka. Tu nie ma mowy o zadnej kronice; wyraz bowiem „legitur“ odnosi 
sig do zapisek koscielnych, do t. z. „libri mortuorum", w ktorych wypisywano imie 
darodawcy i wyliczano jego darv, aby potomnosc o tern wiedziala i za dobrodziejem 
sig modlila. Co sig za£ tyczy daiow uczynionych Fran< iszkanom, to takie zapiski 
musialy sig znajdowae w pretokolach kapitul generalnych i prowincyonalnyeh. 

W rozdziale XXXIX, 2 mowa jeszeze o jednem zrodle pismiennem „inferius 
scriptum demonstrat". Slowa te, jak i ustgpy tam przytoczone nie pochodzq, z pod 
piora naszego autora, na co pozniej jeszeze zwrocimy uwagg. 

Nadmieniiismy juz, Ze naszera zdaniem B vita“ i .Miracula" sq odrgbnemi 
dzielami, ze kazde z nich ma osobnego autora; wynika to juz z wstgpu do Cudow, 
bo gdyby byl tylko jeden autor, bylby zyvot i cuda w taki sposbb pol^czjl, jak 
to wszgdzie ma miejsce; Swisdczy za tern takze brak tytulow i rozdzialow, oraz 
pewna odrgbnok stylu, tudzieZ ta okolieznose, ze autor zywota nazywa A Kingg 
zawsze „felix domina", podezas gdy a,utor Cudow mowi zwykle r sancta lub beats 
doraina 1 lima roZmca objawia sig w tem, Ze autor Cudow pisze zwykle „Kinka r , 
n Kinca a , w drugun i trzecim przypadku „Kince, Kincze" t. j. uZywa polskiej forrny 
imienia zdiobnialego Kunegunda. podezas gdy autor Zywota zawsze mowi „Kynga, 
Kynge a . 

Ta wlasciwoSc autora, Cudow. Ze uZywa polskiej formy „Kinka a , rzuca swiatlo 
takZe na owe ustgpy, ktore zpalezliSmy w Zywocie s. Kingi umieszczone na miejscu 
nieodpowiedniem a ktorych Dlugosz nie znal. Ustgpy te roznia sig od tekstu 
Zjweta odmiennq, pisowmq, imion, piszg, bowiem ? Boguch\alus“ zamiast „Bogufalus“ 
i pisza, rownieZ przewaZnie „Kinka, Kincze". Ta okolieznosd zdaje sig swiadezye za 
tem, ze rownieZ od autora Cudow pochodzq,, Ze on je spisat albo wedlug relacyi 
osbb Zyj^eych albo znalazlszy je przepisal. Autor Cudow jednak nie wyznaczyl im 
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terazniejszego miejsca w pierwotnym rgkopisie iywota L Kingi, gdzie i on siroig 
pracg byl pomieScil, bo inaczej musialby zna6 je i Plugosz. TJmieszczono je pra- 
wdopodobnie w jednej z wczesnych kopii, gdy je gdzie§ w archiwum lub w innym 
moze rgkopisie s^deckim odkryto. 2e je w ten sposob pozniej dodano, wynika jui 
stad, ie chc^c umiescifi w rozdziale XXXIX ustgpy 2—5, oznaczono wyralnie, ie 
miano przed sob% jakieS pismo „ infer ms sciiptum demonstrat“. 

Wykazane tutaj ibinice w pisowni imienia „Kynga“, „Kinka f ' itp. przechowui^ 
wprawdzie tylko I i II, bo III pisze stale „Kynga lub Kinga"; ale ie to nie jest 
wla^ciwosc tylko kopisty np. rgkopisu, z ktorego teksty I i II bezpoSrednio wyply- 
ngly, juz st%d wynika, ie pisownia ta jest wspolng, tak Cudom jak i owym powyiej 
wymienionym wtrgtom; w takim bowiem razie musielibySroy przypukib, ie wlaSnie 
ow kopista tam je umiescil, co znow by6 nie moze, gdyi byly jui wlasno£ci% 
rgkopisu z roku 1401. 

2e zaS w rozdziale XXXIX, 2 z poczqtku raz jeden zachodzi forma „Bogu- 
falus“ zamiast „Boguchvalus u jest niew^tpliwie blgdem ktoregoA z kopktow, bo to 
imig wlasnie w ten sposob pisal kilka wierszy przedtem. Tak samo ma sig rzecz 
z forma, B Kincze“ w rozdziale LXVII; po rozdziale LXIII, 2—7, gdzie pi ano 
„Kinka, Kincze“, tutaj po raz pierw&zy zachodzi to imig i dla tego poloiyl kopista 
z przywyknienia formg „Kincze“, ktorej poprzedmo uzywal. Od autora Cudow po- 
chodzi tei niewsjtpliwie napis nad iywotem £. Kingi. Incipit prologus in vitam 
felicis Kincze, co teksty I i II majjp 

0 autora ch zywota i Cudow nie mamy prawie iadnych wiadomosci: przypukib 
tylko moiemy, ie autor zywota byl spowiednikiem zakonnic s%deckich. bo nazywa 
je swojemi paniami i na ith proSbg usilng, tylko podj^l sig napisania iywota. 
Wykonal za-5 swoje zadanie z wielk^ prostot%, nie sil%c sig bynajmniej na utwo- 
rzenie dziela pod wzglgdem formy i treSci artystycznie aloionego. Uklad owszera 
jest wielce niedolginym; za te niedostetki dziela wynadgradza nas hojnie skrzgtuofid, 
z ktor% autor liczne zbieral szczegoly, ktore tak pigknie charakteryzujq, iycie 
owczesue w PolSce, ie pod tym wzglgdem zywot L Kingi niewsjtpliwie prym 
trzyma nad wszystkimi zywotami w niniejszym tomie Pomnikow dziejowych Polski 
umieszczonymi. 

0 autorze Cudow nie ma co rnowib, bo malo co wigcej nam daje, anizeli to, 
co znalazl w zapiskach przekazanych sobie przez poprzednikow swoich, bo i on 
byl zapewne spowiednikiem zakonnic sjjdeckich. 

Szkoda wielka, ie nie pusiadamy dyplomataryusza klasztoru s^deckiego, 
z niego bowiem moglibysmy sig latwo dowiedziec, jakie tych autorow imiona. Dzis 
niestety ich nie znamy, choc Frankowicz, Petrvkowski i inni, mai%c „vita“ i r mi- 
racula“ za dzielo jednego autora nazywaja go „Stanislawem“. 

Opisy jednak rozmaitych rgkopisow w procesie kanonizacyjnym podane mowi% 
wyrafnie, ie nie znajjj nazwiska, mowi^c ie autorem byl „religiosus pater Fran- 
ciscanus theologus“ a tylko w krotkiej wzmiance o s^deckim rgkopisie nazywano 
go Stanislawem. 



682 VITA ET MIRACUL \ S. KTNGAE BUCISSAE CRAC0VEEN8I8 

JeZeli wigc, jak utrzymujemy, nazwisko autorow nie jest znane, skqd wzigla 
sig wiadomoSc o StanislawieV 

2e Stanislaw byl autorem ktoregoS z dziel znajdujqcych sig w kodeksach 
powyZej opisanych, o tem Swiadczyla wzmianka niegdyS na starej ukladce rgkopisu 
Zamojskich 1 i za tem przemawia takze wiadomoSc o kodeksie sqdeckim; ale imig 
to nie odnosi sig bynajmniej ani do zywota L Kinei ani do jej cudow. lecz nie- 
watpliwie do zywota s. Salomei razem z L Kingg, w owych kodeksach przepisanego 
lub oprawionego. Proces kanonizacyjny £. Salomei z roku 1664 nazywa autora tegoZ 
Zywota wyraznie Stanislawem a ze mylnie wszyscy dotychczas byli tego zdania, ja- 
koby kodeks franciszkaiiski z roku 1401 nie zostal tegoz roku przepisany, lecz 
jakoby wszystko, co sig w tym rgkopisie znaidowaio, zostalo tegoz roku dopiero 
uloZone i spisane, wiec naturalnem bvlo mniemanie, jakoby Stanislaw byl 
autorem nie tylko Zywota s. Salomei, lecz takZe zywota s. Kingi i jej cudow. 
Stanislaw jednak byl niew%tphwie starszym od autorow zywota i cudow, ktdrzy 
pisali w latach 1320—1329; naszem zdaniem ow Stanislaw byl wspotczesnym 
L Salomei i napisai jej Zywot jeszcze w XIII wieku. 

YVydajqc niniejszy zywot trzymalismy sig glownie tekstu III jako najpopra- 
wniejszego, bo bezpo6rednio z tekstu z roku 1401 pochodzqcego, i tylko rzadko 
od niego odstqpiliSmy, gdzie tego koniecznie sens lub wazne wzglgdy wymagaiy. 
Gdzie sens wskazuje luki a takie byly juZ w rgkopisie franciszkamkim, w druku 
wyiazilismy takowe kropkami; dopehiienia nasze pojedynczych wyrazow opuszczonych 
podaMmy w nawiasach; gdzie zas blgdne lekcye wszystkim tekstom wspolne po- 
prawiliSmy, oznaczylismy to w odmiankach kladqc przy lekcvi blgdnej liczby I—III 
a w drugiej czgki, dla ktorej nam brakuje tekstu biblioteki jagiellonskiej, licz¬ 
by I, III. Ustgpy poZniej wsunigte, o ile obejmujq materyaly zrodlowe, diuko- 
wali^my kursywq, inne zaS pozniejsze wtrgty lub uwagi kopistow borgesem; gdzie 
zas wtrgt jaki.4 6ci£le wykazac sig nie da, ale jest prawdopodobnym, poloZylismy 
jako znak dwie gwiazdki. 


-A. 1 

Incipit prologus in vitam felicis Kincze ducisse Cracoviensis. 

Quoniam simile factum est regnum celorum homini patri familias, qui exiit 
primo mane conducere operarios in vineam suam*; vinea Domini exercituum sancta 6 
ecclesia militans fore perhibetur, quam pater alter familias, Deus eterni luminis, 
in montibus sue etemitatis ab inicio plantavit et ad extollendum earn operarios 


Wieru 2 Kincze„ Kinge JIT; imig to p*»it sig w wmjsikich t^Lstach prsewaimt przee „y u . 
2 Cracoviensis,, Crscoviensi II. — 6 alter,, alti I—III. — 7 eam„ eanun I—III. 


1 ) Janociana II XXXYI. Ob. str. 665. 


a ) Mateusz XX, 1. 
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l utriusque sexus liumani generis predestinando vocavit. Qui, licet diversis tempo- 
ribus, una iam fide et operacicne in hac vinea eius laborantes, obtuleruut ei fructura 
temperibus suis. Novissime vero horum omnium iam adveeperascente etate mundi, 
volens omnipotens Deus vineam suam sanctam, matrem ecclesiam, semper florere 
5 novis signis et virtutibus, erexit in ea vitem magnifici generis Jj rege Bela, impe- 
riali prosapia exortam, scilicet beatam Kyngam. Hec sancta in imo humilitatis 
eximie radices virtutum suarum figens in domo Domini, ut oliva uberrima fructi¬ 
fies us, in devotas propagines mirifice excrevit; inter quas demum semet ipsam in 
statu innocencie sub habitu et regula sancte Clare Christo immortali sponsa humi- 
10 liter dedicavit. Ad eius ergo vite compilacionem totalem occurrunt michi plura 
sensui meo obsistencia, videlicet huius sancte eximis dignitas, vite mee summa 
infirmitas, literarum ignoraucia et obscuritas ac corporis mei manifesto debilitas, 
feed quia cogit me maxima inslancia et sollicitudo precum dominarum mearum, 
sororum donius Sandecensis, ut huiuscemodi onus imponerem humeris meis, ergo 
15 tu, Deus omnipotens, qui es omnium bonorum origo et consummacio, sis michi 
benignus adiutor in isto negocio ad laudem maiestaiis tue et huius sancte. 

I. De eius genealogia et stirpis magnificencia. 

20 Legitur in cronicis Hungarorumquod Andreas accepta uxore 2 uterina sorore 
heate Hedvigis generavit ex ea duos filios Belam et Colomanum et unam filiam, 
sanctam scilicet Elisabeth 3 . Rex autem Andreas post diem obitus Ladislai regis 
vigesima octava 4 die, quarto Calendarum Iunii. in festo Pentecosten coronatus est 
et regnavit triginta annis, mensibus tribus, diebus viginti quinque; obiit autem 
23 anno Domini millesimo ducentesimo trigesimo quinto, sexto Calendarum Octobris. 
Huic successit in regnum filius suus dux Bela, eui erat contoralis nomine Maiia, 


Wicrsz 5 vitem B vitam 7. — 5 rege Belft„ regebat 7—77 — 5—6 imperial!,, imperials 
JJ. — 7 Buarum n nie ma I. — 7 figens B fingens 7, II — 8 in devotas,, inde uotanB I; 
inde notans 77. — 8 excrevit B exercuit 7. — 12 infirmitas,, infimitas 77. — 20 Hongaro- 
rum n Utgrrorum 7, 77 * tdk zaw<,ze. — 30 uxore„ uxore Gerdrude, co pdzniejsza r(ka do- 
data I, uxore Gerdrude 77. — 23 et B in 7- 777. — 26 Hu.c successit B hinc accessit 77. 

1 1 Ob. str. 678—680. 9 ) Gertruda c6rka Bertolda ks. meradskiejo. Ob. str. 513 '. 

*) Elibieta L byla 2onsj Ludwika landgrafa Turyngii; umarla r. 1231. J ) Data ta 
byla ju2 w 2r6dlach pomylona, bo i kronika Marks myli Big podaj^c „vicesimo septimo 
die“. Zielone £wi%tki zas przypadly r. 1205 na „quarto Calendarum Iunii 41 t. j. na 
dzien 29 Maja. 


29 
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tilia imperatoris Grecorum 1 ; imperator vero ipse de stirpe Neronis cesaris; impe- 
ratrix autem de genealogia sancte Catharine vircinis et martiris eximie, prout 
tradunt dicte cronice. ilex quippe Bela post ohitum genitoris sui regis Andree 
diadema regni et sceptrum regale cum nimia magnificencia honoris in Alba Regali 
in ecclesia cathedrali suscep t, rege Colomano germano eius ensem regalem ad 5 
latus eius honorihce tenente; Daniele vero duce Ruthenorum equum suum ante 
ipsum summa cum referenda ducente. Consummata quippe omni solempnitate sue 
coronacionis, omnia negocia regni sui provide disponebat. Denique de contorali 
sua Maria duos filios Belam et Stephanum et sex filias suscepit. que hoc mode, 
maritate sunt: Annam recepit in coniugem sibi Raczislaus dux Crovacie*; Marga-io 
reta in Insula Bude ordini predicatorum tradita decimo octavo etatis sue anno, 
mertua est in ipso ordine 3 ; Kyngam vero desponsavit Boleslaus dux Cracovie; 
Constancia tradita est Leoni duci Russia, que coruscai miraculis in civitate Lwo- 
vensi; Iolenta extitit uxor ducis Boleslai Polonie maim is; Elizabeth dominus Otto 
dux Bavarie in coniugem sibi accepit. Stephanus 4 autem filius regis habuit filiami5 
nomine Mariam; hanc dominus Carolus rex Sicilie in consortem sibi accepit; gene- 
ravit ex ea filium scilicet sanctum Ludovicum 6 ; hie fiiit filiaster felicis domine. 
Regnavit autem rex Bela annis triginta quinque; obiit etenim anno Domini mille- 
simo ducentesimo septuagesimo, quinto Maii Nonas, feria sexta in festo invencionis 

Wierss 1 ipse, nie ma I, it — 2 genealogia, genelogia I, II. — 2 Catharine, Katherine 
I t II. — 2 martiris, matris 7, II — 6 ensem regalem, ense regali I — III. — 6 Daniele, 
Tunele IT — 7 ipsum, ipsam 7, 77. — 9 sex, dopisano p6£ni j dopiero to I. — 10 An¬ 
nam, unam 77. — 10 Crovacie, Cronacie 77, Croacie III. — 11 etatis, etate 7. 

13 — 14 Lwovensi, bounensi I, Tounensi 77 — 18 anno d. mill. due. septnagesimo, quinto 
Maii Nonas, a. d. I'CCLXX quinto nonas Maii 7. 

') Teodora Laskarysa. 9 ) Jest to RoScislaw syn Michala czyii Michajlowicz, jak 

go pisarze rossyjscy nazywajq; pochodzil z ksiqZqt czernichowskich. Dostawszy sig na 
VT§gry, pojql za ma!2onk§ c6rkg Beli IY Anng i otrzymal w posagu ksigstwo Maczwy 
w dzisiejszej Serbn w okrggu szabackim (Zob. o mm Palackiego rozprawg w piSmie 
Radhost w Pradze 1872, tadziez Jul. Bartoszewica artykul w encyklopedyi wiqkszej Or- 
gelbranda). Rokislaw byl ojeem Gryfiny, ktdra wyszla za Leszka Czarnego. Autor Zywota 
nazywa go nieslusznie „dux Crovacie". 3 ) Malgorzata nmarla w zakonie r. 1270, 

jak twierdzi iywociarz jej, w 28 roku iycia. (Zob. Surius: De probatis Sanctorum etc. 
Coloniae 1681 . Tom I, str. 749. 4 ) Byl krolem wfgierskim od r. 1270—1272. 

s ) Sw. Ludwik biskup tuluski, zmarl w r. 1297 w vieku lat 33; byl synem Karola II 
Knlawego; kanonizowany przez papieia Jana XXII w roku 1317. Nie byl Ludwik sy- 
nowcem s. Kingi, ale raezej wnukiem po bracie. 
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l alme cruris et sepultus est Strigonii in ecclesia iratrum minorum una turn domina 
Maria consorte sua et filio suo Bela duce. Rex autem Colomanus regis Bele ger- 
manus fuit rex Ruthenorum Alborum (sic), qui duxerat uxorem nomine Salomeam 
filiam Lesconis ducis Cracovie et ducisse Grimislave et hec Salomea inm-essa Hun- 
5gaiiJ.ni recepit Kvncarn pro Boleslao fratre suo duce Cracoviensi. 

II. Quomodo tradita est Boleslao. 

Tandem ad instance m sancte Salornee consortis regis Coloman fratris regis 
10 Bele Hungarorum, fratri dicte Salomee domino Boleslao filio Lesconis, duci Cracovie, 
in coniugem sociatur huiusmodi ordinacione. Nam dicta Salomea existens in Hun- 
garia, matri sue nomine Grimislave secrete nunciat, quod sibi cohortem militum 
Hungariain de Polonia transmittat, per quos Kyngam filiam regis Bele secrete 
fratri suo Boleslao consortem destinare posset, sirnul insinuans, quod ex presencia 
15 et adventu eiusdem puellule tam duci quam matri nec non et toti Polonice genti 
multa ac varia solacia deberent confcrri. Tollens igitur sepe dicta Salomea fiscellam 
aut ladulam foraminosam ex intencione ad id preparatam, dominam Kyngam dicte 
ladule includit tradensque fidedignis militibus sui secret! conscns, sub specie cu- 
iusdam thesauri in terram Cracovie transmisit. Quam Salomeam ladulam benedi- 
20centem ac nimnm flentem cum Hungari cernerent, avanrie mputantes et secretum 
nescientes variis cachinnis derident; ipsa quoque devoto affectu Deo commendabat, 
quod mittebat. Sicque clemencia Ommpotents opitulante, baiulatores tam sol- 
lempnes per Sandecz in Woynicz venerunt, thesaurum immensum domine Grimislave 
ducisse pandunt 1 ; quam ducissa complexans gaudet de generis incliti prosapia, 
251etatur de pulchritudinis elegancia, exultat de successors presencia. 


Wiersz 1 Strigonii,, Strigonio I—III — 2—3 regis Bele gennanus, germanus regis Bele 
II. — 4 Grimislave,. Grinislane 7; Gmmislau*; II; vdmianki te ei$ ciqglt powtarzajq. — 
10 Lesconis„ Lcstconis 7, 77. — 13 Kyngam filiam,, Kynga filia 7, 77. — 15 Polonice,, Po- 
loniae 777. — 17 preparatam,, paraUm 77 — 19 Cracovie n Cracoviensem 77. — 22 rnifte- 
bat B timebat 7—777. — 22 bamlateres,, baiulacii nes I; baiulacione 77. — 23 Sandecz^ 
Sendecz I, Sendicz 77; Sspidecz tak jauisze III, — 23 Woynif z„ WyiJez 7; Vynic 77. 

i) Zobacz niiej w roidziale XXVI inn? wersy?: Salomea .... cum ipsa in Polo- 
niam vet.it. 
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III. Quomodo et quam sollempniter sit suscepta per 

socrum suam et per omnes nobiles terre. 

Fitque nobilium concuisus, advolant procerum agmina, congratulantur sponso 
procedenti de thalamo suo; glorificant sponsam oraatam monilibus suis. Sed quia 5 
dux Boleslaus duodeeim annorum tunc existens 1 mate dixerat, quod nn'lam sibi 
in consortem sociaret, nisi que simllitudinem demine S&lomee sororis sue expri- 
meret ac in prirao ecclesie ingressu ridere inciperet, hoc illico devotis orccionibus 
Giimislave factum est, quod pukhritudinem t&ntam predtete sorori sue similli- 
mam Dominus omnipotens in ea ampliavit, ut oculum ducis sua pulchritudme 10 
ad se converteret. In ingressu igitur ecclesie subridans indicibilem duds amorem 
ad se inclinavit. 

IV. De beate Kynge mira generacione et infancia eius. 

15 

Gaudeamus omnes lideles, Altissimi potenciam in beata Kynga venerantes, 
quoniam quodammodo ipsam super humanam generacionem mmfice extulit adhuc 
in cellula materni uteri existentem. Cum beata Kynga a matre sua illustri regina 
Hungarorum in utero portaretur, videbatur matri eius, quod quoddam pondus im- 
povtabile lenet, racione cuius periculum sibi mortis imminere metuens, ecclesiam20 
ingieditur et cum omni precum instancia sinreroque affectu ac uberrima lacrimarum 
effusione cepit beatissime Marie semper virginis suffragia implorare, ut earn a fau- 
cibus periculi imminentis liberare dignaretur. Mirabile dictu! statim vox ad ipsam 
divinitus insonuit dicens ei: Noli timere, Maria; onus enim ventres tui, quo pe- 
riclitari metuis, meo salva muniraine evades, puellam paries tibi in solacium ex-25 
cessivum et multis an mabus in refrigerium et singulare remedium. Ad hanc vocis 
deifice sponsionem quasi imbre celesti conspersa, quedam presagia mire consola- 
cionis in utero suo sensit. Que omnia per incrementum temporis tam in domo 
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l habitacionio inaterne quam in religionis augmentacione probantur fore completa. 
Tandem iam parcui vicina contra sentenciam scripture dicentis: In dolore paries ®, 
eo partus tempore toto solacii gaudio modo interminabili perfundebatur; nam puella, 
quam est enixa, non more lavatur, sed super naturam puritate inestimabili claru't. 

5 Non enim locior.e puerorum more naturaliter nascencium indigebat, n?m miraculose 
extra locionem fonte lacrimarum ip.>ius sancte Kynge corpusculum ex toto perfuu- 
debatur et loco locionis naturalis totum lacrimarum imbre rigabatur. Et quia, qui 

smnetus est, sanctificatui adluc.nam consuetudinis erat, [que], ut reiertur 

utique divinitus inspirata, in domo eiusdem regis Bele ab ipsa consorte ipsius impetrata 
10 [erat], ut nulius infantulus ex stirpe legia natus ablactaretur, nisi prius corporis 
Cbristi tradicione infantulo calix porrigeretur, post cuius calicis suscepcionem ianua 
regni celestis eisdem inf&ntuHs pateret. Cum igitur eadem die nativitatis eiusdem 
inf&ntule sacrum baptisma ministrare deberetur manibus cuiusdam episcorn earn 
baptisare cupientis, non sine magno, mirabili prodigio primarn vocem protulit dicens 
15 ditto: Ave regina celorum, [mater regis] angelorum etc. , amodo nullam vocem 
locucionis emisit, quousque nature modus concessit. Quo peraeto calix di< tus ad 
bibendum prius, quam qurcunque cibus, eidem infant ale est oblatus, in cuius, ut 
videtur, pretextu non consuetudinis morem, sed sacramenti sumpcionem figuraliter 
percepit. Tandem pueila ablactata more beati Nicolai non brno in hebdomade die, 
20 sed solum tempore divini officii, cum more consueto missa coram peisonis rega- 
libus celebraretur, eo in tempore nunquam sonq num capiebat neque cibum postu- 
labat, sed pocius devocioni dedita oculos in cclum semper tendebat: inultique earn 
ab eadem consuetudine per varies ludos avertere nitebantur, ipsa vero spiiitu 
saneto inspirata cunctas temptacionum v animates modo indicibili superabat o ulosque 
25 suos ad cunctorum opxncem indesinenter diiigebat. Singulariterque consuetudinis 
regie extitit, prius missam singularem celebrare; que cum coram inlantibus more 
consueto diceretur, hec felix Kynga lacrimarum fonte ex cordis levocione in- 
enarrabiliter perfundebatur ita, ut celesti imbre ex toto perfundi videietur et 
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quocieseunque „Iesus“, lioc nomen dufcissimum in salutem per Mariam toti mundo 1 
editum, nominare felix Kyrga audiebat, ex devocionis affectu tota in se immutabatur 
ac gaudii alacritate plemus respersa, contra morem puerorum in cunis iacencium 
quasi oscitando, os ipsius rum verba promere non posset, diligencia cum summa 
lingua delingebat, ut hiis signis nomen salvificum quodammodo honorare videretur 5 
et sumniis precordiurum indiciis, quod natura non capiebat, effectum monstraret. 
Cum autem organa more naturali gressum preberent, beata infantula omnes suas 
consodales ad capelle insressum sub pretextu puerilis solacii invitabat ipsaque 
ludos lascivie evitans predictamque capellam ingrediens oracioni cum summa devo- 
cione vacabat solaque devocioni msistens sub specie solacii cunctas puellas nuncio 
accitando, nunc ad genufiexiones, nunc ad neniarum prostraciones sollicite incitabat 
sic, ut videretur omnes actus suns ante racionis usum omnium director! ferventer 
commendare. In hiis ac simihbus perfections operibus infra quinquennium a die 
nativit&tis sue in domo paterna sese melior existens, indesinenter proficiebat. Fit 
ergo dicte domine Grymislave inetfabile gauuium ex signis et nutibus sponsi etis 
sponse, voluntatum ac morum incredibili unione; nam Dei pietas hoc in eis operata 
est propter castitatis peneccionem in utroque, usque ad extrema inter se obser- 
vanciam pleniorem. Ergo, ut premissum est, cum in terra Polonorum gaudium 
gaudio cumularetur, dotalicium Kynge felicis ad quadraginta millia marcarum se 
extendebat, quia patri et matri carior habebatur; racione cuius non solum sponso, 20 
verum eciam universo populo se caram reddebat. Bone igitur indolis puer felix 
Kvnga cum quinque esset annorum, sub obediencia socrus sue de virtute in vir- 
tutem proficiens, puellas singulas veibis dulciriuis inclinabat, ut oraciones singu¬ 
la res Deo ac matri sue Marie devoverent, ut ludere licenciarentur, licet prima 
devocionis sue mtencio fuerit pro bono statu et casta puritate, quam tam corpore25 
quam mente usque ad finem vite sue tota cordis intencione observare satagebat. 


Wiersz 1 nomen„ nomine I, II — 2 devocionis,, devocione I — III. — 8 gaudii,, giadii I. 
3 plenius , plcnis I—III. — 3 corns,, cuna J. — 4 posset B possit III. — 5 delingebat „ 
diligebat I, II. — 5 salvificum,, salutifi( um II. — 7 natural!,, natura I, II. — 7 infantula B 
iniantule I. — 9 ludos„ ludus I, II. — 11 neniarum B veniarum III — 12 omui?im B omni II. 
12 directori B direccioni II, III, — 14 proficiebat B perficiebat III. — 16 in eis., magi* II. 
17—18 observan iam B observancia I, II. — 18 premissum B promissum II. — 18 cum B me 
me I, II. — 19 cumularetor B tumularetur II. — 20 quia . . . carior B pueris pater et ma¬ 
ter carior I, II. — 20—21 sponso, verum B sponsoram J; sponsorum sed II. — 21 caram„ 
Kyngam II. — 22 socrus B sororis II. — 23 inclinabat„ indamabat II. — 23—24 siugula- 
res B sing-las III — 25 fuerit B fuit III 



DUCIS&AE CRACOVLENSIS 


689 


i Si quando vero ludere licenciabatur, vestibus magis preciosis induebatur. quas 
ex intencione genuflexionibus variis modisque diversis destruebat, ut tali occasione 
posset eas facilius pauperibus erogare. In omnibus eciam ludis sibi difficiliora elige- 
bat, ut corpusculum laboribus affectum cogeret spiritui servire, nunc vehicula cum 
5 Consodalj jus super montem ducebat. . . in aliis vero omnibus servituti se subi- 
ciens alios sibi preferebat ipsi; infinmjntibus autem cunc-tis obsequium cum maxima 
devocione exhibebat. Quanto autem devocionis aflfectu se ipsa Christo copulavit, 
ex fervore amoris sumitur exemplum. Nam a nativitale sua ut oraciunculas suas 
plenius et commodius exsolvere Deo posset, habebat ad hoc speciale secretariuin 
10 et Oliristi ac beate Virginis imagines, corarn quibus devotissime procumbens bis 
de die ante prandium devotissime insistebat et precipue pust completorium usque 
ad primam noctis vigiliam tota in Christi contuitu absorpta mentis devocione per- 
sistebat. Tempore etenim mis?arum pro nulla causa quantumcunque ardua ab 
ecclesia discedebat, nisi omnes, quotquot celebrabautur, misse fine debito consum- 
I 5 marentur. Sermones vero ac predicaciones attentissime audiebat sic, quod plures 
oretenus referebat, quia de qudibet sermone aliquid capiebat, quod loco oracionis 
Christo devote reddebat. Quantum vero ad ieiunia, vigiliam sancti Ioannis baptiste, 
sancti Ioannis evangeliste, beatorum Nicolai, Martini pontificum, sanctarumque 
Catharine et Margarete virginum preter alias matris ecclesie vigilias devotissime 
20 venerabatur aflfectu ita, ut usque ad noctem ieiunaret. Ob quorum eciam reveren- 
ciam mille , Pater" et totidem „Ave Maria" cum devotis genuflexionibus persolvebat 
et alias dmninas ac domicellas sincera allocucione ad id faciendum inducebat ac 
prece precicque convincebat. Cumque ab aliis quereret, quid per predicta suflfragia 
a sanctis postularent, singulis singulas responsiones facientibus, quia alique pro 

i 

25 bono statu, alique pro fortuna mundi, alique pro sanitate corporis, alique pro 
diviciis, ipsa vero ait: Ego non pro alio, nisi pro illibate virginitatis conservacione 
hec omnia converto. 
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V. De domacione corporis sui et castigacione. 

Quid autem de domacione corporis referam huius Beate? Nam cum sericeis ac 
purpureis in domo socrus sue vestibus tegeretur, ipsa autem intus ad carnem more 
sancte Cecilie de pilis equinis veste asperrlma coxas corporis tegebat, quod quasi 5 
omni nocte corpusculum suum tenerrimum cruentum reddebat Sicque in tante 
penitencie austeritate annum duodecimum complevit. 

r 

VI. De nupciarum sollempnitate. 

Venit ergo dies, in qua thalamus nupciarum collocatur cum magnificencia 
regii eulminis; ad quas confluunt duces magnirici, principes incliti, archiepiscopi 
episcopique devoti ac patres reverendi, proceres Polonorum ac aliarum provin- 
ciarum strennui, ducisse ac nobilium domine simul cum virginibus aliisque quam 
plurimis conglomeratis agminibus ad civitatem Cracovlensem conveniunt. Leticie 15 
variis ludis dant inicium. Cantantibus igitur organis et nimiis multiplicatis solaciis, 
ipsa felix ancilla Chiisti soli Domino decantabat cantica leticie interioris hominis. 
Quanto plus multiplicabantur tripudia convivarum, tanto magis in felici virgine 
augmentabantur insignia interne devocionis. Corde enim devoto Christo commen- 
dabat virginitatis flosculum, quern marcescere timebat. Clandestine igitur cum 20 
sponso separata, sponsus devoeione virgims sponse sue inclinatus sic earn alloquitur, 
polliccns sibi exbibendum, quidquid postula&set ab eo. Ilia vero, ut prudens virgo 
et devota, non aurum et non argentum, non divides, non provincias, non vestes, 
non margaritas, non possessiones, non edes. sed in terrain prostrata pro toto 
solacio cordis devote postulat, prece sedula supplicat, ut uterque castitatis illibate 25 
puritatem creatori cunctorumque plasmatori uno anno devoveant. Quod pius sponsus 
nutu annuente spondet sponse devote, peticionis affectum tota cordis intencione 
memoratum annum cum castitatis puritate totaliter ac inviolabiliter observare ac 
hoc secretum nullatenus nulla necessitate, nullo nutu nulloque signo detegere nec 
cuiquam mortalium ullo modo reserare. Quo promisso audito et firmato sponsa 30 
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ldevota alacritate gaudii sedulius respers? multiplicat ieiunia, auget orandi s=pacia, 
cumulat devota suffiagia, Nam. . . si unum de multis referam: Cum post sacras ac 
sollempnes nupeias in Corczyn in Nova civitate cum socru sua moraretur, ubi 
fratrum minorum conventus 1 habetur, licenciam devote petebat, ut earn devota 
ssocrus cum puellis in alia quam in domo sua dormire permitteret; qua annuente 
totam illam noctem in omni devocione expendeba.t et cum quadam domina nomine 
Preczslava aliisque, quas precio conducebat, nec non Michulone pedagogo suo in 
Corczyn ad ecclesiam sancti Nicolai tempore, quo hiems algoribus horrida, frigo- 
ribus hispida terram stringebat, nudis pedibus concita properabat; omnibusque sue 
10 devocionis affectibus completis ad maximum spacium domum remeabat Contigit 
autem quadam vice, ut earn socrus dicta in puellarum domo existimans sollicite 
perquireret, qua non inventa turbacionis more cepit angustiari, quod Micul pre- 
dictus memorati secreti conscius percipiens, veloci cursu cepit i'estinare ad eccle¬ 
siam, ubi sancta domina devotis oracionibus vacabat vestigiisque sanguineis iter re- 
15 spersum cruoris de pedibus e vestigio rubricato... earn in ecclesia memor « , l 
suspensa ad Deum, in oracione invenit. Quam cum verbis contumelinsis affecisset 
dicens: 0 domina, ruina capitis mei es cum tuis occupacionibus et diserimimbus 
variis; que quasi a sompno surgens ipsum benigne consolabatur dicens: Ne timeas, 
nam Deus diligentes se consolatur, confirmat ac protegit. Sicque nebula celerti eos 
20 protegente, orto iam sole, sed nullo vidente, civitatem ingrediuntur omnique sus- 
picione divinitus semota, una cum socru sua ad missam procedit leta, ecclesiam 
ingreditur Deoque gracias referens devota effititur. Et ex relacione tided gnorum 
accepi, quod, ad quamcunque ecclesiam nocte hirtim vemebat, ostia ecclesie nun- 
quam adeo sic fortiter fuerunt obserata, quin ministerio angelico sibi aperirentur. 
25 Quod, ut videtur, a miraculo non vacabat eximio. Sic hunc annum in omni castitat 
devocionisque fervore una cum suo contorali compleverunt. 
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YII. De obtentu castitatis secundi anni. 

Tandem anno secundo ducem devotum verbis dulcifluis alloquitur dicens, ut 
ob reverenciam matris mfeerkordie virginisque gloriose hunc annum secundum 
modo simili in omni piuitate ab utroque esse observandum. Quo ob ipsius devutam 5 
precum instanciam annuente, spdnsa devota gaudio mdicibili exliilarata non tarn 
pro sua, quam eciam pro devoti ducis casta intpncione puraque conversacione Dei 
misericoidiam devotis oracionibus flagitat, bonum in melius auget, elemosinis lar- 
gioribus se ipsam exercet nec non et inrirmorum obsequiis se promptam exhibet, 
sic nimirum, quod et leprosis dulce et humile servidum prebebat domosque ipsommio 
devote visitans educit vulnerum putredinem, abstergit suo peplo saniem, Lgat 
ipsorum vulnera, impensa denique cum devocione elemosina, osculo eorum pedibus 
et aliis ulceribus humiliter exhibito discedebat. 

Contigit autem quadam vice, quod, cum de Nova civitate Corczyn versus 
Paczanow cum comitiva sua iter faceret, repent in via quendam leprosum nimiisid 
vulneribus infectum, sordidum, tetidum et abiectum. Quem cum alii horror® pev- 
culsi pertransissent, bcata Kynga cernens suum staie fecit vehiculum hommemque 
sic despeetum suis complexans manibus et ad se in currurn recipiens aneillarem 
sibi prebebat obsequelam. Quod cetere domine ac puelle cernentes, hurrore qundam 
ac nausea obvolute ceperunt earn despicere ac eidem submurmurare, detrahere va-20 
riisque cahinnis ipsam vituperare diccntes: Sciatis veraciter* demine, quod non 
solum in cibo et potu, verum eciam in omni conversacione te detestando, nolumus 
tibi communicare. Que Deo plena, totum vertens solacium non tantum ab istis, 
verum eciam a multis simillimis opeiibus manum piam non relaxabat. Cum autem 
quandam domjnam nomine Preczslavam hoirore plenarn feiix Kynga sub specie 23 
solacii osculata fuisset, os ac facies eius in tantum intumuit, ut quasi lepra per- 
cussa videretur. Que terrore maximo concuss a eiukre cepit clamorose, beatam 
Kyngam obiurgando; ipsa vero pacientissime sustinens, secundario sibi osculum 
impressit et illico totus tumor lepre evanuit; quod factum stuporem non modicum 
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lin cordibus audiencium et videneium genemvit eamque iu operibus perfeccionis 
plenius confirmavit. 

Cum autem quadam vice in Sandomiria more consueto teprosorum domum 
visitare vellet, invidi inimici astucia ipsam per canum innumeram multitudinem 
6 a bono opere repellere eupient© . . . felix namque domina crucis signo pectus suum 
muniens, pallio suo rabiem ac seviclam ipsorum canum modo indicibili domavit 
sibique ac comitive sue securitatem prestitit opusque devocioms consuete diligenter 
complevit. 

Item accidit de purcorum appaihione in eadem causa visitadonis leprosorura 
loibi in Sandomiria 1 . 

Item in Cracovia de predonibus in simili negocso visitadonis leprosoruml 

VIII. Quantum molestiain pro obtentu castitatis tercio 
.. anno liabuit. Hie nota. 

lo 

Completis igitur annis duobus pro continencia castitatis impetratis, ducem 
humillime aggreditur, ut racione prosperitatis ob devocionem sancti Iojnnis baptiste 
tercium annum cum pudore castitatis custodirent. Commotus dux et ipsam thorum 
matrimonii mendaciter subterfugere opinans, eidem indignatur. Tandem fere medio 
20 anno eidem sancte materiam tribulacionis ministrat, se patenter pollicens abis fe- 
mims familiaritatem ostensurum. Confessorique suo secrete misterium pandens pre- 
catur, ut ipsam ad sue voluntatis cemplementum inducat. Quam confessor modis 
variis anganat et ad obediendum ducis imperio ipsam multis exemplis inducit. 
Quibus omnibus felix sponsa viriliter resistens, hostis antiqui versucias a se fecit 
25fugere. Dux autem quandam dommam nobilem mandavlt sibi intencione mali pro¬ 
positi adduci. Fella, namque domina hec omnia sms devotis oracionibus superavit. 
Et quia ipse dux contra dominant felieem sic provocatus, sibi loqui dedignabatur, 
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ipsa se totam protecrioni sancti Ioannis contulit. Et ecce mirabile dictu ! [in] vi- 1 
gilia eiusdem sancti Ioannis baptiste ea orante et devotis oracionibus insistente, 
apparuit ei in visu beatus Ioannes pronuttens sibi, quia, quidquid in nomine 
ipsius pecierit, optato cum effectu a Deo obtinebit: Et hoc erit tibi pro signo 
certitudinis; in Civitate Nova dicta Corczyn te de ecclesia egrediente, dux tibi 5 
occurret, te dulciter salutando et manum propriam tibi porrigendo et quidquid ab 
eo postulaveris, procul dubio obtinebis. Et hec omnia exitus rei comprobavit. 
Propter quod factum domina felix sancto Ioanni vovit, quod, quicunque debitor, 
cuiuscunque est excessus, in vigilia eius veniam postulasset, effectual debitum 
consequeretur Hoc habit 0 duas dominas semper in dormitorio ponebat, que, quam io 
cito dux obdormiret, earn ad oracionem excitarent. Quadam vice cum inopinate 
corpus ducis camisia foraminosa tetigisset, albugineam amovere cupiens, ipsum 
excitavit. Qui sinistra intencione dominam increpavit. Quo facto tuibata statim in 
mane dominabus patefecit, que dixerunt ad invicem: 0 qualis ista coniunx est, 
que nec pedem nec minimam particulam nudara corporis ducis sui vult videre. 15 
Que omnia indicant castitatis obseivanciam pleniorem. Et cum eandem materiam 
dux militibus suis in mane reiYrret, turbacio exontur racione prolis future, qua 
carere opinabantur. 

Missas vero quandoque triginta cum summa reverencia et devocione auscul- 
tabatur; vesperas nativitatis Cliristi eciam in via precio exhibit© nunquam obmit-20 
tebat Silencium de nocte semper tenebat ita, ut nec ad ducem loqueretur. In ora- 
cione sedula hiis annis et precipue feria sexta indefessa persistebat, oracionibus 
autem peractis ad recipiendam disciplinam flagellum de ferro nodosum ad hoc 
habebat. Idem sabbatho faciebat. 

Quadam autem vice cum dux cum Tataris [et] stismatieis conflictum habere 25 
deberet 1 , ipsa de ducis sanitate et prosperitate sollicita in oracione constituta, 
vocem audivit dicentem sibi: Nos, inquam, ad tue precis instanciam missi sumus 


Wiersz 1 Po „Inannis“ nastqpdo w III n baptkte“, co jednak wykreilono. — 1 dictu„ 
dicti I, II- — 3 in viau„ me ma II. — 4 pecierit„ pecieris I — III. — 6 et„ in I t II. — 
9 est„ et I, II. — 9 postulasset„ postulans II. — 9 effectum„ affectum I, II — 10 con- 
8Pqueretur„ consequetur II. — 11 cum,, nit ma I, II — 12 tetigisset„ tegisset II. — 
12 albugineam,, albugine oui I—III — 13 qui„ quam I — 13 turbat ?„ turbe J, II. — 
19 quaudoque„ qwnque I. — 20 vesper. J s . . . eciam„ Chrioti eciam vesperas nativitatis 
ecum III — 23 ad„ et I — 25 condictum., confluctum I, II. 

1 ) Dlngosz: Yita s. Cunegundis 108—111 odnosi ten wypadek do bitwy zaszlej 
w r. 1266 pod Fi^tka z Rusinami pod wodzq Swarna. Ob. Rocz. kap. pod r. 1266. 
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lad tuam obsequelam. Qui et exerctum ducis contra inimicos suos direxemnt, qui 
in predicto exercitu in vestibus albis apparentes cedem quam max;mam in hostibus 
fecerunt. Quorum nomina Gervasius et Prothasius habebantur. De exercitu vero 
ducis nullus captus nullusque morte interiit. 

5 

IX. De oblacione offertorii et bonorum operum. 

In epiphania Domini tres maieas auri Christo offerebat; in die palmanun in 
ecclesia, ubi officium audiebat, vestem, in qua tunc existebat, ob leverenciam 
lOcrucifixi de ecclesia exiens ad offertorium mittebat; in die autem cene quadraginta 
pauperes pascebat, lavabat, vestiebat. Unum vero ex ipsis pueruluin pauperem 
singularity assumebat, cui ad morem Marie Magdalene pedes laciimis rigabat, 
capillis capitis sui tergebat, balsamo ungebat osculoque pedibus eius prestito ele- 
mosinam copiosam in sinu ipsius abscondebat. Item quandocunque claustrum ad 
15 sanctam Salomeam ordinis sancte Clare ex devocione intrabat \ veste preciosiori 
induebatur, quam soronbus ob amorem Iesu Cluisti offerebat. Contigit etenim, ut 
unam dominam vite remisse claustro traderet, ea dieente, quod lupus traditur 
inter oves. Beat? quoque Kynga ore propbetico sancte halomee dixit: Seiatis hacc 
in proximo pre aliis pluribus esse vita ac moribus peifecciorem. Quod eventu rei 
20 in posterum claruit. 

Modum autem hunc habuit consuetudinis devote, quod, cum per terrain regni 
sui iter faceret, tante devocionis existebat, quod, ubi eeclesiam cernere poterat, 
in cuius sancti honore esset, inquirebat offer toiiumque devote mittebat. Et si 
eeclesiam in honorem virginis gloriose edifice tam didicisset, omni vectura relicta, 
23 mulis pedibus per spinas et tnbulos, per petrarum et veprium acutissimas duricias, 
collieulos ac monticulos preceps conscendebat, ibique oracioni procumbens terram 
lacrimis irrigabat ita. ut eciam nives liquescerent geluque dissoluto gramina viridia 


Wierse 1 Qui* Que I, II. — 1 direxerunt* uirexit I, II. — 11 paaperc m„ pauperum I. 

13 eias* me ma I, II. — 17 trader.** tradere I, II. — 19 vita* vitae III - 22 devo¬ 
cionis* devoeionibus I. — 2G preceps., precepit I, II. — 26 procumbens samiait incam- 
bens fowtan la si§ ce§Sckj. — 27 viridia* nudu II. 

i) w Zawiclioscie zaloiyl Boleslav? Wstydliwy r. 1257 klasztor Klarysek, ktdre si? 
nastgpnie w r. 1262 przeniosly do Skalv w powiecie olkuskim. Stamtqd przeniesiono 
ostateeznie zakon do Krakowa do sw. Andrzeja roku 1320. Zob. kod. R \L1V, 
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apparerent. Completisque oracionibus sue devocionis asperiorem regressum per 1 
spinas et iribulos tendebat et pedes suos delicatos ita spinarum ac veprium aculeis 
vulnerabat, ut vix durnicelle ac domine non sine nimia compassione et tristicm 
evellerent, ea leta et hilari per omnia existente. 

Item cum in Skarzeszow 1 multum mane vellet ecclesiam ingredi causa ora- 5 
cionis, apparuit ei demon in specie vetule ingentis magnitudinis sic, ut caput in 
aere teneret et ecclesie magnitudinem excederet. Clamore itaque inter ceteras 
contmuo pre timore exorto. felix Kynea signo crucis edito, mox in fueam umbram 
hostis antiqui convertit et ianuas ecclesie absque ulla clave sibi et omnibus suis 
patefecit. 10 

X. De miraculis in Hungaria ex presencia ipsias 

virtutis factis. 

Contigii autem quadam vice felicem dominam visitacionis parentum causa 16 
Hungariam ingredi, ubi dementia divina per eius merita miracula declaravit. Pri- 
mum est omni recitacione dignum. Nam cum a patre suo, domino rege Bela un&m 
fodinam salis sibi dari peciisset et eo benignissime annuente id promeruisset, stans 
super predictam foveam sibi assignatam felix Kynga invocataque divina gracla 
annulum suum in ipsam foveam proiecit. Post multum vero temporis cum Iodine 20 
in Bochna diocesis Cracoviensis foderentur, in prima fovea in una salis banca 
predictus aureus annulus est repertus. Quern videns felix domina et suum esse 
recognoscens, Deo gracias egit, qui semper mira diligenubus operator 8 . 

Item mater eius ' 4 cum sincera diieccione ordinem predicatorum amplexata 
diligeret, oracionibus devotis sancte Kynge filie sue superata, ordini fratrum mi- 25 
norum adhesit eumque sincere diligens demum in chore Strygoniensi tumulata 
requiescit. 


Wterttz 2 ac, et J r II. — 4 evellerent, evellebant I—HI. — 5 in, nic ma I, II. — 
5 Skarzeszow,, Sezaresow I; Skarzesow II. — 5 vellet, vellent III — 6 ei demon, de¬ 
mon ei I, H. — 6 irgentis, ingente I, II. — 8 fugam„ figuram I , II. — 17 amni, om¬ 
nium II. — 19 super, supra I. —19 predictam foveam, foveam predktam J, II. — 21 dio¬ 
cesis Cracoviensis, diocesi Cracoviensi I, II. — 25 diligeret, diligenter I, II. — 26 Stry- 
goniensi, Stregoniensi J; Stengoniensi II. 

*) Skaryszdw, mias-teezko pod Radomiem. *) Zob. Szajnocky (£. Einga) rposob 
objasniania tego wvpadku. T. I, 26—32. :5 ) Maiya. 
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l Item patrem suum a faucibus mortis miie liberaviv. Cum enim in convivio 
cuiusdam comltis nomine Pauli rex debebat interfici, felix Kynga robore Altissimi 
suffulta, ad gladiatores ingressa, triginta enses manu nuda a maleficis eruens, eos 
suis militibus tradidit et patrem dextra sua de medio iniraicorum eduxit. 


XI. De reditu suo in Poloniam. 

Cum Poloniam rediisset, se ipsam omnino deprimens, vitam austerrimam 
rctitabat. Nam tempore hiemali sola clmide amicta in oracione persistebat. Tem- 
10 pore autem veris et estus, veste asperrima et pellibus corpus suum domabat Et in 
quocunque clenodio aut veste commendabatur, totuin illud Deo dedicabat ita, quod 
eciam quandam coronam, quam ad ecclesiam transeundo ferret, illico ipsam de 
capite suo deponens pro fabrics sancte crucis assignavit. Insuper dum de corporis 
elegancia commendaretur. diversimode faciem bums detuipabat, interiorem pulchri- 
I5tudinem Deo committendo. Et quod mains videtur, quia tempore vite ducis sui 
‘ licencia petita et obtenta, in manibus ministri tunc missam modulantis professionem 
sacram regule beati patris Francisci cum coidis devocione apud minores in Cra- 
covia susccpit sicque sub obediencia confessoris constituta, tunica et corda prol'es- 
sionis sue nunquam caruit, omnemque religionis obedienciam, castitatem ceterasque 
20 austeritates tanquam perfects religiosa humiliter exercuit. 


XII. Sequitur miraculum. 

Cum autem adhuc ante professionem dominus dux ei precepisset omnino pro- 
^hibendo, ne ieiuniis corpus suum in tantum afficeret, sed pocius carnibus et cnnis 
delicatis recrearetur, contigit, ut ea piscem comedente et aquam bibente, nuncius 
speculator ad videndum a duce dirisatur, qui videns earn aquam bibentem et pistem 
comedentem retulit duci. Dua vero extemplo ad earn ingreditur, accipiens ante 
ipsam piscem gustat et carnes reperit delicatas; aqua eciam gustata vinum pre- 
30 ciosum in ore sentit Et extunc consensit devotus in omni devocione sponse sue. 
Hec revera est commutacio dextere excelsi. 


Wiem r S manu„ manum I. — 3 nuda„ unda J; una II. — 4 dextra r dextera I, II. 

8 rediisset,, reddissei I , redigisset II. — 9 actitabat B accitabat I, II. — 9 sola„ boIo I, 
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XIII. De esu carnium. 


l 


Denique cum ex obediencia confessoris sui in mandatis reciperet, quod carnes 
comedere pro confortadone corporis sui deberet, carnes cciam ferine in saporeui 
piscium vertebantur, quod a quibusdam secreta eius servantibus est veraciter pro- 5 
batum. Et quoniam ex consuetudine devocionis sue calceamento non utebatur et 
cum confessor suus ex compassione sui sibi preciperet, ut calceos deferret, ipsa 
predictos calceos subdeferebat. Cum autem in pedibus eos deferre cogeretur, sub 
solia amovebat, ut sic nudo calce transiret; soculos ad id preparatos in quantise 
unius digiti sibi consuens deferebat. 10 


XIV. De obediencia confessori. 

(juibus omnibus confessor cognitis, in terra ipsam sedere precepit calceos in 
collo tenentem soculisque in pallio ante ipsam existentibus. Ipsa vero hec omnia, 15 
ut vere obediencie filia, diligenter sustinuit pro omnibus Deo grates referendo. 
Moms etenim sibi erat a mane usque ad horam prandii missas audire ac oracic- 
nibus devotis instantissime insudare; post piandium vero quidquid manibus suis 
poterat, totum ad honorem Christi ad altare otferebat. Yixit autem cum domino 
duce, sponso suo devoto, in omni castitiite et perfeccioms opere quadraginta annis. 20 

XV. De decessu ducis. 

t Tandem piissimo duce universe carnis \hm ingiesso, mox felix domina ha- 

@rud. 

1 - 79 bitum ordinis beati Francisci non modica cum devocione assumpsit in die beati25 

io Melchiadis, funere ducis in feretro existente. Fit autem nobilmm concursus fitque 

Grud. ’ 

luctus et planctus universalis omnium super morte et funere domini ducis sui sta- 
timque omnium nobilium fit humilis peticio ad felkem dominant, ut solita pietate 
miserauonis sue eos deserere non deberet, sed regnum tocius ducatus assumeret 
aut aliquem nomine suo substitueret; indicibili enim gratia ergs earn rations sue so 
devocionis aificiebantur. Ipsaque petitis induciis, ut in veste viduali inter eos appa¬ 
rent, domum cuiusdam religiose nomine Martlie ingressa ibique cum sorore sua 
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l nomine Iolenta maions Polonie durissa 1 , accepto domini ducis linteamine per me¬ 
dium sciderunt et inde peplis humilibus factis capita sua velaverunt et sic velate 
per totum chorum fratrum minorum in Cracovia [transierunt] ad peragendum exe- 
quias l'uneris ducis Boleslai. Quas ut viderunt milites ac omnis cetus populi fleve- 
5 runt planctu magno dicentes: Ve, ve nobis, quia utroque principe orbamur hodie, 
duce per mortem et domina ducissa per ordinis assumpcionem. Sicque gemlnatus 
dolor cievit in populo. Felix namque domina in sola tunica, saga et pallio gracil- 
limo contecta, totam noctem illam circa funus ducis sui corporis insompnem de- 
duxit, deprecans devotissime cum nimia laciimarum effusione pro salute anime 
loeius. Mane itaque facto turn iam singultu depresso frangebatur, gene faciei sue 
profluvio laciimarum scindebantur et ex nimio fletu panniculi peplorum madefacti 
in viridem colorem vertebantur. Sepulto autem devotissimo duce Boleslao, cum 
iam domum de ecclesia reverteretur, manicis inclinatis sanguis nimius de ipsius 
corpusculo frigore ac aids laboribus macerato abundantissime manavit. Ordinata 
I5quippe cum debita magnificencia sepultura ducis sui elemosinaque copiosa per 
oinnes ecclesias pro anima ipsius distributa, statim in territorium Sandecense, 
quod pro dote sua a domino duce felicis memorie impetraverat, protects est cum 
suo speciali comit&tu. Cumque in Sandecz veni sent, mox, quod ante in pectore 
suo gerebat, ad laudem Dei enititur et in palam facto deducit. Nam cum omni 
20devocionis sue instancia claustrum sanetimonialium ordinis alme virginis Clare in 
ipsa civitate Sardecz construxit. Ad quod cenobmm ad serviendum Deo omnipo- 
tenti et beate Marie virgini et glorioso confessori beato Francisco virgines nobilium, 
imo ducum et eeiam simplicium quam plures ibidem congregavit. Et ut commodius 
et devocius oracionibus vacare possent cum pro anima ducis sui domini Boleslai, 
25 cum pro tommuni bono terre et tocius christianitatis, turn eeiam pro animabus 
parentum, propinquorum, benefaitotum et omnium fidelium defunctorum et ut 
contemplacioni devocius insistere possent et pro ipsius felicis domine salute utnus- 
que hominis, pro victu quotidiano et ceteris commumbus vite necessams dotavit 


Wierse 1 Iolent®, Lolenta I. — 2 sciderunt„ scinderunt 1,11. — 7 saga et, sageti I—111. 
8 funus„ funum I, II. — 10 tum„ enm I, II. — 10 singultu„ singuli I, II. — 10 depres¬ 
so,, depressi J, II. — 10 frangebatur a frangebantur I, IL — 11 profluvio, pre fluvio I, II. 
13 reverteretur, reverterentur III. — 13 sanguis uimius, sanguineus I, II. — 15 elemosi- 
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*) Juz wtedy takie owdowiaia po smierci m§za swego Boleslawa, kt6rv zmarl dnia 
7 Kwietnia r. 1279. Zob. Rccznik kap. pod r. 1279. 
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claustrum premissum rnagnis ac certis reditibus 1 . Prime et principaliter legavit 
sibi eandem civitatem Sandecz cum telcneo et omnibus suis quibusvib reditibus; 
demum omnes villas cum censu et cum tabernis, cmn pratis et cum omnibus utili- 
tatibus, tructibus, serviciis; insuper contulit omnia molendina m utroque fluvio 


*) Poniewai tekst przywilejn fundaryjnego klarztoru s^deckiego znany jest dotychczas 
tylko z Dlugosza „ liber beneficionun 14 III, 358 — 360, podajg go tatsj w calofici wedlug 
kopii znajduj%cej sig w procesie J'anonizacyjnym i. King! povryiej dokladaie opisanym, 
a to tern bardziej, Ze w tekscie Dlugosza znachodzg niektdre waZne opuszczenia nie- 
-tylko slow pojedynczych, ale nawet wiersza' calego wyliczaj%cego §wiadk6n. 

In nomine Domini nostri Iesu Christi. Amen. — Abundante hominum malitia, 
non tantum ea, quae ad commodum mortalium, verum etiam quae ad divini et 
aeterni Dei fiunt gloriam et honorem, saepius infirmantur, si non scripto testium 
ac testimonio literarum per emitter sint firmaia, eapropter et praesentes noverint 
et futuri, quod nos Cunegundis, relicta domini Boleslai, felicis recordationis quon¬ 
dam ducis Cracoviae et Sandomiriae, domma et prlnceps de Sandecz, pie conside¬ 
rations intuentes oculo exactaque diligentia pcrpendentes nil adeo proficeie* ip 
illo novissimo examine districto nec posse placatum facere ilium districtum iudioem, 
qui vritam iustis et mortem impiis dat aeternam, quantum opera niisericordiae, 
quae tunc sola suos comitantia actores aeternae beatitudmis ianuam introducunt**, 
cenobium seu claustrum sanctimonialium ordinis sanctae Clarae ad Dei gloiiam et' 
sanctae Dei genitricis Mariae ac beati Fiancisci, gloriosi confessoris, honorem nec 
non sacrae religionis propaginem ac pro salute animarum tam nostri praefati mariti 
quam nostrae, in ipsa civitate Sandecz fundandum statuimus et etiam construendum, 
cer tas peisonas videlicet dominam abbatissam et cum collegio et conventu so- 
rorum dicti ordinis inibi statuendo, ut deposito liberae voluntatis arbitrio serviant 
die noctuque Domino in timore et ambulent in sanctitate et iustitia coram Christo, 
abnegantes se et sua, eligendo potius per arctam viam et angustam pertain vitae 
ianuam introire. Unde non immerito huius temporalis vitae necessarns sunt iuvan- 
dae, ut eo devotius, quo quietius Domino famulentur sibique prof 1 riant per vitae 
meritum et aliis per orationum suffragia et exemplum. Igitur volentes eas in tem- 
poralibds non deficere, ut semper in spiritualibus pioficiant, donamus, conferimus 
et titulo perpetuae donationis mera et simplici voluntate irrevocabiliter tradimus 
nraefatam civitatem Sandecz cum theloneo et omni quaestu et utilitate ipsius, nec 
non has villas et liaereditates nostras, quaium haec sunt nomina: Barcice, Golko- 
wice, Kadzca, Backo, Maszkowice, Czernce, Zarzece, Zagorzyno, Sczeres, Klu- 
chane, Noszacowice, Dubrowa mokra, Podegrodzie, Gostwiea, Brzezna, Podrzecze, 
Kohorowice, Biczyce, Chehniec, Strzeszyce, Siedlce, Elbina, parvum Swinarsko, 

*) Tak ma Dlngosz; w rgkop. proficueri. **) Tak Dlugosz; w tekscie inter- 
dmnnt. 
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i scilicet in Dunaiecz et. Poprot et in omnibus fluviis ac rivulis, qui sunt et qui 
lieri possunt in omnibus herertitatibus ipsius dominii, cum clausuris et omnibus 
quibusvis instruments ad mclendina spectantibus; denique piscacionem et in fluviis 


WUres 1 Poprot B Poprod I, II, — 1 qui sunt„ que suut I, II. — 1 qui„ que I, II. — 
3 instrumentis, infrumentis I. 

Bieganice, Myslec, Podoliniec, Przysietnice et Wietrznice cum fluminibus, molen- 
dinis, clausuris, piscationibus. silvis, nemoribus, venationibus, mdlificiis et cum 
omnibus utilitatibus et attinentiis earum universis, quae eisdem viliis de iure per¬ 
tinent ab antiquo, cum iuribus et potestatibus, secundum quod nostro dominio 
subiacebant, damus, inquam, praefato caenobio et conventui iure haereditario 
pacifice et quiete in perpetuum possidendas, tantummodo hoc excepto, quod 
pro nostiae subsidio vitae nostrisque necessitatibus ducentas marcas argenti fusi 
annis semper singulis per sol vend? s de praefata mnneta, quoad vixerimus, leseiva- 
mus. Praediitas autem civiiatem et villas cum iuubus, iudiciis, iudicato, cum 
utilitatibus et attinentiis supradescriptis tanquam nobis ex donatione propter nuptias 
vel nomine dotis seu do talii ii facta de iure pertinentes, quasi domina legirima et 
princeps eamndem supradicto caenobio duximus conferendas, tradendo et assig- 
nando eas in manus venerabUis in Christo patris nostri fratris Nicolai, ministri 
provincialis nomine memorati eonventus stipulantis et recipientis authoritate rcve- 
rendi domini Mathaei in porticu sanctae Mariae diaconi cardinalis, tutoris ac de¬ 
ft nsoris praedicti ordmis beati Fran* sci, pra Q habiti confessoris. Nulli ergo hominum 
liceat hanc nostrae donationis paginkm infnngere vel ei ausu temerario contrave- 
nire. Si quis autem hoc attentare piaesumpserit, indignationem omniputentis Dei et 
dictorum sanctorum incurrat et cum iniquis in piaefato examine district© recipiat 
portionem. In praemissorum itaque omnium evidenfiam certiorem praesentem pa- 
ginam constribi feiimus et sigilli nostri munimine roboran. Acta haec sunt puhlice 
in Sandecz coram magnifico domino Lescone, illustri duce Cracoviensi, Sandomi- 
riensi et Syradiensi, qui tunc est publice protestatus nos posse rite facere prae- 
fatam donationem et suo sigillo praesentem paginam etiam roboravit, anno Domini 
millesimo ducentesimo octuagesimo, indictione septima, infra octavas apostolorum 
Petri et Pauli heatorum. Praesentibus his: comite Varsio, castellano Cracoviensi, 
domino Procopio, cancellario piaefati domini ducis, comite Pelka. castellano San- 
domiriensi, comite Zegota, castellano Lublinensi, comite iviartino, castellano Bre- 
zensi, et coram his viris religiosis et patribus venerandis, supradicto ministro, 
fratre Stephano, gardiano Striguniensi, fratre Boguslao, lectore fratrum praedica- 
torum, ad concordiam inter dictum ducem et nos faeiendam ad instai legati de 
latere desti na to, fratre Ioanne, custodc, tratre Boryslao, lectore iratrum minorum 
et aliis quam multis tarn viris religiosis, quam clericis saeculanbus, quam etiam 
militibus el aliis boms viris. 
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et rivulis dicti dominiij venacionein vero et mellificia cum omnibus silvis et nemo- 1 
ribus ac geneialiter cum omnibus usibus, qui habentur et in' posterum haberi po- 
terunt. Hec omnia, ut supra sunt notata, sepius dicto monasterio iure hereditario 
in perpetuum contulit et privilegiis apostolicis nec non ducum seu principum ac 
suis propriis firmiter roboravit. Ipsa eciam beata ac felix domina cum omni humi- 5 
litate et devocione in ipso claustro sub obediencia abbatisse semetipsam collocavit 
et usque ad extremum sui exitus diem in eodem perseveravit. 

XVI. De eius humili et devota habitacione inter sorores. 

10 

Cum autem hec felix et beata inter sorores ad laudem Dei per earn congre- 
gatas rn Trim nra.rp.tiir, omnibus se non dominam, sed servilem exhibebat personam 
et quod maius est, ad omnia servicia non tantum divina et ecclesiastica, sed eciam 
communia suam tenebat hebdomadam ita, ut eciam utensiiia quoque humiliter la- 
varet; quod plura, nam omnes sorores suas in omnibus devotis operibus, in humi-15 
litate, pietate, compassione et omni sincera dileccione excedebat. Quod eciam in 
multis clarult exemplis. Et quia Deo omnipotenti in omni obediencia omnique 
precum instancia devote servivit, Deus vero ipsam adhuc in ergastulo corporis 
existentem multis et quam plurimrs mirisque decoravit miraculis, prout infra 
patebunt. 20 

XVII. De disciplina et correccione diversorum. 

Tempore autem illo, quo ducatum cum duce suo gubernabat, omnem eciam 
gentem incultam ab errore ad noticiam veritatis, ab impudico excessu ad pudici -25 
ciam revocare nitebatur. Exemplum de domino Petro milite, qui uxore sua abiecta, 
mulierem vagam adamabat, multis vero passiombus ac vulneribus suam consortem 
pffkiendo apud mulieres serviciales ipsam recluserat ita, quod iam de vita despe- 
rans finem expectabat. Quod cum faraula Dei didicisset, statim cum sua comitiva 
ad villam militis properat, dominam inclusam querens. Accersitisque comitibus suis 30 
mandat, ut domum dicti militis ingrederentui. Qui turn racione amicicie, turn 
racione austeritatis et ferocitatis sue, ipsum in medio curie cultello extracto 
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i cernentes, ingredi recusant. Quod famula Dei cernens sola personaliter domum 
audacter ingredifcur dominamque requirens et in medio serviciaMum ipsam repe- 
riens, verbis consolatoriis reficit. Yagam autem manibus propriis de turno per 
pedes extrahens, per totam curiam usque ad suum currum traxit. Ipsam currum 
5 ascendere nolentem brachiis propiiis elevans in currum levavit, quod nullo modo 
absque Dei iuvamine fieri potuit, cum ipsa domina esset tenerrima, vaga autem 
mulier pinguis et magna ita, quod annulus in manu sibi frangeretur, qui medium 
fertonem pensabat auri. Ad nocturnum vero veniens, ilia mulier nunqu&m post 
apparuit et cum Dei famula requireretur, quo tabs mulier devenisset, respondit 
10 sub assercione veritatis, [quod] nullum dampnum in corpore haberet, sed ibi esset 
nutu Dei posita. ubi Deo serviens deinceps nunquam peccabit 

Item contigit de Clara Charonis, cuius maritus quasi racione carens consortem 
suam minime curabat. Ipsa vero mulier voluptati dedita torum suum depravans, 
castrimargie vagabunda insistebat. Quod felix famula Dei percipiens curie sue 
15 ipsam adiunxit; fitque mulier de bono in melius proficiscens. doctrina et oracio- 
nibus famule Dei informata et adiuta, religionem sanctam assuraens Deoque ser¬ 
viens devotissima est effecta. 

XVIII. Sequitur miraculum. 

20 

Item quedam mulier nomine Elizabeth vagabunda et dissoluta ad famulam 
Dei iam in claustro consistentem venit, quam Dei famula instruens a via me la ad 
statum perfeceionis convertit. Quam in bono proposito ccnfirmatam ad ordinem 
recepit. Ipsa vero sese melior existens sanctam vitam actitando multum bone vite 
25 est assecuta. 


XIX. De operibus misericordie eius. 

Denique hec beata famula Dei pupillos cum maxima caritate reficiebat. Nam 
30 quandocunque mulierem pauperculam infantulum habere audlebat, expensam pro 
matre et panniculos inienti pro cunabulis transmittebat. Sepulturas insuper paupe- 
libus cum offertorio devota ordiuabat, cereos et cetera funebria cum magna 
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compassione exhibendo. Xante etenirn compassionis et miseracionis eiga pauperes, 1 
tribulatos, inrirmos, nuditate, fame ac frigore depressos erat, ut omnes brachio 
appodiacionis sue utcunque consolaretur. Qua propter omnes egentes non dominam, 
sed raatrem pauper um et omnium mestorum earn iam nuncupabant, quia, prout 
iam dictum est recte, ad omnes miserieordie visceribus effluebat. 5 

XX. Miraculum luculentum. 

Dum autem fr&tres (sic) duo felicis domine, fiiii regia Stephani filii regis 
Bele, nati fuissent, contigit unum scilicet Andream exilium pati, quo relegatusio 
venit in Poloniam ad suam amitam, felicem dominam, ubi per signa a felici do- 
mina indicata in balneo a nobilibus per crucis inter scapulas signaculum et raes- 
tricis (sic) morsum agnoscitur. Qui ad sui fratris instanciam in Nida fluvio inter 
i29o Yisliciata et Corczyn submergitur per Hungaros deceptus 1 . In Corczyn apud fr&tres 
fuit tumulatus, sed ad instanciam felicis domine extumulatur et in Sandecz in 15 
is vigilia beate Elizabeth adducitur. Cum igitur ad instanciam sororum famul? Dei 

Lincp. 

una cum cetu dictaium sororum pro resuscitacione ip&ius Andree oraciones devotas 
ad Christi clemenciam dirigerent, domina felix in suo oratorio constituta in Deum 
tota rapitur et oracionibus devotis insistit. Cum igitur voces diverse a sororibus 
in oratorio dicte domme audirentur, soror Gertrudis iuvenis quidem, sed devota20 
foramen in oratorium faciens vidit felicem dominam lumine celesti amictam. Et 
increpante earn alia sorore nomine Aldegunde, sibi Dei secretum reserat. Tercia 
autem sorore nomine Grimislava eis associata, vocem domine trimtatem deificam 
ailoquentem audiunt, lesponsa omniuo non intelligunt. Sicque miraculo conspecto 
recedunt. Et cum signa resuiTeccionis in funere cernerent, domina felix ipsum25 
ad pedes tangens dixit: lace, iace in pace, ne puer terreatur. Signisque vite 


Wkrss 2 ut„ et J, II. — 5 ad„ et I, II. — 9 Dum , cum I, II. — 9 aatem„ aut I. — 
9 duo„ pdznijma r$ka dopisata w I „nepetefi“. — 9 donune„ domine videlicet WladisltiUH 
et Andreas II, w I dopiiata to objainienie r$ka pdzniejsta na rnarginesie. — 10 relegatus„ 
rrlegatur I, II. — 12—13 mestrids J, II * Dlugotj ; mesticis III. — 20 audirentur^ aa- 
diretur J, II — 21 foramen,, formam I, II. — 22 increpante,, crepante I. — 23 Grimi- 
•;lava B Grzimidaua II. — 24 audiunt,, audivit J, II. — 25 ipsum„ ipsam J, II. — 26 ne 
puer t< rreatur B ne pueri terreantur I, II. — 26 ne„ ut II. 

') W I dopisala pd^niejsza rgka* in Chroberz M° ducentesimo nonagesimo; ob. ro- 
cznik Traski pod r. 1290: Eodem anno rex Ungarie circa Chrober submergitur. Ob. 
takze rocznik malopolski w Mon. Ill, 184. Obacz 164 rozdzial LXIIL 



DUCISBAE CBAC0VIENSI8 


705 


i recedentibus mortis signa statrni subsecuntur deportatoque funere ac sepulto cum 
magna sollempnitate. sed cum tedio faraule Dei. Nam aliud sepulchrum in claustro 
pro ipso factum fuit et in alio fi sires funus sepelierunt, eciam obiurgantes et adeo 
sororibus dicentes, quod, si non possunt vivis, saltern mortuis nituntur cohabitare. 
5 Felix vero domina prophetico sermone dixit: In sepulchro piioii oportet ipsum 
sepeliri, quod post plura temporum curricula adimpletum fore probatur; nam de 
lapide edificato in sepulchro predicto corpus dicti pueri est translatum. Et cum 
felix domina per plures quereretur, cur prohibuisset, lie defunctus resurgeret, 
aixit: Tria, divinitus sibi fuisse revelata, cur non debeiet resuscitari. Prime quia 
10 sine peccato fuit mortuus et timeretur de perkulo peccati in posterum, si viveret; 
secundo quia multus Christianorum sanguis fuisset efiusus; tercio quia miraculo 
suo adscriberetur et propter vanam gloriam timeret sibi perdere meritum preteu- 

toi um laborum.ubi deservata virginitate insinuans et cristallino nitore ipsam 

fulgere conspiciens; et hoc secretum nunquam voluit reserare, nisi sibi fuisset pet- 
15 sorores visio enodata. 


XXI. Miraculum. 

Cum autem quadam vice quand&m sororem, suam magistram, de quadam 
levitate mansuetissime reprehenderet arguendo, soror moleste argucionem felicis 
2 odomine ferens coram imagine crucifix: [per] imprecaciones multas ipsam dominam 
maledicebat. Quadam vice contigit, ut domina felix transient ante altare predicte 
imagini reverenciam faceret, mox de ipsa cruce voeem ad se delapsam audivit 
dicentem sibi, quod quociescunque inde transiret , „ Credo" et „Pater noster„ di- 
cere deberet, ut tales imprecaciones evadere posset. 

25 

XXII. Item miraculum. 

- t 

Item cum quadam vice soror Clara ad mandatum felicis domine pro aqua 
ferenda concita pergeret, aquam hauriens, ranam in urceo ad dominas tulit; quam 
so domina eiciens, veibis detractoriis aificiens predictam sororem a se propulsavit, 
de intoxicacione sororum suspectam habuit, licet soror ipsa iusta fuisset. Tandem 
oracionem devotam beate viigini fudit dicta soror, ut ipsius intencionem felici do¬ 
mine reseraret. Factumque est enim, cum devota domina oracioni coram imagine 

WiersM 3 adt o„ nit ma II. — 6 post B me ma II — 13 Po B Ubornm« ettgoi Irak. — 
13 deservftia B discrinita I, II — 13 maincau3 B insinnante I. — 14 con^piciens B conspice- 
rent J, II. — 22 delapsaro B dilapsam I t II. — 20 dominas„ dominam I, II. — 30 affi- 
ciens B upponens I, II — 32 ut„ com I—III. — 32 intencionem B itencione I, II. 
Monnmenta Fed. Hist. T. IV. 




706 


VITA SANCTAE KYNOAE 


beate virginis Mane modo consueto procumberet, vocem ad se factam de ipsa 1 
imagine audivit, quod soror non maliciose, sed casualiter hoc egit. Sicque felix 
domina culpam suam coram sorore recognoscers, sibi indulged peciit et ad graciam 
suam ipsam recipiens in virtutibus nimium profecit. 

5 


XXIII. De communione. 

Communicabat autem devotissime circa regulam communicaciones tredecim in 
anno; in festo paschatis non communicabat, sed in die sabbathi, quia ob trinitatis 
reverenciam die dominica non flebat. Corpus vero Christi semper lacrimosis oculis 10 
intuebatur. Quandoque autem quasi in extasi posita ob fervorem oracionis corpus 
Christi non videbat et extunc, cum hoc sibi contingeret, penitenciam maximam 
perferebat et plurrbus aifiiccionibus corpus suum alticiebat, credens propter delictum 
hoc sibi eienisse. 

15 

XXIV. De reverencia resurreccionis dominice. 


Consuetudo eciam sibi erat, quod ob reverenciam resurreccionis dominice 
semper die dominico primam sororem, quam sibi obviam habuit, affabatur ei dicens: 
Surrexit Christus vere, respondente sorore: V-ere surrexit, et felix domina nimio 20 
gaudio respersa sorori osculum affectuose prebebat. Item ex intencione proprie 
Industrie consuetudo sibi inerat, quod deoem psaimos in vulgari, antequam eccle- 
siam exiret, Deo persolvebat addens oracionem: Omnipotens Deus, qui vivorum 
dominaris simul et moituorum etc. et sic totum psalterium per ordinem complebat 
pro bono statu ecclesie. 25 


XXV De ornatu ecclesiastico. 

Legitur, quod hec beata ab ineunte etate racionis sue totis nisihus anhelabat, 
ut ecclesiastic um culture in omni decenti ornatu sublimaret.. Nam quidquid de30 
omnibus reditibus dominii sui habere poterat, excepto victu et vestitu sororum 
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i suarum, omnia in divino ornatu expendebat, casulas purpureas diversi generis 
nitore refulgentes, gemmis preciosis ac auro intextas vittisque aureis divemmode 
decoratas per etclesias cathedrales, conventuales ac parochiales sincere distri- 
bucndo, calices denique aureos, gemmis preciosis intextos, deauratos, areenteos, 
subicunque potuit, multiplicabat; missales vero ac alios ecclesiasticos libros, pallas 
et cetera munimma, matris ecclesie devotissime procurabat; presbyteros eciam et 
alias ecclesiasticas personas in cultu divino devotas miro veneiabatur affectu, eis 
necessaria ministrando. 

XXVI. Miraculum luculentissimum de ira Marie 
consortis regis Bele. 

Dominc Salomea consors regis Colomani fratris regis Bele veniens in Hunga¬ 
rian!, recedente domina Maria in Possonium. recepit felieem puellam in Strygonio 
15 pro duce Boleslao geimano suo et concita, ut supra premissum est, cum ipsa in 
Poloniam venit 1 . Post aliquantuni vero temporis cum puellula et fratre spouso eius 
iterato Hungarian! vend. Cui Maria ex offensa contra earn concepta prohibuit ei 
omnem reverenciam exlnberi £ta, ut ingredient! nullus as>urgeret nee ahquis ipsam 
saluiare presumeret. Mirum in modum cumquc domina Salomea humiliter domurn, 
20 in qua domina Maria sedebat, ingrederetur, nutu divino Maria coinpuneta ei assur- 
lexit et ipsam gr&tanter suscipiens, benignissime alloquitur veniamque cum magna 
humilitate petenti ac virgam pro correccione super dorsum tenenti Maria ire prius 
concepte clementer indulsit et iiliam suam scilicet beatam Kyngam una cum spnnso 
suo Boleslao sibi ostendi intime postulavit. Quibus visis cum gaudio ac niuneribus 
25 ingentibus in Poloniam remeare cum ronductu decent! iubet. 


XXVII Miraculum. 


Quedam virgo sua specislis servitrix ordinem assumens, diabolo instigante, 
30 ordinem postponere cupiebat, quod felix domina spiritu sancto cognoscens, bis 
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ipsam allocuta, voluntatem suam percipiens oracioni operam dedit et mox ms lam l 
voluftlutom dicte virginis immutavit. Que culpa m suam recognoscens cum laa imis 
vi'iiiam pctivit et extunc in online sacro devota permansit, 

5 

XXVIII. De osculi eius virtute. 

Osculum sui oris tantam virtutem auctoritate divine prestante habebat, quod, 
quamcunque sororem osculabatur, si aliqua infirmitate detinebatur, statim sana- 
hatur; nam sorori Catharine Adolany nunc viventi et tunc dolorem oculorum pa- 
cienti osculum prebuit, que statim sanata fait Huius miraculi virtus in multisio 
sororibus et diversis languoribus probata extitit. 

XXIX. Miraculum. 

Item dominus Paulus 1 episcopus Cracoviensis per ducem Lesconem detentusi5 
et vmeulis graviter constrictus 9 et i&m de vita desperans, auxiliuoa sororum cepit 
imp] ora re, ut ipsum a morte liberarent. Cui in magna pressura posito sancta Ca- 
thaiina apparuit et ipsius compedes confringens liberum abiie fecit, dicens: Scias 
te meritis felicis Kvnge fore liberatum. Qui veniens ad felicem dominam, visionem 
et factum retulit Deoque et sibi gracias agens, se ad omnia beneplacita obtulit .20 
Ipsa vero se humilians nunquam aliquod meritum sibi adscribebat. 

XXX. De eiusdem episcopi infirmitate. 

Infirmitate autem gravi domino Pauli episcopo laberante ex incisione et pres-25 
sura calculi et iam de vita desperante, quia triduo loquelam amiserat, mentis 
felicis Kynge sibi in visione apparentis est sanatus; dictumque eat sibi, quod qui- 
dam sanctus iuvenis ipsum liberavit. 
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l XXXI. Sequitur miraculum. 

Confessore suo, qui fuit conscius suorum secretorum, giaviter infirmaate et 
ipsa pro eo clemenciain Dei iroplorante et oracionibus insistente, vidit celum 
5 apertum et in vellere albo effigiem sancti Francisci sibi dicentem: Quia devote pro 
filio meo, fratre Bogufalo, quern ad me tollere volebam, supplicasti, ipsum sanitati 
pristine restituo. Quo dicto statim servitor suus, qui eum agonizantem nunciaverat, 
venit dicens, ipsum vivere et bene se habere. 

10 XXXII. Item miraculum. 

Quedam soror nomine Osanna Zelconis casu intravit oratorium felicis domine, 
ea in contemplacione existente, vidit earn lacrimantem et ad imaginem gloriose 
virginis Marie loquentem et audivit vocem de ipsa imagine, quam omnino non 
isintelligebat, que ad felieem dorcinam in quodam radio lucidissimo prodiebat et 
vidit ipsam dominam claritate precipua resplendentem, quod cum aliis sororibus 
referret, prohibita fuit propter suam simplicitatem, ne de cetero oratorium intranet 
et quod secretum nulli amodo proderet. 

20 XXXIII. Sequitur miraculum. 

Item soror Anna Ducella quadam vice existens in oratorio intra velum do¬ 
mine, domina orante, sensit ignem; unus enim cereus de quinque cereis, qui in 
oratorio ardebant, casu ceciderat et peplum felicis domine in collo ipsius totum 
25cremavit. Soror Anna Ducella festine aecurrens ipsum ignem super collum ipsius 
domine extinxit et cum vellet culpam dicta soror recognoscere, piohibuit earn felix 
domina, ne secretum sue devocionis panderet. 


30 


XXXIV. Miraculum in Penini 1 . 


Tempore vero fuge Tartarorum® sorores puellule p«rvule diversis horaini- 
bus et cmethonibus tradebantur ad vehendum, ut ad castrom dictum Penini pro 


im 
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conservacione vite deducerentur. Cmethones autem pre nimia pressura vectigalium et i 
tiraore mortis concussi quasdam puellulas sorores in nernore et periculosis locis in 
nivibus proiectas et derelictas fugerunt, que sic in tedio mortis posite voces cum 
lacrimis adlamentabiles emittentes puerili more eiulabant, signanter fuerunt soror 
Sophia, Clara, Micharlis et Salomea, que omnes divino nutu mentisque felicis 5 
domine periculum mortis ev den ter evaserunt et usque ad dominam salubriter de¬ 
duct! sunt. Tartaris quippe invalescentibus, totam terrain cede dire hosiilitatis sue 
couquassantibus, felix domina omnes sacerdotes, qui tunc cum ea in castro erant, 
tarn religiosos quam seeulares hnrtabatur, ut missis ac divinis laudibus iugiter 
insisterent, sorores et totam communitatem in devocione et fide confortabat; mi-io 
lites tciam suos et ceteros omnes animabat, ut sine pavore genti infidelissime 
yiriliter strennueque se opponentes, castrum semet ipsosque defensarent, quod et 
factum est mirum in modum. Cum Tartan ad castrum hostiliter accessissent, nullum 
iaculum, nullam sagittam contra castrum iecerunt non sine adrairacione omnium 
hec videncium, que meritis felicis domine fiebant, sed iugulando et captnando po-15 
pulum abierunt. \ orum irretiti in ipso scopulo aliquocies ipsi Tartari castrum in- 
cendere volentes, meritis felicis domine repressi sunt. Recedente autem paganismo 
iam extra confinia, devastata tota terra, felix domina rediens cum sororibus et 
suo comitatu ad claustrim, nichil omnino reperit subsidii. nil victualis et alimonie 
invenit, quia omnia vastitate hostili consumpta fuerunt. Ipsa vero invocato nomine 20 
nutiitoris tocius creature sorores suas fere numero septuaginta in victu et amictu 
usque ad nova provide gubernabat. 

XXXV. De canonisaeione beati Stanislai 

°5 

gloriosi martiris et pontificis per felicem deminam a sede“ 
apostolica impetrata hoc modo. 

Tempore autem eo, quo gloriosus princeps Boleslaus ducaium Cracovie et 
Sandomirie cum sponsa sua devotissima, domina Kynga, strennue gubernabat, 
beati Stanislai gloriosi martiris atque pontificis miracula ac prodigia multiplici 30 
virtute augebantur. Crebrescente igitur fama sue eximie sanctitatis ac ur.dique 
comprobata, felix Kynga alacritate devorionis pccensa, pro canonisaeione tanti 
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1 sancti totis votis ac viribus anhelare cepit; unde devotum sponsum suum, ducem 
Boleslaum, sponsa devota omni precum instancia aggreditur, inducens eum, ut 
tempore vite ipsorum sollempnitas canonisacionis sancti Stanislai consummaretur. 
Quo benigne annuente mox viri celeberrimi ad sedem destinantur apostolicam, ut 
5legacionem huiusmodi peragant, qui acceptis Uteris thesauroque copioso prima et 
secunda vice laborantes 1 , tandem optati muneris graciam a domino Innocencio con- 
secuti sunt. Felix denique domina accepta auctoritate apostolica propriis mambus 
ossa gloriosi ac sanctissimi martins levavit laerimisque uberrimis cum summa de- 
vocione lavit ac mediante domino Prucopio (sic)* Cracoviensi episcopo ceterisque 
lOcanonicis in conclavi decenti recondi precepit 3 . De hoc vero benignissimo Buleslao 
huius felicis demine sponso sic habetur in cronica Ciacoviensi 4 : Hoc quoque silencio 
pretereundum non est, quod, sicut sub persecucione regis Boleslai filii Casimiri 
beatus Stanislaus ’Cracoviensis episcopus anno dominke incarnacionis millesimo 
septuagesimo nono lelici martirio consummatus est, sic eciam sub tempore ducis 
15Boleslai filii Lesconis, eiusdem Cracovie ducis, idem sanctus et glonosus martir et 
pontiiex Stanislaus multis chomscans miracuUs a papa Innocencio quarto anno 
grade eiusdem Domini nostri Iesu Christi millesimo ducentesimo quinquagesimo 
tercio canonisatus est. 

20 

XXXVI. De demoniacis sequitur. 

Quodam tempore adducitur ad earn unus a demone obsessus nomine Sestre- 
milus, cuius famula Dei affliccionem aspiciens, [in] oracione sancta ipsum signo 
sancte crucis cepit signare. Demon ipsum discerpens, [vehiculum] cum rotis et 
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ladula, in qua ligatus fuit, supeilevans totaliter traduxit, voce magna damans ac 1 
dicens: Ve, ve ante Hungaram! et domina non suis, sed Dei et sancte cruris 
adscribens virtutibus, dicebat: Opportet te Deum timere et servitores ipsius revereri. 
Quod demon audire non valens. statim ab ipso homine discessit. Ipsaque domma 
hominem dictum cibo recreavit et sanitati per omnia restitutum abire in pace iussit. 5 


XXXVII. Item. 

Alter demoniacus adducitur, qui ad claustrura receptus in domo quadam 
inclusus est Qui cum dominam felicem appiopinquare sentiret, cepit Jamare 10 
licens: Ve, ve, Hungara venit! Ipsa vero signo alme cruris compescens eius insa • 
niam, ip>um mox abire ab ipso homine maudavit, qui cum eiulatu et strepitu 
nimio exivit ab eo. Cumque per simplicitatem quarundam sororum kec prodigia 
divulgarentur, felix domina non sinebat, ut secieturn divine operacionis cuiquam 
panderetur. 15 

XXX\ III. De elemosina, quam fratribus ad capitula desti- 
nabat et quomodo fratribus sui conventus min istrab at. 

Legitur, quod ex devocione pure caritatis, qua ad ordinem sanctissimi patris 20 
beati Francisci totis viscenbus anhelabat, ad omne generale capitulum quinqua- 
ginta, ad provinciate autem capitulum triginta marcas grossorum transmittebat, 
semet ipsam statumque sororum cum debita devocione fratribus recommendando. 
Habebat denique in Antiqua Sandecz circa claustrum sororum suarum conventum 
fratrum de triginta personis 1 , quos omnes in vestitu et victu quotidiano studiosis- 25 
sime procurabat, cibaria eis parando propriis et offerendo manibus. 
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l Quadam etenim vice cibum fratribus portans. in fossatum magnum inopinate 
cecidit, quod devota domina, licet non modicum collisa fuerit, racione sue devo- 
cionis non sensit. 

5 

XXXIX. De paciencia eius mira et de inaudita 
persecucione fratrum. 

1. Beata etenim et venerabilis hec sancta, licet ex innata regia pietate ad 
omnes misericordie visceribus iuxta decenciam dignitatis regie effluebat et multa 

logratuita beneficia quibusdam impendebat, qui tamen eius beneficns recognitis 
varias turbaciones ei pro bonitate reddebant et tedia ministrabant. Nam confessorem 
suum tratrem Bogufalum in eius nimiam turbacionem aliquocies ab ea amoverunt 
et una vice obedienciam eidem fratri Bogufalo portaverunt continentem, quatenus 
sive stando sive ambalando sive sedendo ipsum litera inveniret, statim ab ipsa 
isrecfcderet, quod et factum est. Tandem sibi alirnn nomine Petrum dictum Odraneiz 
de Bohemia assignaverunt. Qui aliquoruni detraccioni felicis domine aurem appo- 
nens, conspicatur ipsam levitatibus pocius quam devocioni insudare et protervitate 
quadam ad locum oratorii accedit; - velum autem amovens earn celesti lumine ra- 
diantem contuetur, cuius splendorem ferre non valens, in terram proiectu? lacri- 
20 misque perfusus ac sanctitatem vite prospiciens. testis extat veritatis solusque 
personaliter miraculi visionem refert tam fratribus quam dominabus. singulariter 
cuidam domine Dobeslae, que fuit relicta domini lanussii palatini Craco- 
viensis (sic) 1 . 

2. Noverrt fell-; Kinga dominum dixisse; In paciencia vestra possideoitia animas 
25 vestrad. Quante igitur paciencie fuerit, inferius scriptum demonstrat 9 . Demon, humane 
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salutis inimicus, aliqws fratret, ordinis eoncitavit, qui ipsam felicem Kmgam cum 1 
fratre Bogufalo. confessore suo de dlidto opere scilicet fornicacionis fallaciter coram 
senioribus sms inculpaverunt , qui tamen juit vir savcte conversadoms et fame 
honeste; 6b quant causam eider,- fratrx Bognchvulo fait litera :nissa obediencialis, 
ut sine mora visis patentibus in Guezdnam se transferret. Qv* mox ut literam 5 
predictam vidit, ceu filius rere obediencie, non audita ad finem cotfessione felicis 
Kince nec data absolucione, surgens valedixit cidem felici Klnce. Que cum causam 
ab eo perquireret , qaare ei valcdixisset, respondit, literam sibi datam recedendi 
per sarctam obedienciam dsis presentibus sine mora; et sic profcctus est, nullis 
rebus ad cum pertinentibus acceptis, excepto breviario vestibusque, in qmbus am- 10 
bulabat. Loco cuius felix Kinga fratrem Petrum dictum Odranecz Bohemum pe- 
tmt sibi mitti pro confessore', qui cum venisset in Sandecz, quesivit a fratribus, 
quam ob causam fuisset emissus frater Boguchvalus. Responderunt, ut est predictum, 
quia commiscebatur cum ea camaliter. Qui postquam dotnine Kince confessionem 
gcneralem audirit, dixit ei, ut tenebatur: Et ubi diets culpam de hoc, quod te cum 15 
fratre Boguchvalo commiscuisti? Que pacienter respondit: Rater rccerende, ego me 
de hoc ,xm excuso, sed Deus, qvi est cognitor omnium occultcrum, scit et novit 
omnia. Et hiis dictis surgens in oratorium suum ivit et ibidem in tnodum crucis 
prostrata ante imaginem crudfixi cum lacrimis in oracione persistebat. Tunc pre- 
dictus /rater Petrus confessor paulatim ad oratorium accedens per fenestrulam 20 
introspexit, colens videre, qualiter domina oraret vel quid ibi ageret', et vidit earn 
ifnmenso limine clrcumdatam, quod lumen visas suns sustinere non poterat. a Et ve- 
niens ad jratres arguit eos dicens: Peccastis in Beum et ego una vobiscum, tarn 
sanctam feminam cum sancto fratre infamando; et hiis dictis, mramento firmando 
narravit, se zidisse earn, ut pretactum est, celesti lumine circumdatam, addens hec: 25 
S* minimum horam fuissem intuitus lumen predictum , certo fuissem excecatus. 
Idem frater Petrus 4a sanete vite fuit et honeste conversacionis, sicut patet ex mi- 
yaculis, que Deus per sua merita in gloria operatur. 
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l 3. Tempore, quo Tartari 1 terrain Polonie invaserunt et moram ibidem a festo 
sandi Nicolai isque ad carnisprivium “ traxerunt, felix Kinga una cum virginibus 
Deo dicaiis transtulit se de daustro in quoddam castrum Penini vulgariter dictum 
propter seiiciam Tartarorum. Tunc dux Lesco ron miens reshtere eis, in Hunga- 
5 riam secessit et transient ante castr m predictum, prostrotus ante felieem Kingam, 
petivit earn, ut pro ipso et pro statu bono terre Deum deprecaretur; hoc facto re~ 
cessit in Hungariam. Post bee felix domina indesinmter oravit pro se et pro 
sacratis Deo virginibus, soronbus videlicet ordinis sande Clare, quas forebat in 
Christi servicio plus, quatn si esset eisdem mater carndUs, ut eas preservard ah 
10 omni infestacione paganorum. Mirabile didu, predkti Tartar venimtes sub castrum, 
ubi famula Christi morabatur felix Kinga cum ancillis Christi...... dux exerdtus 

paganorum levata manu contra castrum . istud non fecit homo, red supremus 

artifex Deus. Post Jiec ad claustrum iidem pagani venientes, ibidem diebus plurilus 
manserunt et nullum dampnnm predidis sororil >s in struduris fccerunt. 

15 4. Eod‘in tempore 8 , quo felix Kinga in castro supramemorato mansit , propter 

metum Tartarorum vinum, quo recrearetur, habere non potuit et quia omnis alter 
potus sibi desipiebat, vinum limphat-um semper * et hoc parce sumebat. Et quia tunc 
propter pcricula predicta vinum pro ea haberi non poterat , quidam civis felici 
Kinase f delis exposuit se in Hungariam ad multa miliiaria per devia pro vino 
20 transire; quo abeunte vtnerunt dm viri forma decori, ferentes vasculum optati rini 
et soronbus presentaverunt. Que accipientes et cum gaudio felici domine inferentes 
non quesn erunt didos viros, qm cel unde essent. Post hec felix domina misit ad 
requirendum eos, qui nusquam sunt inventi. Null* dtibium , quin hoc poculum 
a Christo est mission, cums servicio se famula Dei Kinga cum virgimbus manci- 
25 pavit, skid ipsa fatebatur dicens: Unicus mms Iesus Christus in tanta necessitate 
gerit enram met. 
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5. Felix Kinga 1 cum iam propnquaret ad terminum rite sue, plus quam 1 

anno Integro gravibus infirmitatibus lav quit, nunquam cessans dominant Iesu/n 

Christum exorare et graciarum acetones ei referre pro omnibus bwieftiis sibi ab eo 
impensis. In eadtm ivjirmitaie sanetus Ioannes evangelista et felix Sctlomea eidem 
apparvervpt et earn sunt consolati et irm mstante hora mortis sue dixit ad sorores 5 
circumstantes: C’edite ad partem! que cum can saw quererent, quire cedere deberent, 
dixit: Annon videtis sanctum Francismm ad me venimtem , ccnsolatorem meum? 
Tunc sorores glorificavenmt Deum de tali ostevsione. Post hec sciens ex revelacione 
diem exitus sui ab hoc seculo, dixit: Domine Iesu Christe, omnia, que habui in 

hoc mundo, a te habui et nulli alteri aliquid de bonis tvis do, nisi tibi, unico meo, 10 

restituo et ancilles tuas, quas ad laudem nominis tui congregavi et fovi, tibi, Sal¬ 
vator tnsus Iesu Christe , relmquo, tue protection^ et defensioui committo. Soronbus 
cero dixit : Filie dilecte, si permanseritis in sanctitate tali, sicut [vos] dimitto et cos 
mutuo in Christo ddexeritis et omnem societatem dedecentem statum vestrum, ma- 
xime virorum horrueritis , promitto vobts et me inter Deum et vos fdeiussorem 15 
constituo , quod nunquam laus De: usque ad diem iudicii cessah t in hoc claustro. 

XL. De cantu. 

Quack?m autem vice volens sorores suas in melodia cantus divini officii pro -20 
ficere et audaciam cantandi eis inferre, sincera cum devocione supplicavit fratribus, 

18 quod in die sancte Clare sorores divinum officium cum cantu et cum vesperis 

Sierp. 1 

exsolverent, Qui contempts eius peticione soli vesperas ncipium et intonant ac 
exsolvunt ei in tedium et detrimentum non modicum; domina autem Constancia, 
ar maria eius, ducissa Ruthenorum 8 , que tunc aderat, fratres inclamante et repre-25 
hendente, soiori sue preces humiles fudit, quatenus ob reverenciam beatissirai 
patris Francisci filius ipsius in reverencia habeat et nullatenus ipsos reprehendat. 
Altera vero vice cum sorores missam inchoassent et earn tonanter prosequerentur, 
omnes fratres eis in opprobrium de ecclesia recesserunt et nonnisi ex mandato 
custodis, qui tunc ibi aderat, ad ecclesiam redierunt. Et ea omnia in odium felicis30 
domine agebantur. 
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XLI. De ferocitate Lesconis mitigata. 

Domino eciam Lescone duce cum suis proceribus toeius terre eidem felici 
domine multas iniurias irrogante et dampna varia inlerente, ipsa sua paciencia et 
5 oracione dcvota omnia superavit, cervices iniquurum consiliariorum rigore vere 
iusticie deprimendo, ducem a via asperitatis sue ad semitas reetitudinis et iusticie 
deducendo. Qui omnes et dux et primates terre, considerata divina virtute in fa- 
mula Dei, compuncti corde veniam cum genuflexione pecierunt ducique extunc 
suaserunt, ut omnia ad nutum domine operaretur. Tunc dux Lesco exhibita deb:ta 
10reverencia felici domine, cum omni devocione iura ac cmnes reditus elaustri certis 
et optatis roboravit privilegiis, semet ipsum oradonibus sororum ac suffragiis 
earum recommendando. 

XLII. Dampnandus Petrus salvatus est. 

15 

Post mortem autem Lesconis Tbeutonicis 1 teiram Sandecensem hostiliter 
occupantibus et per quosdam nobiles castrum in Lemes edificantibus, racione pacis 
reformande cum suis ad memoratum montem progi'editur. Quam quidam miles 
nomine Petius, quern ipsa de fonte baptismali levaverat, lactu sagitte vecorditer 
20 appetit et circa gutter fehcis domine sagitta* transeunte, ipsum verbis correctoriis 
humi’iter obiurgans, de ferocitate reprehendit, Qui uldone divina sequente per 
occisionem inteiiit et in agone laborans ad monaster ium piedictum se duci ad se- 
peliendum petivit et intervenientibus mentis felicis domine a dampnacione eterne 
mortis eruitur et consorcio salvandorum annumeratur; pro quo facto aliis ipsam 
25 repreheudentibus, quod tauta beneficia homini dampnando inferret, respondit dicens: 
Scitote firmiter, quod, quicunque hominum utriusque sexus per me de fonte baptis¬ 
mal! erigitur, nunquam eterne dampnacionis pena punietur, divina ipsum protegente 
sracia et hoc ipsum donum celitus est micbi revela turn. 
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XLIII. De abstinencia ipsius. 

Quante abstinenrie extitit, sensus humanus capere nequit. !Nam post mortem 
duds sui nunquam carnibus utebatur usque ad decessum vite sue. Vigilias vero 
Christi, extraordina rias sicut beat arum virginum ac martirum Catharine, Marge- 5 
rethe non solum ipsamet, verum edam ex devodone plures sorores prece et precio 
inducebat, quod cum ipsa usque ad noctem abstinerent; feria quoque sexta in pane 
et aqua usque in seio ieiunans tota die devotissima in oracione persistebat. Simi¬ 
liter die sabbathi ob reverenciam virginis gloriose faciebat et nunquam tempore 
vite sue fomentadone dolii vel balnei utebatur nec anqua aqua suam faciem lavabafc. 10 
nisi racione communionis vel magne necessitatis. In cibo eciam nullam delecta- 
cionem habebat et si quis cibus delicatus coram ipsa ponebatur, statim ipsum 
amovebat et paupenbus distribuebat; in potu autem temperatissima extitit, quia 
nunquam nisi in prandio et in eena potum et hoc exilem sumebat multum parce 
cum limpha modica. Vigilias eciam beate virginis Marie niclnl comedens vel mo-15 
dicis oblatis similiter corpus suum refiiiebat, Quadragesima m vero beati Francisci 
a festo omnium sanctorum summa cum devodone ieiunabat. 

XLIV. De vigilia, paciencia et humilitate ipsius. 2Q 

In omni hora tabefacit carnem vigilia honestatis 8 . Quod dictum hec sancta 
omrnno observavit. Is am ante medium noctis pervigil existens, tam in ecclesia quam 
in caminata velamine se obstruens, erecta acie oculorum in celum, a gallicinio ad 
auroram erigens se coram effigie crucis, ubi passio Christ! habebatur expressa, 
consienabat, promens iilud propheticum, et prime cor consignabat dicens: Sed m25 
lege Domini fiat voluntas eius et in lege eius meditabitur die ac node 3 ; deinde 
totum corpus consignando promebat: Et erit tanquam lignum, quod plantatum est 
secus decursus aquarum 4 etc. Ad caput vero: Et iolium eius non defluet 5 etc. 
Deinde inclinabatur profundius. Et post hec in terram procumbens coram imagine 
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lvirginis gloriose, indicibiliter lacrimarum imhiibus abundancius perfundebatur ita, 
quod non modiram ladulam, in qua imauo predicta fuit, ter semper implebat, 
antequam missarum sollempnie audire incipiebat ante diem Peinde ab oracione 
descendens 'statim sorores infirmas visitabat et unicuique secundum exigeneiain 
5 necessaria ministrabat, stubas calefaciens et alia quevis humilitatis officia cordia- 
liter exhibeus. 

XLV. De silencio cum diligencia servato. 

10 1. Post completorium eciam tenebat silencium et non loquebatur nisi nutibus 

et signis. Post cenam semper vitas sanctorum recitabat et tota intencione cum 
precipua devocione in ipsis occupabatur, signanter autem beati Antonii et aliorum 
sanctorum, de quibus singularem sumebet consolacionem et postea paululum habito 
completorio quiescens, quandocunque excitabatur, primo omnium devotissima cum 
issuspirio dicebat, tantam graciarum accionem nunquam posse Deo reierre, quantum 
habuit in hominum creacione, gubernacione et ledcmpcione. Deinde intempeste 
noctis silencio ab oracione consurgens, divine contemplaciom excessiva devocione 
imraorabatur; in matutims vero erecta stabat et quanto melius et devocius sorores 
cantabant, tanto plus ex devocione ipsius voces angelice resonabant in auribus 
20eius. ut videretur iam concionibus angelicis interesse ita, ut de gutture eius diver- 
simode voces formarentur. In omnibus eciam horis nocturnis et diurnis devota 
consistebat, item ad honorem angelorum triginta „Pater noster“ stans exsolvebat, 
habens in memoria meiita angelarum, qui producunt animas ad regna polorum. 
Item cum Stella matutina oriretur, ter in terram prosternebatur. Marie summe stelle 
25 gracias et laudes exhihendo. 

2. Beata Kinga 1 lice* fuerit maritata , tamen Deo C”Stodhrtte, non fuit 
cognita viro, sed virgo permarsit, quod hcminibus taJite r innot^it. Cum sancti¬ 
monious a portifice covsecrarevtur, htc pre nrnia humilitate noluit susdpere 


Wlersz 1 indicibilster;, indicibili I, II. — 1 abundancius,, humidandus II. — 2 implebat, 
impkbatur I, II, — 5 calefadens, caleficiens I. — 10 eciam r etenim I, II. — 16 crea¬ 
cione,, creedonem I. — 16 intempeste, in tempestate II. — 17 p.b or&oione_ et oracione I; 
in yracionem II. — 19—20 resonabant . eius, in curibas eius tesonabant I, II. — 
20 concionibus angelicis, angelicis concionibus I, II. — 23 producunt, perducunt II — 
26 Kinga, Kynge II, III. — 26 fuerit, fuit II, III. — 27 inEotuit, innnniit I 
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consecracionem virginum, sed vidua, um consecraciom,,. suscepit. Tunc jrater Bo- l 
guchvalus cam redarguendo dixit: Tu non es rite consecrata, quia, cum sis virgo, 
poposdsti te consecracione viduali corsecrari. Que fiexis poplitibus coraw eo hu- 
militcr petivit, at hoc nulV viventi hommi proderet , quam diu ipsa viveret m 
hoc mundo. 5 

3. Idem frater Boguchvalus 1 cum *atn debebat migrare de hoc seculo, ad 
transitum ipsius quam plures homines utriusque sexus convmerunt, coram quibus 
ipse dixit: Hodie a vobis ingredior viam universe carnis et sciatis, quod domina 
Kinga, quamvis fuerit in statu matrimoniaU, tamen virgo permanet. Et ecce vobis 
sigr.UM predico, quod in loco, in quo nunc panni scarlatid venduntur, gramina 10 
viridia crescent. Quod rei eventus de.ncnstrat, quia civitas ad locum alium 8 trans- 
posita est. 

4. Item soror Catharinai in quadam familiari collocucione dixit: Domina , 
ut micki videtur, tu es virgo. Que inpremediate respond'd: Certo &>.im virgo. Tunc 
staHm doluit se emislsse cerium dictum de ore, petivit earn, ne alicui revelaret pre- 15 
dictum cerium, quatndiu ipsa viveret. 

5. Item post mortem beate Kincze frater Leonardos confessor suus asseruit, 
Ipsam fuisse virginem el hoc ipsum verbis iuratoriis confirmavit. 

20 

XLVI. De demonis repulsione. 

Item quasi visibiliter cum demonibus cunfliutabatur. Nam quadam vice sorore 
Buczislava in oracione constituta, demon teterrimus in effigie vmli ei apparuit 
eandemque plurimum terruit; que territa sanetam dominam aedamare cepit, que 
tunc devotisfcima in oracione posita demonem increpare cepit et ipsi baculo, quo 25 
sustentabatur, minas meuciendo., qui eius oracione eonfusus abscessit. Soror 


Wierss 1—2 Boguchvalus, Bogufalus III — 2 quia,, quare I. — 8 poplitibus,, peplicibus 1. 
II- — 6 Boguchvalus,, Bogufalus III. — 7 quam,, qusm III — 9 quamvis, quam I. II 
9 fuerit, fuit II — 10 in loco, locus I, II. — 10 qramina, grani I, II — 12 est, nie 
ma I, II. — 13 Uatharina, Katherina I, IT — 17 Kincze, Kyncze II, Kynge HI — 
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1 vero ilia ante or&torium felicis domine procuinbens pacifice quievit a toto teifore 
omnino liberata; que facie ad faciem ipsum demonem vidit in specie virili. 

XLVII. De devocione ad vulnera Christi. 

5 

Sancta vero Kynga ex nimia dexocione, quam ad Christi vulnera habebat, 
quinque candelas in honorem quinque vulnerum Christ) semper in sua camerula 
cremabat. In festo vero natalis Christi quendam magnum cereum ad ecclesiam fieri 
mandabat, qui eciam cereus die beat! Stephani, Ioannis evangeliste, circumcisionis 
10 et epipbanie semper ardebat. In sanctissimo festo paschatis a sexta feria maiori 
usque ad secundam feriam eiusdein festi idem cereus continue ardebat; qui eciam 
pre nimia magmtudine in una pulla pisis circumsepta locabatur. 

XLVIII. De austeritate vite ipsius, quam ducebat. 

15 

Magne eciam austeritatis erga semet ipsam extitit, nam quanto maiori calore 
aura augebatur, tanto gravioribus vestibus utebatur et quanto pluribus ac gravio- 
nbus algoribus aura stringebatur, tanto gracillimis induebatur vestibus. Et ut magis 
magieque frigora corpus eius fatigatum arxiarent, mandabat calefieri aquam in 
20 ollis et cacabis, ut vapor, qui de calida aqua exibat, ipsam in medio ollarum pre- 
dictarum positam gelu per maximum concrustaret. Et sic frequencius ex diversarum 
penarum mutacione carnem spiritui miro modo servire studiose cogebat. Et ut 
olfactum loco delicati oduris amplius affligeret, mandabat sibx panniculos sordidos 
calefieri, quibus loco calefaccionis corporalis penalitatem fetoris sibi mgerebat et 
25 sic omnes sensus sui corpons mirabiliter arcebat. 

Item ex quo ordinem sacrum assumpsit, nunquam estivo tempore caleeamentis 
utebatur. Et licet fuent tarn delicati generis, sepe ex asperitate gressuum suorum 
scissure permaxime in pedibus eius apparebant. Et cum per aiiquas dominas fami- 
liares sibi ex compassione pedes de aceto lavabantur, ipsa devota et felix domina 
30 omnem dolorem humiliter et hilariter pacientissime sustinebafc Hiemali autem 
tempore nullum socculum seu panniculum in caleeamentis deferebat, ut fiigus pedes 
gelidos gravies affligeret. 

WietoZ 7—9 quinque . mandabat,, nie ma II — 10 paschatis, pasc’uti J, II. — 
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1 

XLIX. De demonis expulsione miraculum. 

Item unum puerum a demone possessum et per dominam Annum ipsum pu- 
erum tenentem... . felix Kynga adveniens minas incussit et mox a puero exivit 
et puer sanus per omnia efficitur, quem cibo refectum de claustro emisit. 5 


L. Item [miraculum]. 

Soror Clara Iacobi cum sex annos etatis sue haberet, ad claustrum recepta 
abecedarium primo et , Credo ^ addiscens. venit ad felicem dominam. uli ipsa ha-io 
bitabat. Quam feiix donhna videns, librum suum eidem tradidit dkens: Lege in 
isto libro, filia. Signuque cruris super ipsam facto, puellula legere itaque cepit 
ilium psalmum: „ Caudate dominum, omnes gentes ul , quem nuuquam didicerat. 


LI. De liberacione a faucibus mortis eiusdem Clare. 


Cum enim quadam vice ipsa tenella existcnte, casu de ambitu ceciderat et 
magno clavo per guttur tiansfixo inhereret, iam mortua ad dominam portatur, 
quam, signo crucis per lignum Domini facto, vite pristine re&tituit. 

20 

LII. De cecis illuminatis miraculum. 


Quedam soror nomine [Paulina] 2 sororis Sophie oculum per candelam ar- 
dentem totaliter destruxerat, que statim ad oratorium felicis domine est adducta, 
quam 1‘ehx domina signaculo aim® crucis benedixit et mox totus dulor cessavit. 25 
Puella de recuperacione sui visus cum magna exultacione Deo et felici dumme 
gracias egit. 

LIII. Item de ceco. 

Quedam domina nobilis relict? Philippi puerum cecum domine felici obtulit, so 
lacrimis uberrimis deprecans, ut pro illuminacione sua deprecaretur, Domina autem 
puerum in oratorium suum suscipiens pieces Dornrno devotas fudit et puero 
prorsus excecato visum restituit sicque sanum et nova veste indutum matri restituit. 


Wierat 17 casu,, nie nut II. — 17 ceciderat, cecidit II. — 19 qnain, que 7, II. — 
23 sororis, sorori I, II. — 2fi felici, felicis I, II. 
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LIV. De igne ipsam non urente. 

Videntur eciam tempore \ite elementa racxone sue de\ otionis sibi obedire. 
Nam cum ex fervore caritatis circa ignem vel racwne infirmarum sororum vel ra- 
5 cione cuiuscunque infirmitatis quidquam ordinare deberet, pluries visa est carbones 
ignitos in manu sua loco tentarii componere et manum delicatam igni absque 
lesione approximare, a quo minime leaebatur. 

LV. De castitate ipsius, qnam tenuit*. 

10 

Quociescunque extia oracionem cum suis sororibus loquebatur, semper virtutem 
castitatis aliis virtutibus prelerebat, sicut quandoque audita fuit sub lacione cu- 
iusdam reprehensionis dicere: Quid, mee care, quid, mee dilecte filie, castimonie 
virtuti detrahitis? Ego etenim indigna mulierum nunquam viri mei nisi manus 
15 solas et faciem vidi Ex quo pluries fuit coniectum. quod in virginitate cum suo 
tontorali virgo permansit. Quod confirmat soror Catharina dicta Odolani multipliciter. 
Nam cum quadam vice quasi sibi indignata fuisset, eandem dementi affectu ad se 
incliuare cupiens dixit felix domina: 0 si, filia, ad me velles de necessitate incli- 
nari et mei conscia esse secreti, tibi cor meum aperirem. Qua proinittente, quod 
2 onulli pandere vellet, domina coniessa est, se esse virginem illibatam a nati- 
vitate sua. 

LVI. Item de castitate. 

Vladislaus rex toiius Polonie 2 una cum domina Iledvige contorali sua sol- 
25 lempni assercione protestatx sunt coram certis et veridicis nobilibus regni sui, quod 
felix Kynga eis consciis virginitatis sue florem tempore vite sue inviolabiliter con- 
servavit, quia ipse rex in pueriH etate existens sepius tbalamum felicis domine 
intrabat et multis certissimis signis et prodiem eius virginitatem probavit. 


Wiersz 5 quidquam,, quicquid J; qukqu?m II. — 6 tf ntarii„ temtarii I, II. — 11 yuo- 
ciescuuque n quocienscunque I. — 11 suis sororibus,, sororibus suis I, II. — 14 indigna,, 
vie ma II. — 14 mulierum„ mulkri I. — 14 viri mei„ virinum I, II. — 15 Ex^ et J„ II. 
15 fuit„ fiierit I, II. — 16 Ca,tharina„* Katherina 7, II. — 17 fuisset,, fuerit I, II. — 
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LVII. Item de castitate probacio 1 . 

Contigit eciain, quod c um dominus Paulus 8 episcopus Cracoviensis ibidem in 
cenobio Sandecensi virgines velaret, inter eas domina felix viduitatem proferens, 
virginitatem negabat. Cui cum confessor suus fratei Bogufalus obiceret male esse 5 
consecratam, cum esset virgo et viduaiem benediccionem accepisset, ipsa vero sup- 
plici prece deprecabatur eum, ut secretum suum nunquam alicui detegeret; qui 
divino nutu compunctus subticuit, cum vir sagacis ac providi ingenii fuisset. 

LVIII. Item probacio de castitate ipsius 

Cum vero in extremis positus pred ictus confessor felicem dominam coram 
civibus, qui ranone visitacioms sue ad eum convenerant, puram virginem affir- 
maret, multis civibus verba ipsius deliramentis simiiia fore videbantur. Quod de- 
votus confessor spiritu prophetico precognoscens civibus dixit: Quia fidem verbis 15 
meis adhibere noluistis, in civitate vestra hac, ubi nunc panni venduntur scarlatici 
in brevi urtice permaxime excrescent et cum hec fieri videritis, tune forsitan verbis 
meis credetis 4 . Que omnia processu temporis complete sunt. 

20 

LIX. De repulsione malorum per oraciones eiws. 

Quadam vice guerra impioram increscente et Teutonicis discidium claustro 
ordinare cupientibus, cives mali predones apud se conservant, qui noctis tempore 
claustrum invadere et dominas molestare deberent. Domina vero oracionibus insu- 
dante devotissime tempore matutinali, cum campana pro matutinis tangeretur, sa -25 
tellites perfidi nutu Omnipotentis compunguntur et tenure nimio concussi a sua 
niqua intencione conquiescunt et ad suas partes, unde venerant, mox fugam 
ineunt et recedunt et sic claustrum et domma ab eorum hostilitate liberantur. 


Wieru 6 accepisset,, acoepit I — III. — 8 divino mitu„ demonum I; dmonnm II — 
8 cum„ cui II. — 8 “agacis, sagaei J, II. — 8 fuisoet r fuerit J; fait II — 14 simiiia ... 
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1 

LX. De vino celitus sibi miuistrato*. 

Quadam vice vinum habere desideranti et dicenti, quod vini creator posset, 
si vellet, pauperculas suas vino bono exsaturare, et ecce ante portam adest nun- 
5cius duas flasculas de optimo vino ielici domine transmittens. Et cum domina 
quereret, unde tam nobile veniret, stetim nuncius, qui vinum portaverat, queritur 
et minime invenitur. Cognoscunt igitur angelico ministerio vinum de celo fore 
missum. Ille nimirum, qui ex aqua vinum fecit, famulam suam in siti eius poculo 
vini celestis recreavit. 

10 

LXI. De spiritu prophetico, quern habuit. 

Quadam vice sororibus suis precinens dixit: Licet alique ex vohis variis infir- 
mitatibus gravantur et gravabuntur, verum tamen ante me nulla vestrum decedet. 
isContigit autem quadam vice, quod soror Vislava gravi infirmitate detineretur, so- 
rores alie ad oratorium felicis domine concite accedunt eamque in oracione impe- 
diunt, Uicentes et bachantes: Domina, tabs soror iam spiritum exhalavit. Que ab 
oracione surgens dixit eis: Quia meis sermonibus non credidistis, vestra infirmaria 
nunquam vacabit, sed semper una ex vobis infirma manebit. Quod dictum sequenti 
2o tempore completum est. 


LXII. Item de spiritu prophetico. 

Cum vero eadem vice, quando domina spiritu prophetico precinuisset, quod 
25 prima inter omnes sorores Ade debitum exsolveret, quedam soror nomine Alde- 
gundis more quasi contencioso dixit: Non tu, o domina, cum sis iuvenis, sed 
ego precedam forte te, respondent felix domina aiebat: Sicut mater vestra extiti, 
vos in elaustro congregant, sic eciam vos in celis prevemam, vestras oraciones 
vultui divino presentans. Que omnia sunt impleta. 


Wierss 1 ministrato n ministraie J; minictrante II. — 3 desideranti et dicenti„ desiderante 
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LXTII. Dc infirmitate et transitu ipsius ex hoc mundo*. 

1 . Cum ergo suis meritis premia eterna cunctorum remunerator vellet sua pietate 
compensare, ut denario diurno famula sua non orbaretur, eandem gravi prevenit 
wwi infirmitate. Nam in die beati Mathei evaneeliste gravissima infirmitate percussa, 5 

1291 

diversis languoiibus gravabatur. Et ab ipso die usque ad festum beati Iacobi in 
\ lecto decuinbens, quantas passiones et quam pacienter et devote subtinuit, lingua 
enarrare, sensus expiiinere nequit humanus. Et ab ipsa sui egritudine semper 
coram ipsa misse celebrabantur; ipsa vero corpuseulum suum nimia egritudine con- 
sumptum sustentari cupiebat et sic missas manibus dommarum suffulta, mira cum 10 
devocinne audiebat et oraciones consuetas corpore sic lassato perficiebat et semper 
oblaeiones consueto more offerre mandabat. In ipsa eciam egritudine, infirmitate 
aiiqualiter repressa, opeiibus misericordie devota inherebat, manibus propriis ali- 
quid operando et inde oiphanis et viduis necessaria ministrabat. Quid plura? nam 
consolaciones pennaximas habebat.. In eadem infirmitate sanctus Iihannes baptistai5 
et sanctus Ioannes evangelista et sancta Salomea eidem apparuerunt et earn sunt 
consolati. Et iam instante liora mortis sue dixit ad sorores cimunstantes: Ceditc 
ad partem. Que cum ab ea quererent, cur cedere deberent, respondit: An non 
\idetis sanctum Franciscum ad me venientem, consolatorem meum? Tunc sorores 
glorificaverunt Deum de tali ostensione et sanctorum visitacione. Quadam autem20 
vice sancta Salomea ei apparuit, consolacionem annum ians et dicens, quod anima 
domini Andree 9 infantis purgatorio finito iam bravium celeste iucunda possidet. 
Multas et varias alias sanctorum consolaciones, Deo annuente, probabiliter percepit. 
Lipca Ad\ entente namque die saneti Alexii gravatur inaiori infirmitate, quod videntes 
*“** sorores lacrimosis oculis propter obitum sue matris preces clemencie divine fundunt- 25 
ne orbate matre, ©rpliane permanentes pluribus in liac vita anxietatibus turba- 
rentur et ut Deus ad consolacionem ip^arum vitam domine diucius prorosaret. Ad 


Witrsz 3 ergo,, cnim I, 77 . — 4—5 eandem . . . infirmitate,, cadrfn infirmitate prevenit 
gravi I, II. — (S ab , in 7 , II. — 12 edam„ etenim 7 , 77 . — 14 necessaria„ nccessitatem 
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l quas felix domina dicebat: 0 mee dilecte filie, nunc turbacionem main ministrstis; 
Deus etenim michi diem obitus mei revelaverat; hie nunc ad ves'trarnm precum 
instanciam vitam michi prolongans diem extremum abscondit, propter quod quam 
plunmum contristata nunc consisto. Sorore igitur quadam ipsam requirente, quo- 
gmodo dies extrema sibi luisset insinuata, felix domina dixit: Beata Maria virgo 
proximo die sabbathi michi apparens, ipsum diem resolucionis mee michi assigna- 
verat; sed nunc vestris interpellacionibus et fletibus earn vitam prolongavif. 
Sicque factum est, nam ab ipsa die usque ad feriam quintam christianissime su- 
pervixH, Infra hos autem dies, quos supervixit, audita est Deo patri in trinitate 
loviventi et filio et spiritui sancto graciarum acciones agere totumque corpus suum 
per singulas iuneturas benedicere pro eo, quod ipsam Deus in castitate et utrius- 
que hominis puritate conservans, semet ipsam immaculatam custodivit 

Appropinquante igitur die et hora exitus sui extrema, mandavit campanellam 
taagere pro sign© convencionis sororum. Quibus insimul conourrentibus, antiquis 
15 et minoribus, [quas] ipsa ut pia mater sincero affeetu ad Dei servicium vocaverat 
et sub umbra alarum sue pie educacionis congregaverat, et alloquitur eas materno 
flff piPt.ii et quasi testamentum ipsis relinquens, spiritu caritatis accensa dixit: 0 filie 
mee predilectissime, immensissima Omnipotentis clemencia ad suum servicium vo- 
cante et nunc non alio nisi nutu Dei vocate, non enim de potencia humana confisa 
20vel de proteccione regia vos \ oravi sed de celesti munimine. Licet autem vestra 
civitas multos turbacionis et desolacioms pacietur incuisus et in tantum, quod 
rabie inimicorum invaleseente, claustrum velint diruere et per pluries vobis minas 
et turbaciones, pericula et dampna inferre, vos vero virgines Deo dicate, in uno 
et solo Deo spem vestram pomte, Deum timete, sine intermissione orate, ab omni 
25 specie mala virilique occupacione abstinete et plurimum cavete caute, nec aliqua 
nisi cum cognato in tercio gradu loquatur; misericordiam, caritatem et pietatem 
amplexantes, in virtutibus devotis crescite; pacienciam in tribulacionibus et angustiis 
habete, pacem et concoidiam sumraopere custodite et ego, licet indigna peccatrix, 
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inter vos et sponsum nostrum Iesum Christum me pono mediatricem, ex parte 1 
ipsius vobis promittens, quod si hec feoeritis, licet multas angusties sustinueritis, 
tamen nulla vestrum in peccatum carnale prolabetur et nec inquinabitur ipsius 
corpus, nisi de consensu anime. Etsi aliqua vestrum inimico instigante peccaverit, 
divina pietate ad penitenciam reducta indulgeaciam obtinebit et Dei misericordiam 5 
consequetur nec aliqua in anima periclitabitur, sed omnes teterrimas inimicorum 
penas evadens celeste bravium possideb t. in eternum. Cum autem telix domina 
liliius sanctissime admonicionis et institutions finem dedisset, sorores omnes et sin- 
gule in amarissimas prorunipentes lacrimas, eiulatus et suspiria indicibili dolore 
dabant et piissimam matrem deflebant seque suis intercessionibus devote recommen- io 
dabant. Sororibus itaque flentibus domina Gritina 1 donum ducis Lesconis conto- 
ralis ad felicem domingm liumiliter se inclinans cum lamento cordiali dixit: 0 mater, 
o domina piissima, num quid sentis, quod te velis a nobis tarn cito disiungere? 
Cui cum aliis felix domina respondit dicens: Simte me, o filie, sinite et flere de- 
sinite, ut in hac ultima liora transitus mei possim aliquantulum orare et me ipsam 15 
et vos Deo commendare. Itaque velum super oculos trahens, tota se in Deum col- 
legit , oransque, ut alia Anna, cuius labia movebantur et vox penitus non audie- 
batur, interpellabat enim agmina sanctorum tam pro se quam eciam pro bono 
tiliarum suarum, quas in Christo genuerat, statu. Oracione vero completa, sup- 
plicat humiliter, quod sacro oleo ungeretur. Ad quam fratres illico ornatu decenti20 
induti devote progrediuntur. Felix itaque domina contessione et communione pre- 
missa, singula corpusculi sui membra ad sacri olei unecionem devotissime offert. 
Sicque omnibus sacramentis summa cum devocione et reverencia procurata, hora 
extrema appropinquante, rogat sororem Anastasiam, quam sibi pro magistra assum- 
pserat, ut illud evangelium sibi legeretur: Ante diem festura pasche, ut. sicut25 
Christus a discipulis suis, sic et ipsa a sororibus suis segregari deberet. Itaque 
omnibus rite et devote ordinatis, valedieens omnibus cum summa devocione in Dei 
amore cursum suum feliciter consuinmawt et animam suam felicem circa auroram 
L^pca in vigilia beati Iacobi apostoli Deo onmipotenti tradidit, cui est honor in secula 
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1 seculorum. Amen. In ipsa namque hora sui exitus fragror aromaticus nurifici odoris 
de eius sanctissima gleba corporis prodiens, cunctos refecit et. totum corpus eius 
mira albedine resplenduit. 

2. In ipsa eciam her a transitus sui multe ac diverse visiones quibusdam certs 

5 et vcridicis personis mirifee claruerunt. Cumque. conduces legeretur, ipsa lam ago- 
nixante , et postquam sanctus Petrus claviger regni celestis fait nominatus, spiritum 
exhakmt; turn sorores suarem odorem senserunt, quern antca tmnquam senseratd. 
Corpus, quod antea mgrum videbatur, versum est in nimiam cdhedvnew,. Cum vero 
soro.es earn ad lavandum vellert deducere, manus zpsius , qvas supra pectus in 

10 modum crue>s composuerat adinvicem , disiungere non valebant. Time dbbatissa 
dixit: Per obedienHam tib: mandate iam nequeu, sed per obedimeiam Domini .tostri 
Icsn Christi, cm omnibus diebus rite tue obediendo paruisti, tib' mando, ut ma- 
nus disiungas. Ut hec verba finivit dicta abbatissa, manus ahinvicem per se fae- 
runt separate. 

15 3 . Soror Amabilia (sic) tempore, quo feltx Kinla extremum cite sue agebat, 

rarravit se vidisse in visions sanctum Ursulam cum sodalibus suis venissc ad de- 
ducendam at imam eius. 

4 . Soror Tomislara 1 vidit in visione duorum sanctorum manus ornatas cum 
linteamine dimissas ad toUendum animam felicis Klncze. 

20 5. Eadem hora Paulecz 8 elemosinarius felicis Kincze in cenreierb etclesie 

paroclualis iacens, vidit cclum patere et animam ipsius illuc deportan. 

6 . Soror Elizabeth 3 vidit manifests animam /die’s Klncze sub specie Ivtide 
stelle de ore ipsius procedere et per fenestram domvs directo tramlte in celum 
trans ; re. 

25 7. Eadem hora 1 , qua beota Kinlca rntgravU de hoc seculo, dominus Cristanus 

canonicus Visliciensis deambulans in cemcterio et complens oraciones suas, vidit 


WUmz 1 fragror,, fragor II, III. — 2 refceit„ reficit 7, II — 5 legeretur,, leg*>ntur 7, II. 
6 claviger,, clavier 7, II. — 7 c\halavit_ exaltavit I, II. — 7 senserant„ senserunt I, II. 
10 adinvicem,, abinvicem 7, II. — 10 valebant,, valebat I. — 13 disiungas,, disiungas. CCXX 
w mzy tkich rgkopisach ; xnaezenia tyeh cyfer nie umiem obja&mc. — 15 Ki ka„ Kynga III. 
17 diducf ndam,. ducendam 7, II. — 18 ornatas„ armatas I- III. — 19 Kineze„ K}nge III. 
20 Kmtze„ Kynge III. — 20 ceineterio„ ciminterio 7; ciraiterio II — 22 Kincze„ Kyngc 
77, 777. — 25 Kinka 1 Kynga 77, 777. — 25 Cristanus,, Cribtinus 7, II. — 26 cemeterio„ 
cimiterio 777 

J ) Obaez rozdznl LXV. s ) Ob. rozdzial LXYII. 3 ) Ob. rozdzial LX1V. 
4 ) Ob. rozdzial LXV III. 



730 


VITA SANCTAE KYNGAE 


columpuam nub earn a terra usque ad celum extensam , in qua audivit voces ange- l 
lor am canencium responsorium: Regnum mundi et omnetn urnoiutn seculi coniempsi 
propter atmorem Domini mei Iesu Christi. Tunc idem canonicus Deo devotus sci- 
scitatus est, que persona notabilis de hoc mnndo tramisset, et rspent , ut est pre¬ 
dictum, eadem hora felkem Kirtltam de hoc mttndo transivisse. 5 

LXIV. Visio sorori Elisabeth apparuit 1 . 

Kara quedam sorer nomine Elisabeth Hungara, Deo devota, eadem hora et 
in eadem domo, in qua felix demine migravit, in oracione existens, sompno arri -10 
pitur et videt animani felicis domine angelurum agminibus circumdataui sub specie 
stelle splendidissime celos in exultacione ascendere. 

LXV. Soror Tomka vidit visionem fratrum et sororum*. 

15 

Altera quoque soror nomine Tomka pre nimia fratrum et sororum multitudine 
domum, in qua felix dornina iacebat, intrare non valens, foris procumbebat ora- 5 
cioni dedita, que simili modo rapta extra se \idit celum apertum et de celo una- 
ginem effigiei beati [Petri] apostoli similem descendentem, manus ornatas habentem 
aniinanique felicis domine sub specie decore puelle [cum] mitra gemmis preciosis-20 
simis intexta et oruata, ad gaudia angelica dei’erentcm. Hoc ipsum liquido claruit, 
nam cum fratres conductum felici domine agerent et ad ilium locum devenissent 
dicentes: Sancte Petre, ora pro ea, in hoc verbo statirn spiritual exhalavit et ad 
Christum etemum sponsum feliciter migravit. 

25 

LXYI. Yisio sororis Budcze sequitur talis. 

Item alia soror nomine Budka, cum foris eo tempore existeret et aliquali 
sompno gravaretur, extemplo quasi quodam aculeo puncta. vocem ad se delapsam 
audivit dicentem sibi: Surge, surge, quid dormis? Ecce appropinquat hora et nunc 30 
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l est, in qua omnis cetus beatorum et agmina angelorum in occursum beate Kynge 
progrediuntur; quc plene evigilans et progrediens cum cevta experiencia didicit, 
quod ilia hora fuit, in qua felix doraina ad celi palacium migravit. 


LXVII. Visio Taulici pauperis 1 . 

Item quidam vir pauper, sed vita famosus, nomine Paulicus, cum de nocte 
devocionis sue consuete cursum volens complere, eadem bora ecclesias devotus 
circumiret et iam circa ecclesiam parochklem beate Elisabeth fuisset constitutus, 
lovidit manifeste sano intuitu supra cl&ustrum et signanter supra felicis domine ca- 
minatam lumen ingentis splendoris de celo illam totam domum illustrans et in 
medio ipsius splendoris quasi globum solarem ab ipso lumine circumfusmn in celum 
conscendentem. Morteque felicis domine cognita, cunctis civibus et aliis quibusvis 
hominibus publice predicabat, ipsius demine animam in celum assumptam, addens 
lospiritu prephetico, earn in brevi multis miraculis coruscare; que omnia nutu divino 
completa sunt post moitam. 

LXVIII. Visio Cristani canonici*. 

20 Cum autem obitus ipsius felicis domine propter multa peiicula eo tempore 
imminencia et singulaiiter propter Wistubconis magni predonis exercitum infra 
triduum celaietur, ne forte domine intellecta morte, claustium invaderent hostiliter 
exspoliando, quidam autem canonicus, homo vite sdnete et devotus nomine Cr:stanus 
in Vislicza oracioni deditus vidit in spiritu, quod tali hora fehx domina migravit 
25a seculo, Yivens in Christo, sicut dictum fuit. Quod cum aliis concanonicis suis 
referret, mox nuncium dirigunt in Sandecz. Qua re sic se habere veraciter com- 
perta, per dictum nuncium sorores reprehendunt dicentes, cur tarn ineffabile sacra- 
mentum in partibus remotis iam divinitus revelatum celarent? Et tunc primo 
pulsantur campane et exequie debita celebritate per omnes aguntur 3 . 
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33 _ 1 

IVIiracula sanctae Kyngae. 

In nomine Domini. Amen. Omnibus christifidelibus notum fore lebet, quia mi- 
sericordiarum et tocius consolacionis [largitor] lesus Christus, qui in suis operibus 5 
semper est laudabilis et in sanctis predicabitur mirabilis, mundi vespera propin- 
quante, humilem famulam suam, dominam Kingam, filiam Bele quondam regis 
Hungarie, sue in< arnaeionis anno M.CC. nonagesimo secundo, nono Calendar Au- 
gusti de ergastulo corporis ducens inde ad patriam, magnis multisque miraculis 
non desimt declarare, de quibus multa omissa [sunt], pauca vero sue sanctitatisto 
[prodigia] in isto codice continentur et hoc brevitatis causa. 

I. Anno igitur gracie Domini millesimo trecentesimo septimo, feria secunda 
proxima post pascha puer bene novem annorum nomine Dobroslava, film comitis 
Martini de Czyizycz 1 , de turri plus quam ad viginti ulnes cei idi* ad lapidem tan 
graviter, quod tota domus, ubi sedebant domine, mota fult; credentes autem do-15 
m:ne, quod lapides de turri incassum iaceient, mitturit famulos prohibere: qui 
venientes non lapides, sed puerum de tuni lapsum et exanimem iacere ac spumas 
emittentem totumque Imdum ex collisione reperiunt. Mox hec matri et ceteris do- 
minabus nunciant, que omnes cursu veloci ad funus lugubre cum fletu et eiulatu 
conveniunt et sic totem illam diem usque ad tempus vespertinum peragunt, Tan- 20 
dem remmiscentes clemencie domine Kincze, quomodo vita comite pia super afflietos 
fuerit, audientesque eciam de eius sanctitate aliqualiter famam volitare, se ad 
ipsam omni devocioue convertunt promittentes, quod cum puero et offei torio se- 
pulcium eius vellent visitare, si in puero mortuo per eius merita possent consolari. 
Mirabile dictu, mox puer sic ad petram collisus, omni piorsus cicatncum et livoris 25 
amoto notamine revixit et amodo sanus permansit, nullo alio remedio se adiuvante. 
Hoc factum multe nobiles domine cum matre dicti pueri ad sepulctum domine 
Kincze venientes cum ipsa sub iuramento declaraverunt. 
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l II. Idem puer revoluto anno unius auris auditum amisit; dum autem ob re- 
verenciam domine Kineze ad sepulcrum eius cum offevtorio duceretur, ut posset 
lese auris auditum rehabere, ad medium milliare mox, ut vidit locum deposicionis 
sacri corpusculi, puer ad terram procidit; exorans doniinam Kinkam, ut solitam 
5pietatem ipsi conferee dignaretur, mox cepit usum lese auris kabeie. Hoc expert e 
honeste femine, que cum puero liberate in peregrinacione erant, cum iuramento 
retulerunt. 

III. Item filius Sbroslai de Druszkow a gravissimo morbo surdus et mutus 
"icinusque morti factus erat, qui eciam os eius et vultum torvuin fecerat, vexans 

loipsum iam graviter, quod quandoque septem homines ipsum tenere non poterant, 
quin de lecto proiceretur et h&uc passionem per duos menses sustinuit. Tandem 
parentes eius procuratis reliquiis sanete domine, posuerunt super ipsum promit- 
tentes, quod vellent venire cum eo ad sepulcrum eius, si per merit*, eius sanaretur. 
Mox cepit melius habere et plene sannati reformatur. Hoc omnes incole ville su- 

15 perius dicte sub iui-amento sunt protestati. 

IV. Item in villa, que Golkowice nuncupatur. domus ex subito impetu venti 
ad terram corruit et oppressit filiam Woyciechonis nomine Iaroslavam. Cum autem 
parentes penitus de puero ignorarent, distrahunt robora domus collapse calcantes 
ipsa et moventes, sub quibus inveniuDt puerum suum mortuum, totum contritum, 

20 conculcatum et lividum ac ore nive repleto, ad quod spettaiulum graviter commoti 
ceperunt inconsolabiliter lamentari. Accipientes vero corpus exanime, lumen accen- 
dunt et se tota devocione ad piam dominam Kinkam convertunt voventes, quod 
puerum cum offertorio ad sepulcrum eius vellent deferre, si ipsos dignaretur con- 
solaii et sic ab occasu solis lamentantes in oracione usque ad diem perseverant et 

25 tandem puerum vivum reperiunt, quod factum omnibus incolis dicte ville patuit, 
quod et multi ex ipsis iuramento firmaverunt, videlicet uttrque parens, Bogus 
dictus Dasconis, Braxanta, Ioannes et alii quam plures. 

V. Item Vrovinus nomine, filius civis de Nova Sandecz Diduini. dum graviter 
in infirmitate laboraret, spondet pro se sanete domine, ut sepulcrum eius visitaret, 

30 si per merit?, eius posset relevarnen habere et mox coavalmt; veuiensque ad se¬ 
pulcrum sanete domine cum patre et matre seriem facti cum iuramento retulerunt. 
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Item anno Dominice incarnacionis MCCC octavo et ceteris 
annis gracia Domini hec acta sunt, que secuntur. 

¥1. Quedam femina nomine Bratomila de Radlow veniens ad limina sancte 
demine retulit cum iuramento, quod auricularis intraverat sibi in aurem et vexabat 5 
earn gravissirae per duas septimanas sic, quod tota vicisia percepit de passione 
eius. Cum autem se devote sancte domine recommendaret, promittens sepulcrum 
eius visit?re, mox auricularis de aure eius exivit, quod eciam factum quedam fe¬ 
mina nomine Vulca. que oculis suis viderat, est protestata. 

VII. Queilam femina nomine Margaretlia Dersva gravem dolorem in capiteio 
sustinebat a multo tempoie nec valuit aliquo sibi medioamine subvenire. Tandem 
informata per quandam devotam feminam, quod tres dies ad honorem sancte do¬ 
mine Kinge ieiunaret, quo faoto mox dolorem capitis evasit. 

VIII. Fuer vero eiusdem femine nomine Nicolaus dum graviter langueret, 
habens per totum corpus pustulas, dicta mulier ipsum cepit tota devocione sancte 15 
domine recommendare et mox gracia eius a predicta passione est liberatus. Et hec 
eadem femina veniens ad sepulcrum eiusdem sancte domine fide' data recitavit. 

I\. Quedam pauper vidua de Nova Sandecz nomine Margareta dum ante 
wi^«. nativitatem beate virginis die dominico 1 cum senibus et pueris iret pro fragis col- 

\l 309 ) 

ligendis, subito gravi infinnitate occupatur, racionem et loquelam perdidit; ad 20 
manus vero ad civitatem ad.Iucta, duabus septimanis dictam passionem sustinebat. 
Tandem sancta domina apparuil ei dicens, se esse de stirpe regia gentis Ungarice 
nomine Kinga et [quod] omnes, qui de ipsa aiiud sentirent, incassum ipsam in 
necessitatibus suis invocando laborarent. Dixitque ei, quod iter ad sepulcrum eius 
assumeret et sanitati piistine restitueretur; hoc eciam ipsi adiungens, quod verbum25 
Domini nunciantibus diceret, ut monerent feminas, no capita sua superfluo ornatu 
ciiYumquaque ingroosantes adornarent, aliter enim non possent graciam Dei adi- 
pisci. Et mirabile dictu, mox dicta vidua sana cepit nomen sancte domine, quod 
nunquam ab aliquo ante audiverat, proclamare et verba racioms depiomere. Tandem 
veniens ad limina sancte domine hoc factum cum iuramento recitavit. Quod eciaipSO 
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1 lactum multis civibus in Nova Sandecz patuit, videlicet Fnclioni Manco. Andree 
filio Hennigi et uxori ems, Vinando, Iacloni et uxori eius et aliis multis. 

X. Quedam femina nomine Martha de Tarnow villa comitis Raphali, addueta 
ad sepulcrum beate dornine pede dextro clauda et ceca sinistro oculo, que cum 
5 ibidem confessa fuissct et impetraret patrocinium a sancta domina, mox usum pedis 
et oculi rehabuit. Et quod ceca fait et clauda, protestati sunt sub iuramento, qui 
dictam mulierem ante noverant, videlicet Prybyslaus, Bartholomeus et quedam 
lemina Sdzislava nomine et ipse confessor frater Cristanus dixit, ipsam usu pedis 
et oculi ante caruisse. 

10 XI. Item filia Ungari nomine Matthie de Myslcza dum ex subita et gravi 
passione moreretur, mox uterque parentum graviter conturbatur. Tandem per amicos 
et alios, qui ibi aderant, monetur pater, ut puerum detumtum beate domine re- 
commendaret; nan ipsa sua gracia senieium eius recogitans, deberet ipsum in suo 
puero consolari, ipsum resuscitando. x\d quod pater pueri ait: Qui mortuus est, 
15 mortuus est. Ahtamen ad monicionem amicorum cepit se et puerum sancte domine 
recommendare. Tandem puer ad sepeliendum defertur, ipso patre pre amaritudine 
cordis domi remanente; cum autem essent iam circa fluvium Poprot bene ad quar- 
tam milliaris deferentes, mater accedens ad feretrum discooperuit puerum et invenit 
vivere et pannum in ore tenendo sugere; mox omnes ad terrain cadentes Deo et 
20 sancte domine gracias agunt. Dum hec patri nunciantur, incredulus perseverat. 
Puer vero a loco, in quo revixit, ad liinina beate demine cum graciarum accionibus 
deportatur et sic Domino laudes et sue sancte exsolventes, domum reversi omnem 
hesitacionem a corde patris increduli amoverunt, domum puero vivo reportato. 
Hoc factum laudabile Petrus Abrahe, loannes Aloconis, Gotfridus dictus Mokroslot 
25 et multi incole dicte ville oculata fide viderunt. Tandem puerum ad limina sancte 
domine apportantes, in publica stacione ostendentes puerum, hoc factum prote- 
stati sunt. 

XII. Quedam virgo nomine Cristina de Magno Sale 1 lesa in medio corporis 
paralisi per unum annum sic, quod non potuit manum et pedem omnino regere, 
30veniens in Antiquam Sandecz ob reverentiam sancte domine. ut poterat, traxit ibi 
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mo ram bene tribus septimanis, sepulcrum sancte domine visitando. Quodam vero l 
tempore dum ad sepulcrum ipsms staret, eius patrocinmm exorans, caput suum 
ad parietem tundendo, quedam domma honesta, quam nunquam viderat nec postea 
vidit, retraxit illam dicens, quod non deberet ulterius caput suum percutere, quia 
lederetur. Et ex ea hora cepit usum manus et pedis habere, quorum usum antea 5 
non habuit, quod multi in dicta civitate viderunt et hoc sub iuramento protestati 
sunt, videlicet Iacobus sutor cum uxore, in cuius doiyo mansit, uxor Ioannis diet! 
Zambacz, quedam honesta domina Vislava et quasi omnes do civitate hoc viderunt. 

XIII. Item filia Cholrici civis de Nova Sandecz nomine Margaretha morie- 
batur post occasum soils; cumque lumen ad funus poneretur et luctus pro ea fieret 10 
et multi amicorum advenissent et pater et mater graviter puerum suum deflerent, 
tandem ceperunt omni devocione, qua poterant, sanctam dominam invocare, ut eos 
in suo puero dianaretur consolan et cum sic invocando perseverarent fere usque 
ad medium noctis, et postea ad funus accedunt et illud discooperientes vivere 
puerum inveniunt, mox ad terrain procidunt, gracias sancte domine refereutes. 15 
Dum autem ad limina sancte domine in crastino cum puero et offertorio venire 
non possent propter transitum Ungarorum, votum suum octava die compleverunt. 
Hec facta sunt feria sexta post diem beati Iacobi apostoli 1 ; quod protestati sunt 
sub iuramento pater pueri et mater nomine Gerussa, Henricus civis, Nicolaus et 
filia Cilotonis nomine Catharina, Henntrudis, Hedvigis et alie quam plurime femine 20 
honeste et viri, quibus hoc factum patuit. 

XIV. Item domina Hedvigis inciiti principis *regis * Cracovie et tocius Polonie 
coniunx retulit coram multis et al s utriusque sexus hominibus, iuramento contes- 
tans, quod, quando iam quasi in extremis posita laboraret, vidit duas larvas teter- 
rimas sub specie hominis ad lectum suum propinquare, quorum timore ac horrore25 
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1 perculsa, nullius omnino devocionis memor erat. Mox post hec vidit et sanctam 
dominam ad lectum suum stare in veste religiosa et dictas larvas ab ipsa removere, 
manicas sui habitus ipsi opponendo et sic sepedictis larvis disparentibus, devo- 
cionis sue recordata cepit ipoam sanctam deprecari. Ipsa vero ab ocnlis eius elapsa, 
5confestim cepit melius habere, quousque plene sanitati fuit restitute. 

XV. Uxor Sestremili de Kurow veniens ad vicinum suum, casu invenit puerum 
suum in igne volutari et miserabiliter aduri, ad quern mox currens et ipsum de 
medio ignis semivivum trahens, cepit sanctam invocare Kingam, votum faciens et 
confestim cepit puer melius habere et hec, tide data, veniens ad liinina sancte 

lodomine recitavit. 

XVI. Item quedam puella de Cracovia Agnes nomine, bene decennis. obsessa 
per demonem, proximo die domimco post diem beati Adaloerti adducta fuit ad 
limina sancte domine per amicos suos; cum autem introducta esset [in] claustrum 
dominarum ad sepulcrum eius mane diei illius, mox demonium allisit ipsam ad 

15 terram et distendit manus eius et pedes in longuin et os eius ad mensuram palme 
dilatavit. Sicque prona xacens in ten a fremebat spumans usque post meridiem, 
tandem orantibus amicis suis pro ipsa sanctam dommam, fuit liberata, multis vi- 
dentibus, fide oculata. Cum autem educta esset ad hospicium, iterum vexabatur 
obsessa. Eodem die amici ipsam ad sepulcrum sancte domine reduxerunt, ubi ma- 

2 onens multas insanias et multas biasphemias in Deum et in sanctos eius proiere- 
bat. Cum autem ibidem sorores mote miserieordia, evangelium et passiones sanc¬ 
torum super ipsam legerent, una de sororibus cum diceret legens super ipsam in 
Latino: Foras eiciat mundanum principem, mox in contrarium derisive respondit 
Polonice, quod festucam eiceret. Et sic a die dominico usque ad fenam quintam 

25 sorores cum ipsa multum occupacionis habuerunt; medio vero tempore sancta do¬ 
ming apparuit ipsi consolans ipsam et sic evasit. Dicta vero puella plene racioni 
reformata dixit, tres demones ipsam vexasse, quorum unus vocabatar Oks;a. alter 
Naton et tercius Eozen. Hoc factum quasi omnes viri et mulieres civitatis Antique 
Sandecz conspexerunt. 

30 XVII. De Wisnicze quidam homo audiens clamorem pueromm in campo, 
concito cursu illuc proueravit et invenit filiam suam iam mortuam; lupus enim sic 
earn destruxerat in corpore, quoa viscera de ventre ipsius effluebant. Mater vero 
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dicte jpuelle properans de Bochna ad dumum suam, hiis auditis rumoribus in me- 1 
dio vie cum fletu et eiulatu corruit in terra, sanctam dominam exorans. Cum 
autem domum surgens a loco pervenisset, puerum suum invenit vivum, sed per 
totnin corpus cruentetum, ubi multi hominum convenerunt dolentes puerum. Et hoc 
tandem cum iuramento venientes ad sepulcrum sancte domine Kinge protestati sunt, 5 
quod dictus puer mortuus fuerat et ad invocacionem beate, vite reformatus. 

XVIII. Item Potrek de Weliczka ad tumbam sancte domine cum film sua 
nomine Stanislava veniens, retulit cum iuramento, eandem fils am suarn submersam 
iacuisse sub molendino a mane usque ad meridiem. Tandem ea inventa, ceperunt 
sanctam dominam pro resuscitacione eius cum fletu exorare et mox resurrexit. 10 

XIX. Puella quedam nubilis et adulta, de Potrovicz prope MatonecH Craco- 
viensis diocesis nata, nomine Tomka , cuidam de Ksanicz iuveni nupsit, que statim 
post tres septimanas epilenticum morbum et tercianrm iebiiin incurrit. A quibus 
mentis sancte cruris, que in Lyszecz habetur in revereneia rnagna, dum illuc voto 
emisso in peregrinacione corde humili venisset et contrito, graciose fuit liberata. 15 
Verum tempoie elapso non multo, maledicciones easdem, ut prius, quibus ipsius 

demeritis.ut deus glorificetur in ilia et in sanrtis suis, iterate incurrit, liabens 

quendam [demonem] importunum, sevurn nec non protervum prliter et infestum; 
cum qua idem sepe sepius loquebatur, et de familia mulieris prefate pluribus quan- 
doque presentibus, nemine vero preter illam ipsum vide.ite. Cui demon idem 20 
omnia quidem corporis habens membra, sobs manuum caiens polbcibus, in stature 
quidem unius viri nunc in tunica, nunc in sola camisia, nunc aliter, ut placuit, 
gladio aliquando exerto, aliquando cuspide vibrata, faciem propriam torquens, ut 
bbuit, timorem et horrorem vehementer incussit. Ilia misera et afflieta ipsum cum 
vabdis quandoque clamoribus in palam fugiente, imo signo crucis ilia se consi-25 
gnante, demon improbus et pertinax simili modo se signabat. Et semel germano 
mulieris predicte in eadem domo secuui ob aliquale eiusdem solatium iacente et 
ad illam in pi imo galbcmio tabter loquente: Xe timeas, quia galb iam cant ant,; 
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l demon immediate subintulit: Quid ergo? ego eciam ut gallus cantaho, et ascensa 
pertica cantare eepif, ut alius gallus. Tandem quoque terronbus crebris iam af- 
flictam et concussam demon impoitunus et crudelis satis eito post festum beati 
Ioannis baptiste in ipsam de conto spisso et magno bipennim prius preacutam, c*etv. 
scolumpne cuidam infixam. super caput eius cum strepitu cadere faciens, graviter 
percussit in capite, de quo ictu exanimis fere lacta loquelam perdidit omnino, di- 
gitis quoque manuum pariter et volis cmitiactis, motu pedis dextri atque gressu 
privata fuit et sic a festo fere sancti Ioannis baptiste usque ad vigiliam natalis 
Christi misera ipsa et infelix manens, miseram vitam duxit. Cm medio tempore 
lonec omnino vigilant! nec totaliter dormienti domina sancta Kinca tunicam qmdem 
inferiorem albam habens apparuit eique, uti erat pia tota, mansueta et benigna, 
blande subiunxit: Si meum, filia mea, visitaveris sepulcrum, ad plenum de hiis om¬ 
nibus et in lingua curaberis, et hoc dicto disparuit. Quid plura? mulier morti iam 
propinqua plus quam vite, viribus quoque corporis penitus destituta, de lecto sine 
igadminiculo alicuius consurgens ex abrupto, videt certo cercius candelas duas, 
quamlibet ilia rum, cubiti unius spissas, ut auriculans digitus, ad viriditatem quon¬ 
dam declinantes et ad caput lecjti parieti affixes ibique a domina sancta Kinga de- 
relictas et pre nimia illsrum claritate stupefacta quidem et territa, dwnum illam 
exiliens, ad aliam, in qua germanug suus Michael homine dormiebat, quantocius 
20 accedere festinavit. Et quomam muta ex iilo gravissimo ictu tacta fuerat, mugitu 
quodam aiiisque nutibus suis, quibus potuit, et signis ipsum excitavit. Qui visa ilia 
clantate, domum quoque illam ardere iam estimans, eandem, ut extinguat, cele- 
riter insilnt et illas candelas tanquam duas faculas ardentes, divino nutu id fieri 
non advertens, subito extinxit, ilia ipsum gestibus, quibus valuit, prohibente. Que 
25 post modicum quibusdam signis indicans et nutibus, extensione indicis atque motu 
capitis versus illas paites, ubi corpus felicis domine Kinge conditum quiescit, do- 
minam innuit sanctam Kingam sibi apparuisse, candelas eciam illas mirabiles ibi 
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reliquisse et ad suum sepulcrum ipsam venire iussisse, *sicut* processu teraporis 1- 
et iuxta sancte Kinge promissum mulier ilia, ad plenum relmbita tandem loquela, 
cunctis retulit verbo tenus seriem publice per ordinem huius facti. Ad credendum 
pluximi trabebantur tanto facilius, quanto km alias in se ipsis ac in aliis sancte 
Kinge experti erant beneficia atque remedia, que longe kteque eciam in remotis b 
P olonie partibus agentibus Dominus copiose per suam famulam clementer operaii 
non cessat et hinc inde sic manifeste claret hiis, qui vitam ipsius contemplati sunt 
et legerunt, que non nisi soli Deo facere possibilia sunt*. Et ultimo illas candelas 
mirifice ar gelorum forsan ministerio factas, sepe dictus Michael germanus dicte 
mulieria una cum ilia die tercio post factum tam insolitum tamque mirabile, quod 10 
accidit, ad domum quandam fratrum predicatorum in Opatovecz 3 scilicet Corcinensis 
territorii deferens, uni eorum in sacristia cum devocione precipua ac tripudio megno 
et iubilo [tradidit], ilia foris extra ecclesiam, quoniam vinculum lingue eius non- 
dum solutum fuerat, manente. Cui post aliquod tempus domina sancta Kinga denuo 
apparens in sompnis, cur candelas illas extingui admisisset, ipsam cum indigna -15 
clone quadam, prout sibi videbatur, aliquatenus redarguens [corripuit], penitenciam 
eidem trium dierum in pane et aqua salutarem iniungens, sic autem, ut die qua- 
libet tres solummodo panis morsellos cineri intinctos sumeret — que tamen esset 
ilia mulier, in memoria non habuit—indubitanter polhcens illi mulieii loquelam 
a festo beati Ioannis baptiste sublatam liberaliter se daturam. Quod et fecit sui20 
non immemor promissi, nocte scilicet ipsam vigiliam natalis Domini nostri Iesu 
Christi immediate precedente, anno videlicet incarnacionis dominice M.CCC.XI rao . 
Sic igitur omni destitutam solacio et adeo plagis percussam tam variis et attritam 
electa Dei, sancta Kinka, demone ab ea propulsato, pristine iuxta suum promissum 
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let optate restituit ex integro sospitati, ut ex hoc patenter claresceret, quanta 
a sibi devotis sepefata felix Kinga sit attollenda preconiis et laudibus, cuius patro- 
cinio et mentis iam ab omnibus desperata a tam multis et variis est curata languo- 
ribus, turn quia ipsa Dei sancta demonem ab ea presumptuosum et infestum po- 
5 tenter eompescuit, turn quia taliter tribulatam et afflictam a febribus perfecte 
curavit, turn quia manus in digitis confractis contractas et in volis, una illarum 
putrescente iam et fetente, sanavit, turn quia motutn et gressum pedi debitum 
licet per violenciam sublatufn denuo reddidit, turn quia epilenticum ab ea morbum 
pemtus excussit, turn quia egram et morti propinquam perfecte curavit, turn quia 
loseptimo vinculum lingue graciose solvens, eidem loquelam clementer contulit et sic 
septem signa vicissim in uco eodemque homine sunt perpetrata; nam muta expe¬ 
dite loquitur, possessa a demone potenter liberatur, morti propinqua in toto cu- 
ratur, afflicta a febribus perfecte sanatur, contracta in manibus iam putrefactis ad 
plenum solvitur, motus sive gressus pedibus debitus egregie redditur, epilenticus 
15 ab ea morbus graciose tollitur. Racione quorum gracias agens Deo et in laudem 
sancte Kincze, cuius meritis plenarie est curata, prorumpens convenienter dicere 
potuit: Liberasti me de multis tribulactonibus, que circumdederunt me — ecelesia- 
sticus 1 , unde et in psalmo 9 : Ex omnibus tribulacionibus meis eripuit me. Hec omnia 
superius per ordinem posita septem de ilia villa, de qua dicta mulier erat, persone 
20fidedigne una cum ilia integre curata ac plures alii ad sepulcrum domine felicis, 
sancte Kincze de longinquo venientes publice sunt protestati, imo ad certitudinem 
horum pleniorem cunctis confiniis villam illam vulgariter Potrovicz dictam circum- 
adiacentibus tam inauditum tamque mhabile fac tum et stupendum ac omni admira- 
cione et stupore dfguum satis clarum extitit atque notum. 

25 XX. Quidam duo iuvenes, unus nomine Florianus et alter Ioannes, habebant 
multas apes et cum exercitus Hungarorum multitudiiie in magna venisset, videntes < i3ia> 
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truncos apum in magna copia, iniecerunt manus et ceperunt frangere et incidere 1 
cum securibus et acceperunt mel, quotquot fuit, et calcaverunt apes pedibus et 
dissipaverunt ita, ut nichil manserit. Venientes illi duo iuvenes in crastino, cepe¬ 
runt colligere illud, quod manse rat et collegeiunt modicum quid de apibus et de 
melle et posuerunt in unum truncum et invocabant auxilium domine sancte Kinge, 6 
promittentes dare sincrulis annis decimam de melle, si dignaretur eis augmentare 
apes. Tandem venerunt in crastino ad truncum et invenerunt plenum de apibus et 
de melle ita, acsi nunquam aliquis tetigisset Et ab ilia hora augmentate sunt 
apes ita, quod habuerunt quinquaginta truncos apum et hoc dixerunt, cum venis- 
sent ad limina domine sancte cum iuramento fide data, quod ita factum erat perio 
merits dicte domine. 

XXI Item anno Domini M.CCCXII" 10 mulier quedam Gertrudis nomine, uxor 
Michaelis de vico vulgariter Crive dicto, de regno Hungarie, ancillam, quam rabidus 
canis momorderat, ignorans, ubi vulnus accidisset. hinc inde palpando diligencius- 
que considerando vulnus per canem indictum manu incaute tangebat moxque vene-15 
num, quod ante per canem iuerat infusum, unguibus mulieris adherens, per 
manum ad precordia cepit ascendere, risores et quasdam horripilaciones per omnia 
membra eius generando, mesticiamque inconsuetam eidem mulieri infligendo sicque 
per triduum in passione iam dicta mulier peimansit; tercio vero die in vespere 
dum ad dornuendum una cum viro suo, ut moris est, sese deposuisset, ecce in 20 
primo sompno terrores excessivi ac dolor intollerabilis ipsam augere cepit, que 
senciens periculum sibi imminere, virum excitans cum gemitu ipsum sic allocuta 
est: Accipe intantem ad te et amodo te ipsum cum omni diligencia, qua potes, 
una cum infante a contactu meo custodi et consorcium meum devita, iam emm, 
pi out considero, malum meum appropinquavit. Moxque mulier in furiam versa, 25 
stridores dencium et eiulatus et clamores excessivos faciebat maxime propter do- 
lores, qui circa precordia acrius ipsam affligebant. Tantus namque dolor cruciabat 
ipsam, ut frequenter quasi globulum contortum de lecto proiciehat et ad terrain 
prosternens quasi exanimem ipsam ostendebat. Cumque per triduum sic fuisset 
afflicta, vicini, qui ex compassione venientes, ipsam visitabant, suadere ceperunt, 30 


Witrsz 2 qo tquot„ quid quid J. — S manfeerit n m?nsit J. — 5 Kinge„ Kin /, Kyngp III 
9 et„ in I. — 10 domine, dicte I. — 10 erat n fuit J. — 12 Gertrudis.. Getrudis I. — 
13 de Tico, de que J; Decii III. Obcci Di. 810 — 13 Crive dicto, Crive dicitur /; 
Crinedii III. — 13 ancillam, ancam J. — 14 ubi, sibi I. — 14—15 diMgcnciusque, din- 
genrius quod J, III. — 15 per canem, precavere I. — 18 generando, grav&ndo I. — 
20 deposuisset,, deposuisse I. — 24 enim, vero 1. — 30 vicini, vicinii III. 
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lut alicui sanctorum se committeret, votum pro muliere facere se proimtientes; 
quorum consiliis mulier acquiescens, cum aliquantulum dolor quievisset, ad mOrita 
beate domine Kincze se convertit, promittens, quod nudis pedibus ad sepulcrum 
eius iret, si meritis eius liberari mereretur. Mira bile dictu, vix miseraWlis mulier 
5 verba finiverat et ecce, misericordia Dei affavente, mentis beate domine Kincze 
cessavit omnis dolor, qui ipsam interius cruciabat, sed et racionis, qua privata 
fuerat, usum mox recepit; dolor tamen aliqualis ad renes descendens, ipsam mu- 
lierem non modicum aggravabat. Derpumque per triduum dolor renum perseveravit, 
mulier vero iam sue compos racionis et-experta clemencfcm Dei omnipotent^ ac 
10merita beate domine Kincze, duplicavit votum et secundam pcrecrinarionem facere 
se promisit, si ad plenam se redire cognosceret sanitatem. Statimque post votum 
factum tres catulos mulier miserabilis est enixa sicque omnis dolor cessavit et 
mulier sanitatem optatam est adepta, sicut postmodum ad sepulcrum beate domine 
veniens mulier sepedicta ore proprio coram multis est confessa, iuramento confir- 
15 mans, et vicinis suis protestantibus, videlicet Laurencio et Stephano, qui cum 
eadem muliere ad sepulcrum venerant ex devocione. 

XXII. Hec ad presens sufficiant. Et quia longum esset presencium serie de- 
clarare singula, que Deus omnipotens .meritis electe sue domine Kincze omnibus 
in periculis suffrada eius devote inplorantibus operatus est nec desinit operari 
20et augere, miracula et cavendum est, ne tacite hansientes ea, que in palam di- 
vulgari debeant. obmittamus et inde grade Dei et sancte eius domine Kincze 
ingrati inveniamur, eapropter sub brevi compendio generaliter omnia et universa 
significamus et in nomine Domini concludimus, videlicet quod ab anno dominice 
incarnacionis M.CC.XC secundo, quo anno felix .dicta domina de ergastulo corporis 
25ad Chiistum migiavit, usque ad annum gracie eius M.CCC.XX.IX um hiis miraculis, 
que subscribuntur, exceptis superius prenotatis 1 , Deus sanctam suam dignatus est 
adornare. scilicet quod octuaginta mortui meritis dicie domine vite pristine sunt 


Wiersz 1 alicui,, aliquem I. — 1 committeret,, converters I. — 3 Kin. ze„ Kynge III. — 
5 finiverat,, finierat I. — 5 Kincze,, Kynee III. — 6 cessavit,, cessat III - 6 racionis„ ra- 
cioni I. —10 Kineze n Kynge III —11 cognosceret^ congnos* eret I. —18 Kincze,, Hinge III. 
18 omnibus,, diversis I. —19 peri. ulis„ p^pulis 7; poculis III. 20 augere„ aufjeri I, III. 
20 Et„ sed 7. — 21 Kin. ze„ Kynge III — *22 eapropter , igitur ea que I — 23 nomine 
doming numero brevi I. — 23 quod„ qne I. — 25 annum grade,, nit ma I. — 27 ador¬ 
nare,, adornari I. 

ij Pordwnaj co o tym nst§pie m6wili^my w przedmowie na str. 6/6. 
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S7 

Lipca 


restituti, sexaginta ceci eius suffragio sunt illuminati, quinque decern captivi 1 
a vmculis seu a captivitate eius auxilio sunt liberati, insuper septingenti utriusque 
sexus a diversis mfirmitatibus eius pctrocinio sunt curati et optate sospitati ad 
plenum restituti. 

[Explicit prologus (sic) de sancta Kinka ducissa Cracoviensi anno Domini M.CCCC 5 
primo finitas in crastino sancte Anne ferii qnarta]. 


Wlerss 5 Kinka n Kynga III. — 5 Cracoviensi,, Crauknsi I. 



DE PINCERNA DUCIS POLONIAE 
A MORTE LIBERATO 

WIDAI 

Dr. WOJCIECH KIJTK Z Y&SKI. 


W Monumentacli Germ, histor. Script. X na str. 284—323 wydal Filip Jaffe trails- 
laey% i cuda A Modoalda, wyj^tki z translacyi A Auktora, oraz cuda A Idziego. 
I’oniewai A Idzi w Poise e zazywal wielkiego rozglosu od czasu, gdy za jego przy- 
czynieniem sig Wladyslawowi Hermanowi urodzil sig syn, Boleslaw Krzywousty, 
wige me mozna przypuscic, aby kkisztor jego nad Rodanem nie byl zwiedzany 
takze przez Polakow, aby w zapiskach klasztornych nie przechowal sig Slad tej 
IqcznoSci z Polsk^. 1 rzeczywiscie Cuda A Idziego wvdane przez Jaffego zawierajq. 
ciekasce zdarzenie odnoszqce sig do dziejow Polski i Pomorza, ktore poinzej 
drukujemy. 

Autorem cudrm A Idzi’go byl Piotr Guillaume (Petrus Guillelmus) bibliote- 
karz klasztoru tegoz 6wigtego, ktory z polecenia opata Hugona spisal cuda, ktore 
Pan Bog w owych czasach zdzialal przez A Idziego. Autor przypisal swq pracg 
opatowi Hugonowi, ktory Okolo roku 1124 umarl. Wjprawa pomorska Boleslawa 
Krzy^ oustego i zdobycie Szczecina, o ktorycb autor wspemina, mialy miejsce, je- 
zeli inne wiadomosci Iqczymy z roeznikiem gwigtokrzyskim dawnym, prawdopodo- 
buie roku 1119. W tymZe roku jeszcze Sieciech podezaszy ksiqigcy, okolo ktorego 
cale opowiadanie sig obraca, odbyl pielgrzymkg do klasztoru A Idziego. Ale nie od 
Sieciecha samego, lecz od innvcli pielgrzymow, ktorzy tarn w latach nastgpnycli 
przybyli z Polski, dowiedzial sig autor tak o zdarzeniu calem, jako o pielgrzymce 
Sieciecha. Spisal wige autor owo zdaizenie okolo roku 1124, krotko zapewne 
przed ukonezeniem calej pracy. 

Dlugosz *, ktory cale to zdarzenie zna, kladzie je mylnie pod rokiem 1107; 
zrodlem Dlugosza byly „Miracula“ napisane przez Piotra Guillaume, calq jego re- 
lacyq przejql do swego dziels, zachowujqc nawet tu i owdzie te same wyrazy co 
orvginal np.: 

DEUGOSZ 

Post aliquot dies castro expugnato et Castro expugnato et urbe hostilasque 
hostibus subactis subactis. 


>) Historia Polonica wyd. Przezdzieckiego T. I. str. 461-463. 
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DE PINCLBKA DECIS POLONUE A MOBTJ5 IiIBEBATO 


confessionem distulisse 

Tu quidem, Sethec, mortem te evasisse 
et comessionem distulisse gloriaris, sed 
iam iamque vicinior tibi interitus instat. 

bubalum mirae magnitudinis et ferocita- 
tis . . . de cubili extuibasset 

Te przyklady dowodzq dostatecznie, 
Guilkume a nie z innego irodla. 


confessionem dirtuUsse 

Tu quidem, Sethegi, . . . mortem eva- 
sisse te ghmiaris, at ego tibi interitum 
vicinutn iam iamque adesse praedico 

zubronem unam rarae magnitudinis et 
ferociae . . . de cubili, in quo ktebat» 
cxturbasset 

ze Diugosz czerpal z relacji Piotra 


Inclitae memoriae Bolizlaus dux Poloniae, cuius larga beneficia ad honorem, 
quem erga sanctum Egidium habere videtur, saepius experti sumus, cum gentililms, 
qui contermini sibi sunt et Pomerani vocantur, diuturno proelio decertat. Hie ita- 
que quoddam cast rum eorum munitissimum, quod lingua Slavorum Stetin dicitur, 
obsidere et expuenare decrevit. Huic autem obsidioni pincerna ipsius, Sethec 1 no¬ 
mine, megnae indolis adolescens, cum ceteris principibus intererat. Hie cum die 
primo expugnationis post proelium vespere iam facto ad castra remeasset, subito 
terrove attonitus coepit profited sociis, nequaquam se ad proelium rediturum, do¬ 
nee peccata sua sacerdoti confiteretur; siquidem castrum debellando gladio se pe- 
liturum formidabat. Verum tamen mane redeunte promissionis hesternae oblitus, 
ad oppugnationem nichilominus absque confessione rediit. Sicque fiebat cottidie, ut 
de bello rediens ninilo metu mortis percuteretur, et tamen peccata sua confiteri 
differret. Post aliquot dies castro expugnato et hostibus subactis, cum ad propria 
redirent, socios coepit alloqui: Non poenitet me profecto, commilitones, confessio¬ 
nem distulisse, cum et incolumis redeam et proclivem me valde ad vicia recogno- 
scam. Quod verbum cum hii, quibus levitas morum inerat, laudibus efferrent, illi 
tamen, quibus erat mens sanior, vehementer aspernati sunt. Igitur medio itinere 
cum urbis moenia, si vclient, subintrare possent, loco oportuno, ut sibi videbatur, 
invento, subito tentoria figi praecepit, soeiis, quantum poterant, renitentibus. Post 
cibum cum se noctu sopori dedisset, extymplo sanctus Egidius in veneranda cam- 
tie ei apparuit, statimque ab eo cognitus est — contingit enim aliquando, ut quis 
in sompnis sanctos videat et cognoscat, quos numquam ante nisi nomine cognove- 
rat — dixitque ei: Tu quidem, Sethec, mortem te evasisse et confessionem distu¬ 
lisse gloriaris, sed iam iamque vicinior tibi interitus instat 'Quo dieto visio 


’) JafiS pisze wsz§rizie r Sethet“; Blngosz „Sethegius“. 
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disparuit. Sed iuvenis a sompno excussus et mente consternatus, ita omnibus 
membris debilitatus est, ut in crastinum ad civitatem vix equitando pervenire pos¬ 
set. Post dies qulnque dux praefatus venatione delectatus cum ad silvam tenderet, 
pincernam Sethet utpote familiarem se subsequi praecepit. Qui imperio eius reniti 
non audens, annisu, quo potuit, iter eius insecutus est Cumque dux cum sociis 
bubalum mirae magnitudinis et ferocitatis, quorum illic maxima copia est, de cu- 
bili extuibasset, inter venabula et sagittas manus eorum incidens, irntatus vulne- 
ribus ex improviso pincernae fit obviam. Qui notam infamiae. si fugeret, metuens, 
cquo descendit et secundum vires suas venienti venabulum adegit, sed casso vul- 
nere perlatum est. Cum vero bumi se utpote debilis prostrasset, bubalus diucius 
eum ad terram cornibus perfodere nitens, cum satis eum ungulis calcasset, statim 
inter eius crura cornua iniciens, sublimius eum in aera sustulit, et sic inter spi- 
neta et arbusta eum ©onfiractnm proiecit. Quo sociis, qui ah urhe secuti fuerant, 
accurentibus, in panno constrictus, quia aliter traetari non poterat, exanimis et 
quandam mentis alien&tionem passus, domum reportatus est. Cum tamen iam ad 
exitum appropinquaret, sanctus Egidius in eodem habitu iterum, quo supra, pene 
vigilanti apparuit dicens: Nisi me advocatum apud Deum vel sero iam interpella- 
veris, scito tibi mortem adesse. At ille velud praecognitum ac sibi familiarem 
sanctum sic allocutus ait: Sancte Dei, Egidi, si tu pro me fideiussor apud Deum 
extiteris et pro sanitate mea intercesseris. spondeo me omnes actus meos dirigere 
et ad monasterium tuum me ad offerendas gratia s iturum. Et sanctus ad haec: 
Quoniam, inquid, advocatum me apud Deum habere voluisti, ego ipsum, qui ne- 
minem vult perire, sed omnes salvos fieri, pro te interpello et ex parte ipsius 
&anitatem tibi affuturam repromitto. Cqraque visio disparuisset, statim incolumitate 
succedente, post paucos dies absque omni terrenae medicinae amminiculo sanit iti 
ex integro restitutus est. Et eodem anno ad sancti huius sepulchrum ob referendas 
gratias venit. Sed quia mos est nobilium, ut semper inter extraneos caute se ha- 
beant, nemiuem passus est, se cognosci; verum tamen procedente tempore a reli- 
giosis sacerdotibus panter et laicis, qui de partibus illis causa orationis hue 
advenerant, ista saepius referentibus et audivimus et memoiiae traaidimus. 



MORS ET MIRACULA BEATI VERNERI, 
EPISCOPI PLOCENSIS 

AUCTORE IOHANNE, DECANO PLOCENSI 

W YD A B 

Dr. WOJCIECH KETRZ Y IN' SKI. 


Pomigdzy szacownymi kodeksami biblioteki ordynackiej hr, Zamojskich w Warszawie 
znajduje sig rgkopis pergaminowy, zawieraj^cy dzielo Jakoba de Voragine: „Legendae 
sanctorum". Jest to kwartant o kartach 469 dobrze zachowany, pochodz^cy z polowy 
XV wieku; w katabgu, w ktoiyrn nosi rmmer biblioteczny 557, wyrazono rok 1454, 
jako czas, w ktorym rgkopis zostal spisany. Pismo w dwoch kolumnach dosyfi wy- 
razne; wielkie litery i napisy podmalowano minia. 

Rgkopis zaczyna sig wstgpem o podziale roku. Na karcie 463 po iywocie 
s. Marcyalisa nastgpuje „Cronica Plocensis" a bezposrednio po niej „vita sancte 
Hedwigis". 

Nas interesuje tutaj mianowicie tak zwana B Cronica Plocensis", ktorq, pier- 
wszy odkryl i przepisat zasluzony tyle okolo dziejow i zrodel naszych L p. August 
Bielowski, gdy w Lutym roku 1848 bawil w Warszawie. Odpis jego nieraz blgdny 
kazal na moig prosbg skolacyonowac ponownie pan profesor Adolf Pawinski, za co 
mu szczere wyra?am tu podzigkowanie. 

Rzecz, ktora sig w powyZszym rgkopisie mieSci pod napisem kroniki plockiej, 
na taki tytul niezashiguje, bo dziejami i history^ Plocka nie zaimuje sig wcale; 
jest to raczej relacya o stoierci gwattownej Werners, biskupa plockiego, zabitego 
w roku 1172, oraz o cudach, ktore sig pozniej dzialy okolo jego grobu. 

Roku 1245 oddai Piotr, biskup plocki, dziekanStwo przy katedrze plockiej, 
ks. Janowi, bylemu kanclerzowi 1 ksigeia Eonrada mazowieckiego. Jako czlowiek 


*) Jako kanclerz wystgpuje w dokumencie z roku 1237 (Kod. Maz. nr. X); ksi$2e 
Boleslaw nazywa go roku 1241 „cancellarius domini patris nostri". (Kod. Maz. nr. XV). 
Czy za£ „ inagister Iohannes cancellarius de Cracovia", kt6ry roku 1230 wystgpuje w do- 
kumentach Konrada (Stronczynski: Wzory 3, 4) jest sam% osoba, zdaje mi sig byd 
rzecz§ w%tpliw%. 
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slwiatly i jako kanclerz dobrze obeznany z iLiejami mazowieckiemi, dokladnie wi- 
da£, znal losy i ksigstwa i oiskupstwa mazowieckiego i znane mu byly takie przy- 
czyny, kt6re spowodowaly §mier6 mgczenskq biskupa Wernera Powolany jako dzie¬ 
kan kapitulnv do Plocka zaczql oddawac cze*6 grobowi mgczennika sprawy koSciola 
-i lego szcz^tkom w nim zawartym. Grob Wernera leZal widac w 6rodku kosciola 
katedralnego a ze pobozni wchodzqc do kosciola i wycbodzqc deptali nogami po 
jego grobowcu \ zamySlal ks. Jan przebudowatf jego grub, aby chodzeme po nim 
stalo sig niemoZebnem. Gdy wigc zabrano sig do dziela i grob otworzono, rozszedl 
si§ stcjd dziwnie slodki zapach po calym kosciele, ktory w zdumienie wprawil 
wszystkich obecnych * i nikt juZ nie wa tpil, Ze w tern miejscu leZq. zwloki Swigtego 
mgZa i mgczennika, o .czem ks. Jan od dawna by} pizekonany. WieSc o &wigto6ci 
p. biskupa Wernera rozeszla pig prgdko po ca}ej dyecezji; pobozni wzywali jego 
pomocy w potrzebach i thorobach i doznawszy na sobie cudu za jego pomocg, 
i wstawieniem sig, zaczgli tluranie odbywac pielgrzymki do jego grobu. 

To zdarzenie i cuda zdzia}ane u grobu blog. Wernera byly niewqtpliwie przy- 
czvnq, ktorej pismo nimejsze zawdzigcza swoj poczqtek a autorem jego jest nikt 
innv jak tylko ks. Jan. dziekan p}ocki i byly kanclerz mazowiecki. 2e tylko on 
a nikt inny byl autorem, wymka z catego toku opowiadania, w ktorem jego osoba 
jest glownym czynnikiem a mianowicie z slow nastgpujqcych: Et quia lux vera, 
que illuminat omnem hominem venientem in hunc raundum, iamuli sui merits sue 
pietatis magnalii* dignatus (sic) est et dignatur misericorditer et mira biliter illu- 
minare, dignutn est , ut servus non taceaf , quod Dc minus suis mirab dibus predicat 
et declarat. Itaque cum decanus antedictus, observans etc. 

Tg swojg relacyq zas napisal juZ w podeszlym wieku po §mierci biskupa 
Piotra III, ktory roku 1261 objqwszy po Andrzeju Ciolku stolicg biskupa J zeszedl 
z tego 6witta wedlug Dlugosza i Eubienskiego roku 1263. Ks. Jan zatem, ktory 
roku 1239 wystqpit jako dziekan w dokumencie 3 , Zyl jeszcze i pisal po roku 1263. 
Cw Jan zas, dziekan plocki, ktorego okolo 30 lat pozniej spotykamy w dokumen- 
tach 4 , jest zapewne juZ innq calkiem osoba. 

PoniewaZ ks. Jan juZ roku 1237 byl kanclerzem ksiqzgcym, przypuScic mo- 
Zemy, Ze sig urodzil okolo roku 1200; znal wigc mlodziencem bgdqc mewatpliwie 
wojewodg Krystyna a o jego ezynach wiedzied mogl bardzo dobrze jako kanclerz 
ksiqZgcv i z powiesci osdb wiarogodnych. RownieZ dobrze mogly byd mu znane 
okolicziio^ci, ktore towarzyszyly Smierci biskupa Wernera: pamigd bowiem tego 
zdarzenia musiala w XIII wieku bye zywa jeszcze w kolach kleru plockiego. 
tego Uz nabieiajsj mezwyklej wagi krotkie wiadomosci, ktore autor podaje o sto- 
sunkach % Prusakann i o wojewodzie Krystynie, a zalowac tylko wypada, Ze czlo- 
wiek, ktory jako kanclerz mazowiecki tak dobrze bvl obeznany z dziejami Polski 


i) Observans, ne sepulcrnm ipsius antistiti3 irreverenter calcaretur. Kronika 

wielkopolslw 135 w M. P. II, 587. 3 ) Kod. Maz. nr. XXX. 4 ) Kod. Maz. 

nr. XXXVIII. 
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i Mazowsza, nie zabrai sig do napisania historyi polskiej lub mazowieckiej; ale 
i za ten maty i tak ciekawy przyczynek do dziejow naszych wdzigczni mu jestesmy, 
szkoda tylko, 4e tekst jego przechowany w jednvm tylko poznym odpisie jest bar- 
dzo niepoprawnym; kopista bowiem nie tjlko pojedyncze wyrazy zle odczytal, lecz 
tak£e tu i owdzie slov/a i wiersze cate w pospiechu przeskoczyt i koncowe ustgpy 
skrocil. 

Jak nieomal wszystkie zrodla w nowszych czasach dopiero odkryte, tak i re- 
lacy a ks. dziekana Jana byta znanq Dtugoszowi, ktory z niej nieomal doslownie 
przejqi do sweeo dziela opis smierci blog. Wernera *. 

-Anno Domini MCOXLV 2 dominus Petrus dktus brevis pontificates sui anno l 
primo quendam virum reverendum nomine Iohannem, quondam Conradi ducis Ma- 
zovie cancellaiium, ad ecclesiam Plocensem in beneficium decanie vocavit. Qui 
omnibus diebus mansit in ecclesia, sepulcro reverendissimi patris domini Yerneri 
Plocensis episcopi tantam reverenciam exhibuit, quod nunquam . . . egressus fuerit 5 
de ecclesia, nisi prius orasset ad sepuleTum eius, asserens cunctis, quia indubitanter 
idem venerabilis pater meriti eximii a pud Deum omnipotentem existit, quern con¬ 
stat interemptum per potentissimum satrapam Mazo vie, nomine Bolestam, pro deo 
et pro iusticia et pro defensione sue ecclesie eo modo et hae causa : Qui cum he- 
reditatem sue ecclesie dictam Szarsko 3 , ■ quam predictus Bolesta violenter occupa -10 
verat, iure leeuperatam ingressus fuisset possessione corporali, ut ius ecclesie sue 
plenius declararet, interim revertit de castellania Yisnensi 4 , cuius honore tunc fun- 
gebatur, dictus Bolesta, ad dominum properat et cum eo Prutenorum non modica 


Wierst 4 Yemen,, Veneri. — 5 . . wyrae niectytelny. — 8 per„ pre. — 12 ple*uus„ pie- 

nus. — 12—13 funge*batur n fugebatur. 

* Ob. Hist. PoL tom II f str. 77—79 pod rokiem 1170. *) Rok ten zdaje sig 

16 pewnym pomimo odmiennych twierdzefi Dtugosza i Eubieiiskiego, ktorzy utrzymujq, 
jakoby biskup Piotr objqt rzqdy biskupie dopiero w roku 1249. Dokumentf rzeczy tej 
nie wyjaSniaje, bo poprzednik Piotra Andrzej wystgpuje w nich tylko w latach 1240 
i 1241; rok imierci jego meznany, 'Wiadomose Dlugosza i Eubieiiskiego o biskupach 
plockich XIli wieku jeszcze sq bardzo niepewne i niedokbdne.. Piotr nmart wedlug nich 
* 1250 lub 1253; wedlug kroniki zas wielkopolskiej roku 1254 i to w poczetku, bo 
w nroczystosci podniesienia zwlok 5. Stanislawa dnia 8 Maja w Krakowie brat udziat ju 4 
jego nastgpca Andrzej. ( Kronika Wielkopol. 104, 105). 3 ) Dlugnsz pisze Karszko. 

izna, siedziba kasztelana za polskich czas 6 w, 1 e 2 y nad N&rwiq blisko njs- ia 
YTifnicy. 
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1 muliitudo, qui ad psum interdum mittebantur treugarum causa, quandoque vero 
cum querela pro diversis spoliis vel furtis et noenunquam ad honorem ipsius por- 
tantes exuvia, quod pro eis decuplum deportment. Cumque igitur vesperam vel 
verius noctem expenderent epulantes, notum fit de ingressu antistitis ad villain. 

5 Unde versus ad vesaniam, Bolesta frati i suo uterino Benesbio cum exprobradone 
ait: Tu, inquit, cur tandem in proximo nostra occupartem sacerdotem non extin- 
guis? Ble vero continue acceptis Prutenis, qui tunc aderant, festinavit ad prediuin. 

Ubi in: emeus reverendum patrom in caminata sive dormitorio cum religioso viro 
fratre Benedicto ordinis Cluniacensis, id est sancti Benedicti, sine quo vel aliis 
loreligiosis non consueverat quiescere, in cubile irruit et utiumque interemit sevo 
fevro anno domini M°CL\\II 1 die trrcio pest diem purifications sancte Marie et Lnte s g0 
proiectis super eos tapetibus sive et straminibus abscesserunt. Clientulus vero, qui ,m 
curam cerebat de calciamentis antistitis et lectiscerniis, sub lecto metu mortis [se] ab- 
sconderat et universa, que in uece antistitis contigerant, pluries pluribus declaravit. 
ir>Benessius vero parricida extunc a nemine visus est, eciam nec a suis ita, quod 
\ulgus fuerat opinatus, quod ob viudictam famuli Dei eum terra absorbuit vivuni. 

Ipse eutem et Bolesta auctor sceleris ab inclito principe domino Boleslao duce pro 
ipso panicidio personality accersitur per sentendam, quam tulit contra eum coram 


Wiersz 1 multitude, multitudino. — 3 exuvia, exitia. — 3 decuplum, detuplum. — 4 fit, 
sit — 6 inquit, inquid. — 6 tandem, tarn. — 7 prodium, prelium. — 10 sevo ferro, 
senuo fro e znakiem skrocenia. Dfugosz ciyta „scris effractis, ale ndejsct, ktore te j cyrazy 
w zdir.du znjmujq , nie przemattia sa takiem objaAv enkm. — 11 MCLXXII, MCLXXX. 
12 tapetibus, tapecibus. — 13 antistitis, antistis. — 14 pluries, plures. — 15 qnod, que. 

J) Tekst ma rok MCLXXX. Kok smierci Wernera nie jest znany dokfodnie; w do- 
kumentach raz go tylko spotyk.imy r. 1161 (Kod. Malopol. p. 19). Okolo r. 1165, gdy 
wojna grozila z cesarzem niemietkim, wyslano go iako posla do Fryderyka I, u ktdrego 
pokoj vyjednal. Z ttj podrdzy przywiozl z sob% relikwie i. Henryka i $. Zy-pnunta, 
ktore zlozyl w katedrze plockiej. (Zrissberg Poln. Gesckirktschreibrmg str. 41). Ponie- 
waz ju2 okolo roku 1177 rz^dzit dyecezyq. plockq, jego nastgpea Lupus ( Kronika Wiu- 
centego w Mon. II, 339—401 ; Kod. Wielkopol. nr. 22), rok 1180 inusi by6 pomylo- 
nym. Dat£ t-g znal zapetvne i Dlugosz, ktory po prostu jedno X opusciwszy zamienil jq 
ns 1170. Lubieiiski ma r. 1172 i ta data zdaje sie bye prawdziw$, bo paleografirznie 
najpr^dzej z dwoeh jedynek — ostatnia zwykle jest przedluzona — powstad moglo X. 
Ksiqzg Boleslaw, ktory kasztelana wiskiego Boleatg ukaral za to morderstwo, umart 
roku 1173. 
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satrapis tocius terre Polonie, drcuravolutus tela uncta cera et ereraatus est in l 
Gneszdna civitate. Et quia lux vera, que illuminat oranem homiuem venientem in 
hunc mundum, famuli sui merits sue pietatis magnaliis dignatus (sic) est et di- 
gnaiur misericorditer et mirabiliter ilkminare, dignum est, ut servus non taceat, 
quod dominus suis mirabilibus predicat et declarat. Itaque cum decanus antedictus, 5 
observans, ne sepulcrum ipsius antistitis irreverenter calcaretur, procurasset com- 
patari lapides, ut tumulum monumenti in modum sepulcri sublimius elevaret, p,o- 

fecissetque, quod ipse tumulus sepulcri per annos aliquot.sic fecisset, ecce 

vir venerandus in visione fratri cuidam de ordine predicatomm nomine Conrado. 
qui nunquam ante in civitatem Plocensem intraverat, dicens apparuit: Vade ad 10 
maiorem ecclesiam Plocensem et clevo toti dices, ut meum sepulcrum erigant et 
ornent. Et banc visionem, quam in nocte babuerat, mane consurgens fratribus, 
qui tunc ederaut, aperuit, requirens diligenter, utrum aliquis pontixex, qui Ver- 
nerus vucaretur, eciam sit sepultus et petens licenciam visitandi sepulcrum, de quo 
iam certificatus luerat per fratres. Cumque licenciatus iter arriperet et esset in is 
itinere, ante domum habuit obvium probum virum Iacobum ipsius ecclesie maioiis 
subcustodem, quern quidem eadem nocte vox eiusdem venerabilis patris arguerat 
pro eo, quod sepulcrum eius non omaverat. Qui consurgens mane eis, qui pre- 
sentes erant in ecclesia, publicavit. Opportebat itaque eundem subcustodem querere 
apta ligna in domo eorumdem fratrum predicatorum pro sepulcro iam dicti antis -20 
titis et sic comenientes in unum cum memorato’fratre Conrado, quod eis contin- 
geret ut nocte, narrabant et concordabant in id ipsum, firmissima asoerente eodem 
iratre Conrado antistitis eiusdem sanctitatem. Volentibus itaque clero et non paucis 
castrensibus probis viris aptare locum ad sepulcrum, dum lapides removerent, 
tanta odoris fragraneia suavissimi mde redokit, ut omnes stupelaui sese in'vicem 25 
conspicerent et mirarentur vehementer de odore insolito, in quo Dominus mirabilis 
sanctum suum glorificare dignatus est. 

Decanus autem prius dictus nocte subsequent! in visione duos canonicos 
Ploccnses vidit portantes et deponentes in maiori altari katbedralis ecclesie Plo- 
censis duo capita, unum Verneii episeopi et aliud comitis Cristini magni palatini, 30 
qui eciam accusantibus eraulis prius excecatus. postmodum iugulatus [est] per 
Cunradum ducem. Iste Cristinus tante strenuitatis fuit, ut mirabilem miliciam exer- 
cuerit ultra mare et Prutenos ac alios gentiles hostes Mazo vie compescuerit, ut 
plena securiiate reddita Mazovie, tributarii existerent Polonorum. 

Wiersz 1 uncta, aireta. — 10 ante in, autem. — 13 aperuit, apparuit. — 17 quidem, quia. 

21 quod, quid. — 21—22 ccntingeret, contingerat. — 23 sanctitatem, sanc titate. — 25 fra- 

grancia, fraglancia. — 30 Yemen, Vcneri. — 30 Cristini, Cristini cmulis. 
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i Clemens prepositus sororum sancte Marie Magdalene ordinis premonstratensis, 
vir optime fame, dum long? et gravi egritudine laboraret iamque ageret in extre¬ 
mis nec esset aliquod indicium sanitatis vel spes vite, apparuit ei deminus Wer- 
nenis pontifex splendidus et inlulatus, dicens: Scias me tibi obtinuisse a Domino 
5sanitatem et hoc ammncia populo et clero Plocensi, quod in oratorio antiquo duo 
sanctorum corpora sunt sepulta, quos suos collegas [esse] dicebat Laurencmm et 
Alexium (?), nomina eorum expnmendo. Qui continue sanatus sepulcrum dicti 

patris visitavit, prout devoverat. Sorores et alii circumstantes. 

De hiis autem corporibus sic actum est, quod, cum dominus tercius Petrus 
loepiscopus Plocensis in eodem oratorio sepulture traderetur, cum nondum de pre- («-ca¬ 
di ctis corporibus scitum esset, inventa [sunt] duo capita ita, quod unius capitis 
erant come lucidissimorum crinium et croceorum, que ibi posite sunt infra. Caput 
aliud vero sine crinibus, que ambo rursum reposita [sunt] in sepulcro. Sed visum 
fuit, quod in loco eodem cista fuit lignea, cum inventa- fuerunt ferr&menta egre- 
I5gia, circuli et alia multa, quibus ciste sclent compaginare. 

Item quedam virgo de ipso castro Plocensi, dum graviter et tempore longo 
a demonio vexaretur, nomine Panczka, ducta ad sepulcrum eiusdem domini Wer- 
neri cum magna diificultate et ibi absoluta, mox cuiata, gracias cepit agere Deo 
et eius famulo, cuius patrocinio se sensit liberatam, presentibus duce et ducissa, 

20 cantore, subcustode et aliis quampluribus fidedignis probis viris et feminis. 

Item quedam femina nomine Goszka, cum haberet manum aridam et vir earn 
propter hoc a se repulisset, vemt cum matre ad sepulcrum domini Werneri et ibi 
sanata mox erat et egit gracias Deo et eius famulo. 

Item quandam femmam de Zacrzuw vexatam graviter a demonio et tempore 
25longo, vir duxit earn ad sepulcrum domini Werneri, que mox sanata reddidit gra¬ 
cias Deo et eius famulo. 

Item quedam domina de Swidva ducta, ad sepulchrum domini Werneri. maxi¬ 
mum habens comitatum, visum recepit, quod per plurimos eius comitatus probatutn 
est, gracias Deo egit et eius famulo, cuius patrocinio liberate, est. 

8 u Item quidam puer de Zakovicze super Achnam, natus claudus manibus et pe- 
dibus, portatus ad sepulcrum domini Werneri recuperavit plenam sanitatem, Deo 
gracias etc. 


Wierss 1 sororum„ sororis. — 4 obtinuisse,, optimise. — 5 et, ut. — 5 annuncia r anun- 
cia. — 5 oratorio, orario. — 7 Alexium, Alcium. — 8 patris, prius. — 10 oratorio, ora- 
rio. — 22 venit, cum. — 24 quandam, quedam. — 80 Zakovicze, Zakonicze. 


Monomentk Pol. Hist. T. IV. 
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Item vir quidam de Polonia maiori cum uxore sua, habens domum in villa l 
cnmitis Rosconis, cum filio puero duoiurn annorum innrmante, dum ad Hmina do- 
mini Verneri processissent et venissent in Doninoyvo, puer mortuus est; quern cum 
mortuum sepelire meditaruntur ibidem, mlserabiliter lacrimantes, cogitaverunt et 
voverunt eum deferre ad eiusdem domini W erneri limina; quia puer resuscitatns 5 
[esst], ad sepulcrum domini Verneri deportatus, gracias Deo egerunt. 

Item in villa Plocensis episcopi Sopogy Cuyaviensis dyocesis cum quedam 
mulier, absents viro, sedens quidquam operis faceret, parvulus eius iam gradiens, 
ludens cucurrit ad puteum matre nescia et incautus prolapsus in puteum, submer- 
sus est; et mora maxima facta, mgter pueri recordatur. surgit et querit per vici-io 
nos et tandem non invento domum revertitur et rursum querens in horreo, venit 
ad puteum et submersum invemt; quern extrahens materno dolore clamat; veniunt 
vicini et amici paterque pueri de opere campestri revertitur lacrimando. Adest 
eciam quidam Nedzalek nomine de eadem villa et suggerit puerum vovendum ad 
sepulchrum domini Verneri; quo facto puer statim revixit, Deo gracias etc. 15 

Item quidam puer in civitate Brest ludens submenus est in fluvio secus mo- 
lendinum, tandem inventus, reportatur mortuus ad domum parentum, qui de me- 
lioribus erant civitatis. Igitur de solempnioribus exequiis curam habentibus, vicini 
et amici conveniunt et quidam ex ip s is audientes multa miracula, que operatur 
Dominus in Flcczk per merita famuli sui domini Verneri, consulunt parentibusso 
illuc ipsum devovendum, qui, eum eum devovissent, statim resuscitatns est. 

Item quidam homo de Cuyavia habens uxorem per annos aliquot exeecatam 
ita, ut apertis oculis et visu clarissimo omnibus appareret, nihil tamen videret; 
audita famuli Dei fama, se cum sua uxore ipsius limina visitaturum vovit, id quod 
adimplevit ter autem agens cum aliis suis comitaneis fideJigms cum iam appro-25 
pinquaret [ad] Ploczk secus castellum quoddam dictum Poplacin ecclesie Plocen¬ 
sis, femina memorata et cecata illuminata . est ita, ut videret ecclesiam gb-riose 
matris *irgi is Marie sancte in Ploczk, cumque diucius ecclesiam intuita iuisset, 
clara voce interrogavit, quid hoc esset? cui cum lndicassent, ecclesiam esse, excla- 
mavit se i luminatam; gracias Deo agens et eius famulo domino Vernero episcopo,30 
cuius mentis se sensit ill mninatam etc. 


Wierse 4 ibidem,, idem. — 5 domini Wemeri r domini Weraeri domini. — 5 quia„ qui 
7 Plocensis,, Plocensi. — IS erant„ erat. — 23 visu„ viso. — 24 id n et. 



TRANSLATIO SANCTI FLORIANI 

W T D A £ 

Dr. WOJCIECH KiJTRZYlsrSKI. 


Ze cialo L Floryana przez Idziego. biskupa mutydskiego, roku 1184 zostalo prze- 
niesione do KrakoWa, to jest fakt powszechnie znany i stwierdzony wspolczesn% 
zapiskq, roeznika^ka, ktor$ przechowaly roczniki krotki, kapitulny i inne. Wspol- 
czesnej jednak relacyi obszerniejszej nie byio; pozniejszych legend posiadamy trzv, 
dwie matopolskie i iedng wielkopolsk%. Wszystkie trzy s% utworami bardzo poznymi. 
Autorowi pierwotnej relacyi raalopolskiej i wielbopolskiej znanq, juz byla kanoni- 
zarya 6. Stanislawa. Malopolsk% relacy% za§ — mo4e w srodku XIV g0 wieku, na 
co wzmianka o Prusakach t. j. Krzyiakach naprowadza — pisai ktos na podstawie 
tylko tradycyi ustnej, nie znajq,c zadnych zapisek rocznikarskich. Tg relacya prze- 
chowal jedynie rgkopis biblioteki Oseolinskich z XV wieku pod 1. 2209 na kartach 
110 — 111. 0 tymZe rgkopisie mowiliSmy obszerniej juz na stronicy 45. 

Pezniej za§, gdy poznano, jak malo imiona w pierwotnej relacyi przytoczone 
zgadzajsjj sig z rzeczywistym stanein rzeczy i czasu, przerobiono j% znacznie a ta 
przerobiona translacya przewaza dri£ wszgdzie w rgkopisach. 

Tekstow drugiej relacyi znamy sze§6: 

I. Pierwszy tekst znajduje sig w rgkopisie biblioteki Ks. Czartoryskich z XV 
wieku pod L 3064 na karcie 142'—143. 0 tym rgkopisie mowilismy obszerniej 
na sir. 243. 

II. Drugi tekst mie&ci sig w rgkopisie z XV wieku biblioteki seminaryjskiej 
w Lublinie pod 1. 15; jest to zbior iywotow Swigtych, pomigdzy ktorymi zasluguj% 
na uwagg: 

C XIII: translatio sancti Veneeslai. 

C XV: vita Ciruli [et] Methudii. 

D XII: vita sancti Adaiberti „In paitibus Germanie . . . t. j. zwyczajna 
polska legenda. 

D XXVII: de translaeione sancti Floriani. 

D XXIX: vita sancti Staniski (vita minor). 

G XII: vita sancti Procopii. 

H I: vita sancti Andreae Zorardi. 

K XII: translatio saw tae Hedvigis. 


49* 
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K XXV: vita sanctae Ludmillae. 

L I: translatio sancti Stanislai, a hezposrednio po niej: Nova mira- 
cula de sancto Stanislao ( z XV wieku). 

L XII: vita sancti Venceslai. 

♦ 

M X: vita beatae Hedvigis. 

N IV: translatio sancti Adalberti. 

F I: passio quinque fratrum heremitarum. 

Opis rgkopisu 1 tekst translacyi zawdzieczamy uprzejmoSci ks, kanonika Ba- 
dowskiego w Lublime. za co serdecznie mu dzigkujemy. 

III. Rgkopis biblioteki jagiellonskiej z XV wieku pod 1. 1768 zawiera zaraz 
na pierwszem miejscu „de sancti Floriani translacione". Co do rgkopisu, ktdry po- 
przednio ju2 nieraz zacytowalismy, odsvlamy po blizsze szczegoiy do Dra Wisloc- 
kiego Katalogu rgkopisow biblioteki uniwersytetu jagielloriskiego. 

IV. Czwarty tekst byl juz drukowanvm w dziele: „Vita beatissimi Stanislai 
Cracoviensis episcopi nec non legende sanctorum Polonie, Hungarie, Bohemie, Mo- 
ravie, Prussie et Slesie patronorum, in Lombardiea historia non coutente". Craco- 
vie 1511, na fol. 131—131'. 

V. Pa,ty tekst miesci sig na karteczce, ktora kiedy£ bvla przylepiona do 
okladki. Pismo z pierwszej polowy XV wieku, tekst j(dnak bardzo jest uszkodzony, 
bo z prawej strony \ czgSc karty oddarto. Karta ta jest moj% wlasnoscia. 

VI. Szdsty tekst znajduje sig w rgkopisie z XV wieku biblioteki ks. Czarto- 
ryskich 1. 2767 na karcie D, III: de transladone s. Floriani. Jest jednak tylko 
pocz%tek, bo nastgpne karty zostaly wydarte. 0 tvm kodeksie mowilismy n? 
str. 242. 

Wszystkie teksty sq baidzo zblizone do siebie i nie posiadaj% zadnych cha- 
rakterystycznych roznic; pomimo to stanow?% I—III a IV * V poniekad odrgbne 
grupy; o VI nie ma co mowic, bo jest tylko poczqtek. Najbardziej rozni sie od 
wszvstkich tekst IV, ktory przy wydrukowaniu niezawodnie zostal trochg przero- 
biony; najbardziej zas zbliza sig do pierwotnej redakcyi tekst V. 

Pdznvm rowniez utworem jest relacya wielkopolska, ktora bardziej jeszrze 
aniieli wielkopolska, migsza czasy i ludzi, ale swoja drogq jest ciekawjnn przyczyn- 
kiem objasniajqc ym, jak u nas klecbdy sig tworzyly. Jedyny tekst nam znany znaj¬ 
duje sig w rgkopisie biblioteki kornickiej z XV wieku pod 1. Nr. I, B, 52 na kar¬ 
cie 12'—14. 0 tym rgkopisie podalem obszerniejszq wiadomosc na str. 45. 

2e za§ autor tej legend) cytujqc „cronica Vincenciana“, przez niq nie rozu- 
mie kroniki mistrza Wincentego, lecz dzielo dominikana Wincentego: „vita sancti 
Stanislai", o tern mowilismy juz obszerniej na str. 248. 
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I. 

Nam ut anilales histone et cronice regum et prindpum Tolonie tradunt'. 
corpus sive ossa sancti Floriani tempore illustris Kazimiri ducis supremi tocius 
Folonie, filii Buleslai dicti Krzymmsti, per veuerabilem vinim dominum Iasconem, 
postea episcopum, Cracoviam sunt allata et per \enerabilem virum dominum Egi- 
dium tunc episcopum Cracoviensem et per prefatum Kazimirum ducem devote cum 
omni reverencia et honore anno Domini M°CLXXXIII sunt suscepta. 

Qui Egidius postea episcopus, cum esset Padve in studio 8 et dominus Ma- 
guntinus 3 , postea papa, se tenerrime ddexerunt et tale inter se pactum fecerunt, 
qvod qui prinuis inter eos ad culmen honoris sublimaietur, alterum ad se reciperet 
et ambo de illis bonis participarent. 

Cumque de studio ad propria remeassent, contigit dominum Maguntinum 
Rome in apostolicum subliman et dominus Egidius in episcopum Cracoviensem 
est electus. Tunc dominus apostolicus secundum promissa sua episcopum Craco¬ 
viensem per nuncios ad se vocare procuravit. Sed iile cum rnagna humilitate grates 
reterens domino apostolico pro impends beneficiis, respondit per nuncios, se in 
bonis temporaLbus habundare. sed solum sibi hoc dees.>e, quod in episcopatu sue 
ecclesie nullum haberet sanctum, huius regni patronum et protectorem et ut ei 
aliquem de sanctis claret, supplicavit. 

Tandem dominus apostolicus eius annuens precibus ad basilicam sancti Lau- 
rencii cum suis cardinalibus, secrete cum nunciis Polonorum ivit et sepulcrum 
sancti Laurencii premissa orarione aperuit, deinde baculo pastorali corpus sancti 
Laurencii tetigit, qui mox faciem ab ipso avertit. Simile et sanctus Stephanus fecit. 

Videntes hoc Poloni trisies facti sunt et cum* iam papa sepulcrum claudere 
voluit, dixit Polonis: Ecce, filii, videtis divinam voluntatem; hie habemus insignes 
martires duos. quorum unum . voluimus dare vobis, qui hoc renuerunt. Tercius 
sub utroque horum requiescit, videlicet sanctus Florianus, quern pre timore 


*) ecce. 

*) Autor odwoluj^c siQ do rocznik6w i kronik polskich, nie mial t&ko'vych pod rgkq,, 
gdy pisal, lecz fakta podaje z pamigei i wskutek tego w dziwny sposdb pomigszal osoby, 
bo ani Idzi ani Jasko nie byli biskupami krakowskinri, chyba ieby, co sig tyezy osta- 
tniego, na mysli I T vona. 8 ) B Studium“ w ladwie zalozono dopiero roku 12S 

a) Nie wiadomo, o ktdrym z biskupdw mogtitiakich tn mowa, bo w owym czasie iaden 
z nich nie zostal papieiem. 
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Rumanorum taneere non audeo neque dare, quia ipse pluribus choruscat miraculis 
quam alter horum. 

Et cum Poloni tristes essent hoc videndo, ecce divmo nutu sanctus Florianus 
per illos duos martires manum extendit, tenens cartarn in manu literis aureis hec 
continentem: Ego vadam Poloniam. Quod videntes Poloni rnultum gavisi sunt, si¬ 
militer et dominus apostolicus cum suis eardinalibus. Tunc papa secrete cum Po- 
lonis dedit. Qui eum inter ramos et frondes de Roma abduxerunt et dum per mare 
navigarent cum sancto corpore, ecce demunes in acre vociferahant dicentes: Sancte 
Floriane, cur nos ita crucias? Audientes hec Poloni mnebant, ne naute voces de- 
monum intelligerent et sanctum corpus eis aufferront. Non minus eciam timebant 
in Yeneciis, unde* valde caute et secrete, ibi et per alias civitates et terras 
sanctum Dei deferebant usque Poloniam. 

Cum autem essent ante portas Cracovienses in planiciis campi, ulterius eum 
nequaquam perducere potuerunt, sicut ipsorum voluntas fuit, ad ecclesiam catlie- 
dralem. Et post multos conatus eorum sanctus Florianus dixit: Ego a Prutenis 
hanc partem civitatis tuebor; veniot enim adhuc patronus huius regni, qui in 
ecclesia sue sedis requiescet et ipse ?b alia parte a pa^anis ac aliis nacionibus 
defendat hanc civitatem. 

Igitur in illo loco, ubi fixe stetit corpus sancti martirls, dux lvazimirus et 
episcopus Cracoviensis dominus Egidius basilicam pulcram construxerunt, in qua 
brachjum pro reliquiis relinquentes, canonicos in ead' in ecclesia ordinantes magni- 
fice dotaverunt. Residuum autem reliquiarum in castro in ecclesia cathedrali Cra- 
coviensi in tumba marmorea satis bene ornata decenter condiderunt, in quo loco 
per merita sancti Floriani dominus noster Ihesus Christus multa operatur miracula. 

II. 

Ut autem annales historic et cronice rcgum et principum Polonie tradunt *' corpus 
sive ossa beati Floriani militis et martins gloriosi tempore illustrissimi principis 
Kazimiri, duels supremi tocius Polonie, filii Bcleslai dicti Krzywousti, per venerabilem 

Wiersz 1 autem„ aiunt IF — 1 annales historic,, historic annales IV. — 1 cronice B croy- 

nite V. — 1 regum n regni IV — 2 sive B sea IV — 2 beati„ sancti V — 2 prim ipis„ 

me sno II. IF; principis gloriosi I. — 3 filii„ nie ma V. 

*) ubi. 

*) 'WiadomoSc t§ podaj% nieomal wszystkie roezniki pod rokiem 1184 i r6wniei 
kroiiika wielkopolska! 
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1 v : rum dominum Egidium Mllthinensem episcopum, Cracoviam sunt allata et per pre- 
fatum dominum Kaz mirum ducem et per venerabilem dom : num Gethkonem tunc 
episcopum Cracovsensem devote cum omni reverencia et honore sunt suscepta anno 
domini millesimo C L X X X I11 °. 

5 Qui episcopus prefatus, cum esset Padwe in studio de Polonia, et dominus 
papa 2 similiter nacione Romanus, se tenerrime diiexerunt taleque inter se pactum 
fecerunt, [quod], qui primus inter eos in culmen honoris sublimaretur, alterum ad 
se reciperet et uterque de boms illis participant; cumque de studio ad propna re- 
mearent, contigit, ut ille in sedem apostoli< am Rome sublimaretur, Polonus vero an 
10 episcopum Cracoviensem eligeretur. Tunc dominus apostolicus secundum promissa per 
SUOS nuncios episcopum Cracoviensem ad se vucare procuravit, sed ille cum magna 
humilitate grates referens sanctissimo patri domino pape pro beneficiis sibi impensis 
respondit per nuncios: se in bonis temporalibus scilicet auro et argento COpiose abun- 
dare, solum hoc sibi deesse, quia in episcopatu sue ecclesie nullum habeiet sanctum 
I5huius regni adiutorem et protectorem et ut sibi aliquem de sanctis. martiribus COn- 
donavet, humiliter ac devote supplicavit. Tandem dominus apostolicus iustis eius an- 
nuendo precibus, ad has licam cum suis cardinalibus et Polunorum nunciis extra EtturOS 
Romanorum sitam sancti Laurencii sectete vadit et sepulcrum sancti Laurencii ora- 
cione CU.m SUis facta aperit, deinde baculo pasturali corpus sancti Laurencii tangit, 
20 qui mox ab ipsis faciem suam avert* t; cumque beatum Stephanum baculo tetigisset, 
similiter fecit. Videntes Poloni tnstes facti sunt nimis et cum iam papa sepulcrum 

Wuraz 1 Mutlunensem, Mittynensem IF - 2 dominum,, nie ma III, VI. — 2 ducem, 
Ducem Polonie I. — 2 dominum,, nif tna V. — 2—3 tunc . . . Crac. n wie ma IV. 

3 sunt suscepta, suscepta sunt III VI ; suscepta IV. — 5 prefatus,, prefatus Getliko IV. 
5 Padwe, nta , na II; preekreSlono I. — 6 similiter, nie ma IV. — 6 Romanus„ Romanus 
in eodem Padua no studio consistens societate inita simnl IV. — 7 primus, primum I—VI. 
9 Polonus, noster V, Polonus vero noster TV. — 10 eligeretur, eligitur IT, IV- VI. — 
11 nuncios, nie ma II,— 11 procuravit, procurat II. — 12 referens, nie ma II, IV. — 18 re¬ 
sponds, rc tulit ac respondit IV. — 13 copiose abundare, honeste provisum IV. — 14 hoc, 

t ec JF._ 14 quia, quod II. — 14 sue eccksie, ecclesia sedis sue IV; suo i—III, / 

15 huius, nie ma IV. — 15 adiutor, coadiutor II, IV. — 15—16 condonaret, mittere di- 
gnaretur IV. — 16 devote, tym wyrazem, uryxca sif tekst VI. — 17—18 extra . . sitam, 

ni« mo V. — 19 cum suis, cum suis prius IF; nie ma III — 20 ab . . . suam, faciem 
saam ab ipsis II, IF. — 20 ipsis, ipso I. — 20—21 bestum . . - similiter, beatus Ste- 
phanus V. — 20 baculo, nie ma I. — 21 videntes, vidt ntes autem IV. —.21 tristes facti 
sunt nimi s, tristicia... repleti I —JF 

i) Gedko byl biskupem krakowskim w latach 1166—1185. a ) 2dowa mo^e byd 
tutaj tylko o papieiu Lucyuszu III, 1181—1185, 


liU 
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claudere vellet, dixit Poloncnim nuilJis: Ecce, fihi, cernitlS divsnam voluntatem; h e 1 
habemus duos insignes martires, et unum ex illis vob's dona re volu.mus, quorum 
nullus V0ll.it. Tercius subter utrumque requiescit sanctus Florianus, quem pre timore 
Romanorum tangere non audemus, quia ille plunbus, quam istorum uterque, coruscut 
Rome miraculis. Et cum Poloni mesti hec aspicerent., ccce sanctus Florianus per 5 
iltos duos manum extendit, in cuius manu scriptura apparuit aurea: Ego volo Polo 
niam. Quod videns dominus papa CUIU Puis secrete ilium Polonis assignavit, qui 
Ipaum inter ramos et frondes in CUITU dc Roma abduxerunt. Cumque per mare na- 
vigarent cum »ancto Dei, ecce demones vociferabant dicentes: Sancte Dei, Floriane, 
cur aos crucias? Tunc Poloni timebant, ne in mail gentiles voces iilas audirent et 10 
sic eis sanctum dei maitirem aufferrent. Non minus eciam in Venedis timebant; unde 
valde caute et secrete sanctum Dei deferunt usque ad Polcniam; ubi cum venissent 
ad portas civitatis Cracovie in plamciem campi, ulterius nequaquam ilium ducere po- 
tuerunt ad ecclesiam kathedralem et post multos la bores sam :tus Dei dixit: Ego 
a Pruthenis hanc partem civitatis CUStodiam J veniet autem post me patronus huius 15 
regni incliti, qui in ecclesia sue sedis requiescet et ipse ab altera parte, videlicet 
a pagans ac aliis nacionibus civitatem hanc tuebitur et proteget. In honorem ergo 
huius sancti martins Floriani in loco illo dux Kaxunirus et Getbko ep.scopus extra 
muros civitatis Cracoviensis basiLcam puicerjumam construxerunt, in qua brac.hium 


W : e?sz 1 vellet . . . nunciis, voluit dicens F. — 2 veluimus. volumusIF — 2—8 quorum ... 
noluit, nie nr a V — 3 Tercius, tercius est, qui III ■ tercius, qui I. — 3 subter,, inter IV. 

3 sanctus FDrianus, nie ma III — 4 audemus, quia, presume neque dare, quoniam F.— 

4 tile, nie ma II. — 4 istorum uterque, uterque istorum IIL — 4 coruscate coruscabat F 

5 Borne miraculis, virtutibus Rome miraeulurum I, II, IF; miraculis Rome III. — 5 et 
cum, Cumque I—III — 5 mesti bee, hec mesti II, III. — 5 aspicerent, respicerent I, 

III. — 0 scriptura,. cedula IV, V; scriptura aurea I. — 6 aurea, nie ma I; juto scripta 

IV, V. — 7 dominus„ nie ma I—III — 7 suis, suis cardinalibus IF, V. — 7 ilium, 
ipsum L — 7—8 assignavit . ipsqm, assignavit et duminum Egidinm episcopum Mitti- 
nensem illis comitem assignavit, cui commisit reliquias ipsas deferendas et presentandas. 
Unde propter metum populi sancti Dei reliquias IF — 9 vociferabant, vociierant I; voci- 
ferantes H; vocifer&ntur HI; vociferaveruct IF. — 9 Dei n nie ma I. — 11 eis„ ei* IF. — 
11 m&rtireim, nie ma II, IV. — 11 in . . . tunebant, timebant in Veneciis F. — 11 unde, 
ubi I— HI.—12 deferunt, deferebant IF. —12 vems^ent, venisset II—IF. — 13 Cracovie, 
Cracoviensis II, IF. — 13 planiciem, planicie V. —19 campi, nie ma III —13 nequaqnam 
ilium, ilium nequaquam IF. — 13 ilium ducere, ducere ilium II. — 14 sanctus Dei dixit, 
vox audita est dicens I—IF—16 incliti, inditus II.—17 aliis, ac aliis I—IV.—17 dvite- 
tem hanc, hanc uvitatem IF. — 17 tuebitur, gubemabit I— III. — 19 civitatis Cracovien¬ 
sis, civitatis HI; Cracovienra civitatis IF — 19 puicernmam, pulciam II. 
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lpro reliquiis relinquentes, prelates et canonicos in eadem ordinantes magnifiee doia- 
verunt. Residuum autem reliqmarurn in castro Cracoviensi, in ecclesia kathedralk in 
loculo marmoreo satis bene ornato, in medio ecclesie decenter omaverunt et condi- 
derunt; in quo loco per merita beati Floriani dominus noster Icsu§ Christus multa 
5 operatur beneficia. 


III. 

Qualiter autem ipsius 1 reliquie devenerunt in Cracoviam, sic scribitur in 
lGcronicis: Quod fuerunt duo scolares fidelissimi socii, quorum unus luit nobilis et 
alius plcbeius, qui in scienciis et artibus liberalibus miro mo«b super alios profi- 
ciebant; qui quodam tempore federe imamenti sunt confederati, sibi invicem pro- 
mittentes, [quod], si horum unus priua aliquo dotaretur beneficio, indigeniis socii 
supports re teneretur necessitatem. Quo facto ipsis invicem separantibus. is, qui 
I5fuit plebeius, successu temporis et divina ordinacione in papam est electus et die 
nobilis nativus fait prope Po&naniam et repatnans invenit parentem utrumque de- 
functum et succedens hered iati, ibidem duxit uxorem. Tandem cum Polonia post 
decessum pii Boleslai resris primi Polonie et auctoris fidei christiane eiusdem pio- 
vincie tunc fuit orbata rege seu duce, quoniam primi seu maiores natu Polonie 
20 parvulum cum matre sorore imperatoris Othonis expulerant, interim pluribus in 
regno Polonie malis ortis, ut probatur in primo Vincenciane cronice 9 , Poloni mise- 
mnt legatos pro suo rege et legitimo herede querendo, quern monachum iam dya- 
conem invenientes, ad dominum apostolicum cum muneribus pro dispensacione 
properaverunt. Quos ut vidit papa et Polonos audivit, de suo socio Polono diligen- 
5 tissime ab eis iidagatus est; que ut venerunt ad eorum noticiam, de eo intima- 
veiunt; quibus papa regern absolvens, dedit in mandatis. ut quanto cicius in 
Poloniam venientes sibi dieerent, quod suus socius iam in papam ordinatus esset 
Domino anmrente et quibuscunque indigeret, ab eo se relevari sciret. Ipse autem 


Wi rsz 1 eadem, ea III. — 1 ordinanteB, ordinacione IF. — 2 in, nic ma IV. — 3 lo- 
culo„ loco I, III. — 3 ornate, ordinato III. — 4 beati, beatissimi IF.—4 Floriani, Flo¬ 
riani martiiis IF. — 5 beneficia, miracula et beneficia. Ipsum igitur rogemus etc. IF. 

16 parentem, parantem. — 20 expulerant, exp llerant. — 25 eorum, eius. — 27 quod, 
quoniam. 

J) sancti Floriani. *) Obacz str. 248 i Wincentego vita s. Starislai I, 3; 

II, 11—12. 


iozs 
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se dicebat contcntum in liiis, que sibi Deus tribuit, et oecupatus secularibw nec l 
papam visitare volebat, quousque habuit ab eo in mandatis sub obedienda pape 
ad eura venire. Ipse autera timens, ne incideret in excommunicacionem, ad ipsum 
maturavit. Eoque tempore ipsius de provincia egressus episcopus Posnaniensis ex¬ 
tremum clauserat terminum vite et cum Poloni pro sacra in curiam Ro manam 5 
declinaverant, ipso nobili Polono pape quondam sccio in curia circa apostolicum 
existente, papa cum eodem dispense vit et a tcro ipsum absolvit et in episcopum 
Poznamensem ordmavit et tunc Polonia aduc fuit nova Christian itas nec aliquem in 
regno habuit sanctum vel patronum. Papa vero illi novello episcopo per ipsum 
ordinato dixit, cum ab eo recedere \oluit et eum magnifice iam multis tezauris into 
auro, argento, equis et aliis dotaveiat, eidem dixit: Pete aduc a me, que vis, 
nec phas est, quod tibi aliquid denegem seu prohibeam. Quem ille ex instim tu 
spiritus sancti pro aliquo petivit sancto seu patrono regni. Papa autem annuens 
fecit aperire tumulum, in quo iacebant Stephanus et Florianus, quorum corpora 
summus pontifex suo barulo teucit pastorali, dicens voce serena et intenta, humii-15 
lima fusa oratione: Quis vestrum vult Poloniam tueri? Domino disponente sanctus 
Monanus manum dextram elevavit assensum prebens; quo deposito honorifice in 
Cracoviam tanquam in civitatem capitalem tocius regni cum reverencia est deductus. 
Venientes autem in locum, ubi nunc est eius basilica seu ecclesia extra muros 
Cracovienses, ultra nequaquam venerabiles reliquias vehere potur runt, namque nutu 20 
divino ibidem sanctus Flonanus sibi divimtus mansionem elegit. Sed postea emi- 
nentibus bellis caput suum sanctum in castrum Cracoviense, ubi est metropolis, 
ecclesia sancti Stanislai nunc et Givi Venceslai, honorifice et reverenter cum 
omnibus processionibus canonicorum, sacerdotum, religiosorum tociusque cleri trans- 
tulerunt, ubi hodie Deus in sancto suo martire Flonano glorificatur. Cui sit laus25 
et gloria per infmita secula seculorum. Amen. 


Wierse 13 Papa,, pape. — 14 iacebant,, iaetbat — 16 tueri„ tuere. — 19 locam n na mar- 
ginesie dopisala tana rcka „alias Cleparz“. — 20 nequaquam,, mquicquam. — 22 caputs 
capud. 
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WTDU 

Dr. WOJCIECH KSJTKZYNPKI. 


Ze zaslugi krolowej Jadwigi, ktnra swem malzenstwem z Wladyslawem JagieBq 
ksigcicm litewskim, Polsce zjednala panstwo a kosciolowi katolickiemu ^aty narod 
litewski, cenic uraialo owczesne spoleczeiistw o polskie, tego znajdujemy dowod 
w tej okolicznosci, ze juz krutko po jej smierei portae jej otaezano blaskiem Swig- 
tosci. w skutek czego pobozni do niej sig odzywali w potrzebach, o pomoc z takq 
samq ufnoSciq, z jaka to czyniono za jej zycia. A krblowa nie odmawiala swej 
opieki uciekajqeym sig do niej. Dowudem tego nie tylko cuda urzgdownie zeznane 
w roku 1419, ktore ponizej wyd&jemy, lecz i liezne wota zawieszone okolo jej 
grobu 1 . To wszystko spowodowalo roku 1426 Wojciecha Jastrzgbca, areybiskupa 
gnieznienskiego, ktory swigta krolowg znal osobiscie, do wydania rozporzqdzenia, 
ktdrem ustanowil komisyq majqcq spisac i zbadac cuda dziejqce sig koto ,«ei grobu 
i gdzieindziej za jej przyezynieniem sig. Iiokument ten, ktorego lich% kopiq 9 tylko 
pof iadamy, brzmi jak uastgpuje: 

Albertus Dei gratia sanctae Gnesnensis ecclesiae ardriepiscopus, primas, re- 
verendo in Christo patri domino Sbigneo, eadem gratia fratii et coepiscopo nostro 
Cracoviensi, suoque in spiritualibus vicario ac aliis universis et singulis, tam dictae 
cathedralis quam aliarum ecclesiarum conventualium Tinecensis, Claraetumfcae ab- 
batibus nec non praeposito Mieehoviensi ordinum sanctorum Benedicti, Bernardi et 

1 ) . . qui pie credentes se mentis et patrodLio praefatae dominae a diversis lan- 
gucram et periculornm generibus lib? rstos .... in signum salntationis et salutis ipso- 
mm inter signa solita cerea videlicet et alterius generis, quam plurima circumcirca 
ipsius sepu’erum apposita essent, et iugiter apponuntur. Tak wyrafca sig Wojciech Ja- 
strzgbiec, arcybiskup gninfnieiiski, w swem pismie z r. 1426. *) Znajdoje sig w rg- 

kopisie arcbhvum kapitulnego w Krakowie, ktorego tyt.ul taki: Archivi eedesiae citbe- 
dralis et dioecesis Cracovlensis autboritate illustrissimi et reverendissimi domiui domini 
Andreae Tizebicki episcopi Cracoviensis, ducis Severlae etc. reforma'i et in scripta re- 
dacti pars prima. na kanie 31—34, 1. XIX, 
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hospitaiis sepulcri Domumi, caeterisque praelatis. cauonicis, doctonbus ef magisfris 
ecclesiae et dioece us praedictarum infradescriptarum salutem et ea, quae salutis 
sunt, prospicere et ridem indubiam infraseriptis adhibere. Pridem nobis de mense 
Septembii proxime praeterito pro ofncio visitationis, tarn apostolica quam ordinuria 
autoritate in ecclesia pratdicta Cracoviensi et in medio praedicti capituli ac aliorum 
plurimorum virorum non parvae autoritatis ad hoc speciauter vocatorum piaesentia 
constitutis per Frateinitatem vestram di'jumque capitulum devote et luculenter 
nobis fuit exposituio, quomodo mirabilis Dt-us in sanctis suis faciens prodigia ac 
probans operibus, fructurn gloriosum retribuens funeri seu corpori ac leliquiis do- 
minae Hedvigis, fibae quondam illustris principis Ludovici, regis Ungariae ac eon- 
sortis legitimae et reeinae serenissimi principis et domini Viadislai etc. moderni 
?egis Poloniae, pro sui nominis ineffabili laude et gloria ac praedicti regni salutari 
patrocinio, dignis ipsius dominae reginae, ut pie creditur, exigentibus meritis, 
hanc gratia'm conferre dignatus sit, ut sieut ipsa, dum viveret, non paucis diver- 
sarum vntutum ac piorum opeium clarebat actionibus, sic non minus post felicem 
suum transitum ab bac luce corusca coepit reflorere miraculomm frequentia; super 
quibus et fama publica et personarum exceptions maiorum essent notabilia docu- 
menta, adoo ut hi, qui pie credentes se meritis et patrocinio praefatae dominae 

a diversis languorum et periculorum generibus liberates.in signum saluta- 

tionis 1 et salutis ipsorum inter sign?, solita cerea videlicet et alterius generis, quam 
pluriina circumcirca ipsius sepulcrum apposita essent , et iugiter apponuntur. Sed 
ne huiusmodi insignium miiaculorum veritas deficeret, si testimonia hominum prae- 
sertim giandaevae aetatis et valetudinariorum siraul cum memoria de facili depe- 
rirent, ne etiam in talibus, quae puntatem fidei catholicae et sedis apustolicae 
approbationes respiciuct, certa pro dubiis vel dubia pro ceitis recipi contingeret, 
et hoc, quod ad laudem et gloriam sui nominis divina [misericordia] sibi reser- 
vavit, posset ex mcuria seu negligentia aliquando deficere et consequenter in du- 
bium revocari* praesertjm in hac dierum malitia, qua fides catholica non parum 
offenditur et ecclesiae auctoritas conculcatur, Fraternitas vestra una cum praedicto 
capitulo nobis piopterea instsutius supplicavit, quatenus consideratis praemissis 
hominum scilicet et temper um pericubs, nos tarn apostolica quam propria auctori- 
®tibus, quibus in praedicto visitationis ofncio fungebamur et fungimur, abquos 
viros idoneos, exceptione maiores, providos atque doctos, via, modo, forma et 
jure, quibus melius et in quantum possemus, tarn in dicta cathedrali, quam aliis 
eccl >siis Ci ‘coviensibus dictos commissaries, notarios, proinotores ac alias personas 


*) Falutatis. 


*) revocare 
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ndedignas, ad prosecutionem tam saiutarem neyotii neceaaarias, qui testes recipiant 
ac ipsorum dicta tam super vita quam miraculis saepedLtae dnmiuae reginae dili- 
genter exsminent ad hoc, ut suo tempore ad sedem apostolicam vel ad generate 
concilium mittantur, depotare et committere dignaremur; nos igitur Albertus archi- 
episcopus et primas vi.^itatorque praelibatus attendentes petitionem et requisitionem 1 
praedictas non solum iuri et rationi consonas, sed et saluti Christifidelium non 
mediocriter proarfuturas, eisdem precibus et requisitioni paterna affectione annu- 
entes, quia de vita commendabili et moiibus Deo gratis, quibus ipsam duminara, 

cum ageretur fejiciter in liumanis.qui tunc in minoribus saepedictae reginae 

cancellariatus fungebamur officio, teste experientia clarissime constilit et nunc constat 
ipsam diversis misericordiae, patientiae, ieiunionim, vigiliarum ac innumerabilium 
piarum actionum institisse openbus. Recepta nichilominus infonnatione summaria 
in forma solita, quatenus praemissa ad nostrum examen et auctoritatem spectare 
dinoscuntur, vos praelatum fratrem et coepiseopum nostrum vestrumque in spiritua- 
libus vicarium generalem, decanum Cracoviensem, nec non rdigiosos viros do¬ 
minos, abbatem Tinecensem, Claraetumbae et piaepositum Miechoviensem ordinum 
Cracoviensis dioc esis, ipsorum omnium nominibus propriis non e\pressis, ac ipsos... 
pro tempore existentes, adiungentes ipsis egregios viros et decretorum doctores 
videlicet Stanislaum de Skarbimiria, Paulum Vladimiri doctorem et magistios Adam 
de B^ntkow doctores, Petrum de Wolfram licentiatum in decretis, scholasticum 
Gnesnensem, Iaskonem de Czeehel canonicos eiusdem ecclesiae Cracoviensis, ad- 
iunctis 2 notaries approbatis et legalibus videlicet magistro Paulo de Zator, custoue 
Scarbimiriensi, Stephano vicario, Thoma vicario Domini Stanislai doctoris, Matthia 
Laurentii de Sindzite, Thoma Stephani de Bochna, Ioanne S tanislai de Druibice, 
nec non promotores buiusmodi negotii, magbdros scilicet Iacobum de Zaborowa et 
Thomam de Chroberz, decretorum doctores, magi drum Xicolaum Ilinczonis cano- 
nicum, vicecustodem, vicedecanum et vicecantorem ecclesiae Cracoviensis praeuietae 
deputavimus a.c tenore praesentium ad futuram rei memoriam deputamus, volentes, 
quod praefati co mmis sarii et eorum quilibet praefatum examen recipere, rncere va- 
leaut, et quilibet per se valeat non solum in dioecesi Cracoviensi, sed pei totam 
provinciam Gnesnensem, ad quemcunque locum devenerint, assumpto al.quo de 
praedictis notariis, si eum habere potent, alioquin sibi eligat alios vel alium boni 
testimonii virum ac legalem notarios vel notarium toties, quoties hoc occurrerit 
faciendum, ita tamen, ut, dum examen huiusmodi m civitate Cracoviensi fieri con- 
tigcrit, ad minus duo commissarii ex praedictis deberent interesse. Quare vobis 


J ) ac. 


i) petitioni ct requisitioni. 
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omnibus et singulis superius nominate, auctoritatibus supradictis sub debito obe- 
dientiae committimus et mandamus, qua terms omni privata affect ione cessante, 
solum Deum. cuius nogotium agitur, habentes prae oculis vestris, huiusmodi offi- 
cium exercere fideliter studeatis et exerceatis diligeuter, mercedem a Deo recepturi. 
Iq quorum omnium et singulorum fidem et testimonium praemissorum praesentes 
per Albertum Gthyra de Luthome et Stanislaum de Uszcze notaries publicos in- 
frascriptos subscribe et nostri appensione si/illi iussimus communiri. Actum et 
datum Cracoviae in loco capitulari ecclesiae Cracoviensis, dis Lunae, ultima mensis 
Wrie». Septembris, hora tertiarum vel quasi, anno Domini millesimo quadringentesimo 

1426 

ucesimo sexto, indictione quarta, pontificatus sanctissimi in Christo patris et do- 
mini nostri, domini Martini divina providentia papae quinti anno nono. Praescutibus 
reverendo in Christo patre domino Ioanne archiepiscopo Leopoliensi et honorabilibus 
viris domims Dzivissio praeposito Scarbimiriensi, magistro Nicolao Hinczonis, Sbi- 
8 nfk ° praeposito Vislicensi, Nicolao de Moskorzow custode Kelciensi, Sigismundo 
plebano Leloviensi, Nemierza de Chrzelow custode sancti Floriani et Ioanne de 
Koziebrody canonico Cracoviensi, testibus Cracoviensis diocesis ad praemissa vocatis. 

Et ego Albertus Qthyra quondam Martin- de Luthome clericus Posnaniensis 
dioecesis, publicus imperiali authoritate notarius, praedictis commissioni ac dee re to 
aliisque omnibus et singulis praemissis, dum sic, ut praefertur. per praefatum 
reverendum in Christo patrem et dominum, dominum Albertum archiepiscopum 
Gnesnensem et primatem et coram eo fierent et agerentur, una cum praenominatis 
testibus et notario publico intrasubscripto praesens fui, eaque omnia praemissa 
sic fieri vidi et audivi; me autem aliis arduis negotiis occupato, per alium fideliter 
scribi procuraveram, manu quoque mea propria me huic subscnbens, in hanc pu- 
Wicam lormam redegi, signo et nomine meis solitis et consuetis una cum appen¬ 
sione sigilli piaefati domini Alberti archiepiscopi Gnesnensis et primatis de certa 
ipsius scientia consignando, in fidem et testimonium omnium praemissorum specia- 
liter requisitus. 

Et ego Stanislaus Nicolai de Useie clericus Cracoviensis aioecesis, publicus 
imperiali authoritate notarius, praedictis commission! ac decreto aliis que omni¬ 
bus et singulis praemissis, dum sic, ut praefertur, per praefatum reverendum in 
Christo patrem et dominum, dominum Albertum archiepiscopum Gnesnensem et 
primatem et coram eo fierent et agerentur, una cum praenominatis testibus ac no- 
tario publico suprascripto praesens fui, eaque omnia praemissa sic fieri vidi et 
audivi; me autem aliis arduis negotiis occupato per alium fideliter scribi procura¬ 
veram, manu quoque mea propria me huic subscribens, in hanc publicam forinam 
redegi, signo et nomine ineis solitis et consuetis una cum appensione sigilii praefati 
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domini Alberti archiepiseopi Gnesnensis et primatis, de certa ipsius scientia con- 
signando, in fidera et testimonium omnium praemissorum specialiter reqms tus. 

Praca komisarzy jednak nie jest znanq, i spoczywa zapewne bezuzytcCznie 
w ktoremS z rzymskich archiwow. PoniewaZ miano na celu kanonizacysj krolowej 
Jadwigi, nie mozna przypuscic, iakoby nikt z komisarzy nie uczynit, co do niego 
nalrzaio, lub aby cudow nowych juz w ogole nie by to. Is a podstawie tego mate- 
ryalu, ktory w tej cliwili posiadamy, nie Smiauoby zapewne wniesc o k&nonizacyq 
krolowej. 2e zas sprawa kanonizacyi jeszcze roku 1450 byla w toku, cho6 dla 
braku funduszow bez wszelkich widokow powodzenia, tego dowodzi ustgp z listu 
Jana Dlugosza do Zbigniewa Olesnitkiego z dnia 5 Lutego: „De canonisatioue bea- 
tae Hedvigis reginae modica apud me est spes; supervacue verberamus aerem; 
non est enim spes. ut pecuniae contributionis ad ilium deputarentur usum, quorum 
maior pars iam distracta est“ \ Musiat zatem istniec lit zny szereg cudow urzgdo- 
wnie zbadanych i spisanych, ktore niewatpliwie odszukae bgdzie mozna jeszcze 
w Rzymie. Gdyby w Krakowie by li kazali sporzqdzic odpis, mieliby£iny dzi£ nie- 
wqtpliwie tak dokladnq o jej cudach wiadomosc, jak o cudach Prgdoty. ktorych 
kopi% dotycbczas przechowuje kapituia kiakowska, choc oiyginatu oddawna juz 
nie ma. 

Cuda, ktore ponizej drukujtmy, oglosil po raz pierwszy z oryginalu pergami- 
nowego pan Dr. Franciszek Piekosinski w druriej czgsci Kod. dypl. katedry kra- 
kowskiej A Wactawa na str. 448—450. Poniewai nikt ich szuka£ tarn nie bgdzie, 
umiescilismy je tutaj ponownie dla uzupeinienic zbioru niniejszego, trzymaj^c sig 
tekstu podanego przez pana Piekosinskiego. 


Primum miraculum. 

In nomine Domini. Amen. Sub anno nativitatis eiusdem millesimo qoadringen- ww 
tesimo decimo nono, indiccione duodecima. poutificatus sanctissimi in Christo patris 
et domini nostri, domini Martini divina providencia pape quinti anno secundo, die 
Veneris, ultima mensis Iuuii. hora tereiarum vel quasi, in ecclesia Cracoviensi, in so 
choro, in mei notarii publici testiumque infrascriptorum ad hoc vocatorum specia- 
liter et rogatorum presencia, coram venerabili viro magi.^tro Stanislao de Scarbi- 
miria, decretorum doctore, canonico ecclesie Cratoviensis, vicario in spiritualibus 
reverendi in Christo patris et domini, domini Alberti dei gracia episcopi Craco- 
viensis, personaliter constitutus nobilis vir dominus Iohannes heres de Besszcze, 
Cracoviensis diocesis, in manibus prefati magistri Stanislai decretorum doctoris, 
canonici et vicarii in spiritualibus predict!, corporali prestito iuiamenti Sacramento 
et sub matura et bona consciencia publice exposuit, quomodo longa egritudine, 


*) Codex cpistolaris I, p. 104. 
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M „j A videlicet a festo beati Stanislai gloricsi mrtiris m vere seu de mens© Maii indu¬ 
ct sive us( l ue ad festum sancti Iohannis baptiste continua laboravit suis in 1 pedibus 
lliversorum morborum et pustularum seu ulcerum infiimitate. ita tamen quod nec 
sfare nec airbulare poterat, ut asserebat. Cumque gravi dolore cottidiano fuisset 
afflictus et pre nimi ) dolore i.am mori quam vivere maluisset, postremo acquiesce ns 
proborum hominum salubri consilio, votum vovit Deo oiunipotenti et serenissime 
principi, doraine Hedwigi, regine Polonie, hiis verbis vel hns similibus dicens: 
0 serenisdma princeps, domina nostra Hedw igis, que fuiiti mater et benigna 
mater orphanorum, succurrere mihi dignaris in hac mea gravissima infirmitate et 
si sanitati pristine fuero restitute, promitto Cracoviam transire et sepulchrum 
tuum visitare; et mox voto emisso in continenti sensibiliter cepit meliorari et dolor 
mitigari et crastina die cepit perfecte ambulare. Super quibus omnibus et singulis 
premissis magister Stanislaus decretorurn doctor, canonicus Cracoviensis predictus. 
summa cum diligencia examinatis circumstanciis, mihi notario publico rem gestam 
miraculose fideiiter conscribere et in publicam formarn redigere mandavit pariter 
et i ogavit. Acta sunt bee anno, indiccione, pontificatus, die, hora, inense et loco, 
quibus supra. Presentibus ibilem venerabilibus, henorabilibus et discretis viris, 
dominis: Isicolao Pyenanszek prepositb, Kjlczjo cantore, Mathia vicedecano, Io- 
hanne Pellicz, Petro Miles, Petio Aibo, vicariis ecclesie Cracoviensis, testibus ad 
premissa vocatis spetialiter et rogatis. 

£t ego Albertus lohanni* de Grotliow clericus Poznaniensis dyocesis, publicus 
apostolic* et iinperi&li auctoritatibus notarius, quia predictis iuramenti per dictum 
Iohannem presticioni et signi et prodigii 2 miraculique exposicioni, aliis omnibus et 
singulis premissis, dum sic, ut premittitur, agerentur et fierent, una cum preno- 
minatis testibus presens interfui, eaque omnia et singula premissa sic fieri vidi et 
audivi, ideoque hoc presens publicum instrumentum manu mea propria fideiiter 
conscribens, in hanc publicam formam redegi, signo quoque et nomine meis solitis 
et eonsuetis consignavi rogatus et requisite. 

Secundum miraculum. 

i«ii9 In nomine Domini. Amen. Sub anno nativitaiis eiusdem millesimo quadringen- 
tesjmo decimo nono, indiccione duodecima, pontificatus sanctissimi in Christo petris 
et domini nostri, domini Martini divina providenda pape quinti anno suo secundo, 
Cxerw. die Veneris, ultima mensis Iunii, hora vesperorum vel quasi in ecclcsia Cracoviensi. 


*) impeihbns. 
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in mei notarii publici testiuraque int'rascriptoruin ad hoc vocatoruin speeialiter et 
rogatorum presencia, coram honorabili viro Mathia vicedeeano et vicario eccle .ie 
Cracoviensis, personaliter constitutus strenuus vir dominus Iacobus Cobilinszky, 
Cracoviensis dyocesis, in manibus prefati Mathic vicedecani corporali prestito iura- 
mcnti Sacramento et sub inatura consciencia et bona fide exposuit, quomodo longa 
egritudine videlicet per duos annos, demptis dumtaxat sex vel octo septimanis, ut 
asserebat, laboravit acenima febrium videlicet quartane iufirmitate, Deo omnipotent! 
et diversis sanctis di versa vota, oradones, peregrinaciones 1 vovebat, inplorans sibi 
auxilium, ut a predicta febrium infirmitate liberaretur, quod miniine impetrare 
\alebat. Cumque graviter fuisset afflictus et nimia lassitudine gravatus, concipiens 
sua in mente salubre propositum, votum vovit Deo omnipotenti 2 et serenissime 
principi domine Hedvvigy, regine Polonie, liiis verbis dicens: 0 serenissima princeps, 
domina Hedwigys, me comendo tue pietati et si me liberaveris ab hac infirmitate 
mea gravissima, promitto Cracoviam pedestrem ire et usque ad sepulchrum tuum 
visitare; et voto emisso in continenti, ut asserebat, sanitatem plenariam accepit. 
Super qua quidem tarn cita et miraeulosa sanacione prefatus lionorabPis vir Mathias 
vicedecanus, observata matuHtate, de circumstanciis summa cum diligencia inda- 
gatis et examinatis, mihi notario publico rcm gestam miraculose fideiitei conscri- 
bere et in publieam formam redigere mandavit panter et rogavit. Acta sunt hec 
anno, indiccione, pontificatus, die, mense. bora et loco, quibus supra. Presentibus 
ibidem honorabilibus, nohilibus et discretis \iris dominis: Petro Miles, Borzkone, 
Philippo, Iolianne, Andrea, vicams ecclesie Cracoviensis, Iohanne herede Campsky, 
Iohanne Schzadv, castellanis castri Cracoviensis, testibus ad premissa \ocatis. 

Et ego Albertus Iohannis de Grochow clericus Poznaniensis dioeesis, publicus 
apostolica et imperiali auctoritatibus notarius, quia predictis iuiamenti per dictum 
Iacobum presticioni, signi et prodigii miraculique exposicioni, aliisque omnibus et 
singulis premissis, dum sic. ut premittitur, agerentur et fierent, una cum preno- 
minatis testibus presens interiui, eaque sic fieri vidi et audivi, ideoque hoc presens 
publicum instrumentum manu mea propria fideliter conscribens, in lianc publieam 
fonnam redegi, signo quoque et nomine meis solitis et consuetis consignavi, roga- 
tus et requisitus in fidem et testimonium premissoium. 


i) perigrii.aeioncs. *) Deo omijpotenti Deo. 
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VITA SANCTAE SALOMEAE 
REGINAE HALICIENSIS 

AUCTORE STANISLAO ERANCISCANO 

WIB Ali 

Dr. WOJOIECH KETRZYlsTSKI. 


Zywot s. Salomei, krolowcj halickiej, znanv jest nam dzis z trzech r^kopisow, 
z ktorych dwa, kcdeks biblioteki ordynacyi hr. Zamojsklch (I) i kodeks biblioteki 
jagiellonskiej 1. 3301 (II) opisano juz dokladnie na str. 063—000. Trzeci rckopis 
jest wlasnoscia biblioteki Ossolinskich pod 1. 83 i zawiera: „Piocessus novas par- 
ticulans super cultu immemorabili servae Dei Salomeae, reginae Galaciae sive Ha- 
liciae, ordiqis sanctae Ckrae, exhibito et super casu excepto a decretis iussu foelicis 
recordationis Urbani papae YIII in congregatione sanctissimae inquisitionis in n.a- 
teiia nondum canonisatorum editis, nec non super sanctimonia vitae, grains, rni- 
raculis et aliis virtutibus eiusdem servae Dei, primum coram illustrissimo et re- 
verendissimo domino Andrea Trzehicki Dei et apostolieae sedis gratia episcopo 
Cracoviensi, duce Severiensi, inceptus, mox coram perillustri et reverendissano 
domino Nicolao Oborski eadem gratia episcopo Laodicensi, ipsius suffraganeo, 
archidiacono, vicario in spiritualibus et otfieiali generali Cracoviensi, a sanctissimo 
domino nostro, domino Alexandro divma providentia papa VII foeliciter moderno 
et s. rituum congregatione in solidum unius impedito datis et specialiter deputatis 
iudicibus coramissariis in eo statu reassumptus et coram eodem reverendissimo do¬ 
mino episcopo Laodicensi et suffraganeo Cracoviensi gestus, formatus, continualus 
et finaliter tinitus (1663—1665)“ '. 

Tekst zywota oamego zaczyna s>§ na karcie 261': „Tenor vitae dictae servae 
Dei per religiosam olim Stanislaum Franciscanum in chartis pargameneis con- 
scriptae, de qua in actu eodem fit mentio, sequitur et est talis", a koiiczy sie na 
karcie 272 terni slowy: „ dixit suam curationem et visionem fratri Boryslao lectori 
et fratri Stanislao confessori suo et aliis plurimis“. 


’) tgtrzyilsjvl: Ivatalog rekopis6\v bill. Zakladu nar. im. Ossoliiiskich. T. I, str. 94. 
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Co sig tvczy stosunku tycli trzcck tekstow do siebie, to zauwazyc naleiy, Ze 
„vita sanctae Salomeae“ w rgkopisie Zamojskich stanowila pierwotnie dzielo dla 
siebie, odrgbne, jak to poznac jeszcze luo/na po zbrukanych kartach puezqtkowych, 
oraz po odrgbnem liczbowamu kavt i zeszytow. Tekst ten nie jest kompletny, bra- 
kuje mu bowiem jednego zeszytu, jak o tem wspomniano juz przedtem (str. 664); 
stcjjd wvnika samo przez sig, Ze tekst krakowski, ktory sig tymi samymi wyrazami 
konczy co i I, moZe bye tylko odpisem jego. co we wszystkiem porowranie oby- 
dwoch tekstow potwierdza ’. 

Tekst trzeci nie posiada poczqtkowych slow rozdziaiu VII, 37, ktoremi sig 
konczy I i II; rezni sig takze tu i owdzie stauowczo od nieh, tak ze zdawac by 
sig mogto, jakoby by! innego pochodzenia anizeli I i II. Ze zsi tak nie jest, Ze 
i on jest kopia tekstu pierwszego, wvnika z nastepujgcych powodow. Wiadomo nam 
juz, Ze w XVI i XVII wieku kodeks hr. Zamojskich byl wlasno3ci% klarvsek kra- 
kowskich czyli klasztoru s. Andrzeja w Krakowie (str. 664—665). OtoZ z tego 
rekopisu „ex Stanislao vetere theologo Franciscano Polono, cuius script?, de vita 
hulus sanctae (tj. Salomei) reperiuntur in monasterio monialium s. Andreae Cra- 
coviensi“ 2 pochodzi tekst III; gdy bowiem roku 1664 komisarze prowadzqcy proces 
kauonizacyi A Salomei, zwiedzili klasztor 6. Andrzeja, „frater Franciscus Marcin- 
liowski s. theol. doctor, procurator provinciae Polonae Minorum conventualium . . . 
produxit librum paigameneum manu scriptum, antiquissimum, per religiosum olim 
Stanislaum Franciscanum, in octavo, bene compactum, in quo reperitur tota vita 
conscripta b. Cunegundis, post eandem reperitur vita dietae servae Dei Salomeae 
noudum completa in anno 14®1, in chartis 24 conscripta, per omnes chartas non 
suspecta nec vitiata . . . 3 . 

Ze za§ tekst III wla^nie z tego tu rekopisu pochodzi, tego dowodza slowa 
procesu poprzedzajg.ee sam tekst: „Tenor vitae dietae servae Dei per religiosum 
Olim Stanislaum Franciscanum in chartis parsrameneis conscriptae, de, qua in actu 
eoden' fit mentio , sequitur et est talks 4 , oraz stgd, ze o innym rgkopisie Zywota 
A Salomei w ogole nie ma mowy w calym procesie. Tym rgkopisem za£ w kla- 
sztorze A Andrzeja bgdqcym byl wlasnie kodeks hr. Zamojskich, co i wzmianka 
o formacie. oraz liezba kart (24) potwierdza. 

Jezeli tak jest, w jaki sposob wige tiumaezg, sig roZaice zachodzace pomigdzy 
nasza kopia a jej zrodlem t. j. kodeksem hr. Zamojskich? Jak proces kanomza- 
cyjny A Kingi dowodzi, sporzqdzal odpisy notaryusz a wige czlowiek swiatly i wy- 
ksztalcony; jego uwagi nie uszly razace blgdy gramatyezne kopisty i sprzecznoSci 
niektore; poprawil je, choc czasem trochg dowolnie np. 

finita na finitura, 
abbatissa „ vicana, 

1 ) Kopista tylko gdziemegdzie poprawil blgdy razgee tekstu warszawskiego. “) Pro¬ 
cessus novus particularis k. 29'. 3 ) Processus novas particularis k. 248. 4 ) TamZe 

k. 261. 
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bovis na bobus 
Pucslava „ Preclava, 
oracio „ Cracoviensi, 
huius ius „ huiusmodi, 
raagna „ Marcii itp. 

Nie mozna watpic, ze tekst przez niego przepisany bvl dokladnym; niestetv 
tego tekstu nie posiadamy, bo me mamy oryginalu prncesu kanonizacyjnego; rg- 
kopis bowiem biblloteki Ossohnskkh jest kopi$ prywatn%, bez wszelkich oznak 
urzgdowych a przepisywaczowi tej kopii przypisac winnikny liczne pomylki i non- 
sensa, ktore sig wkradly do tekatu, oraz opuszczenie poczajkowych slow ostatniego 
rozdzialu, ktore tak, jak sa, dla kopisty nie mialy Zadnego znaczenia. 

Zostaje nam wigc tylko jeden tekst, zawarty w rgkupisie hr. Zamojskich 
z XV wieku; wszystkie inne jako bezposrednie z niego kopie nie maja s dla wyda- 
wnictvra Zadnej zgola wartosci. Nasuwa, sig teraz pytanie, ezemze wlasciwie jest 
tekst I, czy oryginalem czy kopisj,? Kwestja tg rozstrzyga pierwszy rzut oka, bo 
tekst tak blgdny i pelen nieporo/umien i zle odezvtanych skroceu mcze bye 
tylko kopia. 

PoniewaZ Zywoty s. Kingi i s. Salomei, choc pierwotnie nie stanowily jednego 
kodeksu, pisala jedna lgka, przvpuscicbysiny mogli, jakoby i r vita s. Salomeae u 
z tego rgkopisu pochodzila. z ktorego Zywot 6. Kingi. Temu przypuszczeniu sprze- 
eiwia sig jednak rgkopis biblioteki jagiellonskiej; bo skoro Zywot s. Kingi w nim 
nie pochodzi z rgkopisu hr. Zamojskich, lecz z irrntgo nam nieznanego, a „vita 
s. Salomeae“ pozniej zostala przepisana z kodeksu warszawskiego. to st^d wniesc 
mozna, ze 6w rgkopis meznany zawieral tylko zywot s. Kingi. Pizypuscic musimy 
zatem dalej, ze rgkopis warszawski wypisat Zywot g. Salomei bezpo&rednio z ko¬ 
deksu franciszkanskiego z roku 1401, o ktorym obszerniejszsj, podano wiadomosc 
na str. 670—671. Ten zas rgkopis z roku 1401 posiadal niew^tpliwie komec Zv- 
wota, ale byl lakZe juz uszkodzonym, bo braklo w nim jednej karty pomigdzy 
rozdzialami VII, 14 a 15. Opuszczono takZe jeden cud (ob. rozdz. MI, 26 — 27), 
lecz niewiadomo, czy tu zawinilo zrddlo lub pisarz kodeksu hr. Zamojskich. 

Z franciszkahskiego rgkopisu korzystano roku 1630 przy pierwszym procesie 
kanonizacyjnym 1 L Salomei; mestety tego procesu pomimo usilnych staran nie 
mogliimy odszukac. 

Czy wigc rgkopis z roku 1401 byl oryginalem? Analogia Zvwota s. Kingi 
dowodzi. Ze przvpuszczenie takie nie rna Zadnej pewnej podstawv. Zywot s. Kingi 
w rgkopisie franciszkanskim byl kopia; kopig, byla i „vita s. Salomeae“, jak tego 
dowiesc nie tradno. 


’) Proces kanonizacyjny s. Kingi k. 25: Si quidem (idem liber) excedit metam 
centum et ultra annorum idque ante decreta Urbani papac VIII scriptus, turn quia in 
processu beatificationis s. Salomeae fiierit productus . . . 
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Naruszewicz bowiem piszac suq historya Polski, korzystal z rekopisu L Sa- 
lomoi pochodzacego z XIV wieku a bgJqcego wlasnoScia biblioteki Zaluskich. 
tdzielil go Naruszewiczowi do uzjtku ks. Jerzy Kozmiiiski, przelozony lejze bi¬ 
blioteki. JeZeli slowa przez NaruszewicZa przytoczone zestawimy z odpowiednimi 
ustgpami zywota, latwo sig przekonamv, 2e mamy przed sobq jedno i to saino 
dzielo. 

TEKST NASZ I, 1 KAR. IV, 355—356 1 

Erat autem Salomea tercio anno sue Erat ante ,a Salomea tertio anno suae 
etatis, cum ad curiam predicti regis actath , cum ad curiam praedkti regis 
Uncarie pro fabo Colomano deporta- Ilungariae pro fiUo Colvmano depnrta- 
retur. retur. 

Xam rege Andrea Ungarie deprecante, Nam rege Andrea Ilungariae deprecante, 
ut Christi famula Salomea pro filio eius ut Christi jamvda Salomea pro flio cius 
nomine Colomano m sponsam traderetur, nomine Colomano in sponsam traderetur, 
quod si eciam fieri non deberet, totum quod si eciam fieri non deberet , totun,. du- 
ducatum Lestconis predictus rex I nga- catum Lestconis praedictus rex Ilunga- 
rie vellet devastare; quibus monicionibus, r 'ae relict devastat e. Qtubus monitioni- 
immo comniinaeionibud dux Lestko re- bus , into comm inationibus dux Lestco 
spondit: Filiam nostram Salomeam ad respondit: Filiam nostram Salomeam ad 
postulacionem Andree regis Ungarie pro posttdationem Andreae regis Ilungariae 
filio eius Colomano 

dure non possumus, quia votum fecit dare non possunms, quia votnm fecit 
Deo nec maior est potestas regis Unga- Deo nec maior cst polestas regis Hun- 
rie quam Cunctipotentis, in cuius dispo- gariae , quam cunda potentis. in cuius 
sicione perficiuntur omnia. Instantibus disposicione pi rficiuntur omnia. Instan- 
autem baronibus et consilianis suis, dux Ulus autem baronibus et consiliariis 
■llustris Lestko annuit et consensit pe- suis , dux illmtris Lestco annuit et con- 
Jcionibus piedicti regis Ungarie, ut sua sensit petitiombus pracdicti regis Hun- 
fiiia Salomea connubio Colomani trade- gariae, ut sua filla Salomea connubio 
retur traderetur 

Stijd wige wynika, ze mniemanie, jakoby iywot b. Salomei povstal roku 1401, 
nie jest uzasadnionem. 

Autorem zywota byl teolog franeiszkauski Stnnislaw, o ktorym swiadezyla 
notatka na okladce dawnej rgkopisu hr. Zamojskith 2 a na jej podstawie i proces 
kanonizacyjny A Salomei autorstwo mu przypisuje.’ Skad ta wiadomoSc pochodzi, 

J ) Wydanie Tadeusza Mostowskiego. 2 ) Obacz. str 6G5. 
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tmdno dzis dociec, zwl&szcza ze tck t. ktory mamy pr^ed sob?;, nie jest komple- 
tnym, bo brak mu konc? i kilku ustgpow w srodku, w ktorych antor niedwuzna- 
cznie mogl dac wiadomose o sobie, mianowicie, gdy pizvpuszczamy, ze tyrn autoiem 
jest wlasnie 6w Stanislav.' spov : ednik, ktory w ostatnich rozdzialach jako swiadek 
wystgpuje; z drugiej strony moglby i kopista nazwisko autora przej%e z dawniej- 
szego exemplarza i o niem wspomniec w koncowym przypisku up. w tej formie: 
„Explicit vita s. Salomeae con&cripta per religiosum olim Stanislaum Franciscanum, 
tinita anno Domini etc. 

Pttypuszczaj^c, jakoby powvzej wspomninny spowiednik Stanislaw, ktoiy w la- 
tach 1272 i 1273 wystgpuje, byl autorem Zywota, oznarzjlismy zarazein wick, 
w ktniym wedlug naszego zdania Zywot s. Salomei zostal spisany. Autor jednak 
pisal po roku 1287, bo mowi (I, 5) o zburzeniu Sandomierza przez Tatarow. 

0 s. Kindze autor mow jakby o Zyjacej; mowi o niej jako o ksigznej, ale 
nigdy jako o swigtej, bo me dodaje jej przymiotnikow K felix, beata lub sancta lu . 
St^dby moZna wniesc, Ze pisal alho jeszcze za jej Zyeia albo przynajmniej przed 
rokiem 1307, gdzie iuz slyngla cudami, co autorowi jako franciszkaninowi nie 
moglo bye tajnem. Na komec wieku XIII wskazuje dzis jeszcze pisownia niektorych 
nazwisk miejscowych, w ktdrych dawnym sposobem „c“ lub „cz“ i „c“ wyrazano 
przez „ch“ np. Cborchensis (Charthensis, Choithensis), Camenech, Strelech, Gro- 
dech itp. Pisownia ta byla puzniejszym kopistom zupelnie niezrozumialg,, w skutek 
czego z „Korcz>n“ (Chorchin, Chorchensis) zrobiono aZ Chartensis, bo nie domy- 
slano sig, ze mowa tutaj o. Korczynie a nawet Opatowiusz pisze jeszcze „Czerchyn K 
zamiast „Korezyn“j Ale i ta ek©Iicznos6, Ze „ch“ moZna bylo bra£ za 8 th“, wska¬ 
zuje na wiek XIII, w ktorym, jak wiadomo, potrzeba bardzo wprawnego oka, 
aby „e“ rozroznic od „t“ s 

Mozna tutaj jeszcze nadmienie, Ze autor zadnq, miarg nie mogl zyc po 
r. 1320—1330, bo inaezej musialaby bye mu znana, „ vita s. Kingae, z ktorejby 
niewatpliwie byl korzystal, bo zawiera niektdre ciekawe szczegoly o s. Salomei 
jemu nieznane. Mowiac o klasztorze skalsldm kilka razy, bylby, gdyby zyl po 
roku 1320, w ktorym Kl.iryski przeniesiono do Krakowa, niezawodnie nadmienil, 
Ze tu mowa o tych samych zakonnioach co w Krskowie. 

Uwzglgdniajqr wszystkie te okolicznosci nie mylimy sig zapewne, gdy twier- 
dzimy, Ze autor Stanislaw, czlonek zakonu franciszkandw, pisal w samym koncu XIII 
wieku, moZe okolo roku 1290. 

Dzielo, ktore nam zostawil a ktore tutaj po raz pigrwszy dnikiem oglaszamv, 
swiadezv o miemem bardzo uzdolnieniu pisarskiem autora i nie wytrzymuje zad- 
nego porownania z Zywotem s. Kingi. Podczas gdy tarn znaezne bogactwo szcze- 
gdlow odnosz%eych sig do rnlodoSci, pozvcia matZeiiskiego i Zywota w klasztorze, 
tutaj panuje w tej mierze wielkie ubostwo; z Zvcia swieckiego s. Salomei posiada 
ledwie kilka wiadomosci zabarwionych juZ nieco legendowym chprakterem, z zyeia 


*) Ob. rozdz. I, 1; VI; VII, 12 i 22. 
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klasztornego nic procz opisu kilku chwil przedsmiertnvch, zresztq cate dzieto nie- 
mal \yylqcznie poswigrone jest wvliczaniu endow. I to wlasnie cliarakteryzuje nie- 
udolaosc antoia, bo cuda, lak daty i swiadkowie pokazujq, spisane byly po wigkszej 
czgsci wspotezesnie. Glown^, robota wige Stanislawa bylo wypisanie zrcdla swego 
t. j. cudow zdzialanych przed jej skonem i po jej Smierci. 

Do kategoryi cudow i zdarzen cudownych zapisy wanycli wspotezesnie nalezy 
zapewne poliezye i to, co nasz autor opowiada o niektdryeh okolicznosciach towa- 
rzyszqcych jej zgonowi i przeniesieniu jej data z Skaty do Krakowa, w opisie 
ktorycli zachodzi pewne podobienstwo poinigdzy Stanistawem a roeznikiem tak 
zwanym franciszkanskim np. 

VITA S. SALOMEAE ROCZNIK FRANCISZKANSKI 


ad char am sororum supra unum tapete 
leponitur et inhumatum VIII diebus 
reservatur. Et admirdbile de corpore eius 
accidit, quod predictis VIII diebus nul¬ 
la s fetor , nullus horror proveniebat, sed 
potius suavis odor et re« reacio reflagra- 
bat: ita-quod sorores tristes ad corpus 
eius accedentes gaudium et solarium 
continue recuperaverunt 
imo de eius sacro corpore videbatur 
di stillari liquor similis oleo in signum 
virginitatis 


de qua (Salomea) hoc mirabde accidit. 
Dum enim 7 diebus inkumata in choro 
sororum iaceret in loco, qui dicitur La¬ 
pis sancte Marie in Scala, nullum ta- 
men horrorem aut fetorem sororibus in- 
gerebat, quin imo eisdem quidam odor 
suatissimus refectionis solarium pre- 
stabat 

Audivi eciam ab ilia religiosissima Mar¬ 
tha, quod eodem tempore oleum quod- 
dam mire suavitatis et fragrancie de ems 


corpore tran stidabat. 

Jezeli podobienstwo ostatniego ustgpu jest niewatpliwie przypadkowem, to 
tego o pierwszym ustgpie powiedziec niemozna. Trudno jednak oznaezye, jaki po- 
migdzy nimi jest stosunek, poniewaZ kwestya powstania kroniki Mierzwy i jej kon- 
tynuacyi czyli t. z. roeznika franciszkanskiego jeszcze nie jest dostateeznie wyjasnionq. 
Toniewaz: jednak w zywocie i roezniku data Smierci sig rofcni, nie sqdzitbym, aby 
jeden czerpat z drugiego, lecz przeciwnie, ie jeden I drugi korzystat z wspot- 
czeanych zapisek franciszkanow o cudach zdzialanych przez L Salomeg. 

Procz cudow posiadat Stanistaw niektore notatki o mtodosci A Salomei, jak 
to widac z stow: Nam legitur, cum ambo (I, 2), ktore moze naszkicowat spowie- 
dnik s. Salomei Wojciech, franciszkanin, o ktorym autor w rozdziale I, 5 i po- 
zniej wspomina. 

Rgkopis Zywota s. Salomei iuZ od dawna byt znany, jak o tern wspomniano 
juZ na str. 665. Z tegoz; 1zrodta czerpat osnowg swoje pisarz z poczqtku XVII 
wieku, ks. Adam Opatowiusz, pisma s. doktor i profesor, dziekan s. Anny, na ten 
czas spowiednik klasztoiu s. Jgdrzeja, do dziela swego pod napisem: Zywot y cuda 



776 


VITA SAIJCTAK SALOMEAE 


W. Salomei, krolowey galickiey abo halickiey, corki Loszka Bialego, siostry Bole¬ 
slav a Pudika, monarchow polskidi, pokorney sfuzebnice panskiey, \v regale s. Wary 
y jey zakouu w krolestwie polskim fnndatorki. Z manuskryptow zvwota y cudow 
AV. W. Salomei y Kunegundy, ktore w klasztorach s. Jedrzeja y starego Sqc/.a sa 
w schovaniu y z przywilejow klasztorowi s. Jgdrzeja nadanych y z vielu pism od 
stolice^apostolskiey zeslanych, takze y historyographow polskirh zebrany i vypioany 
przez etc. W Krakowie 1633. 

Pomimo szumnego tytulu czerpat Opatowiusz nieomal wylacznle tylko z rgko- 
pisu warszawskiego lir. Zamojskich, znajdujacego sig wowczas w archivum klasztoru 
s. Andrzeja a korzystal z niego tak nieunjiejgtuie i tak pnprzekrgcal sens, imiona 
i nazwiska, ze cala jego robota naimniejszej nie ma wartosci. 

Nadmienic jeszcze naleiy, te skolacyonowaniem odpisu z rgkopiscm war- 
szawskim hr. Zamojskich zajal sig laskawie pan A. P. w Warszawie, dodajac przy 
tej sposobnosci kilka uwag tresci krytycznej, z ktorych nie omieszkalismy kofzystac, 
za co tutaj serdeczne skladamv mu dzigki. 


In nomine Domini — Amen. Incipit vita sancte Salomce. 1 

Gloiiosus Deus in sanctis suis et in maiestate, qui est purus intellects, 
Deus benedictus, cuius venerabilis puritas nullius corporis contagione \ iolatur, lar- 
gitor premiorum ineffabilis gracie, dono specialis privilegh 1 beatam Salomeam pro- 
dotavit. Nam Salomea interpretatur, quasi salutis meatus: quia verc salutis meatum 5 
jugiter cum rirginitatis pudore sequebatur. 

I. Sequitur legenda. 

Cap. 

'• iJ Hec enim sancta Salomea nacione fuit [Polona], filia magnifici clucis tev -10 

ranqn Cracovie ac Sandomirie, nomine Lestkonis, cuius mater Grimislava genei e 
Ituthena; fraterque eius Boleslaus, cuius uxor nomine Kinga filia ineliti priacipis 
Bele, divina clemencia Ungarie regis. Her, inquam, Salomea in teneritate iuventu- 
tis illuminata per spiiitum sanctum, bone indolis, sancte conversacionis, in Dei 
serviciis dans mercedem operi semper reperta fuit. Nam rege Andrea® Ungarie 15 
deprecante, ut Christi famula Salomea pro filio eius nomine Colomano in sponsam 


Wieraz 1 Po Salomce nastspujc u■ I: Anno Domini M' CCCC 0 primo. — 11 Grimislava n 
Grzmislava I. 

') W waryantach nie awzglednilismy wyrazow, w ktorycli tckstowe „v, n, y* zamie- 
niliimy na zwyczajne „u, v, i“. ®) Andrzej 1:200—12 55. 
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1 traderetur, quod, si f-asu fieri non dele ret, totum data turn Le&tkonis predictus rex 
Ungarie vellct devastate; quibus monicionibus, immo commiuaciombus dux Lcstko 
respondit: Filiam nostram Salomeam ad postulacionem Andree. regis Ungarie, pro 
filio eius Colomano dare non possumus, quia votum fecit Deo nee maior est pote- 
5stas regis Ungarie, quam Cunctipotentis, in cuius disposicione perficiuntur omnia. 
Instantibus autem baronibus et consiliariis suis, dux illustris Lestko annuit et 
consensit peticionibus predict! regis Ungarie, ut sua filia Salomea connubio Colo- 
mani traderetur. Erat autem Salomea tercio anno sue etatis *, cum ad curiam 
predicti regis Ungarie pro filio Colomano deportaretur. 

10 2. Ipsa autem, informata lege sui Creatoris. taliter se continuit, ut coniuncta 

Colomano puritatem sine omni illecebritate conservaret. Nam legitur, cum ambo 
uisciplinis scolasticis traditi fuissent, quod in tantum in sacris literarum scripturis 
beata Salomea processisset, quod eciam requisita a magistro proprio ewangelium, 
quod de die audiebat, interpretabatur et exponebat; quod eciam Colomanus pre- 
13 cedens pro excessu eius doctrinali, pro ipsa circa informacionem eorum verbera 
tollerare conabatur. Et succedente tempore, cum ambo ad annos pubertatis perve- 
nissent, thoro coniunguntur nec per hoc in alterutro castitas violatur; non enim 
hinc Dei sponse affuit desiderium carnale, quod pervigil exardescens in sui Condi- 
toris amore, tota se oracionibus ac aliis operibus exponebat et supprimens mun- 
20 darn* fastidia, assumpto humiliter onere, domino Deo se dedicabat. Nam frequenter 
accidit, quod cum ipsa noctis tempore oracionibus msisteret in tantum, ut corpus 
eius nimium fatigaretur, dommo Colomano eius sponso evigilante et earn in ora¬ 
cionibus debilitatam vidente, mox Colomanus misertus voce compassionis earn 


Wiersz 1 quod, quot I. — 1 casu„ eciam I. — 4 Colomano, Colomeo I. — 5 perficiun- 
tur„ proficiuntur I. — 7—8 tolomeni, Cclomeo I. — 14 ,uod„ quot I. —18 sponse affuit, 
sponsa affugit I. — 18 quod, que I. — 20 onere, honcre I. — 23 debilitatam, debi- 
litatem I. 

') Rok urodzenia Salomei nie jest wiadomy, nie podaje go bowiim iaden roeznikarz 
wspulczesny. Poniewaz w r. 1214 — jak wiadomo — odbyla sig koronacya Kolomana 
i Salomei na krolestwo halickie, oboje zas w wieku byli dziecinn} m, wnosic przeto zt$d 
mozna z niejakkm do prawdy podobieiistwem, zc jeSli w tym samym roku 1214, kiedy 
Salomea zaz$dan% byla w mal/enstwo przez krola Andrzeja, zostala koronowan%, w takim 
razie — majqe lat trzy w r. 1214. rodzilaby si§ w 1211 lub blisko tegoz rekn. (Zob. 
list. Andrzeja krola d Innocertego III papieza z r. 1214 u Namszewicza: Historya 
nar. pel. wyd. Tur. Ill, str. 114. Zob. takze Roepella: Gescb. Pol. 413. 
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c * p - sincerius rogabat, dicens: Arnica mea, suificiunt tibi labores am pro domino Deo 1 
I'acti; desiste amodo, ne fatigata labore intirmitate preocupens. 

3. 0 quam sancte, o quam honeste hec beata vixit, ut non solum interiori 
habitu pei mentis puritatem, fidei sinceritatem domino Deo dedicaretur, sed eciam 
obtenta castitate, exteriori amictu Deo clarius famularetur. Nam quodam tempore 5 
egrediente rege Colomano ad campos cum suis baronibus gracia deduccionis tem¬ 
po ris, Salomea invadente temptaciune ad beneplacita sui domini se ornatu muliebri, 
prout anima ipsius desiderabat, ornavit; quo ornatu ornata miro modo cepit ful- 
gere et suam auxit pulchritudinem. Hec autem fecerat in cubiculo regio. Qua sic 
delectante in vestitu et ornatu suo, nunciatur dominus rex venisse ad ostium 10 
domus predicte. Cuius adventum Salomea audiens perterrita eat et cepit intra 
tiistari, volens ornatum deponere de se; sed propter sinistiam opinionem aliorum 
hoc facere non presumpsit, sed sic cum magno timore regem expectavit. Et cum 
rex cubiculum intra sset, mox delecracione captus earn intra sua brachia cepit et 
super lectum posuit, in quo dormire solebat et stans super earn intuensque clari- U 
tatem vultus eius. ait: 0 Ihesu Ckriste, quam magna dimitto propter te. Et ait 
ad Salomeam: Nisi dimitterem propter Deum, commercia carnis exegissem. Et 
dimittens earn intactam, I'oras egressus [est]. Intelligens autem Salomea in hoc 
luisse temptacionem diaboli incitantis et misericordiam Dei liberantis, similia de 
cetero noluit acceptare. Hoc autem factum iuit, quia in primevo etatis flore ute- -0 
batur veste viduali et inculta; propter quod sepius hoitabatur earn Colomanus, 
quod huiusmodi vestem non deierebat, cum \idua non esset ipso vivente. 

4. Narratur eciam de ipsa, quod cum fatigata fuisset pre mmia instancia 
oracionum, quod quasi non posset, ecce sic ipsa vigilante et quiescente, venit vox 
ad ipsam de celo dicens: Consummatum est. A quo tempore minus cepit curare 23 
de rebus quam prius, que speetabaut ad eius vite conservacionem. Hec eadem 
beata Salomea a colloquio viiorum et ab omni conversacione eorundem abstinebat, 
ne oblectacione vicio precipitaretur. Nam instante legina Ungarie, uxore regis An- 
dree, que eiat uxor eius secunda genere Gallica 1 , ut ad ludos virorum excitaretur, 


Wierss 4—5 obtenta,, ob tanta I. — 6 rege„ et rege I. — 10 ostium„ hobtium I. — 
11 perterrita^ pereterita I. — 17 Salomeam, Solomeam I. — IS foras„ forras I. — 18 Sa- 
lomea„ Sab meant I. — 19 incitantis^ incitatus I. — 21 liortabatur n ortabatur I. — 22 de- 
ferebat n defirrebat I — 25 consummatum„ consnmatum I. — 27 colloquio„ coloquio I. — 
28 oblectacione,, oblictatione L 5 — 29 excitaretur B exercitaretur I. 

*) W r. 1216 o/enit sie Andrzej po raz drugi z Jolanta, corka Piotra de Courtg- 
nai, hrabiego d 1 Auxerre. 


BEGINAE HAL1CIENSIS 


779 


l ipsa Christi lan-ula appodiata vel adiuta talibus insi$tere recusabat, dicens predicte C f - 
regine: Domina regina, parata sum vobis obedire et vobiscum solaciari, quando in 
societate mulieium sine viris sumus; [cum] viris autem nullum vclo habere eom- 
mercium. Hec autem omnia facta fuerunt propter insidias castitatis. 

5 5 . Nec in eo solo se affligebat, verum in corporis maceracione per ciiicia 

triplicia, quorum unum erat factum de pilis equims pure nodatum, aliud subtilius 
de consimihbus pilis nodatum, tercium vero de pilis equorum et canapo contextuni 
fuit. Et quia huiusmodi tunicas multum occultabat, ne de huiusmodi facto gloriam 
mundanam videretur deportare, ad inatanciam tamen conlessoris sui Adalberti de 
lu ordine fratrum minorum manicam umus tunice cum difficultate ostendit Hec autem 
miro modo aspera erat. Et liee tunice per devastacionem castri Sandomiriensis 
eombuste fuerunt. 

II. Capitulum de successionc iu regnum. c ,*f' 

15 

Et post hec, mortuo rege Andrea Ungarie, Colomanus cum suo fratre dicto 
Bela regna diviserunt taliter, ut Bela in regno Ungarie patri succederet, Colo¬ 
manus vero regnum Gallacie in Russia obtineret et cum beats Salomea in eodem 
regno Gallacie XXV annis regnavit; post hoc in Domino obdonnivit. Quo rege 
20 Colomano mortuo, hec sancta Salomea pretenden? voti castitatem, rediit ad natalem 
patriam regnante protunc Prandotha 1 episcopo Cracoviensi, qui eciam ipsam per 
imposicionem veli in signum virginitatis, sacro suscepto ordine sancte Clare sub 
regula sancti Francisci a fratre Reimundo ministrc Polonie, consecravit 3 . Que 1245 
XXVIII annis castis visceiibus in devotis oracionibus, in exemplaribus demonstra- 
25 cionibus, in elemosinarum elargicionibus, in ecclesinrum construccionibus et in 
cenobiorum reformacionibus, tamquam regina humilis vixit. 

Can 

III. Capitulum de incepcione infirmitatis eius sequitur. 

so Anno autem Domini MCCLXVIII, in die sabbati, indiccione XI, I\ Ydus 
Novembris, in vigilia sancti Martini episcopi conlessoris, infra evangelium summe LiB,op * 

Wiersz 1 appodiata„ apo liata 7. — 1 recusabat„ recupbat 7. — 8 occultabat,, ocultabat 7. 

9 instan ciam,, stanri?m 7. — 10 difficultate„ dificultate 7. — 11 detrasUdonem„ devastac- 
cionem 7. — 20 pretendcns„ precedens 7—20 rediit„ redieas 7. — 30 indiccione„ in- 
dicicae 7. — 31 3umme„ sumo 7. 

i) Prgdnta biskup od r. 1242—1266. 3 ) Rocznik Malopol. M. Pol. Ill 168 

pod rokiem 1245 umieszeza wiadomosc o v/stapicniu do kIa>ztoru s. Salomei. Jczli tak 
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misse incepit inhiinari. In ipsa autem infirraitate paeientissima fuit, nec causa 1 
alicuius poterat ad iracundiam provocari. Dicebat autem fratribus et sororibus, 
dictante sprntu sancto, mortem in proximo sibi imminere. Cui fratres dicebant: 
Absint hec a te. domina nostra, omnia; per I)ei graciam adhuc multo tempore no¬ 
biscum vivtiPS eiis. Ad quos ilia dicebat: Sabbatum in proximo venturum totum 5 
declarabit. Et huiusmodi verbuin dicebat. Sed fratres et sorores minime adverteruntj 
lnsi post mortem ipsius hoc cognoverunt. Feria vero quinta ante obitum suum, 
convocatis sororibus cunctis, fecit eis exhortacionem, proponens eis, quid facere 
et quid vitare deberent, dicens: Sorores mee dilecte! habete pacem in Domino et 
diligite vos et invicem castitatem foventes, sine accusacione, sme murmuracione; io 
et sic sequitur merces Domini et felicitas eterna; si autem aliud feceritis, tribula- 
ciones multe vos sequentur. Et eadem die resignavit, omnia in manus abbatisse, 
quecunque habuit, dicens: In nomine Domini! omnia, que habeo, sive debite 
possiileo sive non debite, sive vivam sive moriar, omnia resigno in manus abbatisse. 

De sepultura vero dicebat: Post mortem meam detur corpus meum fratribus, si 15 
ipsum habere voluerint, ad sepeliendum. Hec eciam beats Salomea dicebat fratribus 
et sororibus: Viri et sorores! nolite orare Deum pro vita mea ulteriori; quia Do- 
minum meum Ihesum Christum mitremque eius piissiinam fideliter exoro, ut feli- 
citer vitam meam. de hoc vili ercastulo finiat, quia in gravamen multorum et non 
in subsidium sum constituta et intercedente gloriosa virgine matre eius, me indi-20 
gnam ad solacium vite eterne perdueat. 

tV. Capitulum de morte ipsius sequitur. 

1. Feria quinta proxima ante obitum eius per quandam matronam, nomine^ 
Coclius, nadone de Malesowo, in quadam visione presagita fart ad mortem. Nam 
eadem inatrona in quadam visione sensit plures homines ambulantes et mutuo sub 
silencio loquentes et vidit duas columpnas cristallinas, celos tangentes, supra quas 
stabant tres viri aspectu venerabiles et decori, qui dicebant: Beatam expectamus, 
que in brevi tempore in Domino vitam est finitura. 30 

Wisrsi 3 imminere„ iminere I. — 4 absint hec„ absit hoc I. — 8 exbortadonem„ exorta- 

cionom I. — 14 possideo„ possidi 1. — 13 sepnltnra„ sepulthura I. — 25 quandam„ quon¬ 
dam I. — 26 presagita„ presagiata I. — 26 quadam„ quodam I. — SO finitura„ Anita I 

istotnie bylo, to nastgpne okreSlenie czasu — lat 28 — w klasztorze a t do smierci, za- 
sztej w roku 1268, n.e zgadza sig z prswda. Uplyneloby bouiem tylko lat 23 iycia kla- 
sztornego. 
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l 2. Factumque eciam est, quod frater Boguslaus dictus Lupus, oidinis pre- c »p* 
dicti 1 , qui illo tempore stabat in castro sancte Salomee, in quadam \isione vidit 
duas columpnas marmoreas de celo protensas ante capellam sancie Salomee et per 
easdem columpnas vidit beatam Salomeam ascendentem ad altitudinem celi. Qui in 
5 tali visione, in qua nec perfecte dormiebat nec peri'ecte vigilabat, audiebat dulcis- 
simum cantum decantari ad sumlitudinem melodie, qua cantatur: „Fronduit, flo¬ 
ruit Aaron virgula", nec tamen cantantes vidit Qui plene expergel'actus audivit 
vocem sororum deflencium. Erat autem ilia hora, qua sancta Dei in sabbato 
proximo* inlra octo dies sue infirmitatis in Domino obdormivit. 
io 3. Et in eodem die mortis eius stabat quedam domina de sororibus coram 

ipsa, vultum eius considerans et videns earn subridere, ait ad ipsam: Numquid* 
domina mea, aliquid vides, quia hilaiem te ostendis? Ad quam Salomea ait: 
Video, inquit, dominam meam, beatam virginem, matrem Domini mei, stantem 
coram me, ideo letam et ridentem me ostendo. 

15 4. Ilia autem hora. qua moriebatur sancta Salomea, sedebat soror Agnes, 

protunc abbatissa, cum aliis duabus sororibus, expectantes felicem obitum ipsius 
et in emissione spiritus eius viderunt omnes tres quasi stellam parvam de ore 
progredientein. 

5. Et die, quo fuit mtrtua, circumstantibus corpus eius sororibus, quedam 
2 u soror iuvencula, que iam multo tempore carebat claro lumine oculorum, quasi 
furtim inter sorores se ingerens, misit se ad pedes sororis beate Salomee et ac- 
cepto panniculo, quo tegebat caput suum, extersit pedes ipsius et apposuit ad 
oculos et statim fuit illuminata. Et mirum, quia puelSa, que a multo tempore - 
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c ,"5‘ videre non poterat, statim accepto psalteriu cepit legere cum aliis sororibus, 1 
qua^i nunquam anpedimentum habuisset. 

E'jdem tempore, quo iacuit in choro sororum septem diebus inhumata, 
contigit sanguinem fluxisse de naribus et ore ipsius super cussinum parvulum, 
quod erat capiti eius suppositura, et super panniculum album, quo tegebatur 5 
caput ipsius. Octavo autem die, quando debuit sepeliri, domina Wisenega, abba- 
tissa 1 (sic) eiusdem monasterii, involvens caput eius alio panno mundo, tradidit 
corpus sepulture, cussinum autem et pannum cruentum pedisseque sororis nomine 
Sudce tradidit ad abluendum. Quod filia ipsius, nomine Stroncha, accipiens ad 
lormiendnm\ in nocte capiti suo subposuit et, cum obdormivisset, apparuit eiio 
soror beata Salomea in visu dicens: Quomodo presumpsisti cussinum meum capiti 
tuo subponere vel quomodo abluere audes hoc, quod cito erit in gloria et ho¬ 
nor e? Dieo enim tibi, quod cussinus et pannus meus, quos vultis abluere, cito 
ciunt vobis necessarii ad gloriam et ad honorem. Et statim sancta Salomea traxit 
ei cussinum de sub capite ipsius, mandans, ne ablueretur. Stroncha vero continuoir> 
suitrens excitataque matre retulit ei visionem; que mane lacto deportavit predictum 
cussinum et pannum non ablutum sororibus ad claustrum dicens, quia Dominus 
in nominibus infirmis facta stupenda operatur et quam plurimis cenferet re¬ 
media sanitatis. 

* 20 

cni. V. < apitulum de miraculis nondum post sepulturam sancte 

Salomee sequitur. 

1. Et cum beata Salomea felsciter in Domino obdormivisset, ad chorum 
sororum supra unum tapete repomtur et inhumatum VIII diebus reservatur. Et25 
admirabile de corpore eius accidit, quod predictis VIII diebus nullus ietor, 
nidlus horror proveniebat, sed pocius suavis odor et recreacio reflagrabat® 
ita, quod sorores tristes ad corpus eius accedentes gaudium et solacium con¬ 
tinue recuperaverunt. 

2. Contigit eciam, quod corpore in choro eius quiescente, quedam soror, 30 
nomine Boguslava, filia comitis. Slave, a nimio dolore oculorum ad tactnm ipsius 
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i sacri corporis sanata fuit et pro eo unura psalterium circa corpus eius ad laudem c ^ p - 
Domini devote complevit. 

3. Sic eciam eodem tempore soror Boguslava a nimio dolore digiti ad invo- 
cacionem sancte Salomee et veli eius superposicione liberata fuit. 

5 4. Soror eciam nomine Agnes cadens de gradibus, nimium concussa, ad 

invoiacionem eius plene sanitati restituta est. 

5. Et transactis octo diebus positum est corpus eius in alveolo et simplici 
sepulture tiaditum terreque commendatum \ 

10 YI. Capitulum de litigacione sororum cum fratribus pro c *. 

corpore sancte Salomee. 

Et quia iratres minores de Cracovia lite mota pro sepultura eius in sorores 
eius, sepulturam in conventu eorum postulabant, ideo moverunt litem sororibus 
is de Lapide sancte Marie®, ut eorum sepulture traderetur, suffulti hac racione, quo- 
modo beata Salomea de ordine sancti Franrisci fuisset, filia principis, et in ex¬ 
trema voluntate apud eos sepulturam eligeret, et quia eongruum et decens est, 
ut extrema voluntas defuncti adimpleatur, propter quod apud eos deberet sepeliri. 

Pro alia autem parte sorores de Lapide sancte Marie aliegabant, quia, licet filia 
20 principis fuisset, monasticam tamen vitam duxit, tamquam soror, mater ac domina 
in beneficiis copiosa sub ordine sancte Clare et regulam sancti Francisci elegit et 
usque ad finem sue vite sub afTcctu salutis eterne convixit. Discussa autem hac 
decertacione, decretum est super iure sepeliendi ipsius fratribus. Et cum procedere 
de monasterio noluisset, quia accidit, quod eius sancto corpore in cur rum posito 
25 octo boves videlicet trahere cuviiia disposicione nequiverunt, ipsi Iratres tanto stu- 
pefacti miraculo admirati sunt et confes8orem sancte Salomee, nomine Adalbertum, 
monuerunt, imo cogerunt, ut sancte Salomee in virtute divina imperaret, ut. quem- 
admodum in sanitate obediens fuit, src adhuc obediret, ut iuberet earn bobus 
ducere. Et factum est ita in virtute confessoris. Qui convenientes cum quam 
30 pluribus nobilibus persons* secularibus tarn clericis quam laicis, transiverunt ad 
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c ®* monasterium sancte Marie do Lapidc et corpus beate Salomee cxtumulai erunt 1 
integrum ab omni corrupcione et fetore reservatum; imo de eius sacro corpore 
videbatur distiilari liquor similis oleo in signum virginitatis, quem devote fratres 
reeolligentes in uno angulo alveoli reponebant 1 . Creator generis human!, quam mire 
sanctam tuam odors suavitatis decorasti in signum eius sanctitati's, pertusione 5 
fluentis olei mirahilius perornasti in signum integre eius virginitatis. Nunc ceci 
sanantur, nunc muti, surdi reparantur, nunc debiles et infirmi sanitatu restituuntur. 
Cumque fratres et alie multe persone fluvium, qui dititur Piodmk, pertransis- 
sent, accidit, quod quedam pulcherrima avicula piovolans ab alto super tumulum 
eius, volatum frequentans sepius residebat in signum perceptions infinite gloria lu 
paradisi celestis. Et lato corpore eius cum debits reverencia et honore, qui- 
bus decet, ad fratres minores Cracovie cum hympnis et canticis, sub anno Do- 
mini MCCLXVIIII? XI Ivalendas .Iunii, presente illustri domina Kinga, filia 

12C9 

regis Ungarie, ducissa protunc Cracoviensi ac Sandomiriensi et presentibus alus 
quam pluribus fidedignis tarn viris, quam munciibus, cum fietu et lacrimis,* hym-l’ 
pnis et canticis sepulture traditur et commendatur. 

c *p- VII. Capitulum de miracuhs. 

VII 

j*69 1. Eodem anno in Meehovia quodam mulier, dicente sibi maiito suo: Do- 20 

mina regina Salomea detuncta est, ait: „Commissa sit diabolo“ — et subito os eius 
conversum est ad partem posteriorem capitis et duravit sic septem diebus. Sed 
cum confessa fuit reatum suum coram septem sacerdotibus, pristine samtati 
est restitute. 

lies 2. Item eodem anno frater Gerardus ordinis minorum, dictus Kobila, in 25 
Kalis, dum fere anno integro caruisset usu manus, quia nec missarn dicere poterat, 
soror sancta Salomea ei in visione apparuit, et lesam manum extendere iubente, 
curatus est et mane facto miasam legit gracias agens Deo et sancte Salomee pro 
sua liberacione. 

ims 3. Item anno Domini MCCLXIX 0 frater Guntherus ordinis minorum, guar-no 
ibanus de Lapide sancte Marie, habens casualem lesionem in pedibus gravissimain 
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1 ita. quod nullo mo Jo ambuLre poterat, obdormivit nocte super vcniente, in qua 
expergefactus recordatus est se liabere cruserium quoddain, quod sibi saucta Sa- 
lomea dederat; quod cum applicuisset ad crus confractum, statirn est consolidatura 
ita, quod nullum amplius dclorem sensit et surgens maue, cepit perfect© ambulare. 
6 4. Item eodem anno MCC1.XIX Mil Kalendas Aprilis nobilis mulier 

Katherma, relicta comitis Petri, filii Viti, dum maxime infirmata erat in civitate 
Cracoviensi in tantum, quod iam anhelitus erat preclusus, vocavit ad se duos 
fratres minorum, Preborium et Prandotam, coram quibus finem vite sue prestola- 
batur. Aderant ibi eciam quedam matrone religiose, scilicet 'Vitoslava et Sqtka 
iocum societate sua, et advocans Katherina ad se Sutkam, ait: Rogo to, si babes, 
aliquod velum soioris sancte Salomee, quia per ipsam credo me posse liberal i 
ab hac iniirmilate mea. llespondens Sutka se liabere huius velum, recessit domum. 
promittens predictum velum ei portare. Quod cum alb* turn fuisset, eo viso statim 
ab infirmitate fuit liberata. videntibus omnibus; qui aderant, miiabantur dicentes: 
I5\ere est sancta et electa Dei. 

5. Eodem anno nobilis domina, nomine Floriana, nurus predicte Katherine, 
in villa, que nuncupatur Malesow, uxor Nicolai, non poterat parcie puenim. Tunc 
obstetricibus desperantibus de salute ipsius et ab ipsa recedentibus, soiius Dei 
auxilio erat derelicta. Nam medio capite pueri de utero matris egrediente, non 

20exire omnino nee iterate intrare ventrem poterat. In quo dolore mansit Floriana 

ab hora nona usque ad horam vespertinam. \ idensque Katherina nurum suam iam 
lividam totam et morti appropinquare, ait ad Florianam: Filia catissima, invoca 
sanctam Salomeam et credas te precibus eras posse salvari. Que ut potuit, cepit 
invocare sanctam Salomeam, ut earn adiuvaret et a morte liberaret. Ipsa eciam 
25 Katherina, cadens prona in terram, fudit lacrimas, in\ocans [in] auxilium sanctam 
Salomeam; et cum fecisset votum, defeiendum ad sepulcrum sancte Salomee, 
statim natus -est puer mortuus. Quod audiens Katherina cepit invocare fervencius 
auxilium sancte Salomee dicens: Domina piissima, que semper consolatrix pau- 

perum luisti, que nasci puerum fecLsti, Impetra a Domino puero anime restitu- 

3(1 cionem. Et mirum in modum restituta est anime puero defuncto. Erat autera 
puella, que in baptismo vocata est Effrosina. Quod miraculum celebre factum est 
per totam diocesim. 
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Cjp (}. Eodem anno mulier, nomine Gerusa, de civitate Cracoviensi, diutissime i 

1269 laborabat nec parere poterat; et cum exset vicina morti, iiivocato nomine sancte 
Salomee et facto voto triam panum et candele, statim peperit filium, quern nomi- 
navit Petrum. Et notum factum est in tota civitate Cracoviensi et hoc protestata 
est predicts mulier coram fratre Borislao lectore, coiam iratre Petro antiquo, 5 
coram fratre Nicolao laico, fratribus minoribus 
,269 7. Eodem anno irater Albertus ordinis minorum in Lapide sancte Maiie 

lsborabat gravissimo dolore dextre faciei ita, quod nec comedere poterat. Qui in- 
vocato nomine sancte Salomee et apposita pellicula quadam ad faciem, quam sancta 
Salomea solebat gestare circa corpus suum, statim recuperavit sanitatem. lo 

,269 8. Eodem anno in eodem loeo, in Lapide sancte Marie, soror Precslava 


gravabatur nimio dolore; que invocato nomine sancte Salomee, replicans ei su? 
obsequia, quam devote et fideliter servient eidem, statim recuperavit sani¬ 
tatem. Videbatur autem Precslave, quod, nescio quis, traheret dolorem violenter 

de latere ipsius. 15 

1*69 9. Eodem anno villanus homo de Zehezuch, nomine Paulus, procurator apud 

sorores de Lapide sancte Marie, cum esset gravi morbo percussus in eapite et' in 
facie in tantum, quod lingua ipsius [in] mentum dependebat quasi abruptum et 
iacebat super pectus ipsius, tumor autem totam faciem occupaverat; qui veniens 
ad Lapidem sancte Marie cepit rogare quoquomodo balbuciendo et per indicia 20 
ex quadam domina nomine Sutka, si aliquod temedium posset eidem adhibere. Que 
accipiens particulam panniculi, quod solebat esse super caput sancte Salomee, 
posuit super faciem predicti Pauli, ligans in panno simpliei et sigillans, ne ab 
aliquo subtraheretur. Quo apposito panniculo apostema est rupta et tumor de facie 
recessit et homo statim pristinam recuperavit sanitatem. 25 

»69 10. Eodem anno nobilis puella, nomine Stanislava de Saneha, filia Bogute 

et Eoslave, habebat unum oculum destructum, in cuius medio erat quedam pustula 
eminens contra oculum et fissa per medium; quo oculo nichil videre poterat. Que 
cum facto voto venisset ad sepulcrum sancte Salomee, statim pustula recessit et 
oculus fuit mirifice ckrificatus. 30 

1269 11. Sub anno eciam Domini MCCLXIX 0 infra octavas nativitatis beate 

Wnes. virginis Marie, IV 0 Idus Septembris in Scala, ubi defuncta fuit soror Salomes, 
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isoror Iuliana a meridie usque ad completorium mortua fuit, saero sancto oleo cap 
inuncta; iacebat autem quasi rosa respersa rubedine. Et modicum poet infra com- 
pletorium aperuit oculos suos et cepit loqui; vocans ad se fratrem Albertum con- 
fessorem devote cepit ei conhteri; confessione autem finita et penitencia sibi 
5 iniuncta, cum timore Dei cepit referre fratribus Alberto et Kinero, quia in ipsa 
hora, qua sic iacebat quasi mortua, vidit sanctum Francis*um venientem ad se, 
sanctam Claram et sororem sanctam Salome,am et multitudinem angelorum et alio- 
rum sanctorum cum ipsis. inter quos erat quidam frater minor, quem eciam nesoivit, 
quis esset, neque cognovit earn; qui appropinquans, duxit earn per manum ad 
10 presenciam iudicis suriimi reddentis unicuique secundum opera sua et dixit ei: 

Me est summus iudex, qui est filius Dei vivi, quia \ irgo gloriosa mater et eius 
filia adorat eum flexis genibus, Et cum predicta Iuliana vellet [cum] supradictis 
sanctis remanere, omni affeotu hoc desiderans, dixit ad earn soror Salomea, que 
tanta gloria fulgebat, quod humanam linsmam impossible est ipsam enarrare, 

15 Opportet te adhuc, mquit, redire. Quo audito Iubana doluit, quia redire debuit. 

Ad quam Salomea ait: Non graveris, inquit, quia ad nos reverter is; dices autem 
iratri Alberto confessori meo verba et fact?,, que gravant horn mem quemlibet. qui 
sunt adversarii tui, non timeas, quia tandem non uoce-bunt tibi et adhuc consola- 
beris in hac vita, sicut videbis oculis tuis; nec ante morieris, donee videas, quod 
90 Dominus ita magnificabit totam terram istam miraculis magnis et gloria inaudita, 
quod totus- mundus admirabitur, et tu eris per omnia et in omnibus consolatus; 
et quicunque inpedit statum sororum mearum, non evadet iudicium Dei. Dixit 
autem Salomea ad Iuliamm Dicito sororibus meis: l nam causam scitis inter nos 
et aliam mando vobis; conigite utramque Que autem fuerit ilia causa, eloqui non 
25 potuit propter debilitatem. Plura alia vidit predicta Iuliana; vidit enim ordinem 
sancte Clare in mirabilem gloriam sublimatum; vidit edam omnes ordines, qui 
sunt sub cclo, inter quos vidit ordinem, quo sicut in terra non est humilior et 
inferior, ita nunc in celo non est eo sublimior et alcior. Et 1 oc audivit, quando 
fuit introducta in locum fratrum minorum; ubi cum inducta fuisset, vidit totum 
30 mundum quasi modicum globum vel pugnum manus. Et muita alia vidit, que 
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cap prolixum est scriberc nec descnbi potest. Henricum ordiuis minomra guardianum i 
Craeoviensem, qui occisus fuit a Tataris, \ idit in gloria et meritum eius vidit et 
multa alia de aliis personis et de gloria et de penis vidit. 

12. Anno Domini MCCLXX 0 XII Kal. Februarii nobilis mulier, nomine 
Elizabeth, relicta Pribislai filii Laurencii, in villa, que dicitur Sdimerid, cum 5 
esset iam circa hnern vite sue, vidit beatain virginem Mariam et sororem sanctam 
Salomes m in corona fulgenti stantem circa earn et dominam Racslavam, uxorem 
comitrs dementis Macni, castellani Cracoviensis, remocius stantem, cum non fuerit 
eiusdem meriti cum sorore Salomea. Dixit autem Elizabeth ad Racslavam: Cognata 
carissima, dicito michi, quid acciderit de patruo meo, viro comite Clemente, quiio 
occisus est a Tataris; utrum sit salvatus, inquiro. Ad quam ilia: Omnes, inquit, 
illi, qui sunt occisi a Tataris, de quorum numero est patmus tuns. maritus meus, 
adiuvante eos beata virgine Maria, omnes, inquam, salvati sunt et evolaverunt in 
celum. Ad quam Elizabeth: Domina mea, que me nutristi, sicut filiam carissimam, 
cum adhuc essem parvula, dicito mihi: Si ego salvabor. Cui ilia: Salvaberis, in -15 
quit, tu et proles tua tecum, scilicet filii et filie tue. Qua visione transeunte, 
dixit predicta Elizabeth ad filium suum comitem Dobrogostum et ad fiiiam suam 
Evam et ad Svatoslavam de Stanecek, que aderant presenter: Vidi, inquit, beatam 
Mariam et sanctam reginam et patruam meam vere vidi. Cui filius: Mater caris- 
sima, quam reginam vidisti? Sanctam, inquit, Salomeam vidi, et retulit eis pre -20 
dictam visionem. Qua finita, post spaeium bene quinque [dierum] prorsus ilia 
felix anima carne solute est. Cuius corpus in Stanecek requiescit, 

13. Anno Domini M°CG n LXX° circa IV Kalendas Mareii frater Rineius, 
sacerdos ordinis minorum, vidit sororun Salomeam in visione; cum qua colloquens, 
quesivit ab ea de duce Boleslao, sicut germano ipsius, et de domina ducissa Cra -05 
coviensi et Sandomiiiensi domina Kynga, uxore ipsius, si habebunt prolem. Que non 
respondit verbum; iteratoque interrogata ait: Forte habebunt prolem. Tandem ad- 
didit frater Rynerus: Domina carissima, que vultis mandare fratri Alberto, confes- 
aori veetro? Que ait: Nichil, quia in aliquo me offendit. Quod cum fuisset nunciatum 
fratri Alberto, sine mora rogavit sorores de Lapide sancte Marie ordinis sancte30 
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lClare, quod roc?rent beatarn Mariam, quod iubebat famulam suam sororem Salo- ®“ p | - 
meam dicere, quid est illud, in [quo] oflendit earn*. 


5 14-.firmitate cepit dissolvi e,t est aliquantulum dissoluta. 

7 

15. Item eodem anno Nonis Marcii soror Sutka, pedissequa dominarum de M»rc» 
Lapide sancte Marie, vidit oculata fide lucem magnam in quadam domo ipsius, in 
qua servabat tunicam bone memorie sororis Salomee; et cum accessisset ad domum 
predictam, vidit Salomeam stantem indutam ilia tunica, quam Sutka conservabat 
load se. et erant due sorores ex utraque parte Salomee, de quibus unam cognoscebat 
et statim cecidit ad pedes Salomee; ad quam Salomea: Tu es, inquit, domina 
macna, quia non curas de me. Ad quod Sudka: Et quid, ait, domina, possum 
pro’ te iacere? Cui Salomea ait: Quociens, inquit, me visitasti et sepulchrum 
meum? Et adiecit Salomea loquens Sudce: Habes, inquit, duo peccata, que non- 
I5dum es confess?, et dixit ei, que ilia peccata et hoc erat veruiii. Mox itaque 
Sudca suigens perrexit in Cracoviam visitare sepulchrum domine Salomee. 

* * 

* 


20 Item domina Salomea a XII etatis sue anno usque ad finem vite sue semper 


portavit cilicium 


* 


* 


* 


10. Item anno Domini M°CC°LXX 0 circa festum pasche nobilis domina sive K ^* et 
C5 mulier in terra Opoliensi, relict? comitis Smilonis, domina Clemencia, retulit fratri 
Iohanni, dicto Cozuboni, de ordine iratrum minorum et socio ipsius coram multis 
scolaribus huiusmodi factum; habebat siquidem predicta domina multos pavones 
in domo sua in villa, que dicitur vulgariter Croschina, et hii erant sibi dati ad 
custodiam a quodam viro relicioso, nomine Pakoslao, ordinis fratrum minorum. 


Wierss 9 indutam„ indu. ta I. - 16 Cracoviam,, Cracovia 2. - 27 huiusmcdi„ hums ius I. 
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Contigitque, quod veniens canis cuiusdam rustici viHafti, interfecit uirnm de pavo- 1 
nibus; cui cum predicta domina fuisset comminata, quod predirtum canem vel 
occideret vel venderet, alioqmn, si simile quid faceret, Pellet eum rebus spoliare 
pro dampno suo. Veniens autem iterato predictus canis interfecit alium pavonem; 
quo viso predicta domina fuit gravissime perturbata timens, ne vituperium per- 5 
[ciperet] predicti fratris Pacoslai. Accepto itaque pavone mortuo, cooperuit eum 
quadam veste simplici et cepit invocare nomen .ancte Salomee, dicens: Domina 
Salomea, audivi, quod sis s^ncta et corusces miraculis, si ergo ita est, fa^, quod 
pavo iste mortuus reviviscat et credam te esse sanctam. Et hoc uicto exivit de 
domo, in qua mortuum pavonem posuerat. Postquam autem deambulavit hue illucio 
per domum, post breve tempus reverse est, in qua domo pavo iacebat, quem 
invenit resu.scitatum. sanum, incolumem, extractum de vestibus, quibus erat cooper- 
tus, et sedentem super fornacem. Et notum factum est miraculum pluribus, 

17. Item eodem anno, VIII 0 Idus Maii, quedam muliei religiosa circa fra- 
trum mi norum dnmum in Cracovia, nomine Martha, gravabatur dolore oouloium 13 
gravissime a multo tempore. Que ipso dominico die VIII Idus Maii 1 , accepto quo- 
dam panniculo, qui tuerat super corpus sancte Salomee, tersit oculos suos et statim 
dolor oculorum lecessit ab ipsa. 

18. Item eodem anno frater Albertus ordinis minorum, confessor predicte 

sancte Salomee, cepit infirmari satis valde et VII Idus Maii feria VI accessit ad20 
sepulchrum sancte Salomee et incumbens super ipsum cepit decantare „pater noster“, 
et cepit invocare nomen beate Marie viiginis et nomen Salomee sibi in auxilium; 
et in ipsa oracione obdormivit super sepulchrum. Videbatur autem ei, quod gra- 
vissimis febribus paciebatur oppresses; evigilavit et sensit se bene curatum ab 
infirmitate et cepit laudare Deum et sanctam Salomeam. 25 

19. Item eodem anno Nonis Iu- ; i frater Albertus predictus, confessor eius, 
miserabili tumore intumuerat in tantum, quod tota facies eius erat quasi tympanum 
et cutis scindi videbatur pre nimia eius extensione; et erat horribile ipsum aspicere. 
Sed feria VI, bora tercia, cum posuit super caput suum et super faciem velum 
sancte Salomee, quod ipsa solebat gesture in capite suo, mox totus dolor et intir-ao 
mitas ab eo recessit, tumor autem paulatim cepit decrescere, quasi cuius- 
dam manu suavi traheretur deorsum ab oculis et sic ipsius mentis intercedentibus 
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l liberaius est ab omni mfirmitate et dolore. Quod notum fuit toti civitati Cracoviensi, 
in qua miiaculum contigit. 

20. Item eodem anno XIX Kalendas Septembris, ieria quinta in vigilia sserp. 
assumptions beate virginis Maiie. iafra vesperas, fratrum minorum in domo f nu- 

5 coviensi, existentibus in choro fratribus Alberto, predb to domine Salomee oonfes- 
sore, Borislao lectore, Crisano tunc ebdomadario, Wenceslao antiquo et alas 
pluribus sacerdotibus, clericis et laicis presentibus. venit mulier Theutonica ad 
ostium chori, deferens secum insignia duorum oculorum de cera tactorum, insiuuans 
per indicia [se es»e] illuminatam per merita sancte Salomee; nullus enim tratrum 
loputerat tunc cum ea loqui, cum sit Theutonica, fratres vero Poloni. 

21. Item eodem anno in terra Opoliensi quedam donnna nobilis, filia co- 1270 
mitis Petri, neptis vero Andreisse de Murancha, retulit fratri Martino sacerdoti 
ordmis minorum, trahenti uriginem a Cuiavia, de Opole et socio eius, venisse ad 

se quahdam mulierem, que tuit tribus annis ceca, et dixisse se es»e illuminatam 
15 per sanctam Salomeam. 

22. Item anno Domini M°CC"LXIX° (sic) VIII 0 Kalendas Septembris, in 8i ^ 
trauslacione sancte Hedvigis, irater Boguphalus lector in domo fratrum minorum 

in Corchin, presente domino Boleslao duce Cracovie et Sandemirie et presente do- 

mina Kinga ducissa, coniuge ipsius.et contigit eum inter cel s 

20sanctitate sororis Salomee, quomodo per ipsam Dommus multa operator miratula. 

Affuit ibi comes Iacebus, hlius Pacoslai, qui inenarrabili dolore capitis cruciabatur 
et propter presenciam ducis egredi de ecclesia non audebat pre r.Oiia c *f e. 

Qui auditis beneficiis domine Salomee cepit ipsam tacitus imocare prece devota, 
ut eum a tali periculo liberaret;*quod cum fecisset, omnis dolor et passio recessit 
25 ab ipso. Hec autem passio contigerat ei, postquam ecclesiam predictam fuerat in- 
gressus; erat enim homo indevotus. 

23. Item eadem die in eadem predicatione fuit quedam domina nooilis, 8i “ p . 
nomine Nasthasia, de villa, que Mistrevich dicitur, vidua relicta bone memorie co- 
mitis Martini dicti Velenchi. Hec habebat secum filiam parvulam, in cuius oculo 

30una fuit pustula magna, que in medio oculo existens passionem eidem pue i 'me 
rebat et videije simpliciter prohibebat. Audiens itaque predictum fratrem Bogu- 
phalum mirabilia recitantem, que per famulam suam Salomeam Dominus operatur, 
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cepit ipsam invocare, votum faciens, quod, si sanaret iiliam eius, sepulcrum eius 1 
visitaret et oflertorium ferret. Que facta oracione et voto emisso inspexit in oculum 
tilie sue, et ecce iam macula predicta erat deleta d to oculo ipsius merilis sancte 
Salomee. Que postmodum in nfirmitate existens confessori suo, fratri Iohanni, 
diet© Werepech, ordims minoruin retulit sub bono idramento. 5 

«7o 24. Item anno Domini M°CC°LXX, infra teinpus quadragesime, quedam 

nobilis domina Anastasia, uxor comitis Heniici, filia Morislai, erat infiimata usque 
ad mortem et vocato ad se fratre Pacoslao ordims rmnorum de domo Corchensi', 
habita confesoione, peciit communionem et extremam unccionem; iam enim de vita 
desperaverat Quod cum lactum fuisset, predictus frater Pacoslaus habebat secumio 
almucium soroiis Salomee et velum eiusdem, rogans predictam Anastasiam, posuit 
almucium super caput eius et velum super pectus. Et que septem diebus non dor- 
mi verat, statim obdormivit et vidit in visione sororem Salomeam, que veniens ad 
ipsam tennit earn per manurn et ait: Anastasia, ecce sana facta es et ab omni 
infiriiutate curata, habes enim super caput tuum almucium meum et velum super 15 
pectus; propter quod visitabis sepulcbrum meum et hec, que facta sunt circa te, 
hominibus, quibus expedit scire, enarrabis. Habebat domina Salomea in capite suo 
coionam magnam et mirabilem. Anastasia vero mox excitata, gracias agens Deo 
et sancte Salomee de sua liberacione, omnibus, qui circumstabant, visionem suam 
retulit. Quam cum frater Pacoslaus hortaretur, ut iterate dormiret, respondit se2o 
non habere necesse, cum sit perfecte curata; devicta tamen precibus et momtis 
ipsius obdormivit iterato. Et ecce apparuit ei secundo sancta Salomea, dicens ei: 
Anastasiaj cur tarn cito dixisti hominibus factum meum, qui talia audire non ha- 
buerunt necesse. Actum bene factum est. Et hoc dicto luit Anastasia autem cito 
iniormata visitare sepulchrum ipsius et votum obtulit, nairans mirabilia populo. 25 
Ex eo autem tempore, quo biretum sororis sancte Salomee tenuit super caput 
suum, nunquam passionem doloris capitis habuit. 

Maj* 25, Item anno domini M°CC°LXX® pridie Idus Maii, feria quarta, nobilis puer 
frater Thymo ordinis minorum in domo Corchensi 3 , volens piscari cum piscatore 
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let incaute sequens, intravit quandam foveam profundissimam in flumine, quod Su- 
dicha, dicitur, et nesciens natare submersus est. fratribus minoribus procul aspi- 
cientibus et auxilium ferre non valentibus, Pacoslao et alus. Et cum in profundo 
esset, habebat nomen Salomee regine in mente et cum emersisset, ait: Regina 
5 nobilis, volens dicere „Regina Salomea, adiuva me“! et non potuit dicere et ite- 
rum submersus est. Et ecce subito quidam truncus macnus, ut ei videbatur. ena- 
tavit de profundo illius fovee et sustentabat eum, ne tenderet in abyssum; cum 
tamen prius existens in profundo eiusdem fovee nullum lignum esse ibi sens it 
sicque stetit in illo trunco, quousque fratres nevigio ad ipsum venerunt. IIoc vide- 
lo runt multi fratres minores et eciam retulit idem Thymo in Cracovia [coram] fra¬ 
tribus Alberto, Borislao leetore, Rynero, Iacobo, Gorazcone et ali«s multis. 

26. Item eodem anno in eadem domo mulier quedam, nomine Iuditha, pade- ,J7< 
batur gravissimum dolorem capitis. Que rogavit matrem suarn, nomine Woyslavam, 
ut, visitato sepulchro sancte Salomee pro ipsa, recommendaret earn ipsius bonitati. 

51 yuo lacto dolor omnis recessit ab ea*. 


27 . . . et puerum pepent sine penculo. Huius rei testes sunt supradictus 
Valterus, Benedktus, Beata, irater Borislavus et frater Domanus laicus ordinis 
20 minorum, coram quibus confessa est predicta Iuditha. 

28. Item eodem anno Bertha, nurus fratris Domani ordinis minorum, 

[uxor.], civis Cracoviensis. cum [in] Intirmitate existens, esset posita in 

ultimo instanti vite sue ita, [quod \i\] in solo pectore spiritus senciebatur et 
tota iara erat quasi mortua, et qui& sine extrema unccione debebat mori, rogavit 
25 maritum suum, ut extremam unccionem ei procuraret; qui visa uxore in neces¬ 
sitate constituta gravissime redoluit, quia propter noctem hoc nnnime poterat 
procurare; erat enim nox obscura et homines erant sopori dediti. Quod videns 
Bertha complosis manibus cepit invocare sanctam Salomeam, ut sine oleo sancto 

Wiersz 2 dicitur n dicta I. — 2 submersus,, subversus I. — 8 Salomee „ Salomee I. — 
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non sineret earn mori. Et statim perfudit cam quasi sudor suavissimus, et cepit 1 
melius habere et continuo renuna alleviaia [estj ab infirmitate. Huius rei testes: 
frater Valterus, Benedictus et maritus dicte Berthe, luditha et predicti fratres, 
ccram quibus confess^ fuit. 

29. Item anno Domini M°CC°LXXI° in Camenech, Opoliensis ducatus, 5 
quedam puella nomine Vlasca, XII annorum etate, filia Galli, clauda fuit et con¬ 
tracts, carens usu pedum a nativitate usque ad testum sancti Urbani. In quo festo 
fratre Crisano ordmis minorum predicanie ibidem et miraeula sancte Virginia Sa- 
lomee recitante, mater puelle audiens miraeula, currit ad tiii&m, hortans earn 
facere votum sarnie Salomee; que Hens teat votum, quod sepulcrum eius visitaret; 10 
et sUtim fuit curata ab omni inftrtnifate. Que continuo surgens, cepit ludere 
currendo cum aliis puellis in platea coram omni populo, magmficans Deum. Huius 
rei testes sunt domina ville predicte cum filio suo et nuru et ahis pluribus. 

30. Item in eodem anno in villa quadam Iamca, Opoliensis ducatus, puella 
parvula forte duorum annorum, filia comitis Iaxichonis, cuius uxor dicitur Sophia , 15 
facto vote a parentibus pro ipsa, bis a mortuis fuit suscitata per merita sancte 
Salomee, cui ipsam cum fletu magno et laedmis hmniliter recommendaverunt. 

31. Item eodem anno frater Martinas ordinis fratrum minorum, vadens in 
Strelech ad predicandum racione festi sancti Lenremii, cepit cogitare de miratulis 
sancte sororis Salomee, que volebat populo predicare. Et volens magis esse certus.ao 
optavit, si Dominus celi in ipso aliquod miraculum ostenderet meritis sancte Sa¬ 
lomee, utpote si serpens eum lederet, sed nulluin doloiem nec mortem ei inferret. 
Hec eo cogitante per viam, ecce serpens maximus ascendit pedem eius; sed pre¬ 
dicts frater frigiditatem sensit et. serpentem non vidit; frater autem quidam se- 
quens eum vidit serpentem pedem eius complectentem et exclamavit ad ipsum,25 
osteudens ei serpentem super pedem. Qui continuo deiecto seipente illesus apparuit 
et breviter ipsum miraculum, quod in ipso contigerat, populo predicant in villa 
supradicta in festo sancti Laurencii, presente supradicto comite laxieone et aliis. 

32. Item anno Domini M°CC°LXXII VIII Lius Marcii [feria] tercia, in 
civitate Cracoviensi quedam mulier, nomine Gertrudis, uxor Ilermani civis Craco-30 
viensis, laboravit in partu duobus diebus nec parere poterat eo, quod puer non 
habebat ordinafum modem nascendi; vidensque, quod nullo subsidio obstetricis 
poterat liberari, cepit invocare beetam virginem Manam et sanctum Franciscum 
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let sanctam Salomeam, cuius precibus et auxilio ohm fuerat etiam a periculo 
partus libercta; et facto voto, [quod], si filius nasceretur, vocaret eum Franciscum, 
si vero puella, vocaret earn Salomeam, statim peperit filium, qui mox, ut natus 
est et baptizatus, mortuus est. Hec autem protestata est predicta mulier presen- 
5tibus hiis: Hermano, viro suo, fra tie Bori>lao lecture, fratre Vincencio sacerdote 
ordinis fratrum minorum et coram aids pluribus. 

33. Item eodem anno M°CC 0 LXXII°, Nonis Martiis, die Lune, quidam bene 
probus homo Brathena de villa, que dicitur Victoroviee, Cracoviensis diocesis, 
infirmatus usque ad mortem fuit; nam apostem? gravissime ta occupaverat guttur 

loipsius, quod nec comedere nec bibere poterat per VIII dies et facto voto ad 
sanctam Salomeam, quod vellet sepulcrum ipsius visitare, appositaque particula de 
velamine sancte Salomee, quo legebat caput suum, ad predictum apostema, statim 
omnis dolor simul cum apostemate peciit superiorem partem capitis, et continuo 
liberatus est predict-is homo ab omni infirmitate. Hoc autem attestabatur predictus 
15 Brathena et uxor eius Katherina coram fratre Borislao lectore et coram fiatre Le¬ 
onardo, predicatore ordinis fratrum minorum, et coram alas in domo Cracoviensi, 
HIP Idus Aprilis in dominica, qua cantatur: Iudica me; eo enim die attulerat 
offeriorium, quod voverat, ad sepulcrum sancte Salomee se oblatumm. 

34. Item eodem anno circa festum penthecostes, in Grodech maiori 1 [de] 
20 civitate Bochnensi quidam civis, nomine Velizlaus, infirmatus fuit usque ad mor¬ 
tem; et cum iam de sola sepultura ipsius ageretur, delatus ad ecclesiam fratrum 
minorum et coram altari facto voto pro ipso ad sanctam Salomeam, quod »epul- 
crum ipsius visitaret, statim curatus est ab infirmitate. Hec idem Velislaus pro- 
testatus est coram fratre Raciborio sacerdote Bochnensi et coram Borislao, Iacobo, 

25}ectoribus ordinis rratrum minonim. 

35. Item anno Domini M°CC®LXXII° tempore quadragesime 2 frater Andreas 
ordinis minorum de Monstrelich (sic), existens Craeovie, percussus est paralysi in paite 
sinistra corporis sui, a capite usque ad pedes. Qui statuens sue curacioni ter- 
minum [promisit, ut], si usque ad festum penthecostes mereretur curari ab hac 


Wiersz 4 Hec„ hie I. — 8 que dicitui„ que dicta I. — 9 guttur n guttura I. — 10 dies n 
diebu 3 L — 10 et„ quo I. — 12 apostema* appostem.* I. — 13 attestatur n ate^tatur I. — 
19 Grodech n Gradech L — 23 hec„ Me I. — 21 fiodmensi^ Bochemitnsi I. — 27 Cr&oo- 
via„ insina I; Ob. VII 36. — 29 mereretur„ meretur 7 

Na marginesxe rgkopisu dodano r§k% p62mejszq: In Bohemia in maiori Hradec 
pene mortuus sanator. Nie jest to jednek Hradec w Czechach, lecz Grodziec, dzi§ Gro- 
jec pod Bochm^. 2 ) Czas wielkiego postu od 9 Marca do 24 Kwietnia. 


Cap. 

VII 


7 

Marc \ 
1272 


10 

Kniet. 


12 

Czerw. 

1272 


1272 


13 

Czerw. 



796 


VITA SANCTAE SAL03IEAE I'EGINAE HALIC.IEXSIS 


Cap. 

VII 


ss 

'lam, 
12 < > 


1373 


infirraitate meritis et precibus sororis Salomee, vellet earn confiteri sanrtam et l 
sepulcrum eius vo\it se visitaturum vel per se vel per aliam personam. Et mirum 
in modum, facto voto, plenam recepit srnitatem tocius sui corporis. Huius rei 
testes sunt fra ter Borislaus lector, frater Stanislaus antiquus, frater Bulimus anti- 
quus, quibus suam sanitatem, quam recepit, aperuit et aliis pluribus. 5 

36. Item anno [Domini] M°CC°LXXIII° tempore quadragesime, circa festum 
annunciacionis beate Virginis, idem frater Andreas, in domo Cracoviensi existens, 
percussus est infirmitate in pectore et in toto corpore ita, quod abegrediens 
a stomacbo eius videbatur velle stringere vias gutturis eius. Qui solita oracione, 
quam fecerat ad honorem sancte Salomee, quam ab eo tempore, ex quo sanatusio 
fuit a paralysi, dicebat singulis diebus, recurrit ad auxiiium sancte Salomee, sta- 
tuens tempus et spacium sue salutis, quod infra IIII" dies deberet restitui sanuati 
ab eadem, et statim fuit restitutus plenissime sanitati. Qui cum factum occultasset 

a fratribus, apparuit ei soror Salomea cum duabus virginibus, miris vestibus ador- 
nata et nescio, quis dicebat: Iste est novas ordo et habitus virginum. Et erat lux 15 
admirabilis circa Salomeam et circa predicts virgines. Dicebat eciam, nescio quis, 
predicto fratn Andree: Si tu oecultas et celas, quando fratres scient? sed nichil 
addebat, quid esset lilud, quod occultaret. Et statim surgens, dixit suam cu- 
racionem et visionem Iratri Borislao lectori et fratri Stanislao confessed sun 
et aliis etc. 20 

37. Sub anno dumini M°CC 0 LXXIII°, quidam nobilis homo Dobrogost, filius 

Pribislai, filiaster Laureucii 1 habebat a . 


Wiersi 2 vovit„ venit I. — 10 quam„ que I. — 11 re urrit n recucurrit I. — IS eadem, 
todem J. — 13 factum n fratrum I. — 13 occultpspet,, ucultaset I, — 14—15 adomata, 
adomate I. — 17 quando, cum I. 


*) Obacz VII, 12. 


a ) Koncp nie ma. 






POLIKARPA MNICHA KTJOWSKICH PIECZAR, 

2YWOT MOJZESZA WF.GRZYNA 


WYDAt 

EMIL KALTTZNIACKI. 


VV liczbie zywotow swigtych i legend, umieszczonych w tak zwanyra Patenku 
pieczarskim % a mogqcych postuzyc jako zrodlo do historyi polskiej, pierwszym 
jest niezawodnie i najcenniejszym zywot przewielebncgo Mojzesza Wggrzyna. Aie 
tylko bowiem opisujg. sig w zywocie tym zdarzenia, ktore przewaznie odbyly sig 
w Polsce, lecz kreslg, sig zarazem i owczesne obyezaje z tak$ prawda i dokladno- 
bd%, ze legenda ta moze bye uwazanq, za ciekawy przyezynek do historyi epoki, 
w ktorej autor zyi i pisal. Tymze zas autorem byl przewiclebny Polikarp b , mnich 
kijowskich pieczar o kturym dzis z wsz@lk% pewnusci^ wiemy, ze zvl okolo r. 1231 
a ktory oprocz niniejszej legendy napisal jeszcze zywoty Nikity zatwornika, AgapiU 
lekarza, Grzegorza eudotworcy, Jana zatwornika, Prochora, Marka, Teodora, A\a- 
syla, Alimpa i Pimena. 


3 ) 0 Pat cry ku pieczarskim wazne s$ przedewszystkiem wskazowki Kubarewa, ktpre 
pojawily sig czgiciq, w Czasopismie Ministerium narod. oswiaty (JKypHaa'L Mhhhct. 
napo^H. npocBin^ema) za rok 1838, a czg£ci% w Odczyta,h Towarzystwa historyi 
i starozytno§<i rossyjskich (HieHia 06mecTBa HCTopia h /jpeBH. poec.) za rok 1847; 
wazne nastgpnie wskazowki, podaue przez arcybiskupa Filar eta w jego Przeglsjdzie rn- 
skiej duehownej literatury (063opx pyccKofi flyxoBHOfi jraiepaxypH ), w Uczonych 
Zapiskach 2 oddzialu ces. akad. umiejet. w Petersburgu, ksiega 3, Nr. 18, 44, 45, 74, 
105, 171, 172, 180 i w wielu innyeh miejscach; wazne nareszeie i ciekawe wskazdwki 
Jakowlewa, ogloszone czgi5ci% w jego Pomnikach rnskiej literatury XII i XIII w (Ila- 
MatHHKH pycc. jiHTepaTypfci XII a XIII .B'fcKnBx), St. Petersburg, 1872, a prze¬ 
waznie w jego Starokijowskich religijnych opowiadaniah (^peBHeKieECKia pe.iarioaHua 
CKa3aHia), wydanych w Warszawie w r. 1875 i w t. p. dzielach. b ) 0 nim obaez 

Filareta', Przeglad rus. duebow. liter., pag. 43—44; Szewyrewa, Lekcye o historyi lit. 
mskiej III, pag. 9—13; Galachowa, History^ liter, ruskiej, starej i nowej I, 62—65, 
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Legenda ta nie byla znan% dotychczas uczonym polskim. S. p. August Bie- 
lowski tylko, ktory ze szczegolnem zamilcwaniem zajihowal sig badamem dziejow 
polskich w stosunku do oSciennych ziem ruskich, uznat wartosc jej dla history i 
polskiej i postanowii, l%cznie z innymi zywotami swigtych, wyda6 j% raz jeszcze 
i przez dolsjczenie polskiego tlumaczenia uczyric przystgpnq, nawet dla szerszego 
ogolu czytaj^cych. Postarawszy sig tez o wierzytelne kopie z uailepszych peterbur- 
skith rgkopisow J , oddal mi ie na parg miesigcy przed 6mierci% swoj^ z prosb§, bym 
dla wydawanych przez niego Monumentow opracowal pomnik ten w formie, w ja- 
kiej saui zechcg. 

Zados6 czyniqc zyczeniu temu, zajjjdem sig tedy przedewszystkiem ulozeniem 
textu ruskiego i postjjpilem wzglgdem niego w sposob nastgpujacy: Za podstawg 
wzi^lem najstarszy ze znanych do dziSdnia paterykow, pisany w r. 140G z polece- 
nia biskupa twerskiego Arseniusza b i znajduj%cy sig obecnie w bibliotece publi- 
cznej w Petersburgu, w witrynie tej samej, co latopis lawrentyewski i inne 
cenniejsze rgkopisy ruskie. Do tego glownego tekstu dol^czylem w oznaczonych 
osobnemi liczbami miejscarh nadto jeszcze i wszystkie co wybitniejsze warrant} 
pomnika, zaezerpnigte z trzech roznych rgkopisow, z ktorych jeden pisany jest 
w Kijowie (oznaczamy go zatem liter% K.) w roku 1460 dk archimandryty Awa- 
kii, namiestnika metropolity Jony, rgk% diaczkow Grzegorza i Jermola*; drugi 
(oznaczamy go od miejsca przechowywania w Petersburgu liter% P.) pisany jest 
takze, ile wnosic mozna z pisowni, w moskiewskiej albo twerskiej Busi, przy 
koncu XVI lub na poczq,tku XVII wieku"; trzeci zas pisany jest na Wolyniu lub 
w Galicyi w 1619 roku i znajduje sig obecnie (oznaczamy go zatem liters L.) 
w bibliotece uniwersyteckiej Iwowskiej*. A lubo waryanty te nie o wiele zmieniajq, 


Buttons, Odpowiedi na pytanie o Nestorze, St. Petersb. 1850; Kazanskiego, History^ 
stanu mniszego w Rosyi itd. 

*) Kopi% z rgkopisu iwersktego, wedlug ktorego ulozony jest tekst glowny zywota, 
sporz^dzil czlonek peterburskiej Akadenui Umicjgtno§ci, J. £. p. Kunik, inne za§ 
dwie kupie niejaki p. Kozakow, o kt6rym iadnakze w dorgczonych mi uwagach Bielow- 
skiego zadnej blizszej nie znalazlem wiadomo6ci. b ) Rgkopis ten pergaminowy pisany 
jest in 4° i zawiera na ostatniej 202 karcie nastgpujacy napis: TocnoAH noMC 3 H pa... 
Kik A'kro s. a. a* [6914 = 1406], huahkta ai*, MkcALtt MafiTa r-k ita. 
ha naiMATF cRATaro iVTi^a lilKOsa osa^htj K'kjum KHurn cia npw RaaroRtp- 
Hoaa*R KfAHKOWK KHA3k IlRdHk AIh^ iaokhui, 3aM’wuiafHi'f/M'K soroaiOEHRaro 
mKiCKOna UpciHiA TRcpcKaro, aiahh'K. c ) Rgkopis ten zawiera 236 kartek; zy- 
wot Mojzesza Wggrzyna zaczyna sig na odwrotnej stroniey 175 karty. *') 0 rgko- 

pisie tym nie mam iadnych dalszych w^kaz6wek pr6cz tej, Ze pisany jest na papierze 
i znajdnje sig, jak oba poprzednie, w publicznej peterburskiej bibliotece. *) Rgkopis 
ten znajduje sig w bibliotece uniwersyteckiej we Lwowie pod makiem ID. 11 i pisany 
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glowiiii osnowg tekstu, to w ka/dym lazie wazne s? £ jako dowod faktu, ze istnialy 
dwie rozne ledakcye pateryka", z ktorych jedna (jej reprezentantem jest rgkopis 
twerski z r. 1406) utrzymywata sie przewaznie na pdtnocy i odznaczaia sig wigkszq. 
scisloscia tekstu, druga zas ( jej reprezentantem jest rgkopis kijowski z 1460 r.) 
utrzymywala sig wigeej na poludniu i odznaczaia sig niektorymi, nie znajduj^cynri 
sig w tamtym nowszvini przyczynkami, ale zarazem i zachowaniem iak zwanych 
epilogovr 6 ezyli konkluzyj autorskich pateryka. — Rgkopis Iwowski nalezy takze 
do rzgdu poludniuwo-ruskich rt-dakcyj pateryka. 

Do zredagosr&nego w ten sposob ruskiego tekstu dol^czytem nastgpnie spo- 
rzadzony przezemnie polski przeklad zywota wraz z obja-mieniami. oznaczonemi 
mniejszemi laciuskiemi glo^kan.i. V» obja^nieniach tych mialem wszakze ^zglad na 
same tylko co wazniejsze szczegoly. 

W koncu nadmienig jeszcze, ze w biaku wigkszej ilosci prostok^tnych klamer 
musialem wszelkie z powodu rozwiazaaia skrocen powstale modyfikacye tekstu po« 
zostawic bez dokladnieiszego okreslenia. 


O Mohchh 1 OyTpHH'b. 

I. O^’R'tA'kHO 2 JKl 3 i 'KICTK W CfiMk 

uaa>K(H'k<vvk AVohchh* O^rpun k, hko 


0 Mojzeszu WQgrzynie. 

I. Ju2 dawniej* wiedziano o tym blo- 
goslawionym Mojzeszu, z przydomkiem 


’) K. i L. majg, w n( n aenHemk M. Oy., P. caoko w» npiiACHfMW MchcAih OyrpHHf. *) P. mi 
oyLHAtNO, L. J ) K. niema jk«. *) L. pisze Mohcih. 

jest in 4° przez mnicha Ignacego, ktury na stronicy 491 Swiadczy o sobie samym w na- 
stgpuj§,cy spos6b: Mtkih jki ci'io khhi' 8, rAAroAtM&o ivtcuhhk'k ncscpcKiH, ai|i£ 

MTO OBpAlJJtlllH RTk HtH nOMHHAHOE HAH HE HCfipAB\AHOE , AAOAIO, KOM pAAH , 
npOCTHTt MH rp'klUHOMi, JS,A H CAA1H flpOLJJEHif Cn©A©KHTf CA WTk kaaawk i 
X pYcTA lipiATH, nOHf/Kf HI AfTEAlk, HH npEnOAOKEHlk I1HC4 K>- HO RCAKO CKBp'kH'k 
H HIMHCTk nASI BC'fe^'k C^ipHJC'k HA 31 UAH, PoK# A. jf. £1. [— 1®19J HAflHCA CA 
1 IA RHHKH4A iEpMOHA^Mk F*l HATieAVk. 

’) 0 przedmiocie tym ob, przedew^zystkiem biskapa Makarego, Przegl^d redakcyj 
kyowskiego pateryka (06aop t pe^augifl KieBO-neuepcKaro naTepuKak ogloszony 
w 5 tomie WialomoSci, podawanych przez ces. Akademie UmiejgtnoSci w Petersburja, 
a niemniei takze i nwagi jego, podane w 3 tomie Historyi ruskiej cerkwi (Heropia 
pycc. nepKBH, 2. H 3 fl. Ct. IIexep6yprx 1868) i w innych miejscach. b ) Rzecz 

zastanowienia godna, te w drukowpnem wylaniu kijowskiego pateryka z roku 1678 
opuszczone trkze tak zwane epilogi. e ) 2rodlo, na ktdre powoluje eig autor, nie 
jest wlademe obecnie, gd>z ani w latopi i© Nestora, ani t6z w znanych dodziidnia 
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K’KICTk KfAAUI AlOKKM'k 1 (KYiUA\Y 
KopHCOAtk. Ok SO KTOCTk po A,Oittk 
0\TpHH'k , KpjTTv >Kf PlWprHtK'k*, HA 
N<re jkf GopHCk b’kbaokh 3 rpHBHoy 
3 aatov. [h] lero z;e oykHUiA rk cka- 
TU.M'k EopHCOAVk HA flAT'k, H TAABOy 
ero WTpksAuiA 4 baatkiu pa^n rpH- 
KHU. Gk 5 KF A\oifCHH, le^HH’k HBBkIB'k 
TAKOBArO OySHHCTRA 6 H rOpKArO 3A- 
KOAillHI I HBB'k^KlB'k, npH^f K'k Ufpf^f- 
CAAK'fe 7 , CiCTp b rrfpoCAABA'k 8 , H G'kICTk 

Toy. H bo TTJ 9 HF B"t AkaHk 10 

np»X*AMpH KAAVO 11 . H K'k Ifp’knK'kIHr 
A\OAA CA ,101'iUflO BOroy 1 *, A®HA <jki 

iI p h u f, hf cTfprrbB'k TtnAOTU ^oy- 

.UIBHTJa K'k gpATOiMA 1 *, BAArOMkCTH- 
B’klH HAUIk KHATk iipOCAAB'k HA EF3A- 
KOHkHAfO 14 H K(3B0>KkHAr0 H ropAAfO 


Wggrzynie’, iz byi wielce milov, an od 
Swigtego Borysa. On urodzit sig na Wg- 
grzech i bratem by l Jerzego L , tego sa- 
mego, na ktorego Borys wlozyl grzywng 
zlot$ i ktorego tez zabili wraz z swig- 
tym Borysem na Ateie € i glowg mu 
ucigli gwoli tejze zlotej grzywny. 6\v 
atoli Mojiesz, sam jeden uniknawszv 
takowego zaboistwa i od gorzkiego wv- 
bawion bed^c zaklocia, przybyt do Prze- 
deslawy, siostry Jaroslawa, i pozostal tu. 
W czasach bowiem onycb nie mozna bylo 
przeehodzic z jednego miejsca na drugie. 
I byi mgzny Mojzesz, niodl^c sig w du- 
szy Bogu, at dok^d nareszcie, niemog^c 
oprzec sig cieplorie swych uczuc dla 
braci — nie powstal nasz czdgodny ksia- 
ze Jaroslaw na wystgpnego bezbozncgo 


1 • K. i L. wyrzucajq riamh i p.lsrj uk® amkhms st- P. bk® eer >ai rsict 2 j K. i I. 

I iwpwrU, P. riw;rNA, 3 ) P. ro3a»jkha *) K, w. p-tuiA *) K., P. i L. cifi •) K. 
i L. f\HHZ H 3 CU I WT rOpKkIA (L. WT rop’KHA) CAipTN, P. «AHH H3EUR rOpKHA CAipTH. 
7 ) E. llc^fAC.URA'k, P. IIpiACAAKi s ) L. M.'scaar’a-*:, P. Apocaarah. j ) P, h r tu 

ahh. *•) Wzigto z K, ll ) K i L. hhkamojki, P. hhkamo. **) K. f P. i L. h st 

MMiitA roif Kp-knKUH t®& a" <w- 1S ) K,, L. i P. klad% slowa te az po RIpocaarx. 

**) K. KI3AK0HUA. 

Zywotach Borysa i Glieba (Obacz Sreziiiewskiego, CuasamH o cbstmxIj Bopnct 
H Fa bCii. Ct. IIcTepCypi L, I 80 O ) iadnej nie masz o Moj/eszu Wggrzynie wzmianki 

*) Przydomek ten otrzymal Mojtesz od tego, ze rodzil sig na Rusi wegierskiej, 
. rzyji jak mowili i ni 6 wi$ dotychczas — na Wggrzech. b ) W pewnym prologu za 
mifcsi^c styczen, pod dniem 28, znajduje sig wedlug swiadectiia Karamzina (Ob. icgo 
History^ panstwa rossyiskiego, wydanie z 1842 r., t. II, rozdz. 1 , nota 5) nadto jeszcze 
wzmianka o innym bracie Jerzego, imieniem Efremie, ktorv mial bye takze razem 
z Borys'em nad rzek^ Alta i, umoshzy ze sobs glowg Jerzego, zaslyn^l potem iako cu- 
dotworca nowogrodzkiej ziemi. c ) Alta iest rzek^ poltawskiej gubernii, poboczu^ 
Trubeia. 
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h ivKAiikiiaro 1 Ckatoho \iu% h noK'k- 
AH 3 H. OfiMOy 2Kf E'k^KABLlllO K’k A/ftykl, 
h npiiHAc naKTO rk BoAtcAano.u'k, h 
HB rna Iflpocaaea, a caave c'k \t Hhh.- 
B'k . Frk3Bpaijiaa 6 ;ki ca Boaicaab'e 
B' k Aa^'HI, 11013X11 C’k COBOIO WE'k Cf- 
CTpii IlfpOCAABA'k 7 , H3'kHAlA JK( H EO- 

up'ki 8 w-ro, c'k nh.uh ;k( h ciro baa- 
;i;ouro iUohchu b*a* % wkobaha 10 at*- 

A’k3'Kl TAJKkK'hkMH 11 110 poVipk H 110 

HOS'k. K'ro JKI TBipA® CTptJKAyoy, 

K k EO T'kAOiMk H KpaCEH'k 

AHUtAlk. 

II. Giro :k* BHA'kBLUH Hkhaia kiha 

WT’k BIAHK'kiy'k, H TA K0.1CH \ COyigH 13 
h ©yuA 14 , irworijiH EorarkcTBO <mtoro 
H RAACTk BIAHIO, UpHHAMilH 13 BO ©yAVk 

BHAiiHiita cha©t’ 6 , h oytasBH ca noyo- 

TkSO 1 ', H B'keyOT'k 13 CIA\$ BAAJKIHO- 
A*S 19 . [H] HAMA ©yB'kljJAEATH *® [l€ro] 
AkCTH’klAlH CAOBfC’kl , rAArOANMjJH : IV 
•JfAOB'k'li, B kCKOyi©- TAKOBkJIA MOVK'kS 
TipnHUJH**, H U'kia oy/W’k 33 , h Mk jki e-m 
A\OHHO HBE'klTH TAKOBAfO '{ QkOBAH’K 


i dumnego i zbroczonego krwi% bra- 
tnia Swi^tcpplka i zwyugzYl go. Ten 
zaS uciekl do Lathow, leez przyb}! 
ponownie z Boleslawem i wypgdziwszy 
Jaroslawa, zasiadl powtornie w Kijowie. 
A Boleslaw zas, id%c z powrotem do 
Lachuw, poj^t obie siostry Jaroslawa* ze 
sob%, zabral takze bojaiow jego w nie- 
wol§ a l^cznie z mmi i onego biogo- 
siawionego Mojzesza powiodl, naloiy wszy 
zelaza cigzkie na rgkg jego i nogg. 
I strzegli go pilnie; byt bowiem budowy 
ciala silnej i pigkny na twarzy. 

11. I ujrzala go niewiasta pewna z gro- 
na wielmozow lackich i ta pigknq, bgd%c 
i ffiloda i maj%c bogactwa duzo i wladzg 
wielk^, — wzigla sobie do serca moc 
swego widzenia 1 zaplongla namietnoSciii 
wielkq, i z%dz<£ milosti do blogoslawio- 
ncgo. I poczgla (lpominac go pocMebnymi 
wyiazy, mowi%c: 0 czlowieku, poco tez 
cierpisz mgki takowe, maj^c rozum, za 
pomoca ktorego moznaby wybawic sig 
od tego wszvstkiego ? Okowan bgd%c 


*) L. ma h uiaam’h iro. *) L. G rtnAui. *) K., L. i P. klad$ elowo to przed kis- 
(miur*. *) P. niKH 3. »j K., L. 1 P. rk Kr<R-fc. *) K. i L. h RR 3 Rp<i|ih c*. 
7 ) K. i P. MpOCAARAM, L. ldp*CA* ’’am. 8 ) K. EOAAPS, L. i P. BOAApi. - ) K. i L. Rf- 

AAUif, P. RHA"t. 'a) L. WKORAIi’hA. ’*) K. TAU1KHMH. 1J ) lv. i L. Rp*kn«KX, P. 

AOEpx. '*) L. c^qiH, K. i P. coyiji a. **) K. whha, L. i wha. **) K. npTHAiuii, 

L. npiiM’uiH. ,8 ) K. i L. a«epot 8 . 17 ) K ExciA-kHiiAiR. * 8 ) K. i L. uk*. ercj#- 
T*kTH. 1# ) K, L. 1 P. npnAEHO.uS (L. npn \ERHOAtS) a *°) L. oyR-kijiATH. *') K. i P. 
rc 8 i ; L. EscSf. 5 ) K. i L. nwAf^AfuiH; P. n«A<A*Aictpi. 33 j K. pasUm*. 

*) Wedlug Dytmara (Thietmar, w Mouam. Polon., I 317) mial Boleslaw w klc,- 
ssztorze sw. Zofii w Ejjowie wzi%6 macochg wraz z 4on% i dziewigciu sioi’trami Jaro- 
skwa do niewoli. 


MonumentA Pol, Eiat. T. IV. 


52 
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C/hJM [h] CTptrOiMlk 1 , pill Xf K*K H 1 H 
AlOHCPH: EOrOBH 8 TAKO H3BCAkUltO J 4 
/KfHA >Kf k*k pint: Aipi a\h ca 

nOKOpilUJH, A31k TA H3EABAI0 H BIAHKA 
CTBOpiO TA B’k 3* MAH AAAkCKOH 4 , H 
WKA4S,ATH HAMUJH A1HOIO H BCtIO BAA* 
CTHW 5 AIOI6IO. PaSOlfAX'kBlk ?Kf KAA/Kf- 
HUH nO^OT'klUHC* 5 CKBipHKHOie, ptHt K’k 
HSSf : Kh!H MOyjKk 7 HCnpABHA'h CA ICCTh, 
nOKOpiU k CA TKfH'k ? fI,\,AA\h nrpB03- 
A4HIJH HOC A&liA 8 >KfH hi [h] rf37k pAU 
H3rHAHlk EUCTh; G/lMCONk, CHAO 10 I1A- 
*it Bc-k^’h npfcn'kB'h h pATHUAMt cao- 
A kB’h, JKfHOlO np(A4Nlk EklCTk HHOflAI- 
AMHh HHK MY«k ; GoAOMOH'k, A\0yAP© c TH 
r.ioyEHHoy nocTHr’k 9 , actH'k iiobh- 

NOyB'hCA, HAOACiM'h flOKAOHH ca ; H ,u 
HpOA/k, MHOI"kl nOE'kAlkl CTBOpsiA’k 21 
JKIH'k CA nOpABOTHBlk 1S , np’kATi'ilO 13 
oyckKHcy. To kako A3’h croeoae c*ki, 

pABlk CTBOpiO CA TKCM'k. ie[ia]jKt W T’k 

po^»HH«a u m no3HAy'k? Gh 13 act ptit: 

A3"k TA HCKOynaiO H CAABHA CTBOpiO, 
H rCCIlOAHHA KCfWOy A^'MCBH 16 H A\0ipKA 
TA yoipio 17 H.wkTH COE*k, TOKMO BOAIO 
MOW CTBOpH H JKJAJHHC6 18 ACV*liH A40I6H 
OyT'feliJHp ^AJKk*° A\H TBOfA A^EpOTkl 


i strzeZon, Mojzesz rzckl: Bogu talc sig 
podobalo! Niewiasta ci'jgngia atoli dalej: 
Jezeli mi sig poddasz, to ja cig wyba- 
wig i wielkim uczymg w ziemi lackiej 
i wladac bgdziesz mn% i calem mie- 
niem mojem. Rozumiej^c zas blogosla- 
wiony jej poz^dliwo»c nieprzysttijfia, 
odezwai sig do niej tak. Ktory itA maz, 
powiedz, stai sig lepszym, poddavrsz} 
sig kobiecie? Adam, prarodzic nasz, 
ushichai kobiety i wypgdzon zostal z raju; 
Samson, ktory wielkoSciq. swej sily prze- 
kignal wszystkich i hufce zbrojmch 
pckonal, byl takze me przez kogo in- 
nngo, tylko kobiet.g oddan w rgce cu- 
dzoziemcow; i Salamon takze, ktory 
glgbie m^droaci przenikn^t, poczal, pod- 
dawszy sig kobiecie, klaniac sig balwa- 
nom: i Herod nareszcie, ktory tak li- 
cznych zwycigztw dokonat, ugiawszy sig 
przed kobietq,, glowg utiai Janowi. To 
sakze ja wolnym bgdac cztnwiekiem, zo- 
stac mam niewolnikiem kobiety, ktorej 
nie poznalem od urodzenia? One zas 
rzekla tak: Ja cig wykupig i slynnym 
uczynig i miec bede za pana cal ego 
domu i za meia rnojego; wypelnij tylko 


*) K. I L. T*KOI«ro U>K«IUHT« H CT>'fl V^Hi’l J P. CTpA*«fi. 2) K - L. i P. :») P. 

h3r*ahrui 8, *) \ , L. i P. rr acih aaa*ck«6, (K, aaa 4 o* 0. *) K. t I<. i P, u-eaacthio, 

•) K. RRtfA’fcHli; L. M»AIAiN.f «A CKRpAHOI. T ) K., L. i P. (lotlsja, IIOHAtK (Ij. H»«A«r) 

SKIMS N flOKOpHRCA «H, H<Hf ARKa’cA 6CTk K«rA«. *) L. i P. «INlS IIOKOpItRrA. •) P. 

A*tTHr. »•) Wi.i§t 0 z K. >') K. i L. dodajij n»tA-t.\MjR«. «-) P„ ner.c^HK. 

1S ) K. i L. dndfijs| Iwahha. >*) L. ;io}ka«ii.a. ,s ) K. i L. wha, P. fM*. >^) K., 
L. x P. »sc*aa# a«mS M»fAt»; K i L. e^vrpoio. p. ^«tai|iS. ,s ) K. rxi.vI^m; 

L. R«*A«Aiii*. ’^) W/.igto z K. 2B ) K. h^aih ki :L iP. 
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HACAA^IIVH CA! 1 JQcjUk* E© r \<S- 
BCAkHil TKOKvB IIO^CTH: 3 Hi Tipkll/MO 
SO KHA'blH 5 TBOteU KpJCCT'hl, Ri3 k 
Q\MA nOrt$EAAI€ U'Kl! H Cp>\,fMH’klH 
niaUCHk npiCTAHiTk, nO:KH3A» MJtil 
Abt* jki wrpA f v*V npHHiWOY no/WMcdoy 
iWOliMOV r » H nO«JH» WT'k CTpacTH. 
H Tkl, HaCAJAHB'k CA MCN-td A*Kp©TW. 
h ri)ciio,\nHK BCfiUor ctatkahhio .wo»e- 

M0Y EOYA^UH, H H4CA kANHK'k .YIOH-U 
BAdCTH, H CTAp'kH 8 EOiapOAVk 9 . PiMi 
JKi A\©hchh: 10 AOEp'k B'k/Kk 11 , hi ctbo- 

pW 13 TKCltH KO/IA, HH BAdCTH JKi TBO- 
fA 13 , HH EOrATkCTBA HI \'©HI© 14 . Gil’f 
Bciro na*ii 15 A^Y UJ(KHdn hhctota 16 h 
TiAiCHdM. If Hi e8a h w-rb norbksmi 
T P°YA d cBoiro” iiath A'fcr'k, ibjei 18 r©- 
cnOAk A‘tpcRd TipirkTH bo o y3A%'h ls 
CH\"k. NinOBHHiH'k C klH CHI^d.M'k*® ,«©y- 
K.tiWk, H^' k :Ki PJA h 3t:iAd» si: H3EdBAIH'k 
E’klTH B'k'IH'klY'k A\Ol'Kk. 


III. T OrAA JKIHd, BIIA'bBUIH 22 AH- 
UM»e<tt©Y 23 cibi 24 TdKoia 23 KpacoT'ki, Ha 


wolg moje i pragnienie duszy mojej 
uspokoj. Daj mi nacieszyc sig nareszcie 
twoj% \vspanialoki% mgzka! Jestem bo- 
wiem syta tej poZadliwoki miJokej ku 
tobie i nie chcg dluzej patrzee obojgtnie 
na to, iZ tak bezmyilnie twojg wlasna 
tracisz pigknok! Uczyn wigc, by ugasi 
plomleri serca mego, kt'ry mig trawi 
i niszczy! A wtedy ja znajdg ulgg mysli 
mojej i wypoczng od namigtnoki! A ro- 
wnie teZ i ty, nasyciwszy sig mojej pig- 
knosci, zokaniesz panem calego mienia 
mego i dziedzicem wfadzy mojej i star- 
szym bojarow. Odpowiedzial jej na to 
Mojzesz: Wiedz dobrze o tem. Ze nie 
uczymg twej woli i Ze am wfadzy two- 
jej, an* teZ majsjtka twego nie pragng. 
Wyzsz^ nad to wszystko jest nieskazi- 
telnok duszy i ciala. I nigdy niechaj 
me dozvjg tego, bym zaprzepakid mial 
mozolg lat pigciu, co Bog dozwolil mi 
przecierpic w tych oto kajdanacL Nie 
zasluzywszy sobie na cierpienia takie, 
mogg nriefi nadziejg, Ze pizez nie wyba- 
wion bgdg od m%k wiecznych. 

111. Wtedy niewiasta, widz^c tak zna- 
komitej pozbawion% sig pigknoki, wpada 


*) P. nie ine haca.ahtm ga. *) K., L. P. aohoahji (L. a* soa-h i) eo icme. 3 ) P. 

JKIA 3 HHA. *) K. i L. Hi A*»r$ CO Tlf'.tTH. s ) P. 3 ptTH. •) L. i P. ; 

K. n^icireA. 7 ) Wzigto z K. *>) K ctap^huith : L. i P. ctap^huihna. •) K.. L. 

i P. roA»poMs. *•) K., L. i P. rakchhwh zi MwHc'kH (L. AIovcih) p««i« k hih. **) L. 

p BHjKAb. **) K., L. i P. bko Hi GTRopw. **) Wzigto z K. ’*) K., 

L. i P. HH E»r«TfccT(i x*** 1 *- ,5 ) K. i L. aWuih. >«) K. i L. n*«i« *«. »») K., 

Ii. i P niemajq cuoir®, 18 ) K, L. i P. dodaj^ mh. ••) K. 143.1(1. *«) K . 

L. i P. CHi^iRUME. *‘) K. i L. ey-nouM. **) P. rhaaiih. **) K. 1 L, ahuiihS. 

=*) Wzigto z K. 2 ») K., L. i P. tjmrua. 
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ApSrTJH C'kB’t’Tk A^ABOAk fipsUfO* 
AHTk, nOM'klCAHBIHH I 1 MKC Aipt HCKOV- 
I1AIO H, BCAKC 8 H HIEOAIIO IlOSHHfTX J 
A\H CA. [H] n©CAA 4 /Kf AipjKAijjfAftOy^ 
Toro 9 A 4 B03/M*Tk® oy him, »e;Ki 7 
YoqJtT’k, ciro jki a<* npiAACTk ieii b . 
On’k JKI BHA'feB’K (lOAStatHHie BpIAMHt 3 
H KCrATkCBA npHIVEp'fcTIMHt^, P.3.X CHf ln 
HIM MKO A^ T'kICAlJjH, H MoHCH* 
npiAACTk K-H. Gh OyKO BICTOyAH’k BAI- 
HAUJITk H 11 HA A’fe-iO HtnpiflOACEHO. 
ITIkO Cl BAACTk npHHAUUH HAA'k HHiMTa 1 , 
nOBIA'kBAITk npHSITATH CA COB’k 1 *'. 
PA3AP'^UIkUIH 11 JKI lero UITTk ©y3’k H 
BA MHOrOU'kHkHHill 15 pH3Tvi WEAIK* 
UJH 1 , CAAABUMH JKI BPALUHAI 17 H hov- 
JKfHHHSMk 18 AMEOBH'klMk TCTO OKOV- 

i 

leMAwqjH 19 , ha cbo» no^oTk HoyA A M ,H 
H. Gk‘ JKI npinOAOEHAIH, BHA'feB'k HIH* 
CTOBkCTBO JKfH'kl, flAHt npHAIJKAllJI MO- 
CTOy H AlCAHTE'k 21 , H3B0AHB’k IIAMI C©y- 
XAIH XA'feK'k H BCAOV** E0r4 PM»* C"k 
NHCTOVOIO, HlJKtAH AAHOrCl^EKkHA EpA- 
UWA |S H BHKO CA CK’kBtpHOIO. H HI 
TOICkMO CjUSHH'k CIEf CCEAI'JI »€AH- 
HOI6 MKOJKI HlVCH^’k, HO H Kcfe^k 


na inny, rownie szataiiski pomysl i ro- 
zumuje w duchu tak: Wszakie, gdy go 
wybawig, to bgdzie musial poddac mi 
sig i bez tego. I posyla do tego, co 
trzymal go w niewoli, i oSwiadcza, by 
wzi%t u niej, ile sam zechce, Onego zas 
by oddal w jej posiadanie. Ten zas do- 
godnq, wypatrzywszy porg i sposobndflfc 
do przysporzenia sobie maj^tku, wzial 
u niej tak okolo tysigca, a Mojiesza od- 
dai jej. Ona zas bez wstydu poczgla 
zniewalac go do dziela nieprzj stojnego. 
Osi^gnawszy bowiem wladzg nad nim, k. - 
zela mu spotkowac ze sob$. W tym celu 
zdjgla z niego okowy, przyodziala w szatv 
mnogocenne, kazatc. podac potrawy slod- 
kie i milosnemi otoczvwszy pipiiczoty, 
zrfowu do swojej sniewala^ poczgla chuci. 
Ale btogoslawiony, widz%c szaleristwo ko- 
biety, z tem wigksz% przykladal sig gor- 
liwosci^ do modlitwy i postu i wolal 
raczej chleb suchy i wodg gwoli Boga 
i enoty, am2eli potrawy mnogocenne 
i wino, zaprawione grzechem. I nie tylko 
plaszrz swoj, jako niegdvS Jozef, leez 
i wszystkie inne szaty pozrzucal i uciekal 


’) . i L. dodaj% chui. 5 ) K, rc^koio hiriaiic. 3j k j j j- noKopHT, *) K 

L. i P. tl«Cfc)AAITl. *) i i P. K A*p*i !l|llMOy'; L. K •) L. RllMiTk. 

7 ) K. i L. fAHRo. •) K. L. Meiic-fcA (L. M«r cia) ski aactr ih. •) K., L. i T. 

WHR JKI 6y 1+^-kRl (L. i P. RHAtRR) ^-ASHIHri kpiAIIHH. »») Ij. R «) K. i L. H C 

HoysKiio (L. HoysKAiw) EicTSAH'k aim Aim iro, P. h c norih RAmaim iro. ,8 ) K., L. i P. 


HA Hf.MR. ’*) K. i L. H nORIA'fcl.AfTK IMOy ^L. IMM) npHMTATH CA CfEi (L. i P. CIK'fc). 

,w ) K. pj3j’kuiH*.iii», L. pa3a^ujhr’iiji; p. PA3PIU1H jKi Toro. 1S ) K. i L. dodaj 3 iro. 

**) K. WEOARKUIH, L. WEASKIUH. 17 ) K. Toro KOpAIAIfll, L. KpXMml|IH. * 8 ) K. i L. 

hSjka'hTimx. ,9 ) K., L. i P. u’EkiMAwqjH. *») K. i L. cih, P. nie ms. **) P. 


H EA,-fcNH >; K. i Ij. RUtSlUA* (L. RIIXUMa) RE ; < \’bllTh. **) L. H KtAM *-) L. MIIO- 

rOIvtll'HOI EpAIUHO. 
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pH 3 ’k CfKI WEHAJKm H H 3 EkjKI WT'K 
rp k^A. HH BO ST? JKI BM'kHHH'k ,MHpa 

ciro jkiithic*. H ha TAKoy* upocTk 
n,>AKH^f JKIHOY. WKO JKI H r,\a^OMfe 
oyaaopHTH h 4 . Hons jki hi wcraBAAd’ 
past cKCHy k, K'l* Ht/woy oynoBawqjHy’k, 
H^Kor © 6 wn piK*k jkih'w to*’ ha 

AtMAOCTk fipiKAOHH, H T’k 8 B"k TaHH'fc 
iio,VtBAiui le.uoy wcth 9 . 

IV. ^poy3 HH jki Tor© ©yBiupiKA- 
yoy raaroawi|i *: 10 kpati iHohch 11 , 

ST 9 Tl B’k 3 R pAH/ftITk JKIHHTH f/ft? Hs? 
OVHTi I 6 CH 12 , H CH 13 B ( \OBA COyi’iH , 
JKHBlUH 14 C'k A\tfJKI,M'k Kf \IIH 0 A'feTO. 

K*cTk jki KpacHa na*« Bcky^ hiao- 

R'kK'k 15 , EOrATkCTB© JKI 16 HMOyqjH 
iia«u BC'fey’L 17 h BaacTk biahio B r k A*- 
i4 cy r k i? . f1l|II K'kl CH 19 B’kCyc'T'kAa 
KHA3K IBTipoy HI 21 B’kl I6IA rHSllJAA k 
C/ft. Tu JKI, lirkNkNHK'k CUH [h] hi- 
KOAIHTi 22 WT’k CIW JKIH’kJ, H I'CCIIOAHN'k 
ICH HI yOlgflllH E'klTH ? AH* 3 rAi- 

roAiinn: hi Aioroy npicroynHTH 3 ano- 
Bk.VH XpHCTOB’kJ, TO H^CTk AH TAA- 
rOAAA'k 24 XpHCTOrk B’k lOyAHTIAkH J 
ciro pa,i,H wcTaBHTk MiaoB'kK'k wtha 

croiro 25 H ASATtpk H lipH.vfcfiHTk C/ft 


od grzechu — utitkal od rozkoszy ty- 
cia tego, ktoremi gardzih I roznietil 
pizez to gniew niewiasty onej do takiego 
stopnia, 2e postanowila umorzyd go glo- 
dem. Ale Bog, ktory nie opuszcza slu- 
zebnikow swoich, pokladaj^cych ufnosc 
w nim, nakloml jednego z niewolnikow 
niewiasty do okazs nia laski blogoslawio- 
nemu i sprawil, 2e niewolnik ten poda- 
wal mu jeSfi pokryjomu. 

IV. A widzg,c upor jego, upominali go 
drudz} i mowili: Bracie MojZeszu, co ci 
wlasciwie przeszkadza 2enic sig z kobietg, 
owa? Wszakie jesteS mlody i masz do 
czynienia z wdowq, ; ktora z mgiem swoim 
zyla jedno lato tylko. I jest pigkniejsz% 
anizeli wszyscy irnn ludzie i bogactwa 
ma wigksze anizeli wszyscy i wladzg 
wielk$ migdzy Lath ami. Gdyby nawet 
ksigciu jakiemu oddac chciala rgkg, nie 
odepohn^l by jej od siebie. Ty za§ jeii- 
cem bgd%c i niewolnikiem tei niewiasty, 
i panem jej byC nie chcesz. A gdy mowisz: 
Nie mcgg przest$pi6 rozkazu Chrystuso- 
w^go, to czy2 nie rzekl Chrystus sam 
w ewanielii: Dlatego opusci czlowiek ojca 
swojego i matkg swojg i przylgnie do 
2ony swojej i bgdziecie oboje aalo jedno; 


1 ) IUkoski Hwchj^i do weh«]kh nie ms w L. *) K. h hhhtohci im^nh jkI'tTs mhp* 

ciro. *J K. to\" ; L. tikSk». *) K., L. i P. iro. *) K. i P. wctem/mt* ; 

L. wcteeht’. •) P. H-bKeir*; K. i L. icfcicoToptro. 7 ) Wziyt 0 z K. 8 ) K. 

i L. maj^ hjki. 9 ) K. i L. nm|i8. »«) K. i L. iwuu **) K. 

iWoMCfL. itlevcii*; P. A\<Hct(. 1 *) E. i L. I6411 eo whs ich. 13 ) K. i L. h da. 
**) K. i L. Ewr’uiH. ,# ) K i L. n*«i« hhuxs-(L. hh-«x») jkihs. *•) K. i L. nie 

maj§ jk«. ,7 ) E. h.wSijih eichhcmho; L. eh’mhcaih’ho^ **) K. i L. es A/Acbx s > P. 

k A*c»x- *•) E. i L. cl* ; P. c*. *°) E , L. i P. H-fcKoiMev. **) K. i L. to 

Hi KM. 3 *) E. H HflOAIHS; L. HiRS^HHES. * 3 ) E. 1 L. AIJJI AH Xi. £t ) E., L. 

i P. to Hi tate ah. **) E. i L. nie maj§ Ckotro. 
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JKIHHk 1 CB0l€K f H K($AfTd U?Bd B'K llAOTk 

i€AHHoy; oy:Ki so* H'fecTd AKd, ho 

l€AHHd llAOTk. fInOCTO..Tv JKi : OyHi 
»ecTk JKtHHTH CA, H’liK/.H 3 pdJKk3H3dT>< 
CA 4 . EA0BH4dM*k JKi BiAHTk H K'k 
BT0P0M0\' EpdKO\* npHMfTdTH CA 6 . T'kl 
JKi, Hf HmHvH W’KfelflAHHH 6 MNHUUk- 
CKdr©, CBOBOAk 7 C'kl WT1 TOrO, no*iTO 
CiKf 3A ’kl.W'K H rOpK'klU'k AtO\*KdM'k 

BAdi€iiiH ? 8 Hah hto pdAH crpdJKi 

UJH? # KOrd pdAH? 10 ' fll|JE TH CA 
AOyMHTk OVMptTH B'K K'tA’t CiH, KO\'» 

yBdAoy HiMduiH? Hah kto 11 urn ntp- 
K'KI^’k H A© H'KIH'k B*k3rHOyilJd CA 12 
JKiH'kj pa3R"k MipH*4S? 1S flBpddM'k« 
HcddK’k H i “KOB'k Hi EA^oy AH Ck JKi- 
MdMH? 14 HiVCH^Tk JKi, B'K MdA'k 110- 
B’kAHB'k, N IldKlU JKfHOlO HOK'kjKfNk 
KkICTk 15 . Tkl JKf, dljii H'KIH'k C'k JKIIK©- 
TOMh UlTTk Cfld 16 rOHk3H(UIH, H JKtHOfe 

JKi ndKki uiBAdAdu'k EoyA (UJ H. Kto hi 
noc’kiU'kieTk ca cniitAioy Ki3©y wnsoi” 
OyHi TH H5CTk nOKOpHTH CA CiH JKiH'fc, 
H CBOBOAH6 E1JTH, H rOCHOAHHOy E'kITH 
BCfAtOy ,8 . 


odt%d bowiem jui nie jesteicie dwa, 
lecz jedno cialo. Podobnie tez i apostot 
naucza: Lepiej jest Zenie sig, anizeli 
rozgrzewae sig namigtno£d$. A wdowom 
kaZe apostot i do drugiego przystgpowad 
matienstwa. DlaezegoZ vigc ty, nie ma- 
jac obietnicy mniszej i wolnego bgd%c 
stanu, na tak dotkliwe i gorzkie wysta- 
wiasz sig katusze? AlboZ Bog wymaga 
tego od ciebie, byS tak cigzkie ponosil 
ingki? Aiali gdy ci przyjdzie umrzec 
w tej oto biedzie, aZali ci to wielk% 
pizysporzyd moze chwalg ? I ktoZ z ludzi, 
od czasow najdawniejszych do dzisiaj, 
z wyj^tkiem j'ednych chyba czerncow, 
pozwolit sobie gardzid kobietami v Abra¬ 
ham, Izaak i Jakob czyz nie byli z Zo- 
nami? A nawet i Jozef, lubo zwycigZyl 
na czas krotki, czyz nie byt potem zwy- 
cigZony przez kobietg? Rownie teZ i ty, 
gdy wyjdziesz cato z r%k tej niewiasty, 
ulegniesz wkrotce wtadzy innej kobiety. 
I ktoZ nie wySmieje sig wtedy z tako- 
wej bezmySlnoSci? Zaprawdg, lepiej 
ci jest poddad sig kobiecie tej i wol- 
nym stad sig czlowiekiem i panem tego 
wszystkiego. 


*) K., L. i P. k x iH’fc. *) Wzigto z L. *) K., L. i P. hizci im. *) K. i P. 

pA3AH3ATH CA, L. |>«X(AH3«TH CA. *) K., L. i P. RIAHTk RTOpOAlB fi. HHTRTH CA. 

*) K., L. i P. weuhaa. i ) E. i L. ho Ck«E«A cwft. ') K. -i L. n»*jT« 3«u«i 

H rpSKHMt (E. repKMM) MOyKAMK RA3IU1H CA. *) L. CT;35KA»U»H. 1(> ) K., L. i P, 

nie*mi>]§ m p*ah. **) E. i L. kto jk« ah. m ) rr3Vn8iuaar ca. ic ) L. pisi t 

mpHxuH. **) Slow? hi RAtoy ah cr xcihamh wzigte z P. **) Wzigto z E. *•) E. 
L. i P. nie maj§ wt c»m. ,7 ) E. i L. tfoimS ;i38mTio (L. RUA^rio); P. ciro ei3«ymha. 

**) L. rc» 
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V. Qhy ;k> raaroAa:' leii. spathic h V. Ale Mojzesz odpowiedzul na to tak 
AC'epHH j\pey*3ii% CK'ki|iai:.\i€ ii\ Zaprawdg, bracia i dobrzy przyjaciele, 

PasovMikw, wk© AtorkHiua 4 3.vitn v, y doradzacie mi wybornie. To jest, wy 
iianif n i ahhu, ie;i;i k'k paH Kiaak, cao- przedkladade mi slowa, ktore gorsze sjj, 
Rica npfA<wirai€Tf a\H, H©y,\HTf 5 ,ma j a ^ szepty 2miji, co kusila Ewg w raju, 
iioKcpimi ca huh h 6 . Ho’ hhkako jki * namawiacie mig bym sig upokorzyl 
c'KB'kra aaiiuro npHH,v\oy; aipt |b©! przed kobiet% owg,. Ale bw o m, 
mm ca AoyMHTk h ©y.vipiTH K'k ch^Ti ze n * e P rz yj ra § ra dy wasze J bynajmniej. 
©y'say’k 8 h ropKH)fk 9 MoyKayk, kca- ^ chociftiby nawet pi )szlo mi umrzec 
ko saw lOT'k Kora mhaccth iiperdTH. w tycb °t° okowach i katuszach gorzkit 
f1i|ic h kcii npaKfAN’mH c*k >KtH *ami w kazdym razie mam ufo « w I gu, 
ciiaccuia ca. a3'k ,# if AHH'k rpkuicH'k 4e | rz yjwi e m *§ do latki swojej za to. 
msc/«k, hc Moroy c k jkihoio cnacTH ca. A. gdy mowicie, ze wszyscy sprawiedliwi 
flip* 11 K'ki Hivch^'k noKHHbA'k ca MCEH'k zbawieni zostali z zonami, to ja jeden 
UfTcp^HHH'k ls , Hf k ki cHil ,J noTOMk ma m grzecliov tyle, te, oieniwszy sig, 
4apcTB©KAA'k; Berk bo, KH^’kax tro zbawionym bye nie mogg. A nawet i Jozef, 
Ttpn'kHHie ,4 , AttpcKA i«Moy napcrKO. gdy by sig byl wtedy poddal 4onie Puty- 
T k.wk 15 h K’k pc ( v, ki yKa.iH.u'k lec rk > n ^ e bytby wcale krolowal potem; 
mko 4 kACAtoyAfi'k, aipt h ia,\a npHJKH 16 . albowiem Bog darowal mu dla tego tylko 
fls'k jki hi leroyiiiTkCKar© 1T napcTKa krolcstwo, Ze widzial cierpienie jego. Za 
jkiaai © 18 ivkaaaath BA4CTk<UH h BfAHKoy to tez chwalsj, go wszystkie pokolenia 
b'kith B’k AAjfoy'k 19 h HkcTHoy tiBHTii jako cnotliwego, lubo sig ozenil pozniej 
ca ko Kciii poyckKOH 20 3f>uAH, ho i dzieci dochowaL Ale ja z mojej sirony, 

*) K. i L. dodajq hmi, P. i in. *) K. i L. kpatTa (L. spmi) h accpth mch ap*3h. 

*) K. A«'i "S mh carbi|UiTf; L. Aocpt mh cxrbtiJAXAfTf. *) E. i L. mko ao^huu (L. 

AoyVujH), P. ako Hf aSmuiaa. ») K. i L. r+AHTi; P. iiahti. •) K. i L. dodaj% 

cifi. 7 ) Wzieto z K. 8 ) K. i L. as ov 34 ** (K. wbaxe) CHjfa. •) L. rp*n*j)(*. 
‘o) E,, L. i P. fix jki. “) K, i L. Ho ai|ii. 18 ) K. IlfTip^HH-k; L IliTpx^rHHt; 
P. UfTfpjJiHHi. ,k ) K. i L. to Hf em cifi (L. Cffi). •*) K. i L. BHA-fcax act crx 

Tf^irfcHTf. (L. Tfp’nfH.f) fro h. * s ) K. i L. TtA*’}«f. *") K,, L. i P. Aipt h haao 

(L. mma«, P. haaa) npHXHTX. 17 ) K. frHnfTkCKAro; L. frvnfTxcitAro; P. trHiuciuro. 

**) K. i L. dodaj|; h^Tath h; P. ;3*th h. 1 ») K. i L. x’ A&c+$x; P. ■ Aacij. 
80 ) K. pO\'CkCKOH. 

“) Bzecz%, uwagi godn%, jest ta okolieznosd, Ze wszystkie cztery rgkopisy nie pi- 
sz% am: jKfH'k IloyTH^apa. ani teZ: ^:iH'k HoyTH.jiapHH'k, lecz stale: Hiink 
llfTfpij>iiHH*k, IleTp’BfciHHt, IIeTep4>HHe itd. 
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B'klllJHArO HJpCTBHH 1 pa^H CH RCA 
npHWKHJKM* *. flips JKi C"k JKHBCTOiVk 

roHkSHoy 8 iCTB poynoy ctia *npNiu : , 
KOV AOV- MtO JKi 5 OVKO XpHCTOrk R'k 
svyaHrt iHH ptst: rcaitr, hjki hi wcta- 

BHTk WTklld CBCiPC H VUTipi H JKIH'kl 
H A©^0\% Hi AlOJKITk MOH EUTH Oi'HI- 

BffKA 1 . XpHCTa ah iioca&iijath nait 7 
HAH BAC*k ? flnCCTOA'h SKI pi«li I 8 »*s- 
IlHBklH CA IliHiTk CA , KABO OyrOAHTH 
JKIH-fc, a Hi IVJKtHHBkJH CA 9 , KAKO OV 
TOAHTH BOrOBH lfl . E knpAlllAld BACK, 

KOMoy nast fioAOKAtTk pas stath, XpH- 

CTOy All, HAH JKIH’k i OmiJITk JKi H Ci I 11 
pAKH, nOCAOyillJHTI TCCIIOAHH CRCH)fk, 
HO 18 HA BAArOI€, A Hi HA 3A0I6. BoyAH 
*Ki pA30y<MHC A*pJKAS|itH A*A 13 , IAKO 
HHKOAH JKi MA nfllAkCTHTk' TOA KpA- 
COTA 15 , HHJKt WTAOySHTk MHIE WT'k 
AttBBi KOJr.HIA 11 . 


ponosz^c cierpienia te, ani rz^dow kro- 
lestwa egipskiego nie pmgng ani teZ 
wielkim [t. j. wielmoZq] stac sig w ziemi 
lackiej nie cheg, ani zaszezytow depi^c 
w ziemi ruskiej nie mySlg. Wszystko to 
ponoszg i cierpig dlatego tylko, by stac 
sig ucze^tnikiem krolestwa nicfcieskiego 
kiedyg. I gdv mi sig uda ujsc r$k ko- 
biety tej calo, to myilg stac sig czern- 
cem. A zresztq, i sam Chrystus w ewa- 
nielii swojej uczy: Kazdy co nie opu£ci 
ojca swego i matki i zony i domu swego, 
nie inofce moim bye uezniem. Cbrystusa 
li shichac mam wigeej, czyli was ? R6- 
wrie tez i apostol mowi: OZeniony klo- 
pocze sig raezej tern, jakoby dogodzic 
m6gl zonie, a niemaj%cy zony, jakoby 
dogodzic Bogu. Zapytujg was wige, komu 
nalezy z wiek>z% sluzy6 gorliwoscia, Chiy- 
stusowi li, czy Zonie? Pisze zas apostol 
i to: sluzebnicy, sluchajcie panow wa- 
szyeh, ale tylko wtedy, gdy wiod% was 
do dobrego, nie zas gdy do zlego. Nie- 
cliajZe wie i wladezyni moja, jako mnie 
nigdy nie uwiedzie pigknosc onej, ani 
tez odl^czy od milosci Buga. 




*) K., L. i P. upcTBd. s ) E. i L. oft npHusHA'H* (L. npiwsn \+^xj; P. npn- 
wehjk8. *) L. H3c8\8. K. i h , jkihu CfA. (E. cr.); P. c*a p8k8. ®j L. 

MTO JKX. ®) E.J L i P. RCAKX HJKI WCTARHTk W1 UA i t, d. A STH H AOAtK (E. AOMhl) 

toh scTk moh o^-hhkx* 7 ) L. nie ma 8 ) E. i L. r/tiTk- 6 ) E. i L. dodajy 

ntMiTCA. 10 ) P. przuatawia pnrz^dek zdan i mowi : hi wrchiijrijh ca micnu 

W rCAHH^k, KAKO OyrOAHTH KrS, 1 UratINURUH CA niHfTCA ‘AHPCKHr, KAKO c rO \H l H Xlllt. 

M ) E., L, i P. nniuiTx *i. **) L, nie ma ho. ’*) E. i L. ka.mx, ,s,ip^t«ipH^,i 

(L. AP*a<ai|jHA\i) a\a. 14 ) E. dudajc aia; L. <miiii. ,s ) K, kpjcj>tcia; L. 

KpAOOTA 3KIH CKAA. <*) K. U>T AIOEKH JCKIJ : L. WT AtOE’KI JfCRW. 
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VI. Gh 1 CA’kllll JRUIH JKfHA, llOAt’kJCA’k 
AOVKJE'k K*k Cp'kA^H^ npHH AtlllH *, 

B'kCAJKAieTk S Hiro HA KOH*fc * H, C"k 
caoyra.MH AtnoraAtH 5 , noRta'kR.UTu 
kc*ahth 7 H no rp4A® wt* H no cf*®<w’k 
lea 8 , raaroafciiit 9 icAtor: ch 1 bca 
tboa coyTk; aqif oi'ro„\Ha TCK'b n , 

TROpH HR© JKI 13 ]f01jJ£qiH W RCfAtk. 
r.AarOAITk 13 JKI M K’k AMACAVk 5 « 

R.UlIk r©Cn©,\H H ’ K » A Ate H iM«Y' Kk » A a 
RCH Cp-kTAIOHI* 14 HOKAANAIOTk CA 15 
f€At#! A\H03H JKf K'blli J H C.tS K Hflf 
IC-WCV rioCAtHUR'k JK( CA E il/KIH'klH 
Kf30\MtHl0 JKfH’kl, plHI CCM t HR©' RC©VI6 
TpOY^KAieUiH CA 18 . Nf AtOJKtUIH 19 AttHf 
npiAkCTHTH TA’kHkH k! MH 99 AtHpA Cir©, 
HH U'KpdCTH AtH A®VV 0KHarO KOrATk- 
CTBA. PaaOV W't” » 21 Hl TpO\',VH CA 

mc#yte! /Kiha jki pi *»: 24 Hf R-kcH ah, 
KARO npiAAH’k 93 AtH »€CH J Kto TA 
H3AtfTk Uin Mf Hf ? 94 UKhRCTO 25 TfKf 
Hf 96 lWTnOV l l ,w » 27 H ® 38 » no AtHOrHJf’k 
AtdyKajf'k", c.wfpTH npi,\aw\ ta. 
Qn-k jki Kfrk TpinfTa 30 WTR'kipa: 31 


VI. A slyszae to niewiasta, zdol.ywa 
sig na now% mySl obhidn§, w sercu. Kaze 
wsadzac go na kon i z lieznym slug 
pocztem oprowadzac po miastach i wlo- 
sciach swoich, mowiec do niego tak: 
Wszystko- to nalezy odtad do ciebie. 
Czyn, co ci sig podoba i jako sam chcesz 
ze wszystkiem. A w Slad zatem rzecze 
takze i do ludzi swoich: Oto wasz wtad- 
ca a moj mationek. I wszyscy, co spo- 
tykac go bgdziecie, made nalezny odda- 
wac mu poklon. I znalazto sig wielu, co 
shizyli mu. A blogoslawiony ow usmie- 
chat sig tylko nad szalenstwem niewiasty 
i rzekl: Daremny jest trud twoj! Bo 
ani mig uwie£c marnokiami swiata tego 
nie potratisz, ani mi ukra§c mego du- 
chownego bogactwa nie moiesz. Pojnrj 
wige to i nie trudz sig daremni.3! Ale 
niewiasta odparta na to tak: Czyliz ty 
nie wiesz, ze w mojej jestes mocy ? I kto. 
myslisz, ie bgdzie w stanie wybawic cig 
odemnie? Zywego cig nie wypuszczg od 
siebie, lecz po mekach wielu na pastwg 


*) L. ci. s ) L. ks cpAnH ch nprfMiiuH. *) K. P. ; L. itx. *) K. 

i P. H* KOIlH; L. HJ KOHM. S ) L. i P. MH0THMH; K. MhOrhlMH. •) Wzigto % K. 

7 ) p. H tOAHT iro. 8 ) K., L. i P. 1**1, (P. f*t) .\a«A-tK»T»; (L, A*n*A'ti«Tx) ih. •) K., 
L. i P. taijjh. 10 ) K., L. i P. cn. **) K. i L. a*i o^toah* cBti. Tint; L. a*i 
c/i aah* tf*T. ») L. «*« **) K. i L. r!u *« h. **) K. i L. CTp-ferfiwiiJi; 

p. cpfT*K»iiifH. ,s i K., L. i P. nOKA*H*HTI c*. **) K. i L. ko mh« » 

CAoy*it(ifH (L. CAfY*A»p«) t#h, paku h paeuh*. 17 ) K, L. i P. nie mpj% aso. 

,8 ) h, «c*.i Tp 8 *A**uiH CA. *») K. i L. dodaj^ so. 80 ) K. i L. dodaj^ kiiukmh. 

**) K. i L. do iajg h; P. dodajc *«. **) K. i L. dodaj.i iM«y. **) K. i L npeAAHx. 

**) K. i L. H KTO H3MtTl TA WT pSKO^* AWftO. U ) K *HXA 5 L. *H«A SO TA. **) K. 

i L. hh«ako*i. * 7 ) K. i L. wTnSipS: P. nSipB. *> s ) Wzigto z K. *•) K, no 

a\hoi'maiz .uSkam. su y K, i L. CTpA^A. **) K. i L. dodaja ifi. 
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hi eoic ca, iex;f 1 pis(; a 2 upf^-iR'kitt 
MA Tfui 3 BOAliH rp’klf'K H.WdTk. 
fl 5Tk * WTCfrt’k 5 eyjKl® KklKAKJ <MNH\"k '. 
Ck T’kl JKf HliKTO IIOIIHH'k, 

ha'KIm urrk cBAT’hsa r©p-ki% K©r©v 
H.IC rdKAkllll©% Ilpl1l1,v K'k E.UIttfH© i\©y 
H, WCTpHr'k H, WrHAi lJ . ll3HCKAN’K 
JKf KklK'k 11 TdKOKhIH H Hf Uijp'kTf N'k. 

VII. Tor^A JKfMA , IVTH.IMI'IIMICA 
AAUCAH 13 CKCff ta . .ttOl'K'kl TAJKkCK’kl 13 
B k3A0:KH 14 HA MoHCHIA; riOKf.VK *% 
pACTAr’kllJi ,6 , Kin I H JKf3AIII6Atk, MK© 
H KpORH HAHOAHHTH 3f \\AK> 17 . H Ek»- 

Ljit h tro 18 , iw\r©,uy©v': ctk©ph koaio 
rocnoHiA croicb 1 . h uhoi kirTt Kur’k 

HACA'kAHHK'k KCy^fSUH 20 . AH Hf 

IIOCAOYUJAieilJH 3I , CHI^f 22 pAB.VpOKM Vk'k 
T'kao TB©I€, H Hf MHH SS , HK© H3K'k- 
TKHIIIIf CH^lt AtOVK'k, H© 24 r©plfk 


oddam rmicrci! On zas bez bojaznl od- 
powiedzial: Kie obawiam si£ wcale tego, 
cos rzekta; w tym ostatnim wypadku 
powigkszy &i^‘ wiaa tego, co mi^ sprze- 
dal tobie. A ja jestem odt%d mnichem. 
W te bowiem dnie Wiacal pop pewien 
z gory awigtej ■ i ten z polcccnia bozeso 
przybywszy do blogoslawionego, ostrzvgt 
go i odszedl. A gdy szukano za nim, 
znaleze go nie mozna by Jo. 

VII. Wtedy mewiasta, rozpaczaj^c 
o powodzeniu mysli swojej, nowe i ci^z- 
sze jeszcze naloiyJa mgki na Mojzesza. 
Rozkazala rozci^gng,wszy, bic go kijann, 
ze az krew zalewala ziemig. I katuj^cy 
go mowili: Uczyii nareszcie wolg swej 
pani a bgdziesz licznych dostatkow dzie- 
dzicem. W razie za§, gdy jej nieusdu- 
chasz, rozdrobimy na kawalki cialo twoje 
i ani mysl, bys w stanie by 1 unikn^r 
male, maj%cych gorzk% zakonezye sie 


*) K. i L. dodajsj mh. *) K. i L. no; P. ho h. *) K. TiR-k. 4 ) K., L i P. 

mi ski. s ) K. i P. wtciai. *) K., L. i P. nie maj^ ey*i. 7 ) K. i L. soy 10 - 
aai|i8 e8a8 aihhje; P. c8\oy mhh^i. 8 ) K. i L. ■ ts ski ahh nplnAt H-tr.ro (L. h-Sk’to) 

MHH(I U>T CTU* TOfU, CAHOAAE CUN TlptH (L. Iipifi/ ; P. B TkISKi AHH llpHAI H*kKTO IIOnHH 

wt etc. *) L- hactjeaami|i8 tro; P. iunp«KAkiu8 iro ,0 ) K. i L. oddai% miejsce 

to tak : h npiH.vt ke (L. ko) eaaskih*hom8 h ugaihi h re aitarckeih (L-ck.h) wspj if h mhoi-o 
nooyiHi e iro w icmt. m i hi npi aath nAiipH croh (L, nAii^Tti c»oh^s) aparS, h toa CKiip- 
HARU A (L. CKRPEHAKUa) 3KIHU H3EARHTH CA. H Ci piKS WTHAI U>T HITO. S, J K« L. 1 P. 

cMci E. '*) E. haamkj; L. haaiska*. **) K. i L. pahu ta»ku (L. task'kh). n ) K 
i L. RE3AArAITE ; P. HAAATAfT. 1S ) P. nORIAIRJIT. ' ) K., L. i P, pA3T^I'UIH. 

* 7 ) K. i L. KARO H 3IAAIH HJnOAHHTH (L. HAIIA’AHHTh) CA Kjs^KH. ,8 ) K. 1 L. H EftOIJlTH 

(L. emoiiih) r.ujrS ia»8 (L imx); P. h rAA^oy tcm8. ,f ) E. i L. noKOpH CA rocnojKH (L.-i) 
ceoih h csTKopH 3 oam (L. isam) ia. *°) Zdgnia tego niema w innycb kodeksach 

*') E , L. I P. Al|ll AH np(CA8ui£IUIH ca. J *) E. i L. TO HA ©y\M, **) E. i L. HI 

aihh eo. * 4 ) E i L. dodaj^ no MHoruy (L. Ainornp) i .loytsiyR. 


) t. j. z gory Athos. 
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npfAACH CBOtt A°V ,,IK> * HoiWHASh tlEI 

CJiM'k; UJTACJKH l€A>IN0U;EpJ3H'klta 1 
CHM pH3’Kl, H IVEAIIJJH CA K'K MHOre- 
lyfcfikN’WA CKHT'kl *, H H3E0yA*UJH 
K’kA’k* IWKHAJWIilHJfTi TIE(\ CjDTK'fclJM 
AYoMCHH : nOKIi» r kHOI€, BAATk TROpHTI 4 , 
HKKAK02KI -Vlf A-'Al|lf. fl IPSKI EC* CTBpl- 
t|IH CA 5 MHI itUkCTRA H AIOEBI BOJKHM 
HHKAKOie T©/WrtfHHI€ % HI! AIIHk , HH 
ptHkl WTAO\'HHTH HI AXCrOyTk iVUNt 
Koroy 7 . Mrh ca Ho.wp.mtNata jkiha ch s , 
H0YA' % 4 iH <"A HA WCKKfpHIHHW UpEAtO- 
KOA'kHB'k 9 H EICTOl'Aa [=EI3'k CT©y„\a • 
Hh l€H nOKOpIO CA , HH TOH 10 ROi\A 
UMUHkH’kJia 11 CTBOpW ! 

VIII. AYnoroy >ki nisaak muoyipii 

JKIHd, KABO E kl CIEI WT*k CpA.MA 
AXkCTHTI 12 , nOCAA 13 K*k KHA3I0 KoAI- 

C/tAKoy, rAjroAioipH: AYSiKk «wch 14 oy- 

EklBH'k E'klCTk HA nO.XKOy 15 Ck TOECW, 

T'w jki A a 16 Mn 17 , fi,Aj ier© ski 

KTiCyoipi©, nOHA\Oy 98 B'k AC'W^ iMOH 19 . 


smiercif£ Zlituj sig tedy bam nad sob$! 
Odloz nareszcie te jednostajne i bezbar- 
wne suknie i przyodziej sig w szaty 
mnogocenne a unikniesz dalszych, cze- 
kaj^cych cig jeszcze utvapien. Ale Moj- 
zesz odpowiedzial: Czyncie, co warn roz- 
kazano, bezzwlocznie. A co sig tyczy tego, 
bym w stanie byl wyrzec sig przysiggi 
mniszej i miloSci bozej, to wiedzcie, 
2e zadne mgczenstwo, ze ani miecz, am 
rany nie potrafig. odl^czyc mig od Boga! 
Zdaje sig, ze niewiasta ta musi bye 
obtgkanq,, gdy postanowila przymuszac 
mig do grzeebu ze sob% w sposdb 
tak lubieZny i hezwstydny zarazem. 
Lecz nie, ani sig jej nie poddam am jei 
woli grzesznej nis uezynig. 

VIII. Wtedy niewiasta miala jeden 
wielki smutek tylko i przemysliwac po- 
czgla nad tern, jakby sig pom£cic mogla 
za wvrz^dzon^ sobie sromotg. Posjla 
wige do ksigeia Boleslawa i mowi: M$z 
moj zabity zosfal na pochodzie z tobg,. 
Wskutek tego daleS mi wolg, ze kogo 


i) K. i L. h3am:kajaua ; P. hiwcpashua, *) E. i L. pH3fci ; P. r wcaium ca so 

A*H0r«WrpJ3HUA CHA. *) K. i L. H H3S8AH XAAA»U!HXa (L. OXHAAWHIHX*) tig* (L. Tin) 

MOy-Fh, AOHIfi XI HI KOCHI MCA IMOTH TR0IH *) K. CpATli, (I^BIaWhoI KAMX TGOfHTH, 

TKopuTi (L. Tii^tTi). *) K. i L. a»h 4 ; xi HHKAscxt Miqiiii icTk, ixi (L. nie mt Iwu 
ostatnich slow] wti «s(sh ca. *) K. i L. doda»^ hh uthk. 7 ) K, i L. hi mopStk mini 
PoaaShhth wt ca h ciro siAHKAro ArAKCKAro wc(U3A. 9 ) K. i L. h cTa ei3ct8ahaa 

H no Af.M IAA (L. n«MfJHH*HAA) XIHA (I 0 KA 3 A CKOI CIsCTOyAtl, III TOKMO OVOHKU1ICA GrA, 
HO H HAKHtCKhl (L. MAKHKCKVh) C$AM npiWKHA'tKU H, CI3X C(! 1AM (L. CI3’C|.Aa’ho) h 6 aAI|)H. 
*) K. i L. ha we.iKtpHiHfi h npiAiocoA'taNTi. *•) Wzi§to a K. ") L. wkaah’hma. 

t») K. i L. aixcthth, »*) K, L. i P. nockiAAiTX. **) K. i L. caam s-ken bkc Moy-Xfc 
M H , P. hco m8x ai®h. ’*) K. i L. ha gpahh. '*) K, i L. a*ax ich ; P. a*ai. 

17) L. KKAIO. **] K. i L. dodjj% cirt m8xa. ») K. i L, nie maj% ca ao.ak a»oh. 
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flSTk XI B'k‘?.’K'KH^"ik S6,\UH06’« ©Y'MO- 
1UW 1 IVTR TKOHJ^’K nvkHkNHK’k, KpA* 
CHA Coyipa, H HCKOrnHJfK 2 II, 
ha hi Mk 3 aata 3 h cpispa 4 MHOrO. 
H nou^lk H BTk A^AVk AIOH 3 , H BCf * 
AACI6 3AAT0 H CpIKpO H K<UCTk 7 ^A- 
Pobay^ ie,M©\*; c k xi 8 cita bca 9 hh 
bo mto xi noaoxH 10 . Alnorax vw xi 

H r.lA^OiMk H PAHA/MH TOMAIpH I6r0 11 
HA CKOK5 ROAW ,2 , H HI B'k3A\0r0Y'k 
npiiBicTH i@r® 13 . Niaoboano B r wcTt 
•eaioy e .vk'rk uxoBAHoy s kiB'kuiso 14 
wr*k na'bHHBUiAro h ,s , ivt-a Hiro X* 
HfKSnHJ^’k H. II s. A*kro iiptB'klCTk 
01* AAIHI , iMHOI O AlOySNiM'k 16 HpICAOV’- 
lUAHHta pA,\H, 16X1 17 HA CA tipHBAIHI no 
XICTCCtpAHM 18 CBCI6/M8. NkIH’fe XI 
tVCTpHXIH'K E’klCTk IVT'k H'liKOirO 19 
HipKIvUA 20 . MTO BIAHUIH W NIAVk CTBO’ 
pllTH, CTBOpIO 21 . 


IX. HhA 3K XI** nOBIA’k K H npH’k^ATH 
K*R COK'fe * 3 , H AVcilcHM nOI6<MUil 24 . 


sobie upodobam, poj^d mogg w dom 
swoj. I otoi ia pokochaiam mlodziana 
pewnego, nale2jj,cegQ do liczby jencow 
twoich i szczegolna odznaczaj^cego sig 
pi^knoscig,. Wykupilam go ju2 nawet 
i dalam za niego ziota i siebra niemalo. 
I wzig-lam go do domi} swego, darujq.c 
mu zloto i siebro moje i wszystk% wla- 
dzg mojg. Ale on pogardzil tem wszy 
stkiem, 2adnej nie przvwiazujac wagi do 
tego. A wigc ja probowalam i glodem 
morzy6 go kiikakrotnie i za pomoc% cig- 
gow do swojej przymuszac go woli, i nie 
moglam przywiese go do tego. Widac 
jemu bylo nie do&d jeszcze mgczyc sig 
lat pigc w okowach tego, co uczynil go 
Jencera i od ktorego nabylam go dla 
siebie. On postanowit jeszcze i saosty 
rok przebyc u mnie w£rod mak, co spro- 
wadzil na sig z powodu swego uporu 
i swej obojgtnoSci dla mnie. Obecnie zas 
dal sig od czernca jakiegoS ostrzydz 
i zostal mnichem. Co tedy rozkazesz 
uczynic z nim, uczynig. 

IX. Ksiagg za£ kazal przyjecha6 jej 
samej do siebie i Moj2esza wziafi ze sobip 


>) K. 1 L. iohoiuB. a ) K. L. h hckSiihe’iuh, non^x ire ex a®*x cxofi. i) L. saato. 
*) K. niema. *) K i L. prz9nosz% zdanie to do poprzcdzaj$cego, kladgc je po 
HCK8nHK,’uiH. *) K. i L. dodrj% cSijiff (L. cxifiii) ■ aom8 moim&. 7) K. i L. 

dodaj% icm; P. nie m» ani >«icTk, ani ecio. ®) K., L. i P. whx act. >) Wzicfo 
z K. *®) K. i L. xV-kH ia. ”) K , L. i P. Toro. **) K., L. i P. nie maja 

ha cb«i* ■•!». *■} K., L. P. nie maj% tego zdania. **) K. wtn. »*) K., 

Li F. zanueni&i^ zaimek h ttale na fro. 1 ] ) K. i L h mhoto mShihi eucTk wt mini 
3 a n^fCAbinf.HTA (L. nffCA8ui£HTA i aa")* tT ) K. i L. dodai'j cama. *^) L. no 

IKfCTOCpXATiO. ,# ) K. H-iwTKOfro. a# ) K, < lf;H0 F lH3Ll4 ; L. up*HofH3*ao. 31 ) K. i L. 

tm *» nre xiAnniH w hi tx cxteophth, aa CXTxopio. **) K L. i P. whx xu. 

3 *) K., L. i P„ xx c«sk. **) K. i L. noHAixuii cx co'oio; K i L. Jodaj^ nadto : 

3KfHA 3(1 nphHAf XX BoAfCCAxS tt MoHCTd npHRfAf CX COSOiO. 
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I|H,\ 1 K'h JKl lip I.IIOA**HArO EkOAfCAAE*k , 
H AtHOfO NKAMB’k H nCHTH JKiHOy 1 , 
H Ct lipHAO/KH, rAdTMAS 1 KTO TAKO 
HIJIOBkCTBfH’k JiU T'kl, HJKt TOAH- 

KA A©Epj 3 H NkCTH AHUIAK-.UIH CA, H 
I6CH CfEf rOpKH/VTk MOyKAAA k ? 4 

(VbrciA'k 5 soy^H b"1'.,\ u *, who 6 

C'k MpkTk lipf AAfJKHTk TH. Ah BOAIO CtW 
CTKOpUJH 7 , M IVTTi HAC’k UkCTHOy K'kJ- 
TH H BfAHKOV BAACTk H M'kTH, HAH npt- 
CAOyiiJARlIliO 8 , H IIO MHOriiyk MCV 
, Kay k AWTOyiO 9 C*K<MpkTk npHElTH. 
Paarv \a ;ki h K*k auH'k: hhkto xs 

ItCTk MT'k KOyilAfNIiiJ TBOirO CBO- 

EOAk J0 , ho ak-kj rocnoHta pasoy, ctbo- 

pll, MKO JKt 11 yoqjfUJH, r \A H npOHHH H( 
A*p3H0yTk WCAOI'UJATH CA 12 CKOstyk 

rocnoAHH. QTB'kijia AIohch : mto oyso 
raaroAfTk rocnoA^: kau 1:5 no.i3A hiao- 
B’kKOy, Aljlf H BfCk AAHp’k HpHWEpA- 
l|KTk, A AOyiUW CROW WTTvIlItTHTk ? 14 
Hah MTO A‘ SCTk UAOB’kK'k, H3M’km0l' 
HA £©yUJH 15 CBOKJH. T'kl JKi, HTO UiS'k- 
l|IABAI6UJH <MH CAABOy I MkCTh , HSiilJK* 
H T'kl 1 ® RkCKOpk 11 WTnAA*lUH{ H TpOE'k 
TA HpHHAKTk, HHHTO JKI H.MOyijJA. 
H CH CKBipHAH 18 iKINA 3A"fc OyEkICHA 19 


A ujrzawszy przewielebnego Boleslaw, 
poczat go takze namawiac do poSlubie- 
nia niewiasty tej, pizekladajqe mu nadto 
nastgpujace slowa: Czyzbv kto inny byl 
tak nieczuly jak ty i dobra i zaszczyty 
takie odrzucat i na takie gorzkie ska- 
zywal siebie katusze? Ale odt^d wiedz, 
ze smiere cig czeka. Albo uczynisz wolg 
tej niewiasty i liczne zaszczyty posig- 
dziesz i wladzg wielkq. otrzvmasz, albo 
jezeli trwac bgdziesz i nadal w swoim 
uporze, a wtedy, po mgkach mnogich, 
smiere srogq. przyjmiesz. Rzekl takze 
i do niewiasty: Wiedz i ty o tem, 2e 
bikt z kupionych przez ciebie nie moze 
bye z pod twojej wyzwolony wladzy. 
Owszem, jako pani niewolnika tego, 
uczyii z nim, co sama zechcesz, by 
i drudzy nie wazyli sic opdr stawie swym 
panom. Udpowiedzial Mojzesz: Dla czegoz 
jednakze mowi pan Bog: Co za koizyse 
dla czlowieka, chociazby nawet £v*iat 
caly posiadl, a duszg swojg pogubil? 
Albo czem wynagrodzic moze czlowiek 
to, ze duszy swojej stai sig sprzeme- 
wierc%? A zreszt%, jak mozesz slawg 
obiecywac mi i zaszczyty, ktore sam 


') K. i L. dodaj$ h hi c^ K-kipi. 2 ) K. i L. h p»h« k himc/. *) K. i L. t*ahku( 

(L. TOAHKHX; KAr». ') K. H *A«A CA »CH K rOjpKMM CU MO^KM ; P. H A«A CA ICH. 

&) K. i L. wiHwi. *) K,, L. i P, d^daj^ xhkct h. 7 ) K. i L. hah boaa (L. 

lxai©) rsisfi ckoca citTAop’FjB. *) P. npfCA8iuA*ui» CA. ») K, L. i P. nie majij, awtos'i*. 

1°) K , L. HHKTOJt* WT K8nA(H!HMXX TCK9M nA-tHHHKX KO,\,H C.»K»Ak (L. CBOKOAX "SOAIl). 

“) K., L. i P. i»«. ,3 ) K., L. i P. npicASuiiTH ca. 13 ) K., L. i P. dodaj% oyso. 

») L. norSsHTt. ,s ) L. h* a'u*. ,b ) K. i L. tu c*mx. * 7 ) K., L. i P. Ck.op*. 

1S ) L. h cu ck*p»hia. «) K. L. i P. oycHiHa. 
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B©VA ITk * ~ I*JkO H K'klCTb IIO lip©- 
pf If Hi 10 EAAKfHdrO \ 


X. 2KfHA JKf B3I-WUJH BAAOTk H BO \K> 
EOAUJIO HdATi HHA\k, EfCpd.Md [—EtB’k 
Cpd.Wdj SACHAUifTK 2 H Hd rp'tjf'h. K'" 
AHHOtO IICKfA'k KT© 3 I10A0JKITM 1 C"k 
COEOtO, A0E'kl3dl0ipH H WKOV' fi W/UCljJH 5 , 
HO H( MOJKf HH Cf» AfCTMO 6 Hd CEOi© 

ncj^OTK 7 npiBdfipH icro. K k hch jk* 

piHf EddlKiHUH : IV JK£’NO, B'KCKOV'IO 8 

TpoyA’K tkoh! H hi iwhh 3 , bko 10 hi 
H uoyijja Ctr© CTBOpHTH , H© 

CTpd^d pd^H E0JKHI3 TfKi rHOytUASO CA. 
UK© HfHHCT'kl. Of CA klUidBUJH JKfHd, 
noRt.-k a*k<*tn leuoy pan-k p 11 Hd 
BCAKt A f Hk, nOCA^AH JKI 11 H TdHH'KIB 

©YA'W WTp'kadTH ie<w©y, rAdroAioifjM: 

Adi 13 HC IIOipdJKK? Cir© AOKpOT'Ki; A<* 
HI HAC'KITATE CA HHHH Cir© KpdCOT'kl ! 
AVOHCKH Kt ACKAUlf dK’kl AWpTB'k IVT> 
TIHHHfci ttpOKH, MdA© A'^X aHHM U K1k 
TIAICH 14 HjW'XIH. 

XI. BOAICAABlt JKI ©YCpdA\HB*K CA 16 
SKIH'KI KfAIHkCTRd H , AfOERf ntp^UQ 


postradasz wkr otce V I grob eig pochlonie 
nic nie maj^cego. I ta niewiasta grze- 
szna okrutnie zabit% bgdzie. — Co sig 
tez i stalo wedhig przepowiedni bJogo- 
slawinnego. 

X. Niewiasta za5 otrzymawszy nad 
nim wladzg i wolnoSt wigkszg, jak do- 
tychczas, poczgla znowu bez srorau znie- 
walac go do grzechu. Pewnego razu 
kazala nawet polozyc go przy sobie i jgla 
ealowac go i sciskac, mysl^c ze przynaj- 
mniej tym sposobem potrafi sklonic go 
do zadosc uczynienia Z^dzy swej milo- 
Snej. Ale blogoslawiony odezwal sig do 
niej tak: 0 niewiasto, daxemny jest 
wszystek trud twoj! I nie my£l, jako- 
bym ja nie byl zdolnym uczynic dziela 
tego, lecz z obawy przed Bogiem uezy- 
nic nie chcg i stronig od ciebie, jako 
od meczystej. Slysz^c to niewiasta, ka¬ 
zala zadawafi mu ran sto co dobg a nako- 
niec i mud? odci^c, mowi^c. Nie, nie 
powinnam oszczgdzac jego mgzkoki! Nie- 
chaj i inne nie nacieez^. sig jego pigk- 
nosci%! A Mojzesz leZal jako martwy 
z powodu krwi ubytku i juz tylko slabo 
dyszal. 

XI. A Boleslaw ze swej strony, zaw- 
stydzony niejako wielko£ci% niewiasty 


*} K. i L. nfnASHiro. *) K., L. i P. mimuih (L. uimiuih) hi him* macte £ 0 / 11118*0 

rictSaho (L. ei3’ct8aho; P. ris cpAMc) laihauis, 3 ) K. i L. dod.^g Hoyacuo (L. 
HeyxA'io). *) K, i L. dod § ma u/A.'k cioiai*. *) K. wsumaioiiih ; L. wsummaioiiih ; 
P. WROHMAIOIjlH. •) K. i L. nplAICTTlO. T ) K. i L. HA C 8 «< XIAAHlf. ®) K. 

i P. tc8i; L. «««. *) K. i L. hi mhI/ (L. mhh) k* m*. ,a j K. i L. dodajg ei. 8mha hah. 

*') K., L. i P non <fc iMoy* no f |ahx aaath (L. i P. aaiath). ,j ) K- i L. dodaja no- 
RiAt. «) K., L. 1 P. nio maj* a*. “) K i L. auk*hT« ,s ) P. u t-Aai; K. 

i L. tx cicfc. *•) K. i L. oycpiMH ca, 
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pa ( v,H, noTaKKH 1 mil tbopa, b’esakhki 
rCN(HHI6 BIAHI6 Ha NfpHOpHBIlH 2 H 
H3*krHa rca ivt*k kaacth CKOieta. Bor k 

:KI WTAICCTHH: 3 CKTRO0H pAEOM’k CKO* 
M.Wk B kCKOp'k ". E*k KAHHCV 0\,'K0 4 

Hoijjk HanpacHo BoAfcaaB'k ©y.v\pj, h 
EMCT k ilV ATtJKk KfAHK*k BO BCfH AA,\k- 
CKOH 6 3S&AH. H K’kCTAKlUf \I0AHI6, 113- 
BHUia fllHCKOn'kl CBOta H ROiap'kl 6 , 
tdKCKf H KTk A’tTOnHCipi nOB'k^AtT'k. 
TorAa 7 h chso jkiho\* kktovahoi'K) 8 
oyKiiuja. 

XII. BAa;cfN r kiH s jki Mohch, 

BA3.M0r’k WT'k paH’k, npHH^f !Ck CRA¬ 
TCH EoropoAHH'k 10 , B’k ncHipicirhiH 
AUHACT’kJpk, HOCA HA COE'k 11 AlO^Mf* 
NHMkCK'klta paH'k! H BivKO^k HCnCB’kA** 
hhm, mko l * nosicAHTfAk h ypasopn- 
XpHCTOBik. TocnoAk >Kg AapoBa ie<%\8 
CHAOy Ha CTpaCTH. li kKTO EO WT’k Epa- 
THM 13 , KOPCAVK 11 K'kIB k Ha E lO\'A’k i5 » 
ciro 16 a\oaauii no.v\oi|ii i€iUS. H ai|it 

AW, pfHf, PCSIUJH HTO, HAlAAA’k ypAHH- 
TH 17 A° C kA\pkTH TAKOKAI’0 WE^TA. 

BAamfh'kiH JKs pint TOAftcy: a a hhkoah 
JB* pfHCUIH CA0B4 HHKaH’kll JKf KfH'fc 
B’k HtHBOT’k C’kl 18 . QhTs :;:i Ct'kipa ;a 


i dla milosci z niq, poprzedniej przy- 
zwyczajony potakiwad jej we wszystkiem, 
wzniecil przeSIackwanie wielkie na me - 
chow i wszystkich z kraju swego wypg- 
dzil. Ale Bog pomscil sig wkrotce za 
sluzebnikow swoich. W jedng bowiera 
noe skonezyl nagle Boleslaw a wtedy 
wybuchl rokosz wielk! w calej ziemi 
lackiej. I pow.stawszr ludzie, pozabijali 
biskupow swoich i bojarow, jako sig 
o tem i w latopiscu wspomma. Wtedy 
zabili takie i niewiastg owg bezwstydmg 
XII. Blogoslawiony za§ Mojzesz, po- 
dzwig»%wszy sig z ran, pvzybyl do Swigtej 
Bogarodzicy, do monasteru pieczarskiego, 
nosz^c na sobie mgczenstwa blizny i wie- 
niec staloSc, w wierze, jako zwycigzca 
i bohatyr Chrysfusow. On otrzyrnal tak2e 
i wladzg nad namigtnoSciami od Boga, 
jak swiadezy o tem nastepuj^ce zdarze- 
nie: Jeden z brad, przeSladowany ehuciq. 
cielesn?^, prosil blogoslawionego, by mu 
pomdgl jakos. 1 cokolwiek mi rozkalesz, 
mowil brat ten — mam dochowad do 
dmierci obietnicy takowej. I rzekl do 
niago blogoslawiony: Przez cale twe 2y- 
cie nie rzeknij ani slowa do zadnej 


•) L. noTJK’«w. *) L. Hi ip*»©f ji 3 nn, P. h« HifH«pMai 4 «. 3 } K. i L. wtmxijhhTi. 

*) W*i§to z K. ®) K. *j»ah*»m- •) K. h CB««; L. h seA<a?«. 7 ) Slo- 

w» to od aKe«f do TarA* wzig*e i K , ^n»jdoj§ werakie to uuna w L. i X. 

K., L. i P. uie maj.^ c«cr«fAMcyr. ') K., L. i P. n; iABHUH. ,l ) L. ke 

npcTdlTiHw. **) K. M3 c«rfc. 1J ) Wlijjto z K. * J ) K. i L. m-BruA k* 

CfMTX; P, H*k|CHM WT KfATHA. K., L. i P. KOJHfUX. **) K. i L. dodij H npHUIIA. 

lf j K * L. dodaj§ npRACMprp. ,T ) X. i L. cx{p«hhtm. *') K. i L. cboimx. 


•) Ob. Nestoia latopis pod r. 5538 w Mon. Pol. his*. I, 697—698. 
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C*k AlOEOBBiO. Gb HU l , li.U’ku K b poy* 

4ii noceyii. ■ — st so tic .MorhJH yo- 

Ahth urn WNbiyi Moyitii — h chmii 

Wfl,A$U 3 H B*h ACHO, H 4 IVAtipTK'klJLId 
l€A*8 OV'AOBC 5 . H WTTOA't B(3 r b ild- 
KOCTH E'bICTb KpdT b 6 , 

XIII. Gl Hti H B"b HtHTHH CBATdrO 
ll’TIld NdUifrO fltiTOHliid BflHCdHO l€CTb 
IV CC„Mb WcHCHH 1 , KABO iipHAC 8 H 
CKOHMd CA 9 B*b ACKP HCnOirb VdHIiH 

iv rocncA'k' npiE'WB'b / ■vi.T'b B'h ma- 

HdCT'bipH, £ dHiT'k B'h tiding CTpd- 
AdK’b WKOKdH'b 10 , S [=UIICTOie] Hti A'k- 
T© 3d MHCTOTS CTpdAdK'K 11 CTpdCTH 19 . 
lloAAAHOyy'b HtC H HfpH0pH3bCBCH€ 13 
H3rNdHi'c B'h /lAyojfb 14 np'bncAOENdro 
pdAH nOCTpHHttNHId 15 . Gi HU BIlHCdH© 
l€CTb B"b HtHTHH CBATdrO IVTiV* 16 
OiwAOCbPa 17 . IGrAd HsrHdH'k rvbicTb 
CBAT'blH 18 flHTOHHH KHA3C<Mb H3ACAd- 
BOAAb fldpAJ Md pdAH H M’^p’tdld, KHA- 

thmY Hti iero, dAyoBHiv* coyip h , 
B bSKpaHsi ie<uoy, rddrodtoqjH: h* 19 

•UbJCAH, MH CiBCpH «rc. GhI*I SO 
CTBOpH CA B*b HdCb 80 , trbltOI6ld pdAH 


kobiety. On zas obiecat lo chgtnie. Ow 
zai, maj^c w lgku laskg — wskutek bo- 
wiem m%k odniesionych chodzic nie mog! 
dobize — uderzyl go lask% t% w lono 
i natychmiast zmattwialy mu muda. I od- 
t$d nie do£wiadczai udrgczeii brat. 

XIII. A to zapisano jest i w zywoc.e 
Swigtego ojca naszego Antoniego o tyir 
MojSeszu, iz przybyl tu 1 umarl w Bogu, 
przezywszy w monasterze lat dziesige, 
w ukowach niewoli lat pigc a rok szo- 
sty w mgczeiistwie za cnotg Do tego 
doi^czvlem ja to, co wiedzialem o wy- 
pgdzeniu mnichow z ziemi Lachow, spo- 
wodowanem przez postizyzyny potajemne 
blogoslawionego. A zreszta, i o wypg- 
dzeniu tem zna’duje sip juz wzmianka 
w iywocie Swigtego ojca Teodozego*. 
Kiedy bowiem wygnany zostal fiw’gty 
Antoni [pie czar ski] przez ksiecia Izia- 
slawa z powodu, ze postrzygl w mnichy 
boiarow Warlaama i Jefremr, to ksig- 
zna. zona jego, ktora byla Laszkq., bro- 
nila mu tego, mowiae: Ani mysl, ani 
uczyn tego. Stalo sig bowiem i u nas 


*) K., L. i P. tTuH 3Kf. 2 ) K L. i 3 k* 3 ax. 3) l. b’a^ph. *) K. 

i L. dodaj$. ezU. ®) L i P. eyAU ir*. •) K. i L. h u/ttoai hi cucta viakc cth * 

spAT^. 7 ) K., L. i P. i3K( u McRc'jm (L. AAohcih). sj k ^ j p_ so npHUilM 

EAKtHHUH ■« ANH CTr* (P. WTUA HlUiro) flMTOHf* ( L. An’tOMTa). *) P. CKOHtAA CA 

10 ) K., L. i P. A IE HAtHIHTH H CTpAAAS IA W3AX> (L. OyJSX*) 5 P- WKO^Ay. “) K. TfpnA. 
,s ) L. i P. nie maj% ctpaaaua ctpacth. >3) K. i P. wipmwicKoi; L. mp»hiw«cko«. K. 

i L. s Aac*x*. P. « A«*c«x- ») K., L. i P. dudaji* ok. k A ath ca (L. e*aa ca) eo^, 

«r«*« EE3AWEH. ‘8) K., L. i P. dodajg, Hiiiro. I7 ) K. i L. Oiwaocu, P. 0iw A ocKi. 

lfe ) K. i L. dodajs «?u hiue; P. »•) K. i L. mh. *») &, L. i P. i s.mah naiii.h. 

a ) Egzemplarz lwowski opowiada to zdarzenie na str. 96—99 wten spos6b: H oyn k- 
AdB"b ©yEO KNA3b H3ACAdK*b KWB UiCf W EOdApilH k H C KdHUHHt^H CI O, 
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RlfH’kl lOrH.UIII K’kltll.t HEpH0pH3llH *, 
H REAHKO 3A0 3A ku CA 1 R'k AA,\kCKOH 
3EAIAII 3 . Of JKE pEHE KHAHIHH IRIKE 
CEI’O pa,\H AY CM CUM CTKOpH CA, mko 5 
jke h npt,i t H.iiinc^'c>A»'k 6 . 


podobnie, i/ dla pewnej przyczyny wy- 
pgdzeni zostali rani.si z kraju i straszne 
nasttjpito potem zaburzenie w zienii lar- 
kiej. A movi^c to, rozuraiala ksigzna za¬ 
burzenie, kture wywolane zostalo z przy- 
czyn> Mojzesza, jak wspomnieliSmy o tern 
powyzej. 


*) K. i L. dodajij ujt npf.vfcAx 3 t.«nn haiuim (L. haiiha). s ) K. L. i P. coa^u 

ca. 3 ) K. i L. kx AAck](x, P. 8 A* 4 ) K pisze fatszywie cihiki pi^i 

i.iiArHui h ijki; L. opuszcza je caJkowicie. s ) Zdanie to wzigte jest z K. ®) K., 
L. i P. nsaj$ nadto nastypujacy dodatek: H ci oyco isk* nocTHrojoM^ cT« w 

A\oHCYh OyrpHH-k H IV lu’JHk 3 ATK 0 PHHIVt (P. T U’ llltiHI 3AT Opi^l), 1*1 GXA"kn HMH Tk 8* 
CAdRtJ GROM, npACAAB.tAa (P. npoCAARAAIOt|lf, L. npotlilAAia) H^i, TfpilkulA Hl(i paah, h AApo 
sioAOTsep^j wcoriTt (L. 'hoaotbopkhTa WRor ath). H TCAuy Caaba H«t h np"cH© h b b^ku st- 

KAMI, A.UHHk. 

p.i3m kirairk ca 3*kAo n noKt-vk eahncto w i"k Hiiy-R iiphrecth nptAk ca, ,\*P - 

3l<A.Kllld TAKORAA C kTROpHTH. II TA» AKIE CKOpo llIf,\«llC, BE tHKAI’O IIlIKOHA llpll- 
Kf,\,OIIIA lipf.Vk HtrO. IIllAr>k JKE C’k I’H’ilRO/V.K R’kSp’kR’k HA HnKONA , rAAI’OAA 
Tk? AH ECH WCTpHriH KOAApllHA H KAJKEHIIKA B(3’K I10EE IEHIA AtOErO t Hll- 
KOUTv JKE UTB’klJIA I KAArC.'VATTw KOJKIEIO, A3’k KCAUi, llOCTplil klH H^Tv IIOKEAE- 
HIEMk HdpA HEEECHOEO H llpH3KAR’UJdl'0 IIJf'K IcOVC'k XpllCTJ HA TAKOBklH HOAKHT'k 
KnAA' JKE ptMi: TO HAH OyR klpAH HJfk R'K J\,<Z.Wh CRCH I10HTH. HAH HA 3AT0HEH1E 
IIOUIAIO TA H CAAflAA CTk TOKOW, H IIE’lfpS RAIllS pACKOIIAIO. H*k CHAA k IKE llHKON'k 

ivtk kijiA: isijke ecrk oyro^Ho, raaauko, npf \, k umim.ua troh.ua, taro rkTRopn; 
/WN'k IKE H’kcTk A'kno UTUpatpATH R'kllH’k [ = ROHH'kJ WTTk HApA HEKECHOrO. Ah- 
TOHIH }KE H h;«E C"k HH Uk. r'3E.u’iUE CKOA, H WTH,\0IUA WTTv A\'kcTA 

CROEI’O, yOTAipE WTHTH R'k HH8 IV-KAACTk. II HA MO ;RE E1JIE rH'SlR»llOl|l8 CA 11 
0yK0pAk>L|li> lIlIKOHA, H CE W * ' K W I'pCK k R lUEAT 4 ? nOR'k,.\AUIE, tSKO Hh- 

TOHIH H IRKE C’k HH.Mk Wi"k rpA^A CEI'O UHyO,\AI’k R'k HH8 WKAACTk. IIkTE JKE 
I'AArOAA B.UA HtEHA fro: IIOCA^UIAH, rOCIlO^lIHE, .UEHE [h| HE TH'kRAH CA. lilkO TA- 
KOJKE KkJC I k R'k CTpAH'k HJIIIEH , WTK'k:KAR lllHA\'k II kkOEA pA,\H RHHkl MEpHO- 
pH3ltE Ulvy H AlHOrO 3AA C kTTROpil CA H£'k pj,\»* K 3E UAH TOH. IIo, KAW t.ll, 
rocno \HIIE, TARO R'k I’ROEH OEAACTH K»> t \ETk. To JKE CAkllll IK'k KIIA:ik. 

H 0\'K0A CA mHiRS KO.KIA, [llj WTIlSCTH REAHKAro IIhKOHA, [h] nOEEA'b E.US k’ IIEHEp^ 
HTH. Uo UfH'ky JKE IIOCAA, pEKIH l fl,.i C’k AWKOR.W R03Bp.\TA 1' CA ROCIIA'I k. 


Monamenta Pol. lliat. T. IV. 
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DE VITA ET MIRACULIS 

SANCTI IACCHONIS 

(HYACINTHI) 

ORDINIS FRATRUM ?R AEDICATORUM 

AUCTORE STANISLAO LECTORE CRACOVIENSI 

EIUSDKM ORDINIS. 

W Y D A £ 

Dr. LUDWIK OWIKLINSKI. 


Literature europejska posiada nie malo zyciorysow s. Jacka w roznych igzykach: 
w lacinskim, hiszpanskim, wloskim, niemieckim, a mianowkie tak2e w polskim. 
Przewazna iloSc biorrafii polega bezpoSrednio lub poSrednio na dawnej rite, ktorq 
czgstokroc wspominano I ktore skaZyta za podstawg w naradach kongregacyi kardy- 
nalskich nad wymesieniem 0. Jacka do gednosci Swigtego i za podstawg bulk ka- 
nonizacyjnej papieza Klemensa VIII; jej publikacya wielu uwazalo za potrzebnq, 
a nmoto nikt jej dotychczas drukiem me oglosil. Pouizej vydajg jq po raz 
pierwszy z rgkopisu obfitujqcej w nkocenione skarby literackie biblioteki ksia/at 
Chigi w Bzynne (bibliotheca Chisiana). 

BoSc dokladmj wiadomosc o tym rgkopisie podal Al. hr. Przezdziecki w Wia- 
domosci bibliografcznej (1850), str. 87 nast, nadmieniajqc zarazem, iz: kilku lite- 
ratow polskich mimo najusilniejszych staran nie moglo otrzymac pozwolenia przepisa- 
nia tego zabytku z XIV wieku, ze sam atoli przepisal kilka wvjatkow. W kdka 
lat pozniej — w r. 1854 — postaret sie sp. August Bielowski o zupelny odpis bio- 
grafii; wedlug notatki zamieszczonej na kohcu odpisu, dokonal go iratello Muller 
pod nadzorem owczesnego zarzqdcy biblioteki Chigi, A. Fea. Z tej kopii korzystal 
ks. Sadok Barq.cz w Hysie dziejow zakonu kaznodziejskiego w Polsce (Lwow, 1861, 
2 t.), korzystal Zeissberg, piszqc swoje uwagi o vita s. Iacchonis w Polnisehe 
Geschwhtschreibung des Mittdalters, str. 90, korzystali i inni uczeni. Wedlug 
tegoz odpisu i ja ponizej tekst wjdajg, poprawiajqc go w roznych miejscach gdzie 
tego wymagala rzeczywista potrzeba. Ze odpis Mullera jest w ogole dokladnym, 
o tem przekonalem sie juz przed kilku latv, przeglqdajqc kodeks, wprawdzie tylko 
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dorywczo, w czasie studyow w bibliotheca Chisiana. Za uprzojmom posrednktwem 
sekietarza archeologicznego instytutu niemieckiego w Rzymie, Dr. Augusta Matt? 
otrzymalem przed kilku tygodniami od piofesora Dr. Wichmanna z Gfcttyngi, 
ktory w Marcu r. b. pracowal w bibliotece Chigi, dokladny opis rgkopisu i po- 
szczegolnych jego czgsci skladowych oraz kopiq kilku zdaii wyjgtyeh z roznych ustg- 
pow relacyi. Opis rgkopisu przez Dr. Wichmanna 1 now a kopia owych kilku zdan 
uzupetnilv notatki hr. Przezdzieckiego i bibliotekarza Fei i potwierdzily ogdlmj, 
wiernoSc odpisu Miillera, przekonaly jednak zarazem. iz w szczegolach Muller cza- 
sem nie byl zupelnie dokladnym. Mianowicie zas zblqdvit opuszczajac jeden 
z pozniejszych dodatkow wieku XV. 

Rgfcopis, o kiorym mowa, nosi sygnaturg F. IV, 90. Jest to kodeks pergami- 
nowy XIV wieku; sklada sig z kart 34, z tvch jednak/e czterv ostatuie (f. 31—34) 
nie sq pergaminowe, lecz papieiowe. Rgkopis ten zawiera: 1) wlaSciwy zyeiorys 
s. Jacka (ktorv wszelako nie ma osobnego tytulu), utwor lektora Stanislawa z kra- 
kowskiego klasztoru 00. Domimkanow (f 1365), ulozony okolo r. 1352, jak z tego 
wynika, ze wyliczenie cudow, ktore po 6mierci s. Jacka Bog na wstawienie sig jego 
uczyml, konczy sig opisaniem cudu wyleczenia ksigdza z chorobv smiertelnej 
dnia 20 Lipca r. 1352, a autor migdzy Swiadkami naocznjmi siebie samego wymie- 
nia'; 2) opisanie pozniejszych cudow, podniesienia relikwii s. Jacka i fundacyi 
nowej kaplicy ku jego czci i slawie w kosciete domirikankim Swigtej Trojcy 
w Krakowie 

Zyeiorys lektora Stanislawa miesei sig na pierwszych 26 kartach rgkopisu 
i napisany jest rgkq wspolczesnq t. j. wieku XIV i to wprawdzie w wielkich, 
sztvwnych miiiuskulach. Tytulv rozdzialdw i poczqtkowe litery tekstu rozdzialow 
podpisywane sq atramentem czerwonvm; wlasciwy tekst pisany naturalnie atramen- 
tem koloru czarnego. Pierwsze trzy wiersze f. 26 v zawierajq ostatnie slowa zycio- 
rysu, przez Stanislawa skomponowanego, mianowicie te wyrazy: „fratre Iacobo an- 
tiquo et fratre Petro predicatore Polonorum et coram toto populo uoce publica in 
sermone die dominica anno domini MCCCL1I. XXII die mensis Iuhi“. Juz Fea 
w krotkim opisie kodeksu nadmienia: r; quaedam (sed. notae) ad vitae finem re- 
centiozis manus adiectae". Podobmez zauwazyl Przezdziecki: „potem dodano kilka 
jeszcze cudow pozniejszq rgkq, od r. 1388—1400“. Prof. Wichmann doniosl mi 
rowniez, ze bezpoSrednio z slowami co dopiero przytoczonemi Iqczq sig notatki („lso- 
tizen“), napisane rgkq pozniejszq (saeculi XV), kursywq nittdbalq i trudnq do od- 
czytania Ta kontynuacya pozniejsza, zaezynajqca sig wedlug Dr. Wichmanna slo¬ 
wami: , anno domim 148 octauo ut rozciqga sig az do fol. 27’, jednakze przy koncu 


■) 0 autorze i o czasie napisania tej biografii poottej psrg uwag zamieszozam, 
ktore na tern mienscu pomins|lem, nie ehcqc przerywaC opisu kodeksu. *) Przei- 
dziecki podaje, jak widzielismy, rok 1388, Dr. Wichmann natomiast rok 1488. Seweryn 

Lubomlczyk, o kt6rego zyciu i pismadi w tekscie przedmowy kilka dat podajg, pisze 

53* 
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tej strony kilks wierszy jest pro/nych. W odpisie Mullera wszakze notatek tych 
nie znajdujg; widoeznie nie potrafil ich Miiller odczytac, a Fea przeoczyt tg nie- 
dbaloSc kopisty, albo z nieuwagi albo z rozmyslu, i zapewnia, ze kodeks jest wier- 
nie przepisany („fideliter descriptus !s ). 

Fol. 28 v rozpoezj na sig traktat, pisany innem znowu, pozniejszem, wvrazncm 
i prostem pismem. okolo polowy XVI wieku i sigga mniej wigcej do konca strony 
fol. 31*. Jest to traktat de inventions et bina translaciore ossium beati Iacindi, 
ulozony w polowie XVI wieku przez 0. Tomasza ze Szezycowa, ktory dwa razy 
piastov al godnoSd prowincyala Dominikanow w Police w pierwszej polowie XVI 
wieku i podobnie jak poprzednik jego Andrzej Swientek wiele czynil zabieguw 
w sprawie kanonizacyi L Jacka'. Lq czy sig z tym traktateir bezpobrednio ustgp 
o W) budowaniu nowej kaplicy i oltarzy w roku 1581 i nast., novae capellae et 
altarium erectio. Sam tytul napisany inn? rgkq, aaizeli tekst ustgpu, lecz pismo 
i tytulu i tekstu jest z wieku XVI. Itzecz cala ulozona jeszcze przed kanonizat\ q 
6. Jacka przez gtownego promotora i kierowTuka owych budowli 0. Seweryna z za- 
konu Dominikanow, ktorv tez mow! o sobie w pierwszej osobie. Pray koiicu tez 
ustgpu f. 33’ czytamy te slowa, skreSlone innym atramentem, (a moze i inn% 
rgk?| ?) anizeli caly ustgp: „Ego frater Seuerinus, sacrae theologiae Magister, prae- 
dlcator Cracouiensis sanctissimae Trinitatis tide et manu mea attestor ita esse ct 
non aliter". Przynajmniej te wigc slowa koiicowe ustgpu, jezeli me caly ustgp 
wlasna zapewne rgkq, napisal 0. Seweryn Lubomlczyk (frater Seuerinus Lubomlius). 
Liodzony w Lubomli na Rusi, nosil on takze przydomek Rnksolanczyka, niekiedy tez 
zwano go Krakowczykiem, a najczgsciej daj^ mu wspolczesni i pozniejsi przydomek 


w dziele „de vita, miraculis et actis carmisationis sancti Hyacinthi u , 1. II c. XXXIV 
p. 119 (ed. Romanae a. 1594): „Ab hoc annno 1352 usque ad 1499 Religiosi admodiim 
Fratres conventus nostri Cracoviensis quam plurima miracula, quae Reus per sanctum 
suum Hyacintkum fllorum 147 annorum spatio operatus est, describere minime curarnnt. 
Anno igitur domini 1499 tale contigit miraculum". Jest to znaczqeew, ze Sewer)n, 
ktdry zywot Stanislawa przywidzl z sob§ do Rzymu w czasie kanonizacyi s. Jacka 
i ktdry lepiej od wszystkich innych znal caly materyai hisfcoryczny swigtego dotyczacy, 
nie maie wyliczyd ladnego cudu z lat 1352 a2 do 1499. 

®) Wedlug Seweryna, 1. 1. str. 67 piastowal Tomasz ze Szezycowa godnosc prowin¬ 
cyala jako 34 i jako 87 prowincyal po s. Jacku. Ale autor traktatu o s. Jacku zamiesz- 
czonego w Acta sanctorum, Augustus, t. Ill, str. 309 nast., idqc za E<bardem (Bibliotli. 
praedicator.) slusznie zarzu a Sewerynowi, ze w wykazie prowincyalow, mianowicie da- 
wniejszych liezne popelnil blgdy ehrouologiczne i historyczne. — Bzowski, w Jzielku 
Propago divi Hyacinthi, Venetiis 1608, str. 60, pmnosi pierwszy prowincyala* Toma- 
sza na rok 1528 nast., drugi na r. 1551 nast., smierc jego na rok 1557. Za Bzowskim 
poszedl Bar * ,.. 1. 1. str. 267. Echard (t. II p. 125) odmiennie cokolwick naznaeza duty. 
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Hebraeus, a to dlatego, zc z viary moj/es/owej przeszedl na lono ko^ciola kato- 
lickiego. Wychrzdt juz w dojrzahm wieku w latch u u Dominikandw, przywdzial 
tamze sukienkg zakonna, pozyskal stopieii magistra sw. Teologii i stat sig zarli- 
wym obroiica, wiary clnzeseijanskiej. Zadynal on zaiowno jakn maz wielcc swi^to- 
blivry i iako teolog znakoiuity i jako kaznodzieja w>mownv, a wielce przysluiyl sig 
zakonowi bieglosciq w sprawadi i znajomo§dq w ieh przcprowadzeniu. Szczegolnq. 
zas cliwaht uwieuczjl on iuue swoje jako najgorliwszy rzecznik w sprawach kano- 
nizacyi s. Jacka w llzvmie w latach 1389—1594 i yako najszczegolowszy jego hi- 
storyk. Napisal bowiem oprocz innycli dziet tiesci teologicznej obszerne dzielo, 
4U0 stron liczq.ce p. t.: De vita, nriracnlis et actis wnonimtimis sancti Ilyaeinthi 
coiifess&ris ordinis fratrum praodicatorum libri quatuor. Romae. Et typographic 
GMana. 15‘J4*, ktore mimo niedoldadnosci zuac'/na ma wartoic skutkiem obfitego 
niateryalu, ktory Seweryn vr niem nagromadzil b . 

Ta sama rgka. ktora skreslila 6w podpis, zapelnila tez i ostatnie karty rgko- 
pisu, zamieizczajac od fob 33' az do fob 34 v (do koiiea strony) carmina in altari 
l. Iacindi, ktdrych przytoczenie zainykajtg slowa: „llaec in sepnlchro b. Iacineti 

6\v traktat de inventione et lira translationc osaiwn l. Iacineti i opovriadanie 
o wystawieniu nowej ltaplicy, a wreszeie i wierszc sq juz publikowane w przytoczo- 
nem dziele Sewcrvna czgsaa doslownie, czesciq z nieznaeznenvi zmiananii. 


Troces kanonizacyi s. Jacka postepowal powoli. Opisujq, go rozni pisarze, 
opisuje po krotce i bulla kanonizacyjna papieza Klemensa VIII ^oddrukowana 
Uiigdzy innomi w Bzowskiego Thaumaturgus Pul on us, A euctns 1606. str. 53 nast.), 
a najszczegotowiej O. Seweiyn w wspomnianem dziele. 


•) W pol kun przekladzie Antoniego Grodzickiego przeora konw. krak. pojawilo Big 
to dzielo juss w r. 1595 (z druk. Wojc. Kobyliuskicgo, str. 529) p. t.r 0 cudach, iy- 
wocie i postgpku kanonizacyi Jacka. Por. Jocher. obraz bibb hist. Ill 432 i ks. Sadok 
Bar«|cz, na cyt. m. II 167. — 0 przekladzie franeuzkim donosi Jocber 1. 1. b ) 0 nim 
rczpisuje sig wielu pisarzy, iako to z dawniejszyeh '.vspolczesny mu Izowski, ktory 
w przytoczonej juz propago divi Hyacinth t str. 89 i 90 niemale oddaje mu pockw&ly, 
Ecliard (script, ord. Piaed.1, Fonti-na (Monuments Domin.), z pozniejszyeh Ossolinski 
(Wiadom. histor. kryt. t. I, str. 129 — 143), Siarczyfiski (obraz wieku t. I), Jaroszewicz 
(Matka L Polska), Barqcz w cyt. dziele II 250 i inni, ktorych Baracz II 252 uw. 345 
cytuje. Echard II 411 nazywa go vir non erudttione solum dicend>que facundia darus 
std et in agendis ctiam dexter et rxpeddus. — Data jego smierci niepewna. Baracz 
uwaza r. 1612 za najprawdopodobmcjsz% datg jego zgonu; zob. cyt. uwagg. 
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Uiz§dowe starania okolo kanonizacyi s. Jacka rozpoczal krol Zygmunt I. 
Ostatniego Maja r. 1518 wystal on list do papieza Leona, X z prosbq, o rozpoczgcie 
procesu kanonizacyi i dol^ezvi do swego podanla zyciorys s. Jacka wyjgty z Alberta 
Leandra dzi^la de viris illustribus (Bononia 1517). Na proSbg Zygmunta odpo- 
wiedzial Leon X przychylnie pod dniem 29 Lipca 1518 r., wyznaczaj%c komisyij 
dla zbadania zycia i cudow swi^tobliwego Jack?. Komisarzami mianowal papiez 
biskupow krakowskiego i przemyskiego. Obaj jednakowoz wvmowili sig od tegoz 
zadania, jeden zaslaniaj^c sig choroba, drugi zajgriami w kancelarvi krolewskiej. 
Poprosil tedy Zygmunt Ojca swigtego o mianowanie ncwych komisarzy, ktoremu 
to zyczeniu papiez .Leon pod d. 29 Sierpnia 1521 r. zadosc uczynil, mianujiic 
dwoeh iunych komisarzy: Jana biskupa z Laodicei, sutragana krakowskiego i Jakoba 
Lrdzieszowskicgo, kanonika krakowskiego. Po smierci Leona X w r. 1522 zatwier- 
dzil ich w teize godnosci papiez Hadryan VI, i juz w r. 1523 zabrali sig komisarze 
do pracy, mianowicie do przeslurhania swiadkow, ktoryeh byla liczba niezmiernie 
wielka. <Jdt%d sprawa kanonizacyi s. Jacka me poszla calkiem w zapomnienie, 
m-moto trwalo jeszcze lat przeszlo siedemdziesiqt, zaezem gorliwy uczeii s. Domi- 
nika w poczet Swietyeh pnliczonym zostal. Rozrucliy i burze wojenne, smier£ wielu 
papieiy i dose czgsta rowniez zmiana panuj%cych na tronie polskim i inne okoli- 
cznosci i powody przewlekly i opoznily kanomzacyq, wielkiego wyznawcy polskiego. 

Przebiegu tej sprawv kanonizacyjnej opowiadac tutaj nie zamierzamy; nie 
nalezy to zgola do naszego zadama. Na miejscu niniejszem zaznaezye tvlko win- 
ni>my, te celem uskuteeznienia kanonizacyi procz bardzo wielu listdw i podan 
kroldw, biskupow i stanow polskich wyslane zostaly z Polski do Rzymu po trzykroc 
akta, dokumenta i pisnra s. Jacka dotyczace. Najpierw owi dwaj wymienieni komi¬ 
sarze Jan i Jakob przepiowadzlli proces zwykly jak najsumienniej i akta jego 
oryginalne, w pieezgeie i podpisy zaopatrzone w roku 152G do Iizvmu przeslali\ 
Akta te zagingly juz w roku nastgpny m przy spustoszeniu Iizymu przez wojska 
Karola V g0 , a dopiero pozniej sporz^dzono ich kopi% w Krakow ie wedlug zacho- 
wanveh tamze zapiskow, ktora wszelako nie mogla juz miec /naezenia pizeslanych 
do Rzymu autentykdw. 

Dopiero w r. 1539 zajsji sig papiez Paw el III na now'o spraw| kanonizacyi 
swiatobliwego Dominikanina polskiego. Ulegajac usilnym prosbom biskupow polskich 
na-synodzie piotrkowskim w roku 1539 zgroniad/onych, polecil jeszcze tego samego 
roku trzem kardynalom ponowne zbadame sprawy i sperziplzenie urzgdowych doku- 
mentow. Kardynalowie powieizyli z swej strony to zadanic dwom pralatom krakow- 
skim Stanislawowi Borek. dziekanowi i Grzegorzowi Myszkowskiemu, archidyakonowi 
katedralnemu krakowskiemu. Ci ponowny proces przeprowadzili i wynik jego w formie 
przepisanej do Rzymu przeslali 1 ’. W roku zas 1589 znany nam juz blizej Seweryn 


*) Por. Severinus I. 1. str. 232 i na wielu muycli miejscach, po czysci w doslownie 
przytoczonyeh dokumentach, i bully kauonizacyjn^ u Bzowskiego 1. 1. p. 54. *’) Por. 

Severinus, 1. 1. p. 246, 316 i 347 i bully kanoniz. 1. 1. p. 54. 
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udal sig osobiscie do Fzymu jako definitor prowincyi polskiej na generally kapitulg, 
oa ktoiej Hipolit Marja Beccaria de Monte regali jeneralem zakouu ogloszonym 
zostal. Opatrzony w listy krola Zygmunta III, krolowej Anny, duchownych i swieckich 
senatorow — do ktorych przed wyjazdem z Polski, podszas sejmu w. Warszawie 
z prosba o poparcie by! rig zwrocil — odnowit Seweryn dawne zabiegi polskieh 
Dominikanow wzglgdem uczczenia Jacka Odrowqza, bsty przywiezione sam w rgce 
papieza Sykstusa V oddal, a od jenerala prokuratorstwem zakonu do tej sprawy 
uraocowany zostal, ktora tez ostatecznie do szczgriiwego skutku przyprowadzih 
W latach od r. 1589 az do r. 1594 roztrzqsano we wigcej ni t 4ustu zgromadze- 
niach kai dynalow i innych osob powolanych $ycie i cuda Jacka i zastanawiano sig 
nad rozmaitemi waznemi kwestyaiui kanonizacyi dotyczqcemi. Obrady toczvly sig 
nie bez przerw i przeszkod, ktore przypadki i wydarzenia roine spowodowaly. 
DooC wspomniec, ze w przeciqgu 13 miesigcy czterech papieiow umarlo: Sykstus V, 
Urban VII, Grzegorz XIII, Innocenty IX, po tym ostatnim ws4pil na tron Kle- 
mens VIII, do ktorego krol nowego wyslal legata w sprawie kanonizacyi Stanislawa 
Minskiego, wojewodg Igczyckiego. Polqczonynt staraniom Minskiego i Seweryna po- 
wiodlo sig zawieszonq od d. 11 Sierpnia r. 1592 sprawg znowu w bieg wprowadzic 
i ostatecznie zakonczyc: d, 17 Kwietnla r. 1594 oglosit Klemens zacnego Jacka 
swigtym i bullg kanonizacyjnq oglosil. (Severinus, p. 341 nast.). 

Podstawq orzeczenia papieza byly rofcne pisma i dokumenta, mianowicie zas 
stara ksiggr , przywieziona przez Seweryna Lobomlczvka z kraju do stolicy swiata 
katolickiego. W bulli bowiem czytamy (u Bzowskiego, na cyt. in. str. 55): „Coram 
quibus (i. e. Cardinalibus super sacris ritibus deputetis) idem Sigismundus Rex et 
universi Regni praedicti Status Ecclesiastici nec non ipsius Ordinis Praedicatorum 
Religionis professores, nonnulla Scripturarum ac iurium volumina duoque processus 
super ea re formati exempia protulerunt. Unum videlicet e fel. rec. Pauli Papae 
Q uar t!, etiam- praedecessoris nostri, qui unus ex tribus Cardinalibus in Ordine 
Prioribus, a praedicto Paulo [t. j. Ill] praedecessore ad id deputatus luerat, 
scripturarum monumentis depromptum: Alterum vero ex ipso Regno, sirml cum 
libro turn vetustatis auctoritate, turn vitae ac miraculorum eiusdem Beati Hyacinth*, 
diligenti expositione probato , allatum u \ Zdanie przytoczone jasnosciq, jak widzimy. 


•) Ten ustgp bnlli wyjgty jest niemal calkiem doslownie z relacyi, odczytanej na 
tajnym konsystorzu d. 14 Marca 1591 przez dwczesnego dziekana s. kolegium, kardynala 
Ge&ualdus, a oddrukowanej n Seweryna str. 346 nast., niestety z wielu blgdami. Dla 
dokladnoSci podajg tutaj tekst odnosnego ustgpu relacyi: Agentes et procuratores enixe 
postulantes ad nlteriora procedi, diversas sciipturas et iura duoque processus exempia 
produxemnt: unum in Urbe, inter scripturas fel. rec. Pauli quarti receptum [ma bye nie- 
zawodnie: repertum], qui tamqurm unus ex tribus Cardinalibus in Ordine prioribus a Paulo 
tertio deputatus fueraf: alterum e Polonia, una cum libro vetustissimo, vltam et mira- 
cula eiusdem Beati continente allatum, quam plurimis sigillis obsiguatum, quod per multos 
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nie celuje. Ojcioc Setveryn nieco obszern.ej sig rozwodzi o toj starej ksigdze w £yciu 
s. Jacka na str. 15G (sq to wiasne jego uwagi) ,Fx praecedentibus satis patuit et ex 
consequentibus facile perspicietur, his omnibus conditionibus [o jakich byla pierw 
niuwa] in promovenda Canonizatione istius gloriosi sancti satisfactum esse, nam 
ct liber vitae et sanctimonine et tnira,c*tlorwn eins von solum in processu anthen- 
tico descriptus, sed etiam originalis in pcrgam^reo rolumine a ducentis quinquaginta 
annis littcris antiqms exaratus , vbi praedida et libro primo a nobis edito conti- 
vcntvr, quae vitae sanciitaiem et rirtutmn formant et miracalormn exuberantiani 
uberrime dermnstrant, Romant per me est allatus ct saerosanetae sedi Aposto- 
I'cae redditus u . 

Otoz ta stara, ksiega, ktorq Seweryn Roksolanczyk w r. 1589 do Rzymu 
z Krakowa zabrat i ktora tamze w czasie kanonizaevi jako najdawniejsze i szcze- 
gdlnie godne v.iarv swiadectwo przyjeto i uznano — ta ksiggq majaeq valor duku- 
mentu autentveznego b\t nasz zyciorys swintnblnvego Jacka, napisany przez lcktora 
Stanislava z Krakowa. 

Twierdzenie to opiera sig na niezbitych dowodach, jako to. 1) wydana po- 
nizej biocrafia pidra lektora Stanislava jest opisem /ycia i cudow s. Jacka, objasnia 
]ego vitae sanctitatem et rirtutmn formcm et miracalormn exuberant tarn; 2) co Se- 
wervn w I, po czesci i w II ksigdze dziela swego czytelnikowi przedklada, jest 
tylko rozwleklejszym opisem treSciwego opowiadania naszej vitae; 3) vita nasza 
napisana zostala nie dlugo po r. 1350 a zatem — ukraglo liczac — 230 lat przed 
rokiem 1590 (resp. 1594); 4) akta kongregacyi powofuja sig wyraznie na starv 
zvwot s. Jacka, przez Stamstdwa skomponowany. I tak np. adwokat konsystorski 
Cynus Campanus w movie wygloszonej juz na publicznym konsystorzu, a stresz- 
czajqcej wyniki procesdw i obrad. odwohije sig wyraznie na swiadectwo traktatu 
Stanislava. r Idem operatus est, ut put t in vita eiusdem Sancti per fratrem Sta- 
nislaum S. Thcol. hetorem, f deleter script a-, m umco hlio alterius nobilis viduae“ 
(Severinus, 1. 1. p. 363), albo nieco dalej (Severinus, p. 366): „Sed almd stu- 
pi-ndum simile nnraculum, quod antiquus liber scriptus Stanislai refert u . Xajdobitniej 
wyslowil sig atoli kardynal Gesualdus w relacyi, z ktorej w ostatniej z powyzszyck 
uwag przytoczylismy juz jeden ustgp, odnoszqcy sig do liber vetustissimus , mfatnt 
et miraeula .... Beati continents. Przy saniym koiicu relacyi te slowa znajdujemv: 
r Ilae< omnia, praeter publicam et constantem famam probatam per testes supra 
quadringentos, prvbautvr etiam per supradictum antiquissimum Ubrum, ante CC annos 
a fratre Stanislao Cracoviensi ordinis Sancti Dominici conscriptum et in Thesaaro 
Oracoviensis Ecclesiae diligentissime asser atum, cui tans dictt Auditores quam 
('ongregatio adhiiendam esse fidem censucrunt; 5) Abraham Bzowski odwoluje sig 
v» swuich pratach na utwor Stanislava, a mianowicie: w Propago D. Hyacinthi 


annos maxima cum diligcnHa in archivio Convcntus Cracovccusis tamqnam vernm et fidele 
asservatum fuerat. 


*) Druk tseweryna ma B scripto“. 
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(Tenetiis 1606) cytuje migdzy zrodlami Ms. pro canonizatione S. Hyacinth' 
F. Stcmislai Lectoris *, a w dzielku Thaumaturgus Polonus (Venetiis 1606) 
ogolnikowo Frater Stanislaus Lector Cracoriensis. Otoz ustgpy w Propago , wyjgte 
wedlug wyraznego zapisku autora na marginesie z Ms. pro canonizat. S. Hyac., 
zgailzaja si^ z naszq vita i ztad tylko pocbodzic mogq. (Por. Propago d. II. str. 4, 
str. 16, str, 37 i inne z nasza vita); 6) w rgkopisie naszym inieszczq sig, jak wi- 
dzielismy, pozniejsze dopiski z koika XVI wieku, i to wprawdzie z lat pnprzedza- 
jacych bezposrednio podroz Seweryna do Rzymu, dopiski uskutec/nione mniej 
wiecej wspolczesnie z wydarzeniami albo rgkij samego Seweryna albo z jego 
polecenia. 

W obec przytoczonych argumentow nie moze ulegac zgola zadnej w%tpliwesci, 
ze wlasme publikowany na dalszych stronaoh zyciorys s. Jacka, jest owyw najda- 
wniejszym liber, ktory Seweryn Hebrejczvk w r. 1589 do Rzymu z sobq przy w iozl 
i ktory tamZe w tej epoce kanomzaryi Jacka de Opcle mial znaezenie najwiaro- 
godniejszego, najautentvczniejszeeo Swiadectwa. Wprawdzie W isznievski (h. 1. p. 
t. II str. 135) wspomina o dwoch pracach Stanislawa; jednej nadaje tytul: Zywot 
s. Jacka Odrowqza, a drugiej tytul: 0 zyciu i cudach s. Hyacynta, lecz do- 
niesienie jego jest balamutne i zupdnie mylne, jak sie to pomzej jeszcze wyra/niej 
p.>kaze. Wszyscy zresztq pisarze o jednym tylko wiedza, a przynajmniej o jednym 
tylko napomykaj% utworze Stanislawa, nazvwajac ten utwor albo bardziej ogolni- 
kowo vita s. liyacinthi , albo nieco szczegolowiej de vita et miracuUs s. Uyacirdhi — 
i to nietylko pisarze pozniejsi, lecz i ci wlasnie, ktorzy zyli w czasie kanonizacyi, 
albo niedlugc po niej, jakoto Sewery n Hebrsjczyk, Bzowski i inni. Echard (w Bi- 
blivthea Praedkatorum , I, 632, pod r. 1350) donosi rowniez o jednem dziele: 
„Frater Stanislaus de Cracovia, sic a patria ei professione nuncupatus, inter soda- 
les Polonos medio circiter saeculo XIV daruit, et librum scripsit de vita et mira- 
chUs s. Hyacinth? ordinis Praedicatorum u . W innym ustgpie nazywa Echard ten 
utwor po prostu Vita. „Certe Vttam ‘Mam — sq slowa jego — quahs est et pn- 
migenio suo stylo nec minimum mutatum, typis committere aecessarium esset, co 
magis quod SancM huius gesta prtma et anhqua manu scripta ron habemus hactr- 
nus u . Autor t. zw. commentaries praerms oddrukowanego w Acta sanctorum (Sier- 
pieii, t. Ill, str. 309 nast.) G(uilelmus) C(uper) 1 ’, przytaczajac podane zwyz slowa 
Echarda dorzuca z swej strony podobce zyezenie: B Quamvis eodem desiderio te- 
near, tamen mihi nulla spes alfulget obtinendi ant ^ qua ilia Acta, cum iam ab aliquot 

*) Rozerwany ten tytul na dwa wiersze, w ten sposob jak gdyby byly dwa tytnly: 
M. S. pro canonizat. S. Hyacintlii F. Stanislai Lectoris. Oznaczaj% te slowa jednakze 
tylko jodno dzielo (a tylko w druku je rozdzielono z nieuwagi drukarza), w przeciwnym 
bowiem razie bylby Bzowski poloiyl nominativus F. Stanislaus Lector, tak yak napisal: 
Fabianus Bircovius, Martinus Cromerus, wymieniaj$c tych pisarzow jako swoich swiadkow. 
Z tekstu zresztij o sluszuosci mego zapatrywania przekonac si§ nsozna. t ) Zob. Jo- 
cber, obraz bibl.-bist. str. 432, ktory podaje nazwisko; w Acta czytamy tylko G. C. 
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annis alias de s. Dominieo et s. Hyacintho notitias a PP. Predicatonbus a frustra 
petierim". Publikacva zveiorysu nie miala nastapic jak dopiero obecnie, trzysta lat 
po kanouizacyi! 7rt:szta obieeywano sobie ogolnie, obiecywal sobie niianowicie wla¬ 
snie co przytoczony autor wide informacyi, wide wyjasnien kwestyi watpliwych 
w tymze 2yciorysie, ktory jednak tym wysokim oczekiwaniom nie cz>ni zado£c. 

Zacliodzi teraz pytanie. czy codex Chisianus jest wlasnie tym egzemplarzem 
vitae s. Iacchoris przez Stanislawa skreslonej, ktory Beweryn z sobij do Rzymu 
przywiozl. Na to pytanie stanowczej odpowiedzi dac nie jestem w stanie, z powodow, 
ktore sig pomzej wyjagniq,. To wszakze uwazam za pewne, sadzac po kopii Miillera, 
sporz^dzonej dla Bielowskiego, ze codex Chisianus nie jest autogratem Stani- 
slawa, albo dokladniej inowiac- nie jest rzeczywistym archetypem w do¬ 
st ownem tego slowa znaczeniu. Slusznosci tego twierdzenia dowodz^ wlasciwosci 
przechowanego w tym kodeksie tekstu, luki i bledy, ktore tylko przez nieuwagg 
przepisywacza popelnione bye mogly. Np. zaraz w drugim ustgpie utworu, zatvtu- 
lowanym Interpretacio nominis przy koiicu brak kilku wyrazow i tekst jest zupetnie 
pobalamuconym. W ustgpie Quomoflo beata uirgo aparuit (sic) sancto lazechoni in 
oratione uigilanh czytamy w codex Chisianus: sibi a propriis; jest to zepsute 
sibt apparent lub sibi appropinquans. Niekiedy brak wyrazow konieeznie potrze- 
bnych, np. w ustgpie Quomodo sanctus frieecho duos cecos germams ilhminmit ku 
koiieowi opuszczone jest dixit po wyrazach: Qm pietate compaciens , profusis lacri- 
tttis accedens ad eos. Niektore luki zaznaeza moja kopia, zostawiaj^c mal^ prze- 
sirzen woln^, raz z wyraznym dopiskiem: sic; mam wige powod do mniemania, ze 
wszystkie proine miejsra zna,dui% sig takze i w code j Chisianus. Zamiast qut eum 
sibi ab etemo preoiderat podaje codex Chisianus (wedlug mojej kopii) bez sensu: 
qut est sibi ab eterno previderat itp. 

Nasuwa sig mimo to przypuszczeme, ze codex Chisianus jest wlasnie tym 
egzemplarzem, vetustissimus liber zwanym, ktorym sig w czasie kanonizacyi poslu- 
giwano, a nie drugim egzemplarzem tej samej vita; domysl zas ten opiera sig mia¬ 
nowicie na nastgpnych okolicznosciach i argumentach: 1) codex Chisianus zgadza 
sig jak najzupelmej z opisem ksiggi przez Seweiyna do Rzymu przywiezionej, ktory 
juz powyzej z jego dziela wyjglismy: sklada sig z kart pergaminowych i napisany 
jest w nnevalach XIV wieku, a zatem stostij^ sig wybornie do niego slowa Sewe- 
ryna o ksigdze w r. 1589 kongregacyi ritow przedlozonej, M to bvl liber Utteris 
anhqais exaratus ; 2) codex Chisianus zawiera (bodaj czy nie wlasnorgcme) dodatki 
Seweryna z konca XVI wieku, a jest prawdupodobnem, ze liber vetustissimus, 
te archetyp, a nie jego kopia, sluzyl zakonnikom do zapiskow, ktore zresztq. — 
co jeszcze raz zaznaezye winienem — Seweryn niemal doslownie w swojem dziele 
powtarza; 3 ) na pierwszej karcie kodeksu ponizej tytulu I rozdzialu: „prohemium 
:n uitam sancti Iacchonis ordinis fratrum predicatorum" miesci sig dopisek: „libcr 
Conuentus Cracodensis s. Trrritatis*; 4) o igkopisie biblioteki Chigi przypuszczac 


*) Od ktorych? od rzjmskich? zob. poniiej. 
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mo£na, ze tylko do r. 1589 (mniej wipcej) byl przechowanym w bibliotece czyli 
raczej w archivvum albo w skarbcu konwentu krakowskiego, i ze w roku 1591 jui 
go tam niebylo; wnosic to mozna z tego, ze nie zaachodzimy w nim wzmianki 
o kanonizacyi i uroczystoaciaeh, ktore sip z tej okazyi odbyly w Rzymie, a po jej 
dokcnaniu w Krakowie, klorej to wzmianki 0. Seweryn czy inny zakonnik krakow- 
ski nie bylby omieszkal uczynic. Innemi slowy: przypuszczac mozna, ze codex Chi- 
sianus w r. 1589 przvwieziony zostal do lizymu, co, jak wiemy, stalo sip wlasnie 
z owym liber vetustissimus Seweryna. 

Przytem jednak uwzglednic nalezy inne momenta, ktore hvpotezp pony£sz% 
mocno oslabiajq,. 

2aden pisarz nie mowi o zwrocie kodeksu, w procesie kanonizacyjnym uzywa- 
nego, do Krakowa. Argumenta ex sdentio zbyt s% jednak niepewne, aby na nieh 
z reguly twierdzenia opierac moina. Bqdz jak bq,dz: coder. Chisiatus, w r. 1589, 
jak sip zdaje, do Rzymu zabrany, pozostal t&mbe i po r. 1594 i znajduje sip jeszcze 
az do dnia dzisiejszego. Tymczasem u rozmaitvch pisarzv piszqcych po kanoniza¬ 
cyi, poczqwszy od konca XVI vaeku az do ostatnich czasdw, znajdujemy wiadomo&oi 
o innych jeszcze rekopisach pracy Stanistawa; jedni mniej wyraznie, drudzy jasno 
i dobitnie zapewniaja, — w w. XVII i XVIII i w naszym — be st»ry rpkopis 
s. Jacka znajduje sip w skarbcu konwentu krakowskiego. Pomijaj%c one swiadectwa, 
ktore ponizej przytoczp i rozbiorp, odwolujp sip w tem nuejscu tylko na swiadec- 
two Janockiego. Ianocema III 47 czytamy: ,,Is (tj. Stanislaus Cracoviensis) opus 
singulare de Vita et Htraculis s. Hyacinthi Ordinis Praedicatcnm composuit. 
Cuius autograph'im Cracoviae, in Gotophylac'o Templi Dominicani , a ss. Trini- 
tute cognominati, rdigiosissime servatur u . (O innym rzekomym rpkopisie rzymskim, 
a wipe w ogole o trzecim rpkopisie po r . poniiej). 

Pordwnanie dziela Seweryna mianowicie pierwszej ksiegi z tekstem Zycierysu 
Stanislava naprowadza na domysl, ze pisarz ten koizystal z lepszego i zupelniej- 
szego anizeli nasz codex Chisianus lpkopisu; domysl ten stawiam w przypuszcze- 
niu. ze kopia, ktorq rozporzadzam, pommawszy drobne usterki, wiernem jest odbi- 
ciem rpkopisu Chigi— be nie Muller, kopista Bielowskiego, lecz mnich XIV wieku, 
ktory sknpiovat codex Chisianus , popt lnil owe blpdy, ktore z pomocq, dziela Se- 
weiyna emendowac mozemy. I tak we wsporanianvm juz rozdziale: Iuterpretac’o 
nominis rpkopis Chigi (wedtug mojej kopii ) opuszcza kiikanascie wyrazow i psuje 
porzijdek zdania, ktore restytuowae mozna wedtug Sewervna; ten bowiem na str. 12 
nast. rzecz cal^ rozprowadza obszerniej ale zupelnie poprawnie wedtug dobrego 
pierwowzoru. (Por. pom2ej tekst tego rozdzialu i uwagp odnosnq). W rozdziale Quo 
wodo sanctus Iasecho domicellum Uisslaum a noorte suscltauit, czytamy w tekscie 
cod. Chis.: , quod extrahentes cepit mater cum aids dominabus et cum omni multi- 
tudine, que aderat, altis uocibus personaro'*; mipdzy extrahentes a cepit brak wi- 
doeznie jakichs wyrazow. W rpkopisie, z ktorego Seweryn korzystal, luki n:e by to, 
gdvz Seweryn pisze str. 44: „quod extrahentes ante pedes sancti locaverunt. Tunc 
inae.ta mater cum aliis fenunis totaque multitudine praesenti.altis coeperunt 
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deprecari vocibus“. W nastgpnym ro/dziale Scwervn tak sig wyraia: „ Cuius deside- 
rium pater miscncordiarum Deus, qui eum sibi de aeterno dign am f aw alum prae- 
viderat“; w rgkopisie Chigi tak to zdanie ma wyglqdne: „atque desiderium suum 

pater.qui est sibi ab eterno previderat“. (W kupii Mullera migdzy pater 

a qui znajduje sig prozne uiiejsce). Inue przyklady znajdzie czytelnik w lekturze 
fcyciorysu. 

Jakkolwiek a toll wy padnie poi owname dziela Seweryna z tek>tem CLizjanskim— 
w obec wiadomosci odragim starym rgkopisie, „autografie“ Janockiego, przechowa- 
nvm w skarbcu klasztoru krakowskiego. nie pozostaje nam nie innego, jak chyba 
twierdzic 1) ze utwor Stanislawa juz w XIV wieku tj. wkrotce po tem, jak go ulozvl 
Stanislaw, zostal skopiowany z archetypu, 2) Ze klasztor krakowski posiadal i prze- 
chowywal prawdopodobnle dwa przynajmniei rgkopisy t. j. procz rzekomego 
autografu Janockiego jedng przynaimniej kopiq, a mianowieie nasz codex Chisia- 
nus, 3) ze Sewervn przywiozl z sob% z Krakow a do Rzvmu dwa l gkopisy: liber 
vestwtissimus i nasz codex Chisianas. 

Przjpuszczenia pod n. 1 i 2 wyrafcone stosujq sig do wypadku wcale moili- 
wego. Nicby w tem nie bylo dziwnego, gdvby sig okazalo piawdij, Ze konwent kra¬ 
kowski kazal wspolczesnie sporzqd/ic kopiq jedng albo i wigeej zyciorysu rngza, 
ktdrego pragnql gorato i konwent i duchowienstwo i narod caly wymesc do godnosci 
i czci najwyiszej, i ze tg kopiq razem przechowywal z archetypem. Mniej piawdo- 
podobnem jest przypuszczenie trzecie. Jezeli lednakowoz adwokat Cynus Campanus 
w wymienionej relacyi (u Seweryna str. 366 nast.) doktadnie podal zrodto swej 
opowiesci o zabraniu pizez Jacka statuetki alabastrowej N. P. Maryi z oltarza 
klasztoru kijowskiego — jako zrodlo tej opovueSci podaje on wyiaziiie: liber scrip- 
tus Stanislai — natenezas jasnq jest rzeezq, ze Cynus Campanus jako urzgdnik 
kongregacyi, zajmujqcej sig kanonizacyq s. Jacka, imy, zupelniejszv mial rgkopis 
dzielka Stamslawowego, anizeli nasz codex Chisianus , gdyz w tymze rgkopisie 
me znajdujemy opowiesci o tej figurze. Lecz latwo bye mo2e, i Z adwokat w cyto- 
waniu zrodla sig pomylit; pisarze, ktorzy takze z Stamslawa i tylko z niego 
czerpali — jako to Leander i Hussovianus — o wydarzeniu tern 1 mslcza. (Zob. po- 
mzej uwagi do odnosnego rozdzialu). 

W danych atuli warunkach p e w n e g o zdania w kwestyi pochodzenia rgkopisu 
Chigi i jego stosunku do kanonizacvjnego liber vetustissimus powzisp i wyglosic 
nie mogg. Stajq temu na przeszkodzie najpierw ta okolicznoSc, Ze nie mam zadnych 
pozytywnych wiadomosci, kiedy i jakq drogq dostal sig nasz rekopis do bibhoteki 
Chigi, powtore to, Ze nie mam samego rgkupisu Chizyanskiego pod rgkq, lecz tylko 
kopiq i to wprawdzie kopiq niezbyt, jak ju Z powiedzialem, skrupulatnie wykonanq, 
a dla tego z wla-fciwosci tekstu nie mogg wysnuwac tak Smialych i pewnych wnio- 
skow, jakieoym mogl wysnuc, majac przed sobq sam rgkopis. Najwazniejszq atoli 
przeszkodq w tej mierze jest fcrak dokladnych wiadomosci o innych rgkopisach, 
w ktdrych wedlug pobieznych po czgsci i okolicznosciowych notatek zyciorys 
s. Jacka przez Stanislawa ulozony rowniei; sig mieSci; notatki te sa niestety tego 
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rodzaju, iz me tylko o jakosci ale nawet o egzystencyi tychze dwoeh kodeksow 
sadu pevnego wydac nie jestem w stanie. 

I tak zgola watpliwa jest egzysteneva drugiego rzymskiego kodeksu, o ktorym 
pedal viadomosc liceneyat s. Teologii, ks, Augustyn Swientek, proboszcz na Gornym 
Szlqsku w rozprawce zamieszczon&j w Szl%skieivi czasopisinie Zeiischrift dts Ve- 
rc'mx f. Gesch. u. Alterth. Schiesiens, t. XV str. 501 nast. p. t.: Beitrdge zur Bio¬ 
graphic des oberschlesischen Heiligen Hyacinth. W tych Beitrage nie znajdujg — 
odliczywszy krotki zapisek o wsi Kamieniu pod Opclem, miejscu urodzenia £. Jacka — 
nic nowego ani zajmujqcego procz wla>nie doniesienia o drugirn kodeksie zycioiysu 
Stanistawo\v»fo w Itzyraie. Ks. Swientek pisze (str. 504): „ln der Domimkanerbiblio- 
tliek zu Rom lagen mil an Lebensbeselireibungen unseres Heiligen vor: 1) Die vou 
Stanislaus von Krakau aus deni 14 Jahrliuudert, welche bei den Canonisationsakten 
liegt. 2) Leander .... 3) Severinus . . Przeczytawszy to zdanie, zdziwilem sig 
najpierw zestawieniu ziodla pierv otnego a jeszcze niedrukowaneeo — jakim jest 
traktat Stanislava — z dzieteni drukowanem i tak rozpowszechnionem, jak dxiclo 
Seweryna; nastgpnie zajrzalem do moich notatek, skreslonvh przod dwoma laty, 
kiedy sam osobiscie katakig tejze biblioteki dominikaiiskiej, t. zw. Casanatensis 
przv slav m in koseiele s. Maria sopra Minerrm wertowalem. W notatkaeli n.oieh 
nie znalazlem vzmianki o jakiejbqd/ vita s. Hyacinthi; pamigtam zresztq. dobrze, 
iz w katalogu vita taka nie jest wvpisana. Takze i Przezdziecki nie wymienia 
we viadomosci bibliograficznej zadnej vita s. Jacka u Doniinikanow rzyms- 
kiek. Nie wspomina jej rovniez G. Z., autor artvkulu p. t. Pamiatki Polskie 
w Ilzymie CBibl. Warsz. 1858, t. I str. 505 nnst.), chociaz na samym zaraz po- 
czqtku tego zbiorku o s. Jacku i rzeczach przypominajacych go w Rzymie traktuje— 
me wspomina zaden inny autor liistovyczny lub bihliograf. Pomimo to poprosilem 
Dr. Mau'a. aby ponownie stan rzeczy /badal. Zakonnky oswiadczyli tedy Dr. Mau’owi t 
ze biblioteka zadnej vita s. laahonis nie posiada. Dr. Mau przejrzal rownie^ katalog 
i w katalogu zadnego zydorysu s. Jacka nie odszukal. Aktow kanonizacyjnydi ro- 
vnicz biblioteka CcsanatenAs nie posiada; znajdujq sie one w archiwum kongrega- 
eyi dei riti, gdzie przystgp do nidi me jest latwy. Wobec tych dokladny ch pozyty- 
wnych viadomosci twierdzenie ks. Svientka jest dla mnie zgola mezrozumiatem. 

Inny rekopis nas/ego zycion>u ma sig znajdovac w zbiorach (w skarbcu ) kla- 
sztoru Dominikanow przy koseiele s. Trdjcy w Krakovie. By la ju2 mova o nim 
povyzej, gdzie przytoczylem doslownie wyra/ne o tym rgkopisie £wi?,dectvo Ja- 
nockiego; vedlug tego sviadectwa zuajdoval sig w klasztorze krakowskim auto- 
graf Stanislava. Davniejsi natumiast pisarze nie vyrazaja sig z poi^danq Scislos- 
cia i jasnoscia. Severyn milczy o tem, czv po kanomzaevi zabral 6w liber vetustis - 
iitaus z sobq napowrot do Krakowa. Znane nam juz swiadectwo Echarda jest ogdl- 
nikove. Tak samo rzecz sie ma z slowanu G(uilehna) C(upera) w Acta sanctorum 
1. 1: „ nulla nsihi spes allulget obtinendi antiqua ilia Acta, cum iam ab aliquot 
annis alias de s. Dominie® et s. Hyacinth® notitias a PP. Praedicatoribus frustra 
petierim"; nie dowiadujemy sig niestety z slow tychze, w ktorym klasztorze — 
vprawdzie bez^kuteeznio — autor dopominal sig pracy Stanislava. Ruszel w dzielt 
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Tryumph na dsien chicalcbny Jacha sicigtego itd. (Wilno 1G41) wypisuje ze zro- 
del dawniejszych imig Stanislawa jako inkwizytor?, lecz ani dziela jego ani jego 
rgkopisu krakowskiego nie wspomina. Innv Ojciec z zakonu L Dominika. Sieykowski 
wydal dzielo p. t.: Biviqtnica Panska, to jest kosc M Boga w Troycy SS. jedyrego 
z klasztorem WW. 00. Domhiikanow w Krchouiie ltd. (Krakow 1743); opisuj^c 
w tej ksiazce kosciol i klasztor krakowski, wymienia Stanislawa lako inkwizytora, 
lecz o przechowanym w skarbcu autografie ani slowem nie wspomina. Dziela Mal- 
vendy i Aftamury, ktore wedlug swiadectwa G. C. w Acta sanctorum podobno na- 
zwisko Stanislawa przytaczajg., nie byly mi przystgpne. 

Z nowszyth piocz Janockiego pisze o autografie iyciorysu Wiszniewski. Oto2 
doslowny wypisek z odnosnego ustgpu jego historyi lit. polskiej (II 155): „Stani- 
slaw z Krakowa zakonu Dominikanow krakowskich zyl okolo polowy XIV wieku; 
napisal: Zywot &. Jacka Odrow%2a i inng, ksigikg 0 iyciu i cudach 
*■ Hy acynta. Autograf tego 2ycia, ktore w Rzymie w czasie kanonizacyi tego 
gwigtego jako najdawniejsze i godne wiary Swiadectwo przyjgto, zachowany jest 
w skaibcu 00. Dominikanow w Krakowie". Do tych slow dodaje Wiszniewski po- 
ni2ej tekstu dwie uwaci, a mianowicie do pierwszego tytulu dolgcza uwagg tg: 
„Ten 2jwot L Jacka wspomn uy jest w dziejach ss. Panskich Bolandystow pod 
dnia 3 Sierpnia, ale dotgd ^rydany nie byl. Fabric. Bibl. Latina med. et inf- 
aetat. VI 201“. Do ostatnich zas wyrazow przytoczonego ustgpu dorzucil W. uwagg 
odnoszgcg, sig widocznie do drugiego rzekomego utworu 0. Stanislawa: „Severinus 
Lubomlius: de vita et miraculis S. H. R. 1594 in 8". Janociana vol. Ill p. 47. Que- 
tif i Echard w Bibl. Domin. I p. 632. Mial to dzielo wydrukowac Zaluski w Synodi- 
con Poloniae orthodoxae". 

Wiszniewski zbyt meoglgdnie skreslil i ustgp caly i obie uwagi. BolandySci 
nie znali zyciorysu Stanislawa, lecz powtarzajg uwagi Echarda; Echard rownieZ go 
nie czytal, lecz przytacza odnosne wzmianki z aktow kanonizacyi i nazywa utwor 
raz, jake&my to widzieli, de vita et miraculis s. Eyacinthi , innym razem po prostu 
vita. 0 tej samej biografii mowi Janocki na przytoczonem raiejscu, o jednyni i tym 
samyrn i tylko o jednym zywocie mowi Seweryn. 

To jednakze z niejasnej nawet wzmianki Wiszniewskiego wnosifi wolno, Ze, 
kiedv ten2e pisal history^ literatury polskiej, konwent krakowski przechowywal 
w skarbcu zywot przez Stanislawa napisany. Tom drugi wspommanego dziela po- 
jawil sig w r. 1840. W dwadziescia Iat pozniej, w r. 1860, Domimkanin, x. Sadok 
Baig.cz w wspomnianym juz Rysie dziejow zakonu kaznodziejskiego 
w Polsce, II 259, przypisujac Stanisiawowi jedng pracg, 2yv.ot s. Jacka, dodaie 
nastgpne slowa, ktore nowy wj'wolujg, zamgt: ,, Autograf tego zycia, kt're w Rzymie 
w czasie kanonizacyi tego swigtego, jako najdi.wm.jsze i godne wiary iwiadectwo 
przyjgto, zachowany byi w skarbcu 00. Dominikanow w Krakowie“, i dolgcza do 
nich uwagg: ^Wiszniewski .... powiada, ze Stanislaw z Krakowa napisal innq, 
kri%2kg o iyciu i cudach sw. Jacka. Zywot s. Jacka znajduje sig taJcze w Rzymie 
w bibliotece Chizych na pergaminie pisany, ktorego kopi% posiada p. August Bie- 
lowski“. Pi zedsta wienie x. Bar%cza nie zaleca sig rowniez jasnosciq,; widoczng, atoli 
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jest rzerza, ze Barqcz nie dowierzal Wiszniewskiego doniesieniu o drugim zywocie 
Jacka przez Stanislawa skomponowanyin, ze nie poczytywal igkopisu Chizvauskiego 
/a autograf Stanislawa, ze jednakowoz nad stosunkiem tegoz igkopisu do awtografu 
i raid j^go pochodzemem wcale sig nie zastanawial (por. takze uw&gi Baracza 
w t 1 bti. 67 nast.). ze oslawionego autografu krakowskiego nie widzial, 2e wre- 
szcie o jego istniemu w Krakowie mowi jako o rzeezy minionej. Kiedy2 zatem 
znikl autograf krakowski? Dudik w opisie aichiwum dommikauskiego krakowskiego 
zywota Stanislawa nie wspomina. Do r. 1840 znajdowal sig on wedhig Janockiego 
i Wiszniewskiego w skarbeu klasztoru krakowskiego — czy zatem mo2e splonql 
w pozarze klasztoru w r. 1850? 

Tyle sig nasuwa wqtpliwosei, wyjasnicby je rnogla tylko laskawa mibrinacya 
zarzadu klasztoru krakowskiego, a tej sie niestety doprosic nie mozna. 

W Styczniu r. b. udalem sie z prosbq, do x. prof. Dr Chotkowskiego, izby 
zecheial sig dowied/iec i uwiadomic mie o materyahieh w bibliotece i w archiwum 
klasztoru krakowskiego przechowanych, a s. Jack? sig tyczqcych. X. Chotkowski 
porozumiawszy sig z pizeorem klasztoru. padre Pavoni, przyrzeki mi wczesn$ wia- 
domosc ze stiony x. Przeora, a w koncu listu swego zamiescil bardzo ciekawe 
doniesienie, ktore aczkolwiek w liscie prywatnym zamieszczone, dla swej wagi 
jednakze doslownie przytoczyc sobie pozwalam; wedhig tego doniesienia 4). Pavoni 
mowil x. Chotkow'skiemu, ze w kiasztoize „znajdui% sig dwaj laeinscy pisarze P. Se¬ 
verinus dominikanin, ktory sprawe kanonizacyi traktowat i Pater Stanislaus de 
Cracovia *. Lradov any tq, wiesti%, z niecterpliwoseiq oczekiwalem blizszej wiado- 
mosci. Ale 2aden z przyiaciol krakowskich. do ktorych w tej sprawie o pomoc sig 
udawalem, dokl&dniejszej informacvi nd/iehc mi nie potratil. Zwracali sig oni w imie- 
mu mojem z pro-bq, do x. przeora, izb zywot Stanislawa, o ktdrym O. Pawoni 
v obet znajomvch nioich w^pominal, i nne dawne zapkki odnoszqce sig do L Jacka, 
a w archiwum lub w skaibcu krakowskim przechowane, zecheial nadeslac do tu- 
tejszej biblioteki Ossoliiiskich, gdzie wylqcznie korzystac z nich sig zobowiqzalem — 
a jezeli to nie jest raozliwem izby ktoremu z uproszonych uczonych krakowskich 
zezwolil na niiejscu w Krakowie rgkopis Stanislawa opisac i skopiowafi czgsciowo 
lub calkowkie, gdyby sig okazala tego potrzeba, oraz przejrzed inne zapiski. O Pa¬ 
woni robil nadziejg i przyrzekal a zarazem odwlekal: rezultat moich zabiegow 
czteromiesigcznych byl ten, iz nie nie otrzymalem i mezego sig nie dowiedzialem. 
Nareszcie w koncu Kwietnia wystosowalem grzeczna pro.<bg juz w prost do Przew. 
0. Pavomego na co pod dn, 24 Kwietnia otrzymalem od bibliotekarza konwentu 
x. Jozefa W ala z poleeenia 0. Przeora lakonicznq odpowiedz, „ze iqdany manuskrypt 
obecnie wcale w bibliotece naszej (tj. klaszt. krak.) sig me znaiduje 

Obszernie a zgodnie z prawd% opisalem przebieg calej sprawy; sprawozdanie 
to uchroni mie, jak sig spodziewam, od zarzutu, iz nie spelnilem mojego obowi^zku. 
Uczynilem co tylko by to w mej mocy; niemogqc jethafi osobiscie do Krakowa, pe- 
tycjonowalem przez uprzejmych posiedmkow, prosilem listownie. Nie moja za¬ 
tem wina, jezeli egzystencya krakowskiego autografu Stamslawa pezostala jeszcze 
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nadal zagadka dla swiata nuukowego, a okreslone powyzej watpliwosci nie po¬ 
stal) wyjasnione. 

Majac tedy tylko wspomnianq kopisj kodeksu Chizyanskiego pod rgkq, mialem 
jako vvvdawca zadanie dose ciasne a niezbyt pongtne, zwlaszcza te tekst kopii nie 
jest poczytnjm i rozne nastrgcza trudnosei i wqtpliwotoi. Ze zadania tego usilo- 
walem sie wywiazac, postgpujqc jak najoglgdniej; emendowalem tylko tam, gdzie 
tego konieezna zachodzila potrzeba, — Niejakq pomocq w naprawie tekstu by to dla 
mine—jak to juz powyiej nadmienilem— dzielo Seweryna, oprocz tego, lecz jeszcze 
w mniejszym stopniu, zywot wyjgty z piqtej ksiggi Alberta Leandra dt viris Ulus- 
tribus ordinis praedicatorum, Mikolaja Hussovianusa poemat de vita ct gestis diri 
Hyacinthi (Krakow 1525 u Hieron. Vietora)*, trzy dzietka Bzoviusa, a inianowieie 
oprocz wvmienionyeh juz Propago I). H. i Thaumatvrgus Polonas takze S&rtum 
gloriae S. H. Pol. (Yenetiis 1598) i niektore inne dziela historyczne. 

Z tychze autorow Bzowski i Seweryn, jak ju£ nadniieniono, powoluiq siy 
wyraznie na traktat Stanislawa; Seweryn zwlaszcza przyznaie sig, ze pracg jego 
przeiobil w ksigdze I swojego dziela. Ale takze Leander i Hussovianus korzystali, 
jak sig zdaje, z zywota Stanislawa Krakowczjka. W biograki Leandrowej napoto- 
kamy ten sam uklad i porzqtiek rzeezy, te same doniesienia i tez same blgdy, co 
w traktacie Stanislawa; zgodnosc jest miejscami deslowna, miejscami zas opowiesc 
Leandra jest zwigzlejszq lub tez przeciwnie bardziej rozwlekl%, a w ogdle bardziej 
wvglad/.ona, wigeej retoryeznq. Gdybysmy nie przypuszczali, te Leander czerpal 
z pracy Stanislaw r a, musielibysmy mniemac, te obaj ezerpali z jednego i tego sa- 
mego zrodla t. j. z aktow T lub kronik klasztornych, a mniemanie to nie jest nie- 
prawdopodobnem. Bo skqdze — pjtam — Leander, ktorego dzielo ukazalo sig dru- 
kiem w Bonomi w roku 1517, posiadac* mial traktat Stanislawa, do Rzymu prz\- 
wieziony dopiero w r. 1589? Czy moze Domimkanie krakowscy przyslali dzielko 
Stanislawa do innych klasztorow dominikanskich, mianowicie do Wloch, jeszcze 
w w. XV, chcqc tym sposobem przygotowac grunt do k&nonizacyi s. Jack?: Nie 
godzi sie pominqc milczeniem, te Jacek zazywal juz przed kanonizacyq. takiej slawy 
w odleglych od Polski krajach, te jeszcze przed kanonizacyq pojawity sig liezne 
iyciorysy jego w jezvku hiszpau»kim, wloskim i innych. (Zob. Seweryn, str. 4). 
K west} a zrodel, z kturych czerpal Leander w zywocie s. Jacka Opolczyka, zajmo- 
wala juz Seweryna. Albert us Leander Bononiensis — pisze Seweryn w przed- 
mowie str. 3 — qui Anno Domini 1517 lib. de Viris illustribus edito, ma~ 
gnam et longam et de vita et miracnlis Beati Hyacinthi fol. 189 texuit hi¬ 
storian!. quam (ut reor) non aliunde quam ex Processu sub Clemente Septimo 
Pnntifice Maximo traxit, ob cuius authoritatem sedisque Apostolicae Maiestotem. 
quae eo usque facta sunt, fidem habere maerentur". Niedorzecznosd tej hypotez} 
Seweryna zauwazyl jut G. C. w Acta sanctorum. Klemens YJI nie siedzial jeszcze 
na tronie papieskim. kiedy Leander dzielo swoje oglosil; od r. 1513 at do 


*) Uzywalcm laskawie wypozyezonego mi egzemplarza biblioteki j£gielloi«kiej. 
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r. l.j_2 siedzial na stolicy Piotiouej papiez Leon X Wcdlug dokumentow zebva- 
nych przez samegoz Seweryna podjs£l, jakeSmy to widzieli, sprawg kanonizaeyi krdl 
Zygmunt I dopiero w r. 1518, a zatem w rok po publikacyi dziela Leandro wego, 
a akta procesu dopiero \v r. 1526 do Itzymu poslane zostaly [zob. powyzejj. Dzi- 
wic nas tez moze, ze Seweryn nie spostrzegl bliskiego pokier ieiistwa biografii 
Leandra z biografiq Stanislava w tre£ci i we fonnie; jest ono tak podpadaj^cem, 
ze zgola dowodzi£ go nie potrzeba; proste zestawienie tekstu Leandra z tekstem 
Stanislawa kazdego czytelnika przekona. Mniej wybitnem jest pokrewienstwo migdzy 
poematem Hussovianusa a traktatem Stanislawa; poeta nie niogl sig krgpowae 
i swobodniej sig porusza. Jednakze w toku opowiesci, w ukladzie i nastepstwie 
wvdarzen Syria i cudow s. Jacka, w sposobie przedstawienia rzeezy, a miejscami 
nawet w budowie zdan i wyborze wyrazdw prace Hussovianusa i Stanislawa bardzo 
sig do siebie zbli2ajij. Na. niektdre podobienstwa wskaZe w uwagach ponizej tekstu 
zyeiorysu zamieszczonyeh. 

Szczegolowy zao rozbior wlasciwego stosunku tych biografii dawniejszyeh (a4 
do roku kanonizaeyi i publikacyi dziela Sewerynowego) i pozniejszyeh, i wiadomo£ci 
zawarty ch u hisfcorykow wlasciwych ora? wyjaSnienie ieb rzeczywistej lub prawdo- 
podobnej zawisloSci od traktatu Stanislawa nie nadaja sig do niniejszego wstgpu 
i nie sa mojem zadaniem. Wywod powyzszy mial przedewszystkiem zaznaezye, 
ezcniu i o ile z dawnych biografii w restytucyi tekstu Stanislawa korzystac rno- 
2emy i winnismy. W wyja£ni6niach rzeczowych odwolamy sig naturalnie i do in- 
nych zrodel, a nie tylko do tych, ktore jui przvtoczylismy. 

Xatomiast musimy poswigcic kilka uwag samemu fcyciorysowi Stanislawa — 
okresbc pokrotce charakter tej pracy, wartosc jej historyezna i liters ck^,, zrodla, 
koinpozycy^ i sposob przedstawienia rzeezy, Najlepiej powiijzac to z szkicem zycia 
naszego pisarza. Wszvstko to razem stanowic bgdzie ostatni rozdzial naszego wstgpu. 


Stapislaw byl rodem prawdopodobnie z Krakowa, gdy4 powszedmie do imie- 
nia dodajg. mu epitet de Cracovia, Cracoviensis, po polsku: Krakowczyk; on 
sain nazywa siebie w fcyciorysie .Tacka, w wstgpie: Stanislaus Itdor Cracouiensis. 
Data jego urodzenia nie jest mi znan%; me wspomina jej 4aden z pisarzow, ktorych 
czytalem. Wedlug swiadectwa Fontany ( Monum . Dominic. II 231, cytow. takze 
u Bar^cza I 159 uw. 188 J umarl Stanislaw okolo r. 1365 wiekiem zniszczony: 
confectus senio pace quievit circa an. 1365. Zt^d wnosiC moina, 4e sig urodzil 
piaw'dopodobnie jeszcze w w. XIII, migdzy r. 1290 a 1300, co najwyiej na samym 
pocz^tku wieku XIV. 

Z poebodzenia swego Stanislaw szczyeic sig nie mogl: byl on synem niepra- 
vego loza i to wprawdzie synem ksigdza. Dowiadujemy sig tego z autentveznego 
dokumentu, na ktdry nikt dotychczas uwagi nie zwrocil; wiadomosc o nim za- 
wdzigczam koledze Wojciechowskiemu. Jestto breve papieia Klemensa VI do Sta¬ 
nislawa, de d. 21 Kwietnm 1343 r., oddi ukowane w Theinera Vet. Monum. Pol. 

MottwaeaU Pol. Ulst. T. IV. 61 
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ft Liihuaniae t. I str. 457. Fodajemy je w doslownem brzmieniu jako wa/no swia- 
dectwo z Syria Stanislawa: „ Clemens episcopus etc. Dilecto filio Stanislao de Cra- 
covia ordims fiatrum predicatomm, Penitenciario nostro, saluttm etc. Apostolice 
sedis circumspecta benignitas personas morum venustate conspicuas, quibus talenta 
scientie ad erudiendum pregem dominieum dominus ministravit, consuevit pre- 
rogativa favoris attollere, et circa eas mterdum iuris rigorem per dispensationis 
gratiam mitigare. Hinc est, quod nos personam tuam. quam gratiarum largitor 
omnium dote scientie, maturitate morum et aliis multipliribus virtutum meritis insi- 
gnivit, volentes prosequi graliose, tuis supplicationibus inclinati tecum, qui defe¬ 
ctum in natalibus pateris, de presbitero genitus et soluta, ut in Episcopum licite 
promoveri valeas et assumi, defectu huiusmodi ac generalls concilii et quibus- 
libet aids constitutionibus contrariis nequaquam ohstantibus, auctoritate apostolica 
dispensamus. Nulli ergo etc. nostre dispensationis inliingere etc. Datum A\i- 
nione XI Kal. Maii. Pontificatus nostii Anno Primo“. Matematycznego dowodu 
przeprowadzic nie jestem w stanie, ze to wlasnie naszemu St&nislawowi udzielona 
zostala dyspensa ab irregularitate; wiele jednak za tem przemawia, \i nie inny 
Stanislaw, lecz wlasnie nasz autor otrzymal wymienionq dyspensg. 

Pisarze zakonu dominikanskiego wspominaj^ w potowie wieku XIV Stanislava 
z Krakowa, ktory dzigki swym zdolnosciom i swej gorliwosei dostqpil najwyzszycli 
godnosci w prowincyi polskiej zakonu. Stanislawa z Krakowa 1 teclogii magistra 
(lub doktora) wymieniajq, wszyscy bez wyj%tku jako prowincyala Polski; piastowal 
on tg godnosc okolo r. 1350 po Przybyslawie a przed Piotrem Comessa Wroclaw- 
czvkiem. Wedlug Fontany jezdzil Stanislaw jako prowincyal w r. 1349 na kapitulg 
jeneralnq do Barcynony, gdzie Jan Moriandinus jeneralem zostal ogloszonym. 
Wkrotce potem mianowany zostal Stanislaw inkwizytorem — Bzowski donosi: 
w r. 1350, Fontana: w r. 1351 — i z bohaterskim zapalem i odwag% apostolskq 
zabral sig do walki z kacerstwem, bezboznosciq i rozpustq, ktdre silne byly za- 
puscily korzenie w Polsce. Wymowg. i pismem — opowiada Fontana — wykazywal 
heretykorn przewrotnoSc ich zasad i zamyslow; a z sere ich usilowal wyrwac 
niegodziwosc. Jednych naukq i lagodnosciq naklanial do pokuty i lepszego zjwota, 
drugick uporezywie stoj^cych przv herezyi, publieznie palic kazal na postrach 
dla innyck. Palali wige nienawisciq srogq ku niemu przeciwnky i nieraz zgu- 
bic go chrieli, lecz z laski Opatrznosci uszedl zawsze calo przed srogosciq nie- 
przyjaciol. Papieze ofiarowali mu infulg biskupiq w uznaniu gorliwosci i zaslug, lecz 
ununat sig od nagrody i pozostal w zakome, w ktoiy in zywot zakoiiezyl okolo 
roku 1365*. Oto2 niezawodnie temu Stanislawowi udzielil Klemens VI dy- 
spensg ab irregularitate i przyznal mu prawo zajgcia jakiej stolicy biskupiej; 


*) Opr6cz innych autorow por. mianowicie wykazy prosvincyalow a Seweryna str. 62, 
wykazy pnmincyaldw, inkwizytordw i penitencyarzy u Bzov skiego, propago d. II. str. 58 
69, 75, 87 — a przcdewszystkiem Fontana. Mor. Bom. str. 218, str. 220 nast. i 231. 
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brewe Klemensa zgadza sig z tem najlcpicj, co donosi Fontana o ofiarowa- 
nych Stanislawowi infulach. Zaden wprawdzie z pisarzow nie przyznaje Stani- 
slawowi godnosci czy tytulu penitencyarza papieskiego, t. j. me wspomina o tej 
godnosci; milczenie jednakie, zwlaszeza w tym wypadku nie mote miec waloru 
negatywnego dowodu b . 

Autor zas zywota s. Jacka nie mowi o swych mzgdach i godnoSeiach, nazywa 
siebie w r. 1352 lektorem, co oznacza wlasciwie tylko stopien naukowy, a oraz 
zajgcie nauczycielskie. 

Mimo to me wahali sig pisarze nowoczeSni uznac identycznosc Stanislawa pi- 
saiza z Stanislawem prowincyalem i inkwizytorem, a jezeli to jest rzecza stu- 
szrnj, natenczas i penitencyarza papieskiego upatrywac w mm rausimy. 

Nie wydaje sig tez zgola prawdupodobnem, izby w jednym i tym samym cza- 
sie w klasztorze krakowskim dwoch bylo 00. Stanislaww, obaj zwani w rowny 
sposob: Cracoviensis, de Cracovia itp. Autor zywota me mogl bye podrzgdng osobi- 
stosciq, w klasztorze krakowsldm. Kto w owych ezasach taki traktat skrefclic po- 
trafil, traktat ceniony jeszcze w koiicu w. XVI jako utwor pieiwszorzgdnej waitoici, 
ten przewyzszal innych wvksztalceniem i zdolnosciami, temu nie szczgdzono uzna- 
ma i pochwal, dla tego staly otworem wvsokie godnosci. Skoro zas zrddla nasze 
jednozgodnie o jednym tylko wspominaja Stanislawie, mgzu wybitniejszym, pro- 
wincyale i inlcwizytorze, dzielnym szermierzu w walce z heretykami, wymownym 
kaznodzieji i uezonym pisarzu — natenczas chyba tylko temu Stanislawowi 
biografi% s. Jacka przysgdzic mozemy. 

Natomiast zgola jest niepewnem, czy do tegoz samego Stamslawa — inkwi- 
zytora i pisarza — odniesc nalezy swiadeetwo dokumentu, ktory z trzeciego 
szczyrzyckiego kopijarza wydai Piekosinski w Jcodehsle dypl. malopol. pod n. 212 


Na tej stronniey czytamy: „P. mag. Stanislaus Cracovien. hoc tempore in Polonia gene- 
ralis inquisitor zelo promovendae catholicae fidei atque virtutibus praefulgens, Domini- 
canara religionem plurimum illustravit, fecundo ore erudiloque alamo haereticorum huius 
temporis vesanias ac delirameuta perpetuo insectaudo eorumque conventieula destruendo; 
quare ad mortem non semel ab eisdem quaesitus, divina protegente gratia, illaesus ser- 
vatus est“. — Stre£cil te cicjsca juz Barpcz 1 155 nast. 159, II 259. 

*) Fontana nie wyraza sig dose dokladide: „ propter quae Pontificis max. Urbani V 
nec non et successorum gratiam promernit, obiatis etiam infulis sacris recusatis". Urban V 
siedzial na stolicy Piutrowej 1-362 —1370; jezeli wige Stanislaw nmarl 1365, Fontana 
powinien byl powiedzied: Clementis VI-(1342 — 1352) et snccessornm, lub Urbani V 
et praedeccssoruni lub t. p. b ) Bzowski wymienia towarzysza Stamslawa, Pictra raa- 
gistra krakowskiego i Waclawa magistra wroclawskiego migdzy pemtencyarzami papie2a 
Klemensa YI. 
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(Monum. mcd. atvi hist. Ill 252 nast.). Jest to transumpt wvdanv w r. 1340 
pod pieczgciq. Jaroslawa archidyakona kr akowskiego, konserwatora praw i przywile- 
jow zakonu Cystersow na krolastwo Polskle, a zawi. rajq.cy kopiq, oryginalnego przy- 
wileju biskupa ki akowskiego Wislawa (zob. Piekosinski, 1. 1. nr. 1G, str. 22 nast.). 
Migdzy swiadkami stwierdzajqeymi wKrakowie iri choro fratrum predicatorum 
w d. 27 Listopada 1340 dokladnosc odpisu owego przywileju Wislawa i waznosc 
transumptu, spotykamy takze Stanislawa, przeora sandomirskiego klasztoru 00. Do- 
minikanow („presentibus . . . et religiosis viris fratribus Bozegio Cracouiensis, 
Petro Poznaniensis et Stanislao Sandomiriensis conuentuum prioribus ordinis 
fratrum predicatorum"). 

Cel i zrodla swojej pracy okre61a Stanislaw w przedmowie w slowach 
nastgpnych: „De qua luce, videlicet sancto Jacchone, ego frater Stanizlaus, 
lector Cracoviensis, minimus fratrum predicatorum, ad honorem trim et unius 
Dei, qui cunctos sanctos condidit atque inenarrabili luce decoravit, et ad 
hedificacionem populi ea, quae in scriptis reperi et ex relacione patrum fide digno- 
rum, qui a suis antecessoribus, qui iaualiter sanctum Iacchonem noverunt et cum 
eo conuersati fuerunt, [audiverant], intellexi, breviter humili stilo perstringere 
curaui J . Wedhig tych slow czerpal Stanislaw 1) z pism, 2) z ustnych opowiesci 
00. Darainikanow, ktorzy to co opowiadali, wiedzieli od swoich popizednikow i to 
wprawdzie od takich, ktorzy osobiscie znali s. Jacka. Na te ustne relacye 
w 2adnem jui zresztq. miejscu Stanislaw sig nie powoluje, scripta zas pobieznie 
dwa razy jeszcze wspomina, najpierw w opisie cudu z r. 1222, ktory wedlug Sta- 
nislawa jui trzej towarzysze Jacka w podrozy po Mazowszu: Floryau, Godyn 
i Benedykt, „ naira verunt et scripserunt", nastgpnie w ustgpie o wypgdzeniu djabla: 
„Ab hoc anno Domini videlicet MCC nonagesimo non inueni aliqua in senpto 
miracula de sancto Iaczchone et hoc fecit tunc tratium uiuentium negligentia, que 
est fomentum et nutrix obliuionis, usque ad annum ab incarnacione Domini mille- 
simum CCCXXIX". Jeieli wolno Scisle i dokladnie interpretov/ac slowa Stanislaw? 
natenezas mozemy z przytoczonego zdania wnosic, 2e Stanislaw korzystal szcze- 
golnie z jednej dawniejszej ksiggi, z jakiejs kroniki klasztoru krakowskiego albo 
prawdopodobniej z jakiego^ Ubcr miraculorum. Takii Uber miraculorum cytuje Se- 
weryn, w fej samej opowiesci o wypgdzeniu djabla (str. 113): „Sed hoc maxime 
notandum, quod in libro miraculorum s. Hyacinthi post expulsionem Daemonis 
adiectum est. Ab hoc, inquit, anno 1290 non reperiuntur aliqua scripta miracala 
de s. Hyacintho usque ad annum 1329 propter negligentiam, quae est fomentum 
et nutrix obliuionis“*. Bye moze, 2e i Stanislaw i Seweryn korzjstali z jednego 


*) Sewcryn dodaje: „licet Nicolaus de Zmina (ma by6 Znina) quondam Cracouien- 
sis per 20 ‘,nnos predicator 200 miracula tempore suae praedicationis fuisse facta et 
publicata, in libro miraculorum s. Hyacinthi testetur, non tamen scripta. Similiter Stani¬ 
slaus de Panlono tempore suae praedicationis plus quam centum miracula publicata, non 
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i tego sameso wspolnego zrodla, z liher miraeulonm — lecz uwzglgdniajac to^ co 
powyzej wvluszczylem o stosunku Seweryna do Stanislavra. uznamy- przyput>zezeme 
za prawdopodobniejsze, iz Seweryn nie inn a ksifgg, lecz nasz traktat Stanisiawa 
nazwal liber miracvlomm , co jest znaczacein. 

B^dz jak b%dz, rzecz niezbicie pewna, ie Stanislaw m 5 al pod rek^ jakis 
dawny spis cudow. 

Z przytoczonych powyzej slow VIII rozdzialu przypuszczacby mozna, ie spis 
ten rozpoczgtv zostal jeszeze za zye'a Jacka, co jednak nie jest prawdopodobnum 
(zob. poniiej). W kaidyin razie spis ten powstal wczesme, okolo r. 1289 byl juz 
skonczony, a egzvstencya iego gwiadczy. ie mvsl o kanonizacyi Jacka wczesnie 
w Krakow ie kielkowac poc/gla, bezposrednio, zdaje si§, po smierci Jacka i ie 
miauowicie okolo r. 1290 sprawa ta zaprzatala umysly 00. Domimkanow krakow- 
skicli. Seweryn datuje wyraznie rozpoczgcie staraii o kanonizacyi Jacka od roku 
jego smierci, kiedy twierdzi (str. 113), ze zarazv, woiny, smierci krolow i papieiy 
byly przyczyni tego, iz przez 333 lat nie zdolano celu osi$gn%6, chociaz pigc razy 
czyniono zabiegi i usilowania. W wsiiommanym rozdziale o wypgdzeniu djabla opo- 
wiada Stanislaw wedlug swojego zrridla, ze djabel siedzacy w opgtanej niewiascie, 
ktdra z Cieszyna w r. 1289 przybyla do grobu Jacka, odpowiedzial na pytanie, 
czy i kiedy 0. Jacek zostanie kanonizowanym, ze nastapi yo niewqtpliwie, lecz 
kiedy nie jest inu wiadomem; z opowiadania tego przegl^da zamiar spowodowania 
kanonizacyi w tym czasie, jak to juz Zeisberg na cyt. m. str. 91 zauwaiyl. Za- 
Swiadcza toi samo i ta okolicznosc, ze wlasnie pod ruhryki lat 1289 — 90 nagro- 
madzona jest znaczna stosunkowo ilosc cudow r . Opis tyeh wlasnie cudow jeszcze 
u Stanisiawa jest zywym, co wskazuje, ze w orygmale jego (t. j. w liber miramlorum) 
opowiadanie bylo mniej wigcej wspolcz^snie z wydarzeniem nakreglone. Por. np. 
poczatek rozdzialu De curaeione maximi dolorls cordis: Domina Pribislaua . . . . . 
incidit in grauissimam acutam [febrim] et cum a medicis detperaretur de vita 
eius, recordata est uiri sancti Iaczchonis, per quern D*us mire operatur in Cra- 
cooia ct in omnibtis fiuibus Polonie —; kazdy czytelnik przyzna, ie ostatnie slowa 
nie mogly wyplyna.6 z pod piora Stanisiawa, wylkzaja,cego nmostwo cudow za iycia 
i po smierci Jacka, jeden po drugim, leea tylko wyjsc mogly z pod piora autora, 


tamen scripturae mandata coram commissariis Sedis Apostolic ae medio corporali inra- 
meuto confirmet“. Dodatek ten Seweryna nie zgadza siy wtasciwie ze zdaniem poprze- 
dniem, a mianowicie licet nie ma sensu. M kolaj ze Zmna zyl w kodcu w. XV i na po- 
czatku w. XVI, mniej wigeej wspolczesnie z nim Stanislaw z F&wluwa; obaj byli inkwi- 
zytorami; ten w r. 1499, tamten w r. 1508, cfr. Bzovius, Piopago d. II. str. 70. — 
Seweryn odwoluje si§ na zapisek Mikulaja ze Znina w liber mu aculvrum: bye moie ie 
mi§d/y notac, ktorycli- Millie# z cod. .CIus. nie skopiowal, zapisek ten wlasnie sie 
znajduje. 
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piszfjxego pod wraieniem wlasnie co zaszlego wvpadku. Chronologiczne wreszcie 
zestawienie cudow oraz podanle Swiadkow przy ka2dym eudownem wydarzeniu, 
ktore za wstawieniem sig £. Jarka nasdap ; e n.ialo, stwierdzajij to rowniez, iz 
hber miracul rum ze wzglgdu na kanomzacyii sporziidzony zostal. 

Rozpatruj%c te iwiadectwa, a mianowicie porownujq,c nazwiska i godnosci (je- 
zeli sq. wymienione) osob z dokumentami, ktorych prawdziwoM nie podlega zgola 
zadnej w^tpnwoSci, dochodzimy do bardzo niekorzystnego wyobra/ema o tym liber 
miraculorum. Kontrola jest dla nas bardzo utrudnioruj,, nie tylko przez to iz nie 
posiadamy znacznej stosunkowo liczby dokumentow krakowskich z pierwszej a na- 
w«t i z drugiej polowy wieku XIII, lecz w wyzszym jeszcze stopniu przez wla- 
sciwy autorowi spisu, a rozpow szechmony w onych czasach sposob powolywania sie 
na swiadkow, wymienieniem prostego ich edema, czgstokroc be/ dodatku, skad 
pochodz^, czem sa itp. 0 ile jednak kontrolg. przepiowadzic jeste.^my w stanie, 
obniza ona, jeZeli nie niszczy catkiem wiarogodnosc wspomnianych swiadectw 

Np. w pierwszym zaraz cudzie z roku 1221 wymienieni sg. jako s tviadkowie, 
ktorzy wlasnemi oczami cud widzieli, domnus Prandotha deramis eeelesie cathedra - 
Us i dmis. Zegotka pinccma; lecz pierwszy nie by! nigdy dziekanem a piucerna 
Cracow, by! w onych czasacli Stresco; Zegotha pmcerna Crac. ukazuje sig nam 
dopiero w dokumentach z r. 128b. 

W opowiesci o eudownem wyleczeniu dwoch braci, ktorzy za wstawieniem sie 
s. Jacka pozjskali wzrok, ktdrego nie mieli od urodzenia, w r. 1244, wylicza 
autor migdzy Swiadkami: Petrus castellanus Cracouiensis , lecz Piotra kasztelana 
krakowskiego nie bylo ani w r. 1244, ani wlatach nastgpnych, gdy na innych wy- 
sokich urzgdach spotykamy w onych czasach wielu Piotrow. W r. 1237 t. j. w roku 
smierci £. Jacka mial bye wedlujr naszego traktatu Ivlemens kasztelanem kra~ 
kowskim; wedlug autentycznych dokumentow pelnil tenze urzad Adam juz od 
r. 1254 i takze po r. 1257, a kasztelan Klemens wystgpuje w dokumentach wczes- 
niejszycli t. j. z r. 1238. W tymie samym roku 1237, w polowie sierpnia, mianuje 
Stanislaw az dwie osoby pralatami - dziekanami katedry krakowskiej; w jednym 
ustgpie nazywa dziekanem nieijakiego Piotra, w nastgpnym zaiaz rozdziele nieja- 
kiego Klemensa. Archidyakonem katedralnym by! w tym czasie Salomon magister; 
wedlug zas naszego wykazu cudow mial nim bye jakis Syslaus; kantorem byl nie- 
wqtpliwie Sando, a nie Lupus, jak twierdzi Stanislaw i t. d. 

Wszystkie powvZsze twierdzenia oparte sa na dowodaeh, zaczerpnietych k dy- 
plomataryuszow a dowody znajdzie czytelnik w uwagach rzeczowych, zamieszczonych 
ponizej tekstu zyciorvsu. W obec takiego stanu rzeezy wartosc dzielka Stanisla- 
wowego czyli owego liber miraculorum , z ktorego traktat Stanislaw*, wvplyn^l, 
maleje niepor-.wnanie; widzimv ze tecze najwczesniejszy wykaz cudow s. Jacka nie 
polega na wspolczesnych zapiskach, lecz ze w czgsci przjnajmniej takze z pamigei 
spisany zostal. Niektore zas falszywe swiadectwa dadza sig moze jeszcze w inny 
sposob, choc nie uniewinnic, to pizynajmniej wythimaezye|! a mianowicie w sposob 
nastgpny: kiedv okolo r. 1200 przygotowywano kanonizacyq i sporzadzono 6w spis 
cudow, aby czesc Jacka podniesc i rozpowszeelmic, dostojnicy niektoi-zy okresleni 
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I nazwani zostali w tym wykazie wedlug swojej owczesnej godnoSci. (t. j. wedlug 
godnoisd z roku 1286 i na«t.), cliociaz do protokolu, te sig tak wyrazg, podawali 
to, co slyszeli lub widzieli, bgdqc dziecmi lub co slyszeli od starszych. Prgdzej 
zawsze— mniemam—brak akuratnosci i starannosci, aniieli o rozmyslne falszo- 
wanie posqdzac sig godzi. Nie zdaje sig zas rzecza, przypadkow%, ze Zegotg jako 
piucerna Cracouiensis mozna skonstatowac wlasnie w r. 1286. podobiue Lupusa 
kanonika krakowskiego w latach 1286 i 1291, Filipa kanonika w r. 1279 i t. d. 
Hypotezg tg mogJbym jeszcze pnprzec innymi argumentami; nie przywigzuje jedna- 
kze do niej tyle wagi, izbym j§ chci&l ozczegolowo rozbierac i uzasadniad, i wcale 
tez nie zaprzeczam, ze i przeciwko niej moznaby przytoczvd niejedno*. 

Co sig dotychczas powiedzialo, wystarcza do s.'karaktervzowania owego liber 
rniraculorvm. Ten zas liber glownem byl i bodaj jedynem pismiennem zrddlem dla 
Stanislawa; jak sig zdaje, trzymat sig go Stanislaw &cis]p i wiernie, nawet i w dyk- 
cyi. Nie pojmowal on bowiem swego zadama w duchu hisr.oryka, nie thodzilo 
mu o przedstawienie z>cia i dzialalnosci wielkiego misyonarza i wyznawcy. Celera 
jego by to zbudowanie ludu („hedificacio populi“), wykazanie Swigtosci Jacka ku 
tem wigkszej czci Boga, „qui cunctos sanctos condidit". Ztqd poszlo, ze wyliczenie 
cudow tyle zajrauje miejsca w traktacie; one nadajq mu ceclig wlaMw%, a tem 
samem traktat nie zasluguje zgola na miano biografii. Jacek swigty bezspizecznie 
jest jedna z najwybitniejszych postaci swego wieku nie tylko w Polsce, lecz na 
calym wschodzie. Tego autor naszei relacyi wcale nie rozumal. Misvonarsk% dzia- 
lalnosc Jacka zbywa pobi< zn% wzmiankq, o jego czteroletnim pobycie w Kijowie 
i o podrozy do Trus i pobycie w Gdaiisku. 

Nie troszczy sig nawet wiele o losy i koleje zywota Swigtego; opowiada je 
ruwniez bardzo kiotko — a co najgorsza: nader blgdnie. W tej to czgsci biogra- 
iitznej korzystal Stanislaw z ustnyeb relacji 00. Dominikanow, a relacye te polegaly 
na wybladlej juz tradycyi i nie byly ani obfite ani dokladne. Smialo i stanowczo 
wypowiadam to zdanie, bo tylko ta teza tlumaczy mylnosc roznycb dat zyciorysu 
i niezgodnosc ich z niezbicie pewnymi zapiskami rocznikow i wiarogOdnemi donie- 
sieniami kistorykow. Nie chcac przedmowy i tak juz niestosunkowo obszemej jeszcze 
bardziej rozwlekac, odsehun czytelnika po dowody do trzeciego i czwartego rozdziatu 
(Dr ortu atque prefectu sancti Jacconis, Quomodo sanctus Iazccho cum sua socie- 
tate a beato Do.ninico in Dolottiam est missus), w ktorych szczegoinie uderzajace 
inieszczq sig wykroczenia przeciw prawdzie historycznej; w uwagaek ponizej tekstu 
zamieszczonych wykazalem je, porownuj^c opowiadanie Stanislawa z doniesieniami 
innych zrodei. 


*) Np. to, ze Petrus castellanus Cracouiensis, o ile wiensy, w tyeh czasach nie 
istnial, 2e podobnie i iani dostojnicy s? siingowani — albo i to, te o Z-’gorie pincerna 
z r. 1286 nie mozna bjlo pov. icilzice, iz widzial cud z r. 12z2 wtasnjnii oczami 
( B oeulis suis“). 
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Blgdy te mniej nas jednak razi6 rnuszq, jeZeli wspomniemy n? to, Ze cel 
dzielka byl, Ze sig tak wryrazg, czysto ko£cielny. Jak i Zyeie g. Stanislawa w ten 
sposob przedstawionoiz poszczegolne rozdzialy Zyciorysb nadawalv sig wedlug 
slow Dlugosza (lib. benrfic. Ill,- 447) i Bzowskiego (propago str. 75) ,ad sineulas 
horas diurnas et nocturoas ab Ecclesia, explendas", podobnie opracowal Stanislaw 
lector krakowski Zycie i cuda i. Jacks. W rgkopisie chizyaiiskim napotykamy na 
zalamku dopiski: ^Lectio prima, secunda, tercia“ itd.; dowodzq one wyraini#, te 
nasza vita uiywanq, byta w modlitwaeh, mianowicie w t. zw. horach koScielnyeh, te 
sluZyla zapewne. takze jako lektura przy wspolnych ucztach i wieczerzach bract 
zakonnych, jak to i po dzis dzieu jest zwyczajem w klasztorach i instytutacb du- 
chownych, it w czasie obiadu odczytuje jeden z obecnych ustep iywota tego lub 
owego gwigtego. 

Pozostaje nam jeszcze parg pytan do zalatwienia. A mianowicie: kiedy zostal 
2ywot napisanvm? Na poczqtku przedmowy juz nadmienilem, te sig to stalo za¬ 
pewne w krotce po r. 1352, poniewaZ Stanislaw* siebie samego wymienia migdzy 
gwiadkami cudu z r. 1352, na ktorym sig vita bez wlaSdwego zakonczenia prze- 
rywa. Seweryn Lubomlczyk przysqdza w znanych nam juZ slowach, skreSlonych 
w r. 1594 (zob. pow. str. 824) dzielku Stanislawa lat 250. Jest to liczba okrqgla 
i do gcislego oznaczenia czasu Zyciorysu Jacka uZyd sig nie da. Jeszcze bardziej 
ogolnikowo okreglil wiek dzielka kardynal Gesualdus, mbwig,c w r. 1594 (zob. pow 
str. 824) o liber antiquissmus aide CC annos a fratre Stanislao Cracoviensi — 
conscriptm. Echard wspomina Stanislawa i jego pracg, ktorej jednak nie znal, pod 
r. 1350, Altamura podobno pod r. 1333. Uznanjc podan% powyZej datg — lata naj- 
bliZsze po r. 1352— za najprawdopodobniejszq, nie mogg jednak pomm^c milcze- 
niem jednej okolicznosci. W prohtmiuin czytamy: „ego Stanislaus, lector Csraco- 

viensis . brevi et humili stilo per stringers curate w koucowym zag ustepie 

nazywa sig autor bylym lektorem • „quod miraculutn protestatus est supradictus 
presbiter coram fratre Stanislao lectore tunc, fratre Iacobo antiquo“ itd. Czy zatem 
przypuszczad mamy, te migdzy rozpoczgciem a zakonczeniem zycioiysu minql dluZ- 
szy przeciqg czasu? Czy moze Stanislaw pracy do konca obecnego me doprowadzil, 
lecz ktog inny ? Nasuwajq sig jeszcze i mne przypuszczenia, lecz me warto ich 
zgola poruszac, gdyZ w braku materyalu tego rodzaju domysly nikomu na nic 
przydad sig nie mogq. 

Tytulu kodex chizyanski nie podaje. Wstep jednak nosi napis: „Prohemium 
in vitam sancti Iacchonis ordinis fratrum predicatorum", z czego wnositby mozna, 
iz autor chcial swq, pracg ochizcic mianem, vita s. I. ord. fr. pred, Bvlby to 
jednak tytui niedostateczny. W dzisiejszym swym ksztab ie obejmuje traktat glownie 
miracula, jak to powyZej juz zaznaczylem, i to cudy, ktore sig wydarzvly po 
smierci swigtego patrona, a koleje Zyeia jego pobieZnie opowiada. Z tego wzglgdu 
wydaje mi sig tytui dc uita et miraculis s. Iacchonis sluszniejszym, uwaZam go 


) Obacz str. 352—302. 
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nawetza wylacznie sprawiedliwy i mozliwy; czgSciej sig go tak£e spotyka u pozniej- 
szyeh pisarzow, anteeli prosty tytul vita s. Iacchonis. 

Opiocz iyciorysu Stanislawa oddrukujg poniiej i wszy^tkie inne jui wymienione 
powyzej dodatki, dopisane w kodeksie chizyanskim pozniejszymi rgkami— a czynig 
to z praktycznych wzglgdow, cbociaz wartosc tych dudatkow w obec drukowanego 
juz tekstu Seweryna jest wcale niewielka. Pomijam tvlko owe notae, ktorych w ko- 
pii nie posiadam, gdyi: je Muller opuScil. 

W koncu winienem dodac, ze litera C w uwagach kiytycznych oznacza tekst 
lgkopisu Chizyanskiego wedlug kopii Miillera. Tekstu tego trzymatem sig o ile 
moznoSci jak najwieraiej, takze i pod wzglgdem ortografii. Ilekroc za£ tekst wlas- 
ciwy chociaz w drobnostce poprawilem, podalem zarazem lekcye rgkopisu Chi¬ 
zyanskiego w uwagach kiytycznych. Bez wszelkich uwag i skrupulow zmienilem 
tylko interpunkcy%, i uZ> walem wielkich luh malych liter (w s mionaeh wlasnych 
w nazwie Boga itd.) wedlug dzisiaj panujqcego zwyczaju 1 ". 


Prohemium in uitam sancti Iacchonis ordinis fratrum 

prcdicatorum *. 

Populus gencmm, qui ambulahat in tenehris, vidit lucem magnam. Conditor 
uniuersy in principio creans celum et terram reliquit tenehras super faciem abissi. 
Ut autem has illumine ret, dixit: fiat lux, et facta est lux. Et sic facta luce mun- 
dum illuminauit. Sicut autem hoc tecit tenehras mundi iUuminando, sic re uera 
per heatum Iacchonem tanquam per radium noui solis in Polonia tenehras pecca- 
torum fugauit, et lumine fidei corda Polonorum illustravit. Unde iam completum 
est, quod Ysaias longe ante predixit dicens: Populus gentium, uidelicet in limbus 
Polonie et qui ambulahat in tenehris mentis ignorancie, vidit lucem magnam, id 
eat sanctum Iacchonem pre<licatorem doctrine lucide. Sicut enim adueniente luce 
diei alleuiantui egritudines, excitantur a sompno homines, aues garriunt et hestie 
ad sua latibula fugiunt, sic sancto Iacehone in Poloniam misso a beato Dominico, 
Poloni alleuiati sunt a niciis, excitati a negligenciis*, animati ad contemplacionem 


i) Mindiy tin napis a poczqtek tekstu icsimlgte to C. slower. Liber Conuentus Cracouiensis 
s. Trmitatis; por. przedmowg. 1 ) C. neglienciis. 

*) W czasic mego pobytu na zjezdzic historyezno - literackim w Krakowie w ostatcicb 
duiach Maja r. b., udat sie O. Skrochowski ze Zgromadzenia ks. Zmartwychwstaiicdw 
w skufek prosby mej z ponowuem zapytaaiem do 0. Favoniego, czy w klasztorze kra- 
kowskim znajdnje sig poz^dany rgkopis, lub czy przechowala sig wiadomosc o tem, 
w jaki sposob r<;kopis mial zaginac. >ia oba tc pytauia udzielil 0. Pavoni ks. Skro- 
chowakiemu odpowicdz pracczac^. 
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celestium, liberati 1 a potestate demonum, ita ut iam Polonis noua lux onri uisa 
est,, gaudium, honor et tripudium apud omnes populos. De qua luce, uidelicet 
sancto Iacchone ego frater Stanislaus, lector Cracouiensis, minimus fratrum pre- 
dicaforum, ad honorem trini et unius Dei, qui cunctos sanctos condidit atque 
inenavrabtli 8 luce decorauit, et ad hedificacionem populi, ea que in scriptis reperi 
et ex relacione pairrnn lide dignoium, qui a suis antecessoribus, qui iacialiter 
sanctum Iacchonem nouerunt et cum eo conuersati fuerunt, [audiuerant] 3 , intellexi, 
breui et bumili stilo perstringere curaui. Ipse autem Christus, rex glorie, qui est 
splendor Dei patris et figura substancie eius, per beati Iacchonis patrocinium open 
meo dignetur dare incrementum, qui cum patre et spivitu sancto uiuit et regnat 
in secula seculorum. Amen. 

I. Interpretacio nominis. 

Iazecho uulgariter 4 , lacing tus literaliter nuncupatus est. Dicitur autem Ia- 
cingtus a vacingto flore uel lapide, et secundum hos dupbeem habet interpreta- 
cionem. Primo dicitur Iacingtus quasi heiba florem habens purpureum, quod bene 
beato Iazechoni conuenit, nam ipse fuit herba humilis per cordis obedient iam, flos 
per corporis continenciam, purpureus per uoluntariam paupertatem seu indigeneiam. 
Secundo dicitur Iacincthus a yacin'.to lapide 5 , qui est tulgidus, ceruleus, auro si- 
Riilis et firmissimus. Sic beatus Iaccho fuit fulgidus per ewangelice doctrine tradi- 
cionem, fuit ceruleus per uite sancte conuersacionem et firmissimus per fidei 
catbolice dilatacicnsm. Et sic patet nominis cognicio*. 

*) C. liberti. >) C. in uiarabili. 3 ) audiuerant Tub compererant lub inny podobny 

czasowmk trziba dodat, choci'xx to rgkopisie nie ma ant nyrasu taktego ani zadnej lukil 
* ) C. wlgariter *) Zdanie to az do kotica ustgpu popraurilem wed*ug Sevtrina str. 13, 
kterego por. C. balamutnie piszc. qui est fulgidus per t. wangolrce doctrine tradkianem, fuit 
ceruleus per ante sancte conuersacinnem et fermissimus, sic beatus Iaccho fuit fulgidus et 
limissimus per fidei catbolice di'atauonem. 

*) U Seweryna, wedlug kt6rego tekst poprawdem, czytamy str. 13: „Lapis enim 
Myacintbus (ut qui de his scripserunt docent) est lapis tulgidus, ceruleus, auro simiKs 
et firmissimus, pestiferi aeris nocumentum prohibens, gratumque hommibus swum efficit 
gestatorem, sic ctiam Beatus Hy&cinthus erat fulgidus per Euangelicae discipline im- 
pletionem, secundum scripturam Matth. 5: uos estis lux mundi ct sic luceat lux vestra 
coram hominibus etc, Erat ceruleus propter coelestium ieruoicm et cordis munditiam, 
secundum illud. Beati mundo corde etc., fuit auro sirailis propter resplendentcm frafcer- 
nam charitatein, fuit firmissimus propter fidei Catliolicac iu pracdicando constautiam" 
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II. De ortu atque profectu sancti Iacconis. 

Sanctus 1 Iazecho 8 nacione Polonus in Prouincia regni Polorie, villa, que di- 
citur wulgaritci Cameyn*, ex nobili prosapia* oriundus fuit. Hie literis traditus 
super multos coetaneos diuina gratia ipsum sibi preordinante profecit. Tandem Yuo 
pater venerabilis, Episcopus (Jracouiensis, de cuius erat sanguine, ipsum in ecclesia 


i) ffa marginesic dopisevs w C. ezarnym atramentem Lectio piima. *) W C. dopisane 
ponad imimient Iacecho ( innq rgkq ?) Iadnctus. 

■) Niekt6rzy biografowie p<>dai% mylnie jako miejsce urodzenia Jacka Kamieb w bli- 
sko£ci KrakoWa w parafii Czernichowskiej. Lecz najwiarogodniejsze zr6dla, a mianowicie 
pr6cz nasz jgo jeszcze i inne, slusznie o drugiem m6wi% Kamieniu; jest to wies Kamien 
(po niem. Gross-Stein zwana) poloZona na Gornym Szl^sku, w dyecezyi wrodawskiej, 
w bliskosci Opola, Wielkicb Strzelec i Gogolina. Akta kanonizacyjne, np. wspo- 
mniana w przedmowie relacya kardynala Gesualdusa (Seweryn str. 346 nast.) i bulla 
wymieniaj% wyraznie villa Camiensis dioecesis Vratislaviensis. Leander mowi ogolnie: ex 
oppido Poloniae Saxo, Ilnssovianus dokladniej: 

Exortus fuerat guadam regions Polonus, 

Opjliae, villam lapidis cognomine dicunt, 

Qua nocitatvs erat patrio Catnensis alb ottu. 

W kronikarskieh zapiskach, jakoto w roezniku Krasiiiskich (M. P. H. Ill, 132) 
i w katalogach biskup. krckowskich (M. P. H. Ill, 356 i 357) nazwany jest Jacek, IaczJco 
de Opol (Oppole). Dlugosz odmiennie od wszystkich pisze (hist pol. 1. VI, a. 1218, ed. 
Przezdziecki t II p. 206): Iaczlcone de Opolievsi provincia et villa Lanka orto. Toi 
sauio powtarza ad a. 1258, str. 366. W Kamieniu Opolskim oddawna czcz$ panned 
swiotego Jacka i ze szczegolnem zwracajij sie do niego nabozenstwem. Oddawna istnieje 
tamze keplica A Jacka, w ktorej przecbowoja jego habit, pasek i nakrycie gtowy, 
a w r. 1712 ufundowaia ku czci A Jacka i pod jego wezwaniem szpital dla pieciu starycb 
niewiast dwezesna dziedziezka Katnienia, zona BaltLazara Ludwika von Larisch, Magdalena 
Engelberg baronowa Kotuliuska Krischkowitz. (Por. Swientek, Beitraege zur Biogr. des 
Obcrsehles. Hlgn. Hyacinth, Z. d. Vereins /'. Gesch. u. Alt. Scldes. t XV str. 501 nast). 
'■) Powszecbnie przyznaj% pisarze Jackowi pochodzenie z rodu szlacheduego, wigkszo^c 
wymienia wyrainie isnakomity r6d Odrowazow i podaie dokladns genealogy 6wi§tego 
wyznawcy. Xnjdawniejsze atoli zapiski t. j. owe zapiski kronikarskie me zawieirj^ bliz- 
szyeh wiadomosci o pochodzeuiu Jacka am nie wspomineja, o jego pokrewieiistwic z Iwo- 
uem biskupem krakowskim; milczenie jednak nie dowtulzi, izby tak niebylo, — Dlugosz 
nie mowi wyraznie, izby Jacek byl krewnym lwoua, lecz prayznajc, 2c byl tak same 
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cathedrali canonicum constituit*, et modico interposito tempore ad studium gene- 
vale misit, ubi imdtis annis persistens clarum intelleetum in sacra theoloya ac 
iure canonic j conquisiuit b . Deinde regrespus de studio in Cracouiam tamquam 


jak Iwo z rodu Odrowqzdw (str. 207: qui et ipse de demo OdrowoMch crat oraz l. be¬ 
lief. Ill, 449}. Leander przyznaje Jackowi nobile strmma, podoboiez Hussovianus: 
NobUis ex armis, quae nomine dicta uetusto 
Exvonata not at serpens, haec nunc quoque regno 
fkt satis tnsignis domus ac vpulenta Polono cet. 

Data urodzenia jest niepewnq; dopiero pozniejsi pisarze m6wi% o niej. Bzovius 
(fkaumaturgus p. 2) podaje r. 1183, ten sum rok podaje adwokat Cyuus Campanas 
(u Sewcryna str. 358), kardynal Gesualdus wyraza sig ogolnikowo: ante annum Do¬ 
mini MCC (u Seweryna str. 349), papiez Klemens w bulli kaionizacyjnej powtrrza to 
samo, Sinapins wymienia r. 1183, Bertolotti r. 1185 w dziele: Vita di San Giacinto 
dell * Ordine dei Predicafori, apostolo del settenti >one cl taumaturgo del seeolo XIII, 
Milano 1857. W zrddlach i dzielach, ktdre poznalem, nie znalazlem nic, coby mi umo- 
iebndo stanowcze zalatwienie tej kwestyi. 

•) Falszyva wiadomo££, Lt6r% jednak powtarzaj% Leander i Hussovianus; bclamud 
takie Seweryn. Jeieli jest prawda, co takie donosi i Dlugosz, ie Jacek jako kanonik 
udal sig z Iwonera do Rzymu (o dacie tej podrdiy zob. pon«zej), tody nie mogt go zro- 
bic kanonikiem Iwo. Stanislaw, Leander, Hussovianus m6wia, ze Jacek zostal kanonikiem, 
zaczein odbvl w zagranieznj m zakladzie study a wyzsze w teologii i prawie knnonieznem, 
ze btudya te rozpoczql po uplyu ie pewuego czasu (modico interposito tempore Stanist.) po 
otrzymaniu kanonikAtu i ie polwigeal im sig przez wide lat; tedy juz zgola o nomine ji 
przez biskupa Iwcna, ktdry dopiero 1218 wstqpil na biskupiq stolieg, mowy bye nie 
moze, lecz nominacya ta odbyla sig o wide wczesniej. (Por. uwagi nastgpne). b ) Sewe¬ 
ryn prawi — z jakiego czerpiqc zrodla, niewiadomo — o studyach Jacka w szkolach kra- 
kowskiej, pragskiej i bonoiiskiej (i to przed otrzymaniem kanonikatn). Studya te slu- 
'szuie podcjrzywal G. C. w Acta Sanctorum, comm, praevius, 2, 15: „Si Stanislaus 
C'racoviensis, cuius M. lucubrationem nobis bactenus videre non licuit, palaestram Bono- 
niensem, tarn longe a Polonia dissitam, s. Hyacintho expresse assignaverit, eius testimo- 
nio prorsus acquiescimns. Sed miramur, CIcmcntem VIII Pontificem in Bulla cano niza - 
tionis et Lcandrum Albertan Bonouicnscm in Actis a. Hyrdntbi . . . non meminisse de 
Bononiensi illo euncti studio, quod huic celeberrimae aeaiemiac non cxiguum gloriam 
addidisset u . W Stanislawio, jak widziniy, mowa jeno o studium generate , przez ktdre 
jednak cutor rozumial zaktud jalus za granicami Polski, (naturalnic w Rzymie), skoro 
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luccrna ardens super candelabrum poita super alios concanonicos lumine sciencie, 
morum uenustate ac uite hunestate prefulsit. Curaque* venerabilis pater Yuo epis- 
copus Cracoviensis pro multis negociis ccdesie sue veisus curiam Romanam ad 
papam Honorium iter arripuit et sanctum Iazechonem secum recepit*, ibique be¬ 
at u in Dominicum pro ordinis sui confirmacione laborantem inuenit, anno Do¬ 
mini M°CC B XVI°, quo tempore nepotem cardinalis a mortuis suscitauit 1 *. Tunc 
uiso miraculo supradictus dominus episcopus ad beatum Dominicum accessit et 
fratres pro prouincia Polonie petiuit. Cui beatus Doinmicus affectuose inquit: hoc 


1 Na marguusie w C. czytamy Secunda (t. j. lectio). 

v zdaaht nastgpnem napisal o Jacku: „deinde rcqrcssus de studio in Craeoviam “. Takim 
wszelako spo^obem traktat Stanislawa ciekawosci nie z&spokaja. Leander wyrala sig bardzo 

ogolnikowo (eura duxit in theologia instituendum.Cortmuo ad Be revoravit"), 

Hussovianus wspomina extcmos artcs. 

•) Podrdi Iwona do Rzymu miala Big odbyd wedlug Stanislaws w roku 1216, 
co jest zupelnie mylnem. Iwo post%pil na biskupstwo krakt wskie dopiero po dobro- 

wolnej rczygnacji Wisicentego Kadlubka w roku 1 ” 8. Glownym powodem podr64y 

Iwona do Rzymu bylo pozyskanie zezwolenia papieskxego na rezygnacyjj Wincentego 
i aprobaty wybcru Iwona (por. Dlugosz 1. 1. str. 206). Trudnosci w dokla- 

dnem oznaczeniu czasu przybycia Jacka do Rzymu rozbiimd tutaj nie mogg; nadmie- 

nig tylko, iz z annalistdw dominikaiiskich i 2ywotopisarz6w jedni podaj% rok 121 , 
drudzy 1219, inni 1220, inni calkiem datg pomi,iaj%. Trudnosci tg rozbicraj% migdzy 
innymi G. G. w Acta Sar.ctoruu na cyt. m. i Bar%cz, I, 67 uwaga I. — Kronika i zapiski 
w poprzednich uwagach wymienione oraz Dlugosz w bistoryi jednozgodnie podaj% r. 1213 
jako datg podroJy Iwona i Jacka do Rzjmu, zn nimi id$ nowsi, migdzy nimi tak£e Zeiss- 
berg. Dziwna atoli rzecz, 2e Zeissberg w Poln. Gesclvlchtschrelb. d. M. str. 50, uw. 6, 
odwohye sig ku pop&rciu tej daty na Theinera Monnm. Pol. 1. no. .8, nr. 31 i nr. 3.. 
Tymczasem s% to listy papieza Hunoryusza III z d. 9 Kwietnia 1222 r. i 17 Listo- 
pada 1223 r., ktdryeh wyjaSnic inaczej nie moiemy, jak tylko odnosz^c je do Iwona 
i wnioskty^c z nich, ze i Iwo, tak samo jak Kadlubek i wielu innych znacznych ludz: 
owego czasu pragn%l ustapi£ z stoiicy biskupiej i usun$6 sig w zacisze klasztorne. Zr :u- 
mial to Zeissberg i trafnie przedstawil w osobnej pracy o Ktdlubku (Vine. Kadiub., 
Wien 1869) str. 57; uwagg w Poln. Gcschichtschr. n&lefcalo sprostowad. k ) Kardyaa- 
tem tym byl Stepbanus tyt. L Sixta; wskrzeszenie zsbitego Napoleona odby6 sig nialo 
dnia 28 Lutcgo 1218 r. 
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facerem, si fratres haberem; ct si quos habetis Domino gratos pio ordine susci- 
piendos, ego eos recipiara. Qui cum magna deuodone obtulit sibi tres, scilicet 
sanctum Iacchonem, sanctum Cesslaum et Hermannum Theotonicum, qui de eius 
erant familia"; quos suscipiens sanctus Dominicus habitu sui ordlnis uestiuit, et 
anno integro circa se retinuit informatosque humilitate, castitate ceterisque ordinis 
obsenunciis, ad protessionem recepit 11 . 


*) Stanislaw, Albertus Leander i Hussovianus wymieniaj% tylko Jacka, Czestawa 
i H rmanna; i z iego wiilaC, ze ci trzej pisarze ezerpali z jednego 4r6dia, lub co pra- 
wdopodobniejsze, ze Albertus Leander i Hussovianus korzystali z traktatu Stanislawa, 
tamtan z odpisu, ktory z Krakowa do rdznyeh klasztorow dominikanskich, a mianowicie 
do Rzymu prawdopodobnie wyslano, ten zas z kodeksu w Krakowie przechowanego (moze 
z autografu). Zgodnc §d opowiesci Leandra z opowieici% Stanislawa w tym ustgp'e (jak 
i w kilku innycb) takze i pod wzglgdera formy podpada; por. np. slowa Leandra: „Qaare 
se angi plunmum amenta bat, eo quod eius petitioni ac veto satisfacere non posset; tamen 
ipse iu.enes probos proferret, si quos ipse haberet, quos sanctae conversationis vestimenta 
oblectarent .... Quos B. Pater laetabundus suscipiens, toga praedicatoria induit ac se- 
cum per anmun distinuit, ut lenitate, charitate, paupertate ac ceteris virtutibus ornatos 
post annnm Poloniam iuxta sancti antistitis votum mitteret". Podobniez ma sig rzecz 
• z Husso\iana opowie£ci%; chociaz wierszowana, pr/ypomina ona i w stylu zrddlo swoje. — 
Inni pisarze wymieniaj^ pr6cz Jacka- Czeslawa i Hermana jeszcze Henryk a Morawczyka 
jako towarzysza podrdzy i donosz$, ze rowniez z nimi przez Dominika A do klasztoru 
przyjgtym zoslal i habit zakonny na siebie wlozyl, (stalo sig to w klasztorze A Sabiny), 
a mianowicie: roeznik Krasinskich i katalogi biskup6w, donoszac o przybyciu Dominikandw 
do Krakowa, wymieniaj% tylko Jacka de Opole i Henryka de Morauia, Dlugosz wspo- 
mina wszystkich czterech, (hist. 1. 1. p. 207), nie mniej Bzowski (i w cytow. pracach 
i w annalach), Seweryn, AnnaliSci Dominikan6w i inni zywociarze. Dlugosz, l. benef. 
Ill, 448, wspomina osmiu towarzyszow. f) Jak dingo trwal nowicyat & Jacka 
i jego towarzyszow, o to sig sp6r toezyl migdzy pisarzami z zakonu Dominikan6w. 
Leander Albertus, Ferdinacdus de Castillo (ktorego dzielko osobno o A Jacku po 
hiszp&tisku napisane i wydane w w. XTI, a wkr6tce potem na wloski jgzyk przez 
Dominik. Timotheus Bothonios przelozone, znam tylko z trzeciej rgki), Bzowski i inni 
m6wi% o integer annus tirocinrt, Mal/enda z&i ( anr,. Praedicator. ad a. 1218) s$d?i, 
4e nowicyat nie m6gl trwad dlu£ej, jak 2—3 miesigey, a do tego twierdzema nakicnil 
go migdzy innemi w^glqd na bullg k&nonizacyjn%, w kt6rej papiez Klemens m6wi o per- 
exiguvw temms przy«otowania sig Jacka do zycia klasztornego. Pisz^c o tym sporze, 
Bolandysci dodajq: „ licet ilia controversia certius decidi posset ex Stanislao Craccviensi, 
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III. Quo*iodo sanctus Iazccho cum sua societate a beato 
Dominicc in Poloniam est missus. 

Anno Domini M°CC°XVIP* beatus Dominions spiritu Dei instigante et episcopo 
Yuone deuote petente 1 , filios sues videlicet sanctum Iazechonem et sanctum Cess- 
laum et eonuersum Hermannum b , dans eis ymbrem celestis benediccionis, in Polo¬ 
niam misit, qui uenientes in Theothoniam ad ciuitatem Frizacensem® ibi uerbo 
et exemplo populum edificantes, primum conuentum recepcrunt, ubi infra sex 
menses numerosam multitudinem sacerdotum et clericorum ad ordinem receperunt 
et ordinis obseruantias, ut ex ore beati Dominici docti fuerant, cos informauerunt. 
Sicque relicto ibi f-atre Hermannosanctus Iazecho et sanctus Cesslaus in Craco- 
uiam uenerunt, ubi a canonicis, clero et populo honorilice recepti sunt. Quibus 

_j_ 

>) C. ra talamltu migdzy tym a vas^pnym toierazem dopisuje: Tercia ( t. j. lectio), 
i) C frizamccnscm; wszystkie inne biogrefie : Lcander, Ilussovianus, Severinus t itini najq 
popraivniei Frisacenscm. 

si liic in Ms. sua lucubrations tempos tirocinii exacte determinaverit“. Stanislaw, jak 
widziruy, m6wi o integer annus; za nim wlasnie poszedl Leander, poszedl i Ilussoria- 
nus, ktory pisze, iz S. Dominik nowych adeptdw anno diniiserat eu to Iuoni. 
Ptugosz, jak i mektorzy inai pisarze, wyraza sig niepoprawnie, m6v, i;jc w hist, o Iwo- 
nie: „et illos (t. j. owych czterech nowych zrkonnikow) secum in Poloniam deducens, 
primus ordinem Praedicatorum in Polonia . . . plantavit". 

?) Mylnie; wyslanie do PoLki moglo nast^pid dopiero r. 1219 (lub 1220). Data 
1217 odpowiaua podanej w poprzednim ustgpia mylnej dacie przybycia Jatka do Rz)mu 
w r. 1216. — Rok 1217 podaje takze Hussovianus. — Zub. zresztg. uwagi nastepne. 
L ) Juz Malven la sig dziwil, ze Lcander nazywa Hermanns „Hennannus conversus“. Tegoi 
II rmanna zostawil Jacek jako przeora klasztoru w Fryzaku, ktdry tam2e zalozyl w po- 
drozy swej do Polski, jak nam donosi powyzszy nstgp; braciszlta zas me bylby Jacek 
zrobil przelozonym nad ksiezmi ( n tametsi id olim in Mlnorum Ordine usitatum sciamns 
Stanislaw nazywa go rdwoiez coneersus. Nie byl wige moze ksigdzem jui wtedy, kiedy sig 
wszyscy w drogg z powrotem do Polski puScili, ale mm poinicj zostal, zaezem go ;aiano- 
wano proboszczcm kla;/torn w Fryzaku, a poznicj zaslyngl zwlaszcza wymow^ w ytizyl a< h 
laemskim, czeskim, niemieckim i innych, jak donosi Bzowski, anu. eccl. ad a. 1245. 
Bara«z (I 69) tlumaczy naz .vg conversus zwyczsjem Dominikandw, iz ksigza z pokory 
piszg. sig fra f er zamiast pater. *) Wszyscy pisarze jednozgodnie wymieniajjj, ten kla- 
sztor we Fryzaku w Karyntyi jako pierwszy klasztor zaloiony staraniem S. Jacki w stro- 
nach na pulnoc od Wlock poloionych, a Hermanns nazywaj% jego pierwszym zarz; 4 dc%. 
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sanctus Iazecho literas papules et <-pj'scop;i.lc.s domini Yuonis protulit, ut panocliiain 
-ancle Trinitatis, ubi nunc est conuentus fratrum predkatorum absque mora et 
eontradicione sibi deputarent. Quod Domino cooperante omnes uuanimiter tam 
clerus quam uulgus 1 devota mente impleuerunt et cum multis sumptibus in eodem 
loco in honorem 3 sancte trinitatis claustrum iratribus predicatoribus edificauerunt. 
Anno Domini MCCXVII° J . 


*) C. wlgus *) C. in honors. 

*) Wedlag rocmika Krasmskich (Mon. Pol. Hist. Ill, 132) i katedogu biskupdw 
Irak. (Mon. Pol. Hist. Ill, 356 nas f .) Iwo przyjql i umie^cil Jacka i Henryka najpiern 
w kuryj swej na Wawelu; rose. K, as.: „quos in curia spa cpiscopali in monte hospicio 
suscepit, usque claustrum construxit", toz samo donosi Dlugosz l. benef. na cyt. m. 
O powitaniu przybysz6w w Krakowie kr6tko donosz^ katalogi, it ich Iwo przyj^t cum 
magna rcverencia et gaudio , donosi Stanislaw, it hoi or if ce recepii sunt, p6£niejsi opi- 
sujq, iz Iwo i nawet Leszek z wszystkim dworem i girinem przed miasto wybiegli 
w drogg, witaj^c mlodych zakonmk6w z n’ewymownq rado£ci$. — Rocsnik Kras, i katal. 
bisk. Jcrak. notujq wyrainie przybycie Jacka do Krakowa pod r. 1222; rocc. Kras, do¬ 
nosi nadto pod r. 1224: B Iwo ecclesiam sancte Trinitatis ligneam consecravit monadiis 
fabricatam". Stanislaw (a za ili idzie Leander) mylnie rzecz przedstawia, jakoby kla- 
sztor s. Tr6jcy bezwlocznie po przybyciu Jacka oddano Domimkanom i blqdzi podajqc 
rok 1217. Wszyscy inni pisarze z zakonu Dominikandw opowiadaj$ jednozgodnie, iz 
mlodych zakonnikdw wprowadzil Iwo najpierw do dworu swego (wedlug Bzowskiego i i. 
byla to przylegaj%ca do kuryi lignea aedicula a obok niej cratorinr ). Tutaj mieszLal 
przez lat cztery, slowo Boze gloszqc, spowiedzi sluchajqc i inne powirmosci zakcnne od- 
prawiajqc. Tj mczasem wykoiiczono w budowie bgd%cy koSciol P. Maryi i Biskup tamze 
larg przemdsl, a dotychczasowy paraiialny ko£ci61 L Trdjcy Hommikanom przydzielil. 
Wedlug jisarzdw dominikafiskich wprowadzeni zostali Dominikanie do nowcgo swego 
przybytku (to jest do ko£tiola do nowozbudowanego klasztoru) nie w r. 1224, jak 
donosi rocznik. Kras., lecz w r. 1223 w dzien zwiastowania N. P. Maryi (<L 25 Marca); 
cfr. takte Dlugosz, hbcr benefic. Ill, 348—349, ktory donosi, ze klasztor oddany zostal 
Dominikanom w r. 1223, a ko£ci6t po^wigconym w r. 1224. Nie rozstrzygajqc w tcj 
chwili, czy data 1223 czy t6z raczej data 1224 jest prawdziwc, zazna^^ m to jedyn e, 
it doniesienie rocmika Kras, i kataiogoto o powrocie Jacka z Rzymu do Krakowa 
w r. 1222 jest bledne; masialo to nast$pi6 najp6tniej w r. 1220. 
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IV. De austeritate uite sancti Iazechonis. 

Felix Iazecho uite sue asperitatem 1 taniquam a fonte originali a beato Do- 
minico sumpsit 8 . Inerat enim ei cordis humilitas, uirginalis puritas, Dei et proxirai 
feruens caritas: tantis enim nffluebat caritatis uisceribus, ut, ubieuraque uidit 
afflictos uel plorantes, se continere non poterat, quin ymbrem lacrimarum emitte- 
ret, et in oratione fusis lacn'mis pro eis diuinam clementiam implorabat. Erat 
enim ei in ecclesia pernoctandi creberrima consuetudo, ut vix aut raro certum ad 
quiescendum locum haberet, et lassatis membris ante altare super lapidem aut 
super terram nudam capite leclinato paululum quiescebat, corpusque suum corri- 
giis nodosis usque ad sanguinis effusionem singulis noctibus affligebat. Feriis sextis 
et uigiliis beate Uirginis et apostolorum in pane et aqua ieiunabat totumque tempus 
uite sue Deo mancipauerat: semper enim aut studebat, aut predicabat, aut con- 
fessiones audiebat, aut orabat, aut infirmos uisitando verbo et exemplo proxi- 
mum edificabat 31 . 

V. Quomodo beata Uirgo apparuit 4 sancto Iazechoni 

in oracione uigilanti 3 . 

Sanctus Jazecho in oracione positus in uigilia assumptions Uirginis mane, 
ante altare eiusdem in ecclesia Cracouiensi 6 fratrum predicatoium, raptus duplid 7 


i) c. asperitate. *) Na zalamku to C.: Quarta (t. j. lectio). 3 ) W ostatniem 

zdaniu aut infirmos . edincabat wypadlo niesawodnie kilka tcyi-azow , g lyz JaceJt 

proximum edificabat metylko przts odiciedzanie chorych, Ucz przez cala swoje postg- 
powanit, przoS twoj§ pracow'tosi , poboznosc i t. d. V Seiceryna str. 30 czytamy: tem¬ 
per aut studebat, aut praedicsbat, aut confessiones audiebat, aut scribebat, aut infirmos 
visitabat et consolabatur afflictos, aut quod sibi dulcius crebriusque ac familiare vi- 
debatur, deuotissime perorabat. Sicque verbo et exemplo ad bonorum operum frugem bnnos 
ct malos mirabiliter promovebat. Podobnie Liavder, ktdry phze ku kenctwi ustgpu od- 
nosneyv : lS Visebat libenter aegrotos, ac suis dulcissimis colloquiis Fublevabat 11 . «) C. 

aparuit. 5 ) N-a zalamkc ip C- czytcumy: Quinta (t. j. lectio). ®) C. Crouiensi. 7 ) du- 
plici tcydaje gig pvdejrzanem , lees obavrialem sig zmienid jf, rie rnajac icslccuowek aw 
w Leardrzi ani to Sewerynie, ani to imem zrodle. 

‘ ) Caly ten ustgp o sposobie zycia, skromnoSci, poboznoSci, wstrzemigzliwo^ci 
s. Jacka menial doslownie powtdrzony n Leandra I 4. Bardzo tez zbliza sig tekst Husso- 
vianusa. Seweryn w cz§£ci doslownie powtarza Stanisfewa, w cz^sci rozszerza nasz tek'St 
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contemplacione de eius mirabili et gaudios ? 1 assumpcione, dum deuocius et 
cum lacrimis oraret, uidit lucem premaximam super altare descendentem, in 
qua Uirgo benedicta sibi appropinquans (?)*, dixit ad eum- Fili Iazecho, gaude, 
quia oraciones tue grate sunt in conspectu filii mei Saluatoris, et quidquid pecieris 
per me, apud eum inpetrabis. Hiis dictis cum luce et melodia angelica discessit 
ad celum. De qua uisione et allocucione uir saDctus Iazecho per nimium conso- 
latus, quidquid a Deo petebat, fiducialiter impetrabat. Quam uisionem sub secreto 
reuelauit fratri Floriano et fratri Godino 3 *, eos inuitando ad ampliorem deuocionem 
Uirginis gloriose, dicens earn esse protectricem 4 et consolatricem specialem filio- 
rum beati Dominici. 

VI. Quomodo sanctus Iazcho dnmicellum Petrum 
suscitauit a morte*. 

In die translacionis sancti Stanislay, qui est patronus Polonie, conti git 
sanctum Iazechonem iter facere ad locum . . . . b dicti patroni*. Qui dum transiret 7 
Wandalum nauigio, eo quod aqua per nimium excreuerat, inuenit in litore mul¬ 
ti tudmem hominum nobilium et simplicium plangencium super corpus cuiusdam 8 


*) Ccy mole gloriosa? cfr. Scweryn str. 31 : „in oratione magnitudinem mfeterii et im- 

mensae gloriae eiusdem Virginis.contemplantem 0 . >) C. sibi a propriis; sob. 

przedmowg. *) Godint t aytai naleiy, tak tii Lcander, Severinus i inn* ; sachodzi on 
jcszcse w dalszycp i roz&zialach. Wediug Mullera ma C. tutaj Codmo, ale mole Muller 
xblqdzil w odczytaniu liter. *) C. protetricem. *) Na salatnku to C. dopieane: 

Sexta •) W code* Ch»si*nns i oedlug wyraznogo *apewnienia Mullera jest lulca. 

7 tekstu innych pi*ar:6w me jestem w ttanie usupelnit te'cetu dodatkiem praw-kpodobnym ; 
sob. mcag§ rzectowq. T ) C. transsiret. 8) C cniusdem. 

przez rozwlekle wywody bez tre£ci, podobnie Bzowski, Thaumatiirrjtts, caput IX, 
p. 20. sq. 

*) Flcryan i Godyn towarzyszyli czgsto Jaekowi w jego podrdiadi misyjnych; por. 
poniZej cpowieSd Stanislawa, a mianowicie <rodla dominikanskie jako to Fontana, Mo* 
mm. Dominic., Bzowskiego armies i inne jego dzielka, oraz Dollarivm ord. praedka - 
tor. — Godyna zostawil Jacek wediug Stanislawa i pdzniejszych pisarzow w Kijowie jako 
naczelnika no wo zaloZonejo klasztoru; Dlugosz pod r. 1257 kaze mu zostad razem z Cze- 
slawem we Wroclawiu, co jest mylnem. b ) Lukg pozostawilem w tekscie; uwzglg- 
dniajqc atoli tekst pdzniejszych pisarzow. mnicmam, 4e w tem miejscu nie mdgl stac inny 
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nobilis, nomine Petri, de uilla, que uulgantei 1 dicitur Prosovo*, qui raptu fluuii 
de equo submersus fuerat. Quern cum uidisset mater submersi, dornina F^lislaua, 
eo quod nouerat uitam eius sanctam et conuersacionem Deo gratain, procidit ad 
pedes cum lacrimis dicens- Homo Dei, fritter Iazecho, scio te esse seruitorem Dei 
deuotum et plenum pietate ac misericordia. Vide nunc meam miscriam, quia uni- 
cum filium habui, quem nunc mortuum uideo. Quid nunc misera faciam, quia 
orbata sum marito et filio karissimoV Tunc sanctus Iazecho, misericordia motus, 
qua affluebat, profusis lacrimis descendens a multitudine iiexis genibus orauit, 
et reuersus ad corpus dixit ad matrem defuncti: filia FalMaua, quando submersus 
est filius tuus? Respondit: heri hora uespeitina, sed primo hodie inuentus 
est; ideo, dilecte pater, consolemmi me miseram. Tunc sanctus Iazecho, acce- 
dens ad corpus, accepit manum defuncti et dixit: Petre, dominus Ihesus Chri- 
stus, cuius gloriam ego predico, per intercessionem uirginis Marie restituat te 
uite pristine. Qui statirn sunexit, grdias Deo agens et famulo suo sancto Iaze- 
choni. Hoc miracnlum protcstati sunt, qui oculis suis uiderunt, uidelicet: domnus 
Iasotha miles, domnus Zegotha pincerna b , domnus Prandotha decanus ecclesie 


i) C. wlgariter. 

wyr?z jak mortis , albo prawdopodobnicj cnccl's , lub vcclsionis. 6. Jacok cliciat sig wi- 
docznie prxeprawid na Skalkg, powracajqc prandopodcbnic z jakiegos micjsca poza Kra- 
kowem. Leandcr I, 6 pisze: „Aliqnando contigit, ipsum iter habere Proninm". Premium 
povvstalo z blgdnie odezytanei abbrewiatury potroni locum lub t. p. Ilussowanus wyr&2a 
sig ogolnikowo: 

s Sed quodam casu uir sanctus uenerat illnc (t. j. ad ripam), 

Dum Stanislai peteret solennia diui*. 

Seweryn wyrazu. ktorego brak w rgkopisie ChiZyaiiskim, takze jni nie odczytal, skoro 
pisze w tckscie n contigit beatnm Hyacinthum iter facere ad locum dicti patroni (i. e. 
Stanislai) 0 ; Bzowski Tbaumaturgus, str. 23: „In reditu a quodam pago Cracouiam pro¬ 
pter instantem proximo solennifatem s. Stanislai Martyris . Barqcz I, 70: „W roku albo- 
wiem 1221 ida,c oa miejsce nigczeristwa &. Stanislawa biskupa". 

') Pros(z)owa odnaleSd nie moge. Proszowice mia3teezko w powiecie krakowskim , 
zob. indeksy do Piekosiiiskiego kod. ma lop. i kod. tniasta Krakotca. b ) Jasotby 
w dokumentaeh nie znalazlem. — Zegota: Segotha comes jako Swiadek w slyimym dy- 
plomacie Leszka Bialego, u Piekosiiiskiego kodeks dypl. katedry krakowskicjl nr. XV, 
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cathedralu 1 et domnus Philippus canonieus b eiusdem ec'dcsie et multitudo innu- 
1231 merabilis utriusque sexus. Anno Domini M°CC°XXI 0e . 


pochodz^ ym wedlug kombinacyi tegoi nczonego z r. 1224 (po 12 i 13 Czerwra). W uwa- 
dze pi§tej, w ktdrej Piekosiriski uzupetnia godnoSci dostojnikdw, wymienionyeh w samym 
dyplomie po nazwisku bez oznaczenia nrz§da, o Zegocie nic nie podaje. Comes Zegvtba 
cum fratre Andrea de Morauich wymieniony jako Swiadek w dokumencie z d. 13 Sty- 
cznia r. 1238 n Piekosinskiego hod. dyplcm. malopol. nr. 42 str. 27. W dtkumencio 
z r. 1224 (n Piekosinskiego hod. dypl. hatedry hrah.) s% wymienieni: n Setecli, Zegota, 
Goluch et Andreas filli Sulconis*. Zegota p'ncerna Cracomensis w dyplomacie biskupa 
wroclawskiego Tomasza z r. 1271 (Zakrzewski, cod. dJplom. Mai. Polon. nr. 611, 
I, 570) jest ju2 niezawodnie inu$ osob^. Zob. uw. do rozdz. 32 i nast. — W r. 1224 
byl pincema Cracoviensis Stresco (zob. dyplomatar. krak.) — 0 Zegatach piastujjp'ych 
wysokie godnoSoi w pdfniejszych czasach (po r. 1280), mianowicie te2 o 2egoeie zna- 
nym z historyi biskupa Pawla z Przemankowa por. wymienione dyplomateryusze 
i indeksy. 

*) Prardota dziekanem kat. nie byl, lecz byl archidyakonem w pozniejszyeh latacb 
i z archidyakonatu posun^l sig na biskupstwo. (Por. Mon. Pol. Hist. Ill, 359). Dzie¬ 
kanem krakowskim w r. 1221 byl Wislaw; jako dziekan katedry, zackodzi on 
w dyplomatach z r. 1212, 1224, 1228, 1229. (Por. odnCgne dyplomata n Piekosin¬ 
skiego hod. dypl. hat. hrah. i hod. dypl, mah/p. , oraz uwagi w hod. dypl. hat. hrah. 
str. 33 i Lgtowski I, 144). b ) Filip kanonik krakowski niecytowany w dokumen- 
tach z tego czasu; Filip kanonik krak. w dokumencie z r. 1279 u Piekosinskiego hod. 
dypl. hat. hrah., nr, 81, str. 108 nast.; zob. takZe Lgtowski, na cyt m. s. v. Filip 
c ) Wedlug Stanislawa i innych pdiniejszych pisarzow a mianowicie Seweryna, tdbyl sig 
ten cud d. 27 Wrze4nia r. 1221. Tymczasem Malvenda sig domygla ( annates praedica- 
tor. ad a. 1221, jak sig dowiadujg z Acta sanctorum) , £e Jacek byl r6wnie4 obeenym 
na kapitule, ktor% w koricn Maja r. 1221 w Bunomi obebodzono. Lecz Ioannes a s. Ma¬ 
ria w Jyciu &. Jacks po francusku napisanem, oswiadczjl sig przeciwko temu domyslowi 
z tej przyezyny, iz Jacek nie m6gl by<5 w Bononii w Maju i Czerwcu, skoro we Wrze- 
Iniu byl w Krakowie, a podr6i tak znaezna w onych czasach trw?,6 musiela dlugo. 
Autor komentarza w Vita sanctorum popiera Jana w tym wypadku, si hoc tempos mortui 
resuscitati in ant'qua historm Stanislui Cracoviensis diserte exprimatnr. Statists w 
byl, jak wiemy, irddlem dla Seweryna i tente sam podaje temin cudu, ale dokladnc£6 
dat Stanislawa zbyt jest problematyczn^, jakesmy sig o tem mogli dostateeznie przeko- 
nad, izbyimy z autorem komentarza w Ada sanctorum mogli na jego datach sig opierao. 
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VII. Quomodo sanctus Iazecho curauit paraliticam 

uiuus existens. 

Qucdam nobilis domna Iutta nomine de Coscheletz*, percussa paralisy in 
lingua ita, quod nec loqui, nec aliquod ueibum formare poterat, habu'tque filium 
nomine Frandotam, qui naturali affectu matri compaciens, non modkam pocuniam 
in medicis consumpsit. Sed non profieientibus medicis, et hurnano adiutorio dcfi- 
ciente, rnatrem paralitidham ad sanctum Iazechonem, cuius sanctitatis famam 
audiuerat, in Cracouiam deduxit, uocatoque beato viio Iazechone dixit: o felix 
Iazecho, ecce filiam tuam, matrem meam ad te adduxi, que nec loqui, nec uer- 
bum formare nequit iam amplius quam sex scptimanis, propter quod obsecro, ut 
earn per tuam intercessionem adiuues 1 . Tunc dixit sanctus uir: Filia mea Iutta, 
dominus Ihesus Christus libeiet te ah hac infirmitate et restituat 2 tibi moduloa 
loquele. Et statim solutum est uincuium lingue eius, et cepit diserte loqui, be- 
ne licens Deum, qui talia operatur per sanctos suos. Huie curationi interfuit frater 
Petrus, frater Florianus et secular es multi, videlicet dominus Prandotha filius 
eiusdem domne, et domnus Andreas germanus supradicte domne, et domna Ka- 
thcrina cum multis nobilibus ac simplicibus 11 . Anno Domini MCCXXII in crastino 
sancte Trinitatis 6 . 

VIII. Quomodo sanctus Iazecho uiuus existens 

sanauit domnam. 

Quedam domna egritudine mort&li percussa, deuenit usque ad extremam ho- 
ram, et desperans 3 de humano adiutorio sanctum Iazechonem ad se uocavit, petens 
cum lacrimis, ut sibi manus inponeret. Qui cum uenisset ad earn, dixit ei: o felix 
Iazecho, ecce iam morior, si oratio tua non proficiet mihi ad salutem, propter 
quod rogo, ut orando manum tuam inponas capiti meo. Tunc sanctus uir manum 
s nam inposuit orando super caput eius, et statim curata est et reducta a portis 


i) C. abiuues. J ) C. restituet. Saoeryn , ktory doshwnie ten ust$p a swojm dzide 
eamieidi, na naiuralnie adiuues * restituat. 3 ) C. desperens. 

®) Ko£cielec, blisko Proszowic; z Ko£cielca pochodzil biskup Wislaw; (zob. hat. bisk, 
krak. w Mon. Pol. Hist. III. b ) Os6b tych dokumentami stwierdzic nie mogg; nie- 

ktore imiona spotykamy do£6 czgsto w dokumentach tego czasu jako muona os6b 
znaezniejszych, Swieckieh i duchownych. * e ) Dnia 30 Maja. 
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mortis, et restituia perfecte sanitati. Hoc miraculum uideiunt hater Florianus et 
frater Godinus, domnus Pribisslaus miles'*, domna Dvrsislaua h et Ianczislaua et • 
multi alii fide digni. Anno Domini M°CC°XXII, in die beati Ieronimi. 

IX. Quomodo sanctus Iazeco venit Kygiouiam et fratrem 

Cesslaum misit in Pragam. 

Anno Domini MCCXXII. Sanctus Iazecho misit* 1 fratrem Cesslaum in Bohe- 
miam, qui cum [eo] 1 a beato Dominico receptus ad ordincm fuerat et in Polo- 
mam missus. Qui veniens ad civifatem Pragensem, cum fratre Icronimo conuentum 


*) Doiaiem eo, lit ore jest koniectnem, ma jc tei Semryn , str. 20. 

*) „Pribislaw prosovic" jako mile? blskupa Iwona w r. 1222 w dokumcncie z r. 1224 
(u Piekosiriskiego kodeks dypl. hut. krnk. nr. XIV, str. 20); w tymze dokumencie 
jnZ jako striadkowic orzeczema Leszka Bialego z r. 1224 wystgpuje dwdck Przybyslawow, 
jeden miles, Pribislaus flius Eaphaelis, drugi Prikislaus subugaso. L ) Dirsislawa, 
subpriorissa monasterii Zwierzyniensis w r. 1203, (Por. hod. dypl. kat. krak. nr. 64, 
str. 88 nast). £ ) Dpia 30 Wrzesnia. — Seweryu, ktory odnosny ust§p, jak w ogcle 
opowieSd o lyciu i cudacli Jacka w ks. I i II wyj^I ze Stanislawa, koiiczy odnosny 
rozdzial I, 11 slowy nastgpuj^cemi: „Hoc factum fuisse processus testutur Anno dc 
mini 1222 in die sancti Hieronymi" (str. 34). ,1 ) Stanislaw nie wspomina slowem 

o orgamzacyi prowincyi polskiej i nie wymienia Sadnyeli jej przelozonych; nie nazywa 
takze Jacka prowincyalem. Vazelako tnowi o nim: misit itp., jakoby mial prawo do 
rozkazywania innym zakonnikom. Seweryn, Bzowski i inni, mianuj% go plerwszym 
prowincyalem. Bzow&ki jednak nie przedstawia zawi%zk6w prowincyi polskiej z po£§- 
dansj Scislosci^ i jasno£cis, a mianowicie w Propago na str. 2 m6wi o tem, £e pro- 
wincya Germania byla starsz$ od polskiej, na str. 4 mdwi o utworzeniu osobnej pro- 
wmcyi polskiej na kapitule paryskiej w r. 1227, a na str. 10 i na str. 55 donosi 
o tem, ze Jacek zrzekl si§ godaosci prowineyala na kapitule paryskiej. W annales 
eccles. ad ann. 1232 twierdzi Bzowski, ze Gcrliard dopiero w r. 1232 przez papieza 
Grzegorza IX prowincyalem Polski ustanowiony zostal. Seweryn calkiem niekrytyeznie 
i blgdnie rzecz przedstawia. Zob. str. 19 i 62 i por. jego blgdny katalog prowincyaldw 
z katalogiein Bzowskiego w Propago str. 55 nast. Ten brak icisloSoi i dokl&dnosci 
wytkn^l i wykazal Sewerynowi wspomniany Jan, autor trancuski, dowo&z^c, ze odwo- 
lywanie si§ w tym wypadku na jakis starodawny kalendarz lwowski nie moze mied 
iadnego waloru. Wedlug Jana pierwszym naczelnikiem prowincyi niemieckiej, kt6ra 
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in honorem sancti dementis receperunt, ubi nunc sunt fratres predicatores. Deinde 
uenientes in Wraceslauiam, in honorem 1 sancti Adalberti claustrum piedicatorum 

*) C. in honore. 

w r. 1221 ustanowion^ zostala a obojmowala zarazem i Polskg, by! Henryk a2 do 
r. 1227 (a raczej do r. 1228) t. j. a2 do kapituly paryskiej. Na tej to kapitnle do 
o£min istniejgcych jn2 prowincyi dodal drugi z rzgdu jeneral zakona, Jordan, cztery nowe, 
a mi&nowicie utworzyl prowincye: Polskg, Dacy$, Grecyg i Zicmrg ; prowincya 

polska obejmowala: Polskg (ze Szl^skiem). Czccby i Morawi?. Prowincyalem nowej pol- 
skiej prowincyi zostal Gerhard z Wroclawia, pdiniej na biskupa Rusi wySwigcony. We¬ 
dlug Dlngosza lib. benef. Ill, 450 jeneral zakona Jordan nczyrnl Gerharda prowincyalem 
polskim jui w r. 1225 i w tym rokn mial Gerhard odprawic w Krakowie pierwsz^ ka- 
pitulg prowincyonalns Bar%c# zupelnie mylnie pisze I, 74: „Picrwszym prowincyalem ro- 
zleglej tej prowincyi, obejmuj^cjj w sobie Polskg, Czechy i Mora\u$, wskutek zaslng 
wielkich, mianowany zostal Jacek Odrow^z, ktory uiukaj^c wszelkiej godnoSci, w r. 1229 
zlozyl ten urz$d, aby sig latwiej i korzybfcmej poswigcid pracorn apostolskim". Barqcz po- 
woluje sig na Bzoviusa de proVinc. Polon. cap. 2, lecz Bzowski, jak widzteli&ny, sam 
sig z soba, w rdinych swych duclach nie zgadza i o cza sie tego wydarzenia nie mial 
pewnych wiadomo&ci. Z dok'imento biskupa* Iwona, nosz^cego datg d. 28 WrzeSnia 1228 r. 
a wydanego przez Piekosiuskiego hod. dypl. hat. krak. nr. 21, str. 28, wedlug kopii 
zawartej w Liber antiquus, wyiaka, it w r. 1228 Gerhard byl priorcm, Jacek zwyklym 
zakonnikiem w klasztorze s. Trojcy w Krakowie („hds testibus .... Gerhardo priore , 
Iacone fratre de sancta Trinitate) i ze obaj w koncu Wrzetaia tego roka w Krakowie 
przebywali. Ze wynueniony tutaj Iaco moze bye tylko Jaokrem, nie ulega w^tpliwo^ci, 
i dziwig sig, ze nikt dotychczas na ten dokument nie zwrdcil nwagi nczonych. (Iaco jest 
prawdopodobnie falszywic przepisane Iasco lub Iaccho). Natomiast przytaczano ju2 inny 
dokoment, w ktdrym JaceK Dominikanin jako gwiadek ma bye wymieniony v August los- 
bach w liscie prywatnym pisanym do A. Bielowskiego przed wielu laty, ktdry przypad- 
kowo dostal sig do r%k moich, wskazal na ten dokument. W dokumencie tym, wysta- 
wionym w Gnieznie d. 15 Lntcgo 1238 r., kiorego oryginal niegdyg w metryce koronnej 
pod oddz. Prussiae num. 18 sig znajdowal, obecnie za£ sig mieSct w tiynem archiwuro 
kr61ewieckiem, Wladyslaw Odonicz, ksigzg wiclkopolski zakonowi niemieckiemn dla krzyfco- 
wnikdw idgcych do Prus i ziemi chclminskiej nadaje wolnoSe od cel i naznaeza taryfg 
celn% na pewne towary, ustanawiaj^c komory w Gnieznie i Poznamu. Ot5z wedlug do- 
niesienia Mosbacha oraz wedlug Grunhagena, Leges ten eur Schles. Gesch. dawnego i no- 
wego wyd. (II ed. z r. 1884, str. 238) na czele swiadk6w wyliczonych w tym przy- 
wileju wymienieni sij: a hi fratres ordinis pi edicatorum : Iacco tune in ministerio sancte 
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edificauerunt, ibique frater Cesslaus innumeris prodigiis corruschans felici hue 
quieuit 1 *. Sanctus uero Iazecho ad origentein progrediens, seminaudo a iructum 


*) Felici fine wydaje mi si§ podtjreanem ; Setceryn ma: felicitcr in Domino quieuit, Lean- 
dir: in D mine quieuit. *) C. semuendo. 

Crucis constitutus et Iohannes ....“. Dokument ten oddrukowany w Cod. diplom. Mai. 
Pol. nr. 207, I, 176 (z odwolaniem na Hohlbauma, Hansis s *hes Frkundenbuch i Dogiela 
Cud. dipl.), inne ma atoli tarn4e zakoficzenie, a mianowicie zamiast predicatcrum czytamy: 
predicti (Harum institutionum testes sunt hi fratres Ordinis predict i: Iacco tunc in mi¬ 
nisters s. C. constit. et Iohannes' 1 ). Wedlug tego zatem brzmienia doknmentu nie nasz 
Jacek de minikanin, lecz inny zakonnik z Ordo Theutonicorum, Jacko takie imieniem, 
byl na 6wczas £wiadkiem przy ukladzie zawartym w Gnieznie migdzy Wladyslawcm 
a tymie Ordo, pelniqe mo2e obow'jjzki kapiaft Isle przy kosciele Swigtego Krzyza w Gnie- 
2nie, na pigknem wzgdrzu nad jeziorem Bielidlem w r. 1179 przez Przeclawa kanonika 
gniefnienskiego zbudowanym i Bo2ogrobcom oddanym (por. Cod. dyplom. Mai. Pol. 
nr. 34 i 2020, oraz indeks s. v. Gniezno i s. v. Ordo). Hohlbaum oglosil tenze doku¬ 
ment we wydanem r. 1876 Hans. Urkunduibuch I, 96, nr. 291, wedlug kopii nadeslanej 
mu przez kierownika kr61ewieckiego prehiwum, dr. Philippi. W publikowanem atoli 
£wie2o (1883) przez samego Philippiego PreussiscJies Urkundenbuch , t. I, polowa I, 
8tr. 96, spotykamy dawn$ lekcy$: predicatorum [„fratres ordinis predicatorum: Jazco“], 
Wedlug podanego przez dr. Philippiego w temze dziele facsimile, oryginal zawiera 
litery pdic z dwoma makami abbrewiatury, mianowicie z kreskq poziom% nad p i zna- 
kiem nad die (pdic); najwlaSci-viej czytad te litery predicatorum. Lekcya ta wigeej 
sig tdi zgadza z brzmieniem i treSciq, dokumentu; wyrazy in ministerio s. Cruds consti¬ 
tutes znaezq natenezas to, iz Jacek wydelegowany byl wla&nie do sluiby u Krzy/ak6w, 
kt6ra to interpretacya daleko jest naturalniejszq anizeli owa pierwsza, it Jacek pelnil 
obowiqzki kaplanskie przy kosciele fi. Krzyza w Gniefnie. W Button ium ord. praed. I, 32 
oddrukowany jest list papieia Grzegorza IX do Dominikandw polshich, de dto. 13 Wrze- 
&?ia 1230 r. z wezwaniem, a2eby Krzyzakom (fratres hospitalis S. Marian Teutocicorum), 
wytgpiajqcym poganstwo, pomocy czynnej nie odmawiali, poniewai ci „ad tarn arduum 
negotium suffice re pro se nequeunt et egent fidelium subsidies adiuvari"; por. Bar%( z I, 75. 

*) Dokumentalnych wiadomoSci o czasie zalozenia klasztordw w Pradze i we Wro- 
clawiu nie posiadamy. Dlugosz donosi lib. lenef. Ill, 450, 4e Gerhard odprawiwszy 
kapitulg w Krakowie w r. 1225, wyslal zakonnikOw do objgcia klasztordw we Wroclawiu, 
Pradze, Kumieniu (Kaxuin), Sandomierzu i Gdahsku. (Por. Grunhagen, Regesten ad h. a.). 
W historyi natomiast (ad a. 1257) m6wi o Jacku, 2e Jacek byl pierwszym fundatorem 
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uite, cuius precho eral feruentissimus, uenit in Masouiam ad ciuitatem, que uul- 
gariter 1 Vyssegroth dicitur, ubi tunc temporis Wandalus pernimium exuberauerat, 
nallamque a nauem vel nautam 3 inueniens, destitutusque humano auxilio, dixit 
ad fratres, qui cum eo erant, videlicet frater Florianus, frater Godinus et frater 
Benedictus: oremus omnipotentem Deum, cui celum et terra, mare et fontes aqua- 
rum obediunt, ut nos transire 4 faciat istum fluuium. Oratione igitur facta et signo 
crutis inpresso in Uandalum, dixit ad socios: sequamini in nomine Christi uestigia 
mea. Et processit sicco ealcaneo 5 per undas aquarum. Cuncti fratres socii sui non 
presumpsemnt sequi uestigia eius, ipse uero conuersus ad eos, deposita capa super 
undas, eamque expandens dixit ad fratres: modo, karissimi filii, iste sit pons 
Ihesu Chnsti, super quem in nomine eius transeamus per hanc aquam nimiam. 

Et transierunt sancto Iazechone cappam, super quam erant, dirigente uersus ciui- 
tateir 6 \ Quod uidentes homines admirati sunt, benedicentes Dominum, qui miia- 
biliia in Sanctis suis operatur. Quod mil aculum narrauerunt et scripserunt supradicti 
tres fratres 6 . 

Anno Domini M n CC°XXII°. Venit sanctus Iazecho cum sua societate, videlicet 
fratre Godino et fratre Floriano et fratre Beneiitto in Kyiow, ubi uerbum uite 
disseminando et multis prodi^iis ac miraculis comiscando 7 in eadem ciuitate con- 
uentum in honorem 8 Uiiginis gloriose fratrum predicatorum recepit, ibique qua- 
tuor annis morara fecit, et numerosam multitudinem sacerdotum ac clericorum ad^ *** 
ordinem recepit'. Quiuto uero anno inchoante, iter uersus Cracouiam arripuit, 


i) C. wlgariter jak swykle. l ) C. ullamquo. *) C. naut.m. 4 ) C. transsire. s ) C- 
calconeo: Seweryn: ealcaneo. 6 ) Acskolto.ek dyTtcya w tern tdaniu nicco deiwua , awie¬ 
nie nic n*e naleiy , jak pokazujq sluwa Sstocryna str. 35: cappam, in qua st&bant, versus ci- 
v’tatem. dingente. 7 ) C coruscando. 8 ) C. in honore. 

(primus fundator) pigeiu klasztordw: we Fryzaku, w Krakowie, w Pradze, Wroclawiu 
i Gdansku. — Wedlug Bzowskiego propago klasztor w Pradze zoatal zalozony w r. 1222, 
w Wroclawiu w r. 1223; w dziele tutdaris Silesiae przenosi Bzuwski na r. 1223 iskte 
fundacj 4 klasztoru pragskiego. Za czasdw ces. Lfaksymiliana II przemesieiii zostali Domi- 
nikanie w Pradze do kosciola &. Agnieszki, a kosciol 6. Klemensa otrzymali Jezuici. 

*) Dlugosz (ad a. 1257) i wszyscy pisarze dominikanscy uwaz?j$ ten cud za jeden 
z najwigcej podziwu godnych. Por, Seweryn, str. 34. — Wyszegrad na Mazowszu. — 0. Be- 
nedykt w klasztorze Gdanskim, zob. poru&j. b ) I z tego miejsca (narraverunt et 
senpserunt) wnosid moine, ze Stanislaw korzystal z dawnycb zapiskdw, kt 6 re pochodzily 
z epoki Jacka lub kt 6 re za takowe uwafal. Por. przedmowg. ') Wedlug Stanislawa 
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dimissoque Iratre Godino in Kiyow", uenit in Gdansk, ubi uerbum uite fructifere 
disseminans et miraculis quam plunmls confirmans, plures ad ordinis ingressum 


Jacek przebywal na Rusi mianowicie w Kijowie od r. 1222 —1226, wedlog innych £r6- 
del, zwlaszcza clominikadskich apostolowal Jacek w tych stronach po r. 1230, mial 
zwiedzid Lw6w (?), Halicz, Woloszczyzng, Bulgaryq, Kum&ny, Teodozy?, Kcnstantynopol, 
wyspy ArcMpeiaaru, zkqd wrdcil do Kijowa. Doniesieri tych jako nienaleiqcych do opo- 
wkdama Stanislawa rozbierad i krytykowac nie mogg. — Sewerjn opowiada nadto o in¬ 
nych cudach L Jacka w Kyowie, a mianowicie o przejsciu Jack, przez rwi^cy Dniepr 
suchq nog$ (jak w Wyszcgrodzie) wediug zeznau jednego ze swiadk6w, przesluchiwanych 
w procesie kauonizacjjnjm. 

*) 0 pozostawieniu Godyna w Kijowie zob. powyzej str. 850 nw. \ W chizyanskim 
rgkop; sie Stanislawa nie znajdujemy opowiesci o napadzie Tatardw na Ky6w, o wtar- 
gnigoiu ich do ko£ciola podezas mszy przez Jacka odprawianej i o rabraniu przez Jacka 
statuy alabastrowej matki Boskiej, o ktorej posiadanie toezyly ongi spdr klasztory 
lwowski i przemyski. Jednakze a Stanislawa rowriez miala sig znajdowac i ta opo- 
wieSd. CynuB Campanus we wspomnianej relacyi (u Seweryna str. 366 nast.) pisze: 
B Sed alind «tupendun simile miraculum, qnod antiqnns liber scriptus Stanislai refert, 
Tartaris civitatem Kioff invadentibus, beates hie vir sanctisaimo sacramento manibos sns- 
cepto et imagine Beutissimae Mariae Virginis supra suas vires gravi et pon- 
derosa super humeros Imposita, ne a barbaris ab omni prelate et cultu alienis concul- 
carentur, Boristonem fluv.nm, Europam ab Asia dividentem, sua rapiditate et profun- 
ditate metuendum siccis pedibus pertransivit et sacra, quae ferebat, in tutissima static ne 
collocavit. Extat et adhuc in Ecclesia s. Trinitatis Cracoviae ilia cadem Beatissimae 
Mariae Yirginis imago* 1 . Jeieu to twierdzenie Cynusa jest prawdziwem, jeieli (Jynus nie 
omylit sig w zacytowanin irddla, z ktorego opowiedd wyjql, naienezas jest to nowy argu¬ 
ment, wspieraj$cy bardzo silnie przypuszczenie, Se w Rzymie w czasie kanonizacyi korzy- 
stano z innego rgkopisu aniMi nasz Ghizyahski, czyli innemi slowy, 2e codex Chisianus nie 
jest tym vetustissimm liber, ktdrym sig w czasie kanonizacyi postagiwano (por. przed- 
mowg str. 828). — Bzowski opowiadajac o tem cudownem wydarzenin w dzielkn Thau- 
maturgus , rozdz. XYII, odwoluje sig lie na Stanislawa, lecz na rgkopism inny Pro¬ 
cessus Canonization is Sancti Sgacinthi. — Leander i Hussovianns o wydarzenin tem 
mikz§. 


SANCTI lACCHONIS 


P59 


prouocauit, relinqucnsque 1 eis fratrem Benedictum et conuentu* fratmm predica- 
torum in eodera loco recepto*, in Cracouiam cum fratre Floriano reuersus est. 

X. Quomodo restituta sunt frumenta grandine percussa 
per orationem sancti Iazechonis 1 '. 

Qued&m domna nobiiis, nomine Clemencia de uiila, que uulgariter 8 dicitur 
Coschelecz% cum magna deuocic>ne sanctum Iazechonem, qui eius erat confessor, 
ad supradictam uillam in iesto sancte Margarethe inuitauit. Qui ueniens in uigilia 
eiusdem sancte, inuenit totius uille seget.es* grandine percussas, ita quod [nihil] 5 
penitus in campis nisi stramina et stipula concussa inueniebantur. Quern cum ui- 
disset supradicta domna Clemencia, cum fietu dixit: 0 felix pater Iazeclio, inuitaui 
te pro mea consolacione, nunc autem recipio te cum lacnmarum eflusione, quia 
omnia, que habui in campis, sunt grandine concussa et anihilate*. Et cum adhu 
loqucretur, ecce multitudo uirorum ac mulierum de eadem uiila iientes et eiulantes 
coram sancto Iazechone ceciderunt: 0 felix pater Iazecho, succurre nobis miseris, 
quia omnibus uictualibus per grandinem orbati sumus, et quod faciemus, nisi ut 
omncs fam e moriamurV Sed quia scimus et pro certo audiuimus, quod Deus in 


* C. reliqueus. *) C. couueutum. Wedlug mego tnuntnania Stanislav chclal pcx^edtiei: 
a eostawiayqc im br. Ben^dykta » otworzywssy klasztor (lub mote: rozpoczqwszy budotcy 
klasztoru br. domimkan w) poorodl do Krdkowa. Na poceqika Ugo rozds.alu uzytt.n jed 
rcoipore w znaczenu' otworzpc , ufundotoac (convcntum receporunt). — Scwzi yn obfztr- 
nte sit rozjiisuje o Gdansku sh, 20, alt i tego opisu rue widac, co Sewtryn czytal u Sta- 
nislawa. Zbliia sly natomiast do nasztgo tekstu Leander-. „Quapmpter acdibus cocptis 
cxtrai, rdicto ibi Benedicto, tandem Cracoviam cam Floriano pervenit“. *) C. wlga- 

ritcr, *) C. segetas. 3 ) nihil dodaltm, chodai nie jectem pcwien , cry Stan daw 

nihil przed nisi utcalal za potrztb/us. Setoeryn, str.39: Ti ita ut nihil penitus-. ^ t 1 ! 
stramina etc.“. •) C. anichillata. 

•) U L Mikolaja. 0 pobycie Jacka w Gdansku zrodla p62niegsze (n. p. Sewer) n 
str. 20) obszernie siy rozpisujq; Leander i Hussovianus jak zawsze podaj$ dokladnie 
tylko to, co Stanislaw wedtug naszego kodeksu. — 0 Benedykeie por. str. 857 uw. . 
k ) Godzi si§ zaznaczyd, te Stanislaw me podaje zadnego cudu Jacka z lat 1222 1238. 
*) KoScielec; zob. str. 853 uw.*. 0 tym cudzie Seweiyn wediug Stanislawa I r. XIV, 
Leander II, 1 i Hossuvianus r6wnie£ dokladnie wediug naszego traktatu. Por. rozdz. 33, 
38, 39, 41. 
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omnibus te exaudit, idcirco (?) J succurre nobis flentibus. Qui uisis 3 domne lacri- 
mis et tante multitudinis totus perfusus laerimis ait: Pater misericordiarum Deus, 
qui tribulatis succurrere consuevit, consulaoitur uos. Ite igitur ad domos Vestras 
c*e?w. et ifcta nocte in orationibus uigiiate. Mira res! mane surgentes in die eancte Marga- 
rethe inuenerunt omnes campos ad nominatam uillam pertinentes plenos annonis, 
tritico et aliis segetibus, ac si grandme numquam percussa fuissent. Tunc omnes 
mllaiii cum supradicta domna Deo gratias egerunt, qui per sanctum Iazechonem 
tarn mirabilia operatus est. Hue miraculum uidit pater Florianus, domna Clcmencia, 
domna Constancia soror eiusdem domne, demnus Gneuomims et omnes incole 
U 38 eiusdem ville. Anno Domini M (i CC° tiicesimo VIII 0 . 

XI. De prole obtenta* oracione sancti Iaczechonis. 

Quedam nobilis domna nomine Felicia de Grussow lb XX“ annis sterilis per- 
mansit, tandem ducta devocione uenit ad sanctum Iazechonem, cuius erat filia 
confessionalis, et cum laerimis dixit ad eum: Pater Iazecho, quid factura sum mi- 
sera, quia despectui habet me maritus meus et tota parentela mea eo, quod 
sterilis permaneo et successore multarum hereditatum careo. Obsecro igitur. tuam 
clementiam, ut digneris intercedere pro me peccatriee apud Altis&imum, sc\o enim 
et firmiter credo, quod, quicqui-l 5 ab eo pecieris, impetrabis. Cui uir sanctus: 
Dade, filia Felicia, in domum tuam, ecce enim paries filiurn, ex cuius posteritate 
episcopi et midti barones generabuntur. Que omnia sunt adimpleta. Xam supradicta 


*) C. wedtuy kopii Mulltra Io, z punktem nad I; wykrzyknik Io me bylbg tutaj na miej- 
sew, domy&larr. si§, it to autoyrafii byla alretoiatura partykuly idcirco, ktbrej maze juz 
pisarz rpcopisu Chizyanskiego , a maze dop.jro Muller kopiujqc cod. Ch.x. nie odczylal 
dobrze. Severinm sir. 39 : „Quoniam ... audivimijs . .. idcirco supplices p«>timus u . 7 ) C. 
uisi. 3 ) C. appeienta. 4 ) C. podobno Grussoiv, LeanJer I’tkcia Grusaouia, Se- 
xeryn Gruszouska. s ) C. quicquit. 

*) Gneuoiair, frater Bogre w dyplomie z rokn 1238 u Janoty, dypl. klaszt. mug., 
str. 13; Gneuomiius, dapifer Cracouiensis, w dypl. z roku 1238 no. 58 i 59 Piekos. 
Kod. d. hut. hr., str. 74 i 75. b ) WieS w woj. i pow. krakowskun, par. Brzesko 
stare.; inny Gruszdw: wie£ w wobw. s^deckim, pow. tymbarskim, par. Szczyrzyce. Zob. 
krak. dyplomataryusze Piekosiiiskiego. — Nicolaus Imrami heres de Grusszcow in di¬ 
strict iSyradicnsi, u Janoty, d. kl. meg. no. 73, str. 61 i 62. 
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domna statim concepit et filium peperit, et ad sanctum Iacchoncm in Cracouiam 
cum gratiarum accione ip&um attulit, et miiaculum coram multis fide dignis pro- 
testata fuit, videlicet: fratre Floriano, fratre Clemente, domno Prandota, domno 
Petro milite et multis aliis. Anno Domini M°CC°XL 0a . 1240 

XII. Quomodo sanctus lazecho duos cecos germanos 

illuminauit. 

In die translacionis beati Stanislay contigit sanctum Iazerhonem transire ad B . 
castrum ad predicandum uerbum Dei, et cum uenisset ad pedem mentis, occurrit 
sibi quedam domna, Uitoslaua nomine, ducens in curru duos filios, quos simul 
pepererat cecos, et uiso uiro Dei procidit ad pedes eius cum laerimis dicens: 
Homo Dei, trater lazecho, respice oculo pietatis cordis meam desolacionem; nam 
Beptem anni sunt, quod peperi bos duos cecos filios, habentes ymacines defor- 
matas, propter quod obsecro, ut digneris pro eis intercedere ad Dominum. Qui 
pietate compaciens, profusis laerimis acctdens ad eos [dixit] 1 : Dominus Ihesus 
Christus, qui cecum natum illuminauit, ipse uobis beneficium oculorum impendat, 
et cruce signauit eos, et statim lumen oculorum receperunt. Huic miraculo inter- 
fuit frater Florianus socius eius, et domna Uitoslaua mater eorundem, domna 
Agnes soror eiusdem domne, domnus Petrus castellanus Cracouiensis, domnus 
Segoiha et multi alii fide digni\ Anno Domini M 0 CC 0 XL°IIII 0 . mt 


i) Dixit dodatarr, zol. preedmowf. 

*) Cud ten wedlug Stanislawa opowiadaj§ bez zadnych zmian w tresci Hussovianus, 
Leander i Seweryn. Swiadkowie tego cudu w cz§Sci juz wyiej blizej oznaezeni. w cz§£ci nie- 
znani. p ) W latach 1243, 1244 i nast. byl kasztelanem krakowskim Mittal (zob. cy- 
tow. dypl. Piekos.); natomiast wyst§puje Petrus Castellanus de Woynicz w dokumencie 
z d. 13 Lipca 1243 r. w hod, dypl. hat. hrah. no. 24, Petrus castell. Wislirensis 
w r. 1268, hod. dypl. malop. nr. 17. Piotra kasztelana krakowskiego nie znamy, nato- 
miast napotykamy w dokumentach pomi§dzy innymi Petrus comes, palatinus Cracouiensis, 
jakoto w latach 1270, 1272, 1273, 1285, 1286, 1287. — Zob. przedmowg i por. in- 
deksy do dyplomataryuszdw. — Zegota mote ten sam, kt6ry wymieniony powyfej (czy 
pincerna z r. 1286? u Janoty, hud. hi mog. str. 50); por. przedmowg. — Comes Zegota 
w dokumentach z. r. 1238 w hud. d. tnalop. str. 28 i w hod. hi. mog. str. 12. zob. pow. 
str. 852 uw. — Castram—Wawcl. 
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XIII. Quomodo sanctus Iazeclio domieellum Uisslaum 

a morte suscitauit. 

Q iedam nobilis domna uidua, nomine Pribislaua, de uilla, que uulgariter 
dicitur Serniki 1 *, in festo beati Iacobi filium suum Uislauium, quem unicum babe- 
bat, pro sancto Iazecbone, cuius specklis erat filia, misit in Cracouiam; cui san¬ 
ctus Iazeeho: precede fill iter, cum ego [breui] 8 sequar te. Et dum precessisset, 
venit ad fluuium, qui uulgariter Raba 3 dicitur, qui nocte precedenti et ipso die 
multum inundauerat. Bum transire uellet fluuium cum suo armigero, aque iropetu- 
ositas ipsum de equo deiecit, et non ualens resistere submersus est. Tunc armiger 
eius vix euadens, ad matrem submersi ueniens, lamentabiliter mortem filii eius 
nunciauit. Que lacrimis perfus a, repentino cursu cum aliis dominabus ac mult's 
mulieribus ac uiris ad ripam fluuii, ubi submersus [est]* Alius eius, uenit, et 
dum maternis uisceribus dolorose clamsret et lamentabiliter eiularet, ecce uir Dei, 
sanctus Iazecbo cum fratre Clemente ueniebat, et nauigio tranMens uenit ad ripam, 
ubi filia eius domna Pribisslaua cum multitudine mulierum ac uirorum lamentabatur 
mortem filii. Quem cum uidisset, procidit ad pedes eius cum lacrimis ac maternis 
eiulatibus dicens: 0 felix pater Iazecbo, unicum filium meum Uisslaum, quem 
habui, pro te misi, et ecce in reditu, in hoc loco submersus est. Quid faciam 
ergo, quia nec maritum nec filium babeo, et lumen oculorum meorum extinctum 
uideo? Tunc sanctus Iazecbo lacrimis perfusus, discedens paululum flexis genibus 
orauit, et cum ab oratione surrexisset, ecce corpus defuncti contra iDpetum aque 
diuina uirtute dirigente, ad litus applicuit, quod extrahentes [ante pedes sancti 
locauerunt. Tunc] 3 cepit mater cum aliis dominabus et cum omni multitudine, que 
aderat, altis uocibus personare: 0 felix Iazeeho, reddidisti* mortuum, nunc redde 
et uiuum. Tunc uir Dei, accedens ad corpus dixit: fili Uisslaue 7 , Dominus Ihesus 
Christus, cui omnia uraunt, ipse te uiuificet, et statim surrexit. Quod miraculum 
factum est, presentibus hiis: domno Marcho milite et domno Paulo milite et do- 
micello Andrea iratribus supradicte domne, et domna Felicia-cum multis aliis 
utriusque sexus". Anno Domini M°CC"LYII n . 

i) C. wedtug Miillera Scemka, (Scemka) S weryn Srrniky, Leander Scenita. *) We- 

dlug kopti Matter a C. ma lukg miedzy ego a sequor, Smceryn sir, 48 ego enim breni se¬ 
quar te. Leander: ego enim mox tc subseqnar. *) C. Kaba. *) dodulem est dla 

jasnoici tzTulu ; me zresztq est Stweryn. *) Sloma u> nawiasie eamieseezone dadahm 
tcedlug Siweryna uir. 44 \ mb. prsedmoteg. e ) C. rediilisti. 7 ) C Uissale. 

*) Zeroiki; tab Seweryn, za ktorym poszli Bolandysci. b ) Zbyt ogolnikowe 
okrc^Ienia 6%iadk6w, abygmy z osobami tych samych union, Tvystgpuj^ccmi w dokumentach, 
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XIV. De transitu sancti Iaczchonis ex hac luce 

Sanctus igitur Iazecho post labores dyuturnos, quos circa salutcm animarum 
operatus fuerat, ct post multorum miraculorum operaciouem 2 , diuina raptus dul- 
cedine. toto mentis desiderio concupuit dissolui, et esse cum Christo. Quod quidem 
cum lacrimis in oratione pcsitus deuotissime postulabat atque desiderium suum 
pater [misericordiarum] 3 qui eum 4 sibi ab eterno [dignum famulum?] 5 previ- 
derat, dignatus est exaudire et terminum uite sue sibi reuelauit. Ideo in crastino 
beati Dominici patris sui corporis alteracionem fncurrit (?)• sicque infirmitate 
inualescente in uigilia assumpcionis Uirginis gloriose conuocatis senioribus fratribus 
cnnuentus Ciacouiensis. ait* Ego, inquit, filii carissimi, Domino me uoeante tran- 
siturus sum die crastina ex hac luce, ideo ea, que ex ore patris nostri beati 
Dominici audiui, uobis relinquo, ut humilitatem seruetis, caritatem mutuam habe- 
atis et paupertatem uoluntariam possideatis. Hoc enim est testamentum eterne 
hereditatis. In cra«tino igitur, in die assumpcionis Genetricis Dei, oris canonicis 
deuote completis et sacramentis sincerissime perceptis, ora quasi nona, ( ircumstan¬ 
tibus fratribus flentibus et deuote orantibus, ereotis in celum manibus, prorumpens 
cum lacrimis in psalmum: „In te, Domine, spereui", cum dixisset: „In manus 
tuas commendo spiritum meum 2 , tradidit felicem animam in manus sanctorum 
angelorum, qui ei sepius apparuerant, dum adhuc mcrtaliter uiueret. Sepultus 
autem est per domnum Prandotam episcopum Cracouiensem et per multitudinem 
cleri ac populi utriusque sexus, in ciuitate Cracouiensi et conuentu ordinis sui, 
quorum ipse erat primus pater et lundator in ciuitate iam dicta, missus a beato 
Dominico. Transmit 8 igitur ex hac luce anno Domini M 0 CC°LVII r in die assump¬ 
cionis beate Marie ora quasi nona'. Cuius felicem transitum* dignatus est Deus 

i) C. Lectio septima. *) C, operacioni. *) to C. luka ; dodatem te Se oe- 

ryno; sob. prsidmou%. *) C. eat ) eob przedmo*aif. *) dodatem te Seweryna. 

6 ) iucurrit ma, tdaje st§, Chisianus coder; iuuenit nie daje rowniei sensu. Ba znactniej- 
stcj zmiany poprawic tekstu nit mosna. efr. Seuer. p. 46. 7 ) 0. dodaje «o ealamku : 

Otaua. 8 ) C. transsiuit. 9 ) C. transitus. 

identyfikowae ich mogli. — Cud mial sig wydarzyd w d. 25 Lipca 1257 r., a zatem kil- 
kanascie dni przed Smierei.§ 6. Jacka. — Seweryn powiada, 2e Przybyslawska (sic!) wy- 
stala syn" po to do Krakowa z prosbq, do Jacka, „ut pro festo Beat! Iacobi Apo- 
stoli (cuius forte patrocinium in eius villae ecclesia parochiali celebrabatur) ad praedi- 
candum vcrbum Dei dandamque spiritualeni consolationem ad se venire non dcdignaretur'. 

■) Tak sam Dlugosz, L YII, ad a 1257: „Quintadccima mcnsis Augusti, Nonarum 
bora, beatus Jaczko frater ordinis Praedicatorum.in cocnobio sanctae Trinitatis 
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innumeris prodigiis decorare et sanctitatem uite eius approbare 1 . Nam in die se¬ 
pulture eius quidam domieellus, nomine Zegotha, agitans equum in campo sancti 
Flopani*, casu grauissimo cecidit et expiravit. Quod cum parentes eius perrepissent, 
uidelicet domnus Zaclicha pater eius et domna Florencia mater eiusdem defuncti, 
cum ma^na multitudine nobilium ac ciuitatensium corpus collisi 2 ad sepulcrum 
sancti lazechonis cum ingenti clamore et lacrimarum effusione poitauerunt, et 
postquam inuocassent patrodnium sancti lazechonis, post unius hore spacium de- 
functus sanus surrexit et nullum 3 uestigium collisionis senciens, dixit, se fuisse cum 
sancto Iazechone in paradiso. Sicque gratias agens Deo et sancto eius, beato Ia- 
zechoni, reuersus est cum amitis suls ad propria. Huic miraculo interfuerunt et 
oculis suis uidciunt pater et mater supradicti iuuenis domnus Clemens castellanus 
Cracouiensis 1 ’, domnus Petrus decanus ecclesie cathedralis' et multi alii utriusque 
sexus fide digni. Anno Domini et die sepulture eiusdem Sancti. 


*) C. aprobare. a ) C. colisi. s ) C. nllum. 

Cracoriae religiosissime devotissimeque vita excedit. Ad patriam claritatis aeternae in 
multo ftdgore a Matre miserioordiae canente: Ibo mihi ad montem myrrhae, et angelico 

cnetu prosequente.deductus, et a Prandotha Cracovienri episeopo et populi 

multitudine in eodem coenobio sanctae Trinitatis sepelitur". — Bielowski zapisat poniSej 
tekstu w kopii Mullera kommemoracy$ 0 Imierei Jacks z jakiegos r§kop perg. Wikt. 
hr. Baworowskiego, str. 37, nakreSlen$ r§k% XV wieku: Anno domini 1257 in die as- 
sumtionis Virginis gloriose dei genitricis Marie hora IX, tempore-dni Praadote episcopi 
Cracoviensis oMit sancte memorie venerabilis pater noster frater Jaczko, qui fere 
40 annis laudabile et virtuose, sicut a beato Dominico patre nostro didicerat, rexit Con- 
ventum Cracoviensem et totam auxit mortbus et vita pro\inciam“. Tak ten zapisek (nie- 
uatpliwie dominikaEski, powtarzaj%cy sig u Okolskiego i u Chodykiewicza), jak i DIugosz, 
na cyt. m. (w dalszym ustgpie) mianuj$ Jacka przeorem klasztoru krakowskiego, co tez 
i niektdre inne zrddla dominikaiiskie czyni$; Stanidaw 0 tem milezy. Seweryn mianujc 
go prowineyalem polskim, co jest mylnem. Zob. uw. d na str. 854 i nast. 

*) Na Kleparzu. fc ) Klemens, kasztdan krak. w r. 1238 w dwdeh dokumentath 
Jc. d. in atop. nr. 22 str. 28, dipt. mm. cl. Tunibae nr. 11 str. 12. W r. 1257 by! kasztela- 
ncm krak. Adam, ktory post^pll na ten urz^d po Sandzie i juz wystgpnje w dokumencie 
z d. 18 Maia 125o r., hod. dypl. hat. lcrah. nr. 43 str. 61, oraz w dokumentaeh z lat 
pozniejszyeh az do r. 1264, zob. hod. dypl. hat. Icrah. i hod. dypl. malop. indeksy; 
innych KIemens6w zob. fam2c. c ) Piotra dzickana krak. w tym czasie me bylo; 

pralatem dzickaccm byl wtedy Iwo. Fiotrow kanonikow krakowskich w I pol. XIII wieku 
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XV. De uisione venerabilis patris domini Prandothe epi- 
scopi Cracouiensis, quam habuit de sancto Iazechone. 

In die 1 sepulture uiri Dei, fratris Iazechonis uenerabilis pater domnus Pran- 
dotlia, episcopus Cracouiensis, qui eum perse ipsum [terre] 2 mandauerat, hora 
quasi nona incressus est ecclesiam cathedralem sancti Stanislav, ductus deuociono 
Uirginis gloriose, et ante altare procumbens in oratione depressus est inodico 
sopore. Et ecce apparuerunt iuuenes formosi, ueste candidissima induti, bini et 
bini chorum ingredientes, quos sequebantur duo utnerabiles uiri, quorum unus 
pontifkalibus erat decoratus 3 , et alius habitu fratrum predicatorum erat indutus. 
Cuius tunica et scapulare niueo candore splendescebat, et habebat in capite duas 
coronas sureas. Tunc qui pontificalibus erat indutus, dixit ad episcopum Prando- 
tham: Ego sum, inquit, Stanislaus episcopus Cracouiensis, et qui mecum transit, 
est frater Iazecho ordinis fratrum predicatorum, babens duas aureolas in capite, 
unam doctorum et aliam uirginum. Et conduco eum cum har societate angelica 
ad celestem gloriam. Hiis dictis ineepit uoce iucunda Lux perpetua lucebit sanctis 
tuis, Domine. Et respondentibus angelis, cum magna luce et beato Iazechone 
simul celum ascenderunt 4 . Tunc episcopus, domnus Prandotha ad se ipsum reuer- 
sus, dixit et ad circumstantes: eamus cito ad fratres predicatores, ut enarrenms 
mirabilia Dei de beato uiro, fratre Iazechone, que dignatus est Dominus hodie 
seruis suis reuelare. Et confestim ingressus est domum fratrum predicatorum ad 
sanctam Trinitatem in Cracouia, conuocatisque fratribus, uidelicet fratre Benedicto 
priore, fratre Iohanne lectore, dicto Zarich, fratre Bogusslao lectore 1 et aliis fra¬ 
tribus et multis canonicis, clericis atque laicis, uidelicet domno Clemente decano 
ecclesie cathedralis 1 , domno Syslao archidiacono eiusdem ecclesie*, domno Lupo 


i) Noes L° na mlamku C. >) terre dodalcm tccdlug Seweryna s polrtdy; rob. prred- 
mow$. *) C. dechoratus. *) Na zo*amku w C. napisane : usque hue vel ad finem. 

bylo kilku; zwlaszcza w r. 1247 i nast. ukazuj% ram Piotrfiw dr.kumenta w cytowanych 
dyplomataryuszach; Petrus cantor Cracov. w r. 1248 (hud. dypl. vnalop. str. 361, 
V. custos Cracov. w r. 1264 tamie str. 85. 

*) Zakomney ci wyst§puj$ jeszcze przy poiniejszyeh cudacli jako swiadkowie. 
I> ) W poprzednim rozdziale wymienil by! autor Piotra jako dziekana kapitaly krakowskiej. 
By6 moze te w zdaniu tem wypadlo kilka wyrazdw, a mianowicie ze zdanie to brzmialo 
(wedlug brzmienia konco^ego ust§pu poprzedniego rozdzialu): domno Clemente [castcl- 
lano Cracoriensi, domno Petro] decano ecclesie cathedralis etc. c ) Archidyakonem 
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cantore eiusdem ecclesie', Uislao milite, Boguslao milite et aliis quam plurimls, 
qui cum eo, uenerant, tam clerici quam layci, uisionem supradictam, quam uiderat 
de sancto Iazechone, cum magna deuocione et lacrimarum effusione clar? uoce 
coram omnibus iam nominatis per ordinem, ut uiderat, supradictam uisionem Deo 
reuelante, lucidissime enarrauit. Que uisio facta est in die defunccionis beati uiri, 
fratris Iazechonis, in die assumpcionis Uirginis Marie, hora quasi nona. Anno 
8i” P . Domini M°CC°LVII 0 . 

1*57 

XVI. De uisione, quam habuit soror Bronislaua de sancto 

Iazechone. 

Fuit quedam nobiJis domicella, nomine Bronislaua, plus quam quadraginta 
annis deuote Deo seruiens in cenobio sororum, quod uulgariter dicitur Zwerinecz. 
In die igitur, in die defunccionis uiti fratris Iacchonis, concepta deuocione in die 
silrp, assumpcionis Uirginis gloriose, posita in oratione depressa est leui sopore, et 
1847 uidit magnam lucem super ecclesiam fratrum predicatorum in t’racoma de celo 
descendentem, in qua multitudo angelorum celum cum iubilo ascendebat, quos 
sequebatur Lirgo speciosissima, ducens indutum habitu precioso fratrem ordinis 
predicatorum. Tunc supradicta Bronislaua dixit ad uirgmem, quam uidit, speciosam. 
Quenam es, o domina? Cui respondit: Ego, inquit, sum mater misericordia, et 
deduco fratrem predicatorum Iazechonem, qui hie mecum est, ad reguum glorie. 
Hiis dictis Mater misericordie incepit: „Ibo milii ad montem mirre et ad colies 
Libam ! , et prosequentibus angelis cum sancto Iazechone et cum celica luce, in- 
gressi sunt patriam clantatis eterne b . Tunc preiata domit ell?, Bronislaua stupefacta 
de uisione, cum duabus sororibus, videlicet Falislaua et Margaretha celeriter uenifc 


byl wtedy magister Salomon; nkazuje sig nam w tej godnosci jn2 w r. 1244, w dokum. 
orygin. biskupa Prandoty, d{pl. Mon. Cl. T. nr. 20, str. 16, i w 19 lat pdzniej w ory- 
gin. dokum, z r. 1263 w kod. dypl. Jiat. krdk. nr. 64, str. 90. Zob. przedmowg. 

*) W r. 1252 i 1253 nkazuje nam dokumenta kantorem kapitnlnym Sandora (zob. 
ihjpl. hat. Irak, i malop.), po nim nastqpil Trojan. b ) Dlugr.sz 1. 1. „Ad patriam 

clantatis acternae in multo fulgore a Matre misericoniiac canente: Ibo milii ad montem 
myrrhae et angelico coetu proseqnente (quemadmodum virgini devotae religiosaequo 
sanctimoniali Sronislawae [leg.: Bronislavae] in Zwyerzinecensi monasterio professae, per 
visum in mortis jraefati Sancti laezkonis arFculo monstratum est) deductns et . . . . 
sepelitur". 



SANCTI IACCHONIS 


8C7 


ad fratres predicatores in Cracouia, et conuocatis fratribus, scilicet fratre Bene- 
dicto priore, fratre lohanne lectore, fratre Boguslao, fratre Ieronimo* et multis 
aliis fratribus et secularibus, uidelicet Andrea et Petro, consulibus ciuitatis Cra- 
couie b et aliis fide dignis uisionem supradictam per ordinem enarrauit. Anno Do¬ 
mini M 0 CC°LVII 0 . 

XYII. De curatione domine Margarethe ciuisse 

Cracouiensis 1 . 

Quedam domina Margaretha in ciuitate® Cracouiensi paralisi percussa in 
manibus et lingua, ita quod nec usum manuum [habere] nec loqui plus quam sex 
mensibus poterat\ Que dum a suo marito et amicis suis ad ecclesiam fratrum 
predicatorum ad sepulcrum sancti Iazecconis cum magna deuocione portata fuisset, 
ora done deuota a d Deum fiisa et ad suum preconem, uirum Dei beatum Iacconem, 
statim mentis sancti Iazeconis perfeetam sanitatem recepit. Hoc mir&culum uide- 
runt et protestati sunt dominus Petrus aduocatus eiusdem ciuitatis, Iacobus et 
Philippus conchies et consules eiusdem ciuitatis® et multi alii fide digni. Anno 
Domini M°CC°LVII° sn die sancti Michaelis. 

XVIII. De curacione dowicelli Swentoslay sequitur* 

miraculum. 

Quidam miles nomine Poguslaus habuit filium unicum dictum Swentoslaum; 
hie incidit in ydropisim et inualescente infirmitate cum appropinquaret portis 
mortis, pater eius supradictus cepit inuocare sanctum Iazeconem pro filii curacione 
dicens: Sancte Iazeco, digneris curare filium meum, qui destitutus est * 1 omnibus 


i) C. Cracouiensi. ») C. ma sdajc si{ uicinitate. *) C. nec usum manuum nec 

loqui plus quam sex mensibus habere poterat, emiemhm pratelawiajac habere. Albo mole 
czytai nalezy: nec usum manuum nec linguae (loquelae?) plus quam 6ex mensibus ha¬ 
bere poterat. *) £>eu w C. wydojt mi »g podejrzan'm ; czy molt sextum? Liczba ta 

jednat nie byldby stosownq w nastym spiiie. Prawdopodobnie czytai nalely sequitur, 
znajdvjemy je ponilej w tyivle rotdz. 32—24, 2C, 27, 30, 33 — 35. *) i. ex. 

®) ffieronim po raz pierwszy tutaj wyst§puje, w dalszych ust§pach dosd cz§sto, 
takze jako przeor klasztoru krakowskiego. ‘) W zachowanyeh i wydanych dokumen- 
tach konsuldw tych skoastatowad nie mozemy. *) To 2 samo co w poprzedzaj^cej 

uwadze powtorzyc naleiy. 
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uiribus et ulterius uiuere non potest, nisi tuis sanctis orationibus adiutus, et ego 
eum ad tuum sepulcrum cum devota oblacione deducam. Quod cum compleuisset 
uotum cum lacrimis, statim iuuenis surrexit et ab Omni inflatura atque infirmitate 
mortis, meritis sancii Iazeconis curatus, deuote, quod pater pro eo uouerat, ue- 
niens ad sepulcrum sancti Iazeconis, adimpleuit. Quod miraculum uiderunt et pro- 
testati sunt pater et mater supradicti eurati et domnus Piibislaus miles et domnus 
1258 Stanislaus miles et multi alii fide digni*. Anno Domini M"CC n L 0 YIII. 

XIX. De curacione ualde mirabili a portis mortis b . 

Quidam homo nomine Sulcho, ciuis Mechouiensis et uxor eius Margaretha 
nomine habebant filium nomine Iohannem, qui incidit in acutam grauissimam 
febrem ita, quod quinto die deductus ad portas mortis nec uidere nec audire nec 
sentire quidquam poterat. nisi quod spiritus uitales uix in eo perpendi poterant. 
Quern cum pater una cum matre sancto Iazeconi cum lacrimis deuouissent, dicentes: 
o sancte Iazeco, succurre nunc filio nostro laboranti in mortis articulo, et nos 
promittimus Deo et tibi ipsum cum deuota oblacione ad sepulcium tuum presen- 
tare. Mira res! — uix uerba finierant, statim iuuenis mentis sancti Iacchonis 
a portis mortis ad uitam reuocatur et perfecte sanitati redditur. Huic miraculo inter- 
fuerunt et in conscientiis suis protestati sunt pater et mater supradicti eurati, Pe- 
iim trus aduocatus eiusdem ciuitatis, Iacobus filius eiusdem*. Anno Domini M°CC°LX°. 

XX. De luce celica uisa ad sepulcrum sancti 

Iazechonis. 

Quidam uir bonus, re et nomine in montibus Ungarie uitam ducens heremi- 
ticam, audita fama sancti Iazeconis uenit ad ecclesiam in Cracouia fratrum predi- 
catcrum, ubi quiescit corpus sancti Iazechonis. Deuocione igitur ductus petiuit 
a priore et a fratribus, ut in ecclesia nominata possit ad sepulcrum Sancti Iazeconis 


•) 0 csobach tyeli nic nie wiemy. b ) 0 cudzie tym opowiada Seweryn w II ks. 
w rozdz. I, w nastgpnych zai rozdzialaoh tej ksi§gi opisuje cuda, przez Stanislawa 
w nastgpnych takie rozdzialach opowiedziane; tylko o wizyi w^gierskiego Erenuty, 
o ktorej Stauislaw w rozdziale beipo^rediio nastgpnjgcym traktuje, mowi Seweryn 
w ks. I, rozdzial XXII, str. 51 nast. € ) Osob tych w znanych mi dokumcntach 
nie xnog§ skonstatowac. Podobniei rzecz sie ma z wielu innemi osobistosciami, 
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pernoctare. Quod cum factum esset, eo uigilanti* in oiacione, ties radii mire 
luminositatis super sepulcrum sancti Iazchonis de celo descenderunt, unus ad ca¬ 
put, secundus ad medium sepulcri et tertius ad pedes. Quod cum uidisset supra- 
dictus uir Dei, celeriter cucurrit ad sacristas, videlicet fratrem Ieronimum et 
fratrem Florianum b , ipsosque excitans ostendit eis premaximam lucem ad sepulcrum 
sancti Iazeconis; quam cum uidissent, proni in terrain cedderunt, gratias Deo 
agentes, qui preconem suum sanctum Iazeconmn dignatus est luce celesti decorare. 
Facta est hec uisio anno Domini M°CC°LXI°. 

XXI. De resuscitacione pueri mortui meritis sancti 

Iazconis. 

Quidam nobiiis Andreas nomine de uilla, que uulgariter nuncupatur Iacubo- 
uice', unicum filium habuit, quern tenerrime diligens, crapulose (?)* eum nutriebat*. 
Igitur passus infirmitate ualida supradictus iuuenis deductus est usque ad portas 
mortis; et concurrentibus parentibus, notis et amicis ad compaciendum, ipsis flen- 
tibus et condolentibus iuuenis exspirauit. Tunc mater eiusdem defuncti cepit 
lamentabiliter personare, dicens: 0 Sancte Iazeco, redde mihi filium meum, et 
ego eum cum sollempni uoti obligacione atque deuota oblacione ad tuum sepulcrum 
deferam! Et hoc ipsum pater et ceteri amici cum maims, deuocione promittebant. 
Mira res! circa noctis medium defunctus iuuenis sanus surrexit, gracias Deo agens 
ct sancto Iazeconi. Hoc miraculum protestati sunt, qui interfuerunt et uiderunt, 
uidelicet pater et mater supradicti resusdtati, dominus Petrus miles, dominus 
Iacobus miles et multi ala fide digni. Anno Domini M°CC°LXII°. 


i) Crapul&se niezrozumiak. Domyslakm si$: scrupulose, Jeez porownaj Sew^ryua, conti- 
git . . . ob muuum (sic!) crapulam grauiter infirmari. Lvander II, 20 a Mortnam ex crap lla 
filium". W Acta San< torum czytamy, te crapula oznatza tutaj m dicasientum ex uino coufcc- 
turo. *) Na mlamku v> C. Mortui resuscitatio. 

wymienionemi w innych rozdzialach. Dopiskj robid b§d§ odt%d tylko w tym wypadku, je- 
zeli osoby b^d% nam znane, lub jeieli wyrainy bl§d bgdg mdgt wykazad. 

•) Ablativus na i. b ) Obaj dost^pili pdfniej wyiszych godnoSci; zob. dalsze rozdzialy. 
c ) Wie§ w krakowskiem, par. Proszowiee. 
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XXII. De curacione cuiusdam puelle a porta mortis 
bonum 1 miraculum sequitur. 

Quedam domina nomine Agatha, uxor comitis Zegote, castellani Cracouiensis*, 
habuit andllam quatuordecim annis. Hec infirmata fuit octo diebus adeo grauiter, 
quod desperabatur de uita eius, et cum agonizaret, supradicta domina Agatha 
inuocauit beatum uirum, fratrem I&zechonem dicens. 0 sancte lazeco, digneiis 
mihi reddere 9 ancillam meam et in articulo mortis ei succurrere, et ego deuotam 
oblacionem pro ea tibi offeram. Cum autem sic inuocasset sanctum Iazechonem et 
uotum compleuisset, astiterunt duo iratres circa lectum agomzantis puelle ueste 
Candida induti, uidelicet tunica et scapulari et cappa fratrum predicatorum. Tunc 
senior dixit ad puellam agonizanrem: respice in me; ego sum, inquit, frater 
Iaccho, inuocatus deuote pro tua sanitate. Ideo in nomine Ihesu Christi surge et 
gratia;; Deo age. Et statim puella suirexit sanitate penecta suscepta, et sanctus 
Iazecho cum socio disparuit Huic miraculo interfueruut et protestati sunt coram 
priore fratre Clemente lectore et multis aliis fratribus et secularibus, videlicet: 
domina Agatha supradicta, domina Margaretha soror eiusdem, dominus Zegnenus 
1203 castellanus Cracouiensis et filius eius Xicolaus. Anno Domini M 0 CC 0 LX 0 I1I 01, . 

XXIII. De liberacione cuiusdam ? domine a demonibus et 
sanitatis coll aci one sequitur miraculum. 

Quedam domina nobilis Thomislaua nomine, uxor Sdisslay 1 comitis, infirmata 
usque ad mortem, cum esset in agone posita, uenerunt ad earn duo demoues 
quasi ethiopes, et earn arripientes, ducebant earn per uias lubrieas et tenebrosas, 


1 ) bonum podejrzane ; moznaby ii§ domyslac nonum? lecz ten sct.n epitet pckazt ti§ 
w rozdziede. XXXIX. *) C. redere. 3 ) C. cuiuadem. *) C. Adisslay: Seice- 
iyn: Sdislai. 

■) Zegota byl kasztelanem krakowskim w r. 1290 i na=>t., natomiast w r. 1263 pia- 
stowal ten urz$d (pocz^wszy od roku 1255) Adam (zob. dyplomataryusze Janoty 
i Piekosinskiego). Bl^d ten pepiera lq’potezg wypowiedzian^ w przedmowie str. 838. 
b ) Xa tym cudzie kouczy swe cpowiadanie Leander. innych pofniejszych eudow juz 
nie wylicza. II, 20 czytamy (w Acta Sanctorum str. 313’): Longum esset, si ccllem 
• c uncta cvmplecti. Sat haec ad testandam Viri clarissimi sanctitatem sufficere possunt. 
Hussovianus opowiada jeszcze resuscitatio vitulae , ktora sig miala wydarzye wedlug Sta- 
nislawa w roku 1266, pozniejsze cuda r6wnie2 przemilcza, a drug% polowg swego 



SANCTI IACCHONIS 


871 


et ecce occurrit eis uir Candida ueste indutus, in habitu fratrum predieatorum et 
ait ad demones: Quo, inquit, ducitis hane peregrinam? Qui respcnderunt: quo 
mandatum est nobis. Quibus uir Dei: dimittite, inquit, earn, quia nostra est. Et 
sic euanuerunt. Tunc dixit ad illam uir beatus: Ego, inquit, sum frater Iazeco 
ordinis fratrum ■predicatorum, quem pro tua liberacione inuocasti; ideo in nomine 
Ihesu Christ! scias, te ab infirmitate tua esse curatam et a demonibus liberatam. 
Que expergefacta, statim surrexit, et ab omm infirmitate liberatam se sen sit. 
Quam liberacionem ueniens ad sauctam Trimtatem in Cracouia ad sepulcrum sancti 
Iazeehonis, ut ei per eundem inpositum fuerat, gratias Deo agens, protestata fuit 
coram priore fratre Clemente lectore et Petro aduocato oiuitatis eiusdem et Andrea 
filio eius' et multis aliis fide dignis. Anno Domini M 0 UC 0 LX°IIII 0 . 

XXIV. De reformacione a portis mortis cuiusdam nobilis 

sequitur miraculum. 

Quidam nobilis habuit filium Paulum nomir-e, qui cum grauissime infirmaretur, 
deductus est 1 usque ad portas mortis. Tunc pater eiusdem iuuenis, uidens filium 
in agone positum, cepit cum lacrimis inuocare sanctum Iazeconem dicens: U sancte 
Iazecho, adiuua filium meum et libera eum nunc a morte, et ego promitto* eum 
ad tuum sepulcrum adducere cum deuota oblacione. Uix uerba finierat, et ecce 
iuuenis surrexit sanitate perfecta suscepta, et gratias Deo agens, uenit cum patre 
ad sepulcrum sancti Iacconis, magmficans et protestans diuinam clemenciam, que 
per suum preconem, beatum Iazchonem tarn mirabilia operatur. Que protestacio 
facta est coram priore tratre Clemente lectore et Petro milite et Andrea filio eius 
et multis aliis fide dignis. Anno Domini M°CC°LXV°. 

XXV. De resuscitacione uitule. 

Quedam domina, nomine Uitosclia habuit ancillam nomine Dobroscam que 
sancto Iazeconi erat multum deuota. Tandem supradicta domina Uitoscha contulit 

i) C. pew tar 2 a po ras drugi: est. *) C. pramicto. 

poematu zapelnia awagaxui o noua relUgio, uibraiis authore Luthero. L tego moze wolnoby 
si? domySlac, 2e Leander i Hussovianus nie korzj stall ze Stanislawa, lecz te wszyscy 
trzej czerpali z vspolnego izrodla, z dawnego spisu cud6w. Zob. przedmow? str. 332. 

*) W na t?pnym rozdziale czytamy: n coratn . . . Petro tniliie et Andrea filio eius , 
l ) Seweryn, II, 7 str. 84: V :, ouslauska (Witoslawska) i Danbrottska (D^browska). 
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ad peticionem magnam supradicte puelle uituiam, quam aceipiens fouit, nutriuit 
tamquam se ipsara; sed infortunio inminente uitula infirmata deeidens, mortua est. 
Quod cum uidisset puella Dobroscha, profusis lacrimis et magna deuocione cordis 
cucurrit ad sepukrura sancti Iazechonis, dicens: 0 sancte Iaccho, ego sum tota pau- 
percula, et unam uituiam habui, que mortua est. Kune obsecro tuara misericordiam, 
ut digneris earn uiuifieare. Et hoc dicto *, reuersa est ad domurn. Et iuterim domna 
Eitosca mandauit excoriari uituiam; sed puella procidit ad pedes eius dicens: 
Obsecro, mea* domina, non permittas 3 excoriari meam uituiam, donee reuertar 
a claustro fratrum predicatorum. Et cucurrit repentino gressu ad sepulcrum sancti 
Iazeconis dicens: Sancte Iazecho, obsecro, redde mihi meam uituiam. Et bus dictis 
festine reuersa est ad domum. et ecce carnifex incepit excouare uituiam. Tunc 
uitula, mouit pedem excoriatum et eleuato capite sana surrexit meritis sancti Ia¬ 
zechonis. Quod miraculum protestata est supradicta domina Ulthosca et Petrus ma- 
ritus eius, et Dobrosca dicta puella et Hermannus carnifex, qui uituiam [ipsius?] 4 
ceperat excoriare, et multi alii de domo eadem. Anno Domini M 0 CC°LX°VI 0 . 

XXVI. De curacione hominis a porta mortis sequitur 

miraculum. 

Quidam ciuis Cracouiensis nomine Geraldus, depressus acuta grauissima, 5 
habuitque consortem nomine Elizabeth, Deo deuotam et precipue sancto lezeconi. 
Qui cum deductus esset dolore nimio ad desperacionem ukte, inuocauit sanctum 
Iazeconem, ut dignaretur sibi succurrere, et precipue consors eius domina Eliza¬ 
beth cum lacrimis interpellabat uirum Dei fratrem Iazeconem pro sanitate sui 
mariti. Eo igitur in agone positu et quasi iam a sensibus alienate, astitit ante 
lectum sanctus Iazecho, dicens: fili Geralde, quid petis a me, ego sum frater 
Iazeco inuocatus per te et precipue per consortem tuam Elizabeth, que adhuc 
cum lacrimis orat pro te ad meum sepulcrum. Cui respondit: Pater sancte Iazeco, 
obsecro, ut meritis tuis d'gneris me curare. Cui uir Dei: In nomine Iliesu Christi, 
sis ab omni infirmitate liberatus. Et liec dicens disparuit. Tunc infirmus supradictus 
statim surrexit, sanitate periecta suscepta, et repentino cursu abtque mora cum 
multis amicis ac iamilia magna ad ecclesiam fratrum predicatorum uenit et con¬ 
sortem suam Elizabeth orantem ad sepulcrum sancti Iazeconis inuenit, que s uidens 


i) C hcc dicta. J ) C. mi. f) C. permictas. *) w C. luJca. *) Sewtryn, 
btr. 85 dodaje: febri: nie dodatem do teksiu, bo tali sumo uiywa Blanistaw mmych 
priymiotnikow acuta grauissima na oznaezenie ftbry w rvzdzialach 33, 40 i 43. 6 ) C. quern. 
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eum sanum, gralias Deo agens et suo preconi beato Iazeconi reuersi sunt ad 
propria. Huic miraculo interfuerunt et protestati sunt coram priore Iohanne Zarhic*, 
lectore Boguslao et multis aliis fide dignis: videlicet supradictus Geraldus, Eliza¬ 
beth uxor eius, Petrus aduocatus Craeouiensis, Mauricius et Uilhelmus consules 1 
eiusdem ciuitatis. Anno Domini M n CC 0 LX°VII°. 

XXVII. De adzutorio in periculo partus sequitur miraculum. 

Quedam nobilis domina, nomine Potrumila 1 , uxor domini Uersii, grauida 
existens, sex [ante partum] septimams, [m?gno dolore uteri angebatur et] 2 partu 
appropinquante, non ualens paiturire, defecit spiiitus eius, et inuocans beatum 
Iazeconem, deducts est usque ad portas mortis. Que dum esset in agone posita, 
ecce uir Dei, beatus Iazeco astitit ante lectum eius dicens: Filia Potrumila, Deo 
deuota, quia me inuocasti in tua infirmitete, ideo in nomine Ihesu Christi sanita- 
tem habeas et filium absque magno labore parias 3 . Que cum quasi de graui sopore 
ad se reuersa fuisset, sanam se inuenit et filium absque labore peperit, et ueniens 


») Tale C.; Seweryn sir. 85 : Petronella. s ) Wytaey U dodahm t dziela Sewcryna 

str. 86; inaezej bounem tdanie nie nta st nsu. Mitjsee to wykartije , jak wielt «nych , ie 
slmznie sig domyilalem to prsedmoieie, :'i Scweryn z Itpssego lcorzystal rgkopisu , aniieli 
codex Chisianus; dodatki te niewqtpliicie nie wyplyngly e gtowy Seweryna. s ) C. paries. 

•) Iohanncs Zarliic lub Zarich jeszcze w uastgpnych rozdzialaeh wymieniony, a mia- 
nowicie jako przeor pod r. 1238, ogulnikuwo za£ frater Iohannts dtetus Zarich pod 
r. 1270. Przeor klasztoru krakowskiego Trojey Ioharmes w dokumencie z r. 1286 
u Piekosifckiego, dyplom. hat. krak. nr. LXXXVI str. 118. 0. Baguslaw takie w na- 
stgpnych rozdzialaeh wymieniony. b ) 0 rajcach i wdjtach Lrakowskmh por. znako- 

mit% przedmowg Piekosiiiskiego w kod. dypl. m. Krakoica, czgsc I, str. XIX nast., 
gdzie takze w wykazach zestawione s$ dokladnie nazwiska dyplomatycznie zapewnionycu 
rajedw i wojjtdw. W roku 1264 wujtostwo bylo w posiadaniu wdjta Rascba, a u schylku 
panewania Pudyka, tudzieZ za panowania Lcszka Czarnego w posiadaniu Henryka, ojea 
ostatnich wdjtow dziedzicznych Alberta i Henryka. Ale juz od roku 1293 spotykamy 
obok tych dziedzicznych w6jt6w i spdlczeSnie z nimi innych wojtdw krakowskich: Je£ka, 
Piotra Gwiza (der Gewisse, Certus), Henusza, Ortliba i Pecolda. Czy tego Piotra Gwisa 
autor nasz mial na my41i? — Petrus, Mauricy i Wilhelmus wymienieni jako consiliarii 
civitatis nostrac Cracoviensis w dokumencie Wladyslawa £okietka z r. 1315, u Pieko¬ 
siiiskiego kod. dypl. m. Krakowa str. 13. Zreszt% por. wykazy w przedmowie str. XX 
i XXI i dok. z r. 1323 na str. 16. 


M67 



874 


DE VITA ET MIBACULIS 


13 

Elarca. 

1264 


24 

M»ja 

1266 


ad sepulcrum sancti Iazeconis, gracias Deo egit et suo preconi, beato Iazeconi, 
cum deuota oblacione. Hoc miraculum protestati sunt coram priore fratre Iohanne 
Zarich et lectore Boguslao supradictus dominus Versuus' et uxor eius domina 
Potrumila et dominus Petrus miles et Iacobus miles. Anno Domini M 0 CC°LX 0 VIII 0 , 
in die sancti Gregorii. 

XXVIII. De curacione manus cuiusdam matrone miraculum. 

Nobilis matrona Martha nomine amiserat 1 usum dextre manus ita, quod nec 
extendere nec flectere earn poterat. Quadam igitur uice dolore manus niraio pressa, 
uenit cum magno eiulatu ad ecclesiam fratrum predicatorum, ubi requiescit corpus 
beati Iazeconis, et cum lacrimis posita manu 2 super sepulcrum eius dixit: 0 sancte 
Iazeco, tu multos mortuos suscitasti et diuersos infirmos curasti. Digneris me tuam 
deuotam a dolore manus mee liberare. Que dum uerba cum lacrimis protulisset et 
manum aridam super sepulcrum sancti uiri pcsuisset, mox beneficium perfecte 
curacionis suscepit, et turn gratias agens Deo et beato Iazeconi reuersa est ad 
propria. Huic miraculo interfuerunt et oculis suis conspexerunt frater Iohannes 
prior Zarich, lector Bogu.riaus, frater leronimus, dominus Zegota, Petrus miles 
et multi alii utriusque sexus fide digni 6 , M' , CC 0 LX 0 VIII° in die translacionis be¬ 
ati Dominici. 

XXIX. De curacione oculorum ad sejtulcrum sancti Iazechonis. 

Quedarn religiosa femina, Cecilia nomine, a puericia sua seruiens deuote 
Domino plus quam XXX annis, que incidens in infirmitatem et grauissimum do- 
lorem oculorum ita, quod VIII® anms nimium dolorem paciens ut ceca ducebatur®, 
tandem speciali deuocipne ducta, quam habebat ad uirum Dei Iazeconem, manda- 
uit se duci ad sepulcrum beati Iazeconis. Quod cum manu contigisset, in uocem 

*) C. ammiseral >) C. :uanus. 

*) Poprzednio byl nazwany Utrsius , tak samo nazywa go Seweryn. Zapewne to 
Warsz. — Wars comes casteU. Cracov. 1272 i nast. Zob. indeksy w dvpl. hat. krak. 
i w dypL Jamty s. v. b ) Swiadkowie, przed ktorynu ei, co cudu do/nali, zeznania 
swoje czyni%, powtarzaj% sie ci sami. *•) Konstrukcya niejasna, lecz mew%tpliwie 

autentyczna, bo zdanie to doslownie niemal tak samo brzmi n Seweryna str. 87: Quac- 
dam religiosa .... serviens .... quae incidens in infirmitatem Podobn^ konstrukcya 
znachodzimy i w innych rozdzialach tr&ktatu Stanislawa. 
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prc rumpens cum larrimis: 0 sancte Iazeco, per te Deus mira opcratur, nunc circa 
mortuos, nunc circa cecos; digneris me miseram iam octo annis cecam oculo 
clemencie ui»ere et ab hac cecitate oculorum meorum eripere. Et hiis dictis oculos 
super sepulcrum sancti Iazeconis applicuit. Mira res! statim mentis sancti Iazeconis 
omnem infirmitatem oculorum euasit et lumen perfectum recepit, in die sancte 
Trinitatis, presentibus hiis: fratre Iohanne dicto Zarich, fratre Boguslao lectore, 
domino Bhilippo, domino Geraldo consulibus Cracouiensibus et aliis multis fide 
dignis. Anno Domini M 0 CC 0 LX 0 VIII°. 

XXX. De liberacione surditatis ad sepulcrum sancti 
Iazechonis sequitur miraculum. 

Quedam domino nomine Margareta in temtoiio Cracouiensi uixit in uiduitate 
plus quam vi&inti annis, que incidens in infirmitatem, percussa est grauissima 
surditate adeo, quod nec campanas, nec homines, nec quascumque sonorosas 
percussiones audire poterat. Igitur cum magna deuocione ad ectlesiam fratrum 
predicatorum in Cracouia ueniens, inuocabat, sanctum Iazeconem et fratrem TJi- 
thum’, episcopum de ordine fratrum predicatorum, dicens: sancte Iazeco et sancte 
Lite, liberate me ab hac surditatis infirmitate 9 . Et accessit 3 ad sepulcrum sancti 
Iazeconis, deosculans illud et aures desuper apphcans; quod cum fecisset, statim 
surditatem euasit et beneficium audiendi peifectissime suscepit. Huic miraculo in- 
terfuerunt et supra dictam dominam curatam uiderunt: frater Boguslaus lector et 
fratcr Ieronimus et dominus Andreas et Iacobus et mult! alii fide digni. Anno 
Domini M°CC°LX 0 IX 0 . 

XXXI. De curacione subita tocius corporis. 

Quedam domina nomiae Sertha, cognata domini Bodslay (?) 4 , plebani de 
Zechanowz 5 *, percussa grauissima acuta ita, quod nec medici. nec quodcumque 
humanum adiutonum ei suffragare poterat, et audiens se morti appropinquare, 


») Na marginesie to G. dop'sam: Vitus. *) Wedlug Seioeryna, ktory ma: ab hac sur¬ 
ditatis mfirmitate. W kopii Muller a: ab hac infirmitate surditate. *) C. sccesit. 

*) Stweryn (itr. 91): ubi quedam Domina cognomine serta Bodislawska. 5 ) Tak C , 

Czeehanoiuwecz Sew^ryv p. 91. 

■) n Dziekanowice“, wies ko£cielna pod Wieliczk?,. 
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inuocabat beatum Iazcchouem dicens: 0 saucte Iazecho, tu es consoiator tribula- 
torum et raedicator infirmorum, succurie n.ihi * nunc misere in articulo mortis 
posite, et libera me ab hac maxima anxietate, et ego promitto 9 cum deuota obla- 
tione ad tuum sepulcrum uenire. Mira res! uix uotum finiret, subito omnem intir- 
mitatem euasit et perfeetam sanitatem meritis beati Iazechonis recepit. Huic 
miraculo interiuenmt et oeulis suis uiderunt: supradictus dominus Itodslaus et 
Petrus miles, domina Agnes, multi alii fide digni. Anno Domini M e GC°LXX°. 

XXXII. De curacione oculi excecati cuiusdam militis 

miraculum. 

Quidam miles nomine Andreas', uir nobihs genere, excecatus iuit in uno 
oculo morbida infirmitate ita, quod in pupilla caro excreverat mortua, in quantitate 
nucis gallice 3 , que caro premaximum dolorem et faciei [turpitudinem non paruam?] 4 
in eo causalat. Et non ualens euadere carnis superflultatem et nimii doloris 


i) C. micki. *) C. promieto. 1 i C. galiico. *) Tak Scwnryn sir. 89 ; C. 

dccui pas don' co, nie wiem jahby to tm^ndowat nalelalo. 

* 

*) Tenze Andrzej byl wcdlug koiicowego ustgpu naszego rozdzialu bratem Zegoty 
(Zegota miles). Comes Zigotha cum fratre Andrea de morauich (Morawica) zachod/.q 
w dokumencie z r. 1238 u Pieko3. hod. dypl. malop ., nr. XXII, str. 27; nadto do- 
wiadujemy sie z dokumentn, oddrukowancgo tamzc pod nr. LXXVIII, str. 94, 2e jakiS 
Segota miles zamienil z opatem klasztoru Bcnedyktynow na Eysej G6rze wieS Wojslaw 
na wie£ Grzegorzewice, ktory to nklad Bcleslaw Wstydliwy w owym dokumencie pod 
dniem 23 Lutego 1269 r. ratyfiknje, Patrz powyzej uwagg b na str. 851. Seweryn pisze 
str. 89: ,Vir cnim quidam nobilis genere, professione miles, qui s. Hyacintho, dum ad- 
huc tiueret , amicisslmus fu ; t u ; Stanislaw jak widzimy, rowniez o przyjazni Andrzeja 
z Jackiem wspomina. Zegota wymieniony jest migdzy Swiadkami cudu z r. 1221 
w rozdz. 6, a Andrzej, rodzony brat Jutty jako swiadek cudu z r. 1222 w rozdz. 7. 
Andrzej syn kasztelana krakowskiego Sulkona a brat Piotra wymieniony w nastgpnym 
rozdziale [w ktorym tez wymienione s% domina Florencia et soror eius Clemencia, moic 
ta sama (?) Clemencia, o ktorej mowi Stanislaw w rozdz. 10]. Moglby to nawet by6 
ten sam Andrzej syn Sulkona, ktdrego znamy z dokumentu, w ktorym Budziwdj zrzeka 
sig prawa swego do wsi Glewa na rzecz Mikolaja r. 1220, u Janoty, dypl. Jcl. mog. 
nr. 1 str. 1. 0 identycznoSci jednak tych r64nych Andrztj6w i Zegot6w pewnego sqdu 
wyda£ nie jesteSmy w stanie. 
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stimulacionem, uenit ad fratres predicatores in Cracouiam ad sepulcrum sancti Iaze- 
chonis, et superposito oculo corrupto sepulcro sancti lazechonis, dicebat: 0 sancte 
Iazecho, dum mortaliter uiueres, me ut filium dilexisti, nunc respice in me, et li¬ 
bera me ab hac infirmitate, et redde mihi oculum meum. Quod cum dixisset, subito 
caro superflua ab oculo cecidit et pupilla noua, dans actum uidendi clarissime \ me¬ 
ntis sancti lazechonis apparuit. Huic miraculo interiuerunt et oculis suis uiderunt: 
frater Iohannes dictus Zarich, frater Boguslaus, frater Ieronimus, dominus Zegota 
miles germanus curati, Petrus miles et multi alii fide digni in crastino sancte g 
Trinitatis anno Domini M 0 CC 0 LXX°. 

XXXIII. De curacione corporis tocius sequitur 

miraculum. 

Que dam domina nobilis, filia comitis Sulcbonis, castellani Cracouiensis*, uxor 
Scarbimiri, percussa grauissima infirmitate ita, quod nec comedere, nec bibere, 
nec loqui poterat, et cum medici de uita eius desperarent, pater eius dominus 
Sulcho, castellanus Craeouiensis, inuocabat beatum uirum fratrem Iazeconem et 
fratrem Uitum episcopum de ordine predicatorum, dicens: 0 sancte Iazecho et 
sancte Uite, dignemini succurrere filie mee laboranti in morte, et ego eum cum 
sollempni oblacione ad sepulcrum uestrura 9 deducam. Quod cum uotum cbmpl - 
uisset, statim infirms recenti uoce clamauit: Gracias ago Deo meo, et sanctis 
eius, beato lazechoni et sancto Uito, quia, liberata sum a mea infirmitate et 
a mortis periculo. Et statim sans, surrexit et cum patre, domino Sulchone iam 
dicto et magna comitiua ad sepulcrum sanctorum lazechonis et Uiti cum magna 
deuocione uenit, et uotum, quod pater promiserat, deuote persoluit. Huic miraculo 
interfuerunt et oculis suis uiderunt: dominus Sulco, castellanus Cracouiensis, pater 


i) C. clarissimi; Scweryn: clarissimnni. *) Na margined* napisano «o C.: Sancti la- 

emti et sancti Yiti cpiscopi miracnlum. 

•) Sulco kasztelM krakowski w r. 1268 w doknmencie Boleslawa ksigeia krak. 
i sandom. u Janoty, dypl. M. mog. nr. XXXI str. 24 naat., lecz w r. 1270 i nast. bvt 
kasztelanem krukowskim Warss; zob. Piekosisiski, Jcod. dypl. malop. i Ttat. krak , indices. 
Dopiero od r. 1285 przez kilka lat nast§pnych piastowal godno& Salko (ten sam t 
co w r. 1268?); zob. Piekositiski, 1. 1. Okolicznoic ta potwierdza moj? hypotez§ co do 
sposobu i czasu zahrtenia liber miraculorim , z ktdrego Stanislaw niew|tpliwie korzystal; 
patrz przedmowg str. 836 nest. 
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eiusdem, Petrus miles, Andreas miles, germs’ni eiusdem, domina Florencia, et 
i 27 i soror eius Clemencia*. Anno Domini M 0 CC°LXX°I 0 . 

XXXIY. De curacione uulnerum letalium in capite et in 
manibus sequitur miraculum. 

Quidam ciuis Cracouiensis, Hyncho nomine, pei hostes uulneratus in capite 
usque ad cerebrum et in hrachiis usque ad ossa ta letaliter, quod omnis medicina 
medicorum circa eum defecit; qui uidens se morti appropinquare, inuocauit sanctum 
Iazeconem, dicens: 0 sancte Iazeco, ecce nunc morior, quia [n]ulla medicina humana 
curari ualeo; sed si tua pietas mihi* affuerit, pro certissimo credo, me posse 
uiuere. Ideo obsecro tuam misericordiam, ut mihi succurras misero; et ego cum 
sollempni oblacione tuam tumbam uisitabo. Mirum negocium, uix uotum comple- 
uerat, et statim uulnera consolidata atque perfecte curata sensit, et se ab omn 
infirmitate seu debilitate meritis sancti Iazechonis curatum inuenit, et mox surgens 
cum uxore Elizabeth et duobus filiis Philippo et lacobo ad ecelesiam fratrum 
predicatorum cum sollempni oblacione uenit, gratias Deo agens, et sancti sui Ia¬ 
zechonis merita uociferans, qui eum curauit et a porta mortis ad uitam reduxit. 
Hanc mincuiosam cuiacionem protestatus est supradictus Hyncho et uxor eius 
Elizabeth et duo filii eius Philippus et iacobus 3 coram priore fratre Benedicto, 
coram fratre Iohanne dicto Zarich, coram lectore Boguslao et multis aliis fide 
tm dignis. Anno Domini M^C'djXX 0 !! 0 . 

XXXV. De sanacione pueri a porta mortis sequitur 

miraculum bonuin. 

Quedam domina nomine Boguslaua de uilla, que dicitur uulgariter Prosowicz', 
habuit filium nomine Nicolaum, qui percussus permaxima infirmitate ita, quod non 
erat in eo aliquod signum uite. Qui cum agonizaret, mater eius supradicta Bogus¬ 
laua cepit damare matemis uisceribus, inuocando sanctum lazechonem dicens: 
0 sancte Iazecho, per te Deus mira operatur, nunc obsecro, ut me miseram uiduam 


i) C. michi. *) C. et dnobus filiis eius Philippo el lacobo. 

•) Zob. rozdzialy 10, 21, 24, 28, 31, 39, a xnit nowicie uwag§ ostatni§ do rozdzialu 
poprzedniego. Wszelkie kombinacye 6% jednak bardzo niepewne. b ) Zob. uwagg * 

na str. 865 i 873. 
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digneris consolaii et filium meum iam agonizantem restituere pristine sanitati, 
et si hoc feceris, promitto tibi, usque ad mortem meam ieriis quartis ieiunare. 
Quod uotum dum cum lacrimis compleuisset, statim filius eius dixit: mater mea 
dilecta, cito da mihi 1 comedere, quia per sanctum Iazeclionem curatus sum a mea 
infirmitate. Et surgcns perfecte sanatus, giatias Deo egit, et preconi suo, beato 
Iazeconi. Hoc miraculum protestati sunt: ipsemet curatus et mater eius domina 
Boguslaua, dominus Falislaus miles, dominus Tribislaus milesgermaci supra- 
dicte 9 , coram priore fratre Benedicto, lectore Boguslao 3 et multis aliis fide dignis. 
Anno Domini millesimo CC°LXX° tercio. 

XXXVI. De fragrancia odoris duplic ; s ad sepulcrum 
sanctorum Iaczchonis et Uiti episcopi. 

Quidam nobilis Zegotha nomine, cum adhuc esset clericua in seculo, ductus 
dcuocione 1 , uenit ad ecclesiam fratrum predicatorum in Cracouia, et cum deuocione 
oscularetur sepulcrum sancti Iazchonis, deinde sancti Uiti, sensit miiam fragran- 
ciam atque odoris suauissimi redolenciam, qualem lingua humana uix explicare 
posset. Quo odore allectus, praeter speni (r) mundanam 5 ordinem fratrum predi- 
catomm ingressus est, in quo sanctam uitam ducens, laudabiliter uixit. Qui post- 
mode iuramento firmauit, supradicti odoris fragranciam ad sepulcra iam nominata 
sensisse. Anno Domini M n CC 0 LXX"IIII 01 ’. 


i) C. michi. *) supredirto ma C- , a wi§e odniesc nalczy do Boguslaue, *) C. 

Bogusla. *) C. na zalamkr: mentio de s. Vito 5 ) C. preopem mundanam; co mial 
original, ee Seweryna nie molna si$ dotciedziu, ktdry myil wyrazonq temi slowami zeypu- 
ssesa\ praetor Bprm emendowalem biorqc , o He *noznoici , jak najwifcej wjglfdu na pale- 
ografiem prawdop^doHeAslwo emmdaeyi. ®) C. postmo. 

*) Prilislaus prosoric, miles Ivonis episcopi Cracov. w dokum. z r. 1222 wymieniony 
jako uezestnik „colloquii a. 1222 ad Szremavam babiti*, Piekos. kvd. leaf. hr. str. 2U.; 
zob. powyiej uwag? * na str. 854. Cz?sto si? sputyka Prihislaus miles , ktdrych to miejsc 
przytaczad tutaj nie warto. — Falislaus miles zachodzi talize w rozdziele 37 i 41. 
h ) Data postawiona tak luznie, iz nie wiedziec do czego jq odnie£c, czy do czasu 
opowiadania resp. zapisania enda, czy do czasu jego wydarzenia si?. Seweryn odnosi j% 
do tej chwili, kiedy Zegota czul 6w nadzwyczajny zapach przy grobach L Jacka i L Wita. 
W takim razie musimy przyj%c, 2e notatka zepisan? zostala znaezuie po r. 127 4, gdj2 
ze sl6w tekstu [„in quo (sc. ordine) sanctam uitam ducens, laudabiliter uixit*] wnosid 
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XXXVII. De curacione circa sepulcrum sancti Iaczchonis. 

Nobilis quidam nomine Dobroslaus, notarius ducis Boleslay", percussus squi- 
nancia plus quam octo diebus ita, quod caput et guttur habebat inflatum et nec 
comcdere ncc bibere poterat. Nono igitur die infirmitat s, cum a medicis despera- 
retur [do] 1 uita eius, mandauit eum supradictus dux dominus Boleslaus ad sepulcrum 2 
sancti Iaczconis portari. Qui dum ingressus esset ecclesiam fratrum predicatorum, 
in qua requiescit corpus sancti Iaczconis b , statim reliabuit modules loquele, et 
appropinquans atque deosculans sepulcrum uiri Dei, beati Iaczchonis, cum lacrimis 
dicebat: 0 sancte Iaczco, iam mihi usum loquendi reddidisti 3 , obsecro, ut digne- 
ns me sanitati pristine restituere, et ego promitto tibi, ferias quartos usque ad 
mortem ieiunare. Qui cum uotum compleuisset, mox meritis sancti Iaczchonis 
inflatura capitis et gutturis disparuit, et apostema scissum totumque corpus sa¬ 
nitati pristine perfecte restitutum. Huic curacioni interfuerunt et oculis suis con- 
spexerunt: frater Benedictus prior, frater Boguslaus lector, dominus Zegota 
miles, dominus Falislaus miles', domicellus Petrus et multi alii fide digni. Anno 
Domini M°CC 0 LXX 0 VII°. 


i) C. me fra. J ) C se sepulcrum. 3 ) C. reddi ti. 

trzeba, ie Zegota po dluiszym pobycie w klaszforze jui sig z tym swiatem byl rozstal, 
kiedy slowa te napiano. 

“) Boleslawa Wstydliwego (kt6ry umiera 10 Grudnia 1279 r.) *) Wo wielu 

rozdzialaeh (zobaez rozdzial 20, 28 i i.), kiedy mowa o koSciele 00. Dominikanow 
w Krakowie, powtarzajq s : § to slowa' „in qua (sc. fiedesia) req>uescit corpus sancti 
Iaczconis u . R6ine ztqd nasnwajq sig wnioski, a mianowicie: 1) jest to dowod, ie 
Stanistew swoje 2r6dIo wiernie przepisywal; w jednolitej, oryginalnej kompozyeyi jakie- 
go§ autora takie powtorzenia sq nieprawdopodobne; 2) zrddlo to zawieralo wedlug 

pewnego szematu uloione, protokolarne zapiski endow; 3) zapiiki te uskuteeznione 
bodaj zostaly w tym celn, aby sluiyc w procesie kanonizacyi Jacka w Rzymie; 
■Ha nymskiej kongregacyi potrzebnq byla czgsto sig powtarzajqca wzmianka, ii cialo 
Jacka w kosciele L Trdjcy w Krakowie spoczywa; ktoby byl zapisywal cuda bez tego 
celn, me bvlby tego doniesienia tyle razy powtarzal. Uwaga ta nznpelnia wywdd w przed- 
mowie na str. 837 zamieszczony. *) Zegota miles, zob. rozdzial 28 i rozdzial 32. 

Falislaus miles, zob. rozdz. 35 i 41. 
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XXXYIII. De curacione iuucnis a porta mortis. 

Quidam miles nomine Boguslaus, cuius uxor erat Magdalena nomine; hii 
habebant filium unicum nomine Eislauum, qui incidit in acutara grauissimam ita, 
quod a medicis fuit de uita eius desperatum. Et cum morti appropinquaret et iam 
agonizaret, domina Magdalena, mater eius, cepit cum lacrimis inpulsare 1 uotis et 
oracionibus sanctum Uitum episcopum de ordine predicatorum et sanctum Iaczconem 
dicens: 0 sancte Uite et sancte Iaczcho, dignemini succurrere filio meo in morte 
laboranti, et ego eum cum sollempni a oblacione ad sepulcra uestra offeram. Quod 
uotum cum periecisset, statim iuuenis locutus est ad earn, dicens: 0 mater karis- 
sima, cito uadamus ad ecclesiam fratrum predicatorum in Cracouiam, ut gratias 
Peo agamus pro mea curacione et sanctis eius, beato Iaczchoni et sancto Uito, 
nam apud me fuerunt in decore mirabili, unus pontificalibus indutus, alius habitu 
fratmm predicatorum adornatus, dixeruntque mihi, dum agonizarem: In nomine 
Ihesu Christi curamus te ab mfirmitate, quam pateris, surge et cum matre tua 
transiens ad sepulcra nostra, comple uotum, quod spopondit pro te mater tua. 
Tunc supradicta domina Magdalena, mater curati, cum domino Boguslao marito 
suo et multis consanguineis uenientes in Cracouiam de uilla, que uulgaiiter dici- 
tur Pelcznycha 8 *, ad fratres predieatores, ubi coipora dictorum sanctorum requies- 
cunt, uotum promissum sollempniter persoluerunt. Huic curacioni interfuerunt, et 
oculis s ins uiderunt, et suo iuramento protestati sunt: pater et mater iam nomi- 
nati, dominus Pelcha germanus eiusdem, dominus Yaroslaus miles, domina Con- 
stancia, domina StanMaua b et multi alii fide digni, coram [Benedicto ?] 4 priore, 
fratre Ieronimo, lectore Boguslao. Anno Domini M°CC° octogesimo, in crastino 
assumpcionis Uirginis gloriose. 


i) Dr. E^trzyAski dotnyila tie inplorare; Seweryn ma: inuocare ( btz uotis,). *) ( 

t na jeszczi de z dwvma punktair' penile] glosek. *) C. Pelcznycha; Seweryn 

sir. 9G Felesnicza. •) W C. opuszczont mzuisko pricra ; uzupelniam je wedlug pd- 
przed.-'-ego i nastgpnego rozdzlalu. 

•) Palecenica ? wie§ parafialna w woj. krak., obw. i pow. miechowskim. b ) Osob 
tych skonstatowat nie mog§. — Czyim bratem mial by6 Pelcha? Chyba Magda,leny, 
matki Wislawa, gdy2 Wislaw mial by6 wedlug pocz%tkowych slow rozdzialu jedynym 
Bynem Boguslawa i Magdaleny. 


C7 


16 

Slerp. 

lJf'O 


M a amenta Tol. Uist. 1. IV. 
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XXXIX. De curacione oculorum tota cecorum circa ad (?) 

sepulcrum 1 . 

Quedara domins. nobilis nomine Cristina, uxor domini Nicolay militis, de 
uilla, que uulgariter dicitur Strenawa*, incidit in infirmitatem oculorum, et inua- 
lescente morbo, priuata est totaliter uirtute uisiua ita, quod nec lucem nec homi- 
nem, nec quodcamque 9 uisibile uidere poterat sex annis, et iam ceca ab omnibus 
appellabatur, et a marito suo detestabatur. Tandem quedam deuota matrona dixit 
ei: Domina Cristina, facias uotum sancto Iaczchoni, per quem Deus nunc in Cra- 
couia operatur mil a aput fratres predicatores, et sum certa, quod Deus mentis 
suis reddet tibi uisum. Tunc domina Cristina ceca uoce lamentabili et cum lacri- 
mis respondit: Iam, inquit, uadam ad ecclesiam nostram, quam habemus in uilla, 
et ibi oracione deuota premissa, uotum emittam. Que 8 cum ecclesiam inducta 
fuisset et oracionem t'ecisset, sopore modico depressa, astitit ei sanctus Iaczcho, 
dicens: Domina Cristina, si uis cecitatem euadere, uisita sepulcrum meum cum 
deuota oblacione. Tunc supradicta domina Cristina ad se reuersa, clamaie cepit: 
Cito currum preparate et me in Cracouiam ad fratres predicatores ad sepulcrum 
sancti Iaczchonis ducite, nam iam m.hi apparuit in fulgido habitu fratrum predica- 
torum, lumen oculorum meorum mihi promisit. Quod cum l'actum fuisset, [et ipsa] 4 
ad sepulcrum uiri Dei cum lacrimis hac deuota oracione [orasset et] B oculis cecis 
[sepulcrum] 6 contigisset, statim uisum clarissimum recepit mentis sancti Iaczchonis. 
Huic miraculo inteifuerunt et oculis suis conspexerunt dominus Nicolaus mariius 
eiusdem, dominus Pribislaus miles, dominus Wkchoslaus miles, domina Agnes 
germana supradicte curate, domina Florencia et multi alii fide digni, et frater 
Benedictus prior, Boguslaus lector b . Anno Domini M°CC° octogesimo 7 primo in die 
beati Dominici hora quasi nona. 


*) Nie chcialem popratcic, pracz znal fc sapytania -aznactylcn wqtplUooic moj$. a ) C. 
quot » quotcumquc. *) C. quod. *) Koweczny dodatek , do ktdrego tckst Sewc- 

ryna sfr. 99 upowaima quod cum ikctum fuisset et ipsa . . . orasset. *) » •) t oyrazy 
dodat%e i r &nieczno£ci wedlug Sew^yna. 7 ) C. otto 0 1°. U Scwtryna poprzednio 1281. 

*) Seweryn ma Irdeniaua; lecz jest to niezawodnie Szreniawa (pisana takze Sree- 
naua, Srenaua) wie§ parafialna w woj. krak., obw. i pow. olkuskim. b ) Os6b tych 
skonsiatowad nie mog§. — Jakii Pribislaus miles ju2 powyiej; zob. uw. ■ na Btr. 854, 
gdzie mowa o Pribislav prosovic, ktory bral udziat w colloquium a. 1222 hdbitum 
wlasnie w bliskoSci Szreniawy. 
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XL. De sanacionc m rabili. 

In ciuitate, que uulgariter dicitur Mechow, erat quidara nomine Sulclio, 
ha bens uxorem Margaretam; hii habebant unicum filium Iohannem nomine, qui 
incidit in acutam grauis>imam; et die octauo, infirmitate preualente, cepit agoni- 
zareQuod cum uidisset mater eius, inuocabat sanctum Iaczchonem dicens: O sancte 
Iaczcho, tu omnes ad te deuote recolentes (?) 2 et tuum patrocinium flagitantes con- 
solaris; digneris milii, famule tue, unicum filium meum, quern lam uideo quasi 
mortuum, reddere. Et circa gallicinium cum iam exspirare filius eius debuit, apertis 
ocuiis sana uoce dixit ad matrem et ad alios circumstantes, ipsum deflentes: Nol te 
flere, iam sanctus Iaczcho primo aput me fuit et totaliter me curauit, et dixit 
mihi, ut statim irem in Craeouiam ad iratres predicatores ad sepulcrum suum 
cum graciaium accione et deuota oblacione. Et surgens in crastino compleuit, 
quod sibi a beato Iaczcone inpositum fuit. Huic miraculo intevtuerunt et ocuiis 
suis uideiunt et protestati sunt pater et mater curati, Andreas et Philippus ciues 
eiusdem ciuitatis, Katherina et Elizabet in eadem, coram lratre Ieronimo prior e, 
Stephano lectore, fratre Boguslao antiquo et multis aliis fide dignis. Anno Do¬ 
mini M°CC 0 LXXX°II 0 . 

XLI. De sanacione subita tocius corporis. 

Quedam nobilis domina Margareta nomine, uxor Falislay militis de uilla, quo 
uulgariter dicitur Kalina*, percussa dissenteria 3 ita, quod penitus dcstituta fuit 
uiribus, quia nec comedere nec bibere ualebat. Et cum appropinquaret morti, 
inuocauit sanctum Iaczconem, dicens: 0 sancte Iaczcho, ueraciter credo, te esse 
in uita eterna, et quod Deus tuis meritis multos languidos cuiauit et mortuos 
suscitauit. Ideo obsecro, ut dignens me ad mtam reuocare et ego promitto Deo 
et tibi, ferias quartas et sextas usque ad mortem in pane et aqua ieiunare, et ad 
tuum sepulcrum cum deuota oblacione uenire. Mira res! uix uotum compleuit, et 
statim meritis sancti Iaczchonis sana surrexit, et ucniens in Craeouiam gracias 
Deo et suo preconi, beato Iaczchoni egit et oblacionem sollempnem cum deu - 
cione obtulit. Iluic miraculo interfuerunt: sypradi tus miles, maritus eius dominus 
Ealislaus, dominus Iacobus miles, duminus Andieas miles, domina Florencia soror 
eiusdem doruine et multi alii fide digni, et protestati sunt coram fiatre 


i) C. ngonizarj *) Czy moJe recurrentcsV '*) CL disscutaria 
*) Kalina, wits dzis Trojanowicami zwana. 
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Ieronimo priore, Boguslao lectore, fratre Zacharia sacrista'. Annno Domini 
M 0 CC“LXXX°III 0 . 

XLII. De curaeione febris mcritis sancti Iaczconis. 

Quedam nobilis domina, nomine Mylesca, uxor comitss Ianczchonis de Amych 
(Kunicz? ,b ) habuit filiam unicam, nimirum formosam, nomine Dobroslauam. Hec 
corrupta febre, decidit in uarias infirmitates, et cum medici de uita eiu? despe- 
rarent, mater eius domina Mylesca, que speciali deuocione sancto Iaczclioni erat, 
affecta. lacrimosis oculis et corde lamentabili cepit flagitare patrocinium sancti 
Iaczclionis, dicens: o sancte Iaczcho, audiui de te in seimone, quod sis pius et 
misencors te inuocantibus; ideo te obsecro, ut digneris filiam meam curare, et ego 
promitto* tibi 3 earn cum deuota oblacione ad tuum sepulcrum deducere. Quod 
uotum cum compleuisset, statim supradicta domicella Dobroslauua meritis sancti 
Iaczchonis perfecta sanitate suscepta surrexit Quam mater, domina Mylesca, et 
pater eius dominus Ianco comes* cum magna comitiua in Cracouiam ad fratres 
predicatores ad sepulcrum sancti Iaczchonis cum deuota oblacione deduxerunt. 
Hoc miraculum uiderunt et protestati sunt: pater et mater supradicte domi- 
celle, Dirsicius auunculus eius, Prfbislaus miles, domina Dara matertera eius- 
dein et multi alii fide dignL Coram priore Stephano d , Clemente lectore. Anno 
Domini M°CC 0 LXXX 0 IIII°, in crastino sancte Trmitatis. 


*) Seweryn: Ianifkonis Milewski de uilla Kunicze filia. *) C. promkto. 8 ) C. tibi 
prtekreHont. 

") Zacharies, pelniqcy naonezas nilsz% godnoSc zakrystyanina, zachodzi tutaj po raz 
pierwszy, Falislmis miles, zob. rozdz. 35 i 37. ") Seweryn z innego, jak si§ zdaje, 

czerpiqc rgkopisu, pisze Kumcze, lecz nie m6wi, w ktdrych Kumcach Janczcho zamieszlu- 
wal. Sq Eunice, wieS w pow. sandomirskim, par. Wojciechowice (zob. doknment Leszka 
Czamego z r. 1284 u Piekos. hod. dypl. mabp. Rtr. 124 nast.); druga wie$ tego na- 
zwiaka w obwodzie bochenskim, pow. wielickim, par. Dziekanowice. 0 tej my tutaj za- 
pewne mySled musimy, ten bardziej te w dokumencie wprawdzie dopiero z r. 1354 Ka- 
zfmierz Wielki potwierdza umowg pewnq migdzy Ianco litres de Kunke a Nicolaus 
Wtreingi Sandcnt : rlenses davifer; zob. Piekosinski, L L str. 280. *) Idnco heres 

de Kunicis, w dokumencie z r. 1354 u Piekos.: hod. dyplom. matop. nr. 235, str. 279 
(zob. uwagg poprzedzajqcq) nie bgdzie zapewnie tyin « mym, lecz bodaj czy nie synem 
lab wnukiem tego, kt6rego autor tutaj pod r. 1284 wymienia, jezeli go slusznie wy- 
micnia, czego sprawdzid naturalnie nie mozemy. d ) W r. 1284 i w r. 1289 



SANCTI IACCII0NI8 


885 


XLIII. De curacione maximi doloris cordis. 

Domina Pribislaua, uxor militis domini Iacobi de terra Opolensy, fratris ute- 
rini beati uiri Iaczchonis 1 , de uilla, que dicitur uulgariter Camen, incidit in gra- 
uissimam acutam. Et cum a medicis desperaretur de uita eius, recordata est uiri 
sancti Iaczchonis, per quem Deus mira operatur in Cracouia et in omnibus fimbus 
Polonie. Et quia circumdata doloribus mortis penitus loqui non potuit, sed corde 
anxio et deuotis suspiriis inuocabat sanctum Iaczconem, et cum plangeretur a ma- 
rito et ab amicis tamquam mortua, circa gallicinium astitit ante lectum eius 
sanctus Iaczcho dicens: Pribislaua, Deo deuota, quia me inuocasti in hora mortis 
tue, ideo in nomine Ihesu Christi restituo te uite pristine et sanitati perfecte. 
Iliis dictis disparuit, et tunc supradieta domina Pribislaua cepit clamare uoce alta 
ad personas circa earn uigilantes, sed sompno soporatas, dicens: Surgite, surgite; 
numquid non uidistis sanctum Iaezchonem, qui primo aput me fuit habitu lratrum 
predicatorum, indutus tunica et scapulari, nimio candore decoratus meque a morte 
liberauit et sanitati pristine restituit perfecte. Et hec dicens, statim sana surrexil, 
et ueniens in Cracouiam cum magus familia ad fratres predicatores cum oblacione 
deuota ad sepulcrum sancti Iaczchonis gracias Deo egit, qui dignatus est per 
suum preconem, beatum uirum Iaezchonem mira operari. Hoc miraculum pro- 
testati sunt: supradieta domina Pribislauua et maritus eius dominus lacobus 
et Baitholomeus miles et Bionislaua soror eiusdem et multi alii fide digni co¬ 
ram fratre [Stephano] 2 priore Cracouiensi [et fratre] 3 Clemente lcctore. Anno 
Domini M°CC 0 LXXX°IX 0 . 

XLIV. De sanacione digitorum meritis sancti Iaczconis. 

Quedam domina Margareta nomine, filia Bartholomei, ciuissa Cracouiensi(s) 4 
casualiter precidit duos digitos de manu propria; et cum eiularet et lamentabiliter 4 


*) C. na zdtamku jcs&cu raz dodane : fi atris uti riui- *) » *) wyrazy te dodalem , gd.fi 
S q konieame , ioedlug nastepnego roedtialu * siosov/nie do form iytych w innych rozdzia * 
lach. *) C. Cracouiensi. 5 ) C. lam«ntaliter. 

(zob. rozdzia! XLIV: de savadotie digitorum meritis sancti Iaczconis) nazywa Stanislaw 
0. Stefana przeorem klasztoru krukowskiego. Lecz w r. 1266 nie by! przeorem tegoi 
klasztoru Stefan, lecz Jan. „Ioanncs prior ceUnque fratres dicti ordinis (t. j. predica¬ 
torum) domus Cracuv>en$is u w dokumencie z r. 1286, u Piekosinskiego: hod. hat. Tirak. 
nr. 8G, str. 118. 
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fleret, acceptis duobus digitis et panniculo inuolutis, uenit ad ecclesiam fratrum 
predicatoram, ad sepulcrum sancti Iaczconis, et cum lacrimis [cepit] 1 orare et 
dicere: o beate Iaczco, per tua merita Deus mortuos euscitat; digneris mihi, fa- 
muie tue, digitos mortuos manui mee reuiuere et uiuificare, et ego promitto tibi 
omni die, quam diu uixaro, septem Pater noster cum totidem Aue Maria deuote 
decantare. Et hec dicens, manum digitis priuatam super sepulcrum sancti Iaczconis 
posuit, et digitos auulsos locis suis applicauit. 0 stupendum negocium! mox digiti 
meritis beati Iaczconis locis suis iuncti sunt et sanitati perfecte restituti. Hoc 
miraculum uiderunt et protestati sunt: Bartholomeus uir eius, Petrus ciuis Cra- 
couiensis, Florianus et Boguslaus ciues eiusdem ciuitatis, domina Sondeca et Ka- 
therina, frater Stephanus prior Cracouiensis et frater Clemens et multi alii ide 
sferp. digni. Ann ) Domini M®CC°LXXXIX in crastino beati Dominici. 
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XLV. De curacione hommis a porta mortis et curacione 

cecitatis eiusdem. 

Quidam homo, nomine Swenton de uilla, que dicitur uulgariter Maslouicze®, 
habuit filium nomine Sjmonem a natiuitate cecum. Hie cum esset sex annorum, 
deduxit eum pater in Cracouiam ad fratres predicatores, ad tumbam sancti Iacz- 
chonis, et applicauit faciem eius super sepulcrum cum lacrimis, dicens: 0 sancte 
Iaczcho, succurre mihi misero et redde filio meo lumen oculorum, et ego promitto 
tibi usque ad mortem meam omni anno cum oblacione deuota [filium] tali die 3 
presentare. Quod uotum dum ccmpleuisset, dixit ad eum filius: pater karissime, 
iam omnia clarissime uideo, omni cecitate seinota. Turn pater cum laciimis, gratias 
Deo a gens et preconi suo, reuersus est ad propria. Huic illuminacioni interfuerunt 
et oculis suis uiderunt: pater supradicti ceci, Uoyslaus auunculus eiusdem, Petrus 
et Andreas ciues Cracouienses, Katherina et Magdalena, ciuisse Cracouienses, 
Irater Clemens lector et frater Pribislaus sac list a. Anno Domini M°CC-LXXX°IX 0 
si”p. in die assumpeionis birginis gloriose l . 

Idem filius eiusdem post menses sex ab oculorum curacione incidifr in grauis- 
- si mam acutam, et cum agonizaret et morti appropinquaret, pater eius supradictus 


i) dodalem z kom % czno&c : , mi taJde Sewtryn str. 103.. *) Tak Seweryn str. 105; C. 

Maclomocz. Czj moiL Maslomiqca ( Maszlomyncza) u bliskoici Wigcslawic? Zoib. poni- 
£ t j uw. s na str. 887. *) filium dodano, bo to C. Ivka ; tali die t oydaje mi tig podej- 

rzanem, bo nie jest zrozumialem ; czy moze hunc eundera filium ? por. Seweryna str. 105. 
*) Na zalamh.. dopisane to C.: Miracido interfuerunt pater et filius. 
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Swenton cepit cum laoraris patrocinium sancti Iaczconis flagitare, dicens: 0 sancte 
Iaczco, sicut dignatus es filium meum cecum natum illuminare, ita «ligneris mine 
eum a morte eripere, et ego promitto tibi, tuum ordinem cum eo intrare et usque 
ad mortem perseuerare. Stupenda res! uix uotum compleuerat, statim filius suus 
meritis beati Iaczchonis sanus surrexit, et post modicum ueniens cum patre in 
Cracouiam ad sepulcrum sancti Iaczchonis, gratias Deo agentes, ordinem fratrum 
predicatorum ingressi sunt, in quo multis annis deuote Deo seruientes, feliciter 
ex hac uita transierunt. Huic curacioni interfuerunt et testimonium perhibuerunt 1 
pater supradicti curati, Woyslaus* auunculus eiusdem, Miroslauua et Potrumila 
matertere, coram fratre Clemente lectore Cracouiensi, fratre Pribislao saensta. 
Anno Domini M°CC U LXXX°IX°\ 

XLVI. De curacione tysis meritis sancti Iaczchonis. 

Quedam femina, nomine Cecilia, de uilla Maslouieze 8 , habuit filium, nomine 
Flosculum, a natiuitate tisicum ita, quod manibus et pedibus totoque corpore erat 
inualidus. Que dum quadam die infirmitatem filii plangeret, uenit ad earn Magda¬ 
lena, cognata eius, dicens: Cecilia, soror mea, quare non facis uotum beato Ia- 
czchoni pro filio tuo, nam precedent die fui in Cn couia aput fratres predica- 
tores, et uidi mirabilia, que Deus operatur per beatum Iaczconem. Quibus auditis, 
statim supradicta Cecilia uenit ad sepulcrum sancti Iaczcoms, et dum cum lacrimis 
ad tumbam sancti Iaczconis pro filio oraret, depressa modioo sopore uidit sanctum 
Iaczconem habitu iratrum predicatoium irdutum, sibi dicentem: Uade, Cecilia, in 
domum tuam, quia iam curaui filium tuum. Que expergefacta repentino gressu, 
dum supradicte uille appropinquaret, occiurit ei filius suus totaliter curatus, dicens 
ei: Mater mea karissima. quidam reuerrndus homo nouiter astitit coram me, cum 
in lecto depressus in infirmitate iacerem, habitu fratrum predicatorum indutus, 
dixitque mihi: Surge sanus et occurre matri tue, que appropinquat 4 ad uillam. Et 
his dietis disparuit, et ecce totus sanus sum factus. Tunc supradicta Cecilia, mater 
curati, cum magno gaudio, cum cognatis et uicinis, filium deduxit ad sepulcrum 
sancti Iaczchonis, gratias Deo agens et beato Iaczconi pro curacione 5 filii. Huic 
miraculo interfuei unt et oculis suis uiderunt: mater dicti cuiati, Magdalena, 

i) C. perhiberunt. J ) C. Woylaus. .*) Seweryn str. 107: n praedicto pago 

Maslcuerde; C. Maclomocz. «) C. appropinquat s ) C. pro procuracione. 

») Do tych slow odnijsd rowniez mosimy to, cosmy juz; powiedzieli w uwadze b na 
str. 879. 
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Katerina cognate 1 eius, Voyslaus et Pribislaus fratres eius, et multi alii fide 
inifdzy digni, qui protestati sunt coram fratre Clemente lectore, fratre Pribislao sacrista. 
si£p? Anno Domini M 0 CC°LXXX 0 IX° in octaua assumptions Uirginis Marie. 
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XLVII. De curacione doloris pedum mentis sancti laczchonis. 

Quedam domina nobilis genere, relicta comitis Thome de Breze, nomine 
Dobroslauua, ex uoti deuocione promiserat uis^tare pedicando limina sancti Sta- 
nislay et beatorum uirorum laczchonis et Uiti episcopi Lumbuzani 2 “ de ordine 


i) C. cocmata, lecz pluralis kopieczny, ho i Magdalena hyla rognata, zobacz poctqitk 
rozdzialu J ) Tak C.; Seweryn: Lavanensis str. 108 ; Lubuzensis sive Lubecensis 

str. 54) eob. uw. J na s*r. 889 i uwagg \ 

•) Czy Witus. uezeii L Jacka. byl takze biskupem lubuskim, jest kwestyjj, sporn?, 
ktfirej rozstrzygn^e na miejscu ninicjszem nie raozemy. Byl on niezaprzeczenie biskupem 
litewskim i to pierwszym b. 1.; wszyscy pisarze zgadzajq, sig w tej mierze jak naj- 
zupeloiej, ale tylko niekt6rzy donosz^, ze uszedlszy z Litwy przed rozwscieklonym, przez 
Mendoga podburzonym ludem, do Krakowa powrdril i tamz e ncminacyq na biskupstwo 
lubuskie otrzymal. Bzowski we wszystkich swycb dzielaeh mowi o Wide tylko iako 
o biskupie litewskim. Za nim idzie Fontana, Sachtm Thcatrum Dominic. (Romae 1666) 
i cytuje Wita na str. 217 tylko jako biskupa litewskiego, a stolicy lubuskiej wcale nie 
wspomina. — S*.weryn, jak zawsze nie do£e sumienny i dokladny, tak i w tym wypadku 
niekrytycznie rrecz przedstawia i sam sig nawet ze sobq. nie zgadza. W opowieici 
o owym cudzie nazywa Wita ppiscopum Lmrsanensem , natomiast w wykazie arcybiskupdw 
i biskupdw polskich z zakonu DominIken6w str. 19 mowi, ze Witus z prostego zakon- 
TiiVr- in Lnbusensem sive Lvbecensetr sublimatvs est cathedram przez Boleslawa Clirobrego 
zaloZonsj (pomijaj^c pobyt Wita na stolicy litewskiej). Doniesienia niektOrych pbiniejszych 
pisarzbw, jak Frydrychowicza ( Principalis hierarchicus str. 229) i Niesieckiego ( koruna 
polska , I, 84), ktbrzy Wita nazywajq, biskupem lubuskim, nie moga, wiele zawazyc na 
szali. Narbutt ( Pomn . pisma liistorycene str. 31 nast.) twierdzi, ze Wit w Kozlowie, 
mtescinie obwodu brzetanskiego, na biskupa lubezanskiego dyecezyi litewsko-ruskiej wy- 
swigeony zostal. Zwraca na to doniesienie uwagg caszg Barqcz t. II str. 29, w obszemej 
uwadze 39, w ktorej atoli jak zwykle watpliwosci i trudnosci ani rozjaSnis ani usuvra. 
Stanislaw, jak widzimy, staje po stronie tych, ktorzy Wita mianuja biskupem lubuskim lub 
lubczanskim; chwiejnosc pisowni w kodeksie chizyauskim nie dozwala nam zadecydowac, 
czy Stai i daw (resp. jego zrodlo) mial na mysli biskupstwo lubuskie czy lubczanskie, 
i dla tego zostawilem w obu zdaniach odmiennq (a falszywii) pi»owni% tego nazwiska; 
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fratrum predicatorum. Et cum iter arripuisset et uenisset ad uillam, que uulga- 
riter dicitur Modlincza 1 *, non cum modica comitiua, defecit spiritus eius, et 
amplius iter inceptum prosequi non ualens, mandauit se portari ad pomerium in 
eadem uilla; et cum sola esset, deuota oratione st lacrimarum 9 effusione cepit 
inuocare uiros beatos, uidelicet fratrem Isczchonem et fratrem Uitum episcopum 
Lubozanum 3 ditens: o sancte Iaczcho et sancte Uite, ego ex deuocione pedicando 
processi ad sepulcra uestra, nunc autem podagra percussa sum et deuocionem 
meam perficere nequeo, propter quod obsecro, ut mihi dignemini succurrere et 
a dolore pedum liberare. Et sic orans, leui sompno depressa est in oracione uigi- 
lanti (?)*. Mox due uenerande persone astiterunt 8 , una habitu fratrum predica¬ 
torum induta alia pontificalibus adornata, quas sequebatur processio multorum 
fratrum, uoce clara dicentium: In ciuitate Domini clare sonant* mgiter organa 
Sanctorum. Tunc primi duo dixerunt ad earn: Dobroslauua, Deo deuota, surgens 
imple iter arreptum, et mentis eorum, quos inuocasti, qui hie tecum sunt, scias 
te esse curatam. Que ad se reuersa, cepit clamare: Cito, cito uadamus in Craco- 
uiam ad fratres predicatores, ad sepulcra sanctorum fratris Iaczchonis et fratris 
Uiti episcopi, nam primo aput me fuerunt cum multitudine fratrum et me a dolore 
premaximo pedum liberauerunt. Et tunc uenientes ad sepulcra sanctorum fratris 
Iaczchonis et fratris Uiti episcopi gratias Deo egit de perfecta collacione 7 sanitatis b . 
Quam curacionem protested* 8 est supradicta domina Dobroslaua coram domino 
Zegota Castellano Cracouiensi', Petro milite, Grymislao et Floriano, domice is, 

1) Sewi ryn: Modilnicza. *) C- lacrimorum. *) Tdk w tem miejscs C.; >&. str. 888. 

«) Seweryn : somno gnwata dormitunre orando viedebatur. 5 ) C. assisterunt. «) C. 

sonent. 7 ) C. colacione. 1 ) C. protest?, 

zob. odnoSne uwagi krytyezne. Maze uehodzic za niew%tpHwe, ze Stanislaw zaezerpe 
wiadomo$6 o tem biskupstwie Wita z dawnego swojego zr6dla — z owego liber tmraa- 
lorum okolo r. 1290 ulozonego. Por. przedmow§. 

•) Modlnica (mala), wie§ par. w obwodzie krakowskim. powiecie krzeszowiekim. 
»>) Dokumenta wymiemaj* pod r. 1251 miles Iosco de Bresse, pod r. 1283 syna 
ja§ka Nicolaum de Bressie, pod r. 1808: Stef ana, Sebastyana i Mark* de Breslie - 
lecz te trzy dokumenta, oddrukowane w kod. matop. str. 41, 121 l 164 s% i P ( 
dejrzane, zob. uwagi odnoSne Piekosinskiego, mianowicie na str. 41 i 164. Autentycznym 
za5 jest dokument Wladyslawa Eokietka z r. 1309 (tamze nr. 141, str. 170), w kt 
jako Swiadek zachodzi Zbigneus de Breze. Moze wige Zbigniew byl synem Tomasza 
i Dobroslawy, a Tomasz nie Mikolaj dziedzicein Brzezia okolo r. 1290. *) Zegota 

kasztelan krakovski w latach 1290-1292, juk swiadcz % wszystkie przytoczone 
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domina Constancia, sorore sua, domicella Hargaretha, fratre Clemente lectore 
gierp. Cracouiensi et multis aliis fide dignis. Anno Domini M°CC 0 LXXX°IX 0 , in die 
nancti Bernardi abbatis. 

XLVIII. De resuscitacione equi. 

Qnidam homo nomine Miroslaus, in ciuitate Cracouiensi degens, habuit unum 
equum, quo uictum et amictum sibi et uxori sue conquirebat. Hie dum quadam 1 
tota die in uia lubr'ea laborasset et ad hospicium suum uenisset, equus infirmatus 
decidens exspirauit. Quod cum uidisset supradictus Miroslaus et uxor eius Magda¬ 
lena, ceperunt lamentabiliter flere et pilos de capitibus suis euellere, clamando 
et dicendo: quid faciemus, quia substanciam nostram perdidimus? Ad quorum cla- 
morem uicinus eorum, nomine Dobeslaus, consolans eos dixit: Nolite tantum flere 
propter equum mortuum, sed uotum facite sancto Iaczchoni, et ipse consolabitur 
uos. Tunc supradictus Miroslaus celeriter ad ecclesiam fratrum predicatorum cu- 
currit ad sepulcrum sancti Iaczchonis et orauit cum laciimis dicens: 0 sancte 
Iaczcho, uide lacrimas meas et paupertatem meam, et redde mihi® equum meum, 
et ego promitto tibi, quod anno integro i intrulis feriis quartis eiunabo in pane et 
aqua. Quod uotum dum compleuisset, et ecce uxor eius ueniebat cum gaudio, 
dicens: Miroslae, uir karissime, equus noster, qui fuerat moituus, mentis sancti 
Iaczchonis suscitatus est. Ueni et uide mirabilia, qua hodie Dominus dignatus est 
nobiscum lacere. Qui repente surgens, gratias Deo agens, inuenit equum suum 
aanum et a morte suscitatum mentis sancti Iaczchonis. Huic suscitacioni interfue- 
runt Dobeslaus, Zislaus, dues Cracouienses, Dobka uxor eiusdem, Bogumila et 
multi alii fide digni et protestati sunt coram fratre Clemente lectore Craco- 
30 uiensi et fratre Piibislao sacrista. Anno Domini M°CC° nonagesimo, in crastino 

Wnes. 

im0 sancti Michaelis. 

XLIX. Quomodo demones predixerunt canonizacionem 

beati Iaczconis. 

Quedam demoniaca adducta fuit de Cessyn in Cracouiam ad tumbam sancti 
Iaczchonis pro liberacione sua. Que cum adducta fuisset ad cemetemun 3 sancte 

*) C. quodam; Stweryn quadam czy maze quondam? a ) C. michi. s ) C. cyraitLerum. 

dyplomataryusze. W r. 1288 byl kaszt. krak. jeszcze Sulek (zob. hod. dyplant, hlasst. 
mog. str. 50), a po Zegocie nast^pit w r. 1293 Wartislans. 
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Trinitatis ad fratres predicatores, uisa ecclesia nequaquam intrredi earn uoluit, sed 
clamabat, uoce lainentabili dicens: Abducite me bine, abducite me liinc, ut non 
appropinquem ad sepulcrum sancti Iaczchonis; magnus enim aduersarius noster 
est, nam per eum tartarus nostor raagnam ruinam accipit 1 . Tune frater Boguslaus 
lector, uir Deo deuotus et per omnia approbatus, dixit ad eum 2 : Coniuro te per 
nomen sancte Trinitatis, et per patrem et filium et spiritum sanctum, ut nobis 
ueritatem dicas, quantum te Deus scire permisit, si frater Iaczeho, quern Deus 
tot miraculis decorauit, sit canonizandus. Qui uoce lamentabili cum magna indigna* 
cione respondit: Coniuratus cogor ueritatem fateri, nam frater Iacziho pro certo 
eanomzabitur, cuius canonizacio maiora dampna nobis mferet quam canonizacio 
sancti Stanislay. Tune frater Boguslaus lector adiecit: quando, inquit, hoc exit? 
Respondit: scio quod erit, sed quando erit, non est mihi datum desuper. Et hoc 
est signum, quod erit canonizatus; quia quam clto sepulcrum eius tetigero, exibo 
de hoc uasculo, et turn cum magna difficultate ad sepulcrum ductus est, et cum 
tetiuisset sepulcrum. obsessa liberate est meritis sancti Iaczconis. Huic. expulsioni 
meritis sancti Iaczchonis et future canonizacioni 3 per spiritum propalate inter- 
fuerunt frater Boguslaus lector, frater Piibislaus sacrista, dominus Florianus 
miles, Petrus et Andreas consules Cracouienses et multi alii fide digni. Anno 
Domini M°CC o LXXX"IX 0 a . Ab hoc anno Domini, uidelicet M°CC° nonagesimo, 
non inueni aliqua in scripto miracula de sancto Iaczchone, et hoc fecit tunc fra- 
trum uiuentium negligentia, que est fomentum et nutrix obliuionis, usque ad an¬ 
num ab incarnacione Dumini millesimum CCC m XXIX L . 


[ Quidam ciuis Cracouiensis a periculoso morbo *j« 
squinantico et a gutturis apostemate liberatur. J 

Quidam nomine Fredericus, monetarius 5 , uir boni testimonli', ciuitatis Craco¬ 
uiensis, dum quodam tempore infirmitate non modica grauaret, ex deuocione con- 
fugit ad presidia sancti Iaczchonis; et dum in deuocione circa sepulcrum suum 

*) C accipiat. *) konstrukeya widlug mySli\ eum tna oznaczac dydbia ; turn tna ( 

ad quem Seweryn. 3 ) C. canouizationis. *) Tytul , ktorego nie tna C., xstdluy 

Sewcryna str. 114. s ) C. monan-rius. 

a ) Zob. przedraowg str. 837. b ) Zob. przedmowg str. 836. c ) Poniewa2 i ten 
Fryderyk i wymieniony w nast^pnym rozdziale Mikolaj i inni obywatcle ltrakowscy w po- 
przsdnlch usi§pach wymienieni, zawsze sq nazwani tv.ko po imieniu, juz z tego n 
powodu skonstatowac ich nie mozemy w dyplomataryuszach. 
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apud fratres predicatores actum (?)* consisteret ad sanctam Trinitatem, et ipsum 
deuote in auxilium suum inuocaret, protinus ab ilia infirmitate extitit libera¬ 
ls. [.]“ Fredericus predictus successu temporis, ferae post unius anni 

spacium vel amplius, fuit grauiter ex dolore morbi in gutture 3 pregrauatus, adeo 
quod eciam quasi desperaret de se ipso; et licet memoria benefitiorum sit labilis, 
ipse tamen idem Fredericus, gratus beneficii, quod 4 , quantum senserat, presidio 
sancti Iaczchonis [acceperat] 5 , iterata deuocione, ob spem liberacionis a pred»cta 
infirmitate, ad sepulcrum sancti Iaczcbonis adiit et se sibi deuotissime recommen- 
dauit, orans, ut a predicto dolore gutturis ipsum liberaret. Qui mox lacta oracione 
tam mentali quam uocali, fuit continuo liberatus. Quod siquidem miraculum n 
quadam predicacione, dum frater Mathias, lector tunc conuentus Cracouiensis, ad 
laudem Dei, qui mirabilia in sanctis suis operatur, nec non et extollendum 6 sancti 
Iaczchonis [beneficium] publice propellasset (?) 7 , idem Fiidericus astante multitudine 
populi proprie uocis oraculo, quidquid predictus lector dixerat, asseruit et constan- 
ter tere coram quingentis hominibus utriusque sexus, qui tunc aderant, affiraaiut. 
\nno Domini M 0 CCC°XX°IX 0 , in uigilia sancti Stanislav, martiris gloriosi. 

LI. De resuscitacione pueri meritis sancti Iaczconis. 

Quedam domina, nomine Elizabeth, uxor Nicolay ciuis Cracouiensis, produxit 
in lucem huius seculi masrulum permaxime debilitatis. Hie die quinto, autequam 
baptizatus fuisset, mortuus est. Quod cum mater uidisset, et pater defunct! pueri 
percepisset, utrique parentes in uocem laenmosam prorumpentes, puenim detunc- 
tum cum sollempni oblacione ad fratres predicatores in Cracouia ad sepulcrum 
sancti Iaczchonis deportari mandauerunt. Quod cum factum fuisset et pater mani- 
bus piopriis filium mortuum super sepulcrum sancti uiri Iaczchonis posuisset, et 
uoce lacrimosa eum inuocasset, dicens: O sancte Iaczcho, de te multa mirabilia 
audiui, et per tua merita Deus multos mortuos suscitauit, obsecro tuam clemen- 
ciam, ut filium meum, sine baptismate deiunctum, digneris uiuificare. et ego pro- 
mitto tibi singulis feriis quartis usque ad mortem ieiunare. Mira res! uix uotum 
compleuerat, et statim puer reuixit et uiua uoce personare cepit. Huic suscitacioni 


1 ) Tab C.-, cry mole factum? *) W kopit Muller a luka se snakami par cutesy ; m Sc- 
weryna nis mogg dig dorosumiec, co tu jest opuszczonem. s ) C. guthure. 4 ) C. 

quern. 5 ) acceperat dodalan jdho konieesne. ®) C. ma extollandam. Dodaltm be- 
neficium i napisalem extollendum wedlug Scwcryna $tr. 115. 7 ) Czy mole propalasset 

jak 8ie domylla Dr. Ketrzynski. 
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iaterfuerunt et ocu!\e sms uldeiunt: supradictus Nicolaus pater pueri suscitati, 
Petrus et Iohannes auunculi eiusdem pueii, Margaretha et Magdalena cognate 
eiusdem, et protestati sunt coram fratre Fredrico lectore, fratre Henrico antiquo, 
et multis aliis fide dignis. Anno Domini M°CCC°XXXI°. 

LII. De reuocacione cuiusdam presbiteri a porta mortis 

meritis sancti Iaczconis. 

Quidam presbiter Nicolaus nomine, de uilla, que dicitur uuleariter Sczirziez 1 *, 
percussus grauissima infirmitate et fluxu 2 sanguinis per dissenteriam deductus est 
usque ad portas mortis. Qui cum agonizaret et circumstantibus tanquam mortuus 
plangeretur, uir sanctus, frater Iaczcho in nube lucida, indutus cappa decorata 
gemmis splendidissimis et tunica et scapulari niuej candoris et lapidem gestans 3 
in pectore inusitati fulgoris, [adstitit 4 ] ei dicens": Nicolae, respice in me et co¬ 
gnosce diligenter, qui ego sum. Ad quem presbiter respiciens, ait: Domine, 
ignoro, quis sitis. Cui uir Dei: ego sum, inquit, fratei Iaczcho ordinis fratrum 
predicatorum, et ueni liberare te ab hac infirmitate. In nomine igitur Ihesu 
Christi, sis sanus, et uade celeriter ad tumbam meam, ad fratres predica- 
tores in Cracouiam, et die magnaii? Dei fratribus meis et uniuersis populis. 
Mira res! tanquam de leui sompno, qui in agone constitutus erat, surrexit per- 
fecta sanitate recepta. Et ueniens in Cracouiam ad sepulcrum sancti Iaczchonis, 
gratias Deo egit et preconi suo sancto Iaczcboni. Quod miraculum protestatus 
est supradictus presbiter coram fratre Stanislao lectore tunc®, fratie Iacobo 


i) C. Sczricz. Setceryn : Sczirzkze. *) C. fluxus. s ) C. gestabat. *) nie ma 

*) Niew^tpliwie Szczyrtyce , wie§ paraf. w obw- ssjdeckim, pow. tymbarskim, t. 
klasztor Cystersdw. R6zn% pisowniij, n&zwy Szczynyre zob. u Piekos.: k . dyyl. • j. 
indeks miejscow., str. 318. Tamze byt plebanem ad s. Iohannem w r. 1335 niejaki Jan, 
ktory zachodzi jako £wiadek w dokumencie z tego roku a Piekos. 1. 1. nr. 198, str. 236. 
L ) Tekst zepsuty — naprawilem o tyle, aby sig stal zrozumiatym i czytelnym, bez 
wzglgdu na paleografn’, kt6ra powstania lekeyi gestabat zamiast gestans ani wytlomaczjd 
ani usprawiedliwid nie mote. Seweryn takze, zdaje sig, mial tekst zepsuty pned sob%, 
bo do£6 znaeznie zmienia konstrukcy% i wyrazenia, str. 116. *) Zob. przedmowg 

str. 840. Stanislaw wige widoeznie w roku 1352 iangowal jako lector , ale kiedy te 
slowa pisal, juZ nim nie byL W^tpliwosci, kt6re mi sig nasungty w cisjgu druku tego 
iyciorysu co do hypotezy o godnoSciach jego autora i co do identycznoSci autora 
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antiquo* et fratre Petro predicatore Polonorum et coram toto populo uoce pu- 
blica in sermone, die dominica anno M°CCC°LII 0 XXII die mensis Iulii. 


* 


* 


* 


De b inventione et bina translatione ossium Beati Iacincti*. 

Quoniam sacr's in literis scriptum comperimus (Tobiae duodecimo): Sacramentum 
regis abscondere bonum est, opera autem Dei revelare et cnnfiteri honorificum est — 
hinc nos, frater Thomas de Syczow, prior provincialis provinciae Poloniae (licet im- 
meritus) fratrum orJinis predicatorum, una cum patribus et fratribus conventus sanctis- 
simae Trinitatis in Cracovia, omnibus et singulis Christi fidelibus ad honorem et glo- 
riam omnipotentis Dei et sanctorum amicorum E us, notum facere dignum duximua, 
quomodo iuxta iamdudum quibusdam utriusque sexus hominibus, Deum timentibus, 


iyciorysu z Stanislawem, wymienionym w przytoczonem w przedmowie breve papiezkiem — 
osobno pokrdtce wylote w uwadze dodatkowej. 

■) Co znaczy antiquus, dodany do nazwy, jakiego urzgdu np. co znaczy consul mti- 
quus , to wiemy; c. a. jest to rajea ustgpujqcy (zob. Piekosinskiego Ttodex dyploma- 
tyczny micsta Eraikom , str. XX). Natomiast okretlenie frater Iacobus antiquus jest 
niezrozumialem; czy to mote jest powiedzianem zamiast: fratre Iacobo lectore antiquo? 
h ) W wydaniu tekstu ustgpu tego i nastgpnych jako pochodz%cych z XVI wieku trzy- 
raalern sig zasady, it niedbal$ i blgdn$ ortograiiq kodeksu zmienialem bezwzglgdi: 
na pisownig najbardziej rozpowszechnionq i utartq. Odmianek i wag krytycznych me 
podawalem, jak w wypadkach znaczniejszych, kiedy poprawka niewftpliwie falszywej 
lekcyi rgkopisu eMiyanskiego (nie z samych tylko wzglgddw ortograficznych) byia ko- 
niecznq, tab kiedy Seweryn nie zgadzal sig z kodeksem itp. *) 0 ustgpie tym, za- 
mieszczonym w kodeksie Chityanskim fol. 28' r at do 31 T , gdzie go prawdopodobnie sam 
autor Tomasz ze Szczycowa wlasnq rgk% napisal, por. przedmowg str. 820. CaJy niemal 
ustgp przedrukowat Seweryn str. 250 nasb jednakte nie bez blgdow, popelnionych skut- 
kiem pobieznego przepisywania. Walne sq siowa, ktoremi Seweryn przedrok tego spra- 
wozdania rozpoczyna i uzasadaia: „Ne mibi de sacri corporis sive ossium s. Hya«%nthi 
inventione minor tides praebeatur, deliberavi de verbo ad verbum testimonium inventionis 
suprafatorum ossium de libro vitae b. Hyacinth; in pergameno descripto antiquo (et per 
reverendissimos p. dominos, auditores sacri pallatii authenticate) reverendi p. Thomae 
de Szyczow provincialis Poloniae huic libro inserere u . Ze s!6w tych wynika, te Seweryn 
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a Deo factam revelationem et in scriptis historicis exaratam testificationem, ossa et 
reliquiae bead Iacincti, patris et fundatoris primi conventus nostri Cracoviensis et ce- 
terorum m regno Poloniae quiescendum, in malis et periculosis temporibus hactenus 
occulta, revelari et reper.ri debuere ac edam cum ceteris Sanctis in regno Poloniae 
recondita numero senario canonizar,*; quod priori anno de beato viro Iacincto factum 
declaramus fuisse in bunc modum: 

Anno Domin 1517: Satagente et insdgante 1 olim venerabili fratre Ludolpho, tsn 
sacrae theologiae ac totlus verae phlosophiae professore provinciali vigilantisrimo, 
post frequentes preces et intercessiones Serenissimi et Invictissimi Regis Sigismundi 
primi, feliciter moderni, ac etiam cum tempore todus coronae Venerabilium archie- 
piscoporum et episcoporum ac capitulorum cathedralium et synodalium congregationum 
super promovenda et fienda canonizatione bead Iacincd et cum, interiecto tempore, 
multis per plures patres nostros diffinitores a sacrosancta Romana sede apostolica in 
forma brevis et bulbs obtentis gratiis*. Tandem anno Dominicae incarnationis 1543 i M j 
spem firmara in divina gratia, non in pecuniarum thesauris (qui nulli in archis parati 
habebantur) collocantes, unar'mi voto Deo et sancto suo Iacincto, iuxta decretum 
sedis apostolicae erigere et aedificare locum eminendorem supra sacelium triura Re¬ 
gum cepimus adaptare et murum versus ecclesiam infringere* et inter fractiwnem vel 
frangendum murum supra altare de compassione beadssimae Virginis Mar le reperta est 
capsa sive armarium muratum, testudinatum, ubi reperta fuerunt ossa integri homin s, 
officiose recondita, licet aliquantisper per ignem adusta et rubicunda facta, nec tamen 
in aliquo laesa vel diminuta. Et quia ossa et reliquiae bead Iacincti a multorum an- 
norum curriculo, forsitan ultra quam ducentorum, occultata fuerunt et penitus nostro 
aevo ignota, praedicta ossa, taiiter reperta, putabantur fore bead Iacincti, et sic ex 
congerie laterum, quae inter frangendum® dictam capsam inciderant, reverenter cum 
cineribus, quorum erat magnae scutellae quandtas, et quibusdam particulis laminum 
cuprearum recollecta et in sacrisdam reverenter delata fuerunt. Cuius adustionis 


*) C. investig&nte, Semryrn insdgante. *) Talc C. t Seweryv. 

czerpal z rgkopisu, w kturym obok traktitn Stanislawa bylo to 162 sprawozdanie 0. To- 
masza — a zatem prawdopodobnie z rgkopisu Chuyafiskiego, w kt6rym sig zntydiye 
i traktaf Stanislawa i sprawozdanie 0. Tomasza. W sprawozdanin tem pomin§wszy dro- 
bnostki przewaznie ortograficzne — zgadza sig kodeks Ch^yanski i Seweryu; przemawia 
to przeciw hypotezie wypowiedzianej w przedmowie na str. 831. 

*) Zgodno£6 myzupeluiejsza ze Sewerynem pokaziye, ie zmienid tekstu nie wolno, 
cbociai styl niejasny a reguly gramaSyki naruszone. b ) Zdanie niezopelme zrozu- 

miale. lecz zmienid go nie mo2na, poniewai autor widocznie tak je napisal; Seweryn 
zgadza sig jak niy"dokladniej w tem zdaniu z kod. Chi2. Antora zaS zmienjad nie nale2y. 
*) To samo powfcdrzyd nale2y, co sig powiedzialo w uwadze poprzedniej. 
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haec coniic ebatur fussst ratio: quoniam a fundatione conventus bina vice usque ad 
presentia tempera conventus cum ecclesia fertur fuissc incineratus et prefata capsa 
sive armarium, ubi ipsa ossa latebant, ex parte Ecclesiae et non nisi unico latere 
vel fenestrucula 1 medio latere clausa fuerant, eapropter ardor ignis murum ascenderat 
et capsam ligneam, cuius cineres comperti sunt, et similiter laminam cupream absum- 
ps?t, sal vis m raculcse css l us et reliqu ss praefatis. Postea circa princip um mensis 
•£*,) Iunii * f acta congregatione fratrum mendicantium in domo nostra et rogato revcrendis- 
simo suffraganeo, fratre Dominico et cum eo multis ex praelatis et canunicis ecclesiae 
cathedralis in fidei testimonium, et concursu populorum assistentium utriusque sexus 
non modico ex devotione et cum flebih gaudiu accedente et aedamante, quod eorum 
temporibus diu desiderata ossa et reliquiae Inventae sublevataeque fuissent, sepulcrum 
beati Iacincti, quod erat intra murum, excavatum et ante sacellum beatissimae Virgi- 
nis, vel ut communnter nomnatur, tnum regum a terra duobus cubits elevatum, 
aperuimus et cistulam reperimus. Quibus reliquiis per reverendissimum praefatum do- 
m num suffraganeum receptis et ad medium chori delatis, et aliis prius, ut praemissum 
est, repertis sir ml asportatis, in presentia praelat, rum et medicorum chirurgicorum a , 
anatc m am scientium, revisa sunt et mutuo comparata, et compertum est, di\ ersa 
fore ossa, quia priura mtegri hominis et reliqua iterum alterius corporis, et saltern 
inferiores partes, quarum caput cum ceteris superionbus membris et part bus, puta 
manibus, brachiis et pectore, non comparebant, unde multum murmur et admiratio 
pracsentibus praelatis et ceteris facta est. Sed et quibusdam, praesertim Luthera- 
nismo infectis, subsanationis occasio orta 3 fuit. Ego etiam, qui supra, frater Thomas, 
protunc prior et vicarius generalis provinciae existens, cum patribus et toto conventu 
pro ea re tristes et stupidi effecti, non alium locum certo scientes, ubi tantae reli- 
qu«ae requirendae forent, iiduciam denique plenam habentes in Dumino Deo, et ex pa- 
trum priscorum narrationibus et ex libr is historicis, quod eo tempore repenri, elevari 
et canonizari deberent, quo respubliea Christiana in fide periclitaretur, quod pro tunc 
per Lutheranam factionem agitabatur, et ipsum regnum Poloniae ex proxima vasta- 
tione regni Ungariae illo tempore pavore et t.roure urgebatur \ el angustiabatur.... 4 
Unde et fratrum, nedum nostrurum, sed et aliorum ordinum et religiosorum, imo et in 
concionibus vulgaribus per verbi Dei praecones commendabatur Domini Dei et Sanc¬ 
torum suorum negutium. Et sic tandem Domino Deo miserante, XXII die mensis 
Cxerw. I uni * *> videlicet decern milhum martyrum, hura vesperarum, iam fere consummato 
praefato divi Iacincti sacello, dum ego frater Thomas cum fratre Iohanne, converse 
conventus Vratishuiensis, illius tolius opens mag itro et architectore, circa d mensio- 
nem graduum, quibus foret ad sacelium congruus ascens is, confereLam, semper de 
sancti(s) 6 ossibus tacitus et tiistis reuoluens — et ecce subito vemt in mentem ex 
fratrum et patrum conferentiis, ut profundius in eodem loco murus foderetur, quoniam 


>) Semryn: fenestrula. a ) Tak Seweryn sir. 253 C. ciroicorum. *) Sewesryn: 

facta. *) Zdor,\ s n tidokonezone am w C. ani u Seweryna str. 253. s ) C. Iulii, 
Setoeryn Iunii; tylko bye moin Iunii d. 22 t. j. dwa dm przed i. Janem ; por. dalszy 
telut. 6 C. sancti, Seweryn: sanctis. 
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et vid. quasdam in muro cavaturas profundiores, et ita factum fuit divina, uti exis- 
timo, voluntate, ut praefatus frater Iohannes cum fratre Protasio, artis socio , fo- 
dcrent, me ab opere abeunte, et s'nc mora reperierunt lapidem planum, muro mfe- 
riori suppositum vel infixum, et mux me revocato, ipsum ostenderunt, et jussi cautius 
tracfari lapidem, et comperimus sub eodem criptam sive capsam lapideam, eodem 
lapide artificiose piano confectam, et sic pro nocte futura omnia relinquimus intart 1 
et integra. In crastmo, hoc est in vigilia Iohann s Baptistae, ea, quae facta fuerant, 
retulimus reverendissimo domino Petro“, arohipracsuh Gnesnensis erclesiae ac epis- 
copo Cracouiensn, quk cum coetu praelatorum et canonicorum et familia non pauca 
eodem die adveniens, iussit levare superiorcm lapidem, et tandem visis sarris Lustts, 
in loculo lapideo et plumbeo collocatis, mandav't vel iussit mihi, fratri Thomae, 
quatenus totum cum capsis n chorum rex erenter deferrem; quod et feci crcumstantc 
nun mediocii populorum utnusque sexes et status multitudine Et iLrum in medio 
chon collocate reliquiis, aeeessit prcufatus reverendissimus antistes, el revidens et Iractam 
ossa et crcumspicit.is omms reliquias et locuk-s ipsa rum, dixit: Islae sunt verae reliquiae 
beaii vin launch, et ads tans venerabilis dnminus Iohannes Borek, decretorum doctor et de- 
canus ecclesicu Cracovunsis b , asseveravil, ita omnino esse , qu< niam et in urbx. Romana ta¬ 
li ter absconditas et inventas ipse praesens vide Lai. Taliter ego cum Dei laudibus inventa 
et protmus in sacristiam delata et religiose custodita usque ad tempus praefati sacelli 
consummationem et dedicationem 9 fuerunt. Et his ita gestis, coepimus cum Dei auxilio 
negotium ipsum iiducialius pertrac tare, et demum seremss mo et invictissimo Regi 
Sgismundo, huic open multum devoto, per nos rem gestara proponere et suppetias 
pro consummatione et crnatu praefati sacelli et lapidei sepulcri exposcere. At Sua 
Maiestas, dum ex ore meo audivit praetactam 3 rationem super tempore inventionis 
protracto et post in veteri h storia reviso et audito, tamquam princeps catholicus 
larga manu pro consummatione operis porrexit nob : s centum florinos in moneta et 
praefatus reverendissimus decern et ipsum venerabile capitulum, de quorom gremio 
ohm erat Leatus pater Iacinctus, \igmti, Dom nas Iohannes Odrowq2 4 , de cuius stirpe 
et veteri clara fam.lia idem fere ulUmus relictus fuerat, viginti quinque florinos. Sic 
et caeteri Christi fldeles, prom'scui sexus et conditions, gratanter plus et minus 
obtulerant, ex quibus ipsum sepulcrum et gradus et pavimenta et ferramenta ego, 
idem frater Thomas, protunc altera vice provincialis, nutu Dei feci coaptan et con- 
summari. Per omn a benedictus Deus, unus et trinus per infln ta saeculorum saecula. 

Amen. Consecratum est final iter praefatum sacellum sub tali titulo, ut in tabulis affixis 
parietibus clare in ipso sacello declaratur: Anno Domini 1 545» dominica quartade- 
cima post festum sanctae Trinitatis, mease vero Septembre, Iuna XXVI, ego Petrus ^^ 4 , 

IMS 


i) Seweryn opuset'a 1 oyraty: non mediocri populorum. *) Powinno byi preyiuymnittf 

usque ad temnus . . . consummations et dedicationis, lect autor widocenie w peep echu tak 
niedbale tig wye-ascii. *) Tak Seweryn ; C. praefactam; cry tnoit praefktamV 4 ) C. 
Odrouaiz Seweryn: Odrouuonz. 

■) Piotr Gamrat f 1545. k ) Zub. przedmowg, str. 822. 

Monument* Pol. Hint. T. IV. 
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de Gamratis, Dei gratia archiepiscopus Gnesnensis et episcopus Cracoviensis, hoc sa- 
cellum ad honorem Dei omnipotentis, beatissimae Virginis Mariae et bead Iacincti 
consecravi, altare autem hoc maius ad honorem Dei omnipotentis, beatae Virginis 
Mariae, passionis Domini, sanctae Criicis, coronae et lanceae esus, Virginis Mariae 
compassionis, sancti Laurencu, Venceslai, Erasmi, Longini, Valentini, sancti Iuliani, 
Lazari, sanctae Apolloniae, Christinae, beatorum vero decern milium martirum et be- 
atarum undecem milium virginum reliquias in eo inclusi. Sepulcrum vero ad honorem 
Dei omnipotentis, beatae Virginis Mariae, beati Iacincti; reliquias vero beatorum 
martirum Stamslai episcopi, Proti et Iacincti et beati Thomae confessuris de Aquino 
in eo inclusi. Singulis Christi fidelibus hodie annum unum, et in die anmversario hu- 
ius modi ipsam (?)* visitantibus quadraginta dies de vera indulgentia in forma eccle- 
siae consueta concedimus. 

Eodem tempore consecratioms supradictae reliquiae, quae existimabantur esse 
beati Viti, episcopi Lubusani de ordine praedicatorum, de cuius sanctitate frequens 
memoria habetur in veteri historia beati Iacincti*, sunt collocatae intra altare ma us 
in eodem sacello cum suis cineribus. Et similiter reliquiae beati Iacincti sunt recondi- 
tae intra altare secundum, et in fundo altaris in capsa decenti sunt collocatae, v erum 
os braehii unius intra lapidem sepulcri a tergo est specialiter inclusum 5 . 

Nec defuerunt a multis retroactis temponbus multorum fratrum visiones et prae- 
sertim in expulsione daemonum ab obsessis corporibus super sanctitate et tali, reper- 
tione .vel elevatione propalantes. Primum referebat ohm reverendus pater, frater 
Andreas de Parczow, dictus Swientek®, quod, dum in minoribus agebat, frequenter 
taliter obsessos circa eadem loca vel sepulcra dictorum Sanctorum adduci faciebat* et 
illi reluctabantur, illic accedere et profitebantur cum eiulatu valido: quia hie (demon¬ 
strates sepulcrum beati Iacincti) urit illic superius supra altare beatae Virginis de 
compassione ardet (?) 3 , et accedere nolebant. Unde et praefatus pater Andreas de 
Parczow tempore sui provincialatus primi commiserat fratribus, utpote fratri Protas'o 
is*i anno 1521 per diversa loca ferro frangere et quaerere sacras reliquias et signanter in 
gradu rotundo, quo ascendebatur supra ecclesiam, cuius inferior pars in sac ello beatae 
Virginis residua extat. 


*) Tak C. i Seweryn. C-y mole ractej napisad nie naleialo ipsum i. j. sepul«:rum albo 
sacellum? *) C. Suietek. ») Tskst zepsuty, to wyra;ach od urit al do ardet, 

trieba eoi naprcuoid. 

*) Autor odwoluje sig widoeznie do traktatu Stanislawa; por. rozdz. 33, 36, 38 47 

oraz uwagg * na str. 888. b ) Na tych slowach przerywa Seweryn sprawozdania; 
co nastgpuje w tym rozdziale, to tylko krotko streszcza str. 256. £ ) Wspomniany 

ju2 w przedmowie; 2yl w pierwszej polowie w. XVI i byl dwa razy prowiacyalem Pol- 
aki. 0 nim i 0 jego zabiegach, aby kanonizacy^ s. Jacka do skutku przyprowadztc, 
Seweiyn str. 66 nasi, i 152, i inni pisarze dominikanscy przyv/Iedzen w przedmowie 
i w komentarzu. 
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Et fere idem de tali loco auperiores 1 plures fratres conversi, dum altaria nocti 
circuraibant, referebant, odorem et splendorem exinde procedere. Et quidam frater 
Marcus, cantor, de Ploczka oriundus, palam cum aliis fratribus refcrebat circa an¬ 
num 1512, se cum ceteris fratribus matutinas occinentem* in choro, vidisse per can- 
cellos a Sanctorum sepulcris quasi duos ceroferarios praecedere et post cum magna 
luce process'onem transire usque ad sacellum Annunciationis, quod est ex alia parte 
chori ad meridiem situm, et illic muram trahrre. Praeterea de domina Lanckorofiska 
michi, fratri Thnmae, referebat aha domina, Soph ; a relicta Urbani de Oswiecim 4 , 
utraeque devotae et honestae conversacionis et bunae famae, quomodo anno, uti exis- 
timo 1543, dum de sublevatione praedicta mutuo tractabamus cum patribus, una nocte 
domina Catherina, uxor relicta Nicolai LanckoroAski *, de domo Ligeza, Inhabitans 
domum ultimam retro ecclesiam nostram et post noctis medium surgens ad orandum, 
stans in fenestra superiori vidit lucem magnam in sacello, quod dicitur Polakowa vel 
potius Annunciationis beatae Virginis Manae, et terr ta exctavit praefatam Sophiam 
et viderunt per fenestram lucem magnam, veluti facem rutilant m elevari in dicto 
sacello et aliquantisper stare et post iterum descendere, et alteram facem minus luci- 
dam iterum ascendere et similiter elevatam stare bono tempore et post descendere; 
et praefatae matronae mutuo conferebant, quod ageretur, quia iam fratres de matu- 
tinis exiverunt et nondum tempus advenit, quo missae deberent celebrari. Et ita post 
fratribus retulerunt et post obitum Lanckoronska ®, coram me fratre Thoma vocata 
praefata Sophia talia et plura rctulit. Sepulta est autem Lanckoronska 7 in sepulcro 
murato sub vel intra altari, quod est in medio chori praefatae® nostrae ecclesiae sanc- 
tissimae Trinitatis. 

Eodem tempore, quo priora ossa in superiori loculo a fratribus colligebantur, 
quae beati Viti existimantur, multi ex fratribus, qui ibidem adfuerunt, senserunt mi- 
ram et suavem odoris fragrantiam et quat rebant mutuo, si quis haberet poma Italica, 
quae Pomerance vocantur vel aliud quippiam odoramentorum, quorum nihil ibidem com- 
pertum fuerat. Et cum in sacristiam delata fussent, sub hac opinione, quod ilia ossa 
beati Iacincti forent, multi hominum, signanter febribus pestilenticis infecti, petebant 
ablucionem, quam ad purganda ossa praedicta fratres fecerant, sibi pro potu dari, et 
ea usi professi sunt, se percepssse subitam sa’utem et simihter et ego frater Thomas 
et ceteri plures fratres tali potu usi, a gravissima infecuone pestilentica Dei gracia 
et sanctorum suorum meritis protunc conservati fuimus. 


t) Cty moil superiors *) C occinente. 
r.ziin. *) C. Lanczkorunsky 6 ) 

ob. donanae L. 7 ) C. Lanckoronska. 


*) C. Lanczkorunska. •) C. Ossoie* 
C Lanczkorunska, ma to byi II preypadet : 
®) C. prefacte. 
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DE TITA ET MIBACULIS 


Novae capellae et altarium ercctio 1 . 

mi Postea vero anno Domini 1581, cum strictus esset capellae locus, ex mspira- 

tione diviaa, ego frater Severinus, sacrae theologiae magister, existens praedicator in 
conventu Sanctae Trinitalis, ad laudem Dei et gloriam, turn ad maiorem ad divum 
Iacsnctuin devotionem ampliandam, capellam primam, quae tantum trium erat cubitorum, 
destruxi et ad columnam antradum (sic!) fomicem erexi et capellam ampliavi et gradus 
super fores suspendi. Tandem cum mihi et patribus non videbatur, tarn exili tumba 
honorari div um Iacinctum, tanta, qua potui, sollic tudme et impensis, alabastrinum 
altare, ut videtur, construxi, ibique in die Sanctorum Petri et Pauli, apostolorum, anno 
c*”w. Domini 1583, in praesentia quinque episcoporum, scilicet legati apostolici, Cracovien- 
1W3 sis, Plocensis, Praemisliensis, Camenecenss, quorum nom'na inserta sunt sub sigillato 
testimomo, et in praesentia serenissimae reginae Annae et multurum senatorum regni 
et totius ’ capituli Cracoviens’s et touus plebis Cracoviensis, ibi, inquam, inlerius in 
loco, ubi consecratur corpus Christi satr sanctum, in theca stannea et stanneam in 
theca alabastr na collocavi et praesentibus episcopis ferro et cemento obduxi(?) 9 , firma- 
\ique 3 . Brachium vero ejusdem beati Iacincti ex mandato reverendissimorum episcopo¬ 
rum in theca pl'umbea (sicut a priori altan exemp'tum fuit) sub figura beati Iacincti 
su perms collocavi in altari alabastr no, in ipsa tumba alabastrina, ubi oratio ad Be- 
atum Iacinctum carmine pentametro descripta est, ibique ferro et plumbo ad caput 
et pedes ilhus figurae obduxi. Postea vero constructo altari eodem anno in die bea- 
* tissmi Dominici patris nostri die Dominica 4 altare hoc est consecratum in honorem 
Bl * )rp " Dei omnipotentis et beatae Mariae, et divi Iacincti specialiter. Reliquiae vero ibidem 
divi Iacincti, divi Stan slai, Floriani et divi Severini in stipite sunt reconditae in 
parva theca plumbea super locum ossium divi Iacincti per reverendissimum dominum 
lacobum Milewski, suffraganeum Cracoviensem, plurima populi multitudine circum- 
stante, et ego eodem die pnmam post consecrationem illius altans mssam, Deo gra- 
tias agens, quod tam rem excellentem tins adiutorio ad finem deduxerim 5 » devotis- 
sime celebravi. Tunc omnibus successonbus nostris postea futuris testificor coram Deo 
et Christo Iesu, non aliter esse, quam® sic scripta videntur. Deus vellet, ut et ca- 
nonizatio Divi Iacincti finem sort.atur suum. Amen. 

Notula autem in pergameno in ilia theca reliquiarum altaris sic est inscripta: 
gl J Anno Domini 7 1583 die dominica® septima mensis Augusti ego Iacobus Milewski, 
jjei gratia episcopus Laodicensis, suffraganeus Cracoviensis etc. hoc aitare ad hono¬ 
rs m Dei omnipotentis et beatae Mariae Virgin is nec non omnium Sanctorum et slngu- 
laliter in memoriam beati Iacincti consecrav 1 in eoque reliqu.as sanctorum Stanislai 9 , 


i) C. aU haaimm. C obiiacui. Emendujf ta radq Dr. Ketnynskiego . 3 ) C. fer- 

nuuiqne. *) C. Dominieo. 5 ) C pudobno deduxerint. 6 ) C. H rasy quam. 

tj C. 2 razy Domini. *) C. Dominic©. 9 ) C. Stanyslai. 

») 0 nstgpie tym napisanym przez Seweryna zob. przedmowg str. 820. Szerzej ta 
rzecz opowiedziana w droktwanjm cLiele Sewerynp. str. 256 nasi. 



SAXCTI iACCaOMS 


001 


Flortani, Thomae Aquinatis et divi Iacincti et sancti Sever mi sigillo nostro mun'tas 
inclusi. 

Hucusque consecrat'o altaris s. Iacincti. Ego frater Severinus, sacrae theologiae 
magster, praedicator Cracoviensis sanctissimae Trinitatis fide et manu mea attestor ita 
esse et non after etc. etc. etc. 

Carmina in altari beati Iacincti noviter constructo in lapide alabastrino 

exsculpta*. 

In fronte altaris prima tabula. 

Confessor Hiacinte, tuam, beni dicte, cateruam 
Orbatam precibus adiuua supplicibus *. 

Pondere peccati premimur®, preciose petentium 
Persoluas, petimus, pacta parata preces, 

Desere nee flentem precibus tu, Sancte, cateruam, 

Cui Deus aeternos contulit esse dies. 

Tabula secunda. 

Sancte uir, immenso mat t uirtutibus orbe, 

Caelicolum sanctis annumerate choris, 

Aspice nos precibusque tuos defende Polonos, 

Ne Stygli fiant praeda cruenta ducis, 

Da (sic!) tua curramus celeri uestigia passu, 

Ut regni simus pars quotacumque Dei. 

Tabula tertia. 

Ossa sub his aris Iacincti sacra beati 

Condita sunt, multos que latuere dies. 

Rege Sigismundo et Gamrato praesule diuum 
Munere sunt miro forte reperta loco. 

Corruscans uaris diuum uir tut; bus, Urbem 
Auxiliis istam reficit ille suis. 

Quem populus Grachum coelesti numine fultus 
Deuote sacra religione colit. 

Tabula quarta. 

Gregorius totum sanctis dum corrigit orbem 

Legibus, ac Christi dulcia iussa suadet 

*) C. suplicibus, Sewtryn orbatam votis *) TaS Seweryn: C. premuntur, 

*) Zamicszczone rowniei u Sewerjua str. 258 nast. 
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DE VITA ET MIEACOLIS 


Et Stephanus claras dum Regni suscipit arces 

Sauromatum superans Moschica tella uirum, 
Quingentos decies octo post mille fluentes 

Presque annos felix regia sceptra tenet. 
Haec Celebris Iacircto corditur ara beato, 

Cu'us 1 nunc iterum hie mclita gleba iacet. 


A tergo altans tabula prima. 

Splendida ae mire re hospes, monumenta, labores 
Artificum largam nee uenerare a matium, 

Trade re nani voluit tabu's mansura per acuum 
Marntureis sancti tot pia facta uiri. 

Scilicet eximius fratrum isto ex ordine doctor 

Condidit hoc pulchrum nunc Seuerinus opus. 

Tabula secunda. 

Nobilis at magnam Catherina Vapowska benigno 
Acre iuuit 3 partem, rite secuta patres, 

Atque alii multi, quos terra Polona quietos 
Diues 4 al.t, laeti dona dedcre sua, 

Floreat ut sancti totum diffusa per orbem 

Fama uiri, precibus qui uuat usque piis 5 . 

Tabula tertia. 

Fluctibus oppress! nautae coelique ruina 

Dum 3 fuerant, clamant: San-te Iacincte, faue! 
Tunc cunctus pelagi cecidit fragor, aequora uenti 
Straverunt, portus naufraga turba petit. 

Hie quoque fallacem 7 sat ris cacodaemona uerbls 
Torsit, et in Stygias s iussit abire domos. 

Quid memorem cunctos uitali lumme cassos, 

Queis dederat vita commodiore frui *. 


*) Sew^.yr: Cuius C. Cuique. *) C. noverare. 3 ) C. iussit; Seweryn: iuuit. 

4 ) Tak Seweryn ; C. duces 5 ) Tdk Seweryn-, C. quos iuuat ille suis •) Seweryn i 
cum. 7 ) C. fallacum; Seweryn fallacem. 8 ) C. Stigias. 9 ) C. finis; Sewe¬ 
ryn: frui. 
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Tabula quarta. 

Huic cedunt rapido tumentia flumina uado ' 

Et (irmat gelidas pendulus Ister aquas. 

Hie pressas segetes et saxa cadentia culmo 
Orando releuat, tristiaque arua fouet. 
Quot caecos u ; su , quot ciaudos gress bus et quot 
Perfrartos membris, uiribus iste iuuat? 
Quot 1 febres, quod sanguinolentia uulnera dicto 
Ac mentis sanat a , quls numerare queat? 
Hate in sepulchro Beati Iacincti. 


*) C. quod m poaqtku wi&rsza. 


s ) C. sanet; Setceryn: sanat. 



DOPELNIENIA. 
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Do str. 221—238. 

Po wydrukovaniu Cudow S. Wojciecha otrzymalismy rgkopis krolewskiej 
nadwornej biblioleki w Monachium, z ktorego Pertz sporzgdzil pierwsze wydanie 
\v Mon. Germ. hist. Jest to kodeks pergaminowy pochodz^cy z starego Idasztoru 
A Emerama w Ratysbonie, jak tego dowodzi stara sygnatura „Rat. S. Em. 126. 
Dzisiejszy znak jego: Cod. Lat. 1412G. Kart jest 61. Pismo, w dwoch kolumnach, 
bardzo r&jnego jest pochodzenia; najpozniejsze z XIV wieku. Tre§6 rgkopisu taka: 

Ineipiunt sermones magistri Prepositini. k. 1—7'. 

Versus, k. 7'— 8'. 

Incipit passio Cholomanni martiris. (Autore Erchenfrido abbate Mellicensi 
circa an. 1122). k. 9—11'. (Stare liczbowanie k. 213—215'). 

De tracslacione et miraculis sancti Cholomanni. k. 11'—13 (k. 215'—217). 

Passio sancti Adalbert! martiris t. j. zwyczajna polska legenda drukowana ju4 
r. 1511 w Krakowie: In partibus Germania locus est opibus locuplex, prepotens 
armis etc. k. 14—23' (k. 134—143'). 

Miracula sancti Adalbert! martiris. k. 23' -29'. (k. 143'—149'). Pi<mo wielkie 
i ladne z polowy XIV wieku. 

In translacione sancti Emmerammi episcopi et martiris k. 30—32' (k. 181—183'). 

In translacione beati Dyonisii episcopi et martiris. k. 33 — 35'. (k. 184—186'). 

In translacione sancti Wolfkangi episcopi. k. 35'—37. (k. 186'—188). 

Vita beate Elysabeth. k. 38—49'. (k. 192—203'). 

De sancto Dyonisio aryopagita, de translacione psius. k. 50—51. (k. 189—190). 

Hee sunt lecciones de sancta Elvzabeth. k. 51'—52'. (k. 190'—191'). 

Legenda sancti Emmerammi. k. 53—61'. (k. 204—213'). 

Wydanie Pertza nie oddaje rgkopisu monachijskiego dokladnie; spostrzeglismv 
w niem nastgpuj^ee opuszczenia i blgdy; nalezy bowiern czytafi: 


w rozdziale 

1 exencerant 

zamiast 

excucerant 

n 

2 de iacto 

n 

defunctum 

n 

„ Victus ergo 

n 

victus 

n 

4 nollent et eum a finibus 

n 

nollent, adire 


suis minis et cedibus ex- 




pulissent, adire 


• 

n 

„ perterriti 

s 

pertriti 

n 

» par 

» 

pro 

n 

„ in ira 

n 

mira 
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w rozdziale 4 creatoris omnium 

zamiast 

creatoris omni 

n 

„ officium vobis 

ft 

officium 

r» 

„ quai l quod 

ft 

quam quid 

» 

7 Legitur et, quod 

ft 

legitur et, quod et 

n 

„ peragentem 

ft 

concurrentem 

ft 

„ tale quid 

ft 

tale quod 

n 

„ sed nulla,tenus 

ft 

nullatenus 

to 

8 ex iudino 

ft 

ex indicio 

ft 

„ iuste 

ft 

iniuste 

n 

„ properanter 

ft 

properantur 

ft 

„ quasi nichil 

ft 

quia nichil 

ft 

9 indicorum medicorum t. j- 

ft 

medicorum medicorum. 


iudicio medicorum 



ft 

„ in regem 

ft 

regem 

Do tej samej rodzinv, co tekst monachij&ki i 

gdanski, naleiy takZe rgkopis, 


ktory niedswno temu odkrylem w bibliotece kapitulnej we Lwowie. Jest to perga- 
minowy kodeks wielkiego formatu in folio, oprawny w grube deski dgbowe, pisany 
ladnie i ozdobnie przez rozmaite rgce w XIV wieku za granicq t. j. w Niemczech. 
Pomimo 2e kart kilkadziesiqt wycigto lub wydarto, obejmuje dziS jeszcze kart 148 
nieliczbovanycb. Na samym koticu umieszczono na kartach pierwotnie 7: De sancto 
et glorioso martire et episcopo Adalberts sequitur vita t. j. zwyczajna legenda 
polska wraz z cudami, ktore bezposrednie laczq si§ z glownym tekstem. Przed- 
ostatmq kartg wycigto, tak 2e dzis iywot wraz z cudami liczy tylko kart 6 a ra- 
czej szpalt 20. Tekst cudow jest stosunkowo dosye poprawny, micjsca, w ktorych 
sig rozni od naszego wydania, sq nastgpujqce: 



TEKST NASZ 

R^KOPIS LWOWSK1 

rozdzial 

1 mortem vero ipsius 

mortem vero 

ft 

2 Pomeranis 

Pomezanis 

m 

„ Sambiam 

Zambiam 

ft 

„ in Prustie 

Pruscie 

n 

„ adiacentibus 

a dicentibus 

n 

„ deferque n Poloniam 

deferque Poloniam 

ft 

„ Gnezna 

Gnesn 

ft 

„ tu et posteri tui 

tui posteri et tu 

ft 

„ decrescet 

decrescit 

ft 

„ comparibus vestris similes 

compares vn similibus 

ft 

„ sacrum requireret 

sacrum 

ft 

3 semet 

se 

ft 

„ adorature 

adoraturi 

ft 

„ in mortem 

nie ma 

ft 

„ succensa 

accensa 

ft 

4 Gnezna 

Gnesn 
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rozdzial 

4 habitum ipsius 


habitum eius 

» 

„ dei spiritu 


spiritu dei 

n 

„ progrediens ad 


progrediens 

n 

„ pari pena 


par pena 

» 

„ in conspectu 


in spiritu 

91 

„ sttscitatus est 


sriscitatus 

J9 

„ villani illi 


villani 

» 

„ sibi humiliter 


humiliter sibi 

79 

„ ac 


atque 

19 

„ Gncznam 


Gnesn 

11 

„ et famoaissimam 


et famosam 

91 

„ predicat 


predicabat 

9) 

„ vite cterne annunciat 


eterne vite annunciabat 

71 

„ percurrens iilos 


percurrens ad iilos 

19 

„ pedibus suis provoluti 


provoluti pedibus suis 

91 

„ obmisso 


emisso 

n 

„ tribuit vobis 


vobis tribuit 

9) 

„ recognoscentes 


cognoscentes 

n 

, quod ego 


quod 

n 

„ Christumque venim 

esse 

Christum quoque verum deum esse 


deum 



19 

„ Baptizari ergo cupientes 


baptizati ergo graciam accipientes 

» 

„ eos fecit 


eos fecit et 

Od 

wyrazow „pro iniquitate“ 

poczqwszy az do „finem vite sue“ (rozd. 

tekstu brak. 



rozdzial 

8 sancto matyri 


martin 

77 

„ bello 


bell a 

99 

„ Gneznam 


Gnesn 

9) 

„ gloriosa 


gloriusi 

71 

„ mlracula 


mirabilia 

n 

9 sui patris 


sui pii patris 

91 

„ subito sanus factus est 

pe- 

subito penitus sanus factus est 


nitus 



91 

„ ac YOtum 


ad YOtum 

91 

„ suo inaityre 


martire suo 

71 

„ stravitque 


statimque 

71 

„ exsammitis 


et sammitis 

91 

„ in Gneznam 


Gnesn 

rt 

„ magnificences 


munificenciis 

91 

„ consortem imperii esse 


consortem esse imperii 

91 

„ in monasterio Gnesnensi 


nie ma 

99 

„ presencium 


principum 
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rozdziai 

9 Sic itaque 

Sicque 

n 

„ Ottonis 

nie ma 

» 

B principes extunc Polonie 

principes eius extunc 

7i 

B regni sui 

regis 

» 

„ regni Ungarie 

regis Ungaris 

71 

B Solavam 

Salam 

71 

n Kyow 

Klwe 

71 

„ dominium 

divinum 

II 

„ Mesco 

Mescho 

71 

B Kazimirus 

Kasimirus 

7) 

B Karolus 

Karulus 

7) 

„ filius eius Bob 

filius Bob 

n 

„ ad presens 

a presens 

a 

„ Dedit igifcur 

Dedit ergo 


B sancti Maurieii 

beati Maurieii 

71 

„ Mezconi 

Meschoni 

u 

„ sororem suam 

sororem 

7) 

„ domino 

deo 

B 

„ eternum est 

eternum 


Caly rgkopis konczy sig uwag% przepisywacza: Quantum hebes, tantum va¬ 
les, paciencia vincit omnia etc, 

Jedyny kompletny tekst cudow nalezqcv do drugiej familii polskiej znajduje 
sig w papierowym rgkopisie z XV wieku bibliotejci uniwersyteckiej w Wroclawiu 
pod 1. IV fol. 187. Tekst ten, ktory dla mnie skolacyonowal p. Dr. Bronislaw 
Dembinski, zgadza sig niemal doslownie z naszem wydaniem. KoZnice wainiejsze, 
ktOre p. Dembiiiski wykazal, sg, nastgpujace: 

NASZ TEKST RGKOPIS WROCEAWSKI 


rozdziai 5 Ammirantes 

„ 7 indigene 

n n propter quod omnes 

_ , lllesas omnino cum omnibus, 

7) It 

que habebant 
„ 8 nil de ipsis 

„ celesti 


ammirantibus 
nie ma 
omnesque 

cum omnibus, que habebant, omnino 
illesas 
de ipsis nil 
nie ma 

ampliori diligencia 

reliquias 

Chremesthna 


„ ampliori reverencia 
B Adalberti reliquias 
„ fremeszna 


Forma Chremesthna dowodzi, ze w oryginale Cudow rowmeZ jak w legendzie 
o s. Wojciechu uZyta byla pierwotna forma tej nazwy. 
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Do sir. 238—244. 

Procz wyliczonvch w wstgpie do Vita minor sancti Stanislai tekstow zasluguje 
jeszcze na uwagg r^kopis 15 biblioteki seminaryjnej w Lublinie, o ktorym mowilem 
juz obszcmiej na str. 755 — 756. Tekst tam umieszczony (D XXIX) zgadza si§ zu- 
pelnie z naszym tekstem VIII; \v tymze rgkopisie lubelskim znajdujq si§ rowniez 
jak w kodeksie ks. Czartoryskiek nr. 2767 „nova miracula de sancto Stanislao". 


Do str. 342 — 345. 

Procz autorow wytnienionydi w tekscie korzystal jeszcze z „vita maioi“ sancti 
Stanislai autor zywota t Kingi, ktury w rozdziale XXXV (ob. str. 710—711) na- 
zywaj^c jij, „Cronica Cracoviensis", przytacza z niej koAcowy ustgp rozdzialu III. 56 
od slow: „Hoc quoque silencio pretereundum non est" poczqws/y. Vita sanctae 
Hedwigis zna rowniez prac^ dominikana Wincentego, bo w rozdziale X, I, C mowi: 
„ Simile factum de sancto legitur Stanislao" majac na mysli rozdzial III, 46. 

Dominikanowi Stanislawowi autorowi Zywota s. Jacka „\ita maior" sluzyla 
poniekqd za wzdr; z niej wypisuje cale zdania jak np. 


VITA MAIOR 
Prologus 

ea, que ex relacione tide dignoium, qui 
a suis antecessoribus, qui facie ad fa- 
ciem beatum Stanislaum noverant, au- 
dienint et ei familiares existentes facta, 
eius intellexerunt..... brevi et humili 
stilo perstringeie curavi .... Ipse autem 
Christus rex glorie et dominus virtutum, 
per beati Stanislai patroclnium operi 
nostro donare dignetur incrementum.. . 
ipso prestante, qui cum patre et spiritu 
sancto vivit et regaat Deus in secula 
seculoram. Amen. 

I, 7 

fertur ad locum, ubi tunc forte generate 
studium florebat, convolasse et in facul- 
tate liberalium arcium tempus non mo¬ 
dicum exegisse. In iure quoque canonico 
ac divino comprobatur studuisse . . . 

I, 8 

velut lucernam posuit super ecclesie can¬ 
delabrum 


DE VITA ET MIRACULIS SANCTI 
IACCHONIS 

Prohemium 

et ex relatione patrum fide dignorum, 
qui a suls antecessoribus , qui facialiter 
sanctum Iacchonem neverunt et cum eo 
conversati fuerunt, [audiverant] , intcl- 
lexi, brevi et humili stile per stringere 
curavi. Ipse autem Christus rex glo¬ 
rie .... . per beati Iacchonis patroci- 
r.ium operi meo dignetur dare incremcn- 
tam, qui cum patre et spiritu sancto 
vivit et ngnot in secula seculorum. 
Amen. 

II 

ad studium generate misit, ubi multis 
a,mis porsistens clr.rum intellectum in 
sacra theoloya ac iure canonico conqui- 
sivit. 


tanquam lucerna ardens super candela¬ 
brum porita 
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Do str. 504—506. 

Catalogue codicum manuscriptorum bibliothecae regiae. Parisiis ex typographia 
regia 1740—1744, W)licza w III tomie pod 1. IIIMCCLXXVIII (18G°): Libel- 
lus de vita, miraculis et canonizatione b. Hadevigis de Polonia. Is codex decimo 
quarto saeculo exaratus videtur. 


Do str. 663—669. 

W XV wieku posiadala katedra krakowska Liber, in quo continentur vita 
beate Cunegixudis in asseribus rubea cute obductus. Ob. Ks. Ignacego Polkowskiego 
katalog rgkopisow kapitulnych katedry krakowskiej. Czegd I: Kodeksy rekopiS- 
mienne 1—22S. Krakow 1884 na str. 21, Nr. 217. 

Do str. 767. 

Cuda bh Jadwigi krolowy polskiej, co do ktorych wyrazilismy w tekscie 
mniemanie, jakoby kapitula krakowska nie posiadala ich odpisu, byly rzeczywiScie 
przepisane i przechowane jeszcze w XV wieku w archiwum tejze kapituly pomig- 
dzy „Libri ecclesie“, jak o tem nas poucza ks. Polkowskiego katalog r^kopisow 
kapitulnych katedry krakowskiej, gdzie na str. 21, co nastgpuje, czytamy: 

220 Item regestrum miraculorum sancte Iledwigis regine Polonie in cooper- 
torio pargameneo introligatum. 

221 Item aliud regestrum in papiro scriptum, in quo continentur miracula 
sancti Prandothe episcopi Cracoviensis. 

Z ostatniego r^kopisu, ktory si$ dotycliczas przechowal, wydalismy (na 
str. 439—500) Cuda bl. Prgdoty; pierwszego, ktory zapewne tego samego byl 
ksztaltu co tamten, dotychczas niestety jeszcze nie odszukano. 

Do str. 823. 

Wyiej wspomniany Catalogus codicum manuscriptonxm bibliothecae regiae 
w Pan2u wymieuia w IV tomie pod 1. VMCCCLXXXII: Codex chartaceus, 
olim Mazarinaeus. Ibi continetur relatio processus pro eanonizacione beati Hia- 
cyuthi Poloni, ordinis praedieatorum, quam procurabat Sigismundus III Poloniae 
rex, facta Gregorio XIV. Is codex decimo sexto saeculo videtur exaratus. 

Db. WOJCIECH KflTBZYNSKI. 


Do str. 833—834. 

Tertujqc w ciagu druku Syciorysu nadeslane mi z biblioteki pragskiego uni- 
wersytetu dzielo Fontany p. L Sacrum Theatrmn Dominicanum (Rotnae 1666), 
zawierajqce szczogolowe spisy wszj’stkich dygnitarzy z zakonu Dominikandw: pa- 
pieiy, kardynalow, arcybiskupow, biskupow itd., znalazlem w wykazie biskupow, 
sporzqdzonym wedlug stolic (tytularnych lub rzeczywistych) na str. 263, tit. 462, 
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nastgpuj^eij notatkg: „(£piscopus) Petinensis. In Istria sub Aquileiensi Patriarehatu 
residet Petinensis Ecclesia, cui duo ex nostris praefuere Praesules, ex quibus 
prior extitit P. F. Stanislaus de Cracouia Polonus, a Clemente VI anno millesimo 
trecentesimo quadragesimo tertio 11 Cal. Maii creatus. Quatuor completos annus 
eidem sacrum ius dixit Pastor optimus terminauitque vitae cursum, ad antecesso- 
res appositus anno 1347. Vghell. t. 5“. Sledz^c dokladniej, spostrzeglem, ie i JBul- 
larium Ord. Praed. ., t. II, str. 238, a za niem Barqpz, rys, dziej. zakon. kaznodz. 
w Polsce , t II, str. 34, wyliezajq, migdzy biskupami zakonu Domimkanow biskupa 
petinenskiego Stanislawa z Krakowa. Slusznie Barqez napomyka w uwadze 50 na 
cyt. stronicy, iz to rzecz dziwna, ze ani Bzowski, ani Ituszel nie umie£cil go we 
wjkazie biskupow, nie znajdujemy go rowniez: w wykazach Seweryna i Sieykow- 
Rkiego. Z polskich pisarzow jedyny tylko Frydrychowicz (Principalis hierarchi- 
cus, str. 233) Wspomme. bisk, pet- Stanislawa z Krakowa, wszyscy inni wspomi- 
najq, tylko jednego Stanislawa, prowincyala poLkiego i inkwizytora okolo roku 
1350. Ta zgodnoSc polskich Swiadectw byla przyczyn%, iz do tegoz Stanislawa od- 
niostem breve papieskie z d. 21 Kwietnia r. 1343, oddrukowane w Monumentach 
1 ieinera i 4e opierajqc sig na tym2e dokumencie nazwalem Stanislawa synem 
ksigdza (zob. powyfcej str. 833). W obec przytoczonyeh atoli doniesien o biskupie 
petinenskim Stanislawie hypotezg mojg cofam. Data papieskiego breve, udzielaja- 
cego penitencyai zowi papieskiemu Stanislawowi z Krakowa dyspensg od przeszkud 
wzbraniajqcych mu pozyskanie biskupstwa zupchne sig zgadza z podanq, przez 
Fontang datq prekonizacyi Stanislawa na biskupswo petinenskie *, breve zatem 
tylko do Stanislawa petinenskiego biskupa moze bye odniesionem. Tenie Stanislaw 
umari w r. 1347 (vel 134ti), a zatem nie jest identycznym ani z prowincyalein 
Do mimkan ow polskich Stanislawem z Krakowa, ani tez z autorem naszego traktatu. 
ktorzy zyli jeszcze po r. 1350. 

Przyklad ten ponownie pokazuje, jak trzeba bye oglgdnym w kombinacyach 
i przypuszczeniach tego rodzaju. Nawet o identycznosci Stanislawa prowincyala 
z Stanislawem lektorem i autorem naszego zvwota mniej stanowezo wyrazic sig 
moie naleSato, anizeli sig wyrazilem w przedmowie str. 834 nast. 


*) Widocznie rzecz sig miala, z papiei w jednym i tym samym duiu udzielil Sta¬ 
nislawowi dyspensg ab irregularitate i prekcnizowal go nastgpnie zrraz na bisknpstwo 
petinenskie. 


Dfi. LuJJWIK CwiKLINSKL 
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A. 


Aaron monachus Tinciensis, archiepisco- 
pus Cracovieusis 383. 

Abraham fraterCartusiae Bantiscanae 130. 
Accaron transmarina civitas 37, 

Achna (fluvius?) 753. 

Acervorum de armis 27, 

Ada de Vratislavia 596. 
s, Adalbertus episcopus Pragensis 206, 
207—221, 2G8, 269, 365, s. Adai- 
berti miracula 221 — 238, addita- 
menta ad s. Adalb. miracula 904, 
905—9u8. 

Adalbertus metropolitanus Parthnoopo- 
liensis 210. 

Adalbertus episcopus Insulae s. Manae 
(urbia Kwidzyn seu Marienwerder) 67. 
v. etiam: Albertus 
Adam de B^ntkow doctor 765. 
Adelheydis, Adleyda, filia Henrici mar- 
chionis Hassiae, uxor Casimiri (III) 
regis Poloniae 15. 

Adelheydis soror Trebnicensis ordinis Ci- 
sterciensis 539, 575. 

„ uxor Rudolphi civis in Ma- 

rienburg (Malbork) 102 
„ relicta Theoderici de Iano- 

wicz militis 529. 

„ relicta Yolkmari de Legnicz 

599. 

„ lilia Methzae de Vratislavia 

605, 608, 609. 

„ privigna uxoris Hfldebrandi 

613. 

„ uxor Bernardi civis VraUsla- 

viensis 613. 


Adelheyta, Adleheyta matrona de Nova 
villa. Novo loco 397. 

Adleyta natione T^uthonica 305, 306. 

Adolany Catliarina soror Sandecends or- 
dims s. Clarae 708. 

Adrianus abbas Olivensis 139. 

Africa 361. 

Agatha soror conventus Trebnicensis 625. 
„ uxor comitis Zegotae castellani 
Cracoviensis 870. 

Agnes hlia Agnetis et Bertoldi (IV) 
ducis Meraniae, uxor Philippi Au- 
gusti regis Franciae 513, 646. 

„ filia Meinhardi (V) ducis Carin- 

thiae, soror (Elisabetis) reginae 
Allemaniae, uxor Friderici mar- 
chionis 644. 

„ filia Elisabetis et Conradi mar- 

chionis, uxor Heniici comitis pa¬ 
latini Rheni 646. 

„ filia Matiidis • et Dedonis (V) 

oriencalis marchionis, domini de 
Groyz, comitis de Rochletz, uxor 
Bertoldi (IV) ducis Meraniae, 

mater s. Hedvigis 512, 646, 652. 
„ filia s. Hedvigis et Henrici I cum 
barba ducis Silesiae 514, 646, 
652. 

„ filia Annae et Henrici II ducis Si¬ 
lesiae, Trebnicensis abbatissa 572, 
631, 647, 649, 652. 

„ filia Hedvigis et Boleslai (Calvi) 

ducis Silesiae et domini Glogo- 
viensis, uxor Ulrici comitis de 
Wirthenberch 647, G48. 


Monnmeiitfi Pul. Hist. T. IV. 
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Agnes film MatildiS et Ileniici ducis 
Silesiae et domini Glogoviensis 
649, 655. 

„ soror Pelplinensis oidinis Cister- 

ciensis, 69. 

„ soror de monasterio Trehnicensi 

627. 

„ abbatissa et soror ordinis s. Clarae 

in Skala 781, 783. 

„ uxor Petri in Rauden 110. 

„ mater Stanislai filii Mathiae su- 

toris de Istebnyk 484. 

„ relicta Swyezaryn in t Cracovia 

498. 

„ puella de Cracovia 737 > 

B soror Vitoslavae 801. 

B domina 876. 

„ germana Cristinae uxoris Nicolai 

militis 882. 

Ada v. Ayla. 

Acrae (oppidum Asiae) 54. 

Alardus conversus Pelplinensis 69. 

Albertus, Albrecht rex Poloniae 43, 56. 
„ „ dux de Mekelbergk 

(Meclemburgensis), filius so- 
roris (Sigismundi I) regis Po¬ 
loniae 42. 

„ dux de Brunswic 649. 

langrav ius Thuingiae, filius 
(Constanciae et) Henrici (II- 
lustris) Misnensis et orien- 
talis marchionis comitisque 
palatini Saxoniae et langravii 
Thuringiae 644, 649, 653. 

„ de Saxonia marchio 643. 

„ mardiio Brandeburgensis 646. 

„ „ Misnensis, filius He- 

dvigis et Ottonis marchionis 
Misnensis 643, 653. 

„ comes, filius Elisabetis et 

Conradi comitis de Bren 645, 
654. 


Albenus marchio Brandeburgensis, ma- 

gister generalis ordmis Teu- 
thonicorara fratrum 56. 

„ lastrzambecz (Jastrzgbiec) ar- 

chiepiscopus Gnesnensis 48, 
763-767. 

_ episcopus Cracoviensis 767. 

„ (Alberus) decanus, episcopus 

Vladislaviensis 26, 27. 

B plebanus de Solec 484. 

„ filius Ioannis de Grotow, cle- 

ricus Posnamensis 768, 769. 
a abbas Pelplinensis 63, 65. 

B abbas Olivensis 137, 138. 

B (Redan; abbas Olivensis 138. 

B Adaibertus de ordine fratrum 

minoruin, confessor s. Salomeae 
reginae Halidensis, 779, 783, 
787, 788, 790, 791. 

„ irater ordinis fratrum minorum 

in Lapide s. Mariae (Skala) 
786. 

B ffater ordinis fratium minoi urn 

Cracoviensium 793. 

„ conversus Pelplinensis 69, 81, 

89, 117. 

„ pater Ioannis presbyteri 471. 

„ index de Pruziez (PruSnie?) 

624. 

„ nobilissimus vir in Suevia 643. 

Albertus 65, 83. 

Albus Petrus vicarius ecclesiae Craco¬ 
viensis 768. 

„ pater Petri vicarii canonicalis et 
capellani ecclesiae Cracoviensis 
482, 486, 490. 
a pater Petri 458, 460. 

Albyerz episcopus Cuiaviensis 24. 

Aleenow Henricus et Christina et Ca- 
thaiina uxores eius 80. 

Aldegundis, Aldegunde soror Sandecen- 
sis ordinis s. Clarae 704, 725. 
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de Aldenburg Theodoricus v. Theodoricus, 

Aldenhaus castrum 41. 

Alexander III papa 26, 190. 

„ IV papa 434, 435. 

„ VII papa 770. 

„ dux Mazoviae, episcopus Tri- 
dentinus, cardinalis patriarcha 
Aquileiensis 354. 

„ abbas Olivensis 138. 

„ monachus Pelplinensis 65. 

„ conversus Pelplinensis 67. 

de Uryenstat miles devotus 71. 

Alexius sacerdos et monachus Pelplinen¬ 
sis 92. 

suudiaconus et novidus Pelpli- 
nensis 105. 

„ (frater?) 753. 

Alheydis de Hadersleve 106. 

Alemania, Almania (commemoratur) 54, 
270, 272, 3(36, 367, 380, 382. 

de Almania stipendiarii Crueiferorum 167. 

Alta (fluvius teirae Pdltavianae) 800. 

Amabilia soror Sandecensis ordinis s. Cla- 
rae 729. 

Ambrosius sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 86, 109. 

Ambrosius presbyter de s. Martino 298. 

Amelford Henricus de Gdancz et Hel- 
wig uxor eius 114. 

Aimlius civis Vratislaviensis 585. 

Amletha mulier de Cracovia 421. 

de Amych Ianczcho comes 884. 

Anastasia uxor comitis Henrici, filia Mo- 
rislai 792. 

de s. Anastasia 222. 

Anastasia soror Sandecensis ordinis 
s. Clarae 728. 

Andreas II Ungariae rex 179, 199, 513, 
G46, 683, 684, 776, 777, 779. 

. (HI) rex Ungariae, films Ste- 
phani regis Ungariae 14, 704, 
726. 


Andreas filius Caroli (Robertif regis Un¬ 
gariae 169. 

„ filius Belae regis Ungariae, dux 
Haliciensis 12. 

„ episcopus Vladislav iensis 25. 

„ de Oporow procancellarius regni 
Poloniae, episcopus Premislensis, 
Vladislaviensis, perpetuus admi¬ 
nistrator ecclesiae Varmiensis 29. 
„ Zebrzydowski v. Zebrzydowski. 

„ vicarius Petri Engelko, confrater 

Pelplinensis ordinis Cisterciensis 
82. 

„ diaconus et monachus Telplinen- 
sis 115. 

„ subdiaconus et monachus Pelpli¬ 
nensis 102. 

„ sacerdos et monachus Pelplinen¬ 
sis 77, 104, 107. 

„ sutor frater, donatus Cartusiae 

Dantiscanae 133. 

„ frater ordinis fratrura minorum 

de Monstrelich 795, 796. 

„ plebanus Gedanensis 70. 

„ Zukoviensis praepositus 142. 

„ de Gorka vicedecanus et eapel- 

„ lanus ecclesiae Cracoviensis 445, 

492. 

„ vicedecanus, vicarius canonicalis 

4G4. 

„ vicarius ecclesiae Cracoviensis 

769. 

„ de Danczik familiaris Pelplinen¬ 

sis ordinis Cisterciensis 68. 

„ familiaris Pelplinensis ordinis Ci¬ 

sterciensis 74. 

„ pater Nicolai antiqui abbatis 

Pelplinensis 70. 

„ pater Nicolai abbatis Pelplinen¬ 

sis 107. 

„ Vitricus Margaretae 74. 

„ tabernator de Roppuch 92. 


59* 
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Andreas apothecarius Torunensis 99. 

„ de Mislauchiz 310. 

„ miles de Prosov.ice 406. 

„ miles filius Semiam 424. 

„ vir nobilis de Morawiee 430. 

„ Bohemus dispensator raonialium 

476. 

„ de Michowicz 595. 

„ filius Hennigi civis in Nova San- 

decz 735. 

„ germanus Iuttae de Koscielec 

853. 

„ irater Pribislavae viduae de villa 

Serniki 862. 

„ consul civitatis Cracoviensis 867, 

891 . 

„ nobilis vir de villa Iakubowice 

869. 

„ filius Petri advocati Cracovien¬ 

sis 871. 

„ filius Petri mihtis 871. 

B dominus 875. 

„ vir nobilis 876. 

„ miles, germanus filiae Sukonis 

comitis castellani Cracoviensis 
878. 

„ miles 883. 

„ civis Miechoviensis 883. 

„ p Cracoviensis 886. 

Andreissa de Murancha 791. 

Andrvs u Gartcz 118. 

Angllci (Britanni) 205. 

Anna legina (uxor Stephani Batory re- 
gis Poloniae) 900. 

„ filia Gedymini ducis Lituanorum, 
coniux Casimiri (Magni) regis 
Poloniae 167. 

„ filia Mariae et Belae regis Unga- 
riae, coniunx Raczislai ducis Cro- 
vaciae (rectius: Maezwae, 688. 

„ filia Constantiae et Prumsli regis 
Bohemiae, uxor Henrici II ducis 
Silesiae 515, 516, 522, 525, 531, 


533, -535, 537, 561, 564 570, 

572, 576, 647, G52, eius vita 

656—G61. 

Anna filia Eiisabetis et Henrici (Pinguis) 
ducis Legnicensis, sorer Yratisla- 
viensis ordmis s. Clarae 647, 654 
„ sive Anca, filia Hedvigis et Bo- 
leslai (Saevi) ducis Legnicensis, 
abbatissa Trebnicensis G47. 048 
B filia Salomeae et Conradi ducis 
Glogoviensis, uxor Ludovici oomi- 
tis palatini Rheni et ducis Bava- 
riae 649, 655. 

„ filia Elizabeths et Przemisli ducis 
Poloniae, abbatissa in (hvencko 
650, 655. 

„ priorissa Zukovionsis 141 

„ matei in camera ria 89. 

„ filia Nicolai Kazek de llkusch 453. 

„ uxor Blasii consulis de Cleparz 

466. 

„ filia Nicolai dimicatoris de Craco- 
via 490. 

„ domina 722. 

Annales historiae et cronicae regum et 
principum Poloniae 757, 758. 

„ principum Poloniae et gestorum 

historiae 253. 

„ gestorum Poloniae historiae 3G4. 

Antiqua Sandecz v. Sandecz 

Antonins conversus Pelplinensis 78. 

„ sacerdos et monachus, antiquus 
cellerarius Pelplinensis 91. 

„ frater Cartusiae Dantiscanae 

135. 

s. Antonius monachus Ivioviensis 814. 

Antonius Slesita in Bobaw 75. 

Apulia 54. 

Aquilae flavae de armis 28. 

„ nigrae et Szczahownicza de ar¬ 
mis 28. 

Aquileia 426. 

Archivum urbis Golubiac 40 
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Arrhivum capituli Cracoviensis 286, 763. 

y. ctiam bibliotheca capit. Crac. 
„ regium Regimontanum 323. 
Armenia 54. 

Arnestus civis de Przeworsko 479. 
Arnoldus episcopus Culmensis 51. 

episcopus Poznaniensis v. Che¬ 
rub} n. 

episcopus Culmensis v. Sta- 
phil. 

plebanus de Novo castro (No- 
we, Neuenburg) 65. 
plebanus in Lichtenow 65. 

„ in Wissema'ria 94. 

B monachus Cartusiae Dantisca- 
nae 127. 


Arnoldus cellerarius, frater Lubensis 
ordinis Cisterciensis 588. 
n civis Elbingeusis 99. 

Arnszwalth (Arnswald) v. Chosczno. 

Asia 361. 

Assisium, Assisiana civitas 36, 436, As- 
sisii: fratrum minorum ordo 36, ba¬ 
silica s. Francisci 436, 437. 

Atheniensis civitas 266. 

Austria 4. AustraJji (Austriae cives) 
276. 

Augustinus parochus Pogotkoviensis 94. 
„ sacerdos et monachus Pelpli- 
nensis 108. 

Avinion 15, 27. 

A> la priorissa Zukoviensis 141. 


B. 


Babenbergensis civitas 544. 

, ordo Cisterciensis 545. 

jj 

Baldevinus civis Flbingensis 94, 95. 
Balduinus episcopus Vladislaviensis 25. 
Balga castrum 36. 

Baltazar, Balthasar: sacerdos et mona- 
chus Pelplinensis 91. 
frater Cartusiae Dantiscanae 
128. 

„ conversus Pelplinensis 76. 
Baptist?, episcopus Vladislaviensis 25. 
Baranek de arnns 30. 

Barasko Nicolaus 85. 

Barbara priorissa Zukoviensis 141. 

„ coniux domini Tanczynski 495. 
nlia Ioannis civis Colmensis 64. 
uxor Nicolai civis in Marienburg 

Ji 

76. 

de Gdantczk 111. 

n 

B uxor Iohannis de Gdanczk 117. 
uxor Mathiae Krzeczek 452. 
uxor Petri de Stradomya 471. 
Baicice villa 700. 


de Barenten D>terich 124. 

Barletto oppidum Apuliae 54- 
Bart Gothkow 84. 

„ Hermanus magister generalis ordi¬ 
nis Teuthonicorum fratrum 54. 
Bartha episcopus Cuiaviensis, 24, 26. 
Bartcz Simon confrater Pelplinensis 98. 
Bartholomaeus frater episcopus Culmeu- 
sis 52. 

de Rzesehow, magister 
plebanus im Wyscheczi- 
cze, vicaiius canonicalis, 
psalterista, capellanus ec- 
clesiae Cracoviensis 473, 
475, 479. 

abbas Pelplinensis 63. 

„ antiquus abbas Pelplinen¬ 

sis 77. 

abbas Olivensis 139. 

Jl 

sacerdos et monachus 
Pelplinensis 82. 

a conversus Cartusiae Dan¬ 

tiscanae 130. 
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Bartholomaeus doleator 94. 

„ de Wyeliczka 4G7. 

„ civis Cracoviensis, man- 

tus MavgaretLae 880, 
886 . 

„ miles 885. 

n 735. 

Bartlinski Mathias nobilis iuvenis 123. 

Bartossius heres de Bydzyni 484. 

Barwalt Iacobus civis Elbingen4s, Ger- 
ti udis uxor eius, Pa ulus et Iohan- 
nes filii eius 78. 

Basiliense concilium 354. 

de Baszen Xicclaus 133. 

Bathus Tatarorum imperator 560,. 562. 

Baumparten Conradus 509. 

Bawa soror ordinis Praemonstratensis 141. 

Bawol de armis 27. 

Baworzewski Andreas 110. 

B^kowski Andrews vexillifer Marienbur- 
gensis et capitaneus Kisseviensis 93. 

de B^ntkow Adam doctor 765. 

Beata 793. 

Beatrice, Beatrix; film, Ottonis Longi 

mar cliinnis Brandeburgensis, 
uxor Bolkonis (I) duels Sle- 
siae et domini de Vursten- 
berch 648, 654. 

„ filia Beatrices et Bolkonis (I) 

duois Slesiae et domini de 
Vurstenberoh, soror Strelicen- 
sis ordinis s. Clarae, 648, 654. 
„ priorissa Zukoviensis 141. 

„ mater Henrici filii Alberti 

iudicis de Pruzicz (Prusnica) 
600. 

„ filia Sbiluthi militis de Prus- 

sicz 613. 

Becker Andreas conversus Cartusiae Dan- 
tiscanae 131. 

„ Martaretha cum viro suo Mar¬ 
tino, familiaris Pelplinensis or¬ 
dinis Cistercieusis 81. 


Becker Iacobus de Rakow 9 , 

Beda magister, artis medicinae baccala- 

rius 77. 

Bedgardi fratres 37. 

Beelschitz Petrus de Putczk abbas Pel¬ 
plinensis 63. 

Befart Carolus de Treviro generalis ma¬ 
gister ordinis Teuthonicorum fra- 
trum 54. 

Begienses fratres 37. 

Bela (UI) rex Ungariae 12. 

IV rex Ungariae 13, 563, 683, 

684, 685, 687, 6S6, 707, 732, 776, 
779. 

„ filius Mariae et Belae (IV) re ds 
Ungariae 684, 685. 

Beliza mater Snegulae 596. 

Benedicta soror ordinis Praemonstraten¬ 
sis 141. 

„ Trebnicensia 576, 579. 

H *• 

s. Benedicti ordo 763. 
n n n in Kycingo 513. 
Benedictus IX papa 269, 271, 381, 382, 
383. 

„ XII papa 15. 168, 197, 200. 
magister scholasticus 395. 
guardianus ordinis tratrum 
minorum 301. 

frater, prior Cracoviensium 

fratrum praedicatorum 865, 

867, 878—882. 

masrister et sacerdos et mona- 
>1 ® 

chus Pelplinensis 102. 
frater ordinis s. Benedicti 
751- 

frater ordinis fratrum mino- 

I) 

rum Cracoviensium 793. 
frater ordinis tratrum praedi- 

I) 

catorum Cracoviensium 857, 
859. 

Beneke conversus Pelplinensis 101. 

Ioachim conversus professus Car¬ 
tusiae Dantiscanae 135. 
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Bcnessiusj Iratcr uterinus Bolestae ca- 
stellaixi Yisnensis 751. 
de Berby Iohannes v Huxer, 

Berchta uxor \mcencii castellani de Ole- 
sno 622. 

uxor Amiiii civio Vratislavien&is 

Ji 

585. 

„ puella 620. 

n cognata Berchtae puellae 620. 
Reread t Andreas organista 108. 

Berber Nicolaus prior Cartusiae Dantis- 
eanae 128. 

Berhardus de Elbingo v. Ebrehardus 
Beringherus conversus Pelplinensis 93. 
s, Bernhardi ordo v. minorum fratram 
ordo. 

de s. Bernhardino sermo novus Iohannis 
do Capistrano 321. 

Beruhardus, Bernardus, filius Hedwigis 
et Boleslai ( Cain) ducis 
Legnicensis 13, 618, 654. 

„ filius Beatrices et Boiko- 

ms d) ducis de Vursten- 
berch 648, 654. 

, abbas Olivensis 138 

71 

„ sacerdos et monachus Pel¬ 

plinensis 75, 100. 

„ conversus Pelpl nensis 109. 

civis Vratislaviensis 613. 

it 

„ filius Pauli de Mvanowo, 

notarius Gnesnensis dioece- 
sis 446. 

„ de Proschowicze 496. 

B servus piscaturae 82. 

Bernt de Czinnembergk oppido Mora- 
viae 42. 

Beroldus de Vratislavia 619. 

Beitha, Berta soror Rmardi de Crisano- 
vici 293. 

„ de Cracovia, nurus Domani fra- 
tris ordinis Iratrum minonim 
793, 794 


Bertholdus, Bertoldus (IV) dux Mera- 
niae, marchio Badensis, co¬ 
mes Tyrolensis, pater s. Ile- 
dvigis 353, 512 646, 652. 

„ filius Agnetis et Bertholdi 

(IV) ducis Meraniae, Aquilei- 
enris patriarcha, 513, 646, 
652. 

„ comes de Hennenberch 644. 

„ plebanue Trebnicensis 594, 

596, 601, 616. 

„ Irater Lubensis ordinis Ci- 

sterciensis 587. 
sacerdos et monachus Pel- 

71 

plinensis 69, 85. 

„ conversus Pelplinensis 73. 

Bertradis consanguinea Simonis 598. 

„ uxor Riffridi civis Vratisla- 

viensis 609. 

n de Cyrna (Cyrla, Zirlau) 617. 

Bertramus farailiaiis Pelplinensis ordinis 
Cisterciensis 107. 

„ 79 . 

de Beszcze Iohannes heres 767, 768. 

Bialaczow villa v. Byalaczow 

Bibinwirt Petrus presbyter films Conra- 
di Bibinwirt 84. 

, Conradus civis Torunensis et 

Goteleyb uxor eius 84. 

Bibliotheca urhis Czeski Ostrow (Schla- 
ckenwerth) 505—507. 
Gedanensis ecclesiae s. Ma¬ 
rine 222. 

n capituli Kielciensis 242, 321. 

n Kornicensis 45, 756. 

r Craeoviensis Czartorysiana 

49, 53, 80, 156, 223. 239, 
242, 243, 755, 756. 

„ Craeoviensis universitatis Ia- 

gellonicae 157, 222, 223, 
239, 241, 242, 320, 322. 
326, 354, 662, 666, 756, 770. 
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Bibliotheca Cracoviensis capituli 206, 
222, 239, 241, 320, 440, 
909. 

Cracoviensis monasterii or- 

n 

clinis s. Clarae 667. 
Cracoviensis monesterii or- 

VI 

dinis fratrura praedicatorum 
829. 

n Leopoliensis capituli 605. 

B B Ossoliniana 1, 

16, 31, 60, 126, 156, 209, 
222, 240, 322, 323, 326, 

354, 507, 672, 755, 770. 
n universitatis Leopoliensis 

239, 321, 798. 

„ Lignicensis ecclesiae ss. Pe¬ 

tri et Pauli 505. 

„ Londinensis v. Musaeura Bri- 

tannum 

„ Lublinensis seminarii 755, 

908. 

„ recia Monachiensis 221, 904. 

B regia Parisina 909. 

„ seminam Pelplinensis 57, 

124. 

„ imperatoria publica Petropo- 

liensis 16, 157. 320, 798. 

B universitatis Pragensis 326, 

909. 

B Chisiana Romana 818. 

B Romanorum fratrum praedi¬ 

catorum 829. 

„ Sandomiriensis capituli 222. 

„ gymnasii Schleusingensis 508. 

B Versaviensis Zamosciana 7, 

325, 662, 663, 770. 

B imperatoria Vindobonensis 

353, 354. 

„ capituli Vratislaviensis 5Q4. 

„ universitatis Vratislaviensis 

321, 324—326, 505, 509, 
656, 907. 

Zaiusciana 773. 


B4czy ce villa 700. 

Biedrzicki loannes lamiliaris Pelplinensis 
ordinis Cisterciensis 92. 

Bieganice villa 701. 

Bilandische Barbara de Elbiugo 76. 

de Bindorff loannes 54. 

Bipenninus de armis 27. 

Bischoff Petrus trater Cartusiae Danti- 
scanae 135. 

Biskupek Mathias v. Byskupek. 

Bislawa oppidum 121. 

Bistram Adrian us 119. 

de Blandow Henriius et Margaretha 
uxor eius 112. 

Blandow Iacobus senior Cartusiae D;m- 
tiscanae 134. 

Blesius subdiaconus et monachus Pel pi- 
nensis 104. 

„ miles 466. 

de Blonye (z Blonia) Nicolai seimones 45. 

Blumingk loannes praepositus Zukovien- 
sis 142. 

Bobancyn bagnum (in Pomerania) 65,102. 

Bobaw Nicolaus grangiarius, conversus 
Cartusiae Dantiscanae 128. 

Bobist, Bapst v. Pavest 

Bobowski Balthazar parochus bkurcensis 
82 

Bochna, oppidum Cracoviensis dioecesis 
696, 738, Bochnensis civitas 795. 

de Bochna Stephanus 765. 

Bock Magnus canonieus Wendensis 91. 

Boczgtha v. Bodzanta 

Bodo conversus Pelplinensis 83. 

Bodzanta, Bocz^tha archiepiscopus Gnes- 
nensis 46, 170. 

Bogdala filia Iacobi 309. 

Bogdan Nicolaus de Wawmncicze vica- 
rius canonicalis ecclesiae Cracovien¬ 
sis 445, 474. 

Bogdana mater Marotae 308. 

Bogdanca ancilla Adelheydis relictae 
Volkmari de Lignicia 599. 
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Bogdanus frater ordinis fratrum praedi- 
catorum 317. 

„ de Thomaskyrchen (Domajo- 
wice) 592. 

Bogudacz, Bogudaja soror oidims Prae- 
monstratensis 141. 

Bogumila nobilis mulier 318. 

„ 890. 

Boguphalus Posnamensis episcopus 13. 

„ Boguchvalus frater, confessor 

s. Kir.gae ducissae Poloniae 
709, 713, 714, 720, 724. 
r lector in domo fratrum rni- 

norum Corczynensium 791. 

Bogus de Pelgrimovici, Pelgrimowicz, 
293, 294, 404. 

„ dictus Dasconis incola villae Gol- 
kowice 733. 

Boguslava, Boguzlava: uxor bimonis ca¬ 
stellan! Gnesnensis 590. 

„ tilia comitis Slavae, sovor 

ordinis s. Clarae in Skala 
782, 783. 

, feniina 623, 624. 

, domiua de villa Prosowicze 

878. 

Boguslaus, Boguzlaus: Zukoviensis prae- 
posdus 142. 

„ frater, lector fratruin praedi- 

catorum 701. 

r frater, lector fratrum praedi- 

catorum Cracoviensium 865, 
867, 873—875, 877-884, 

891. 

„ dictus Lupus frater ordinis 

s. Franc isci 781. 

„ pater Damiani 312. 

„ de Grodina 405. 

„ de Savon minister s. Hedvi- 

gis ducissae Slesiae 537,559. 
, miles 866. 

„ miles, maritus Magdalenae 

881. 


« civis Cracoviensis 886. 

n maritus Ianicae 423. 

Boheaii, Bohemia. Boemia. Bohemica 
gens (commemoratur): 186, 209, 
26S, 318, 564. 854, de Bohemiae et 
Moraviae cenversione 324, Bohe- 
miam subiugavit Boleslaus (I) Pol<>- 
niae rex 268, Bohemorum castra in 
campestribus Poloniae (circa a. 1070), 
276, bellurn inter Hungaros et Bo- 
liemos (a. 1260), 13, Bohemia a Ta- 
taris devastate (a. 1241) 36. 
Buhemiae et Moraviae duces 268. 

Bohemi stipendiarii 186. 

Boleslaus, Bolezlaus I. Magnus, Pius, 
Polonorum rex, dux, 10, 214—217, 
220, 221, 231, 234-237, 267-269, 
274, 284, 364-366, 384, 391, 761. 
801, 811, 813—815. 

Boleslaus II, Bellicosus, Largus, Saevus, 
Poloniae rex 10, 237, 257—264. 

267, 269, 272—281, 283, 356-361, 
370, 374, 376, 377, 379, 382-388, 
390, 391, 438, 711. 

Boleslaus III Krzywousty dux, rex Po- 
lomae 11, 283, 284, 746, 757, 

758. 

Boleslaus (IV) Crispus, dux Cracovien¬ 
sis 9, 11, 12, 751. 

Boleslaus (V) Pudicus, dux Cracoviae et 
Sandomiriae 9, 13, 166, 406, 438, 
684—686, 699, 707, 710, 711, 770, 
788, 791, 880 

Boleslaus Pius, dux maioris Poloniae et 
dominus Katissiensis 647, 684. 
dux Mazowiensis, films Con- 
radi ducis Mazoviae et Cuia- 

II 

viae 649. 

, (II filius Ziemowiti), dux Mu- 
soviae 14. 

„ filius s. Hedvigis et Henrici I 
cum barba ducis Slesiae 514, 
646, 652. 



922 


INDEX NOMINCM 


„ Calvus, (lux Legnicensis, filius 

Annae et Henrici II ducis 
Slesiae 13. 570-572, C47, 

648, 652, 654 

n (III) filius Elisabetis et Hen¬ 
rici (Pinguis) duds Legnicen¬ 
sis 647, 654. 

„ filius Meclitildis et Henrici du- 

cis Glogoviensis 649, 655. 
Bolesta castellanus Yisnensis 750, 751. 
Boiko, Bolco (I) dux Slesiae et dominus 
de Vurstenberch, films Hedvigis 
et Boleslai Calvi ducis Legnicen¬ 
sis 647, 648, 654. 

„ filius Beatrices et Bolkonis (I) 
ducis Slesiae et domini de Vur 
stenberch 648, 654 
Bonifacius VIII papa 37. 

„ sacerdos et monachus Pelpli- 
nensis 122. 

Borek Ioannes decretorum doctor et de- 
canus ecelesiae Cracoviensis 897. 
Boricha uxor la cob. 309. 

Borislaus, Borislavus, Boryslaus lector, 
frater ordinis fratrum minorum Cra- 
coviensium 701, 786, 791, 793, 

795—796. 

Bornmann Hermannus et Catharina uxor 
eius 122. 

Boroszewski alias Georgius de Eppin- 
gen 72. 

Borys dux Rutenorum 800. 

Borzimowski Nicolaus nobilis miles 104. 
Borziwoy filius Mstae 10. 

Borzko vicarius ecclesiae Cracoviensis 769 
Boschman v. Martinus 
Brandenburgensis mar cilia 14. 

Brasator Ioannes conversus Cartusiae 
Dantiscunae 127. 

Bratlieco de Solnis 592. 

Brathena homo de villa Victorowiee Cra¬ 
coviensis dioecesis 795. 

Bratian (oppidum) 55. 


Bratomila de Radiow 734. 

Bratumila de Croseina (Kroscina) villa 
ducatus Opoliensis 603. 

„ uxor Venceslai de villa Gelz 
(lalec) 600, 615. 

„ mater Sobotae 308. 

Braunsbergk (Bramewo) 37. 

Brawel Paulus saceidos in Marienburgk 77. 

Braxanta incola villae Golkowke 733. 

de Brega Michael 68. 

Breslaw, Breszlau v. \ ratislavia. 

Bresno villa Gnesnensis dioecesis 606. 

Brestensis civitas, Brest, Brzeszc/ie 
(Bizesc Kujawski) 40,168, 754. 
„ ducatus 196, 201. 

Brets ne> der Andreas frater Cartusiae 
Dantiscanae 132. 

de Breze Thomas comes b8b. 

Biigitta 101. 

Britanni v. Anglici. 

Broa f anges Catharine priorissa Zukovien- 
sis 141. 

Brombergk (Bvdgoszcz) 39. 

Broniseu (Broniszow) villa 312. 

Bronislava nobilis domicella 866. 

„ soror Pribislavae uxoris Ia- 
cobi de Camen villa terrae 
Opolensis 885. 

Bruno conversus Cartusiae Dantiscanae 
129. 

Brzedski Ioannes Frutenus, civis Toru- 
nensis 454. 

Brzezna villa 700. 

Buba Stanislaus portarius 117. 

Buczislava soror Sandecensis ordinis 
s. Clarae 720. 

Buda 201. 

Budae Insula v. Insula. 

Budka soror Sandecensis ordinis s. Cla- 
rae 730. 

Budziiiski Stanislaus nobilis miles 70. 

Bulimia frater ordinis tratrum minorum 
Cracoviensium 796. 
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Bulke Martinus in Gremmeleyn 93. 
Bulkynne Agnes in Greinmelyn 118. 
Bunczlow Nicolaus civis Torunensis 101. 
de s. Burcardo 223. 

Burthardus in Konigesberk (Krolewiec) 
109. 

Bursan v. Brasator Ioannes. 

Byalaezow villa 442. 

Bybycze villa 494. 


de Bvdzyni Bartossius 484. 

Byl Georgius v. Georgius, 
de Bysschow Ioannes abbas Pelplinen- 
sis 62. 

Byskupek Mathias baccalarius, capellanus 
ecclesiae Cracoviensis 457. 

„ Mathias vicarius ecclesiae Cra- 
coviensis 472. 


C. Ch, Oz. 


Caecilia soror ordinis Praemonstratensis 
141. 

„ religiosa femina 874. 

„ temina de villa Maslovicze 887 

Cechoslaus de Moiaviza miles 294. 
Celestius III papa 12. 

Celia: monasterium fratrum ordinis Cis- 
terciensis 643, 652. 

Ceslaus frater ordinis fratrum praedicato- 
rum Cracoviensium 846,847,834,856. 
Cessyn (Cieszyn) 890. 

Charo pater Clarae 703. 

Chelmiec villa 700. 

Cheremusen coenobium 220. 

Cherubyn Posnaniensis episcopus 189. 
Chojnice v. Konitcz. 

Cliolricus civis de Nova Sandecz 736. 
Cholomauni martins passio 904. 

Chosczno alias Ainszwalth (Ainswald) 
oppidum (Pomeramae) 204. 

Chrenza Crisanus de Petreiowiz 313. 
Christiana soror 661. 

Christianus frater ordinis Cisterciensis, 
primus episcopus Culmensis 
50, 139. 

„ conversus 112. 

„ v. etiam Cristianus. 

Christina priorissa Zukoviensis 141. 
Christina v. etiam Cristina. 

Christinus v. Cristinus. 


Christopherus abbas Pelplinensis v. Klmski. 
Christophorus acolytus et monachus 121 
Christophorus v. Cristophorus. 

Chroberz 14. 

de Chroberz Thomas decretoi um doctor 765. 
Clirzanowski v. Krzanowski. 
de Chrzelow Nemierza custos Cracovien- 
sis ecclesiae s. Floriani 766. 
Clnalislaus camerarius s. Hedvigis du- 
cissae Slesiae 524. 

Ciecholewski Michael Georgius abbas Pel¬ 
plinensis ordinis Cistercien¬ 
sis 64. 

„ Georgius 97. 

Cieszyn urbs v. Cessyn. 

Ciloto civis de Nova Sandecz 736. 
Ciprianus episcopus Vratislaviensis 12. 
Cirillus, Cimllus, Quirdlus: Cirulli et 
Metudi vita 239, 755, Cimlli et 
Metudi legenda 45, de s. Quirillo 
et conversione Moraviae et Bohe- 
miae legenda 324. 

Cisterciensis ordinis monasterii Pelpli¬ 
nensis liber mortuorum 
56—124. 

n ordinis monasterium 

Cellae 643, 652. 

„ ordinis seu tratrum gri- 

seorum monasterium in 
Cistertio 36. 
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Cisterciensis ordinis monasterium in 
Henrithow (Henrykow) 546. 
„ ordinis monasterium Ire- 
bnicense 659. 

ordinis monasterium in 

n 

Lewbes (Lubusz) 561. 
Czanstochowa urbs 449. 

C/arliiiski, Czarliusky: Inannes Carolus 
abbas Pelplinensis ordinis Cis¬ 
terciensis 64. 

„ alias Hector a Schedlen 75. 
Czarni Stanislaw mercator de Cracovia 
et Catharina uxor eius 464. 
de Czechel Iasko canonicus ecclesiae 
Cracoviensis 765. 

C/egelka Ioannes clerieus psalmistarum. 
psalterista, capellanus ecclesiae Cra- 
coviensis 449, 450, 458, 464, 485* 
487, 493, 497. 

D, 

Dacia 11. 

Dainb de armis 29. 

Danibrowska Beata relic ta Stephrni 474. 
Damerau Hans (D^browski Ioannes) 96. 
de Damerow Symon (D%browski Szy- 
mon) 93. 

Damianus films Boguslan 312. 

„ _ de Grodina 405. 

7) n n 

Damroca filia Svantopelci 140. 

Danrzk castrum v. Gedanense castrum. 
Daniel dux Rutenorum 684. 

„ praepositus 2ukoviensis 142. . 

„ de Legn'na monachus Cartusiae 

Dantiscanae 127. 

Danubius flumen 237, 267, 275, 365. 
Dara maiertera Mylescae uxoris comitis 
lanczchonis 8»4. 

Darzech ecclesia 14. 

Dawid Lithwanus 37. 


Czeginhan Ioannes camerarius couunen- 
datoris de Mewe 91. 

Czenge Conradus et Cunegundis uxor 
eius 77. 

Czernce villa 700. 

Czerniewski Andreas nobilis miles 95. 
Czeslaus conversus Pelplinensis 77. 
Czestochowa v. Czanstochowa. 
de Czinnembergk (oppido Mora\iae) 
Bernt 42. 

Czciolek de armis 30. 

Czirwonka 42 

Czolner Conradus magister generaKs or¬ 
dinis fratrum Teuthonicorum 38, 
102 . 

„ Franciscus et Anna uxcr eius 89 
Czossno castrum v. Soszna. 

Czottenberg dictus Furstenbergk 561. 
Cvprianus v. Ciprianus. 

Dz. 

Dawid Iocob de Rckow confratev Pelpli¬ 
nensis ordinis Cisterciensis 94. 

„ sacerdos et monachus Pelplinen¬ 
sis 110. 

D<jb de armis v. Damb. 

D^browka v. Dobra wca, Dobrowka. 
D^browska v. Dambrowska. 

D^browski v. Dameraw, de Damerow. 
Dedo I tritavus s. Hedvigis ducissae 
Slesiae, comes Merseburgensis 
642. 

„ II filius Mechtildae et Theoderici 

JJ 

comitis Mersenburgensis, mar- 

chio orientalis 643. 

filius Idae et Thimonis comitis 

V) 

(Misniae marchioms) 643. 

(V) comes de Rochletz, orientalis 
marchio, dominus de Gioyz 
filius Lucardae et Conradi 
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comitis, Misnensis et orientalis 
marchionis .">12, 040, G52. 
Delysch tie Bnrzechow 85. 

Deinbno tie armis 2!*. 

Demnndis domina 534. 

„ procuratnx et familiaris s. Hed- 
vigis dncissae Slesiae 557, 
580, 562, 565. 

Demut filia Petri de Francz (Fracki j 1 IS. 
Persians filius Michaelis de Carnycze 
' clericus 446. 

Dersva Margaretha 734. 

Derszau v. DIrsavia. 

Deterhuss Ioannes v. Deterhuss. 

Detricus Teuthonirus 30s. 

„ etiam Ditricus, Dvdericus 
Debno v. Dembno. 

Dhevula mulier deveta 304. 

Diduinus civil de Nova Saudecz 733. 
Dingueris soror ordinis Praemonstraten- 
sis 141. 

b. Dionvsii episcopi et martins translatio 
904. 

Dirsavia, Derszau 42. loo, 101, 104, 108. 
Dirsewo castrum 37. 

Dirsicms avunculus Mjlescae uxons co¬ 
mitis Ianczclionis 884. 

Dirsla priorissa Zukoviensis 141. 
Ditericus burgrabius de Aldenhorch. raa- 
gister generalis ordinis Teu- 
thonicorum fratrum 55. 
n et Vylle uxor eius 68. 

„ v. etiam Tydericus. 

Dithinarus de Culpe familiaris Pelplinen- 
sis ordinis Cisterciensis 120. 
Dittardus abbas Olivensis 137. 

Dlugossi Ioannis excerpta 7, 15. 
Dlugoseh Iohannes iunior, custos Visli- 
ciensis, rector parochialis in Clo- 
buczsko, canonicus Cracoviensis 
445, 469. 

Dobbelstein Wigboldus v. Wigboldus. 
Doberaiiensis ordo Cisterciensis >9. 


i Dobeslaa relicta Ianussii palatini traco- 
\iensis 713. 

Dobeslava priorissa Zukoviensis 141. 
Dobeslaus de Skarzyno 446. 

r civis Cracoviensis 890. 

Dobka 890. 

Dobrawca (D%br6wka) uxor Meschonis I 
ducis Polonoium 346. 

Dobrinense castrum 167. 

Pobrinensis civitas, Dobrzyn 14, 39. 

„ Dobrzynensis ducatus 196, 

201, 202. 203. 

„ Dobriniensis, Dobrzynensis 

terra 14, 15, 167, 168. 202. 

Pohrogostus comes 788. 

„ nobilis homo, filius Pribislai 
796. 

Dobromira filia dementis militis de Yes 
kotel 614. 

Dobronega Dobroneia: cognomme Maria, 
Russiae princeps, uxor Kazi- 
mhi (I) ducis Poloniae 272, 
382, 383. 

„ relicta Iacobi militis 298. 
Dobrosca, Dobroscha ancilla dominae 
Vitoschae 871, 872. 

Dobroslava, Dobrozlava filia comitis Mar¬ 
tini de Czyrzycz 732. 

. uxor Michaelis militis de 
Breulicz 615. 

B relicta Tliomae comitis tie 
Breze 888, 889. 

Dobroslaus notarius Boleslai (\ ) duns 
Poloniae 880. 

Dobrzanensis v. Doberanensis. 

Dobrzyn v. Dobrinensis civitas. 

Dolanga de armis 29. 

Domanus frater laicus ordinis fratrum 
minorum Cracoviensum 793. 
de Dombrowka Ioannes magister 191. 
Domianus, Duman dictus decanus Cra¬ 
coviensis ecclesiae b. Venceslai 394. 
s. Dominif.us 13, 845, 847, 854. 
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Dominicus trater, suftraganeus 89G. 

„ vicarius 470. 

„ filius Vitoslai militis de Bo- 
rech 584, 619. 

Dominowo villa Poloniae maioris 754. 

Doringus Albertus 116. 

Dorothea soror professa Pelplinensis or- 
ordinis Cistern ensis 83. 

„ uxor Leonardi civis Cracovien- 

sis 477. 

„ uxor Mathiae funificis de Cle- 

parz 461. 

Drabi triticiator Pelplinensis monasterii 7 5. 

Drabota civis Craco\iensis 301. 

Dragowitcz (oppiduin) 54. 

Dravantia v. Dnvancza. 

Drebancz Nicolaus civis in Konicz 119. 

Drevicius (Drzewicki) Mathias, regni 
Poloniae procancellarius, cancella- 
rius, Premisliensis, Yladislaviensis 
episcopus, Gnesnensis archiepisco- 
pus 30. 

Drezdendo v. Drzeny. 

de Druzbice Stanislaus 765. 

E 

Ebrehardus, Berhardus abbas Pelplinen¬ 
sis 63. 

„ antiquus abbas Pelplinensis 

80. 

„ v. etiam Ilebrehardus 

Edyke uxor loacbimi de Colberg 118. 

Effrosina filia Florianae de Malesow 
uxoris Nicolai 785. 

* s. Egidius 11, 746—717. 

Egidius episcopus Cracoviensis (V) 757,758. 

„ episcopus Mutinensis 759. 

„ arcliidiaconus Viatislaviensis 529. 

Eias archiepiscopus Colocensis 179, 199. 

ab Eisenrkh Regina coniux principis Al¬ 
berti Stauislai Radziwil ducis in 


Drwancza, Dravantia (Drw§ca) Huvius 
39, 166. 

Drzeny (Drezdenko) castnun 201. 

Drzewicki v. Drevicius. 

Dubrowa Mokra villa 700. 

Ducella Anna soror Sandecensis ordinis 
s. Clarae 709. 

Dulska Anna coniunx Hectoris a Sche- 
dlen alias Czarlinsky 75. 

Dunaiccz fluvius 701. 

Dusemer Henricus inagister generalis 
ordinis Teuthonicomm iratrum 55. 

Dydericus 66. 

Dypoldus patruus Odakeri ducis Bohe- 
miae 644. 

Dyrsislava domina 854. 

Dziekauowice villa v. Zechanowz. 

Dzierzgowski Nicolaus, episcopus Chel- 
mensis, Vladislaviensis, archiepis¬ 
copus Gnesnensis 30. 

Dzivissius praepnsitus Scarbimiriensis 766. 

Dzwierzchno, Dzvuerzno, Dzwierszno, 
Dzwirsno 24, 25. 

Dzwirsnense templum 24. 


Olyka, cancellarii magni ducatus 
Lituaniae 81. 

Ekbertus conversus Pelplinensis 111. 

Ekebertus filius Agnetis et Bertholdi (IV) 
ducis Meraniae, episcopus Babenber- 
gensis 513, 526, 646, 652. 

Ekehardus (II) marchio Thuringiae et 
Misniae 643. 

Ekhardus conversus Pelplinensis 93. 

de Ekkenscheyde Rutcherus 86. 

Elias sacerdcs et monachus Pelplinensis 
65. 

Elbina villa 700. 

Elbingensis civitas 36. 

Eliberitanum (urbs Ilispaniae) 180. 
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Elisabeth, Elizabeth, Elyzabeth: regina 
Allemaniae (uxor Alberti 1 impe- 
ratoris ) 644 

s. Elisabeth, filia Gertrudis et Andreae 
(II) regis Hungariae, uxor Ludovici 
fiiii Hermanni langravii Thuringiae 
354, 513, 582, 646, 683, s. Elis, 
vita 904, s. Elis, legenda 1, de s. 
Elis. 323, 666. 

Elisabeth filia Yladislai Loetek (Lokie- 
tek regis Poloniae), uxor Ca- 
roli (Robert!) regis Hunga¬ 
riae 14, 167. 

„ filia Maiiae et Belae (IV) re¬ 
gis Hungariae, uxor Ottonis 
ducis Bavariae 684. 
n filia Mesekonis (III) ducis Po- 

„ loniae, uxor Conradi marchio- 

nis 646. 

„ filia Annae et Henriei II du¬ 

cis Slesiae, coniux Przemisli 
ducis Poloniae et domini Po- 
snaniensis 647, 652, 653. 

„ filia (Boleslai Hi) ducis Po¬ 

loniae (maioris) et domini Ka- 
iissensis, uxor Henriei (Pin- 
guis) ducis Legmcensis 647,654. 
„ filia Elizabetbis et Henriei 

(Pinguis) ducis Legmcensis, 
soror Vratislaviensis ordinis 
s. Clarae 647, 654. 

„ filia Alberti ducis Saxoniae, 

uxor Conradi comitis de Bren 
645. 

„ priorissa Zukoviensis 14L 

„ custos monasterii Trebnicensis 

626. 

„ uxor fratris Ottonis ac soror 

Pelplinensis ordinis Cistercien- 
sis 100. 

, soror professa Pelplinensis 123. 

, soror ordinis Praemonstraten- 

sis 141. 


Elisabeth soror Sandecensis ordinis s 
Clarae 729. 

„ Hungara, soror Sandecensis 

ordinis s. Clarae 730. 
scultetissa de Nova ecclesia 
88 . 

» uxor Laurencii consulis do 

n 

Cleparz 458. 

„ uxor Georgii civis Elbingensis 
85. 

uxor Valentini notaru in Ma- 

n 

rienhurgk (Malbork) 109. 

„ mater Petri plebani in Bartyn- 

steyn 107. 

„ uxor Henriei de Leydensteto 

112 . 

„ relicts, Ianussii laici de Bali- 

cze 494. 

„ filia Mechtildis uxoris Her- 

manni Cranzonis 586, 594. 

„ filia Friderici de Alta ripa 

(Wysoki Brzeg) 593. 

„ mulier vagabunda et dissoluta 

703. 

„ relicta Pribislai fiiii Lauren¬ 

cii 788. 

„ consors Gerald! civis Craco- 

viensis 872, 873. 

„ uxor Hynchonis civis Craco- 

viensis 878. 

„ femina de civitate Mechovien- 

si 883. 

„ uxor Nicolai civis Craeovien- 

sis 892. 

» 76, 91. 

Elzuna mater Petrusae 623. 

Emanuel rex Portugaliae 325. 

Emleta uxor Rineri Craceviensis 301. 
s. Emmerammi episcopi et martyris 
translatio 904. 

Engelbertus irater ordinis Cisterciensis 
511. 

Engelko Petrus plebanus in Montaw 82. 
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Engelko Nicolaus abbas Pelplinensis 6B. 

_ Henricus civis in Gdantczk 103. 
Engelsberg (castnun 53). 

Engilbertus sacerdos et monachus Pel¬ 
plinensis 122. 

. 102 . 

Engilko Nicolaus antiquus abbas Pelpli¬ 
nensis 85. 

„ Iohannes civis in Maricnburg 
(Malborki 111. 

Erasmus Roterodamus 30 

„ frater Cartusiae Dantiscanae 
130. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 80. 

„ tonversus Pelplinensis 79. 

„ civis in Mew a 123. 

Erewinus pater Nicolai de Nova piscina 
119. 

Erhardus procurator Cartusiae Dantis¬ 
canae 13o. 

de Erlirhausen, Erlingesliausen Conradus 
magister generalis ordi- 
nis Teuthomcorum fra- 
trum 39, 56. 

„ „ Ludovicus magister ge¬ 

neralis Teuthonicorum 
iratrum 39, 56. 

Ernestus sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 95. 

Erwinus sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 100. 

Ethelerus sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 72. 

Ethlerus Casimirus abbas Olivensis 137. 
Eudoxi? filia Conradi ducis Cuiaviae et 
Masoviae, uxor Theoderici comitis 
de Pren 645, 648, 654. 

Eufrosca sive Eufrosina filia Elizabethis 
et Przimislii ducis Poloniae et do- 


mmi Posnaniensis, Irebnicensis ab- 
batissa 650. 

Eugenia soror monasterii Irebnicensis 
577. 

Eugenius papa 11. 

Euphemia, Eufemia: filia Samburii (II) 
ducis Pomeraniae 59. 

„ filia Salomeae et Conradi du¬ 
cis Glogoviensis, uxor comi¬ 
tis de Goricz. Gorzich, 649, 
655. 

„ sive Ofca filia Elisabethis et 
Henrici (Pinguis) ducis Le- 
gnicensis, uxor Ottonis ducis 
et comitis Karinthiae 648, 
654. 

„ sive Ofca filia Elisabethis et 

Przimislii ducis Poloniae et 
domini Posnaniensis, soror 
Vratislaviensis ord'nis s. Cla- 
rae 650, 655. 

„ filia Salomeae (et Ziemomy- 

sh ducis Cuiaviae) 75. 

„ soror ordinis Praemonstra- 

tensis 141. 

Euphrosina mater Mestwini ducis Pome¬ 
raniae 141. 

_ soror ordinis Praemonstraten- 


sis 141. 


Europa 361. 

Eva, Ewa: filia 

comitis Dobrogosti 

788. 


„ soror ordinis 

Praemonstratensis 

141. 



Ewert Bernhardus frater Cartusiae Dan- 


ti^canae 132. 

de Eychwald Nicolaus et uxor eius 
Mechtildis 66. 

Eynwalt Iacobus frater Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 133. 
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F. 


Faber Georgius frater, donatus Cartusiae 
Daatiseaaae 134. 

„ Gerhardus frater, conversus Car¬ 
tusiae Dantiscanae 131. 

Fabianus Roman, Wormifcensis natione, 
parochus Laisensis 91. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 112. 

Falislau? soror coenobii in Zwerinecz 
866 . 

Falislaus miles, germanus Roguslavae de 
villa Prosowicz 879. 

„ miles de villa Kalina 883. 

„ miles 880. 

de Falkenaw Gertrudis scultetissa 70. 
Falus comes 311. 

Febronia priorissa Zukoviensis 141. 
Felicia de Gmssow 860 
B dom.na 862. 

de Feichtwangen Conradus magister ge- 
neralis ordims fratrum 
Teuthonicorum 54. 

„ Sifridus magister gene- 

ralis ordinis fratrum 
Teuthonicorum 54. 

Feierius Thomas parochus Raykoviensis, 
praepositus sacelli Pelplinensis 83. 
Fisschaw Michael abbas Pelplinensis 63, 
118. 

Fischer Iohaunes conversus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Flachsman Iohannes frater Cartusiae 
Dantiscanae 133. 

Flogel Iohannes clericus et monachus 
Pelplinensis 102. 

Florencia domina, mater Zegotae domi- 
celli 864. 

„ soror Margaretliae, uxor Fa- 

lislai militis 883. 

„ domina 878, 882. 


Floriana de Malesow uxor Nicolai 785. 
s. Floriani legenda 45, vita 243, trans¬ 
late 240 733-764. 

Florianus frater ordinis fratrum praedi- 
catorum Cracoviensium 850, 
853, 854, 857, 859-861. 

„ frater, sacrista ordinis fratrum 
praedicatorum Cracoviensium 
869. 

„ civis Cracoviensis 886. 

n domicellus 889. 

„ miles 891. 

n iuvenis 741. 

Flosculus filius Caeciliae de villa Maslo- 

wicze 887. 

Forstenaw Mathaeus monachus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Foytlender Ambroses frater Cartusiae 
Dantiscanae 132. 

Francia 11 

s. Francisci ordo v. minorum fratrum ordo, 
s. Franciscus 36, s. Franc, vita 656. 
Franciscos, Franko: episcopus Vratisla- 
viensis 12. 

„ plebanus 114. 

„ sacerdos et monachus Pel¬ 

plinensis 113, 117, 118. 

■ sacerdos et monachus Car- 

71 

tusiae Dantiscanae 130. 

„ filius Iohannis civis in Col- 

men 64. 

de Francz (I’r%cki) Petrus miles et uxor 
eius Anna et filius Iacobus et 
filiae Barbara* Katherina 118. 
„ (Fr%cki) Iohannes et filius eius 
Theodericns miles et Augusti¬ 
nus frater eius 123. 

Franke civis in Danczk 107. 
Frankfordensis terra 15. 

Fredeck castrum 51. 


Monomenta Pol. Hist. T. IV. 


60 
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de Frcdeck Iohannes professus Cartusiae 
Dantiscanae 128. 

Fredeland Iacobus monachus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Frizacensis (Fryzak) civitas (Carinthiae) 
847. 

Fnzccense claustium ordinis fratrum 
praedicatorum 847. 

Friczko conversus Pelplinensis 88. 

Fiidericus (I) impeiator 11. 

„ (II) „ 34, 5G3, G44, 

649, 653. 

„ dux Saxoniae, magister gene- 

ralis ordinis Teuthonicorum 
fratrum 36. 

B comes de Bren, filius Lucar- 
dae et Conradi Misnensis et 
orientalis marchionis 644. 

„ films Hedvigis et Henrici lan- 

gravii de Aldenburc, filii Al¬ 
berti langravii Thuiingiae 644, 
649, 653. 

„ marchio Misnensis filius (Mar- 

gaietae et) Alberti langravn 
Thuiingiae 644, 653. 

„ comes de Bren filius Hedvigis 

et Conradi Misnensis et orien- 
talis marchionis, 644, 652, 654. 
„ (Tutta) filius Helenae et The- 

cderici marchionis de Landes- 
bercli, Misnensis et orientalis 
marchio 644, 653. 
cbmes filius Hedvigis et Fri- 
deilci comius de Bren 645, 
654. 

„ comes de Cvgenhagen, frater 

Hermanni langvavii Thuringae 
645. 

„ dux Legnicensis 43. 

„ epi^copus Culmensis 51. 


„ Fredericus, Fredricus: ca.no- 

nicus Gnesnensis, filius Iohan- 
nis civis in Neuenmarkt 108. 

„ frater lector tratrum praedi¬ 

catorum Cracoviensium 893. 

„ filius Sophiae, frater de or- 

dine fratrum minorum 572. 
n sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 91, 112. 

„ conversus Pelplinensis 80, 83. 

„ monetarius ciYitatis Cracovien- 

sis 891, 892. 

„ de Alta ripa (Wysoki Brzeg) 

593. 

Frisius parochus Brunsbeigensis, confra- 
ter Pelplinensis ordinis Cistercien- 
sis 114. 

Fritcze v. Raunek. 

Frobinus conversus Pelplinensis 67. 
Fromuth Mathias sacerdos et monachus 
Pelplinensis 113. 

„ Christoferus donatus et praefec- 
tus Pelplinensis 116. 

Formutst hinne Magdalena de Heilsberg 
96. 

Fronco, Fronto Cracoviensis antistes 
283, 284. 

Frost Iohannes et Anna filia eius 87. 
Frychwoter Iohannes sutor et Anna 
uxor eius 490. 

Fulgravius Iacobus prior Pelplinensis 123. 
Fulco, Fulko (Pelka) archiepiscopus 
Gnesnensis 399, 442. 

„ episcopus (Cracoviensis, frater Ni¬ 
colai palatini Cracoviensis) 9. 
Fulkot Thomas frater Cartusiae Dantis¬ 
canae 127. 

Fullenbrock Iohannes antiquus famulus 
infirmorum 90. 

Furstenbergk 561. 
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G. 


Galhardus de Carceribus praepositus Ty- 
tulensis 20o. 

Gallevius Iacobus plebanus in Newkirch 
85. 

Gallia 279. 

Galliae 380. 

Gallicus clericus 54b. 

de Gamratis Petius episcopus Cracovien- 
sis, archiepiscopus Gnesnensis 897, 
901. 

Garbarz Iasko de suburbia Cracoviensi 
499. 

Garcz, Gardeja: villa 115. 

„ „ bona 67. 

de Gartcz Andrys 118. 

Garten castrmn 37. 

Gaschkeman Andreas sacerdos et mona- 
cLus Pelplinensis 72. 

Gaudencia snror monasterii Trebnicensis 
542, 553, 577, 589. 

Gaudencius irater s. Adalberti, arcliie- 
piscopus Gnesnensis 217, -231, 
268. 

, episcopus Lubusensis 189. 

„ plebanus de Sadalno (Sadlno, 

Zadel) 604. 

Gedanum, Gdansk, Gdanyszk, Danczk 
Danezik, mbs 30, 137, 196, 858. 

Gedanense castrum 37, 425. 

„ monasterium fratrum praedi- 

catorum 859. 

„ virginum Bngitanarum 86, 

120 . 

„ ecclesia ad s. Catharinam 82. 

„ „ „ „ Elisabeth 85. 

Gedeminus dux Litwanorum 167. 

Gedeon v. Getliko. 

Gelasius II papa 36. 

Gelfeit Iacobus familiaris et sacerdos Pel¬ 
plinensis 119. 


Gembicki Laurentius episcopus Culmen- 
sis, Cuiaviensis, archiepiscopus 

(Gnesnensis) 52. 

Georgius, Girszigk (Georgius de Pndie- 
brad) rex Bohemiae 43. 

„ prior domus Cororrae Marfae 

(Ruegenwalde in Pomerania) 
130 

sacerdos et monachus et su¬ 
perior l’elplinensis 74. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 66. 67, 82, 84. 

„ conversus Pelplinensis 71, 122. 

„ frater donatus Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 127. \ 

„ frater conversus Cartusiae Dan- 

ti-canae 134. 

„ conversus. coquinarius Cartu¬ 

siae Dantiscanae 131. 

„ frater, cellerarius Cartusiae 

Dantiscanae 134. 

„ frater Mosis Ilungari monachi 

Kiov iensis 800. 

„ civis Etbingensis 85. 

„ de Eppingen alias Boroszew- 

ski dictus 72. 

„ filius \ alentini notaiii in Ma- 

rienburgk (Malbork) 109. 

„ tonsor panni de Cracovia 465. 

GeraWus civis ct consul Cracoviensis 872, 
873, 875. 

Gerardus, Gerhardus: dictus Kobila, fra¬ 
ter ordinis fratnim minorum 
784. 

„ plebanus in castro s. Mariae 

117. 

frater oidinis fratrum praedi- 
catorum 301. 

Gerhardus frater, commendator in Kc- 
belentz 69. 


CO* 
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Gerhardus sacerdos et monachus Pelpli- 
nensis 79, 85. 

„ conversus Pelpiinensis 70, 77, 
103. 

B filius Wikeri, Wykeri Teutho- 
nici 307, 308, 414. 

Gerbrandus conversus Pelpiinensis 120. 

Gerlacus sacerdos et monachus Pelpii¬ 
nensis 71, 116. 

„ conversus Pelpiinensis 86, 120. 

Gerlichowski Stanislaus vexillifer 100. 

Gerlippus plebanus Elbingensis 119. 

Gersdorff Iohannes frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 130. 

Gertrudis, Gerdmdis: filia Samburii (II) 
ducis Pomeraniae 59. 

„ filia Agnetis et Bertoldi (IV) 

ducis Meraniae, uxor (An- 
dreae II) regis Hungariae 
513, 646. 

„ filia s. Hedvigis et Hennci I 

cum barba ducis Slesiae, ab- 
batissa Trebnicensis ordinis 
Cisterciensis, 514, 515, 517, 
525, 532, 564, 575, 577, 
605, 646, 652. 

„ filia Helenae et Theoderici 

marchionis de Landesberch, 
monialis in monasterio ordi¬ 
nis s. Clarae in Wizenwels 
644. 

„ filia Annae et Henrici II ducis 

Slesiae. uxor Boleslai ducis 
Masoviensis 647, 649, 652. 

„ soror Sandecensis ordinis 

s. Clarae 704. 

„ institiix in Elbingo 69. 

„ de Dirsovia 72. 

„ uxor Baldevini de Elbingo 95. 

„ mater in cameraria 104, 

„ uxor lohaiinis civis in Ma- 

lienwerder (Kwidzyn) 106. 
n mater Iodoci sacerdotis 106. 


Gertrudis uxor Michaelis de vico Cnve 
dicto 742. 

„ uxor Iiermanni civis Craco- 
viensis 794. 

Gerussa uxor ChoJrici civis de Nova San- 
decz 736. 

„ mulier de civitate Cracoviensii 
786. 

Gerwardus Gerward, Gervardus: episco- 
pus Cuiaviensis 15, 24, 27. 
Genvinus sacerdos et monachus Pelpii¬ 
nensis 111. 

Geschkaw. Geschkov Casparus abbas Oli- 
vensis, administrator episcopatus 
Pomezaniensis, secretarius (Stepha- 
ni Batorei) regis Poloniae 81, 139. 
Getczkow Iohannes frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 132. 

Gethko, Gedeon Cracoviensis episcopus 
12, 189, 759, 760. 

Geyselerus conversus Pelpiinensis 123. 
Gezmaz serviens Toymezae 303. 
Gheydawe Michael abbas Olivensis 139. 
Gilgenborgk 43. 

Girokovvna Barbara uxor Georgii Ciecho- 
lewski 97. 

Girszigk v. Georgius 
Gise Margaretha priorissa Zuktmensis 
141. 

Giselbertus frater, custos Trebuicensis 
603. 

Giselbreclit Anna 78. 

Glinisco v. Glynyszko. 

Gliuski Michael dux Litlmaniae 42. 

„ Mathias scultetus 82. 

Glyuytczki Adamus 90. 

Glotis 11. 

Glynyszko (Glinisco) villa Vlauislavien- 
sis dioecesis 202. 

Gnezna, Gnezdna, Gneszda, Gneznensis 
civitas (Gniezno), metropolis Polono- 
rum 12, 215, 216, 227, 229, 235, 
236, 268, 647, 714, 752. 
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Gneznensis ecclesia metropolitans 197. 

„ monasterium 237. 

„ provincia 705. 

Gnevomirus dominus 300. 

Godeszow villa 105. 

Godfridus, Gotfridus, Godefridus: de 
Elbingo abbas Pelplinensis 63. 
„ frater, prior Lubensis ordinis 

Cisterciensis 588. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 78. 

„ sacerdos et novicius Pelpli¬ 

nensis 90. 

ii conversus Pelplinensis 104, 

106. 123. 

„ de Cosmin (Kozmin) oppido 

Poloniae 600, 610, 611 
„ dictus Mokroslot 735. 

Godinus frater ordinis fratrum praedica- 
torum Cracoviensium 850, 854, 857, 
858. 

Godschalcus v. Gothschalcus. 

Godussa mulier 411. 

Godziemba de armis 26. 

Golau v. Golube. 

de Golijxzowo episcopus "S ladislaviensis 27. 
Golembiewski Andreas miles 68. 
Golkowice villa 700, 733. 

Golnow Wendla civissa de Elbingo 97. 
Golube (Golubie) 42, 62. Annales Golu- 
bienses 40—43. 

de Gora Henricus Sbigneus films Sbignei 
castellani Rosperiensis, auctor trac- 
tatuli contra Cruciferos 143—191. 
Gorazco frater ordinis fratrum minomm 
Cracoviensium 793. 

Gordyn (oppidum Prussiae) 39. 
a Gorka Lucas v. Lucas. 

Goslaus, Gozlaus: canonicus de Craco- 
via 294. 

„ sacerdos de Iasel 420. 

„ de Morawicza miles 403. 

Goslava v. Gozlava. 


Gostwica villa 7(><>. 

Goszka femina 753. 

Gotfridus v. Godfridus. 
de. s. Gotliardo historia 324. 

Gotko familiaris Pelplinensis oidinis Cis- 
terciensis 143. 

„ conversus Pelplinensis 87, 102. 

„ opilio 88. 

Gothlinda pedissequa s. Hecfvigis 572. 
Gotlindis soror monastery Trebnicensis 
661. 

Gotschalcus, Gothschalcus, Godschalcus, 
Godeschalcus, Gotsalcus: 
archipresbytei de Iasel 299. 
„ plebanus de Danczik 81. 

„ sacerdos et monachus Pel- 

plinensis 75, 101. 

„ conversus Pelplinensis 110. 

„ „ Cartusiae Dan- 

tisoanae 132. 

„ familiaris inonasterii Pelpli¬ 

nensis 81. 

„ iunior de Stargard 60. 

Gozlaus v. Goslaus. 

Gozlava soror Trebnicensis 589. 
Gozwinus filius Mechtildae et Dedonis 
filii Conradi oomitis et orien- 
talis marchionis et domini de 
Greycz 652. 

„ comes de Hornesberch 646. 

„ de Culpe 82. 

Gramsow Ioannes frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 130. 

Grave Iohannes frater Cartusiae Dantis- 
canae 130. 


Gregorius VII 

papa 383. 

B 

VIII 

» 36. 

B 

IX 

„ 36, 43, 175. 

n 

X 

n 26. 

n 

XIV 

» 901. 


de BiscliofTsvverder capellanus 
magistr. generalis ordinis Teu- 
thonicorum fratrum 106. 
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Gregorius sacerdos 129. 

„ magister sacerdos et munachus 

Pelplinensis 120. 

„ sacerdos et monachus 1’eipli- 

neusis 109, 111. 

„ sacerdos efiimonachus de Prze- 

nient 8#. 

„ cun versus Pelplinensis 67. 

„ „ Cailus iae Dantisca- 

nae 129. 

„ frater conversus Cartusiae 
Dantiscanae 133. 

„ lilius Margaretae uxoris Ioan- 

nis sartoris de Clepaiz 492. 
Grelle (Grzel) Petrus 78. 

Grems Iaoobus civis Heilsbergensis, Ca- 
tharina uxor eius, Laurentius et 
kmerentiana liberi eorum 113. 
Grewe Iohonnes de Gdantczk 81. 

Grifia, Gntina, Griffina filia Roslai ducis 
liutenoium, coniux Lesconis (Ni- 
gri) ducis Cracoviensis 630, 653, 
728. 

Grinuslava, Grzimislava uxor Lesconis 
(Albi) ducis Cracoviensis 
13, 685, 686, 688, 776. 

„ soror Sandecensis ordinis 
s. Clarae 704. 

Griseonun ordo v. Cisterciensis ordo. 
Grivenaw Henricus 81. 

Grochelaki Iatobus canonicus ecclesiae 
Cracoviensis 179. 

Grocz Petrus 115. 


Grodek 48. 

Grodech maior (Grojec) 795. 

Gromacki Paulus paroclius in Klunowko 
110 . 

Gromaza sanctuarius 394. 

Groth Ioannes episcopus Cracoviensis 

1 u. . 

de Grothow Ioannes 768, 769. 

Grudziacz, Graudencz, Graudentcz ( Gru- 
dziadz) 37, 42, 104’. 

Grunow Nicolaus frater Cartus-iae Dan¬ 
tiscanae 130. 

Grunwaldt Petrus chirurgus 8S. 

„ „ civis Biunsbergensis 108. 

Gruscinski Ioannes episcopus Vladisla- 
viensis, Cracoviensis, regni Poloniae 
cancellarius 29. 

Grussow villa 860. 

Grymislaus domieellus 890. 

Grzel v. Grelle. 

Grzymislawa v. Griniislava. 

Guilhelmus v. Willielmus. 

Guntlierus episcopus Plocensis 13 163. 

„ abbas (Lubensis) 531. 

„ frater ordinis fratrum mino- 
rum, guardianus de Lapide 
s. Mariae (fekala) 7S4. 

Guntherus civis Torunensis 71. 

„ fiiius Maternae 109. 

Gvselbreclit Nicolaus civis in Gdanczk et 
uxor eius Anna 99. 

Gyzi Tvdemannus v. Tydeniannus. 

Gzdcslaus praepositus Zukoviensis 142. 


H. 


de iladersleve Henricus abbas Pelplinen- 
nensis 62. 

„ „ Hemicus 78. 

„ „ lohannes et frater eius 

Henricus 73. 

- „ Alheidis 106. 


Halicziensis ducatus 12. 

Hallae urbs Saxoniae 237. 

Hamer lohannes prior Cartusiae Dantis 
canae 135. 

Han Ilermannus pictor et civis Gedanen 
sis et uxor eius Barbara 121. 
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Ilanonia 64. 

Ilassia landgravia 354. 

Iiassinne Anna uxor Petri Grunwald ci- 
vis Brunsbergensis 108. 

Haverraan Mathaeus frater Cartusiae 
Dantiscanae 134. 

Hawthar Nicolaus de Cracovia et uxor 
eius Margareta 430. 

Haze Nicolaus civis de Stargardia et 
Margareta uxor eius 116. 

Hebrehardus sarerdos et monachus Pel- 
plinensis 77. 

„ v. etiam Ebrehardus. 

Hedvigis, Hedwigis, Hedwiga: uxor Vla- 
dislai (Cubitalis) regis Polo- 
niae, 723, 736. 

„ filia Ludoviei regis Hungariae, 

regina Poloniae 160, 170. 

„ miracula b. Hedvigis reginae 

Poloniae 763—769, addita- 
menta ad miracula b. Hedv. 909. 
„ filia (Sigismundi I) regis Po¬ 
loniae 43. 

„ sancta, filia Agnetis et Ber- 

tholdi (IV) ducis Meraniae, 

uxor Henrici I cum harba du¬ 

ds Slesiae 7, 13, 26, 37, 165, 
353, 657. s. Hedvigis vita 
501 — 655, cum additamentis 
908, 909. 

„ filia Alberti marchionis de Sa- 

xonia. coniux Conradi Misnen- 
sis et orientalis marchionis 
643, 652. 

„ filia Dypoldi patrui (Primislii) 

Odakari ducis Bohemia e, uxor 
Friderici comitis de Bren 644, 
652. 

„ filia Iuditae et Henrici III 

ducis Vratislaviensis, uxor 
1) Henrici langravii de Alden- 
burc filii Alberti langravii 
Thuringiae. 


2) Ottonis Pinguis comitis de 
Anhalt 644, 648, 649, 652, 653. 
Hedvigis, filia Henrici comitis de Anhalt, 
uxor Boleslai (Calvi) ducis 
Lesnicensis 647, 652. 

„ filia. Iudtfae et Friderici comi¬ 
tis, mater Henrici comitis de 
Holnstein 64 3, 654. 

„ filia Salomeae et Conradi du¬ 
cis Glogoviensis, abbatissa in 
monasterio ordinis s. Clarae 
649, 653. 

„ Annae et Henrici II ducis 
Slesiae, abbatissa Vratisla¬ 
viensis ordinis s. Clarae 647, 
649, 652. 

„ filia Elisabetis et Henrici (Pin¬ 
guis) ducis Legnicensis, uxor 
Ottonis marchionis Brandebur- 
gensis, soror Vratislaviensis 
ordinis s. Clarae 647, 634. 

„ filia Hedvigis et Boleslai (Cal¬ 
vi) ducis Legnicensis. uxor 
Coniadi ducis Mazoviensis 647, 
648. 

Gerbistadensis abbatissa, filia 

n 

Eudoxiae et Tbeoderici comi¬ 
tis de Bren 645, C34. 

„ uxor Alexandri de Uryenstat 71. 
„ filia Agnetis relictae Swycza- 

ryni 498. 

„ femina de Nova Sandecz 736. 

Hegendorffine Ursula uxor Iacobi Meiten 
civis Brunsbergensis 10L 
Heidenricus frater de - ordine fratrum 
praedicatorum, episcopus Culmen- 
sis 50. 

Heincz civis in Marienburg et Margare- 
tha uxor eius 119, 

Heinricus v. Henri cus. 
de Heldrungen Hermannus generalis ma- 
gister ordinis Teuthonicorum fra¬ 
trum 54. 
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Helena filia Elisabetis et Henrici (Fin- 
guis) ducis Legnicensis 647, 654. 
„ filia Iohannis marehionis Brande- 
burgensis, uxor Theoueiici mar- 
chionis de Landesberch 644, 653. 
„ uxor Procopii hereais de Kru- 
szlowa (villa) prope Sandecz 
472. 

Helida, Helyda, Heylida 306, 307. 

Helmicus cenversus Pelplinensis 76. 

Helye Iohannes sacerdos in Marienburg 83. 

Henco dipeator 599. 

Hennigus dvis in Nova Sandecz 735. 

Hennyngus Liius Bodonis canonicus Col- 
bergensis 100. 

Henrich Martinus sacerdos, confessarius 
nnlitum praesidiariorum Mevensium 
105. 

in Henrichow (Henrykow) monasterium 
ordinis Cisterciensis 546. 

Henrici regis Ungariae legends 323. 

Henricus III iinperator 10, 36. 
n V „ 11, 36. 

„ Hevnricus: comes palatinus 

Kheni, irater Ottonis IV impc- 
ratoris 646. 

„ dux Bavariae 644. 

„ marchio Hajsiae 15. 

„ filius Agnetis et Bertholdi IV 

duds Meraniae, (marchio Is- 
triae) 514. 

„ I Pius sive cum barba, Barba- 

tus, dux Slesiae maritus s. Hed- 
vigis 6, 13, 165, 514, 519, 524, 
525, 544, 558, 563. 634, 646, 
649, 652. 

„ II dux Slesiae filius s. Hedvi- 

gis et Henrici I cum barba 
ducis Slesiae 7, 13, 514, 515, 
525, 533, 559, 563, 565, 567— 
570, 646, 647—650, 652, 657, 
658. 


Henricus III (Albus) filius Annae et 
Henrici II ducis Slesiae, dus 
Vratislaviensis 13. 644, 647, 
648, 652. 

„ IV Probus filius Iuditae et Ilen- 
rici III (Albi) ducis Vratisla- 
viensis, dux Vratislaviensis, 
Ciacoviensis, Sandomiriensis, 

dominus Glacensis 9, 13, b48, 
652. 

„ VI filius Elisabetis et Henrici 

(Pinguis) ducis Legnicensis 647, 
6 34. 

» dux Legnicensis, filius Hedvigis 

et Boleslai (Calvi) ducis Leg¬ 
nicensis 13, 647, 654. 

„ dux Glogoviensis, filius Salo- 

meae et Conradi ducis Glogo¬ 
viensis 13, 649, 655. 

„ Mechtildis et Henrici ducis 

Glogoviensis 649, 655. 

„ filius Eudoxiae et Theoderici 

comitis de Bren, frater ordinis 
frrtrum minorum, canonicus 
maioris ecclesie Magdeburgen- 
sis 645, 648, 654. 

„ (Illustris) filius Iuditae et Fhe- 

oderici marchionis Misnensis, 
orientalis et Misnensis marcLio 
comesque palatinus Saxoniae et 
langravius Thuringiae 644, 653. 

„ filius Beatrices et Bolkonis (I) 

ducis Vurstenberch, 648, 654. 

„ comes Goiicensis, filius Euphe- 

miae et comitis de Goricz, Go- 
rzich 649, 655. 

„ langravius de Aldenburc, filius 

Alberti langravii Thuringiae 
644, 653. 

^ filius Alberti langravii Thurin¬ 

giae et Margaretae filia e Fri- 
derici (II) imperatoris 649. 
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Henricus comes de Holnstein 645. 

„ comes de Anlialt 647. 

„ praepositus, filius Meehtildis et 

Dedonis orientalis marehionis 
652. 

„ arthiepiscopus (Gnesnensis) 13. 

„ episcopus Culmensis 36 (f a. 

1262). 

„ episcopus Culmensis 51 (fa. 

1301). 

„ dux Legnicensis, decanus et 

episcopus Vratislaviensis 24, 28. 
„ comes 792. 

„ plebanus Gedanensio 75. 

„ sacerdos de Theltow 99. 

„ sacerdos Pelplinensis 105. 

„ de Stargardia abbas Pelplinen¬ 

sis 63. 

„ abbas Olivensis 137. 

„ frater ordinis tratrum minorum, 

guardianus Ciacoviensis 788. 

„ frater ordinis fratrum praedica- 

torum Cracoviensium 895. 

„ Pomezaniensis ecclesiae mona- 

clius 72. 

„ frater, donatus Cartusiae Dan- 

tiscanae 130. 

„ de Insula frater, conversus Car¬ 

tusiae Pantiscanae 128. 

„ frater, conversus Cartusiae Pan- 

tiscanae 135. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 71, 73, 75, 81, 83, 92, 

107, 108, 110, 114, 118, 120, 
122 . 

„ tonveisus et novicius Pelpli¬ 

nensis 65. 

„ conversus Pelplinensis 66, 69, 70, 
72, 74, 77-81, 85, 86, 98, 

108, 110, 117, 120, 123. 

„ index civitatis Vratislaviensis 

590. 


Henricus familiaris Pelplinensis ordinis 
Cisterciensis 69. 

„ de Bremis 94. 

„ Albus cum uxore sua Catha- 
rna et filiabus suis Cunegunde 
et Margareta 96. 

„ de Memela 97. 

„ pater Iodoci sacerdotis 106. 

„ de Carvano 106. 

B de Leydenstete 112. 

n pater Petri clerici 426. 

filius Alberti iudicis de Pruzicz 

ft 

(Prusnica) 600. 

civis de Nova Sandecz 736. 

17 

„ 76, 109. 

„ de Hadersleve v. Hadersleve. 

Herbordus frater, confessor Annae ducis- 
sae Slesiae 661. 

„ frater de ordine fratrum mi- 

17 

norum 531, 533, 537, 540. 

„ plebanus in Tyergart 71. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 115. 

„ conversus Pelplinensis 77. 

de Hereke Thidemanus civis Culmensis 
et Meehtildis uxor eius 115. 
Herengebertus decanus Wissegradiensis 
629. 

Herintrudis lemma de Nova Sandecz 
736. 

Hermannus langravius Thuringiae 644, 
645. 

„ episcopus Culmensis 51. 

„ abbas Olivensis 137. 

„ canonicus Glogoviensts et in 

Svidenicz plebanus 549. 

„ saceidos in Holland 72. 

„ frater, presbyter Lubensis 

oidinis Cisterciensis 587. 

„ Teothonicus frater, conversus 

ordinis fratrum praedicato- 
rum 846, 847. 
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Hermannus sacerdos et inonachus Pel¬ 
plinensis luO, ill. 

„ confessor Pelplinensis 89. 

„ conversus „ 69, 72, 

73, 82—86, 97, 99, 100, 
104, 111. 

„ dkconus et monachus Pel¬ 

plinensis 100. 

„ familiaris Pelplinensis ordi- 

nis Cisterciensis b9, 75. 

„ Parvus in Lybenaw 86. 

„ de Brunzwig 97. 

„ Saxo 109. 

B cyrurgicus 590. 

„ civis Cracoviensis 794, 795. 

„ carnifex 872. 

de Hermenow scultetus 94. 

Heroldt Martinus sacerdos et monachus 
Pelplinensis 76. 

Hertwicus sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 82. 

Hesse Benedictus magister theologiae 
445. 

Hewko miles 76. 

Heydenricus conversus Pelplinensis 113. 
Hejncze Meyster civis Marienburgensis 
112 . 

Heynemannus sacerdos et monachus Pel¬ 
plinensis 103. 

„ conversus Pelplinensis 81. 

Hoynisriis Nicolaus et uxor eius Doro¬ 
thea 71 

Hildebrandus conversus Pelplinensis 84. 

„ pater Adelheydis 614. 

Hildegundis 92. 

Hmderbach Iohannes decretorum doctor 
(episcopus Tridentinus) 354. 

Hinrich de Holcztin civis Gedanensis 87. 
Hirid Iakil de Dirsow 109. 

Hock Georgius (episcopus Tridentinus) 
353. 

Hoesangk Nicolaus civis in Konicz et 
Gertrudis uxor eius 106. 


Hogensack Benedictus 78. 

de Hohenloch Gotfridus generalis magi¬ 
ster ordinis Teuthonit orum fratrum 
54. 

Holland Nicolaus Pomezaniensis eccle- 
siae canonicus 66. 

Holwasser Caspar civis in Gdanczk 95. 

Honiguelt, Honigfelt: abbas Pelplinensis 
63. 

„ Iohannes, Nicolaus et Christo- 
forus filii Nicolai Homgtelt et 
Catharina filia eiusdem 68. 

Honoldus episcopus Vladislaviensis 25. 

Honorius III papa 54, 179, 199, 563, 
845. 

Hosius Stanislaus episcopus Culmensis, 
Varmiensis 52. 

Hospitalis sepulchri Dominici ordo 764. 

Hoveman Henricus 76. 

Hube la cobus 98. 

Huezer Arnoldus civis Elbingensis 113. 

Huge Nicolaus de Rowden cum Elisabet 
uxore sua et Iacobo, Iohanne, Ma- 
thia, Simone, Catharina liberis suis 
103. 

Hungaria. Ungaria, Hungari, Ungari: 
Hungari adhuc increduli 213, in 
Hungaria Christum praedicat s. Ad¬ 
alberts 228, Hun oar os saepius de- 
vicit Boleslaus I PoJoniae rex 268, 
Hungarian! adiit Boleslaus (II) dux 
Poloniae 275, in Hungariam expul¬ 
sus Boleslaus (II ) rex Poloniae 
a. 1079, 283, 391, dux Poloncram 
Boleslaus (III) visitata. 1130 s. Ste- 
phanum regem Hungariae 11, Bo¬ 
leslaus (III) dux Polonorum a Hun- 
garis a. 1137 confligitur 11, pax in¬ 
ter Polonos et Hungaros a. 1193 com- 
ponitur 12, indites Poloni et Hun¬ 
gari a Rutenis et Lituanis a. 1209 de- 
victi 12, Hungaria a Talaris a. 1211 
devastata 36, 563, bellum inter 
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Ilungaros et Bohemos a. 1260 13, 
Ungari a. 1285 auxilio sunt Lesconi 
(Nigro) duci Cracoviensi 14, Lesco 
(Niger) Tataris non valens resistere 
in Hungariam recessit (a. 1287) 
715, Ilungari submergunt a. 1290 
Andream filium Stephani regis 704, 
Ungarorum transitus (a. 1312) 73G, 
Hungarorum exercitus multitudine 
in niagna venit in Poloniam (a. 1312) 
741, Ungari adiuvant a. 1330 Vla- 
dislaum Lokiethkonem (Cubitalem) 
Poloniae regem 39, Ungariae regni 
vastatio (circa a, 1540) 896, Hun- 
garia commemoratur 54, 365, 392, 
403, 685, 696, 707, 


I, 

s. Iaccho, Iazcho, Iazeco, Iazecco, Ia- 
zecho, Iaczco, Iaczcho, Iacinctus, 
Iacingtus, Ilyacynthus: lackonis fra- 
tris sepulchrum 433, Iacchonis fratris 
de ordine fratrum praedicatorum 
vita et miracula 817—903 cum ad- 
ditamentis 90b—910. 
v. etiam Iaczko. 

laclo civis in Nova Sandecz 735. 

Iacobus de Syenno episcopus Yladisla- 
viensis, Cracoviensis, archiepis- 
copus Gnesnensis 29, 70. 

„ dictus Swinka archiepiscopus 
Gnesnensis 9, 27. 

„ episcopus Plocensis 28. 

„ B Culmensis 51. 

B comes filius Pacoslai 791. 

a a 305. 

„ magister, nuncius ecclesiae Cra- 
coviensis 434. 

„ Nicolai de Mileyow vicarius et 

capellanus ecclesiae Cracoviensis 
500. 


tiigarorum et Polonoram cronica 
mixta 323, 316. 

Ungaiiae montes 868. 

Hws (Hus) Niclos et Casper pater eius 88. 
Huxer Iobannes de Beiby coquinarius 
Cartusiae Dantiscanae 127. 

„ Arnoldus canonicus in Frauwen- 
burg 86. 

Hyacinthus v. Iaccho. 

Hvlarius episcopus urbis Ronranae 181. 
Hvncho civis Cracoviensis 878. 

Hyne Nicolaus 98. 

Hynold Iohannes de Danczk 101. 
Hvsendrudis, Ysendrudis uxor Beroldi 
de Vratislavia 619,' 625. 

J. 

Iacobus de Nyedzwedz vicarius canoni- 

calis ecclesiae Cracoviensis 484. 
„ capellanus regiae capellae et ec¬ 
clesiae Cracoviensis 466. 

„ de Moskorzow vicarius canoni- 

calis ecclesiae Cracoviensis 445. 
„ de Schebnya mansionarius, capel¬ 

lanus ecclesiae Cracoviensis 464. 
_ de Zaborowa decretorum doctor 

763. 

subcustos Plocensis maioris ec- 

« 

clesiae 752. 

B abbas Olivensis 138 (a. 1405). 

. 138 (ab anno 

II 1) " v 

1361—1371). 

„ praepositus Zukoviensis 142. 

B sacerdos et monachus et prior 

Pelplinensis 73. 

n frater, lector ordinis fratrum 

praedicatorum Cracoviensium 793, 
795, 893. 

„ frater de ordine fratrum mino- 

rum 400. 
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Iacobus frater coqumarius Cartusiae Dan- 
tisoanae 133. 

„ sacerdos et monachus Pelplinen- 
sis 82, 83, 8b, 88, 89 ? 95, 100, 
104, 106. 

„ de Pogotkow sacerdos et mona¬ 
chus Pelplinensis 95. 

» conversus Pelplinensis 74, 88, 

95, 110, 118, 121. 

„ conversus et novicius Pelplinen¬ 
sis 67. 

„ acolutus et monachus Pelplinen¬ 

sis 76, 114. 

„ monachus et diaconus Pelplinen¬ 

sis 76. 

„ familiaris monasterii Pelplinen¬ 

sis 99. 

„ films Lupi v. Wolf. 

„ miles de Camen villa terrae 

Opoliensis, frater uterinus s. Iac- 
chonis 885. 

„ civis et consul civitatis Craco- 

viensis 867. 

„ miles 869, 874, 883. 

„ civis de Marienburg (Malborkj 74. 

„ „ in Mewa 76. 

„ vitreator 116. 

„ de Cyrachov 296. 

n filius Gregoiii Schelwe de Cle- 

parz 456, 

„ civis Vratislaviensis 601. 

„ sutor 736. 

„ filius Petri advocati civitatis Cra- 

coviensis 868. 

„ dominus 875. 

„ filius Hynchoms civis Ciacovien- 

sis 878. 

Iacubowice (Jakdbowice) villa 869. 

laczko civis de Cracovia 469. 

laczkowski v. Getczkow. 

Iagel v. Vl&dislaus. 

Iaksza 11. 

Iamca villa Opoliensis ducatus 794. 


de Iana (z Iani, Ianski) Stephanus 106. 
Ianczcho comes de Amych 884. 

Ianczi psalmista, capellanus ecclesiae Cra- 
coviensis 474. 

B Iohannes psalmista, psalterista 
ecclesiae Cracoviensis 482, 483, 
487, 489. 

Ianczislava domina 854. 

Ianica uxor Boguslai 423. 
lanikowski Andreas vasallus monasterii 
Pelplinensis in Neukirch et uxor 
eius Dorothea 105. 

lanislaus archiepiscopus Gneznensis 14, 
167, 168, 196. 
lanus 295. 

Ianussius Ianusyus: palatinus Cracovien- 
sis (? rectius: Sandomiriensis) 
713. 

„ episcopus Premisliensis 48. 

„ laicus de Balicze 494. 

„ vir nobilis, filius Iaroslai 426. 
Iaracus abbas Olivensis 137. 
laroslaus. Yaroslaus: dux Rutenorum 
800, 801. 

B pater Ianussii vui nobilis 426. 
„ miles 881. 

Iaroslava filia Woyciechonis 733. 

Iasko, Iazco, episcopus 757. 

„ comes de Przemgkow, pater Pran- 
dothae episcopi Cracoviensis 13. 

„ de Czechel canonicus ecclesiae 
Cracoviensis 765. 

Iasotha mdes 851. 

Iastrzgbiec Adalbertus v. Albertus. 
Iastrzembiec de armis 30. 

Iaver Michael cum uxore sua Dorothea 
112 . 

Iavor (Iaworz) 551. 

Iaxicho, Iaxico comes 794. 

Iazecho, Iazeco v. Iaccho. 

Ida filia ducis de Northeim, coniux Thi- 
monis comitis (et Misniae marchio- 
nis) 643. 
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Idea, Idka filia Lucae eivis Vratislavien- 
sis 606, 616. 

Iedick Bartholomeus pater Casimiri fra- 
tris Pelpliuensis 96. 

„ Casimirus frater Pelplinen>is 104. 
Iefrem comes Rutenus 816. 

Ieronimus frater, prior fratrum praedica- 
torum Cracoviensium 854. 867, 869, 
874, 875, 877, 881, 883, 884. 
Ierusalem, Yerusalem, Iherusalem, Ihe- 
rosolima: 36, 203, 212, 266, 637. 
Ieschke de Somyn 74. 
de Indag ine Arnoldus 107. 

Innocentius III papa 26. 36, 199. 

i IV „ 13,399,400,434— 

438, 711. 

de Insula Budae ordo praedicatorum 
fratrum 684. 

Ioachimus, Ioacliim: Walter cognomine 
saeerdos monachus Pelplinen- 
sis 72. 

„ professus monathus Cartusiae 
Dantiscanae 127. 

Ioanna soror de monasterio Trebnicensi 
627. 

Ioannes, Ioliannes: XXII papa 37, 167, 
196. 

„ Bohemiae rex 14, 15, 38, 39, 

167, 200, 202. 

„ marchio Brandeburgensis 644. 

„ filius Mechtildis et Henrici du- 

cis Glogoviensis 649, 655. 

_ filius Constanciae et Conradi 

71 

marehionis Brandeburgensis 650. 
„ de Oleszycza palatinus Sando- 

miriensis 443. 

„ archiepiscopus Leopoliensis 766. 

„ Cropidlo dux Opoliensis, episco- 

pus Poznaniensis, Vladislavien- 
sis, Caminensis, 27, 28, 51. 

„ (Muskata) episcopus Cracovien- 

sis 166. 



Groth, episcopus Cracoviensis 
15. 

dictus Schadelandt episcopus 
Culmensis, Hildesheimensis 51. 
Marienhaw episcopus Culmen¬ 
sis 51. 

de Curiis Dantiscanus, episcopus 
Culmensis, Varmiensis 52. 
Monachus episcopus Pomeza- 
niensis 38, 75, 96. 

Weszkowicz episcopus Pozna¬ 
niensis 14. 

episcopus Sambiensis 86. 
Caldeborn antistes Thaurisien- 
sis 39. 

Pella de Niewiesz episcopus 
Vladislaviensis 28. 

Carnkowski v. Camkowski. 
Schatraniecz v. Schafraniecz. 
de Koziebrody canonicus Craco- 
\iensis 766. 

Varmiensis ecclesiae canoni¬ 
cus 85. 

canonicus A armiensis 92. 

„ Vladislaviensis 118. 
archipresbyter, plebanus in Wer- 
nerdorf, confrater Pelplinensis 
71. 

presbyter cardinalis 434. 
filius Alberti presbyter de Nova 
civitate Gneznensis dioecesis 
471. 

decanus Plocensis, caneellarius 
Conradi ducis Mazoviensis, au- 
ctor vitae et miraculorum b. Ver- 
neri episcopi Plocensis 748. 
de Niedzielsko senior Vislicen- 
sis 445. 

de Pniew archidia conus 445. 
de Piotrkow psalterista et ca- 
pellanus ecclesiae Cracoviensis 
473, 479, 487. 
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Ioannes 


n 


n 


is 

n 

n 

n 

S3 


S3 

S3 

S3 

S3 

S3 

S3 

S3 

S3 

S3 


S3 


ss 

S3 

S3 

13 

33 


S3 


13 

S3 


S3 


S3 


S3 


S3 


Teuthonicus psalterista, capella - 
nus ecclesiae Cracoviensis 465, 
474, 477. 

de Zywiecz psalterista, capella- 
nus ecclesiae Cracoviensis 482. 
sacerdos, plebanus in Ior¬ 
dan 90. 

„ capellanus in Mewa 80. 
sacerdos 98. 

„ de Danczk 103. 
parochus in Klunowko 114. 
plebanus de Garczey f'Gardzie- 
ja) 79. 

plebanus de Klunowka 98. 

„ de b,Gva piscina 105. 

„ de Ilochczit 109. 

„ de Hennygezdorf 110. 

„ de Ianeschow 111. 

„ de Slavcov 297. 

„ de Sale 299. 
praepositus Zukoviensis 142. 
vicanus ecclesiae Cracoviensis 
769. 

de Campestrano frater s. obser- 
vanciae 4, 5. 

abbas Olivensis 137 (fa. 1277) 
„ „ 137 (f a. 1282) 

» „ 138(1444). 

abbas Tincensis 297. 
(Deterhuss) Saxo, prior Cartu- 
siae Dantiscanae 127. 
de Byssckow v. Bysschow. 
frater, custos 701. 

„ senior, barbitonsor Car- 
tusiae Dantiscanae 133. 
frater, donatus Cartu iae Dan¬ 
tiscanae 131. 

sacerdos et monaclius Gedani 
apud virgines Brigitanas 86. 
magister, sacerdos et monachus 
Pelplinensis 67. 

sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 64—66, 69—71, 75, 


78--80, 83, 84, 87, 89—90, 
92, 96, 99, 100, 102—112, 
116, 117, 119—120, 122, 123. 

Ioannes diaconus et monachus Pelpli¬ 
nensis 81, 88. 

„ subdiaconus et monachus Pel¬ 

plinensis 94, 113. 

» acolitus et monachus Pelplinen¬ 

sis 102. 

„ Scriptor, clericus et monachus 

Pelplinensis 73. 

„ frater, conversus Vratislavien- 

sium fratrum praedicatoium 
896, 897. 

„ conversus Pelplinensis 64, 67, 

68, 70, 74, 76, 78, 81, 82, 84, 
86, 88—90, 95, 96, 101, 103, 
105—108, 110—112, 117, 118, 
120 , 121 . 

„ pistor, conversus Pelplinensis 94. 

„ familiaris monasterii Pelplinen¬ 

sis 77, 80, 83, 86, 103. 

„ servitor fratrum Pelplinensium 

69. 

„ famulus fratrum Pelplinensium 

82. 

„ magister in Marienwerder 96. 

„ de Pietrkow magister 494. 

„ Cozubo v. Cozubo. 

„ civis in Colmen 64. 

„ tie Logendorff (Mgowski) 79. 

B Sczhepil (Szczupliiiski) miles 

73. 

B notarius Palentini 73. 

„ de Sumin v. Ieszke de Somyn. 

„ filius Lodovici de Stargart 76. 

„ dictus Brandeburg in Lichtenow 

77. 

a de Pusilia (Pozylia) officialis 

in Rezenburg 91. 
a civis in Marienverder 106. 

„ filius Ottonis civis in Nuwen- 

markt 108. 
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Ioannes tiiius Cornelii civis Elbingensis 
109. 

„ filius Valentini notarii in Ma- 

rienburgk 109. 

„ molendinarius de Ruden 115. 

„ de Gdanczk 117. 

„ de Elbingo 129. 

„ miles de Ulina 296, 417. 

„ hortulanus 446. 

„ de Iezewo 146. 

„ caraifex de Craeovia 459. 

u filius Martini de Gosdow 472. 

„ do Fodgrodzie 484. 

„ sartor de Cleparz 492. 

u carpentarius de Kazimiria 493. 

„ de Staw 494. 

„ de Boleslawiecz 494. 

„ de Biecz 499. 

u de Berold villa (Bertelsdorf) 

603. 

„ de Golkowice 733. 

„ filius Aloconis 735. 

„ nlius Stanislai de Druzbice, no- 

tarius approbatus et lecalis 765. 
„ heres de Beszcze 767, 768. 

„ Grotkow 768, 769. 

„ filius Margaretae et Sulchonis 

civis Mechoviensis 868, 883. 

„ avunculus tiki Elisabetis et Ni¬ 

colai civis Cracoviensis 893. 

„ iuvenis 741. 

„ 96. 

Iocob Marcus de insula maiori 74. 

Iodocus abbas Pelplmensis 73. 

„ sacerdos 106. 

„ „ et monachus Pelplinen- 

sis 101. 

„ textor barchan de platea sancti 

Nicolai extra muros Cracovien- 
ses 473. 

Ioedike Hans in Reko 72. 

Iolenta, Iolanta uxor Andreae (II) regis 
Hungariae 777. 


Iolenta filia Mariae et Belae regis Hun¬ 
gariae, uxor Boleslai (Pii) du- 
cis Poloniae maioris et domini 
Kalissensis 647, 684, 699. 

„ filia Belae, uxor Henrici (?) 
ducis Vratislaviensis 13. 

Ionas conversus Pelplmensis 116. 

Iordan Iacobus parochus Mengenensis 91. 

Iordanus abbas Pelplinensis 63 (ab a. 
1323—1329). 

„ antiquus .ibbas Pelplinensis 82. 

Iorge Lange prothoconsul in Newen- 
margt 95. 

Iosephus civis in Elbingo 100. 

Isdeszky Nicolaus 90. 

ludaei Vratislavienses 1—5. 

Iudaeorum archisynagogus Vratisla¬ 
viensis 2. 

Iudita, Iuditta, Iudith: filia Vratislai 
(II) regis Bohemiae, uxor Yla- 
dislai I (Hermanni) ducis Polo¬ 
niae 10, 283. 

„ filia Boleslai (III ducis Poloniae) 
uxor Stephani (II) regis Hun¬ 
gariae 11. 

„ filia Conradi duds Cuiaviae et 
Masoviae, uxor Henrici (III Al- 
bi) ducis Vratislaviensis 648,652. 
„ filia Hermanni langravii Thunn- 
giae. uxor Theodorici maichionis 
Misnensis 644, 653. 

„ filia Eudoxiae et Theodorici co- 
mitis de Bren, uxor Myscivoii 
ducis Pomeraniae 645, 654. 

„ filia Friderici comitis de Cygen- 
hagen, uxor Fnderiei comitis, 
filii Friderici comitis de Bren 
645, 654. 

„ 793, 794. 

Iuliana soror ordinis s. Clarae in Skala 787. 
„ soror Trebnicensis monasterii 
531, 532, 553, 573, 594, 595, 
625, 626, 629, 631. 
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Iulmna famella Gregorii Schelwe de 
Kleparz 455. 

Iungin Gerdradis 81. 

de Iungingen Conradus generalis magi- 
ster ordinis Teuthonico- 
rum fratrum 38, 55, 79. 
n » Ulrieus generalis magister 
ordinis Teuthonicoi um fra¬ 
trum 45, 47, 55. 

Iungmann Iohannes civis in Rosenberg 
et Elisabet uxor eius 10G. 

Iunywladislawia (InoWroclaw) 196. 

Iutrca de Cosmiz 299. 
v. etiam: luttha 

Iuttlia, Iutha: filia Bertholdi comitis 
de Ilennenberch, uxor Tliizmani 


langravii et orientalis marcbionis 
G44, C53. 

„ filia Beatrices et Bolkonis (I) 

ducis de Vurstenberch 648, 654. 
„ soror monasterii Trebnicensis 

532, 580, 581. 

„ de Cosmicz mulier 421. 

v. etiam Iutrca. 

„ de Budisin (oppido) Misnensis 

dioecesis bOl. 

„ uxor Hildebrandi 614. 

„ de Coscheletz (Koscielec) 853. 

Ivo, Iwo, Ywo episcopus Cracoviensis 12, 
13, 367, 843, 845, 847, 848. 

Izyadaw dux Rutenoium 8l(i. 


K, C. 


Kaezorek Iohannes psalterista, cappela- 
nus ecdesiae Cracoviensis 485, 493. 

Kadlubek v. cronita Vincenciana 

Kadzca villa 700. 

Calbert Iacobus familiaris monasterii Pel- 
plinensis 99. 

Caldeborn Ioannes antistes Thaurisiensis 
v. Ioannes. 

Kalina villa 883. 

Kalisz, Calis, Calys: 40, 201, 784. 

Calixtus (II) papa 182. 

» (HI) i 485. 

„ praepositus Zukoviensis 142. 

Callimachus Hetruscus 29. 

< alvus Mons: ecclesiae ad sanctam cru- 
cem 449, 471, 478. 

Camen, Cameyn (Kamien, Gross-Stein) 
villa, terrae Opoliensis 843, 885. 

Camenech vicus Opoliensis ducatus 794. 

Camyeny (Kamieii), villa (Prussiae) 202. 

Camerinense tcmplum 29. 

de Campestrano Iohannes v. Iohannes 


Camsky Iohannes heres, castellanus ca- 
stri Cracoviensis 769. 

Canonicorum regularium claustrum in 
Alonte Sereno 643. 

„ regularium monasteinm 
in Zcillen 646. 

Carinthiae montes 237, 365. 

Carnkowsky (Karnkowski) Ioannes episco¬ 
pus Premisliensis, \ ladislaviensis 30. 
Carolus VII christianissimus Francorum 
rex 205. 

„ (Robertus) Hunsariae rex 14, 

15, 167, 168, 200, 202. 

„ rex Siciliae 684. 

„ de Tryr (Treviro) generalis ma¬ 

gister ordinis Teuthonicorum 
fratrum 71. 

Cartusiae Dantiscanae patres et fratres 
125—136. 

in Cassino monte monachi 212. 

Kazimiria suburbium Cracoviense 460, 
483. 
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Casimirus, Kazimirus: (I) Carolus co- 
gnominatus, filius Mesconis 
(II) Poloniae legis et Rixae 
sororis Ottonis (III) impera- 
toris, rex Poloniae 10, 237, 
269—272, 366, 370, 3S0, 

381—383, 711. 

„ (II Iustus), dux Cracoviensis 

12, 26, 188, 757, 758, 760. 
a (III Magnus), rex Poloniae 

15, 166, 168, 169, 197—202. 

„ (IV Iagellonus), rex Poloniae 
42, 43, 56,. 90, 158, 162. 172, 
182, 195, 197, 198, 204, 205 
B dux Cuiaviae, filius Conradi 

ducis Mazoviensis et Cuiavieu- 
sis 166, 650. 

„ dux Lanciciae, filius Gasimiri 

ducis Cuiaviensis 10, 14. 

„ dux Cuiaviensis (Gniewko- 

viensis), filius Salomeae et Se- 
momisli ducis Cuiaviae 196, 
651, 652, 655. 

„ proiessus Pelplinensis 92. 

„ acolythus et monachus Pelpli¬ 

nensis 92. 

Casperus, Caspar: de Wieliczka vicecus- 
tos et viearius perpetuus ca- 
nonicalis ecclesiae Cracoviensis 
445, 446, 451, 452, 458, 459, 
467, 472, 478, 479, 496. 

„ sacerdos de Grawdencz (Gru- 

dzi%dz) 83. 

„ prior Cartusiae Dantiscanae 

130. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 80, 121, 123. 

„ frater ordini3 Teuthonicoruin 

fratrum 98. 

„ conversus Pelplinensis 84. 

„ famulus abbatis Pelplinensis 95. 

Castosius viearius de Koscelecz (Koscie- 
lec) 310. 


Kasek Nicolaus de Ilkusch 453. 

Catalogus Volboriensis 16—30. 

Cathanna, Katheriua: filia Henrici ducis 
Bavariae, uxor Friderici Mis- 
nensis et orientalis marchio- 
nis 644. 

„ Modica, priorissa Zukoviensis 

111 . 

„ soror, professa Pelplinensis 

85, 96, 98, 1U0. 

n dicta Odolani, soror Sande- 

censis ordinis s. Clarae 720, 
723. 

_ relicta comitis Petri 785. 

J} 

„ scultetissa in Reke 74. 

„ de Geschenaw 82. 
relicta Baitossn haeiedis de 
Bydzjni 484. 

filia Iohannis civis in Colmen 04. 
vidua de Novo castio (No- 
we) 65. 
de Essen 73. 

mater Georgii fratris Pelpli¬ 
nensis 76. 

uxor civis in Wettenstein 83. 
mater Nicolai abbatis Pelpli¬ 
nensis 103. 

soror plebani de Itezynburg 
109. 

mater Fabiani trains Pelpli¬ 
nensis 113. 

lelicta Stanislai de suburbio 
Cracoviensi 416. 
nobilis et dev Ota virgo 449. 
filia Stanislai Kopystko 451. 
uxor Nicolai Nyklos 452. 
filia „ „ 453. 

uxor Georgii tonsoris panni 
de Cracovia 465. 

Iaczkouis civis Cracoviensis 
469. 

uxor Bartessii oppidani de 
Kleparz 480. 


Monuments Pol. Ulst. T. IV. 


G1 
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Catharina Nicolai de Nyssa 485. 

, falia dimicatoris de Gracovia 

488. 

„ vidua penestica de Cracovia 
488. 

„ natione Pruthena, pedissequa 

s. Hedvigis ducissae Slesiae, 
uxor Boguslai de Sa\on 554, 
558, 559, 573, 574, 579. 

„ uxor Cunonis (lallici civis 
Vratislaviensis 602. 

„ filia Cilotonis civis de Nova 
Sandecz 736. 

„ uxor Bratlienae de villa Vi- 

ctorowice 795. 

„ temina de civitate Meeho- 
viensi 883. 

„ civissa Cracoviensis 886. 

„ cognata Caeciliae de villa 
Maslov icze 888. 

„ lilia Margarethae et Matliysz 

aurifabri de Cracovia 470. 

B domina 853, 886. 

B vidua 78. 

n 71, 91. 

Cattus Henricus miles 555. 

de Kauczyn Nicolaus praebendai ius C6. 

Caureola civitas (Italiae) 426. 

de Kawerswang scultetus 83. 

Cavphe Godfridus 94. 

Kelbiehin Nicolaus 94. 

Selcziensis ecclesiae 12. 

Keukelkuz Hermannus civis a Thoran 
87. 

Kicingam: claustrum s. Benedicti 512. 

Kiel Thomas donatus Cartusiae Dantis- 
canae 131. 

Kielbasa "Wincenty v. Vincencius. 

s. Kmga, Kynga, Kinea, Kynka, Cu- 
negundis: filia Belae (IV) 
regis Hungariae, uxor Bo- 
leslai (V Fudid) ducis Cra¬ 
coviensis, 166, 776, 788, 


791, vita et miracula s. Kin- 
gae 662 —744 cum addita- 
mentis 908, 909. 

Kiow, Kyow, Kyovia. Kygiovia, Kyovien- 
sis civitas (Kijow): Itussiae metro¬ 
polis 237, 268, 365, 801, 854, 857, 
858. 

Kiovienses valvae 275. 

in Kijowskie Pieczary monasteiium 

815. 

Kioviensls conventus fratrum prae- 
dicatorum 857. 

de kirpen Otto generalis magister ordi- 
nis Teuthnnicoium liatram 54. 

Kirstanus de Garcz 109. 

Clara Charonis filia 703. 

„ filia Iacobi, soror Sandecensis or¬ 
dinis s. Clarae 722. 

Clarae tumbae ecclesia conventualis 703. 

s. Clarae virginis legenda 656. 

„ ordinis sororum Sandecense 

monasterium 683, 699—701, 
705, 710, 715, 724. 

„ ordinis claustrum (primum in 

Zawichost, deinde) in Skala, 
Lapide s. Mariae (pagi Oli u- 
siensis vico) 695, 783, 788. 

„ ordo Strelinensis 648. 

B ordmis monasteiium Vratisla- 

viense 647, 649, 650, 655, 
659. 

„ ordinis monasterium in Wizen- 

wels 644. 

Clauko Nicolaus confrater Pelplinensis 

103. 

Clemencia relicta comitis Smilonis 789. 
„ de villa Cosclielecz (Koscie- 
lec) 859, 860. 

B soror Florenciae dominae 878. 

Clernens IV papa 7, 37, 629, 630, 633. 

„ V „ 37. 

Clemens Magnus castellanus Cracoviensis 
78S, 864. 
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Clemens decanus ecclesiae cathedralis 
Cracoviensis 865. 

„ praeposiius sororum s. Mariae 

Magdalenae ordinis Piaemon- 
stratensss 753. 

„ frater ordinh fratrum praedica- 

torum 861, 862. 

„ frater prior et lector fratrum 

praedicatorum Cracoviensiuin 
870, 871, 884—888, 890. 

„ con versus Pelplinensis 119. 

„ miles de Yeskotel 614. 

u miles 591. 

„ de Krzemyenjcza 482. 

fleyne Nicolaus plebanus in Marienburg 74. 
Cleynsmit Martinus 74. 

Kliiiski Christopherus abbas Pelplinen¬ 
sis 63. 

„ Iohannes 107. 

Kloszek Nicolaus de Cracovia et Marga- 
retha uxor eius 457. 

Kluchane villa 700. 

Cluge Iohannes 124. 

Ivlumping Henricus 80. 

Cluniacum 270, 271, 381. 

Cluniacense monasterium ordinis 
s. Benedicti 269, 380, 381. 
Rluwer Nicolaus frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 133. 

Knappe Iohannes de Mewa et Elisabeth 
uxor eius 93. 

de Kniperode, Kniprode, Knypperode 
Vinricus, generalis magister ordinis 
Teuthonicorum fratrum 38, 55, 93. 
kobila Gerardus frater ordinis lratrum 
minurum 784. 

Kobrzinski Stanislaus monaehus et dia- 
conus Pelplinensis 69. 

Cochus matrona de Malesowo 780. 
Koenig Henricus abbas Olivensis 138. 
Koenigsberg v. Regiomontium. 

Koening Ludolphus generalis magister or¬ 
dinis Teuthonicorum fratrum 55. 


Ivohorowice villa 700. 

Kokram Mathaeus conversus Cartusiae 
Bantiseanae 128. 

Colberg Simon canonicus in Ivoniges- 
berg 76. 

Koler Nicolaus sacerdos ordinis Teutho- 
nicorum fratrum 107. 

Kolers Margaretha priorissa Xukoviensis 
141. 

Colmen v. Culmen. 

de Colmen Simon monaehus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Colomannus, Colinannus: filius regis Un- 
garorum 11. 

„ filius (Gertrudis et) An- 
dreae (II) reuis Hungariae, 
rex Rutenorum Alborum 
12, 563, 683, 684, 707, 
776—779. 

Colonia 383. 

Comani auxilio sunt Lestconi (Nigro) 
duci Cracoviensi a. 1285 14, Co¬ 
mani adiuvant a. 1330 Vladislauia 
Lokiethkonem (Cubitalem) regem 
Poloniae 39. 

Ivonicz Iohannes prior Cartusiae Dantis¬ 
canae 135. 

„ Petius 65. 

Konigelburg Iohannes praepositus in 
Gdantezk 85. 

Konigk Nicolaus prior Cartusiae Dantis¬ 
canae 131. . 

Konigsbcrg Nicolaus monaehus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Konigswald Iohannes prior Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 129. 

Konitcz (Chojnice) 42. 

Konopacki Ioannes episcopus Culmen- 
sis 52. 

„ Mathias palatmus et episco¬ 
pus Culmensis 52. 

Conradus, Cunradus: III imperator 

11 . 


69* 
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Conradus comes, Misnensis et orienta¬ 
lis seu Lusaciae marcliio, 
filius Tliimonis comitis, pro- 
avus s. Iledvigis ducissae 
Slesiae 512, 643, 646, 652. 

„ marcliio, filius Mcchtildae et 

Dedonis Orientalis marchionis 
et domini de Groyz 64G, 652. 
„ comes, filius Conradi comitis 

de Bren 645, 654. 

„ comes de Bren, filius Fudo- 

xiae et Theoderici comitis de 
Bren G45, 654. 

„ filius s. Hedvigis et Henrici 

I cum barba, ducis Slesiae 
514, 646, 652. 

„ dux Glogov iensis, filius Annae 

et Henrici II ducis Slesiae 
13, 631, 647, 649, 652, 655. 
„ dux Glogoviensis, filius Mech- 

tddis et Henrici ducis Glogo- 
viensis 644, 649, 655. 

„ filius Salomeae et Conradi du¬ 

cis Glogov iensis, dux Saganen- 
sis et praepositus maioris ec- 
clesiae Vratislaviensis 649,655. 
„ marcliio Brandefiurgensis 650. 

„ filius Casimiri (Iusti) ducis 

Cratoviensis, dux Masoviae et 
Cuiaviae 12, 50,165,166,189, 
195, 524, 645, 648, 650, 752. 
. ' (II) dux Masoviensis (filius 

Ziemowiti I ducis Mazovien- 
sis) 14, 648. 

„ langravius Tliuringiae genc- 

ralis magister ordinis Teutho- 
nicorum fratrum 54. 

„ Czolner de Rottenstein gene- 

ralis magister ordinis Teutho- 
nicorum fratrum 38. 

„ Walleroder dictus Iulianus 

generalis magister ordinis 

Teuthonicorum fratrum 38. 


Conradus Iungingen generalis magister 
ordinis Teuthonicorum fra¬ 
trum 38. 

„ Pomoraniensis episcopus 189. 

„ abbas Doberanensis ecclesiae 

60, 61. 

„ frater de ordine fratrum prae- 

dicatorum 752. 

„ sacerdos et monachus Pelpli- 

nensis 78, 88, 102, 106. 

„ conversus Pelplinensis 65, 66, 

68, 70, 72, 79, 81, 93, 110, 
119. 

„ de Warendorf 93. 

„ filius Adleytae 306. 

„ iudex in Alta ripa, (Wysoki 

Brzeg) 593. 
n 84. 

Konsbergum v. Regiomontium. 

Constantia filia regis Ungariae, uxor Pri- 
mislii regis Bohemiae 647. 

„ filia Maiiae et Belae (IV) 

regis Hungariae, coniux Leo- 
nis ducis Russiae 684, 716. 

„ filia Elisabetis et Przimislii 

ducis Poloniae et domini Pos- 
naniensis, uxor Conradi mar- 
chiohis Brandeburgensis 650. 
„ filia Annae et Henrici II ducis 

Slesiae, coniux Casimiri ducis 
Cuiaviensis 647, 652, 655. 

„ filia Salomeae et Semomisli 

ducis Cuiaviensis, abbatissa 
Trebnicensis 651, 655. 

„ filia (Leopoldi) ducis Austriae, 

uxor Henrici (Illustris) Mis- 
nensis et orientalis marchio¬ 
nis comitisque palatini Saxo- 
niae et lantgravii Thuringiae 
644. 

, domina, soror Dobroslavae re- 

lictae Thomae comitis de 
Breze 890. 
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Constantia soror Clementiae dominae de 
Coscbelecz (Ko§cielec) 860. 

„ dornina 881. 

Constantiense concilium 172. 

Conuer Mathaeus advocatus 108. 

de Konyad Howko (Hojko z Konojadow) 
119. 

Konyngk Iohannes frater, barbitonsor Car¬ 
tusiae Dantiscanae 134. 

Coperszmider Stanislaus civis Cracovien- 
sis cum uxore sua Catharina et pu- 
ero Iohanne 481. 

Kopystkb Stanislaus oppidanus de Kxansch 
450. 

Coradus civis Cracoviensis 301. 

Corczvn, Corcbin, Nova civitas: 691, 
692, 694, 704. 

Corczynense teiritorium 74o. 
Corczynensis ecclesia s. Nicolai 691. 
Corczynense monasterium iratruni 
praedicatorum 791, 792. 

de Corn Nicolaus conversus Cartusiae 
Dantiscanae 127. 

Cornelius civis Elbingensis 109. 

Coronovia 121. 

Korzeciewski Ioannes nobilis miles 111. 

Kos Felix abbas Pelpiinensis, commissa- 
rius ordinis Cisterciensis per Polo- 
niam 64, 80. 

„ Raphael saceidos et mon&chus de 
Oliva 107. 

Coscbelecz, Coschelctz (KoScielec) villa 
853, 859. 

Koschwitz Villa 566. 

Cosmas miles 537. 

de Costen Andreas sacerdos de Polonia 
131. 

Costeplotz (Kostemlot, vicus Slesiae) 
567, 597. 

Kostka Petrus episcopus Culwensis 52. 

Kostka Nicolaus abbas Pelpiinensis 64, 
74. 

Kostka Stephanus v. Stephanus. 


de Ivoziebrody Ioannes eanonicus Craco¬ 
viensis 766. 

de Kozlyn Lambertus 109. 

Cozubo Iohannes frater de ordine fra- 
trum minorum 789. 

Cracht Iohannes conversus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Cracow, Crocow Iohannes et Girnoldus 
frater eius 93. 

Cracovia, Cracoviensis civitas: Cr. fit se- 
des aichiepiscopi a. 1046 383, Cra- 
coviam a. 1184 allata sunt ossa s. 
Floriani 757—759, 762, Cracovia 
grande incendium a. 1225 pertulit 
11, Vladislaus cognominatus Loctek 
Poloniae rex, Cracoviae a. 1320 
coronatur 14, Cracoviam cives Prus- 
siae a. 1454 veniunt 205, Cracovia 
commemoratur 28, 30, 167, 296, 
308—305, 817, 355, 356, 361, 397, 
400, 403, 407—409, 412, 415, 416, 
418, 422, 425, 427, 428, 430, 432, 
433, 438, 439, 445, 449, 452—454, 
460, 471, 472, 474, 479, 482, 485, 
487, 690, 693, 765, 766, 768, 769, 
785, 786, 789, 793—795, 844, 847, 
853, 857, 859, 860, 862, 863, 867, 
881—887, 889, 890. 893. 
Cracoviensis academia v. Cracoviense 
studium. 

Cracoviense balneum dictum Pya- 
szeczna 485. 

Cracovienses capellae: reginalis in 
ecclesia cathedrali 445, 476, s. Io- 
annis baptistae in ecclesia maiori 
485, 486, 491, 492, 499, b. Mexiae 
virginis in ambitu monasterii s. Ca- 
thariuae Kazimiriae in suburbio 466, 
s. Petn in ecclesia cathedrali 442, 
443, 495, 497, 500. 

Cracoviense capitnlum 399, 900. 

„ cestrum 48, 762. 
Cracovienses consuies 454. 
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Cracoviensis cronica 711, 908. 

„ dioecesis 696, 765, 767. 
Craeo\iensis ducatus 167. 

„ ecclesia 168, 170, 369, 
377, 767, 768. 

Cracovienses ecclesiae: s. Andreae 
316, 415, 476, s. Bernhardini extra 
muros 449. 450, 461, 466. 473, 478, 
s. Egidii 284, s. Flonani extra rau- 
ros 418, 758, 760, 762, cathedralis 
46, 393, 394, 442, 445—455, 457, 
459—472. 474-482, 485—4S8 

490—499, 758, 760, 761, 764, ad 
s. Catharinam alias nionasterium 
s. Catarinae ad s. Leonardum 
extra Kaxiniiriam 473, 478, maior 
10, 311, 396, 491, 498, s, Mariae 
alias nionasterium s. Mariae in 
Arena 486, 497, s. Mariae Magda- 
lenae 484, ss. Philippi et Iacobi ex¬ 
tra muros Cracovienses 484, omnium 
sanctorum 416, s Stanislai 762, 865, 
fratruin piaedicatorum ad s. trinita- 
tem 433, 449, 450, 848, S49, 863, 
866—868, 871, 874, S75, 877-895, 
899, ad s. Valentinum extra muros 
Cracovienses 461, b. Venceslai 282, 
394, 395, 418, 424, 762. 
Cracoviense hospital e ad s. spiritum 
447. 

Cracoviensia monasteria: s Cathari- 
nae Kazuniriae 466, s. Mariae in 
Arena 446, fratrum minor uin 697, 
498, 699, 783, 784, 790, 791, Ira- 
trum praedic.atorum ad s. tnnitatem 
alias ecdesia s. trinitatis 848, 
863. 

Cracovienses plateae: s. Ioacnis 4 > t >, 
s. Nicolai extra muros 462, 473, ro- 
gatoium 475. 

Cracovienses portae 758, 760. 
Cracoviensis provincia Poloniae 253, 
364, 366. 


Cracoviensia s&cella: beatissimae 
virginis 896, annunciationis b. vir- 
ginis Mariae 899, trium regum 895. 
Cracoviense studium (academia) 171. 
Cracoviensis terra 165. 

Cramerus Ioannes medieus tratrum Pel- 
plinensium ordinis Cisterciensis 72. 

Krampewitz Dominicus et Beata uxor 
eius 103. 

Cranghe lohannes monachus professus 
Cartusiae Dantiscanae, magister ar- 
tium 131. 

Cranzon Hermannus civis Vratislaviensis 
et uxor eius Mechtildis 586, 594. 

Kraszewski Michael conversus Pelplinen- 
sis 85. 

Crebinus conversus Pelplinensis 74. 

Kremer Hinricus frater Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 133. 

Krentzlersche Girtraud de Gdano 68. 

Creslaus de Kuroswanki regni Poloniae 
cancellarius, Vladislaviensis episco- 
pus 30. 

Crisanus ebdomadarius, frater de ordine 
fratrum minorum 791, 794. 

„ de Petrovicz 419. 

Crisca uxor JRazlavi 608. 

„ „ Sestremiiis 606. 

Crispinus sacerdos et monachus Pelpii- 

nensis 120. 

Cri&tanns canonicus Vislicensis 729, 731, 
735. 

Cristburg Nicolaus vicarius 128. 

Cristburgk castrum 36. 

Ciistianus v. Christianus. 

Cristina filia Henrici (V) imperatoris, 

(uxor Vladislai I ducis Craco¬ 
viensis) 11. 

„ soror Trebnicensis 625, 627. 

„ uxor Martini 104. 

„ de Itosental 113. 

„ mater Simonis 598. 

„ cousanguinea Simonis 598. 
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Cristina de Magno Sale (Wieliczka) 735. 
_ uxor Nicolai militis de villa 

n 

Strenawa (Szieniawa) 882. 

„ v. etiam: Christina. 

Cristinus rioczensis magnus palatinus 

Conradi ducis Masoviae et Cu- 
iaviae 12, 752. 

„ de Poluearczicze 490. 

Cristoferus, Cristofferus; conversus et 
professus Cartusiae Liantis- 
canae 135. 

„ molitor 80. 

„ v. etiam: Christophorus. 

Crive vicus 742. 

Rrokow Georgius albas Olivensis 139. 

„ Katherina uxor Iohannis Krokow 
de Mewa 65. 

„ Iohannes de Mewa 65. 

„ Iohannes 82. 

Crolaw Hermannus et trater fius Iohan¬ 
nes civis in Gdantczk 83. 

Krolewiec v. Regiomontium. 

Cron Iodocus abbas Pelplinensis 63. 
Cronica Cracoviensis 711, 908. 

„ mixta Ungaroram et Polonorum 
323, 346. 

„ Polonorum 256, 267, 369. 

„ terrae Prussiae 31—40. 

n 

„ Yincenciana 45, 761. 

Cronicae et Annales historiae regum et 
principum Poloniae 757, 758. 
Cropidlo v. Ioannes. 

Croschina villa 789. 

Kroscicki Ioannes praefectus in Carvan 
73. 

Croscina (Kroscina) villa ducatus Opo- 
liensis 603. 

Crossin Iohannes 91. 

Crosznsw, Crozna (Krosna) cr strum 362, 
564. 

Cruceborg Ioannes praepositus 2ukovien- 
sis 142. 

de Cruzceburg Sitiidus 88. 


Cruciferi, TeutLonicae domus ordo: Cru- 
ciferorum ordo incepit a. 1190 36. 
Crudferorum magistri generales 
53—56. Henrici Sbignei de Gora 
tractatulus contra Cruciferos 143— 
191, oratio contra cruciferos a. 1464 
habita 192—205. Bella ac lites inter 
Polonos et Cruciferos 158—191, 
192 -205. Cruciferi in Prussiam ad- 
ducuntur 139.Rigensis civitas a. 1296 
dominis Prussiae se opposuit 37. 
Cruciferi a. 1328 Yledislao Cubital! 
(Eokietek) regi Poloniae resistere 
non audent 15. Terra Dobrinensis 
conquiritur a. 1329 per cruciferos 
15. Prussiae domini Lithwaniam 
a. 1329 ingrediuntur 38, 39, castrum 
Wissegrad a. 1330 coneremaut 39, 
terram Poloniae a. 1331 devastant 
et infir itos Polonos occidunt 39, 40, 
Brzeszcze et Ladislaviam et Pa- 
koszcz castrum a. 1332 expugnant 
40. Ioannes Groth episcopus Cra- 
covionsis ad promovendam causam 
contra Cruciferos ad Benediotum XII 
papam a. 1337 missus 15. Cruciferi 
a. 1370 magnam multitudinem Li- 
thwanorum occidimt 38, faciunt 
a, 1410 magna damna in Polonia 
47, nequam gentiles Wytoldi a. 1410 
exuperant 47. Crudferorum pompa 
a. 1410 45. Crucifens papa grati- 
ficaturus a. 1426 Iacobum de Plo- 
censi ecclesia Vladislaviam transtu- 
lerat 28, Cruciferi commemoran- 
tur 27. 

Crucifericae iniuriae 27. 

Krumteich Iohannes frater, conversus 
Cartusiae Dantiscanae 132. 

Crusvicia 25. 

Crusviciensis episcopatus 24, 25. 

Krzanowski Derslaus praepositus Visli- 
ciensis 445. 
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Krzeezek Mathias oppidunus de Sca- 
wyna 452, 

iuuszlovsa villa prope Sandecz 472. 
Kfichorski loanees eftecopus Culmensis, 
Plocensis 52, 

Kuchmeister Michael generalis magister 
oulinis Teuthonicoium fratrum 55, 
121 . 

Kucndiger Petrus sacerdos et monachus 
Pelplinensis 96. 

•le Kucrswang scultetus 124. 

Kugk de insula maiori (Zulawy wielkie) 
uxor Petri 75. 

Cuitvia, Cuyavia, Cujaviae, C'uvaviensis 
terra: 165, 1C7, 168, 201, 754, 791. 
Cuiaviensis ducatus 203. 
Cuiaviensium episcoporum catalo- 
gus 24. 

Culuken, Colmen, Culmensis civitas. 36, 
41, 42, 50. 

Cuhnense antiquum castrum 36. 

„ castrum 195. 

Culmensis ducatus 201, 205. 

„ ecclesia 50 - 52. 
Culmensium episcoporum catalosus 
48'-52. 

Culmensis terra 15, 38, 39, 165 
166, 176, 178, 195-197, 201. 
Culmigeria 139. 

Culmsehc civitas 36, 37. 

L. 

Lachenicht Augustinus 91. 
l athy (Toloui) 801, 802. 

Ladislaus v. Yladislaus. 

Ladislavia v. Yladislavia. 

Lainbertus, Lampertus: Zula dictus epi- 
scopus Cratoviensis 10, 256, 
369, 383. 

„ episcopus 118. 

„ abbas OJrieusis 137. 


Culmsae ecclesia cathedralis 54. 

Cumani v. Cornani. 

Cunecundis regina Bohemiae, relicta 
Ottocari (II) 14. 

„ v. Kinga. 

Kunge Iohannes sacerdos 99. 

Kunicz (Kunice) villa 884. 

Cunko de Roneberg 87. 

Kunne Herninne et filius eius Iohannes 
cum uxore Barbara de Garczei (Gar- 
dzieja) 73. 

Cuno Gallicus civis Vratislaviensis 602. 

Cunradus v. Conradus. 

de kurosvanki Crtslaus v. Creslaus. 

Kurosz Gaspar nobilis miles 70. 

Kurowsky Nicolaus episcopus Poznanien- 
sis, Vladtslaviensis, arthiepiscopus 
Gnesnensis 28. 

Kusmalcz Franciscus Varmiensis antis- 
tes 77. 

Kusmaltcz Barbara uxor Andreae civis 
in Dirsow 74. 

Kursz Iacobus vicarius et capellanus 
ecclesiae Cracoviensis 468. 

Cuyavia v. Cuiavia. 

in kycingo monasterium ordinis s. Bene- 
dicti 513. 

Kylezyus cantor 768. 

Kynga v. Kinga. 

Ivyow v. Kiorv. 

t. 

Lainbertus, sacerdos et monachus Pel¬ 

plinensis 89. 

„ frater de ordine fratrum 

praedicatorum 598. 

„ civis in Danczik 76. 

„ de Marienburg 78. 

Lancicia, Lancicienis terra: 9, 165, 167, 
168. 

de Lancicia et Masovia villani 427. 
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Lanciciensis ducatus 197. 

I^anckorouski Nicolaus 899. 

Lanczko miles devotus et Margarelha 
uxor eius 92. 

Lange Iohannes prior Cartusiae Dantis- 
canae 132. 

„ Nicolaus inagister artium, frater 
Cartusiae Dantiscanae 132. 

„ Petrus uvis in Marienburg 122. 
Langnaw Iohannes abbas Pelplinensis 63. 
Lantcoviz Martinus 315, 316. 

Lapanowski Martinus vicarius canonicalis 
ecclesiae Cracov iensis 473, 497. 
in Lapide s. Mariae monasterium soro- 
rum ordinis s. Clarae v. Skala. 
Lassocki Nicolaus, episcopus Vladisla- 
viensis 28, 29. 

Lathoca matrona 307. 

Laubicliinne Anna uxor Iacobi Riemeri 
civis Allensteinensis 71. 

Laurentius, Laurencius: episcopus Vla- 
dislaviensis 25. 

„ episcopus Yratislav iensis 12, 

13. 

„ abas Oiivensis 139. 

„ prior in domo Pacis Dei 131. 

„ frater Cartusiae Dantiscanae 

130, 131. 

„ sacerdos et monachus Oii¬ 

vensis 104. 

„ sacerdos et monachus Pel- 

plineusis 70, 73, 78, 101. 

„ diaconus et monachus Pel¬ 

plinensis 110. 

„ conversus Pelplinensis 84, 

102, 112, 114. 

„ de Cleparz consul 458. 

„ filius Simonis de Colmen et 

Dorothea uxor eius 96. 

„ de Licovicz 605, 618. 

„ incola de Crive vico 742. 

„ 753 . 

Lacko villa 700. 


Lebusanum territorium v. Lubusz. 

Led-gebechei Iohannes 74. 

Leen (Laehn) 556. 

Legenicz Iohannes sacerdos et monachus 
Pelplinensis 79. 

Legnicia, Lygenitz; 28, 565, 566. 
Legenieense castrum 558. 
Legmcenses duces 28. 

in Lemes castrum 717. 

Lerake Simon scultetus in Libenaw 88. 

Leo X papa 325. 

„ dux Russiae 684. 

„ Ioannes eanonicus Gudstadiensis 67. 
„ abbas Romani monasterii 8. Boni- 
facii 212, 213. 

„ redditus clericus 126. 

Leonardus praepositus Zukoviensis 142. 
„ a Rembaw v. Rembaw. 

„ irater Caitusiae Dantiscanae 
131. 

„ frater, confessor s. Kingae 720. 
„ praedicator ordinis fratrum 
minorum 795. 

„ diaconus et monachus Pelpli¬ 
nensis 75. 

„ civis de Cracovia 477. 

Leonora Romanorum imperatrix 354. 

Leopoliensis v. Lwuvensis. 

Lesco, Lezco, Lestko: Albus dux Craco- 
viensis, Sandomiriensis, Pomeia- 
niensis, Lanciciensis, Siradiensis 
12, 13, 165, 166, 189, 685, 711, 
776, 777. 

„ (Niger) dux Cracoviensis, Sira¬ 

diensis, Sandomiriensis 14, 650, 
655, 701, 708, 715, 717, 728. 

„ filius Boleslai (IV Crispi) ducis 

Cracoviensis 9, 12. 

„ dux Cuiaviensis (Iunovladislavlen- 
sis), filius Salomeae et Semoim- 
slii ducis Cuiaviae 196, 651, 
655. 

Lesle v. Yladislaus Posthumus. 
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Lesn'cz, (Lissa) 549, 55S. 

Lessen (Basin) 42. 

Lettau Michael acclitus et monachus 
Pelplinensis 69. 

Levvbes v. Lubusz. 

Lewe Henricus de Dirsow 80. 

Jleczjca v. Lancicia. 

Libenaw villa 104. 

Li ben wait Antonins prior Cartusiae Dan- 
tiseanae 132. 

Libertanum (Elibeiitanense) concilium 
180, 

Liga Stanislaus altarista et capellanus 
ecclesiae Cracoviensis 408. 

Ligenza Paulus 98. 

de Ligeza dumo Catliarina uxor relicta 
Nicolai Lantkoroiiski 899. 

Lignicia v. Legnitia. 

Lissocitz villa hospitalarionmi Olomucen- 
sis dioecesis 024. 

Litpflii Woytegk 90. 

Litvania, Litliwania, Littau, Lytphania, 
(Iituania), Lithvani, Lithwani, Lyt- 
vvani (Lituani): Milites Poloni et 
Hungari per Ruthenos et Lithvanos 
a. 1209 devicti 12. Litwani vincunt 
a. 1294 Casinmum ducem Lanciciae 
10, terrain Frankfordensem a. 1327 
vast ant 15, terram Dobrinensem 
a. 1323 devastant 14. Prussiae do- 
mini a. 1329 in Lithwaniam ingre- 
uiimtur 38, 39, multitudo Lithva no¬ 
rum per fratres oidinis s Mariae 
a. 1370 occisa 38. Lytwani gentiles 
Wytoldi a. 1410 47, Lituama a Mos- 
covitis a. 1507 devastatur 42, Litua- 
nia, Lit uam commemorantur 167,203. 

Livonia 54. 

Lobdow Iohannes plebanus in Danezk 82. 

Lobov Petrus 131. 

Loca Ioannes capitaneus Borzechoviensis, 
coufrater Pelplinensis 70. 

Lodevicus, Lodvigus v. Ludovicus. 


Lodzia de arniis 29. 

Loetzin Recrina soror Casimiii Iedick 
fra trig Pelplinensis 104. 

de Lopendorf Iohannes custos et cancni- 
cus Yarmiens's 120. 

Lnizewicz Symon custos monasterii Pel¬ 
plinensis 104. 

Loka Nicolaus canonicus Varmiensis ab¬ 
bas Olivensis 139. 

Lokicthko v. Vladirdaus. 

Lombardica, Longobardica miliaria 426, 
622. 

Lotharius she Lutlierus imperator 
643. 

Lovanmm oppidum 135. 

Los Alexander Ludovicus coenobita Oli¬ 
vensis, abbas Pelplinensis 64. 

Loza villa (terrae Prussiae) 50. 

Lubavia 139. 

Lubaviae castrum 51, 52. 

Lubbes v. Lubusz. 

Lubcitus conversus Pelplinensis 103. 

de Lubig Iobannes 114. 

Lublinensis terra 167. 

Lubosiecki (Lubodzieski) Ioannes episco- 
pus Culmensis 52. 

Lubusz, Lewbes, Lubbes 561, 587. 
Lebusanum territorium 571. 

Lubense monasterium ordinis Ci- 
sterciensis 11, 399, 523, 546, 588. 

Lucidus episcopus Vlamslaviensis 24, 
25. 

Lucius III papa 759. 

Luczszka (Luck) 203. 

Ludeke conversus Pelplinensis 78. 

Luderus dux de Brunswick, generalis 
magister ordinis Teutlionicorum fra- 
tnim 53. 

Ludmilla priorissa Zukoviensis 141. 

s. Ludmilae vita 242, 756. 
de s. Ludmilla 323. 
de s. Ludmilla avia s. Wenceslai 
martins legenda 324. 
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Ludolfus, Ludolphus: saceidos et mona- 
chus Pelplinensis 83. 

„ frater, sacrae theologiae et 

philosophiae professor, provin- 
cialis (provinciae Polonae or- 
dinis fiatrum praedicatorum) 
895. 

„ notarius s. Hedvigis ducissae 

Slesiae 551. 

Ludovxcus, Lodovicus, Lodevicus, Lod- 
wigus, Ludovigus: Hungariae 
et Poloniae rex 15, 27, 169, 
201, 764. 

„ comes palatinus Rheni et dux 

Bavariae 649. 

n sanctus, episcopus et Alius 

Manae et Caroli regis Sici- 
liae 684. 

„ abbas Lubensis 587. 

B pater Iobannis de Stargart 76. 

„ de Holtcze 101. 

Ludpold Peter et Kunegundis uxor eius 68. 

Luca civis Vratislaviensis 616. 

Lucardis, Lucarda, Lukerdis, Lukartha: 

filia Alberti, coniux Conradi 
Misnensis et orientals mar- 
chionis 643. 

„ couiux Primislii duds maioris 

Poloniae 9, 14. 

Lucas comes a Gorka palatinus Posna- 
niensis, episcopus Vladislavien- 
sis 30. 

„ saceidos et monaclius Pelplinen¬ 
sis 83. 


Lucas conversus Pelplinensis 90. 

Lukerdis v. Lucardis. 

Lupertus civis in Mewa 12u. 

Lupus Ploceiisis episcopus 189. 

„ cantor ecclesiae cathedralis Cia- 
coviensis 865. 

„ Boguslaus frater ordinis s. Fian- 
cisci 7S1. 

Lusacia 643. 

Lusien 55.- 

Lutliek Ioannes regni Poloniae vicecan- 
cellarius, episcopus Vladislavien- 
sis, Cracoviensis 29. 

„ Iohannes canonicus Plocensis 484. 
Lutherana factio S96. 

Lutherus dux de Brunswick, generalis 
magister ordinis Teutkonico- 
rum fratrum 40. 

„ conversus Pelplinensis 78, 85. 
Lutholdus capellanus et procurator s. Iled- 
wigis ducissae Slesiae 571. 
de Luthome Othyra Albertus notarius 
publicus, clericus Posna- 
mensis 766. 

„ Martinus 766. 

Lwovensis civitas (Leopolis) 684. 
Lydener Nicolaus civis in Grudencz et 
Margaretha uxor eius 108. 

Lvn villa 39. 

Lypa castrum 39. 

Lygenitz v. Legmeia. 

Lyszecz (Lysiec) villa 738. 

Lytpliania v. Lithvania. 


M. 


Macliia uxor Crisani Chrenzae 313. 
Machwicz Otto et Margaretha uxor eius 
114. 

Madiger Antonius parothus in Libenaw, 
confrater Pelplinensis 77. 


Magdalena uxor Boguslai militis 881. 
B cognata Caeciliae de villa 
„ Maslovicze 887. 

civissa Cracoviensis 886. 
uxor Miroslai 890. 
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Magdalena cognata filii Elizabetis et Ni¬ 
colai civis Cracoviensis 893. 

„ 84. 

Magdeburgensis maior ecclesia 645. 

Magnus monachus Cartusiae Dantiscanae 
127. 

Maguntinus episcopus peatea papa (?) 
757. 

Maguscha, Magusca: uxor Andreae de 
Michowicz 595, 605. 

Malalin villa 105. 

Maledyn villa 60. 

de Malesowo matrons nomine Cochus 
780. 

Mancus Fricko civis m nova Sandecz 
735. 

Marcburch Maichburg (Marburg, Mari- 
bor, urbs Styriae ) 513, ecclesia s. 
Elisabethis 659. 

Marcbus miles, frater Pribislavae viduae 
de villa Serniki 862. 

Marcellinus episcopus Vladislaviensis 25. 

Marcialis discipulus b. Petri apostoli 265, 
378, 379. 

Marcinkowski Franciscus frater, s. theo- 
logiae doctor, procurator provinciae 
Polonae ordinis fratium minorum 
771. 

Marcus de Ploczka frater 899. 

„ conversus Pelplinensis 84. 

Marenca serviens Iohannis militis 296. 

Margareta, Margaretha: filia Friderici 
(II) imperatoris, uxor Alber¬ 
ti lantgravii Thuringiae 649. 
„ filia Mariae et Belae (IV) 

regis Hungariae, soror ordinis 
praedicatorum 684. 

„ soroi Agathae uxoris Zegotae 

castellani Cracoviensis 870. 

„ priorissa Zukoviensis 141. 

„ de Thoran soror Pelplinensis 

84. 


Margareta soror ordims Praemonstraten- 
sis 141. 

„ soror coenobii in Zwerinecz 

866 . 

„ soror monasterii Trebnicensis 

627. 

„ de Dirsovia 64. 

_ uxor Iohannis Scholze de 

ij 

Gdano 64. 

„ vidua pauper 70. 

„ de Marienwerder 86. 

„ in Marienburg 86. 

„ de Elwyng 87. 

„ filia Emletae, Amletae uxoris 

llineri civis Cracoviensis 301, 
421. 

„ \idua de Cracovia, socrus 

Martini sartoris 448. 
uxor Iolnnnis carnificis de 
Cracovia 459. 460. 

„ uxor Nicolai colom de allodio 

Valterl consulis Cracoviensis 
463. 

„ uxor Mathysz aurifabri de 

Cracovia 470. 

n Stephani Teuthonici pistons 

de Cracovia 476. 

„ uxor Iohannis sartoris de Ho- 

rencia alias de Cleparz 492. 

„ coniux Stanislai haeredis de 

Przybkowycze 496. 

„ filia Cunonis Gallic! civis 

Vratislaviensis 602, 609. 

„ filia Hysendruais uxoris Be- 

roldi 620. 

„ vidua de Nova Sandecz 734. 

„ filia Cholriei civis de Nova 

Sandecz 736. 

„ domina de civitite Craco- 

viensi 867. 

„ uxor Sulchonis civis Mecho- 

viensis 868, 863. 
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Margaretha domina 875. 

„ uxor Falislai militis de villa 

Kalina 883. 

„ filia Bartliolomaei civis Bra 

coviensis 885. 

„ cognata filii Elizabethis et 

L icolai civis Cracoviensis 893, 

„ 74, 91, 94, 307. 

Margelka Regina 82. 

Maria filia (Theodori Lascarii) imperato- 
ris Graecorum, consors Belae (IV) 
regis Hungariae 683—686, 707. 

„ filia Stephani regis Hungariae, 
uxor Caroli regis Siciliae 684. 

„ Russiae princeps v. Dobronega 
382. 

s. Mariae ordo v. Cruciferi. 

Marienburg, Mariaenburg, Marieburgk, 
Maricnburgk, Marpurg, Martpurch 
(Malbork): 37, 40, 50, 54—56, 
capella s. Annae 55. 

Marienhaw Ioannes v. Ioannes. 
Marienwerder (Kwidzyn) 36. 

ecclesia rathe drabs 55. 
Marota uxor Wikeri 307. 

„ soror Trebnicensis 581, 582. 
Martha de Tarnow villa 735. 

„ mulier religiose 698, 790. 

„ nobilis matrona 874. 

Martinus IV papa 645. 

„ V „ 766, 767. 

„ Trugksis generalis magister or- 

dinis Teuthonicorum fratium 42, 
43. 

„ comes, castdlanus Brezensis 

701. 

„ comes de Czyrzycz 732. 

„ Velenchus comes 791. 

„ capellanus s. Hedwigis, Vrati- 

slaviensis canonicus 539 
a de Czczewo canonicus Plocen- 

sis 434. 


Maitinus de Cleparz vitariut canonicalis 
eclesiae Cracoviensis 489. 

„ Matbiae de Robczyce presbyter 

Cracoviensis dioeeesis 472. 

„ capellanus de Alberciz 308,309. 

„ sacerdos in Marienburg 71. 

„ vicarius in Conicz 106. 

a Irater de ordine fratrum prae- 

dicatorum 407. 

„ frater, sacerdos ordinis fratrum 

minorum Cracoviensium 791, 
794. 

„ sacerdos et monachus in Oliva 

100 . 

„ de Livonia frater donatus Car- 

tusiae Dantiscanae 132. 

„ Hugo de Gdanczk frater Car- 

tusiae Dantiscanae 128. 

„ monachus Cartusiae Dantiscanae 

126. 

„ Boschman dictus sacerdos et 

monachus Pelplinensis 69. 

„ filius Serdonis sacerdos et mo¬ 

nachus Pelplinensis 87. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 68, 88, 99, 107, 113. 

„ acolytus et monachus Pelpli¬ 

nensis 115. 

„ praefectus, conversus Pelplinen¬ 

sis 75. 

„ conversus Pelplinensis 71, 81, 

91, 92, 100, 121. 

„ eleemosynarius 102. 

„ brasiator, familiaris fratrum Pel- 

plinensium 80. 

B mercenarius 107. 

„ frater Smilonis de Meraviza 

298. 

_ filius nobilis cuiusdam dominae 

410. 

„ de Lantkowicz 415. 

i _ de Morav icza vir nobilis 419. 
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Martinus sartor dictus Polski Marczyn 
448. 

„ de Gosdow in Polonia 472. 

„ de Yratislavia 623. 

„ de Luthome 76C. 

Martpurck v. Marienburg. 

Maslovicze villa 88G, 887. 

Masovia, Mazovia: 139, 165, 427, 752. 
857. 

Mast monachus Cartusiae Dantiseanae 
127. 

Maszkowice villa 700. 

Mathaeus, Matheus: (Corvinus) rex Hun- 
gariae 43. 

„ episcopus Cracoviensis 11. 

„ in porticu s. Mariae diaconus 

cardinalis 701. • 

„ irater Cisterciensis ordinis, 

confessor s. Hedvigis ducissae 
Slesiae 575. 

„ sacerdos et monaclius Pelpli- 

nensis 69. 

„ de Tliincia 611. 

„ filius Valentini notarii in Ma- 

rienburgk 109. 

„ maritus soroiis Sodlechi de 

Scorviz 304. 

Maternus discipulus b. Petri apostoli, 
Trevirensis archiepiscopu? 265, 
378, 379. 

„ civ is de Garczei i Gardzieja) 

378. 379. 

Mathias, Matthias: episcopus Yladisla- 
viensis 24, 27. 

„ Drevicius v. Drevicius. 

„ vicedecanus et vicarius ecclesiae 

Cracoviensis 768, 7G9. 

„ Lyszi de Tarnow vicarius ca¬ 

nonical^. ecclesiae Cracoviensis 
445. 

„ filius Nicolai de Grodecz, vica¬ 

rius canonicalis et capellanus 
ecclesiae Cracoviensis et alta- 


rista s. Mariae Magdalenae 446, 
468. 484. 

Mathias filius Stanislai de Mileow, Mi- 
leyow, notarius publicus vicarius 
canonicalis et alterista s. Ioan- 
nis, 445, 446, 449-460, 4G2, 
464—480, 482, 483, 485, 480, 
488—494, 496, 497, 499, 5u0. 
„ de Zarnow mansionarius et ca¬ 

pellanus ecclesiae Cracoviensis 
500. 

„ de Stobnycza director et capel¬ 

lanus capellae reginalis in ec- 
clesia Cracoviensi 476. 

„ plebanus de Nova ecclesia (Nowa 

Cerkiew, Neukirch) 107. 

„ bacalsrius, plebanus in Goizkow 

452. 

9 plebanus de Zywyecz 471. 

n de Othnczno praebendarius 484. 

„ Parvus praepositus Zukoviensis 

142. 

„ abbas Pelplinensis 63. 

„ antiquus abbas Pelplinensis 

106. 

„ saceidos et monachus et prior 

Pelplinensis 68. 

„ frater Cartusiae Dantiseanae 

135. 

n frater, lector fratium praedica- 

torum Cracoviensium 892. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 65, 92, 105, 106, 117. 

„ conversus Pelplinensis 68, 95, 

105, 119. 

„ portarius monasterii Pelplinensis 

105. 

,, de Scharvonia familiaris mona¬ 

sterii Pelplinensis 87. 

„ laiiuliarr* fratrum Pelplinensium 

120 . 

„ pictor, familiaris fratrum Pelpli¬ 

nensium 89. 
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Mathias Laurentius de Sindzice notarius 
legalis et approbatus 765. 

„ civis in Gmdenez 84. 

„ fanifex de Cleparz 461. 

„ de Robczicze 472. 

„ sutor de Istebnyk 483. 

„ de Myslcza Ungarus 735. 

Matbildis, Mechthildis, Mechtild?: uxor 
Samburii (II) Pomeraniae du¬ 
ds 59, 60, 117. 

„ filia Aenetis et Bertboldi IV 

duns Meraniae, abbatissa or- 
dinis s. Benedicti in Kycingo 
513. 

„ filia Ekehsrdi (Turingiae et 

Misniae) marchionis, cordux 
Theoderici (II) comitis Mer- 
senburgensis 643. 

„ filia Alberti ducis de Brun- 

swic, uxor Henrici duds Glo- 
goviensis 649, 655. 

„ filia Elisabetliis et Comadi 

marchionis, uxor Alberti mar- 
chionis Brandeburgensis 646. 

„ filia Ottonis Longi marchio- 

nis Brandeburgensis, coniux 
Henrici IV Probi ducis Vra- 
tislaviensis et Cracoviensis 
648. 

B filia Gozwini comitis de Ilor- 

B neberch, uxor Dedonis comi- 

tis et orientalis marchionis 
646, 652. 

„ priorissa 2ukoviensis 141. 

B uxor Hermanni Cranzonis ci¬ 

vis Vrathlaviensis 597. 

Matonech villa Cracoviensis dioecesis 738. 

Mathysz auriiaber de Cracovia 470. 

Mauricius Kamenecensis abbas 630. 

„ consul Cracoviensis 873. 

Mechow v. Miechow. 

Mechthildis, Meehthilda v. Mathildis. 

(Meinhardus V) dux Kaunthlae C44. 


Melchior sacerdos et monachus Pelpli- 
nensis 85. 

Melsack Ioannes abbas Olivensis 137. 
Melsag Nicolaus plebanus in Elbingo 106. 
Meltyr Petrus de No\a piscina 107. 
de Memyla Albert us civis Thorunensis 
122 . 

Mendicantium fratrum congregatio 896. 
Merglingerode 55. 

Merten Iacobus chis Brunsbergensis 101. 
Mescho, Mesco, Meseco v. Miesco. 
Mestwinus, Mestvinus, Myscivoyus.. My- 
stivoyus: (I) dux Pomeraniae 59, 
85, 140. 

(II) dux Pomeraniae 122, 645, 654. 
Metczener Nicolaus irater Caitusiae 
Dantiscanae 130. 

Methudus. Metudus: Metudi et Cirulli le- 
genda 45, Methudii et Cirulli vita 
239. 

Metza soror ordinis s. Clarae 661. 

„ de Vratislavia 661. 

Mewa 37. 

Meyssener Ioliannes et Margaretha uxor 
eius 83. 

Mglicha uxor Wlostegi 303. 

Mgowski v. Ioliannes de Lbgendorff 
Michael, Michel, Myehael: episcopus Wla- 
dislaviensis 13, 24, 26. 

„ eoclesiae Zambyensis episcopus 

77. 

B de Glinka v. Gliiiski. 

„ plebanus in Gartcz 84, 95. 

B plebanus de Costhomlot (Kosto- 

,mlot) 597. 

„ filius Clementis de Krzemveny- 

cza, Premislensis dioecesis cleri- 
cus 482. 

B Irater donatus Cartusiae Dan¬ 

tiscanae 134. 

B sacerdos et monachus Pelplinen- 

sis 100, 114, 117, 120. 

„ monachus Pelplinensio 117. 
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Michael acolitus et monachus Pelphnen- 
sis 76. 

„ conversus Pelplinensis 98, 102, 

103, 106. 

„ conversus et novicius Pelplinen¬ 

sis 113. 

„ Bal vicarius ordinis fratrum mi- 

norum 45. 

„ vicarius in Marienburg 74. 

„ familiaris fratrum Pelplinensium 

106. 

„ frater Gaudenciae sororis Tre- 

bnicensis 589. 

„ de Iana 80. 

de Ilollandia et Katherina uxor 

71 

eius 101. 

„ de Cobelow 111. 

„ de Carnycze 446. 

„ filius Fauli sartoris de castro 

Cracoviensi, clericus 470, 475, 
494. 

„ miles de Breulicz 615. 

„ gevmanus Tomkae de Potrowicz 

739, 740. 

„ de vico Clive dicto 742. 

77 

Micliaelis soror Sandecensis ordinis s. Cla- 
rae 710. 

Miclialoviensis terra 166—168, 195—197, 

201 . 

Miclialoviensis ducatus 201, 205. 

Michulo, Micul: paedagogus s. Kmgae 
ducissae Cracoviensis 691. 

Miechow, Mechow, Mechovia, Myecliow 
449, 784, 883. 

MyechoViense monasterium 11, Mie- 
choviensis praepositus ordinum ss. 
Benedicti, Bernardi et hospitalis se- 
pulchri Dominici 763, 764. 

Miesco, Myesko, Mescho, Mesco, Meseco, 
Mvszko: (I) dux Polomae 269, 
285, 346, 392. 

„ (II) Polonorum rex 10, 237, 
269, 270, 366. 


Miesco tertius filius Kazimiri (I) duds 
Poloniae 272, 382. 

„ filius Boleslai (II) regis Poloniae 
10. 284, 391. 

„ (III) Senex, dux Poloniae 11, 
12, 646. 

„ pater ladislai ducis Opoliensis 
15. 

Mildehaut v. Ewert. 

Miles Petrus vicarius ecclesiae Craco¬ 
viensis 768, 709. 

Milevr’ski iacobus episcopus Laodicensis, 
suffraganeus Cracoviensis - 900. 

Milicz (Mielica) 607. 

Miloslaus canonicus Cracoviensis 297, 

» 314. 

Milozlava, Miloslawa, Miloslacz: so¬ 
ror ordinis Praeraonstratensis 
141. 

„ de Legnicensi castellatura 
604. 

Minorum fratrum regulae s. Francisci 
ordo 697-699, 712. 

„ „ regulae s. Bernardi 

ordo 763. 

„ „ monasteria: Assisii 36, 

in Corczvn 691, 791, 
792. Cracoviae 790, 
791, in Monstrelich 
795, in Novo castio 
37, in Antiqua Sandecz 
712, Strigonii 685, 
Yratislaviae 647. 

Miroslaus mantus Magdalenae'890. 

Miroslava inatertera Symonis filii Swen- 
tonis 887. 

Mirus conversus Pelplinensis 117. 

Mislaucliiz villa 310. 

Mistrevich villa 791. 

Modlincza (Modlinica) villa 889. 

Mc gylno (Mogilno oppidum Poloniae ma- 
ioris): claustrum ordinis s. Benedi¬ 
cti fratrum 196. 
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Mokroslot Gotfridus 735. 

Molendinator Iohannes frater, donatus 
Cartusiae Dantiscanae 128. 
„ Nicolaus irater Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Mons serenus: claustrum canonicoruin 
regularium 643. 

Montaw Michael et Kunigundis uxor eius 
90. 

Montkovius Gregorius parochus Falckno- 
viensis 94. 

Monstrelich: monasteriura ordinis fratrum 
minorum 795. 

Moraski Simon scriha monasterii Pelpli- 
nensis 104. 

Moravia, Moravi: de Moraviae et Bohe- 
miae conversione 324, Moraviam 
subiugavit Boleslaus (I) Poloniae 
rex 268, trans Moraviae fines inse- 
quitur hostes Boleslaus II rex Po¬ 
loniae 277, Moravorum castra in 
campestubus Poloniae (circa a. 1070) 
276, Moravia a Polonis a. 1104 va- 
statur 11. 

Moraviae et Bohemiae duces 268. 

Morislaus 792. 


Moscienski Petrus de Bnino episcopus 
Premislieosis, Wladislaviensis 29. 

Mosehi, Muskaviter fRussi) 42, 902. 

de Moskorzow Nicolaus custos Kelciensis 
766. 

Moyses inonaehus Cartusiae Dantiscanae 
126. . 

Moysis Hungari monachi Kioviensis vita 
797—817. 

Mkiwoj v. Mestwinus. 

Msta pater Borziwuii 10. 

Miintzer Steffanus v. Stephanas. 

de Murancha Andreissa 791. 

Musaeum Britannum Londinense 126. 

Muskendorp Nicolaus abbas Olivensia 
138. 

Mychael v. Michael. 

Myechow v. Miechow. 

Myleisa femina 574. 

Mylesca uxor comitis Ianczchonis de 
Amych 884. 

Mynden Iohannes plebanus in Marien- 
burg 106. 

Myscivoyus v. Mestwinus. 

Myslec villa. 701. 

Myszko v. Miesco. 


N. 


Nakiel (Naklo) 39. 

Nacon 118. 

Narko (Narkowy) villa 123. 

Nasthasia domina nobilis de villa Mi- 
strevich dicta, uxor Martini Yelenchi 
comitis 791. 

Naton daemon 737. 

Nebor Henricus cum uxore sua Gertrudi 

112 . 

„ civis in Dirsow et Clam uxor 
eius 70. 

Necebandus conversus Pelplinensis 113. 


Nedzalek vir quidam de villa Sopogy 754. 
Neglaz villanus 299, 300, 420. 

Nemierza de Chrzelow custos s. Floriam 
766. 

Nenkerus nepos Yislavae uxoris Dlriei 
606, 611. 

Netalech testis 312. 

Neuglaz v. Neglaz. 

Neumargkt (Nowe Miasto) 42. 
Newmargkt, Newmargk, Newenmargkt, 
Novum forum (Sroda) 546, 561, 
562, 566, 567, 571. 

G3 


MeatmanU Pol. Hltsi T. ry. 
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Newburg Georgius abbas Pelplinensis 63. 

Newgebauer Michael et Barbara uxor 
eius et Ursula filia eius 100. 

Newgebawersche Barbara soror Pelpli¬ 
nensis ordinis Cisterciensis 77. 

Newkirch (Nowa Cerkiew) villa mona- 
sterii Pelplinensis 105. 

Nida fluvius 704. 

Nieschowa castrum v. Nyesehowa. 

de Niewiesz Ioannes Pella v. Ioannes. 

Nicolai de Blonye (z Blonia) sermones 
45. 

Nicolaus, Nycolaus: V papa 443, 444. 

„ episcopus Culmensis 51. 

„ dictus Schipenpeil, episcopus 

Culmensis, Caminensis 51. 

„ Crapitius episcopus Culmensis 

52. 

„ Dzierzgowskv v. Dzierzgowsky. 

„ Kurowsky v. Kurowskv. 

„ Kassubita (pater Lukerdis con- 

ugis Primislai ducis Poloniae 
maioris) 9. 

„ de Lanczcorona marschalcus re- 

gm Polpniae 483. 

a palatinus Cracoviensis, irater 

Fulconis episcopi 9. 

„ filius Zegneni castellani Craco- 

viensis 870. 

„ de Mnyschewo canonicus Plo- 

censis 446. 

„ de Kalysch decretorum doctor, 

canonicus ecclesiae Cracoviensis 
445, 477. 

B Hinczonis filius, magister cano¬ 

nicus, vicecustos, vicedecanus, 
vicecantor ecclesiae Cracovien¬ 
sis 765, 766. 

„ de Moskorzow custos Kelcien- 

sis 766. 

„ de Clobuczsko vicecm-tos et vi- 

carius canonicalis ecclesiae Cra- 
coviensis 445, 448. 


Nicolaus de Tluczan piaebendarius et 
capeilanus capellae reginalis 476. 

B mansioBarius, capeilanus eccle¬ 

siae Cracoviensis 464. 

„ de Posnania baccalarius artium, 

vicarius ecclesiae Cracoviensis 
496. 

„ de Constantyn baccalarius ar¬ 

tium, altarista 497, 498. 

„ praepositus Zukoviensis 142. 

B presbyter de villa Szczirzicz 

893. 

„ plebanus in Schonenberg 71. 

B „ de Novocastro 89. 

„ sacerdos et plebanus in Ley- 

szow 90. 

„ plebanus de Dirsovia 93. 

„ a in Rosenberg 95* 

„ „ de Mewa 110. 

„ „ de Ianeschow 111. 

„ irater, minister provmcialis or¬ 

dinis s. Clarae 701. 
a abbas ordinis s. Benedicti de 

Mogylno 196. 

„ abbas Olivensis 138 (a. 1395, 

1399). 

„ abbas Olivenais 138 (ab anno 

1399—1405). 

„ abbas Olivensis 138 (a. 1445, 

1454). 

a abbas Olivensis 138 (a. 1410). 

„ abbas Lubensis 630. 

„ iilius Andreae, abbas Pelplinen¬ 

sis 63 (ab a. 1447-1462). 

„ abbas Pelplinensis 103, 107. 

a filius Andreae, antiquus abbas 

Pelplinensis 70. 

„ sacerdos et monachus Pelpii- 

nensis 66, 69, 73, 76, 78, 84, 
87, 94, 95, 98, 100, 101, 103, 
106, 108—111, 113, 114. 
a laicus, frater Lubensis ordinis 

Cisterciensis 587. 
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Ni cobus frater ordinis praedicatorum COG. 
» „ Cartusiae Dantiscanae 127. 

n Lobau frater Caitusiae Dantis- 

canae 132. 

„ donatus Cartusiae Danticanae 

129. 

„ de Oslanyn donatus 129. 

„ coquinarius frater, conversus 

Cartusiae Dantiseanae 128. 

, Suleioviensis frater, professus 

lo3. 

B laicus, frater ordinis fratrum 

minorum 786. 

„ novicius et conversus Pelpli- 

nensis 109. 

„ conversus Pelplinensis 66, 71, 

72, 74, 76—81, 84, 86, 87, 89, 
95, 101, 102, 104, 108, 110, 
113, 114, 117, 119, 121. 

„ conversus et advocatus mona¬ 

stery Pelplinensis 111. 

„ familiaris fratrum Pelplinensium 

69, 119. 

„ de Stradomya suburbio Craco- 

viensi. procurator causarum con- 
sistorii Cracoviensis 482. 
a filius Stanislai de Lyesczini, no- 

tarius Cracoviensis dioecesis 
446. 

„ Punnocius servus monasterii 

Pelplinensis 66. 

„ Sczhepil (Szczuplinski) 73. 

„ sutor, familiaris monasterii Pel¬ 

plinensis 74. 

„ civis in Marienburg 76. 

„ carpentarius 87. 

„ de Resenburg 109. 

„ de Kova piscina films Erewini 

119. 

n frater Iohannis 124. 

* filius Bogi de Pelgrimovici 293, 

404. 

„ filius Mglichae 303. 


Nicolaus de Grodzecz, Grodzedz 446, 
484. 

. civis Cracoviensis 462, 892, 

893. 

„ colonus de allodio Valteri civis 

et consulis Cracoviensis 468. 

„ de Poznanla 470. 

„ de Nyssa 485. 

„ alias Nikel tabernator, civis 

Cracoviensis 485. 

„ dimicator de Cracovia 487, 490. 
„ de Pyotrkow 487, 488. 

„ de Mileyow 500. 

„ de Wirbina 555. 

„ filius molendinarii G21. 

„ „ Margarethae Dersvae 734. 

„ civis de Nova Sandecz 736. 

„ filius Boguslavae de villa Pro¬ 
se wicz 878. 

u miles de villa Strenawa (Szre- 
nawa) 882. 

„ 81, 83. 

Nikon 816. 

Nissa oppidum v. Nysza. 

Naszacowicze villa 700. 

Noszek Iohannes vicarius ecclesiae Cra¬ 
coviensis 440. 

Nothesz (Notee) fluvius 203. 

Nova civitas v. Corczyn. 

„ Sandecz v. Sandecz. 

Novum Doberan, Dobran, v. Samburg, 
Pelplin. 

„ castrura (Neuenburg, Nowe) 37. 
Novus Iohannes magister, civis in Ma¬ 
rienburg et uxor eius Gerdrudis 
122 . 

Nowina de armis 30. 

Nusbergynne Anna de Gdano 98. 
Nyeschowa castrum 201. 

Nyklos Nicolaus carnifex de Kazimiria 
452. 

Nylle uxor Diterici 68. 

Nysza (Nisza, urbs Slesiae) 487. 

G2* 
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Oborski Nicolaus episcopus Laodkensis 
770. 

„ Stanislaus miles 104. 

Obra (oppidum Poloniae maioris) 101. 
Odakarus v. Ottocarus. 

Odo quartus films Kazimiri (I) ducis Po- 
loniae 272, 382. 

Odolani Catharine. soror Sandecensis or- 
dinis s. Clarae 723. 

Odra fluvius 424, 620, 622. 

Odranecz Petrus de Bohemia frater, con- 
fessor s. Kingae uxoris Boleslai V 
ducis Poloniae 713, 714. 

Odrowsp Iohannes 897. 
de Odrowansz domo 442. 

Ofca v. Eufemia. 

Ogerus, Ogorz episcopus Vladislaviensis 
24, 26. 

Oksza daemon 737. 

Olesznyca, Olesznica civitas (Olesnica, 
Oels) 2, 4, 545, 592. 
de Olesznica (Olesnicki) Zbigneus pro- 
cancellarius regni Poloniae, 
episcopus Vladislaviensis, 
archiepiscopus Gnesnensis 
29, 116. 

„ „ (Olesnicki) Sbigneus, epi¬ 

scopus Cracoviensis, pres¬ 
byter cardinalis 48, 443, 
444, 763. 

Olivenses abbates 136—139. 

Olsrncz v. Olesznyca. 

Olszenich Nicolaus sacerdos et monachus 
Pelplinensis 83. 

Onolphus Vladislaviensis episcopus 189. 
Opatowecz, Oppatovvytz: claustrum fra- 
trum praedicatorum 570, 740. 

Opole vicus Cuiaviae 791. 

Opolienses duces 27, 28. 

Opoliensis ducatus 794. 


Opoliense monasterium 28. 

Opoliensis terra 789, 791 885. 
de Oporow Andreas v. Andreas. 
Oporowsky Wladislaus regni Poloniae 
procanceilarius, episcopus Wladisla- 
viensis, archiepiscopus Gnesnensis 
28. 

de Orinico Clemens 588. 
de Orschele Vernerus generalis magister 
ordinis Teuthonicorum fratrum 54. 
Ortel Henricus frater, conversus Cartu- 
siae Dantiscanae 127. 

Orthwinus conversus Pelplinensis 84. 
Osanna filia Zelconis, soror Sandecensis 
ordinis s. Clarae 709. 
de Oslanyn Iohannes frater, conversus 
Cartusiae Dantiscanae 128. 

Ossa fluvius 39, 166. 

Ossowski Petrus rector ecclesiae in 
Wawrzincicze, canonicus Cracovien¬ 
sis 445. 

de Osterna Popo generalis magister or¬ 
dinis Teuthonicorum fratrum 54. 
de Oswiecim Urbanus 899. 

Oszlaglova z wyenawo de armis 28. 
s. Othiliae virginis vita 321. 
de Othla Cribtina 107. 

Othmant villa 622. 

Otiicus doctor 210. 

Otto, Ottho, Hoto: II imperator 211. 

„ III imperator 214. 235—237, 268, 
269, 272, 365, 332, 761. 

„ IV imperator 646. 

„ de Northeym (Bavariae dux) 643. 
_ dux Bavariae mantus Elisabethis 

IV 

iiliae Mariae et Belae (IV) regis 
Hungariae 684. 

„ dux et comes Karmthiae 648. 

„ dux Meraniae. marchio de Hyste- 
rich sive de Andasse, Alius Agnetis 
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et BerthoMi (IV) duds Meraniae 
513, 646, 652. 

Otto Longus marchio Brandeburgensis 
648. 

„ (filius Ottonis Longij, mardiio 
Brandeburgensis 647. 

„ Misnensis mardiio, filius Lucardae 
et Conradi Misnensis et orientalis 
mardiionis 643, 652, 653. 

„ (I) comes de Bren, filius Hedvigis 
et Friderici comi'is de Bren 645, 
654. 

„ (III) comes de Within, fil us Eu- 
doxiae et Theoderici comitis de 
Bren 645, 654. 

„ (II) comes de Wethin, filius Iudi- 
tae et Friderid comitis 645, 654. 

„ (IV) comes, filius Elisabethis et 
Conradi comitis de Bren 645, 654. 

„ Pinguis, comes de Anhalt et domi- 
nus Aschaiiae 649. 


Otto v. etiam Oslo. 

„ episcopus Culmensis 51. 

„ capellanus s. Hedvigis ducissae Sle- 
siae 551. 

„ convcrsus Pelplinensis 64, 72. 

„ de Misna 83. 

„ Thomas de Stargardia et Marga- 
retha uxor eius 86. 
m civis in Nuwenmarkt 108. 

„ miles, frater Ilowkonis de Konyad 

120 . 

B dominus 68. 

Ottocarus, Odakarus (Primislius I) dux 
Bohemiae 645. 

(Primislius II) rex Bohemiae 
14, 631. 

Othyra Albertus de Luthome notaries 
publicus, clericus Posnanlenris 766. 
Oveazko (Owinsk): monasterium ordims 
Cisteiciensis 552, 650. 


P. 

Paczanow oppidum 692. Paulicus vir pauper 731. 

Padva, Padwa, 757, 759. Paulina soror Sandecensis ordinis s. Cla- 

Pagno testis 318, rae 722. 

Pakoslaus trater ordinis fratrum minorum Paulinus episcopus Vladislaviensis 25. 

Corczynensium 789, 790, 792, 793- Paulus III papa 30. 

Pakoszcz castrura 40. B ^ lus I&sconis, episcopus Craco- 

Panczka virgo de castro Plocensi 753. viensis 13, 708, 724. 

jParchanievicus): Parcanensetemplum25. „ comes 697. 

Parcanensis terra 25. n presbyter de Casiiniria 3( 

de p arczow Andreas Swientek v. Swientek. „ de Zathor decretorum doctor, 

Parsza Lucas protoconsul in Mewa 118. procurator capituli Cracoviensis, 

Parszaw Symon de Mewa et Dorothea canonicus ecclesiae Cracoviensis 

uxor eius 113. 445, 477. 

Parthenopolis 210. * ^ 1US Iohannis de Iesewo, vicarius 

Pascurove villa prope Stregom 603. canonicalis ecclesiae Cracoviensis 

rastelyn lacobus saccrdos de Elbingo 103. 446, 464. 1 ( nilafsT 

l’aulecz eleemosinarius felicis Kingae (du- „ de Zator custos ; carbimmensis 

cissae Cracoviensis) 729. 765. lulbrnia asuonifqfoT 
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Paulus filius Vladimiri, decretorum do¬ 
ctor 765. 

„ plebanus de Danczik 95. 

„ praepositus Zukoviensis 142. 

„ abbas Olivensis 138, (a. 1323, 
1324). 

„ „ „ 138, (ab anno 

1464—1469). 

„ sacerdos et monachus Pelplinen- 
sis 76, 83, 92. 

„ diaconus et monachus Pelplinen- 
sis 112. 

„ (Wichman) frater, conversus Car- 
tusiae Dantiscanae 134. 

„ conversus Pelplinensis 123. 

„ familiaris monasterii Pelplinensis 
80. 

„ de Stresow miles 105. 

„ miles, frater Pribislavae viduae de 
villa Serniki 862. 

„ miles 77. 

„ consanguineus Sodlechi 418. 

„ de Myanowo 446. 

„ inlantulus Katherinae et Iaczko- 
nis civiura Cracoviensium 469. 

„ sartor regalis de castro Cracoviensi 
475, 494. 

„ sartor de Cracovia 470. 

„ 83, 304. 

Pautczsske 41. 

Pa vest (Bobist, Bapst) Hans frater Car- 
tusiae Dantiscanae 134. 

Peczolt Iohannes sacerdos 90. 

Peetczche Bartusch de Rezentyn 106. 
Pelcha germanus Magdaleuae uxoris Bo- 
guslai militis 881. 

Pelcznycha villa 881. 

Pella loannes de Niewiesz v. Ioannes. 
Pellicz Iohannes vicarius ecclesiac Cra- 
coviensis 768. 

PelpLn, Polpelin, Novum Dobran: 59, 
72. 

Pelplinense sacellum 83. 


Pelplinensis monasterii liber mortu- 
onim 56-124. 

Pelka, Fulco archiepiscopus Gnesnensis 
399. 

„ comes, castellanus Sandomiriensis 
7ul. 

Pene Gregorius conversus et praefectus 
Pelplinensis 65. 

Penini castrum 709, 710, 715. 

Perbant Paulus conversus Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 129. 

Peta Tatarorum imperator 563. 

in Petersberg (prope Hallas Saxonicas) 
claustruin v. ilons Serenus. 

Petrasche frater Cartusiae Dantiscanae 
127. 

Petrech sanctuarius 394, 395. 

„ iuvenis de Ntzich 416. 

Petrisza abbatissa Trebnicensis, magi- 
stra pueriliae s. Hedvigis ducissae 
Slesiae 545. 

Petro filius Gervasii, canonicus Annicien- 
sis 200. 

Petrondla abbatissa in Trebniez, custos 
sepulchri s. Hedvigis ducissae Sle¬ 
siae 601, 604, 605. 

Petrus, Peter: archiepiscopus Gnesnensis 
13. 

„ de Gmnratis v. de Gamratis. 

„ episcopus Plocensis 13, 750. 

„ III episcopus Plocensis 753. 

„ de Bnino Moscienski v. Moscien- 

ski. 

„ castellanus Cracoviensis 861. 

„ miles pincerna 316. 

„ comes (Piotrowin) a s. Stani¬ 

slao suscitatus 10,260, 262 — 266, 
374, 376—379. 

„ comes, filius Viti 785. 

„ comes 791. 

„ miles, gennanus filiae Sulconis 

comitis castellani Cracoviensis 
878. 
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Petrus, miles Teuthonicus 717, 

„ miles 407, 702, 861. 869, 871, 

874, 876—878, 889. 

„ advocatus civitatis Cracoviensis 

867, 868, 871, 873. 

„ consul civitatis? Cracoviensis 867, 
891. 

„ de Wolfram licentiafcus in decre¬ 
es, schelasticus Gnesnensis, ca- 
nonicus ecclesiae Cracoviensis 
765. 

, decanus Cracoviensis ecclesiae 
cathedra'is 864. 

„ praepositus Zukoviensis 142. 

„ de Brathkowka psalterista, ca- 

pellanus ecclesiae Cracoviensis 
461, 494. 

„ de StaschoAvka psalmista, ca¬ 

pellanus ecclesiae Cracoviensis 
4«0, 482. 

„ psalterista, capellanus ecclesiae 

Cracoviensis 465. 

„ de YValkow mansionarius, capel- 
lanus ecclesiae Cracoviensis 470. 
„ de Piotrkow capellanus ecclesiae 

Cracoviensis 474. 

„ Alius Albi, vicarius, canonicalis 

capellanus ecclesiae Cracoviensis 
482, 486, 490. 

„ mansionarius ecclesiae Cracovien- 

sis 484. 

„ de Crayno cantor Visliciensis 

445. 

„ filius Iohannis de Biecz, clericus 

Cracoviensis dioecesis 499. 

„ clericus,, filius Henrici 426, 427. 

„ abbas Pelplinensis 99. 

„ antiquus abbas Pelplinensis 108, 

110 . 

senior Cartusiae Danti^canae 133. 

» 

„ dictus Odranecz de Bohemia fia- 

ter, confessor s. Kingae ducissae 
Cracoviensis 713, 714. 


Petrus frater ordinis fralrum minorum 
786. 

„ frater ordinis fratrum praedica- 
torum Cracoviensium 853. 

„ frater, praedicator Polonorura 
894. 

filius Hinrici, sacerdos et mona- 
chus Pelplinensis 66. 
sacerdos et monachus 76, 80, 82, 
86, 101, 111, 115, 117, 118, 
122, 123. 

diaconus et monachus Pelplinen- 

1} 

sis 69. 

monachus Pelplinensis 98. 
monachus Cartusiae Dantiscanae 

iso. 

conversus, novicius Pelplinensis 

110 . 

conversus Pelplinensis 74, 78, 80, 
86, 87, 91, 93, 97,100, 101, 103. 
familiaris monasterii Pelplinensis 
06, 79. 

de insula maiori (Zulawv wiel- 
kie) 75. 

„ vitreator 99. 

domicellus episcopi Pomezanien- 
sis 10ft. 

„ in Raudtn 110. 

filius pellificis civis in Konin- 
gisberg 114. 

n de Slavcov 296, 297, 422. 
Uncarus de Mislauchiz 310. 

yj ° 

„ Hungarus 402. 

„ filius Albi 458, 460. 

de Stradomva extra muros Cra- 
covienses 471. 

familiaris Procopii haeredis de 

O 

Kruszlowa 472. 
de Boleslawiecz 484. 
de farailia ducis Henrici 586. 
de Socolnicz 597. 

Bohemus de Scassicz 617. 

„ filius Abrahae 735. 
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Petrus filius Gerussae 78G. 

„ nobilis de villa Prosowo 850, 
851. 

„ maritus Vitoscae 872. 

„ domicellus 880. 

„ civis Cracoviensis 886. 
u avunculus tilii Elisabetis et Ni- 
colai civis Cracoviensis 893. 

* 94. 

Petruscha filia Martini de Vrai islavia 
623. 

Pfarfe, Pharfe Iohannes frater Cartusiae 
Dantiscanae 131. 

Phenenna filia Salomeae et Semomisli 
ducis Cuiaviae, comax • regis Hun- 
gariae 651, 655. 

Philippus, Pkylippus: (August us) rex 
Franciae 513, 64 G. 

„ filius Mechtildae et Conradi 

orientalis marclnonis 652. 

„ canonicus Cracoviensis eccle- 

siae cathedra, s 852. 

„ vicarius ecclesiae Cracoviensis 

769. 

„ civis et consul civitatis Cra- 

covieusis 867, 875. 

, haeres in Garcz et Zacrew 115. 

„ filius Hynchonis civis Craco- 

vicnsis 878. 

„ civis Mechovieusis 883. 

„ vir nobilis 722. 

Pienianszek, Pieniazek v. Pyenanszek. 
Piesczynski Ioannes nobilis miles 100 
Pilgrim Iacobus civis in Melsack, Eufe- 
mia uxor eius, Sibilla filia eorum 
98. 

Pinnosa soror monasterii Trebnicensis 
569, 576, 577, 579. 

Piotrko (Wtast’) v. Pyotrko. 

Piotrovsin v. Petrus comes, miles. 

Pisser civitas 40. 

Pistol: Ioannes frater Cartusiae Dantisca¬ 
nae 130. 


Pistor Nicolaus frater Cartusiae Danti¬ 
scanae 127 (f a. 1422). 

„ Nicolaus frater Cartusiae Danti¬ 
scanae (f a. 14S0J 130. 

„ Nicolaus conversus Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 128. 

Plastenwigk Iodocus frater Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 133. 

de Plauen, Plavven Heniicus gcneralis 
magister ordinis Teuthonicorum fra- 
trum 55, 56. 

Ploczyce (Plocicz) villa 202. 

Ploczk, Plocia urbs Masoviae 120,752,754. 
ecclesia virginis Mariae 754. 

„ cathedralis 752. 

„ maior 7 52. 

Plncensis ecclesia 730, 754. 

Plocense castrum 753. 

Plocensis populus et clerus 753. 

Ploene Henricus prior Cartusiae Danti¬ 
scanae 128. 

Plowcze villa terrae Cuiaviensis 167. 

Poberse 55. 

Podegrodzie villa 700. 

Podoliniec villa 701. 

Podrzecze villa 700. 

Pogotkow, Pogockow, Pogutki, Saraburg, 
Samburia 66. 

Pugotbkow familiaris monasterii Pelpli- 
nensis 114. 

Poguslaus miles 867. 

Pulecli filius Petri Hungari 402. 

Polecus Ioannes artium et physicae ma- 
gister, sacerdos et monachus Pelpli- 
nensis 93. 

I’olexiani 165. 

de Polikarcicz Wenceslaus Vrotslaus cum 
filio suo Wikero et uxore Stronislava 
302, 401. 

Policarpius monachus Kioviensis, auctor 
vitae Moysis Hungari 797. 

Polonia, Poloniae regnum, Poloni: Po- 
lonia fitfera Christianam accipit 231, 
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bellum inter Polonos et finitimos 
paganos circa a. 1000 220, 235, iii 
Foloniara Otto III imperator a. 1000 
advenit 236, Poloniae nobiles Casi- 
nirura (I) fihum Meseconis expellunt 
366, Folonia paene tota per incendia 
subitosque incursus devastata (ab 

a. 1034—104u) 270, 271, 330, 381, 
382, Poloncrum legati a. 1038 Clu- 
macuin et Rouiam missi 270, 271, 
381, 382, in Poloniam venit Kazi- 
mirus (I) 272, in Poloniam aimatam 
militiam Otto (sic!) imperator a. 
1039 mittit 382, Poloni ecdesiae 

b. Petri Rornae censum solvunt 382, 
Poloniam Australes, Bohemi, Moravi 
circa a. 1080 invadunt 276, Poloni 
a. 1104 Moraviam vastant 11, Hen- 
ricus V imperator a. 1107 Polomam 
ingressus a Boleslao III ignominiose 
repellitur 11, Fridericus I imperator 
a. 1158 Poloniam hostiliter intrat 11, 
Prussiae terra a. 1164 a Polonis 
subiugatur 11, Polonorum nuntii 
a. 1183 ad papam missi 757—761, 
pax inter Polonos et Hungaros anno 
1193 componitur 12, indites Polom 
et Hungari per Rutenos et Lituanos 
devicti a. 1209 venales exlubeban- 
tur 12, Pruteni Poiononim trilm- 
tarii exsistunt 752, bella ac Ltes 
inter Polonos et Cruciferos ab 
a. 1225-1464 158—191, 192—205, 
Poloniam maiorem Cruciieri a. 1332 
occupant 197, Tatari a. 1241 Polo¬ 
niam devastant 13, 36, 560, 563, 
564, 618, Poloni a. 1247 ab obser¬ 
vation annuaiis xeiunii dispensati 
231, Andreas filius Stephan regis 
Hungariae venit in Poloniam ibi- 
demque (a. 1290) in Nida flu\io 
submergitur 704, regni Poloniae co¬ 
rona Yladislao Cubitali decreta 27, 


roloni a. 1330 terrain Culmensem 
devastant 39, Cruciferi a. 1331 terram 
Poloniae devastant et infinites Po¬ 
lonos occidunt 39, 40, Poloni a. 1410 
generalem magisti um Teutlionicorura 
fratrum totumque eius exercitura 
occidunt 43, plurimi Poloni a Cru- 
ciferis a. 1455 occisi 42, Polonia, 
Poloni commemorantur 27, 47. 48, 


217, 

227, 

228, 

268, 

275- 

0“ 

00 

CN 

1 

281, 

355- 

-357, 

361, 

362, 

364, 

367, 

380, 

383, 

385, 

393, 

400, 

427, 

433, 

438, 571, 584 

, 599, 

634, 

657, 

688, 

704. 

707, 

740, 

758, 


760, 761, 841, 854, 885, 895, 896, 
901 902. 
v. etiam Lrchy. 

Poloniae plures duces 632. 
Polonorum convivia 372. 

Toloniaa annales v.. annales. 
Polonorum cronica v. cronica. 
I’olonicum idioma 454. 

Poluniae metae 429. 

Polonica miliaria 616, 619, 621. 
de Polonia militum cohors 685. 
Poloniae nuntii 392. 

Poloniae nobiles, proceres, 278, 366, 
380, 385, 690. 

Polonia maior 168, 754. 

Pomerania, Pomoria, Pomorania, Porae- 
raniensis, Pomoranicnsis terra : Po- 
meranos contrivit Boleslaus (I) Po¬ 
loniae rex 268, Pomerani victi a 
Boleslao II rege Polonorum 277, 
Pomerani a. 1092 clade a Polonis 
afliciuntur 11. Pomorani a. 1228 
Lestconem (Album ducem Cracovien- 
sem) interfiuunt 13; Pomerania, Po¬ 
merani commemorantur 27,165—169, 
178, 195-197, 200, 217, 231, 268, 
426, 598, 599, 746. 

Pomeraniae ducatus 195, 196. 201, 
205. 
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Pomeraniae, Pomorianus dux 217, 
231. 

Pomeramcae decimae 27. 

Pomersche Georgius advocates 93. 

Pomyn (Pomyje vieus) 121. 

Poplacin castellum ecdesiae Plocensis 
754. 

Pnppo de Osterna generalis magister or¬ 
dinis Tcuthonicorura fratrum 41, 
569, 570. 

Poprot (Poprad) lluvius 701, 735. 
Portarius Georgius antiquus abbas Pel- 
plinensis 77. 

Pcsnania, Pcznania 12, 761. 

Posselius Ioachimus et Anna uxor eius 
80. 

Possonium (urbs Hungariae) 707. 
rotianin villa super ripara Wislae posita 
260, 261, 264, 374, 377. 
Potraviensis ecclesia 262, 375. 
Potrek de Weliczka 738. 

Potrovicz villa Cracovlensis dioecesH 738, 
741 

Potrumilla uxor Versii nobilis domini 
873, 874. 

„ raatertera Symonis lilii Snen- 
tonis 887. 

Poznan filius Sulcoms castellani de Bie- 
sco 314. 

Praedicatorum fratrum ordo 50, 51, 

54. 

„ „ ordinis provincia 

regni Poloniae 
843. 

„ , convcntus Fiiza- 

censis 847. 

„ „ conventus Geda- 

nensis 859. 

_ conventus Kio- 

viensis 857. 
ordo in Insula 

n 71 

Budae 684. 


Praedicatorum fratrum Cracoviense clau- 

strum ad s. tri- 
nitatem 848, 863, 
865—868, 871, 

874—893, 895, 

899. 

„ „ claustrum in Opa- 

towecz 740. 

„ „ claustrum in ho- 

norem s. demen¬ 
tis Pragae in urbe 
Bohemica 854, 
855. 

„ „ Sandomiriae mo- 

nasterium 13. 

„ „ ordo (in Strales- 

sunth 59. 

„ „ Vratislaviense 

claustrum ad s. 
Adalbertum 855. 

Praga, Pracensis civitas, 54, 210, 213 > 
268, 317, 408, 854. 
ecclesia ad s. Franciscum 659. 
ecclesia ad s. Galium 317, 408. 
praedicatorum fratrum monasterium 
ad s. Clementem 854, 855. 

Prandota, Prandotlia, (Prgdota) deca- 
nus, episcopus Cracoviensis 
13, 290, 311, 363, 395- 397, 
399, 417, 779, 851, 863, 

865. 

Prandotae miracula 439, 440, 
441—500 cum additamentis 
909. 

frater ordinis fratrum mino- 

71 

rum 785. 

„ dominus 861. 

„ filius Iuttae de Coscheletz 

853. 

PrOdnik (Piqdnikl fluvius 784. 

Prebonus frater ordinis fratrum minorum 
785. 
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Preczslava, Frecslava: doinina 691, 692. 

B soror de Lapide s. Mariae 
( Skala ) 786. 

Predpelk cancellanus Cracoviensis 318. 
Predvoy Bohemus 317, 318, 408. 

Pregina silv? 431. 

Premco v. Primislius. 

Presethow Nicolaus 74. 

Preslau v. Vratislavia. 

Preuserland tabernator in Ruden 113. 
Prgdota v. Prandota. 

Pribislava, Pribisla filia Rineri, Regneri 
civis Cracoviensis 314, 410 
„ vidua de villa Serniki 862. 

„ uxor militis Iacobi de terra 

Opolensi 885. 

„ 608. 

Pribislaus, Ptybyslaus: frater, sacrista 
fratrum praedicatorum Craco- 
coviensium 886 — 888, 890, 
891. 

„ diaconus 297. 

„ filius Laurenrii 788. 

„ miles S54, 86S, 882, 884. 

„ de Trebnicz 593. 

„ miles, germanus Boguslavae 

dominae de villa Prosowicz 
879. 

frater Caeciliae de villa Ma- 

U 

slovicze 888. 

„ 295, 735. 

Pribco puer 599. 

Priezlaus miles 78. 

Primislius, Primizllus, Premizlo. Przemi- 
slius, Pi zemizlius, Przimizlius. 
Przemizlo, Premco: Ottoca- 
rus (1) rex Boheiniae 647. 

„ Ottocarus (II) rex Bchemiae 

576. 

dux maioris Poloniae, mari- 
tus Elisabeths filiae Hen- 
rici II ducis Slesiae 13, 650, 
652. 655. 


Primislius filius Elisabethis et Primislii 
ducis Posnaniensis. dux et rex 
Poloniae 13, 14, 650, 655. 

„ filius Salomeae et Conradi du¬ 
cis Glogoviensis, dux Stina- 
viensis 649, 655. 

„ dux Cuiaviensis, filius Salo¬ 
meae et Semom*zli ducis Cu- 
iaviae 651, 655. 

Pripork. (Przvporek) Iohannes 72. 

Prochorius episcopus Cracoviensis 10. 

Piocopius Cracoviensis episcopus 711. 

„ cancellarius Lesconis (Nigri) 
ducis Cracoviensis 701. 

„ haeres de Ivruszlowa 472. 

„ s. Procopii Bohemi vita 242, 
243, 755, de b. Procopio ab- 
bate 323. 

Piombergk 39. 

Prosovicz villa 878. 

Prosovo villa 851. 

I’rotasius frater 897, 898. 

Pi- 0 )de Nicolaus de Stargardia et Mar- 
garetha uxor eius 88. 

Prus< liakowna Hedvigis abbatissa Trebni- 
censis 92. 

Prusicz (Prusnica) villa Vratislaviensis 
dioecesis 624. 

Prussia, Pruteni, Pmtheni: s. Adalber- 
tus in Prussiam proficiscitur 2IS, 
s. Adalbertus a Prutenis occisus 268, 
Pruteni proinittunt Boleslao (I) du- 
ci Polonorum reliquias s. Adalberti 
transmittere 234. Boleslaus (1) Po¬ 
loniae rex contrhit Prutenos 26S, 
Pruteni a. 1092 clade a Polonis atti- 
ciuntur 11, Prussia a. 1162 a Polo¬ 
nis subnigatur 11, Prussia a. 1166 
rebellat 11, Fruteni a. 1172 adiu- 
vant Benessium in interficiendo Ver- 
nero episcopo Plocensi 750, 751, 
Kazimirus (I) dux roloniae a. 1192 
Prutenos vincit 12, Conradus dux 
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Mazoviae a. 1200 (sic!) Craciferos 
contra infidtles Prutenos auxilio vo- 
cat 195, Pruteni exsistunt tribu- 
tarii Polonorum 752, Pruthem inter- 
ficiunt sorores ordinis Praemon- 
stratensis 141, Prutkeni Pogezani 
seu Hogerlandi interticiunt a. 1224 
Ethlerum Casimirum abbatem Oli- 
vensem 137, cives et tota Prussiae 
communitas a. 1454 omnes Prussiae 
terras regi Polonorum otferunt 205, 
Bohemi stipendiarii a. 1455 urbes 
in Prussia perdlderunt 186, Prussiae 
pars maior occupata a Polonis 
a. 146G 56. Prussia. Pruteni com- 
memorantur 54, 55, 165, 220, 232, 
235, 430, 455, 758, 760. 


de Prussia domini v. Cruciferi. 
Prussiae terra chronica 31—40. 
Prutenus quidam nobilis ex Pome- 
zanis 226. 

„ „ potens 430. 

Przedeslawa soror Iaroslai ducis Ruteno- 
rum 800. 

de Przemakow Iasco comes 13. 
de Przerambl Vincentius v. Vincentius. 
Przesprawa pnorissa Zukoviensis 141. 
Przimislius v. Primisbus. 

Przvporek v. Pripork. 

Przysietnice villa 701. 

Psetwin bona 97. 

Putterberg 37. 

Pyenanszek l 1 icolaus praepositus 768. 
Pyotrko Wlast 11. 


Qu. 

de s. Quirillo v. Cirillus. 

R. 


Quecussa uxor Voyachi 305. 
Quedlinburgense claustrmn 645. 


Raba fluvius 862. 

de Raba et Stepanow milites 254, 367. 
Rabwaldsche Lucia in Marienburg 115. 
Rachsdof Htnricus 92. 
llaciborius sacerdos Bochnensis 795. 
Racziqcz, Racansz 27, 39. 

Raczislaus, (Roscislaus Mickajlowkz), 
dux Crovaciae (? rectius Waczwae) 
6S4. 

Racyk de Itastupow 308. 

Radic de l*elazco\ icz 600. 

Radlava uxor Rineri civis Cracoviensis 
314. 

Radolfus conversus Felplinensis 90, 

120 . 

Radolfus 107. 


Radons de \ ilia Pelgrimovici 294. 
Iladoslaus, Itadslaus: filius Radotae 309, 
310, 414. 

„ de Cyrachow 295, 296. 
Iiadost episccpus Cracoviensis 11. 

Radota Mascalus 309, 310. 

„ villanus 414. 

Radwan de armis 30. 

Raduanus faimiiaris monasterii Pelpli- 
nensis 92. 

liadziwil Albertus Stanislaus magni du- 
catus Lituaniae cancellarius 81. 
Radzyn 37. 

Raikow (\ilia) 95. 

Ilamsch haeres de Thoschaczvuo, laicus 
Premisliensis-dioeceais 478, 479. 
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Raphael de Scawyna praepositus Kyel- 
ciensis 445, 446, 462. 

B de Tarnow eanonicus eeclesiae 
Cracoviensis 490. 

Itaphalus comes de Tarnow 735. 
Katiborius fiiius Mestvini ducis 140. 
Raugnetha castrum 37. 

Raunek Friderirus 41. 

Rautenstock Martinus de Campidona 354. 
Rautenstrauch Andreas sartor Pelpli- 
nensis ordinis Cisterciensis 112. 
de Rawden Gertrudis 78. 

Raynoldus conversus Pelplinensis 78. 
Rizlava, Racslava, Razlaia, Ratzslaua: 

uxor dementis Magmi castel- 
lani Cracoviensis 788. 

„ sanctimonialis monasterii Tre- 
bnicensis, in Ouenzko abba- 
tissa 552, 553. 

n soror monasterii Trebnicensis 
572, 577, 605. 

„ uxor Gotschalci de Jana 79. 

„ filia Bogdani de Thomaskyr- 
chen (Domajowice) 592. 
Razlaus, Razlavus: canouieus Gneznen- 
sis et Wladislaviensis 549. 

„ vir pauper 608. 

Reddemer Nicolaus frater, conversus 
Cartusiae Dantiscanae 132. 
Regioraontium, Konsbergum, Koenigsberg 
38, 56. 

„ ecclesi?. cathedralis 55. 

Regnerus civis Cracoviensis et Pribi- 
tiava filia eiusaem 410. 

Reimundus minister provinciae Polonae 
ordinis s. Clarae 779. 

Reinhaidus comes de £ein, episcopus 
Culmensis 51. 

Reis Petrus Helvetus, molitor 85. 
de Reke Elyzabeth. 66. 
de Reckow Otto et uxor eius Adelheydis 
et soror eius Adelheydis cum fratre 
suo Iohanne 114. 


a Rembow, Rembowski: Leonardus ab¬ 
bas Pelplinensis oidinis Ci¬ 
sterciensis 62, 63, 64, 118. 

„ „ Leonardus II abbas Pelpli¬ 

nensis ordims Cisterciensis 
64, 95. 

„ „ Stanislaus frater Leonardi ab- 

batis Pelplinensis 68. 

„ B Iohannes trater Leonardi ab- 

batis Pelplinensis 83. 

Remer Nicolaus saterdos et monachus 
Pelplinensis 113. 

Rens aqua 36. 

Rense Nicolaus episcopus Callipoliensis 
et abbas Olivensis 138. 

Rey Iohannes de Bolecliowicze canon i- 
cus Cracoviensis, reginalis capellae 
praepositus 445. 

„ Iohannes de Schumsko praepositus 
eeclesiae s. Michael’s et eanonicus 
Cracoviensis 487. 

Reynaldus Hostiensis episcopus, papa 
Alexander IV 434, 435. 

_ de Crisanowic 403. 

J7 

Reyneke conversus Pelplinensis 72. 
Reynoldus civis in Mewa 84. 

Rezmburg Iacobus et Dorothea uxor 
eius 96. 

Richardus: conversus Pelplinensis 77. 

„ frater Rinardi de Crisanovici 
293. 

„ Lombardus 400. 

„ socius Nicolai fratris ordinis 
fratrum praedicatorum 606. 
Richoldus fiiius Wikeri Theutunici 307, 
308, 414. 

de Richtenberg Henricus generalis ma¬ 
gi ster ordinis Teuthonicorum fratrum 
56. 

Riemer: Georgius acolythus et mona¬ 
chus Pelplinensis 68. 

„ Iacobus civis Allensteinensis 

7 1 

71. 
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Rigensis civitas 37. 

Rinardus de Crisanovici 292, 293. 

Rinerus, Rynerus: sacerdos, frater or- 
dinis fratrum minorum Craco- 
viensium 787, 78S, 793. 

„ eivis Cracoviensis 301, 314. 

Riquinus conversus Pelplinensis 111. 

Rithca fxlia regis Sweciae, uxor Prirni- 
slii duds maioris Poloniae 14. 

Rixa: soror (sic!) Ottonis (III) impera- 
toris, uxor Mesconis (II) regis Po- 
loniae 237, 306. 

Robertus episcopus (Cracoviensis) 11. 

Rochetnitz, Rokethnitz (Rokietniea, Roch- 
litz) 549, 554. 

Roder Mathias plebanus in Liehtenow 89. 

Rodgisser Hannus alias Iohannes civis 
Cracoviensis 475. 

Rodslaus plebanus de Zechanowz (Dzie- 
konowice) 875, 876. 

de Roggaw Petrus abbas Pelplinensis or- 
dinis Cisterciensis 63. 

Rogger: David redditus et sacerdos Car- 
tusiae Dantiscanae 129. 

„ Matthaeus sutor, Irater Cartu- 
siae Dantiscanae 134. 

Rolya Iohannes de Wyerzeuki vicecu- 
stos, vicai ius et capellanus ecclesiae 
Cracoviensis 479, 489, 496. 

Roma, Romani: 26—29, 212—214, 235, 
265, 271, 379, 381, 392, 757, 

758—760. 

» monasterium s. Bonifacii 212. 

„ basilica s. Laurentii 757, 759. 

„ ecclesia s. Petri 272, 659. 

„ ecclesia s. Priscae 443, 444. 

„ Romana curia 400, 626, 628. 

629, 895. 

„ Romana pestilitas 29. 

Romania 54. 

Romanowski Stephanos nobilis miles 

100 . 


Romelaw Nicolaus sacerdos et monachus 
Pelplinensis 78. 

Roniconsilium castrum 354. 

Rosa una de armis 29, 30. 

Rosarum trium de armis 29. 
a Rosdrazew Hieronymus episcopus Wla- 
dislaviensis 70. 

Rosenberg Michael sacerdos et mona- 
chus Pelplinensis 117. 
de Rosenberg Elias, Helyas monachus 
Cartusiae Dantiscanae 128. 
„ „ Alheydis 77. 

de Rosental Iacobus 86. 

Rosco comes 754. 

Rothbertus conversus Pelplinensis 82. 
de Rotenstcin Conradus Czolner v. Con- 
radus. 

Roterodamus Erasmus 30. 

Rovvne: Conriictus in loco, qui vocatur 
Rovme 14 

Rozen daemon 737. 
de Rozenberk v. Zavischa. 
de Rozenberg v. Rozenberg. 

Rozlaus dux Russiae 650. 

Rudeloff dux Glacensis 42. 

Rudensis teira 13. 

Rudgerus, Rudmeras, Rutgerus, Ruth- 
gerus: episcopus Cuirviensis 
24. 

, episcopus Vladislaviensis 26. 

„ abbas Olivensis 138. 

„ sacerdos et monaclius Pelpli¬ 

nensis 79, 115. 

„ Teutlionicus de Misnensi dioe- 

cesi 602. 

Rudolfus: conversus Pelplinensis 77. 

„ civis in Marienburg 65, 102, 

119. 

Rudow 38. 

Rufus, Ruflus: Claus (Nicolaus) 127. 

„ Thidemanus 84. 

„ Iohannes 69. 
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Rukketin (bona) (51. 

Ruleke Paulus redditus. sacei dos 128. 
Runge Nicolaus abbas 01 hen sis 138. 
llupella (Skalka) 10. 

„ eeelesia sancti Micliaelis 280, 

281, 3S7—389, 393. 

„ eeelesia ad sanctum Stanislaum 

449, 434, 478. 

Rupke Hinrich 115. 

de Rusdorff Paulus magistev ordinis Teu- 
thonicorum fratrum 56. 

Russia, Rewssen 2G8, 563. 

Ruttherus, Rutheherus: conversus Pel- 
plinensis 78, 83. 


Rutheni: lioleslaus (III dux Polonorum) 
a Ruthenis confligitur a. 1137 
11 . 

Kazimirus (II) dux (Craco- 
\iensis) devieit Rutheuos anno 
1182 12. 

Milites Poloni et Hungari per 
Ruthenos et Lythuanos a. 1209 
de\ ieti 12. 

Ruteni gentiles Yitoldi a. 1410 
47. 

„ Albi 6S5. 

Rutgerus v. Iiiulgerus. 



Sadkova Katherina de Scavyna 451. 

Salomea: filia Grimislavae et Lesconis 
ducis Cracoviae, uxor Colo- 
mam regis Ruthenorum Albo 
rum, fratris regis Belae (IV) 
13, 685, 707; vita eius 770, 
771 — 796. 

„ filia Mechtildis et Henrici du- 
cis Slesiae et domini Glogo- 
viensis 649, 655. 

s filia Yladislai (Odonicz) ducig 
totius maioris Poloniae, uxor 
Conradi ducis Slesiae et do¬ 
mini Glogoviensis 649, 652. 

„ filia Samburii (II) duds Po- 
meraniae, coniux Semomisli, 
ducis Cuiaviae, 59, 650. 

„ filia Suantopelci 140. 

„ soror Sandecensis ordinis s. 
Clarae 710. 

Salomon: rex Hungariae 276. 

„ Henricus praepositus Zukovien- 
sis 142. 

a arclndlaconus Cracoviensis 629. 


Salomonsche Dorothea de Grabov 108. 
de Salsa Hermanus magister ordinis 
Teuthonicorum fratrum 54. 
Samaitarum castrum 39. 

Sambia terra Prussiae 226. 

Samburg, Novum Doberan (v. Pogotkow ) 
villa 59, 66. 

eeelesia 59—61, 117, 123. 
Samburius (Sambor II) dux Poineraniae 
59 -61, 81, 123. 

de Sancha Stanislava filia Bogutae et 
Roslavae 786. 

Sandecz, Sandecensis civitas 685, 700, 
701, 704, 731. 

S. antiqua 735, 737. 

S. Nova 735. 

eeelesia parochialis beatae Eli¬ 
sabeth 731. 

conventus fratrum ordinis s. 
Francisei 712. 

claustrum ordinis sanctae Cla¬ 
rae 683, 699, 700, 701, 715, 
724. 

„ Sandecensis terra 699, 717. 
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Sanderus: sacerdos et monachus Felpli- 
nensis 89. 

„ antiquus abbas Pelplinensis 

117. 

n de Stargarma abbas Pelpli¬ 

nensis C3. 

Sanderynne Barbara 81. 

Sandomiria, Sandomhiensis ci\ itas C93. 

„ monasterium fratrum prae- 

dicatorum ad s. Iacobura 
13. 

„ castrum 779.. 

ducatus 167. 

D 

„ terra 165. 

de Sangerhusen Hanno magister ordinis 
Teuthonicorum fratrum 54. 

Santhok castrum 201. 

Sartorius Nicolaus dictus Paulus, frater 
Cartusiae Dantiscanae 127. 

Sasse Barbara priorissa Zukoviensis 141. 
Sassinus 318. 

Sassyn Iohannes de Drzewanczicze capi- 
taneus castri Tanczyn 495. 

Savlis comes, (pater Ivonis episcopi Cra- 
coviensis) 12. 

Savon bona 544, 551. 

Saxones, Saxoma 14, 268, 363. 

Sqtopski Mathias proconsul Culmtnsls 86. 
Sbigneus v. de Olesznicza. 

n praepositus Vislicensis 766. 
Sbiluthus, Sbilutus: episcopus Vladisla- 
viensis 24, 27. 

„ miles de Prussicz 613. 
Sbroslaus de Druszkow 733. 

Sbysko praepositus Cracoviensis 169. 
de Scepanov v. Stepanow. 

Schacz Michael sacerdos et monachus 
Pelplinensis 111. 

Schadelandt Ioannes v. Ioannes. 

Schatz Greger in Melsagk 86. 
Schadwaltin Gertrudis mater fratris Ca- 
sirairi Iedick 104. 


Scliafraniecz Ioannes Cracoviensis deca- 
nus. regni Poloniae cancellarius. Yla- 
dislaviensis episcopus 28. 

Schelczchen Nicolaus famulus Pelplinen¬ 
sis 102 

Schelva Gregorius de Cleparz et Mar- 
garetha uxor eius et Iuliana filia et 
Iacobus filius ems 455, 456. 

de Schenkenberg Gertrudis 104, 

Schewneman Nicolaus de Dirsav confra- 
ter Pelplinensis 74. 

Scheyvelbeyn Petrus magister, sacerdos 
et monachus Pelplinensis lol. 

Schilder Ludovicus 67. 

von Schildern Theodnricus monachus 
Cartusiae Dantiscanae 129. 

Schipenpeil Nicolaus v. Nicolaus. 

Schleff Lambertus abbas OUvensis 139. 

Schmidt Gallus conversus Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 136. 

Scholke Iohannes capitaueus in Marien- 
burg 111. 

Scholtcze Iacobus civis in Elving 67. 

Scholte Henricus frater Cartusie Dantis¬ 
canae 130. 

Scholze Hans de Gda.no 64. 

Schonaw: Iohannes de Colmen 65. 

„ Iohannes, Casper, Balthasar, 
Iacobus filii Iohannis Schonaw 
de Colmen 65. 

Schonsehe 37. 

Schonecke Peter de Mewa 122. 

Schrollo Iohannes sacerdos Pelplinensis 

102 . 

Schulmeyster Petrus civis novae civitatis 
Tlioran et Catherina uxor eius 87. 

Schu't Matthaeus Pomeranus, conversus 
Pelplinensis 85. 

de Schwanden Burchard magister ordi¬ 
nis Teuthonicorum fratrum 54. 

Schweinhaus castrum (prope Iaworz) 
569. 
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Schzady Iohannes castellanus castri Cra- 
co viensis 769. 

Sslunyek Martinus unus ex senionbus 
de Bothnia 499. 

Sdeslava, Sdezlava, Sdizlava, Sdzislava: 
lemma quaedam 735. 

„ uxor Mathaei de Thincia 600, 

611. 

„ uxor Pribizlai de Trebnicz 593. 

Sdislaus, Sdzyslaus Guesnensis archiepi- 
scopus 189. 

„ comes 870. 

Sdimeiici villa 788. 

Sebastianus praeposilus Zukoviensis 142 

Sebastiahski Christophorus nobihs miles 

108 . 

Segehardus sacerdos et monachus Pel- 
plineusis 103. 

Segota v. Zegota, 

Semianus nobilis vir 424. 

Semomizl, qui deminutive Simasco voca- 
batur, dux Cuiaviae, films Constan- 
tiae et Casimiri, ducis Cuiaviae 
650, 655. 

Sertha cognata Rodslai plebani de Ze- 
chanowz (Dziekanowice) 875. 

Sestremil, Sestremilus: maritus Criscae 
606. 

„ de Kurow 737. 

„ quidam 711. 

Sethec, Sethet (Sieciech) pincerna Bo- 
leslai (III) ducis Poloniae 745 —747. 

Severinus s. theologiae magister, praedi- 
cator in conventu Cracoviensi 
900—902. 

Sevyor 14. 

Seydenax Mathias cum uxore sua Anna 
107. 

Sicilia 169. 

Sidel Hermanus 132. 

Sidua priorissa Zukoviensis 141. 

Sieciech v. Sethec, Sethet. 

Siedlce villa 700. 


Siffridus, Sifridus, Sigfridus, Syfridus: 
abbas Olivensis 13S. 

„ conversus Pelplinensis 73. 

„ conversus, camerarius Pelplinen- 

sis 118. 

_ conversus Cartusiae Dantiscanae 

130. 

„ pater et irater Petri plebani in 

Bartynsteyn 106, 107. 

„ civis et hater iudicis Vratisla- 

viensis 590, 605, 609. 

Sigismundus: imperator 181, 202. 

„ I rex Poloniae 30, 42, 43, 

62, 80, 895, 897, 901. 

„ praepositus Zukov. 142. 

„ plebanus Leloviensis 766. 

Silesia v. Slesia. 

Silimisli relicta 299. 

Simasco v. Semomizl. 

Simon, Syraon: castellanus Gnesnensis 
590. 

„ prior provincialis Poloniae fra- 

trum praedicatorum 627. 

„ de Posnania abbas Pelplinensis 

63, 113. 

„ conversus Pelplinensis 66. 

n sacerdos et monachus Pelplinen¬ 

sis 92, 107. 

„ famulus in brassatorio 103. 

„ familiaris fratrum Pelplinensium 

79, 99. 

, sacerdos et monachus et capel- 

lanus virginum Brigittanarum 

120 . 

„ civis Vratisla viensis 597. 

„ filius Simonis civis Vratislavien- 

sis 597. 

„ filius Swentonis de villa Maslo- 

77 

vicze 886. 

de Sindzice Matthias Laurentius notarius 
765. 

Siradiensis ducatus 197. 

Siradia, Siradiensis terra 165, 167, 168. 

G3 


Monnmenta Pol. Hint. T. IV. 
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Siroslaus v. Ziroslaus. 

Siwanus (2}wan) miles, uxor eius Adel- 
lie} dis 97. 

Scab, Skab, Lapis s. Mariae claustrum 
ordims s. Cbrae 695, 783, 784, 
786, 788. 

de Scaibimiria Stanislaus decretorura 
doctor et magister, canon; cus eccle- 
siae Cracoviensis 765, 767, 768. 
Scarbimirus 877. 

Skarzeszow oppidum prope urbem Radom 
situm 696. 

Scl&vus v. Slav us. 

Scobris Siftidus civis de Mewa 116. 
Skowron Andreas nobilis miles 101. 
Sculteti; lohannes canonicus et archi- 
diaconus Warmiensis et Cathe- 
rina soror eius 112, 113. 

„ Iacobus plebanus in Gartcz, 

confrater Pelplinensis 74. 

„ lohannes sacerdos et monathus 

Pelplinensis 103. 

Slanza, Sloiice (vicus Prussiae) 72. 
Slava comes 782. 

Slavecki Andreas nobilie miles 100. 

Slavi, Scbvi 61, 268. 

Slavorum convivia: 258. 

Slavorum lingua 746. 
de Slavcow coriarius quids m 432. 

Slegil Petrus 101. 

Slesia, Slesja, Slezia, Slesie, Zlesiensis 
terra, Schlesien commemoratur 2, 
43, 353, 354, 584, 634. 

Slesia a Tartaris anno 1241 vastata 
560, 561, 563—568. 
dux Zlesiensis 14. 

Sleszynski lohannes nobilis miles 101. 
Slichs Catherina de Danczik 107. 
Slichting Hermanus civis de Danczik 107. 
Slochow: Nicolaus civis in Gdantzk 89. 

„ Tydeman et Catherina paren- 
tes Nicolai civis in Gdantsk 89. 


Slochowssche Dorothea 115. 

Smilo comes 789. 

Smil: clericus 299, SOO. 

„ vir nobilis de Moravicza 297, 298, 
407. 

Smitking Petrus abbas Otivensis 139. 
Smyt Thomas et Cristina uxor #ius 109. 
Snegula: matei Swantkae 312. 

„ uxor Adae de Vratislavia 596, 

606, 612. 

„ femina 595. 

Snelle Martinus monachus Cartusiae 
Dantiscanae 130. 

Snopec testis 314. 

Sobeslaus dux Pomeianiae, nepos Con- 
radi ducis Masoviae et Cuiaviae 195. 
Sobota mulier quaedam 308. 

Sobotka mulier 423. 

Sodlech de Scormz 304, 417. 

Sob, Solava: fluvius Saxoniae, 237, 267, 
268, 365. 

Soldanus conversus Pelplinensis 88. 
Somerow Nicolaus scultetus in Garcz 
villa 100. 

Sommerueltinne Elisabeth 83. 

Sondeca domina 886. 

Sonneman Cristofferus vicarius Cartu¬ 
siae Dantiscanae 135. 

Sophia, Zophia: de s. Sophb et filiabus 
eius 223, 325. 

„ filia Henrici III imperatoris 10. 
„ filia s. Hedwigis et Henrici I cum 
barba ducis Slesiae 514,646, 652. 
_ filia Helenae et Theoderici mar- 

Jr 

chionis de Landesberch, uxor 
Conradi ducis Glogovlensis, ab- 
batissa ordinis s. Clarae 644. 

„ filia Iledvigis et Friderici coini- 
tis de Bren, Quednnburgensis 
abbatissa 645, 654. 

„ filia Barbarae Thanczynskae pa- 
latinissae Cracoviensis 474. 
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Sophia priorissa Zukoviensis 141. 

„ soror ord.ais Praemonstratensis 
141. 

„ soror Sandecensis ordinis s. Cla- 
rae 710, 722. 

„ relicta Urbani de Qsviecim 899. 

Sopogy villa Cuiaviensis dioecesis 754. 

Soszna, Zoszna, castrum Czoszno 61. 

Spango famUiaris fratrum Pelplinensium 

111 . 

Spiczmer Nicolaus cantor de Cracovia 
445. 

Spiridion episcopus Atlieniensis 260, 
267. 

Spitko, Spytkho: castellanus Craeovien- 
sis 169. 

„ de Slupki psalmista, capellanus 
ecclesiae Ciacoviensis 480. 

Sramrae Nicolaus frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 132. 

Sreniawa de arm is 28. 

Stabesyte Iohannes famiharis claustii 
Pelplinensis 70. 

Stalbis Henticus et Margaretha uxor eius 
115. 

Stana vidua, familiaris et coca 4S9. 

Stanecek villa 788. 

Stangen Hans civ is in Gdancz et Mar¬ 
garetha uxor eius 100, 101. 

Stanco: Theodericus miles 07, 99; Eli¬ 
sabeth uxor eius 84; Cristina tilia 
eius 105. 

Stanislaus: sanctus Stanislaus episcopus 
Ciacoviensis 10, 13, 237, 710, 
711, 865. Miratula 285—318. 
Vita maior auctore fratre 
Vincentio 319—500, cum ad- 
ditamentis 908. Vita minor 
238- 285. 

„ episcopus Piocensis 48. 

„ de Mileow, Mileyow 444, 

449—452, 457—459, 462, 

464—467, 469 -480, 4S2, 


488-490, 492-494, 496, 

497, 499. 500. 

Stanislaus de Sobnyow macister, prae- 
positus Tridentinus 445, 469. 
„ filius Dobeslai de Skarzyno, 

notarius Piocensis dioecesis 
446. 

„ praecentor, mansionarius 458, 
459, 484. 

„ filius Swanthoslai de Mala, 

presbyter Ciacoviensis dioe¬ 
cesis 472. 

„ piaeceptor et magister, psal- 

terista ecclesiae Ciacoviensis 
459, 473, 494. 

„ de Thurek clericus, capella¬ 

nus ecclesiae Cracoviensis 
492. 

„ filius B-rnardi de Proscho- 

vvicze, clericus 496. 

„ de Przewor&ko clericus psal- 

mistai urn, capellanus ecde¬ 
siae Cracoviensis 500. 

„ de Skarbimiria decretorum 

doctor, magister, canonicus 
ecclesiae Cracoviensis 765, 
767, 768. 

„ doctor 765. 

,, de TTszcze, Uscie notarius 

publicus, clericus Cracovien- 
sis dioecesis 766. 

„ abbas Olivensis 138. 

„ diaconus -et monachus Pelpli¬ 

nensis 103. 

„ sarerdos et monachus de 

Suleow 105. 

„ monachus Cartusiae Danti- 

scanae 127. 

„ Franciscanus, auctor vitae 

s. Salomeae reginae Halicien- 
sis 770. 

. frater ordinis fratrum mino- 

It 

rum Cracouensium 796. 

63* 
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Stanislaus lector Craeoviensis, auctor 
vitae s. Iacclionis, 817 sequ. 
842, 893. 

„ haeres de Przybkowycze Cra- 
coviensis dioecesic 496. 

„ a Zelslaw, Zilslaw, Sislaw 
v. Zelislawski. 

„ antiquus cocus conventualis 
monasterii Pelplinensis 8b. 

„ trituator in Carvano 111. 

„ puer ingenuus 410. 

„ de Lyesczini 446. 

de suburbio Cracoviensi 446. 

71 

„ Bartholom&ei de Wyeliczka 
filius 467. 

I, films Mathiae sutoris de Iste- 

bnyk 483. 

„ de Druzbice 765. 

„ miles 868. 

Stanislava, Stanislaus: filia Potrek de 

Weliczka 738. 

Stanislava de Lancha filia Bogutae et 

Boslavae 786. 

„ domina 881. 

de Stanziez Nicolaus monachus Cartusiae 
Dantiscanae 128. 

Staphil Arnoldus episcopus Culmensis 
38. 

de Stargardia Sanderus v. Sanderus. 

Staszke eleemosinarius 69. 

Stasco familiaris monasterii Pelplinensis 
117. 

„ antiquus pistor Pelplinensis 68. 

Steinsokn Gregorius civis Heiisbergen- 
sis 122. 

Steinwegk Gothardus frater Cartusiae 
Dantiscanae 134. 

Stenczeler Matthaeus frater Cartusiae 
Dantiscanae 132. 

Stenort Andreas abbas Pelplinensis 63, 
93. 

Stepanov, Scepanov, Szczepanov/: villa 
254, 367. 


Stepanov ecclesia lignea ad beatam Ma¬ 
riam Magda'euam 254, 
de Stepanow et Raba milites genere no- 
biles 254. 367. 

Stephanus (Batory, rex Poloniae) 902. 

„ sanctus rex Hungaike 11, 

392, s. Stephani regis Hun- 
gariae vita 323, 346. 

„ rex Hungariae, filius Mariae 

et Belae (IV) regis Hungariae 
14, 684, 704. 

. filius Caroli (Roberti), rex 

Hungariae 169. 
n dux Bavariae 648. 

„ episcopus Vladislaviensis 24, 

26. 

n episcopus Culmensis 52. 

, vicarius, notarius 765. 

n (Miintzer) procurator Cartu¬ 

siae Dantiscanae 135. 

„ frater, guardianus Strigonien- 

sis 701. 

„ frater, lector fratrum praediea- 

torum Cracoviensiuw 883-886. 
„ (Kostka) frater, donatus Car¬ 

tusiae Dantiscanae 133. 

„ conversus Pelplinensis 104. 

„ familiaris monasterii Pelpli¬ 

nensis 111. 

B de Thorun 79 

m compater Crisani de Petrovicz 

419. 

„ bacalarius de Myecbow 455. 

„ de Cracovia mercator 467. 

„ maiitus Beatae Dombrowska 

472. 

g Theutonicus, pistor de Craco- 

via 476. 

_ incola de Clive vico 743. 

„ de Bochna 765. 

„ testis 313. 

Steschke Venator abbatis Pelplinensis 
87. 
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Steschko de Koptkow (Sta^ko z Kopy- 
tkowa) miles 98. 

Stcbbe tfarttnus de Montow et Ursula 
uxor eius 97. 

de Stobelow Augustinus canonicus War- 
miensis 79. 

Stokbeym Iohannes t'rater, commendatius 
in Slochow 67. 

Stolle Petrus 73. 

Stolpmann Gerhardus Pomezaniensis 
(Kwidzynensis) episcopus 97. 

Stoltzfusz Nicolaus frater, conversus, se¬ 
nior Cartusiae Dantiscanae 134. 

Stolzenfot Georgius abbas Olivensis 139. 

Storm Nicolaus civis in Gdantczk et 
uxor eius Verona 85. 

„ Antonius et Iohannes filii Nicolai 
Storm civis Gedanensis 108. 

Stralessunth (oppidum): ordo fratrum 
praedicatonim 59. 

Stregom (Strzygonia) 603. 

Strenava (Srzeniawa) villa 882. 

Strelech villa 794. 

Strelin claustrum sanctae Clarae 648. 

Stresech testis 312. 

Strigonium, Strygonium: urbs Hungariae 
707. 

ecclesia fratrum minorum 685. 

Striperok Iohannes episcopus Warmiensis 
238. 

Strzeszyce villa 700. 

Stroncha filia Ludcae 782. 

Stronislava, Stronizlaua: uxor Vrotslai, 
Venceslai militis de Policar- 
ciz 302, 401. 

„ mulier 600, 618. 

Strosbergk (oppidum) 42. 

Strusingk Peter 98. 

Struwysche Barbara civissa in Elbingo 
et Benedictus filius eius 78. 

Stybor cur.alis cum uxore sua Agncte 
117. 


Suberlich Conradus canonicus Colbergen- 
sis 99. 

Subizlaus (Subislaw): filius et haeres 
Samburii (II) Pomeraniae du- 
cis 59, 81. 

„ dux 139, 141. 

Sudiclia fiumen 793. 

Sudca, Sutka: pedissequa sororum de 
Lapide s. Mariae 782, 789. 
m religiosa matrona 785. 

Sueci. Suecia, Swecia: conflictus cum Sue- 
cis sub Dirsavia 100,101, 104, Sueci 
commemorantur 69, 95, 132, 133. 

Sulco, Sulcho, Sulech: vir nobuis 398. 

„ comes, ca«tellanus Cracoviensis 877. 
„ civis Mechoviensis 868, 883. 
castellanus de Bresco 314, 315. 

Sulima de armis 28, 29. 

Sulislava, Sulizlava: de Michelow 87. 

avia Wenzeslai filii Bratheco- 
nis de Solnic 592 

Sunigk Hans familiaris monasterii Pelpli- 
nensis 68. 

Svaitko episcopus Yralislaviensis 12. 

Suanco, Suantco plebanus 2*J4, 295. 

Swantka de Bronisew (Broniszow) 312. 

Swantech plebanus de Moraviza 297. 

Svantopulcus, Swantipoltus, Swathopul- 
cus, Swentopolcus (Swigtopelk) dux 
Pomeraniae, pater Mestwini (ducis 
Pomeraniae) 66, 599, 608. 

Svvantoslava matrona 293. 

uxor Nicolai civis Craco¬ 
viensis 462. 

Swantboslaus de Mala 472. 

Swartzvelt Iohannes (monachus Cartusia* 
Dantiscanae) 129. 

Suatochna filia Casimiri (I) regis (Po- 
lonorum) 10. 

Svatoslava de Stanecek 788. 

Swece, Swecz (Swiecie) vicus terrae Po- 
meraniae 607. 



982 


INDEX NOMINUM 


Swetense castrum 599. 

Swederus conversus Pelplinensis 102. 

Sweisman lohannes monachus Cartusiae 
Dantiscanae 128. 

Swento homo de villa Maslovicze 886, 
887. 

Swentopolcus v. Swantopolcus. 

Sweutoslaus films Foguslai 867. 

Swidenitz (Swidnica) 37. 

Swidgerus episcopus Cuiaviensis 24, 25. 

de Swidva domina 753. 

Swientek Andreas de Parczow provincia- 
lis provinciac Polonae ordinis fra- 
trura minorum 898. 

Swigcic Petrus miles dsetus cancdlarius 
65, Elisabeth uxor eius 102. 

Swi^topelk dux Puthenorum 801. 

„ v. etiam Svantopulcus. 

Swinarsko Parvum villa 700. 

Swinistawa v. Szwinislawa. 

Swinka Iacobus archiepiscopus Gnesnen- 
sis 9, 27. 

de Swirkuczin (Swierkoczyn) Nicolaus 

68 . 

Sworcz Georgius et eius filius Ieronimus 
467. 

Swydrygal (Vladislai Iagellonis regis Po- 
lomae frater) 46. 


Swyethlik, Swyetlyk Petrus vicarius ca- 
nonicalis et capellanus ecclesiae Car- 
coviensis 446, 448—456, 458, 460, 
462, 465, 4ft8—470, 477—480, 484, 
486, 492, 493. 

Swyerzynec v. Zwerinecz. 

de Syezow Thomas v. Thomas. 

de Syenno Iacobus v. Iacobus. 

Syfridus v. Siffridus. 

Sygeler lohannes sacerdos 121. 

Symon v. Simon. 

Synodus in Lancicia 9. 

de Synten Bernhardus 77. 

Syslaus archidiaconus ecclesiae cathedra- 
lis Cracoviensis 865. 

Szabrzeszinsky (Zabrzezinski) magnus 
palatinus Lituan-re 42. 

Szarsko villa 750. 

Szczahownica et aquilae nigrae de ar- 
mis 28. 

Sczarnucha femina 606. 

de Szczepanow v. Stepanow. 

Szczeres villa 700. 

Szczirzicz villa 893. 

Szwinislava (Suinialawa j uxor Mestvini 
(I) Pomeraniae ducis 59. 
o filia Samburii (II) Pomera¬ 
niae ducis 59. 


T. 

Talar lohannes monachus Pelplinensis 96. 

Thanczynska (Tgczynska) Barbara pala- 
tinissa Cracoviensis 474. 

Tannenbergicum bellum 55. 

Thapiewo 37. 

Tatari. Thatari, Tattern, Tattren, Tar¬ 
tan, Thartari: Poloniam, Bohemiam, 
Hungariam, Silesiam a. 1238, 1241 
devastant 13, 36, 560—568, 576, 
618; occidunt Henricura II ducein 
Silesiae a. 1241 7, 636, 677, 652; 


interficiunt Poponem de Osterna 
generalem magistrum ordiuis Teu- 
thonicorum fratrum 54; proeliura 
cum Tataris et scismaticis (sc. Ru¬ 
th ems) a. 1266 commissum 694, Ta¬ 
tari a. 1286 in terrain Prussiae ve¬ 
nire dicebantur 37, a. 1287 hostili- 
ter Poloniam invadunt 709, 710, 

715, commemoranlur 47, 301, 314, 
515, 525, 788. 

Tatarorum imperatrix 560—562. 
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Thater Iacobus famulus infirmorum 96. 

Thecla priorissa Zukoviensis 141. 

Templariorum ordo in Ierusalem 36. 

Theodoricus, Theodericus, Theodricus: 

de Aldenburgk generalis 
inagister ordinis Teuthoni- 
corum fratrum 40. 

„ march io Saxoniae 642. 

„ filius Theuburgae et Dedo- 

nis, comes Merseburgensis, 
de Hilburcli atque de Suse- 
licz dominus 642, 643. 

„ comes, filius Mechtildae et 

Dedonis orientalis marchio- 
nis 652. 

„ marchio Misnensis, filius 

Hedwigis et Ottonis mar- 
chionis Misnensis 643, 644, 

653. 

„ marchio de Landesberch, 

filius ^ Constanciae et) Hen- 
rici (Illustris) Misnensis et 
orientalis marchionis, lan- 
gravii Thurinaiae, comitis 
palatini Saxoniae 644, 683. 

„ comes de Bren, filius Iu- 

ditae et Friderici comitis 
645, 634. 

„ irater in ordine Templario¬ 

rum, filius Eudoxiae et 
Theodorici comitis de Bren 
645, 654. 

„ frater ordinis templariorum, 

filius Elisabethis et Conra- 
di comitis de Bren 645, 

654. 

„ praepositus Zukoviensis 

142. 

_ frator Cartusiae Dantiscani 

127. 

,, conversus Pelplinensis 67, 

120 . 


Theodoricus de Ianowiez miles 529. 

„ notarius civitatis Culmen- 

sis 108. 

de Kel et lotta uxor eius 

19 

92 

n pater Henna de Leyden- 

stete 112. 

„ germanus Gotfridi de Co- 

smin 610. 

(Theodorus Laskaris) imperator Graeco¬ 
rum 684. 

Tlieodosii sancti vita 816. 

(Theophaniaj Graeca, coniunx Ottonis (II) 
imperatoris 212. 

Templariorum ordo 36, 37, 533, 545. 
Theophilus filius notani in Maiienburgk 
109. 

Terrax Antonius 110. 

„ Sophia 90. 

Tetbrandus abbas Olivensis 137. 
Theuberga filia Theoderiei marchionis, 
coniunx Dedonis comitis Mersebur- 
gensis 642. 

Teuthonia, Theothonia, Theutoni 54, 61, 
724, 847.' 

Teuthonici a. 1289 occupant hosti- 
liter terrain Sandecensera 717. 
Teuthonicum idioma 454. 
Teuthenicae mulieres 534. 
Teuthonica quedam puella 423. 
Teuthonieus quidam sacerdos 412. 
Teuthonicorum fratrum ordo v. Cru- 
ciferi. 

Teczyuska v. Thanczynska. 

Tidemannus v. Tydemannus. 
de Tieffen Martinus generalis magister 
ordinis Teuthonicorum fratrum 56. 
Tilicki (Tylicki) Petrus episcopus Cul- 
mensis, Varraiensis, Cuiaviensis, Cra- 
coviensis 52. 

Thirno, Thymo, Tymo: comes, (Misniae 
marchio), filius Mechtildae et 
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Theoderici comitis Merseburgen- 
sis 643. 

Thlmo frater ordinis iratrum minorum 
Corczvnensium 792, 793. 

„ vicarius in Vrowenburg 94. 

Thimotheus visitator 131. 

Thinciense monasterium 10. 

Tinecensis ecclesia conventualis 763. 

Tischler Nicolaus conversus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Thlzmannus langravius et orientalis mar- 
chio, filius (Margarethae et) Alber¬ 
ti langravii Thunrgiae 644, 653. 

Tolke 53. 

Tolkemith Iohannes monachus Cartusiae 
Dantiscanae 129. 

Thomas I Vratislaviensis episcopus 13, 
399, 616. 

„ II Vratislaviensis episcopus 9. 

„ de Syczow prior provincialis pro- 

vinciae Polonae fratrum ordinis 
praedicatorum 894, 896, 897, 
899. 

„ comes de Breze 888. 

„ sacerdos et monachus Pelplinen- 

sis 66, 84, 115. 

„ sacerdos 93. 

„ conversus Pelplinensis 83, 90. 

„ monachus Cartusiae Dantiscanae 

129. 

„ vicarius Stanislai doctoris 7C5. 

„ de Chroberz decretorum doctor 

765. 

„ filius Stephani de Bochna, no¬ 

tarial 765. 

„ tabernator in Roppuch 75. 

„ portarius monasterii Pelplinensis 

110 . 

„ de Schwaben famulus iratrum 

Pelplinensium 112. 

* farosliaris monasterii Pelplinensis 


de Thomaskyrchen Razlawa v. Razlawa. 
Tomka, Thomeha, Thomca: soror San- 
decensis ordinis s. Clarae 730. 

„ de Pctrowicz uxor iuvenis de 
Ksanicz 738. 

, de Morawicza 403. 

„ 295. 

Tomislava, Thomislava: uxor Sdislai co¬ 
mitis 870. 

„ soror Sandecensis ordinis 
s. Clarae 729, 730. 

Tornyr Paulus prior Cartusiae Dantisca¬ 
nae 134. 

rhorunium, Thorunia, Thorun, Thorn, 
Tlioran: 36, 40, 41, 51, 34, 167, 
192, 454. 

Thorun antiquum 36. 

Claustrum beatae virginis 41. 

„ fratrum minorum 41. 

„ „ praedicatorum 41. 

Toruniensis Concordia 201, 202. 

* terra 166—168. 

Toymez soror Vrotslai militis de Poli- 
carciz 303. 

Trael Georgius de villa Rauden 76. 

„ Greger de Rauden, Lucas et Lau- 
rentius filii eius et Gertrudis uxor 
eius 110. 

Trebnicz, Trebnitz (Trzebnica) 516, 519, 
525, 585, 587, 592, 593, 595, 598, 
603-605, 607, 610—612, 619. 
Trebnicense monasteiium ordinis Ci- 
sterciensis 6, 7, 13, 511, 517, 519, 
621, 544, 558, 572, 581, 583, 589, 
591, 593, 610, 628, 632, 635, 646, 
648—651, 659. 

Tiemesznense coenobium 220, 234. 
Treptow Petrus civis in Danczk 105. 
Trevirum, Treveris, Treverensis metro¬ 
polis, Trevirensis mbs 54, 265, 378» 
379. 

Tridentum 353. 
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Tiidentina ecclesia 354. 

Troianow (villa) 10. 

Troianus, Troyanus: canonicus Plocensis 
27. 

„ custos maioris ecclesiae Craco- 
viensis 293, 295, 305, 306, 
316, 397, 404. 

Truchses Martinus generalis magister or- 
dinis Teuthoniconim fratrura 43, 56. 
de Trugenhol' Steschko 121. 

Trzebicki Andieas episcopus Cracovien- 
sis 770. 

Turci (populus) 204. 

Thurski Thomas parochus Barlusnensis 

120 . 

Thycz Iacobus vicarius canonicalis eccle¬ 
siae Cracoviensis 445, 446, 489. 
Tyczko 96. 

Tydericus con versus Pelplinensis 65, 112, 
v. etiam Ditericus. 


Tydemannus, Tidemannus Gvzi episcopus 
Culmensis, Variniensis 52. 
„ . conversus Cartusiae Dan- 

tiscanae 129. 

„ fainiliaris fratrum Pelpli- 

nensium 75. 

„ senior Cartusiae Dantisca- 

nae 134. 

Trie Iohannes frater Cartusiae Dantisca- 
nae 133. 

Tylicki v. Tilicki. 

Tvlmanus conversus Pelplinensis 110. 
Tylo canonitus ecclesiae Varmiensis 76. 
„ saceidos et monachus Pelplinensis 66. 
„ saceidos et familiaris monasterii 
Pelplinensis 87. 

„ conversus Pelplinensis 122. 

Tymino miles de Michelow (Michalow) 87. 
Tyrgarth Ioliannes sacerdos et monachus 
Pelplinensis 75. 


u. 


de Udone archiepiscopo Magdeburgensi 
321. 

Ulricus, Ulrichus: generalis magister or- 
dims Teuthonicorum fratrum 45, 
47. 

„ subdapifer Henrici ducis Slesiae 

611. 

„ comes de Wirthenberct 648. 

„ conversus Pelplinensis 66, 104> 

112, 114. 

B novicius Pelplinensis 110. 

„ frater Petri plebani in Bartyn- 

steyn 107. 

Unelfus, Wnelpus episcopus Yladislsvien- 
sis 24, 26. 

Unger Nicolaus abbas Olivensis 139. 

Uugari, Ungaria v. Hungari, Ilungaria. 

Urbanus 11 papa 36. 


Urbanus IV papa 26, 51, 629, 630. 

. V . 238. 

4 VIII „ 770. 

„ de Osszwanczyn vicarius cano¬ 

nicalis ecclesiae Cracoviensis 
482, 483. 

„ de Oswecim 899. 

P homo de Surbia 428. 

de s. Ursula miraculum quoddam 324. 
Ursula priorissa Zukov lensis 141. 

„ filia Henrici Glycznar de Craco- 
via, soror ordiuis b. Francisci 
445, 446. 

„ vidua 120, 122. 

de Uszcze, Uscie Stanislaus notarius pu- 
blicus, clericus Cracoviensis dioece- 
sis 766. 

Uta filia Alexandri de Uryenstat 71. 
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Wachaw Pa ulus farailiaris monasterii 
Pelplinensis 119. 

YValacheye, Valachi 43, 56. 

Walburgis priorissa Zukoviensis 141. 
Valencenae in comitatu Hanoniae 64. 
Valentinus notarius in Marienburg. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 
nensis 105. 

WaUeroder, de Wallenrode Conradus ge- 
neralis magister ordinis Teuthonico- 
i uui fratrum 38, 55. 

(de Wallenrod) Fredericus marschalcus 
ordinis Teuthonicorum fratrum 96. 
de Walpodt Henricus generalis magister 
ordinis Teuthoniccrutn fratrum 54. 
Walrawus conversus Pelplinensis 72. 
Walstadt, Walstat 564, 565, 568. 

claustrum ordinis s. Benedicti 570. 
Valterus, Walterus, Waltherus: episco- 
pus Vratislaviensis 10. 

„ frater ordinis fratrum mino- 

rum Cracoviensium 793, 794. 
Valterus aceolitus et monachus Pelpli¬ 

nensis 65. 

„ conversus Pelplinensis 72. 

„ civis et consul Cracoviensis 

468. 

„ hlius Amilii civis Vratislavien¬ 

sis 585. 

„ de Praczow (Pracewo) 621, 

622. 

Waltbawer Iohannes frater Gartusiae Dan- 
tiscauae 133. 

Wancich pro vine'a 61.. 

Waedaliea gens 362. 

Wandalus v. Vistula. 

Wangrovecum 102. 

Wantha (Wigcyk, Wintzik) Ioannes prae- 
positus Zukoviensis 142. 

Vapowska Catherina 902 
de Warendorff Godefndus 68. 


Warlaam comes Ruthenus 816. 

YYarnaw Iohannes abbas Pelplinensis 63. 
■ ■ 81 . 

Varsius comes castellanus Cracoviensis 
701. 

Wartha oppidura (ducatus Siradiensis) 
168. 

de Wartenberg Petrus canonicus eccle- 
siae Vratislaviensis 353. 

Warthmer Greger in Copcaw 106. 

Wasmunt Hinrich 109. 

Wayzel palatinus 72. 

de Wede Martinus cognatus Pauli abba- 
tis Pelplinensis 109 

Weer, Veer Iohannes femiliaris fratrum 
' Pelplinensium 84, 91. 

Wecenerynne Agnes in Marienburgk 

112 . 

Weier Hermannus canonicus Wendensis, 
parochus Beerwaldensis et Fiirsten- 
wendensis 117. 

Velenchus Martinus comes 791. 

Velizlaus civis Rochnensis 795. 

Wcls Andreas frater Cartusiae Dantisca- 
nae 135. 

Welun familiaris, cocas abbatis Pelpli¬ 
nensis 76. 

Yeuantius episcopus Madislaviensis 25. 

Vencek miles 315. 

Vencemil de Mechvice (Mechowice, Miin- 
chwitz) 603. 

Venceslaua, Wenrezlava, Wencezlawa: 

priorissa Trebnicensis 553, 
576, 580, 581. 

* uxor Sbiluthi militis de 

Prussicz 614. 

Venceslaus, Wenzeslaus, Wenczeslaus, 
Wenceslaus: 

p I rex Bohemiae 564, 567. 

II n „ dux Polo- 
niae 90, 166. 
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Venceslaus: de s. Venceslao duce Bohe- 
morum et martire 207, 240, 
323, 324, s. Yenceslai le- 
genda 1, de s. Yenceslai 
martins miraculis 322, s. 
Yenceslai translatio 207, 
239, 243, 323, 755, s. Yen¬ 
ceslai vita, 756. 

„ v. etiam Yratislaus. 

„ frater ordinis fratrum nti no- 

rum Cracoviensium 791. 

„ filius Bratheconis de Solmc 

592. 

„ in villa Gelz (Ialec) 615. 

Wendephaflfe Henricus 116. 

„ Elisabeth 119. 

Veuetiae, Veneciae 54. 426, 427, 75S, 
760. 

Werepech Iohannes frater ordinis fra¬ 
trum minorum 792. 

Werinbertus frater ordinis Teuthonico- 
rum fratrum 82. 

Yernerus, Wernerus de Orsela summus 
magister ordinis Teuthonico- 
rum fratrum 39, 116. 

„ Wyernerz episcopus Wladisla- 

viensis 24, 26. 

n b. Yerneri episcopi Plocensis 

mors et miracula 748—754. 

„ episcopus Culmensis 51. 

„ primus abbas Pelplinensis 62, 

65. 

„ sacerdos et monachus Pelpli¬ 

nensis 73. 109, 116. 

„ conversus Pelplinensis 64, 93, 

114, 120. 

Veiona 211. 

Yersius, Versuus nobilis dominus 873, 
874. 

Wescelus conversus Pelplinensis 79. 
Wesna (Lgrzki, Wiesna, Wiese) 607. 
Westwael Michael civ is in Dauczik et 
Ehsabet uxor eius 70. 


Weszkowicz Iohannes episcopus Posna- 
niensis 14. 

Vkherns,' Yukerus filius Yrotslai militis 
de Policarciz 302, 401. 

Wichman v. Paulus. 

Wichmannus abbas Olivensis 137. 
Yicizlaus 100. 

Widon Laurentius prior Cartus iae Dan- 
tiscanae 134. 

Wietrznice villa 701. 

Wifcyk, YYintzik Ioannes v. Wantha. 
Yicboldus, Ynrboluus (Dobbelstein) epi¬ 
scopus Culmensis 51, 109. 

Wikerus, Wykerus: Teuthonicus 307, 

414. 

v. etiam Yicherus. 

Victoria soror monastery Trebnicensis 
534, 553. 

Vidorowice villa Cracoviensis dioecesis 
795. 

YYilberta filia Adleytae 306. 

Wilbrandus sacerdos et monachus Pel¬ 
plinensis 67. 

Wilhelmus, Yilbelmus, Guilhelmus: Mu- 
tinensis episcopus, apostoh- 
cae sedis legatus per Polo- 
niam 527. 

„ filius Yincentii castellani de 

Olesno 622. 

_ codsuI civitatis Cracoviensis 

873. 

„ praepositus 2ukoviensis 142. 

„ sacerdos et monachus Pel¬ 

plinensis 77. 

„ conversus Pelplinensis 115. 

Wdk Andreas de Beikaw 72. 

Willaiium oppidum in Brabantia 137. 
Willebertha filia Adleheytae 397. 
Willekinus conversus Pelplinensis 77. 
Villigisus Maguntinus archiepiscopus 211. 
Williko praepositus 212. 

Wilsch Sjmon cum uxore sua Lucia 83. 
Vinandus civis in I'Ova Sandecz 735. 
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Vincenciana cronica 45, 761. 

Vincentius, Vmcencius: arcbiepiscopus 
Gnesnuisis 13. 

B episcopus Cracoviensis 12. 

„ de Przerambl, episcopus PIo- 
censis, Wladislaviensis, vice- 
cancellarius rcgui Poloniae 
30. 

„ Polonus, administrator ecde- 
siae Pomezaniensis, episco¬ 
pus Gulmensis, Vaimiensis 
52, 115. 

„ castelknus de Olesno (Ro¬ 

senberg) C22. 

„ frater ordinis fratrum prae- 
dicatorum 363, 433. 

„ sacerdos et monachus Pel- 
plinensis 89. 

„ sacerdos, frater ordinis fra- 
tium minorum Ciacovien- 
sium 795. 

Winczlaus conversus Pelplinensis 68. 

Winkelman Iohannes, Adelhejd uxor 
eius, Iohannes et Nicolaus sacerdo- 
tes et inonachi filii eius 75. 

Vinricus de Kmprode gcncralis inagister 
ordinis Teuthonicorum fratrum 35. 

Wirchoslaus miles 882. 

Wisenega soror ordinis s. Clarae in Skala 
782. 

Visk y. Vistula. 

Viskva, Wislava, Wislawa: uxor Ulrici 
subdapiferi 611. 

„ soror Sandecensis ordinis s. Cla- 

rae 725. 

B uxor Voyasii 310. 

„ domina 736. 

Wislaus, Yislaus, Wyslaus, Vislavius: 
episcopus Cracoviensis 311, 395, 
396, 442. 

„ Plocensis praepositus, Wladi- 

slaviensis canomcus, episcopus 
15, 24, 27. 


Wislaus miles 866. 

„ filius Pribislavae 862. 

„ filius Magdalenae et Boguslai 
militis 881. 

Vislicia, Vislicza urbs 704, 731. 

Wisnicze villa 737. 

Wissegrod v. Wyssegroth. 

Wistubco magnus praedo 731. 

Vistula, Visla. Wiszla, Wyszla, Wandalus: 
36, 41, 62, 69, 166, 203, 850, 857. 
Vislae pons 425. 

Witcherus miles devotus 112. 

Vitczkynne Elisabeth 80. 

Viterbium 629, 630, 634. 

Witko conversus Pelplinensis 91. 
Witkowskin Zopliia Teresia sanctimonia- 
lis Trebnicensis 103. 

Witoldus v. Wy told us. 

Vitoscha, Yitosca, Vitliosca: domina, 
uxor Petri 871, 872. 

Witoslaus, Vitozlaus miles de Borech 
584, 619. 

Witoslawa, Witoslawa, Vitoslava, Vito- 
zlava domina et magistra in 
Zukow, soror ducis Suanto- 
pelci 141. 

„ priorissa Zukoviensis 141. 

B filia dementis militis 591. 

„ infantula 623. 

B religiosa matrona 785. 

n domina 861. 

de Wittenburg (Weissenberg) Iohannes 
60, 105. 

Vitus, Vithus: beatus frater de ordine 
fratrum praedicatorum, episcopus 
Lubozanus, Lubuzanus, Lumbuza- 
nus 875, 877, 881, 888, 889, 898, 
899. 

B praepositus ecclesiae s. Floriani 
313 418. 

„ custos 309. 

in Wizenwels monasterium sororum or¬ 
dinis s. Clarae 644. 
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Vladislaus, Ladislaus, Wladislaus, Wla- 
dvslaus, Wladizlaus, Wlodi- 
slaus, Wlodizlaus: (I) cop.no- 
mine Hermannus dux Polo- 
niae 10, 11,272,283,284, 332. 

B II dux Cracoviensis 11. 

„ III (Laskonogi) dux Craco- 

viae et Posnaniae 12. 

„ cognominatus Loctek, Lnh- 

thek, Cubitalis rex Poloniae 
14, 15, 27, 37—40, 74, 

166—168,195—197,723,736. 

„ Iagello, Iagelno rex Poloniae, 

magnus dux Lithuania© 28, 
43, 46—48, 166, 170, 198, 
200-203, 764. 

„ (III Varnensis) rex Poloniae 

et Ungariae 48, 204. 

„ sanctus rex Hungariae 10, 

11, 276, s. Ladialai regis 
Ungariae vita 242, 243. 
rex Hungariae (f 1205) 683. 
„ sive Lesle (Posthumus) rex 

Bohemia et Ungariae 4, 5, 43. 
„ filius Casimiri regis Poloniae, 

rex Bohem.ae et Ungariae 43. 
(II) rex Bohemiae 12. 

„ filius Elisabethis et Henrici 

ducis Legmcensis 647, 654. 

„ qui Wlodco dicebatur, filius 

Annae et Henrici II duels 
Slesiae, dux Vratislaviensis 
atque archiepiseopus Salzbur- 
gensis 7, 631, 632, 647, 649, 
652. 

„ filius Meschonis (?), dux Gpo- 

liensis 15. 

„ princeps Opoliensis, filius Ca- 

siiniri 406. 

„ dux de Opol (y 1396) 202. 

B filius Odonis (filii Meschonis 

III Senis, ducis Cracoviensis 
et Posnaniensis) 12, 649. 


Yladislaus episcopus Wdadislaviensis 48. 

„ Oporowsky v. Operowski. 
Vladislavia, V\ladislawia,Ladislavia(Wlo- 
ehnvek) 24—27, 40- 1C8. 
Wladislaviensis arx 27. 

Wladislaviense capitulum 26, 61. 
Wladislaviensis ducatus 196, 201. 
Yladislaviensis ecclesia 124. 
Yladislaviensium episcoporum cata- 
logi 16—30- 

Wladislaviense templum 27, 28. 
Ylasca filia Galli 794. 

Whist’ Pyotrko v. Pyotrko. 
de Vlensburg iSicolaus frater Cartusiae 
Dantiscanae 132. 

Vleski Ioannes nobilis miles 100. 
Wlodislaus, Wlodco v. Yladislaus. 

Wlost frater ordinis fratrum praedicato- 
rum 297. 

Wlosteg vir nobilis 303, 418. 

Wnelphus v. Unelfus. 

Vochs Petrus conversus Cartusiae Dan¬ 
tiscanae 129. 

Vogelsheym Iohannes frater, conversus 
Cartusiae Dantiscanae 128. 

Wolboria 30. 

Yolboriensis catalogus 16—30. 
W T oldersche Elizabet vidua 110. 

W olff, Wolf Alexander Ludovicus abbas 
Pelplinensis 64. 

„ Iacobus frater Cartusiae Dantisca¬ 
nae 133. 

„ Voigt Iohannes donatus Cartusiae 
Dantiscanae 135. 

s. Wolfkangi episcopi translatio 904. 
de Wolfram Petrus licentiatus in decre¬ 
es, seholasticus Gnesnensis, cano- 
nicus ecclesiae Cracoviensis 76o. 
Wolkaw (Wulkowski) Iohannes tcastel- 
lanus Marienburgensis) et Marga- 
retha uxor eius 121. 

Wolmirus, Volimirus: episcopus Yladisla¬ 
viensis 24, 26, 61, 613, 627. 
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Volkmarus de Lignicz 599. 

Wolkwinus conversus Pelplinensis 82. 
de Wolsan Mylestri 82. 

Wonnysche Katherina 75. 

Vorstenow Claus et Christina uxor eius 
08. 

„ Petir (Petrus) civis in Danczk 
88 . 

Voyach maritus Quecussae 305. 

Voyaso, Woyanus filius Petri Ungari 310. 
Woychec v. s. Adalbertus. 

Woyciecho incola villae Golkowice 733. 
Woynicz (oppidum) 685. 

Yoyslaus, Woyslaus: de Cyracbou 295. 

„ avunculus Symonis tiiii Swen- 
tonis 886, 887. 

„ frater Caeciliae de villa Ma- 

slovicze 888. 

„ 404. 

Vratislavia, Wratislavia, Wrathislawia, 
Wraceslavia, Wratizlavia. Breslau, 
Preslau, Breslaw, Breszlaw. Vrati- 
slaviensis civitas 2, 4, 43, 201, 509, 
549, 588, 593, 598, 602, 606—609, 
616, 617, 620. 
ecclesia maior 28, 649. 

„ s. Alberti 608. 

s. Bartholcmaei 573, 578. 
591, 605, 607. 

„ s. Elisabeth 4. 

* canonicoium ad s. crucem 

648. 

„ iuxta monasterium ordinis 

s. Clarae 660. 

monasterium (ordinis s. Augustini) 
ad s. Mariam 546. 

„ (ordinis s. Benedicti) 

ad s. Vincencium 546. 


monasteiium ordinis s. Clarae 647, 
649, 650, 655, 659. 

„ ordinis fratrum mino- 

rum ad s. Iacobum 
546, 569, 647. 

„ ordinis fratrum prae- 

dicatorum ad s. Adal- 
bertum 54, 546, 855. 
Vralislaus, Wratislaus (II) dux Bohe- 
miae 10. 

„ v. etiam Veneeslaus. 

, filius Mestwini ducis (Pome- 

raniae) 140. 

Vrigenstath civitas 40. 

Wroceslaus 308, 309. 

Vrotslaus miles de Policarcziz 302, 
303. 

Vrovinus filius Diduini 733. 

Wschoviensis ducatus 15. 

Wulffgangus saerista Cartusiae Dan- 
tiscanae 135. 

Vulca femina 734. 

Vus Henricus 85. 

Wussen (Wusen) Paulus miles 101. 
de Wyda Rutgerus frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 135. 

Wykerus v. Wikerus. 

Wynand Margaretha de Bisterweld 106. 
Wynandus redditus, sacerdos 127. 
Vynckmansche Barbara de Gdantczk 100. 
Wysche Grad urbs in Hungaria 200. 
Vvssegroth, Wissegrod (Wyszegrad) op¬ 
pidum Masoviae 857. 

Wyssegrod castrum 39. 

Wyszla v. Vistula. 

Wytoldus, Wytolth (frater VladWai Ia- 
gellonis legis Poloniae) 46, 47. 


Y. 


Yesse Hungariae dux 10. 


Ywo v. Ivo. 
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de Zaborcwa Iacobus decretorum doctor 
765. 

Zabrzeziuski v. Szabrzeszinsky. 

Zacharias frater, sacilsta fratrum praedi- 
catorum Cracoviensium 864. 

Zagorzyno villa 700. 

Zachcha dominus, pater Zegothae domi- 
celli 864. 

de Zakovicze super Achnam puer 753. 

Zacrew (Zakrzewo) villa 115. 

de Zacrzew feinina 753. 

Zambacz Ioannes 736. 

Zanstogous 608. 

Zantir 37. 

Zaiich, Zaihic frater, lector, prior Cra¬ 
coviensium fratrum praedicatorum 
865, 873—873, 877. 878. 

Zarzecze villa 700, 

de Zator Paulus custos Scaihimiriensis 
765. 

Zawichost: claustrum oidinis s. Clarae 
ad s. Salomeam 13, 695. 

Zaviscba de Rozemberk alter vir Cune- 
gundis reginae Bohemiae 14. 

Zaz patruus tiliae hominis dicti Neglaz 
3U0. 

Zbigneus v. de Olesznicza. 

Zcilleu v. Zillen. 

Zdzislaw v. Sdislaus. 

Zeber Caspar civ is in Stargardia 81. 
n Melchior sacerdos et monachus 

Pelplinensis, hlius Caspar I Zebeii 
81. 

* Balthazar filius Caspari Zeberi 

81. 

Zebezuch Paulus procurator sororum de 
Lapide s. Mariae (Skala) 786. 

Zebrzidowsky Andreas de Yi ionczborch 
episcopus Chelmensis, Wladislavien- 
sis 30. 

Zechanowz (Dziekanowice) villa 875. 


Zeddeler Arnoldus frater Cartusiae Dan- 
tiscanae 132. 

Zeganensis dux 15. 

Zegnenus castellanus Cracoviensis 870. 
Zegota, Zegotha, Segotha: comes, ca- 
stellanus Cracoviensis 870, 889. 
„ comes, casteilanus Lublinensis 
701. 

„ pincerna 851. 

„ doinicellus 864. 

„ miles, germanus Ymlreae viri no- 

liilis S77. 

„ miles S80. 

„ vir nobilis 879. 

„ dominus 861, 874. 

Zeitz Mathias frater Cartusiae Dnntisca- 
nae 133. 

Zeko pater Osannae sororis ordinis s. 
Clarae 709. 

Zelislawski, a Zelslaw, Zilslaw, Sislaw 
Stanislaus abbas Pelplinensis, episco¬ 
pus Culmensis 52, 62--64. 

Zewer Iohannes saceidos 65. 

Zezik tabernator de Czopeow 111, 
Zichaeus Fabianus utriusque huis doctor 
103. 

Zillen, Zcillen- regularium canonicorum 
monasterium 646. 652. 
de Zillen Paulus abbas Pelplinensis 63, 
73, lu4. 

„ „ Iacobus frater Pauli abbatis 

Pelplinensis 104. 

„ „ Gabriel filius Iacobi de Zillen 

104. 

Ziroslaus, Siroolaus (Zyroslaw) episcopus 
Vratislavieasis 12, 189. 

Zislaus civ is Cracoviensis 890. 

Zlaunic pater s. Adalbeiti episcopi 
209. 

Zlesiensis v. Slesiensis. 

Zney vicinus Iacobi 309. 
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Zolner Conradus de Itottenstein genera- 
lis magister ordinis Teuthonicorum 
fratrum 55. 

Zolkiewski Lucas tribunus militum 100. 

Zopliia v. Sophia. 

s. Zorardii Andreae vita 755. 

Zoszna v. Soszna. 

Zukoviense claustrum virginum Praemon- 
stratensium 140—142. 

Zukovienses priorissae 141. 

„ praepositi 142. 


Zwerinecz, Swyerzynecense coenobium 11, 
494, 866. 

Zwonowski Procopius concionator in arce 
Marienburgensi 108. 

Zydinkor Gerlacus 84. 

Zyllen v. Zillen. 

Zymborzowna Elisabeth priorissa Zuko- 
viensis 141. 

Zyrike Merten 115. 

Zywan v. Siwanus. 
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POMYLKI WAZNIEJSZE. 


. 101 w. 1 z gory zam. Ganczd czytaj: Gdancz. 

155 w. 10 z dohi, po slowie: zaznaozonych, dodaj: i pewnej ilosci wywo- 

dow prawnycb, stanowiacych najbanlziej samoistnjj. czgsc 
traktatu 

164 w. 17 z gory zam. si, malum czytaj: si malum, 

166 w. 21 z gory zain. terriginis czytaj: terrigenis 

167 opu»cic uwagg 1. 

173 w. 23 z gory zam. artificis czytaj: artifices 

185 w. 19 z gdry zam. maternum czytaj: maternam 

186 w. 27 z gory zam. dedignantur. czytaj: dedignantur V 

226 w. 6—7 zam. similitudinein czytaj: similitudine 

227 w. 4 odmianek dodaj: 4 alloqui,, loqui /. 

353 w. 7 z dolu zam. Excievit czvtaj: Exercuit 

643 w 3 z gory zam. marchionem*, czytaj: inarchicnem 

645 w. 23—24 z gory czytaj: W roku 1034 padl onara spisku uknutego przez 

swego szwagra Ekliarda II, zostawiw^zy szesciu svnow. 

644 w. 8 z gory zam. Fridericum Fridericus czytaj: Fridericum. Fridericus 1 
648 w. 14 z gory zam: Henricus, tercius czytaj: Henricus tercius, [secundusj 
819 zam. zachodzqcego kilkakrotnie imienia Wichmanna czytaj: Wilmanns. 

837 w. 7 z gory zam. VIII czytaj: IX. 

839 w. 10 z dotu zam. trzeciego i czwartego czytaj: drugiego i trzeeiego 

840 w. 5 z gory wypusc: ab Ecclesia. 

851 w. 16 z gory nalezy mo2e popravic Iasotha miles na Lasotha miles. 

873 w. 4 z dolu zam. Petrus, Maurycy czytaj: Tetrus Mauricij 
$89 w. 19 z dolu zam. viedebatur czytaj: videbatur 
892 na zalamku zam. 1327 czytaj : 1329. 

895 w. 10 z dolu zam. bylo to czytaj: bylo 

910 w. 3 z dolu zam. rzecz sig miala czytaj: rzecz sig tak miala. 


Skladal: Tfofil Kowalsk;. 
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